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די מארסעליעזע 


דאָס איז געווען אַ מענש אַ גאָרנישט. אַ נשמה פון אַ האָז און אַ 
געדולד פון אַ בהמה. ווען זיין פינסטערער סז? האָט איהם, וי אויף 
הוזק, אַרײינגעװאָרפען צו אונז אין אונזערע רייהען, האָבען מיר גע" 
לאַכט, מיר האָבען זיך נגעקאטשעט פאר געלעכטער. ס'טרעפט דען 
ווען עס איז אַזאַ מיאוסער, אַזא גראָבער טעות. איך האָב אויף מיין 
לעבען ניט נעזעהען אַ מענש זאָל האָבען אַזױ פיעל טרעהרען און זיי 
זאלען זיך גיסען אַזױ אָפט פון די אויגען, פון דער נאָז, פון'ם מויפ, 
אקוראט וי אַ שוואם, װאָס אין אָנגעזאַמּט סיט ואַסער און פער- 
קוועטשט אין פויסט. אין אונזערע רייהען האָב איך אויך געזעהן 
מאַנסבילען וויינענדיג, נאָר זייערע טרעהרען זיינען געווען פייער, װאָס 
פלענט פערטרייבען ווילדע חיות. פון די דאָזינע שטאַלצע טרעהרען 
פלענט דאָס פּנים ווערען אַלט, און די אוינען יונג : וי אַ פייערדי- 
גער שטראָם, ואָס רייסט זיך פון דער טיעפעניש פון דער ערד, פלע- 
נען זיי אויסברענען סימנים אויף אייבינ און בענראבען אונטער זיך 
גאַנצע בערג פון נישטיגע השנות און קליינינקע דאנות. און ביי איהם 
ווען ער פלעגט זיך אוֹיסוויינען, פלעגט נאָר דאָס נעזעלע רויט ווערען 
און דאָס טיכעלע פלענט ווערען נאס. אפּנים, אַז ער פלעגט דאָס 
נאָכדעם טריקענען אויף אַ שטריקעלע, אַז ניט -- פון וואנען האָט ער 
גענומען אַזױ פיעל טיכעלעף ? 

און די נאַנצע צייט פון'ם גלות פלעגט ער אָבשלאָנען די שוועלען 
ביי די נאַטשאַלניקעס, ביי אַלע נאַטשאַלניקעס, וויפיעל עס אין נאָר 
געווען און וויפיעל ער האָט נאָר געקענט אויסטראכטען ; ער פלענט 
זיך בוקען, פלעגט וויינען, פלענט שווערען, אז ער איז גאָט די נשמה 
שולדיג, ער פלענט בעטען מען זאָל רחמנות האָבען אויף זיינע יונגע 
יאָהרען,. ער פלענט צװאָנען, אַז וויפיעל ער װועט לעבען װועט ער 
זיין גום און פרום און װועט ניט עפענען דאָס מוי? נאָר אויף צו דאנ- 
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קען און בעטען און פויבען, און יענע פלעגען פון איהם פאַכען, זי 
פענען איהם רופען װי מיר : ,קליינער אונגליקליכער הזיר" און 
פלענען איהם שרייען : 

-- הער נאָר, דו, חזיר ! 

און ער פלעגט לויפען, ווען מען האָט איהם גערופען : ער האָט 
אַלץ געװאַרט אויף א בשורה, אַז מען שיקט איהם אַהיים און יענע 
פלעגען פּשוט פון איהם חוזק מאַכען. זיי האָבען געוואוסט, וי מיר, 
אַז ער איז ניט שולדינ, נאָר מיט זיינע ליידען האָבען זיי גערעכענט 
אָבשרעקען אַנדערע קליינינקע חזרים, -- אָטש יענע האָבען, דוכט 
זיך, אַזױ אויך גענוג מורא. ער פלעגט קומען צו אונז אויך ווען די 
איינזאַמקײיט פלענט איהם טרייבען מיט איהר פּחד, נאָר אונזערע 
פּנים'ער פלענען זיין שטריינג, אונזער הערצער פערשלאָסען, און 
קיין שליסעל פלענט ער ניט קאָנען געפינען. ער פלעגט װערען אֶב- 
הענדיג, פלעגט אונז רופען טייערע חברים און פריינד, און מיר פלעגען 
שאַקלען מיט די קעפּ און זאָגען : 

-- היט זיך ! מען וװועט דערהערען. 

און ער פלענט נאָך קוקען אויף דער טיהר -- אָט דער קליינינקער 
חזיר. נו, זאָנט איהר, האָט מען זיך געקענט איינהאַלטען ? מיר פלע- 
גען אָנהויבען לאַכען, כאָטש אונזער קול איז געווען אבגעוועהנט דער- 
פון. ער פלענט ווערען אַביסעל פרעהליכער און לעבעדיגער, פלעגט זיך 
צוזעצען נעהענטער און דערצעהלען, און וויינען איבער זיינע טייע"ע 
ביכעלעך, װאָס ער האָט געלאָזען אויפ'ן טיש, איבער זיין מאמינקע און 
זיינע ברידערלעך, ואָס ער ווייסט גאָר ניט פון זיי ---צו לעבען זיי, 
צו זיינען זיי געשטאָרבען פון פּחד און ביינקען 

דער סוף פלעגט זיין, אַז מיר פלענען איחם אַרױסטרײבען. 

ווען ס'האָט זיך אָנגעהויבען דער הונגער, -- איז אויף איהם נע- 
פאַלען אַ טויט-שרעק, אַ מורא'דינ-קאמישער שרעק. ער האָט זעהר 
ליעב געהאָט די אכילה, אָט דער קליינינקער חזיר, און ער האָט זעהר 
מורא געהאָט פאר זיינע טייערע חברים און האָט זעהר מורא געהאט 
פאר נאטשאלסטווא. אהן אַ קאָפּ האָט ער זיך אַרומגעדרעהט צווישען 
אונז און אָפט געוװישט דעם שטערען. כווייס ניט, צו איז אויף איהם 
געווען טרעהרען, צו שווייס. ער האָט מיף געפרעגט מיט אַ האַלב 
מויל : 
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-- איהר וועט לאנג הונגערען ? 

-- לאַנג, -- האָב איך הארט געענטפערט. 

-- און שטילערחייט װועט איהר נאָר ניט עסען ? 

-- די מאַמינקע װועט אונז שיקען קיכעלעך, -- האָב איך געענט- 
פערט ערנסט. ער האָט א קוק נעטהאָן אויף מיר ניט גלויבענדיג, א 
שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ און איז אַװעק מיט אַ זיפץ. און אוים }ן 
אַנדערען טאָנ איז ער געקומען, גרין און גנעל פאר פּחד : 

-- טייערע חברים, אִיך וויל אויך הונגערען מיט אייך. 

און אַלֶע האָבען איהם געענטפערט אין איין קול : 

-- הונגער אַלֵיין. | | 

און ער האָט נעהונגערט } סיר האָבען ניט גענלויבט, וי איהר 
גלויבט ניט, מיר האָבען גערעכענט, אַזן ער עסט עפּעס שטילערהייד, 
און די וועכטער האָבען אויך גערעכענט דאָס איינענע. און ווען ער 
איז צום סוף הונגער פערשלאפט געװאָרען מיט הונגער-טיפוס, האַ- 
בען מיר נאָך געקנייטשט מיט די פּלייצעס ; קליינער, אומגליקליכער 
חויר 1 נאָר איינער פון אונז, -- דער, װאָס פלעגט קיין מאָל ניט לא- 
כען, האָט געזאָנט מיט אַ פינסטערען פּנים : 

-- ער איז אונזער חבר. קומט צו איהם. 1 

ער האָט גערעדט פון הילף, און די רייד זיינע זיינען געוען 
נישטיג, וי זיין גאַנץ לעבען. וועגען זיינע טהייערע ביכעלעך, וועגען 
דער מאמינקע מיט די ברידערלעך האָט ער נערעדט ;: ער האָט נעבע- 
טען קוכעלעך, -- זיסע, צוקער-זיסע קוכעלעך, און האָט געשװאָרען, 
אַז ער איז ניט שולדיג, און האָט געבעטען מחילה. און ער האָט גע- 
רופען זיין פאטערלאנד, זיין ליעבע פראנקרייך האָט ער גערופען, --- 
אה, פּערשאָלטען זאָל ווערען דאָס שוואכע מענשליכע האַרץ ! ער האָט 
אונז אויף שטיקער דאָס הארץ געריסען מיט אָט דעם רופען : פיעבע 
פראנקרייף ! 

ווען ער איז נעשטאָרבען, זיינען מיר אַלע דאביי געווען. פארץ 
טויט איז ער געקומען צו זיך און איז נעלענען שטיל, אַזאַ קליינינקער, 
אַ שוואכער, און שטי? זיינען מיר נעשטאַנען, מיר -- זיינע חברים. 
און מיר אַלע, אַלע וי איינער, האָבען געהערט וי ער האָט געזאָגט : 

ווען איך װעל שטאַרבען, זינגט איהר מיר די , מאַרסעליעזע". 

דאָס איז געווען דאָס ערשטע סאָל, ווען די אויגען זיינע זיינען 
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געווען טרוקען, און סיר -- מִיר האָבען נעוויינט, געויינט אַלֶע -- 
ביז איינעם, און װוי פייער, ואָס פערטרייבט ווילדע חיות, האָבען 
געגליהט אונזערע טרעהרען. 

ער אי געשטאָרבען, און מיר האָבען איבער איהם געזנגען 
, מאַרקעליעזע". ייונג און שטאַרק האָבען געקלונגען אונזערע שטימען 
אין דער גרויסער ליעד פון פרייהייט, און מעכטיג האָט אונז צונע- 
! ברומט דער גרויסער ים, און אויפ'ן רוקען פון זיינע ריעזינע וועלען 
האָט ער געטראַנען קיין פראנקרייך אי דעם בלייכען פּחד אי די בלוט- 
רויטע האַפנונג. און ער איז אונז געבליבען אויף אייביג אַ פאָהן -- 
אָט דער נאָרנישט מיט אַ גוף פון אַ האָז און מיט אַ גרויסער מענשלי- 
כער נשמה. אויף די קניע פאר דעם העלד, חברים און פריינד { 

מיר האָבען געזונגען. אויף אונז האָבען געקוקט די ביקסען, זייע- 
רע אייזענס האָבען געקלונגען מיט אַ בייזער, און די שאַרפע שטאָלע- 
נע שטיקעס וי די ניפטינע צייהן פון א שלאנג, האָבען זיך געצוינען 
צו אונזערע הערצער, -- און אלע מאָל העכער, -- אַלע מאָל פרעהלי- 
כער האָט געקלונגען דאָס מעכטינע ליעד. אוֹיף די עדעלע הענד פון 
די קעמפּפער האָט שטיל זיך געוויענט דער שװואַרצער ארון. 

מיר האָבען געזונגען ,מאַרסעליעזע". 
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אום האַלב זיעבען בין איך געווען זיכער, אַז זי װעט קומען, און 
מיר איז געווען שרעקליך פרעחליך. פיין מאַנטעל? אין געווען פער- 
שפּילעט בלויז אויף איין אויבערשטען העקעל און האָט זיך צובלאָוען ‏ 
פון דעם קאַלטען ווינד, אָבער איך האָב קיין קעלט ניט געפיהלט : מיין 
קאָפּ איז געווען נדלות'דיג אָבגעװאָרמען אויף צוריק, מיין סטודענ- 
טישע היטעל איז שוין נעזעסען אויף דער סאַמע פּאַטיליצע ; אויף בע- 
גענענטע מאַנטלייט האָבען מיינע אוינען געקוקט גנעדיג און געהוי- 
בען ; אויף פרויען -- ארויטרופענדינ און צערטליף : הנם עס אין 
שוין אַריבער פיער טעג וי איך האָב געליעכט נאָר זי איינע, אָבער 
איך בין געווען אַזױ יונג, און מיין האַרץ איז געווען אַזױי רייך, אַז 
בלייבען אין גאנצען נלייכגילטיג צו אַנדערע פרויענצימער האָב איך 
ניט געקאַנט. און מיינע טריט זיינען געווען שנעלע, דרייסטע, פלו- 
הענדיגע. 

ווען עס איז געווען א פערטעל צו זיעבען אין מיין מאַנטעל געווען 
פערשפּילעט אויף צוויי קנעפּלעך, און געקוקט האָב איך בלוין אויף 
הרויען, אָבער שוין ניט מיט אן ארויסרוטענדען און צערטליכען 
בליק, נאָר גיכער מיט אבשטויס. מיר איז נויטהיג געווען נאָר איין 
פרויענצימער -- די איבערינע האָבען זיך געקאַנט געהן צום טייפעל : 
זיי האָבען מיר בלויז געשטערט און מִיט זייער אויסערליכע עהנלימי 
קייט צו איהר האָבען זיי נאָר געווירקט, אַז מיינע בעוועגונגען זאָלען 
זיין אונזיכער. 

ווען עס איז נעווען פינף מינוט צו זיעבען איז מיר געװאָרען הייס. 

און צוויי מינום צו זיעבען איז מיר געװאָרען קאַלט. 

אום זיעבען גלייך האָב איך זיף איבערציינט, אַז זי װועט ניט 
קומען. | 

אום האַלב נייען האָב איך סמיט זיך פאָרנעשטעלט די אונגליק- 
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ליכסטע בעשעמעניש אויף דער וועלט. דער מאַנטעל איז געווען פער-ײ 
שפּילעט אויף אלע קנעפּלעך, דער קראנען אויפנעשטעלט, און די 
היטע? אַראָבגערוקט ביז דעם בלוי-געװאָרענעם נאָז { די האָאָר אויף 
די שלייפען, די ברעמען און די װאָנצעס זיינען געװאָרען ווייס פון 
פּראָסט, און די צייהנער האָבען נעקלאַפּט איינער אן דעם אַנדערען 
פון מיין שלעפּעדיגען גאַנג און איינגעבוינענעם רוקען האָט מען סיף 
געקאַנט רעכענען פאר נאָך נאָר א מונטערען אַלטען מאַן, וועלכער 
געהט צוריק פון צו-נאַסט אין הקדש. 


און דאָס אלעס האָט אָננעמאַכט -- זי ! אֶה, טייפ .. . ניין, 
מטן דארף ניט : עס קאָן זיין, אַז מען האָט זי ניט געלאָזען געהן, און 
אפשר איז זי קראנק, אָדער געשטאָרבען . . . געשטאָרבען ! -- און 


איך זידעל זי. 
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-- דאָרט איז היינט אויך יעווגעניא ניקאָלאיעונאַ, -- האָט מיר 
געזאָגט מיין חבר, אַ סטודענט, ניט מיינענדיג קיין זאף דערביי : 
ער האָט ניט געקאָנט וויסען, אַז איך האָב געווארט אויף יעווגעניא 
ניקאַלאיעוונאַ אויפ'ן פראָסט פון זיעבען ביז האַלב נייען אַ זיינער. 

-- אַזױ גאָר { -- האָב איך געענטפערט טיעפזיניג, און פון האַרײ 
צען איז אַרױסגעשפּרונגען : אֶה, טייפ ... 

דאָרט -- ד. ה. אויף דעם אבענד ביי די פּאָלאָזאָוו'ס. די פּאָלאָ 
זאָוו'ס זיינען מענשען, ביי וועלכע איך בין קיין מאָל ניט געווען. אָבער 
היינט װעל איך דאָרט זיין. 

-- שיניאָרי { -- האָב איך פרעהליך אַ געשריי געטהאָן -- היינט 
איז ווייה-נאַכט ; היינט זיינען אַלֶע פרעהליך -- לאָמיר אויך פרעה-י 
ליך זיין. , 
--- אָבער וי ? -- האָט טרויעריג זיך איינער אָבגערופען. 

-- אָבער וואו ? -- האָט זיך אָבגערופען אַן אַנדערער. 

-- לאָמִיר זיך אױספּוצען און מיר וועלען פאָהרען בעזוכען אַלע 
אבענדען, -- האָב איך בעשלאָסען. 

און זיי, די דאָזיגע אונפיהלענדע מענשען, זיינען וירקליף 
פרעהליך געװאָרען. זיי האָבען געשריען, זיינען געשפּרונגען און האָ- 
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בען געזונגען. זיי האָבען מיר געדאנקט פאר דעם פאָרשלאג און האָ- 
בען געציילט וויפיעל מזומן געלד זיי האָבען. אין אַ האַלבע שטונדע 
אָרום האָבען מיר איבער'ן שטאָדט צונויפגעקליעבען אַלע איינזאמע, 
אַלֶע ביינקענדע סטודענטען, און ווען עס האָבען זיך אָנגעקליעכען אוֹג- 
זערע א צעהן פרעהליך-שפּרינגענדע טייװואָלים, זיינען מיר אַרײנ" 
געפאָהרען צו אַ פּאריק-מאַכער, וועלכער איז אויך געווען אַ קאָסטיוי 
מער, און מיר האָבען אָנגעפילְט דאָס הוין מיט קעלט, יונגקייט און 
געלעכטער. 

מיר איז נויטחיג געווען עפּעס, װאָס זאָל אויסדריקען טרויער, 
שעהנקייט און אַנציהענדע ביינקשאַפּט, און איך האָב אַ בעט גע- 
טהאָן : 

-- גיט מיר אַ קאָסטיום פון אַ שפּאַנישען אַדעליגען. 

דער שפּאַנישער אַדעלינער האָט נעמוזט זיין זעהר אַ לאַנגער, 
װאָרים אין זיינע קליידער בין איך פערשוואונדען אין גאנצען, אַז עס 
האָט זיך פון מיר קיין ברעקעלע ניט אַרוױיסנעזעהן און איך האָב זיך 
דערפיחלט אַזױ איינזאם, וי אין אַ אונגעהייער ברייטען זאל, אין 
וועלכען עס זיינען קיין מענשען ניטאָ. אַהויסגעהענדיג פון דעם קאָ- 
סטיום, האָב איך אַ בעט געטהאָן עפּעס אַנדערעם. , 
--- צו ווילט איחר ניט אַ קאָסטיום פון אַ קלאָאון ? אַ בונטער מיט 
גלעקלעך. | 

-- פון אַ קלאאון ! האָב איך אויסגעשריען מיט פעראַכטונג. 

--- נו פון אַ באַנדיט,. אַזאַ דאָזיגע הוט און א קינזשאַל. 

-- א קינזשאַל 1 -- אָט דאָס פּאסט זיך טאַקע צו װאָס איך דאַרף. 
ליידער אָבער, איז דער באַנדיט, וועמעס קליידער מען האָט מיר גע" 
געכען, געווען נאָך גאר אַ ניט-דערוואקסענער. ריכטיגער געזמגם 
דאָס איז געווען אַ פערדאָרבענער אינגעל פון א יאָהר אַכט. זיין שטי- 
קעל הוט האָט ניט געגרייכט אפילו צו מיין פּאטיליצע, און פון די סאי 
מעטענע הויזקעס האָט מען מיך קוים געקאָנט ארױיסשלעפּען, וי פון 
אַ פּאַסּטקע.. דער פּאַזש-קאָסטיום האָט ניט געטויגט -- געווען דורמי 
אויט אין פלעקען, װוי אַ טינער. דער מאָנאַכען-קאַסטים איז געווען 
צולעכערט. 

-- װאָס זשע דויערט עס ביי דיר ? עס איז דאָך שוין שפּעםט ! 
-- האָבען מיך געטריבען איילענדיג די חברים, וועלכע זיינען שוין געי' 
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ווען אָנגעטהאָן. עס איז נעבליבען איין איינצינער קאָסטיום -- פון אַ 
.פּראָמינענטען כינעזער. 
| = -- דערלאננט דעם כינעזער ! -- האָב איך אַ מאַד נעטהאָן ‏ מיט'ן 

האַנד, און מען האָט מיר געגעכען דעם כינעזער. דער טייווע? ווייסט 
װאָס דאָס איז אזוינס געווען ! איך רייד שוין ניט וועגען דעם קאָסטיום 
גופא. איף על אויךף שוויינען ווענען די מאָדנע אידיאָטישע קאלירטע 
שטיווע?, וועלכע זיינען געווען אויף מיר צו קליין, זיינען ארויכגע- 
קראָכען בלויז בִיז העלפט, און דער הויפּט טהייל האָט נעשטעקט פון 
ביידע זייטען פוס, וי צוויי אונפערשטענדליכע פליגלען. איף על 
אויך גאָר נישט זאַנען וועגען דער ראָזער שמאטע, וועלכע האָט פער- 
דעקט מיין קאָפּ וי אַ מין פּאַריק און האָט זיך צוגעבונדען מיט פעדים 
צו די אויערען, פון װאָס די אויערען זיינען אויפנעהויפען געװאָרען, 
און זיינען געווען אָנגעשטעלט וי ביי אַ פלעדער-מויז. . 

-- אָבער אַ מאַסקע ! 

דאָס איז געווען, אויב מען קאָן זיך אַזױ אויסדריקען, אַ רוחניות"- 
דיגע פיזיאַנאָמיע. זי האָט געהאָט אַ נאָז, אוינען און אַ מוי?, און 
דאָס אַלעס איז געווען רענעלמעסיג, אויף דעם ריכטיגען פּלאץ, אָבער 
אין איהר איז ניט געווען קיין שום מענשליכעס געשטאַלט. אפילו אין 
קבר קאָן אַ מענש אַזױ רוחיג ניט זיין. זי האָט ניט אויסגעדריקט ניט 
קיין אומעט, ניט קיין מרייד, ניט קיין התפעלות -- זי האָט לחלוטין 
גאָר נישט אויסנעדריקט. זי האָט אויף אייך געקוקט גלייך און רוהיג 
--- און אייך פלעגט אָנכאַפּען אַ קייכענדער געלעכטער, וועלכען איהר 
האָט ניט געקאַנט צוריקהאַלטען. מיינע חברים האָבען זיך געקייקעלט 
פון געלעכטער איבער די דיװאַנעס, זיינען צופאַלען אונמעכטיג אויף 
די שטולען און האָבען געמאכט מיט די הענד. דאָס וועט זיין די ארי 
גינעלסטע מאַסקע, האָבען זיי געזאָגט. איך האָב שיער ניט געוויינט. 
נאָר ווען איך האָב אַ קוק נעטהאָן אין שפּיעגעל האָט מיך אויך אָנגע- 
כאַפּט אַ געלעכטער. יא, דאָס װועט זיין די ארינינעלסטע מאַסקע, 

-- אונטער קיינע אומשטענדען זאָל מען נִיט אַראָבנעחמען די 
מאַסקעס -- האָבען זיך צונויפגערעדט די חברים אויפ'ן וועג -- לאָמיר 
זיך געבען איינע די אַנדערע א וװאָרט, 

-- אַ װאָרט 1 אַ װאָרט {. 
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- דאָס איז געווען אַבסאָלוט די אָריגינעלסטע מאָסקע. נאָך מיר זיי- 
נען נאָכגעגאַנגען גאַנצע רעדלעך מיט מענשען, מען האָט מיך געדרעהט, 
געשטויסען, נעשלעפּט, געקנייפּט -- און ווען איך האָב זיך, אַ אויס- 
נעמאַרטערטער, מיט כעס אַ קעהר געטהאָן צו מיינע פערפאָלגער -- 
האָט זיי אָנגעכאַפּט אַ מורא'דינער געלעכטער. דעם גאַנצען וועג בין 
איך געווען אַרומגערינגעלט און געשטיקט פון אַ דונערנדען װאָלקען 
פון געלעכטער, און דער געלעכטער-שטורם האָט זיך גערוקט צװאַ- 
מען מיט מיר, און איך האָב זיך ניט געקאַנט אַרױסרײיסען פון דעם 
דאָזיגען רינג פון װאַנזיניגער שמחה. מינוטע-ווייס האָט עס מיך 
אַלֵיין אויך טערכאַפּט : איך האָב געשריען, געונגען, געטאַנצט, 
און די גאַנצע וועלט האָט זיך געדרעהט אין מיינע אוינען שכור'ער- 
הייד. און וי ווייט זי איז געווען פון מיר, די דאָזיגע װועלט 1 און 
וי עלענד בין איך געווען אונטער דער דאָזיגער מאַסקע ! 

- ענדליך, האָט מען מיך געלאָזען צורוה, מיט כעס און מיט פַּחד, 
בייז און צערטליך האָב איך אויף איהר אַ קוק געטהאָן און געזאָגט : 

-- דאָס בין איך. 

די געדיכטע ברעמען האָבען לאַננזאַם און מיט פערוואונדערונג זיך 
אויפגעהויבען, אַ נאַנצער בינטעל שװאַרצע שטראהלען האָט אַ שפּריץ 
געטהאָן איוף מיר --- און אַ געלעכטער, וי די פריהלינגס זונן, האָט 
מיר געענטפערט. 

-- יא, דאָס בין איך. דאָס בין איך ! -- האָב איך גע'טענה'ט, 
און האָב געששייכעלט -- פאר װאָס זייט איהר ניט געקומען היינט ? 

אָבער זי האָט געלאכט, פרעחליך האָט זי געלאכט. 

-- איך האָב זיך אַזױ צומאַטערט. אַזױ צואװעהטאָגט אין מיין 
האַרץ, -- האָב איך מיט געבעט געפאָדערט פון איהר אן ענטפער. 

אָבער זי האָט געלאכט. דער שװאַרצער נלאנץ פון איהרע אוינען 
איז פּערלאַשען געװאָרען, און אַלץ בונטער האָט זיך צוברענט דער 
שמייכע?. דאָס איז געווען די זונן, אָבער אַ ברענענדע זונן, אֶהן 
רחמנות, אכזרי'ש. 

-- װאָס איז מיט אייך ? 
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-- דאָס זייט איהר ? -- האָט זי געזאָנט, איינהאַלטענדיג איהר 
געלעכטער -- װאָז פאר א קאָמישער איהר זייט } .... 

מיינע אַקסלען האָבען זיך אַרונטערגעלאָזען, דער קאָפּ האָט זיף 
איינגעבוינען, און אין מיין פּאָזע איז געווען אַזױ פיעל פערצווייטלונג. 
און אין דער צייט װאָס זי האָט מיט אַ שטילען שטראַהלענדען שמיי- 
כעל אויט'ן פּנים, נגעקוקט אויף די יוננע פרעהליכע פּאָאָרלאך, וועל- 
כע האָבען זיך פערבייגעטראָנען פערביי אונז טאַנצענדיג, האָב איך צו 
איהר גערעדט : 

-- שעחמט זיך צו לאַכען. פיהלט איהר דען ניט הינטער דער 
קאָמישער מאַסקע מיין לעבעדינען ליירענדען פּנים ? איך האָב דאָך זי 
אָנגעטהאָן בלויז צוליעב דעם, כדי צו קאָנען געהן זעהן אייך. איהר 
האָט מיר גענעבען האָפנונג אויף אייער ליעבע, און שוין נעהמט איהר 
זי צוריק אַזױ שנע?, אַזױ אכזר'יש. פאַר װאָס זייט איהר ניט גע- 
קומען ? 

האַסטיג, מיט אן ענטפער אויף די מילדע שמייכלענדע ליפּען, 
האָט זי זיך אַ קעהר געטהאָן צו מיר -- און אן אכזר'ישער געלעכטער 
האָט איהר אָנגעכאַפּט מיט דער גאַנצער מאַכט. קייכענדינ, כבמעט 
וויינענדינ פאַרדעקענדיג דעם פּנים מיט איהר פּערפיומירטען טאַ- 
שענטיכעל, האָט זי קוים מיט שווערע מיה אַװױיסנערעדט : 

-- גיט אַ קוק . . . אויף זיך. פון הינטען אין שפּיענעל . . . אֶה, 
וי איחר זעהט אויס ! . 

אָנרוקענדיג די ברעמען, צונויפדריקענדיג די צייהנער פון וועה- 
טאָג, מיט אַ פערנליווערטען פּנים, פון וועלכען עס האָט אָבנע- 
שטראָמט דאָס בלוט, האָב איך אַ קוק געטהאָן אין שפּיעגע?, -- אויף 
מיר האָט געקוקט אן אידיאָטיש-רוהיגע, אונבעוועגליך-גלייכנילטינע, 
אונמענשליך ניט-ריהרעוודינע פיזיאנאמיע. און איך . . . איך האָב 
זיך צולאַכט ; און מיט נאָך אַ ניט-פערנליווערטען געלעכטער, אָבער 
שוין מיט אַ שוידער פון ערוועקטען כעס, מיט דעם ואַהנזין פון פער- 
צווייפלונג, האָב איך אָנגעהויבען ריידען, כמעט זיך צושריען : 

| -- איחר טהאָרט מעהר נישט לאַכען ! 
| און ווען זי איז אַנטשװיגען געװאָרען, האָב איך צו איהר שטיל 

גערעדט ווענען אונזער ליעבע. און קיין מאָל? האָב איך ניט גערעדט 
אַזױ גוט, ווארים ; קיין מאָל האָב איך זי ניט נגעליעבט אַזױ שטאַרק. 
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ווענען די יסורים פון װאַרטען, וענען די גיפטינע טרעהרען פון 
וושהנזינינער אייפערזוכט און ביינקשאַפט, ווענען מיין האַרין, װאָס 
איז איבערפילט מיט ליעבע, האָב איך גערעדט. און איך האָב נע- 
זעהן, וי איהרע ברעמען האָבען געװאָרפען אַ געדיכטען שאָטען אויף 
די בלייכ-געויאָרענע באַקען. איך האָב געזעהן, וי דורך זייער מאַטער 
ווייסקייט האָט אַ לייכט נעטהאָן אַן אויפנעפלאַמטער רויטער פייער, 
און װוי איהר נאַנצער עלאַסטישער קערפּער האָט זיך ניט וועלענדינ 
געבויגט צו מיר. זי איז געווען פערקליידעט אַלְס די געטין פון דער 
נאַכט און, אין גאַנצען אַ רעטזעלהאַפטע, אַזױ וי מיט אַ דונקעל- 
הייט פון שװואַרצען שלייער בעצוינען, בליצענדיג מיט בריליאַנטע 
שטערען, איז זי געווען שעהן, וי דער פערגעסענער חלום פון דער 
ווייטער קינדהייט. איך האָב נגערעדט -- און טרעהרען זיינען אָננע- 
לאמען אין מיינע אוינען, און מיט פרייד האָט געקלאפּט מיין האַרץ. 
און איך האָב דערזעהן, דערזעהן, ענדליך, וי אַ מילדער, רחמנות'- 
דינער שמייכעל האָט צועפענט איהרע ליפּען, און מיט א ציטער, האָ- 
בען זיך אויפגעהויבען איהרע ברעמען. פאַננזאם, מיט פּחד, און מיט 
אונענדליכען פערטרויען האָט זי אַקעהר נעטהאָן צו מיר איהר קעפּעלע, 
און . . . 

אַזא געלעכטער האָב איך נאָך קיין מאָל ניט געהערט ! 

-- ניין, ניין, איך קאָן ניט 1{ ... -- האָט זי כמעט געשלוכצט 
און, פערווארפענדיג דעם קאָפּ, האָט זי װויעדער אוױיסגעשאָסען מיט א 
קלינגענדען שטראָם פון נעלעכטער. 

אֶה, ווען מען װאָלט מיר כאָטש אויף איין מינוט געגעבען א 
מענשליכען פּנים ! איך האָב געביסען די ליפּען, טרעהרען זיינען גע- 
פלאָסען איבער מיין צוהיצטע געזיכט, און זי, די דאָזינע אידיאטי- 
שע פיזאָנאָמיע, אין וועלכער עס איז אַלעס געווען רעגעלמעסיג, נאָז, 
אויגען און ליפּען, די דאָזיגע פיזאָנאָמיע, האָט געקוקט מיט איהר אונ- 
בעוועגליך שרעקליכער גלייכנילטינקייט. און ווען איך בין אַװעק- 
געגאנגען הינקענדיג אויף מיינע קאָלירטע פיס, האָט זיך צו מיר נאָף 
לאַנג צוגעטראָגען דער הילכיגער געלעכטער : אַזױ וי פון אַן אונ- 
געהויערע הויכקייט װאָלט געטאלען אַראָב אַ זילבערנער שטרייף וואַ- 
סער און װאָלט זיך מיט אַ פרעהליכען געזאַנג צושאטען, אָבשלאָגענדיג 
זיך אין דעם האַרטען פעלז. 
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מיר זיינען גענאַנגען אַהיים צושאָטען איבער דער ליינג פון דער 
שלאָפענדער נאָס און וועקענדיג די נעכטליכע שטילקייט מיט מונטערע 
אויפנערענטע שטימען, און אַ חבר זאָנט צו מיר : 

-- דו האָסט געהאָט אַ קאָלאָסאַלען ערפאלנ. איך האָב נאָך קיין 
מאָל ניט געזעהן, אַז מען זאָל אַזױ לאַכען . . - װאַרט, װאָס טהוסט 
דו ? פֿאַרװאָס רייסט דו די מאַסקע ? ברידער, ער אין פון זינען 


אַראָב } זעהט, ער צורייסט זיין קאָסטיום ! ער װיינט } 1. 








דער גלאָקען-קלאַנג 


אין יענעם הייסען און אונגליק-בריינגענדען זומער האָט געברענט 
אלעס. עס האָבען געברענט שטעדט, שטעדטלעך און דערפער : דער 
װאַלד און דאָס פעלד זיינען שוין פאַר זיי מעהר קיין שמירח ניט נע- 
ווען : אונטערטענינ האָט אויפנעפלאמט אפילו דער אונבעשיצטער 
װאַלד, און װוי אַ רויטער טישטוך האָט זיך צושפּרייט דער פייער אי- 
בער די אויסגעטריקענטע לאָנקעס. בייטאָג האָט זיך אין פרעסענדען 
רויך בעהאַלטען די רויטע, פערשלייערטע זונן, און ביינאַכט האָבען 
זיך אין פערשיעדענע ווינקלען פון הימעל צופלאסט דער שוויינענדער 
מאָרגען-שטערן און אבענד-שטערן ; זיי האָבען זיך געוויגט אין שוויי- 
גענדען פאַנטאַסטישען טאַנץ, און די זאַנדערבאַרע געמישטע שאַ- 
טענס פון מענשען און בוימער זיינען געקראָכען איבער דער ערד, וי 
אונבעוואוסטע נאַכט-ברואים. הינט דאָבען אויפגעהערט צו האַווקען 
מיט זייער בעגריסענדער בילעריי, וועלכע רופט דעם וואנדערער און 
באָט איהם אָן אַ דאַך און לאַסקע ; לאַנג און טרויערינ האָבען זיי גע- 
װאיעט, אָדער האָבען בייז געשוויגען, בעהאַלטענדיג זיך הינטער די 
דילען. מענשען, וי הינד, האָבען געקוקט איינער אויף דעם אַנדערען 
מיט בייזע און צושראַקענע אוינען און האָכען גערעדט הויד וועגען 
שרפות און וועגען געהיימע אונטערצינדער. אין איין פערװואָרפענעם 
דאָרף האָט מען ערמאַרדעט אן אלטינקען װאַנדערער, וועלכער האָט 
ניט געקאַנט זאָנען, וואוהין ער געהט ; און דערנאָך האָבען ווייבער 
בעוויינט דער דער'הרנ'עטען און זיי האָט פּערדראָסען פאַר זיין גרויער 
באָרד, וועלכע האָט זיך צונויפגעקלעפּט פון דעם שװאַרצען בלוט. 

אין יענעם הייסען און אונגליק-בריינגענדען זומער האָב איך גע- 
װאָהנט אין איינעם פון די פּריצישע הייזער, וואו עס זיינען געוען 
פיעלע אַלּטע און יונגע פרויען. בייטאָג האָבען מיר געאַרבײט און 
גערעדט און ווייניג געטראכט וועגען די שרפות, אָבער וי עס פלעגט 
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אָנקומען די נאַכט, האָט אונז אָנגעכאַפּט אן אימה. דער ווירטה פון 
דעם מאַיאנטעק, פלעגט אָפט אַװעקפאָהרען אין שטאָרט ; דעמאָלט 
האָבען מיר גאַנצע נעכט ניט געשלאַפען און צושראָקענע פלעגען מיר 
אַרומגעהן בעװואַכען דעם הויף, זוכענדיג אונטערצינדער. מיר הא" 
בען זיך צוגעדריקט איינער צום אַנדערען, האָבען גערעדט קוים הער- 
באַר, און די נאַכט איז געווען אַ שוויינענדע און וי פינסטערע משונה"- 
דיגע מאַססען האָבען זיך ערהויבען די בנינים. זיי האָבען אונז אויס. 
געוויזען אונבעקאַנט, וי מיר װאָלטען פריהער זיי קיינמאָל ניט גע- 
זעהן, און שרעקליך ניט פעסט האָבען זיי אונז אויסגעוויזען, אַקוראַט 
וי זיי װואָלטען ערווארטען דעם פייער און זיינען שוין געווען פאַרטי! 
פאַר איהם. איין מאָל האָט פאַר אונן עפּעס ליכטיגעס א בלאַנק גע- 
טהאָן אין דעם שפּאַלט פון װאַנד. דאָס איז געווען דער הימעל, או! 
מיר האָבען געמיינט, אַז ס'איז טייער, און די פרויען האָבען זיך מיט 
קולות אַװאָרף געטהאָן צו מיר, דאן נאָך כמעט אַ קליין איננעל, און 
האָבען געבעטען בעשיצונג. 

- - און איך אַליין האָב פון שרעק פּערלאָרען דעם אָטהעם און 
האָב זיך ניט געקאָנט ריהרען פון אָרט . . . 

אַמאָל פלעג איך שפּעט אין דער נאַכט אױפכאַפּען זיך פון דער 
הייפער, צואװואָרפענער בעטעל און דורכ'ן פענשטער אַרויסקריכען אין 
נאָרטען. דאָס איז געווען אן אלטער גרויסארטינ-בייזער נאָרטען 
וועלכער האָט אויף דעם שרעקליכסטען שטורם געענטפערט בלוין מיט 
אַן איינגעהאַלטענעם הוזשען. אונטען איז אין איהם געווען פינסטער 
און טויט-שטי?, וי אויף דעם דעק פון תהום, און פון אויבען האָט 
זיך געהערט אַ ניט קלאָהרע שאָרשען און רוישען, אַזױ וי אַ ווייטער 
געשפּרעך. בעהאַלטענדיג זיך פון וועמען, האָט זיך אימיצער גע'- 
גנב'עט אונטער מיר אויף מיין סליאַד און האָט אַריינגעקוקט איבער'ן 
אַקסעל ; איך בין צונעקומען צום ברעג פון נאָרטען, וואו אוױיף אַ 
הויכען באַרג אין געשטאַנען אַ צאַם, און אַ הינטערן צאִם ווייט 
אַרונטער זיינען זיך צולאָפען די פעלדער, וועלדער און פון פינסטער- 
ניס בעהאלטענע דערפלעך. : 
| די הויכע, טרויעריג-שוויינענדע ליפּאָווע בוימער זיינען זיך צו- 
גאַנגען פאר מיר, -- און צווישען זייערע דיקע שװואַרצע שטאַמען, אין 
די לעכער פון צאַם, אין דער לעהרקייט צווישען די בלעטער האָב אי 
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דערזעהן עפּעס שרעקליכעס און אוננעוועחנליכעס, װאָס האָט אָנגע- 
פילט מיין האַרץ מיט אַן אונרוהיגען פּחד, און מיינע פיס האָבען אֵנ- 
געהויבען צו ציטערען פון שוידער,. איךף האָב געזעהן דעם חימעל, 
אָבער ניט דעם פינסטערען רוחיגען, נעכטליכען הימע?, נור אַ ראָ- 
זען הימעל, וי ער איז קיין מאָל ניט, ניט בייטאָג און ניט ביינאכט, 

די מעכטינע ליפּעס זיינען געשטאַנען ערנסט און שויינזאַם און, 
וי מענשען, האָבען זיי אויף עפּעס געווארט, און דער הימעל איז אונ- 
נאַטירליך געװאָרען אַלץ ראָזינער, און וי אַ רויטער שוידער זיינען 
דורכגעלאָפּען איבער'ן הימעל די אימה'דיגע אָבלייכטונגען פון דער 
אונטען ברענענדער, ערד. לאַננזאם זיינען אַרויפנגעשוואומען און זיך 
צונגאנגען אין דער הויך קנוילענדע זיילען און אין דעם גופא, װאָס 
זיי זיינען געווען אַזױ שוויינזאַם, ווען אונטען האָט אַלץ געקריצט און 
געקנאַקט, אין דעם װאָס זיי זיינען געווען אַזױ ניט געהיילט און גרויס" ‏ 
אַרטיג, ווען אונטען האָט זיך אַלץ געצאַפּעלט -- דעריין איז געווען 
אַ דעטעניש און יענע שרעקליכע אוננאַטירליכקייט, וי אין דער ראַ- 
זע בעפאַרבונג פון הימעל. די הויכע ליפּאָווע בוימער, וי זיי װאָל- 
טען זיך בעדיינקט, האָבען אַלע מיט איין מאָל אָנגעהויבען איכער- 
צושמועסען זיך מיט זייערע שפּיצען און אויך אַזױ פּלוצלונג זיינען זי 
אַנשװוינען געװאָרען, און אויף לאַנג געבליבען פערנליווערט אין ביי- 
זער ערװאַרטונג. עס איז געװאָרען שטיל, אַזױ וי אויף דעם גרונד 
פון תהום. איך האָב נעפיהלט ווייט אַהינטער מיר דאָס הויז, װאָס 
אין געווען פו? מיט צושראַקענע מענשען ; אַרום מיר האָבען זיף 
פאָרזיכטינ נעשטופּט די ליפּאָווע בוימער, און פאָראוֹיס האָט זייך 
שוויינזאם געװוינט דער רויט-ראָזער הימע?, וי ער איז קיין מאָל ניט, 
ניט בייטאָג, ניט ביינאַכט. 

און נאָך שרעקליכער און אונפערשטענדליכער איזן ער פאַר מיר 
געווען דערפאר, ואָס איך האָב איהם געזעהן ניט אין גאַנצען, נאָר 
אין די דורכלייכטונגען צווישען די בוימער. 


11 


עס איז געווען נאַכט, און איך האָב אונרוחיג געדרעמעלט, וען 
צו מיר אין אויער האָט אַריינגעדרונגען אַ טעמפּער און אבנגעריסענער 
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קלאַנג, אַזױ וי ער װאָלט געקומען פון אונטער די דילען, װאָלט 
אַריין און פערגליווערט ווערען אין מאַרך, וי אַ קיילעכדיגער שטיין. 
נאָך איהם האָט זיך אַרױסגעריסען אַ צווייטער, אויך אַזאַ קורצער און 
שווערער, און מיין קאָפּ איז געװאָרען שווער און שמערצליך, וי עס 
װאָלטען אויף איהם געטריפט געדיכטע טראָפּענס צושמאָלצענע בליי. 
די טראָפּענס האָבען געעגבערט און דורכגעברענט דעם מאַרך ; זי 
זיינען געװאָרען אַלץ מעהר, און באַלד האנען זיי מיט אַ געדיכטען 
רעגען פון אָבגעריסענע, אימפּעדיגע קלאנגען אָנגעפילט מיין קאָפּ. 

-- נאָם 1 באם } נאָם | -- האָט פון ווייטען אַרױסגעשלײדערט 
אימיצער אַ הויכער, געזונדער און אונגעדולדיגער. 


איך האָב געעפענט די אויגען און האָב נלייך פּערשטאַנען, אַז 
- דאָס איז דער קלאנג פון גלאָק --- אן אָנזאָג, אַז עס ברענט דאָס נאָי 
הענפטע דאָרף : סלאָבאָדקי אין צימער איז געווען פינסטער, און 
דער פענסטער פערמאַכט, נאָר פון זיעם אימה'דיגען רוף האָט ער זיך 
אין גאַנצען, מיט די מעבעל, בילדער און װאַזאנעס, וי אַרױסגע" 
דרוקט אין דרויסען, און עס האָבען זיך ניט געפיהלט ניט קיין ווענד, 
ניט קיין סופיט. 

איך געריינק ניט, וי איך האָב זיך אָנגעטהאָן, און איך ווייס 
נים, פאַר װאָס איך בין געלאָפען אַליין, און ניט סיט מענשען 
אָדער זיי האָבען מיך טערנעסען, אָדער איך האָב ניט געדיינקט וע- 
גען זייעד עקזיסטענץ. דער גלאַקיקלאנג האָט גערופען מיט אַ מין 
צושטעהן און טויב, וי די קלאנגען װאָלטען געפאלען ניט פון דער 
דורכזיכטיגער לופט, נור וי זיי װאָלט אַרױסנעשלײדערט פון זיך די 
אונגעמאסטענע גראָבקייט פון ד'רערד, און איך בין געלאַפען. 


אין דעם ראָזען שיין פון הימעל זיינען פערלאַשען געװאָרען אי- 
כערן קאָפּ די שטערען, און אין נאָרטען איז געווען משונח ליכטיג, 
ווי עס אין קיין מאָל ניט, ניט בייטאָג און ניט אין די קעניגליכע 
לבנח-נאַכט, און ווען איך בין צונעלאַפען צום צאם, האָט אויף מיר 
דורך די עפענוננען אַקוק געטהאָן עפּעס בונט-רויטעס, בריזענדעס, 
וואָט האָט זיך געװאָרפען מיט פערצווייפלונג. די הויכע ליפּאָוװע בוי- 
מער, װוי פערשפּריצטע מיט בלוט, האָבען נגעציטערט מיט זייערע 
רונדע בלעטער און האָבען שרעקענדיג פארקאַטשעט זיי אויף צוריק, 
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אָבער זייערע שטימען האָט מען ניט געהערט איבער די קורצע און 
מעכטיגע קלעפּ פון דער צואווינטער גלאָק-צונג. | 

איצט זיינען שוין די קלאנגען געווען קלאָהר און פּינקטליך און 
זיינען געפלוינען מיט אַ וואהנזיניגען אימפּעט, וי אַ מחנה צוצונ- 
טערטע שטיינער. זיי האָבען זיך ניט געדרעהט אין דער לופט, װי 
די שטילע טויבען פון אבענד-קלאַנג. זיי האָבען זיך ניט צופלייצט 
אין דער לופט וי אַ לאַשטענדע כװאַליע פון דעם געהויבענעם תפילח- 
רוף. זיי זיינען געפלוינען גלייךף, ווי די מורא'דינע שלוחים און 
אָנזאָנער פון אונגליק, וועלכע האָבען קיין צייט ניט אומצוקוקען זיך 
אַהינטער, און זייערע אויגען זיינען ברייט צועפענט פון שרעס. 

-- באַם ! באַם ! באַם ! -- זיינען זיי געפלוינען מיט ניט 


איינגעהאלטענעם אימפּעט, און די שטאַרקע האָבען איבערגעיאָגט די 


שװאַכע, און אלע צוזאַמען האָבען זיך איינגעטרונקען אין דער ערד 
און האָבען דורכגענומען דעם הימעל. 

און אויך אַזױ נלייך, אַזױ וי זיי, בין איך געלאָפען איבער 
דעם גרויסען צואַקערטען פעלד, װאָס האָט דונקעל געשימערט מיט 
אַ בלוטינען אָבנלאנץ, וי די הויט פון אַן אונגעהויערע שװאַרצע חיה. 
איבער מיין קאָפּ, אונגעהויער הויך, האָבען זיף פליסיג אַריבערנע- 


טראָנען איינצעלנע בונטע פונקען, און פאָראויס איז געווען אַ שרעק" . 


ליכע דאָרפישע שרפה, אין וועלכער עס קומען אום אין איין שייטער- 
הויפען הייזער, טהירען און מענשען. 

דאָרט, אונטער דער ליניע פון שווארצע בוימער רונדע און 
שאַרפע, אזוי װוי שפּיזען, האָט זיך געשליינגעלט אַרױף דער פלאם, 
האָט גדלות'דיג אויסגעבוינט די האַלז וי אַ צורייצטער פערד, איז 
געשפּרונגען, האָט אָבגעװאָרפען פון זיך פייעריגע שטיקער צום 
שװואַרצען הימע? און האָט זיך רויבעריש אויסגעבויגט אַרונטער נאָך 
נייעם פאַננ. אין מיינע אויערען האָט גערוישט פון שנעלען לויפען, 
דאָס האַרץ האָט האסטיג און שטאַרק געקלאפּט און, איבעריאָגענדיג 
די קלעפּ פון האַרצען האָבען געקלאפּט גלייך מיר אין קאָפּ און אין 
ברוסט די קלאנגען פון גלאָק. און אין זיי איז געווען אַזױ פיע? פער- 
צווייפלונג, עפּעס ניט וי אַ קופּערנער גלאָק װאָלט עס קלינגען, נאָר 
וי אין טויטען-קראַמפּף װאָלט זיך עס צאַפּלען דאָס סאַמע האַרץ פון 
דער פיעל-יטורים'דינער ערר, 


שי 
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-- באַם ! באם ! כאַם } -- האָט אַרױסנעשלײדערט פון זיך 
די צופלאקערטע שרפה, און עס איז געווען שווער צו גלויבען, אז די 
דאָזינע מעכטינע און פערצווייפעלטע געשרייען ניט אשרויס פון זיך דאָס 
גלאָקען-טורעמל פון דער קירכע. אַזאַ קליינינקעם און דינעס, אזא 
רוהיגעס און שטילעס, וי א יונג מיידעל אין אַ ראָזע קליירעל. 

איך בין נעפאלען. אנשפּאַרענדיג זיךף סיט די הענד אויף די 
שטיקער טרוקענע ערד, און זיי האָבען זיך צושאָטען אונטער מיינע 
הענד ; איך האָב זיך אויפגעהויבען און בין װויעדער געלאָפען, און 
מיר אַנטקענען איז געלאָפען דאָס פייער אוֹן די צורופענדע קלאננען 
פון גלאָק. עם האָט זיך שוין געהערט, וי עס קנאקט דער בום, 
זייענדיג אויפגעפרעסען פון פייער, עס האָט זיך שוין געהערט דאָס 
פיעל-קולות'דינע געשריי פון מענשען מיט זייערע טענער פון פער" 
צווייפלונג און שרעק. און ווען עס איז שטיל געװאָרען דאָס שלאַנגענ" 
דיגע זשיפּען פון פייער, האָט זיך קלאָהר אויסגעצייכענט אַ לאַנגער 
יאָמערדיגער קלאַנג ; דאָס האָבען געיאַמערט די וייבער, און עס 
האָבען גערעוועט די בהמות, זייענדיג בעפאלען פון א סורא'דיגע 
אימה. 
אַ װאַסער זומפּ האָט מיך אבנעשטעלט. דער ברייטער פער" 
װואַקסענער זומפּ איז געווען ווייט צושפּרייט צו רעכטם און צו לינקם, 
איד בין פערקראָכען אין װאַסער ביז די קניע, דערנאָך ביז דער 
ברוסט, אָבער דער זומפּ האָט מיך גענומען איינזויגען און איך האָב 
זיך אומגעקעחרט צום ברענ. אַנטקעגען, גאנץ נאַהענט, האָט גנע" 
בושעוועט דער פייער און האָט אַרױסגעשלײדערט צום הימעל ואל" 
סענם מיט גאָלְדיגע פונקען, וי פייערינע בלעטער פון אַ ריעזינען 
בוים ; אין דער שװאַרצער ראַם פון זומפּנראָן האָט אבגעגלאנצט 
דאָס זומפּוואַסער, וי אַ בלישצענדע שפּיגע? -- און דער גלאָקען 
קלאנג האָט אַלץ גערופען, פערצווייפעלט, אין טויטליכע מאַטעףי 
ניס : 

-- געה זשע ! געה! 

111 


איך האָב זיך געצאַפּעלט אויפ'ן ברעג, און אַהינטער מיר האָט 
זיך געצאַפּעלט מיין שװואַרצער שאַמען, און ווען איך האָב זיך אָנ" 
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געבויגען צום װאַסער, אויסצונעפינען דעם גרונד, האָט אױיף מיר 
פון דעם שווארצען תחום געקוקט דאָס נעשפּענסט פון אַ פייערינען 
מענשען, און אין זיינע צוקרימטע געזיכטצינע, אין זיינע צופּלאַנ- 
טערטע האָאָר, וועלכע זיינען געווען װוי אויפגעהויבען אויף זיין קאָפּ 
פון עפּעס אַ מורא'דיגער קראפט -- האָב איך ניט געקאַנט דערקענען 
זיך אַליין, 

-- װאָס זשע אין דאָס אַזױנס 4 מיין גאָט ! -- האָב איך 
געבעטען, אויסשטרעקענדיג די הענד, 

און דער גלאַקיקלאַנג האָט נערופען,. איצט האָט ער שוין ניט 
גענעטען -- ער האָט געשריען, וי אַ מענש, געיאַמערט און נע- 
שטיקט זיך. ‏ די קלאננען האָבען פּערלאָרען זייער גלייכמעסיגקייט און 
האָבען זיך געהויבען איינער אויף דעם אַנדערען, האַסטג, אֶהן אָב- 
קלאַנג, שטאַרבענדינ, געבוירענווערענדינ און וויעדער שטאַרבענ- 
דיג און וויעדער האָב איך זיך אנגעבוינען צום װואַסער און האָב דער- 
זעהן אין איין רייהע מיט מיין אָבשפּיענלונג אויך אנאנדער פייערינען 
געשפּענס, אַ הויכער, א גלייכער און, צו מיין שרעק, אַן עהנליכער 
צו אַמענשען. | 

-- ער איז דאָס ? -- האָב איך אַ געשריי געטהאָן, אומקן- 
קענדיג זיך. לעבען מיין פּלייצע אין געשטאַנען א מענש א האָט 
שווייגענדיג געקוקט אויף דער שרפה. זיין פּנים איז געווען בלייך, 
און נאַסעס, נֹאָך ניט פערטרוקענטעס בלוט האָט פערדעקט זיין באַק 
און האָט גענלאנצט, אבשפּיענלענדיג דעם פייער. געקליידעט אין 
ער געווען איינפאך, פּויעריש. עס קאָן זיין, אַז ער איז שוין דאָ 
געווען, ווען איך בין נעקומען צולויפען, זייענדיג אויך אַזױ וי איך 
פערהאלטען פון'ם זומפּ ; ס'קאָן זיין, אַז ער איז געקומען דערנאָך, 
אָבער איך האָב זיין אָנקומען ניט געהערט און האָב ניט געוואוסט 
ווער ער איז. 

-- עס ברענט -- זאָגט ער, ניט אַראָבנעהמענדיג די אויגען פון 
דער שרפה, אין די דאָזינע אוינען איז ארומנעשפּרונגען דער אָבנע- 
שפּיענלעטער פייער, און זיי האָבען אויסגעזעהן אוננעהויער גרויסע 
און נלעזערנע. 

--- ווער ביסט דו ? פון װאַנען ? -- האָב איך א פרעג נע- 
טהאָן --- ביי דיר געהט בלוט, 
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מיט זיינע לאַנגע מאַנערע פיננער האָט ער אָנגעריהרט זיין באט, 
האָט אַ קוק געטהאָן אויף זיי, און האָט וויעדער אויסנעשטעלט די 
אויגען אויף דער שרפה. : 

-- עס ברענט -- האָט ער װיעדערהאָלט, ניט צאַהלענדינ אויף 
מיר קיין אויפמערקזאמקייט -- אַלעס ברענט. 

--- ווייסט דו ניט, וי מען נעהט אַריבער אהין ? -- האָב איך 
געפרענט, אברוקענדיג זיך ; איף האָב געטראָפען, אַז דאָס אין 
איינער פון די װואַהנזיניגע, וועלכע דער אונגליק-בריינגענדער זומער 
האָט געבוירען גענוג. . 

--- עס ברענט ! -- האָט ער געענטפערט -- אִהאָ-האָיהאַ ! עס 
ברענט האָט ער זיך צושריען און צולאַכט, צערטליך קוקענדיג אויף 
מיר און וויגענדיג זיין קאָפּ, דער געדיכט-געװאָרענער גלאַקע-קלאַנג 
איז פּלוצלונג אנטשוויגען געװאָרען, און דער פלאקער האָט זיך נֹאד 
שטאַרקער צוקנאַקט. דער פלאם האָט זיך בעװוענט וי אַ לעבעדיגע- 
און מיט לאַנגע הענד געצוינען זיך, וי אין הלשות, צו דעם אנט- 
שװױינענ-געװאָרענעם נלאַקעניטורעם. איצט נאַהענטערהייד האָט 
ידאָס טורעמעל אויסנעזעהן הויךף און אנשטאט אַ ראָזע קלייד איז עם 
(געווען אָנגעצויגען אין אַ רויטער. אויבען אין דער שװאַרצער עפנונג, 
וואו עס האָבען זיך איינגעפונען די גלאָקען, האָט זיך בעוויזען אַ רו- 
הינער איינגעהאלטענער פייערל, עחנליך אויף דעם פלאם פון אַ ליכט, 
און ער האָט זיך אבנעשפּיעגעלט מיט בלייכע שטראַהלען אויף זייערע 
קופערנע זייטען, און וויעדער האָט זיך צושוידערט דער גלאָק, שי- 
קענדיג די לעצטע וואהנזיניג פערצווייפעלטע געשרייען און איך האָב 
זיך װויעדער צוצאפעלט אויפ'ן ברענ און אַהינטער מיר האָט זיך גע- 
צאפּעלט מיין שװאַרצער שאָטען. | 

--- איך על געהן ! װעל געהן ! -- האָב איך געענטפערט אי- 
מיצען, װאָס האָט מיך גערופען. און דער הויכער מאַן איז זיך רו- 
היג נעזעסען הינטער מיר, ארומכאפּענדיג זיינע קניע מיט די הענר, 
און האָט הויך געזוננען, נאָכאמענדיג דעם נלאַקען-קלאַנג : 
| באַם ! . . . באַם ! . . . באַם ! באם ! 

--- דו ביפט פון זינען אַראָב ! -- האָב איך געשריען אויף איהט 
עון ער האָט געזונגען אלץ העכער, אַלץ פרעהליכער : 

-- באַם ! באַם ! באִם ! 
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--- שווייג ! -- האָב איך זיך געבעטען. 

און ער האָט געשמייכעלט און האָט געזונגען, צואויגענדיג 
אַהער און אַהין דעם קאָפּ, און אין זיינע נגלעזערנע אויגען האָט זיך 
צוברענט א פייער, שרעקליכער פון דער שרפה איז ער געווען דער 
דאָזיגער משונע'נער,. איף האָב זיך אַ קעהר געטהאָן און האָב זיך 
געװאָרפען לויפען אין דער ליינג פון'ם ברעג. אָבער איך האָב נאֶך 
ניט צייט געהאָט צומאַכען עטליכע טריט, וי גלייך מיט מיר איז 
אויסגעוואקסען אֶהן רויש זיין לאַנגע פיגור אין דער צופלאטערטער 
העמד,. עד איז געלאָפען שווייגענדיג אַזױ װי איך מיט לאַנגע, קיין 
מאָל ניט מיעד-ווערענדע טריט, און שווייגענדיג זיינען געלאָפען אי- 
בער'ן צוגראָבענעם פעלד אונזערע שװאַרצע שאָטענםס. 

אין טויטליכע יסורים האָט זיך געשטיקט דער גלאָק און האָט גע- 
שריען װי אַ מענש, וועלכער ערווארט שוין ניט קיין הילף, און פאר 
וועלכען עס איז שוין ניטאָ קיין האָפנונג. און שווייגענדיג זיינען מיר 
געלאַפען ערגעץ אין דער פינסטערניס, און לעבען אונז זיינען געשפּרוג" 
גען אונזערע שװואַרצע שאָטענס. 








דאס שווייגען 


1 
אין איין מאַיאָװער לבנה-נאַכט, ווען די סאָלאָװייען האָבען גע" 
זונגען איז אין קאַבינעט צום פאָטער איגנאַטיוס אַריינגענאנגען זיין 
פרוי איהר פּנים האָט אויסגעדריקט יסורים, און דאָס קליינע לעמ- 
פּעל האָט געציטערט אין איהרע הענד. צונעהענדיג צום מאַן, האָט 
זי אַ ריהר געטהאָן זיין אַקסעל? און האָט געזאגט מיט אַ שלוכץ : 
! -- טאָטער, לאָמיר געחן צו װעראטשקען ! 
ניט אַ קעהר טהאָנדיג זיין קאָפּ, האָט פאטער איננאַטיוס אַ קוק 
געטהאָן איבער די ברילען פון אונטערן שטערען אויף דער גלח'טע, און 
האָט געקוקט לאַנג און צודרינגליך, ביז װאַנען זי האָט א סאַך גע- 
טהאָן מיט דער האנד און האָט זיך ניט אראָבגעלאָזען אויף דעם נידרי- 
גען דיוואן. | 
--- װאָס זייט איחר ביידע פאַר . . . אונערבארמליכע ! -- האָט 
זי אַרױיסגערעדט לאַננזאַם און שטארק אונטערגעשטריכען די לעצטע 
זילבען, און איהר נוטער, ווייכער פּנים האָט זיך פארקרימט מיט אַ 
גרימאַסע פון װועהטאָנ און פערהארטונג, וי זי װאָלט מיט איהר פּנים 
וועלען ווייזען, װאָס פאר אַ האַרטע מענשען עס זיינען איחר מאַן און 
| אויהר טאַכטער, , | 
פאטער איגנאטיוס האָט אַ שמייכעל געטהאָן און האָט זיך אויפ- 
געהויבען. ער האָט פערמאכט דעם בוך, האָט אראָבגענומען די ברי- 
לען, האָט זיי אַריינגעלייגט אין שיידעל און האָט זיף פערטראכט., 
זיין גרויטער שװאַרצער באָרד, דורכגעשטרייפט מיט זילבערנע תע" 
דים, האָט זיך מיט אַ שעהנעם ביג אויסגעלייגט אויף זיין ברוסט 
און האָט זיך לאַנגזאם געהויבען, ווען ער האָט טיעף געאטהעמט., 
-- נו, לאָמיר געהן ! -- האָט ער געזאָגט.. 
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אַלגא סטעפאנאָוונא אין שנעל אױיפגעשטאַנען און האָט געבע- 
טען מיט אַ ציטערענדינען בקשה-קול : 

--- נאָר ניט בייזער זיך אויף איהר, פאטער ! דו וייסט דאָך, 
װאָס זי איז פאַר א , | | 

וועראס צימער האָט זיך אייננעפונען אויפ'ן אויבערשטיבעל, און 
דער שמאָלינקער חילצערנער טרעפּ האָט זיך געבוינען און געקרעכצט 
אונטער די שווערע טריט פון פאָטער איננאַטיוס. זייענדיג א הו- 
נכער, אַ שווערער, האָט ער אָנגעבויגט דעם קאָפּ, ער זאָל זיך 
ניט אָבשלאָנען אָן די דילען פון דעם אויבערשטען עטאַזש און האָט 
זיך געקרימט, ווען זיין פרוי'ס ווייסע יאַקעל האָט לייכט בעריהרט זיין 
פּנים. ער האָט געוואוסט, ‏ אז פון זייער נעשפּרעך סמיט ווערא וועט 
גאָר נישט אַרויסקומען. | 

--- װאָס ווילט איהר ? --- האָט אַ פרענ געטהאָן ווערא, אוים- 
הויבענדיג איין. נאַקעטע האַנד צו די אוינען. די אַנדערע האַנד איז 
געלענען פון אויבען אויף דער ווייסער זומערדינער דעקע און האָט זיך 
במעט ניט אָבגעטהיילט פון דער דעקע, אַזוי ווייס, דורכזיכטינ און 
קאַלט איז זי געווען. 


--- װעראָטשקא . . . -- האָט אָנגעהויבען די מוטער, האָט 
זיך אָבער צוכליפּעט און איז אַנטשװיגען געװאָרען. 
-- וועוא ! -- האָט געזאָגט דער פאָטער, זוכענדיג ווייךף צו 


מאַכען זיין טרוקענע און האַרטע שטימע. --- װעראַ, זאָג אונז, װאָס 
איז מיט דיר ? | 
ווערא האָט געשוויגען. 

--- ווערא, פארדיענען מיר דען ניט, דיין מוטער און איך, אַז 
דו זאָלסט אונז פאַרטרויען ? ליעבען מיר דען דיך ניט ? האָסטו דען 
וועמען עס איז נעהענטערע פון אונז ? זאָג אונז פון װאָס דו ליירסט 
און נלויב מיר, אן אלטען און געניטען מענשען, אַז דיר וועט גרינ- 
גער ווערען. און אויך אונז. גיב אַ קוק אויף דער אַלטער מאַמע, וי 
זי ליידט . . . 

--- װעראָטשקאַ { . . . 

--- און מיר . . . -- די טרוקענע שטימע האָט א ציטער גנע" 
טהאָן, וי אין איהר װאָלט זיך עפּעס איבערברעכען, -- אין מיר, 
פיינסטו איז גרינג ?/ זעה איך דען ניט, אַז דיך פרעסען עפעס 





- וישע 
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יסורים . . . אָבער װאָס אין עס ? און איך, דיין טאַטע, דיין 
טאַטע, ווייס גאָר ניט פון װאָס דו ליידעכט אַזױ. דארף דאָס אַזױ 
זיין ? | | 
ווערא האָט געשווינען. פאטער איננאַטיוס האָט מיט אַ בעזו- 
דער פאָרזיכטינקייט אַפיהר געטהאָן מיט דער האַנד אויף זיין באָרױ, 
וי ער װאָלט מורא האָבען, אַז די פינגער וועלען זיך ניט וועלענדיג 
איינטרינקען אין'ס באָרד, און ער האָט גערעדט ווייטער : | 

--- דו ביסט געפאָהרען קיין פּעטערבורג גענען מיין ווילען, -- 
האָב איך דען דיך פארפלוכט, דו ניט געהאָרכואַמע ? אָדער האָב 
איך דען דיר קיין געלד ניט געגעבען ? אַָדער בין איך אמשר געווען 
ניט גוט צו דיר ? נו, װאָס-זשע שוויינסט דו ? אֶט איז ער דיר, 
דיין פּעטערבורג ? 

פאָטער איגנאַטיוס איז אַנטשוויגען געװאָרען, און איהם האָט 
זיך פאָרגעשטעלט עפּעס גרויסעס, געמויערטעס, שרעקליכעס, פופ 
מיט אונבעוואוסטע סכנות און מיט פרעמדע, גלייכגילטינע מענשען 
און דאָרט איז געווען אַן עלענדע, א שװאַכע זיין ווערא, און דאָרט 
האָט מען זי אונגליקליך געמאַכט. אַ בייזער האָס האָט זיך אויפנע- 
הויבען אין פאָטער איגנאטיוס'עס נשמה גענען דער שרעקליכער און 
אונפערשטענדליכער שטאָדט, און א כעס גענען זיין טאָכטער, וועל- 
כע שווייגט, שויינט עקשנות דיג. 

--- װאָס האָט עס צוטהאָן מיט פּעטערנורג, -- האָט בייזלעך 
געזאָנט ווערא און האָט פאַרמאַכט די אוינען. -- און מיר איז קיין 
זאַך ניט. נעהט בעסער שלאָמען, ס'איז שמּעט. 


--- װועראָטשקא ! -- האָט אַ יאָמער געטהאָן די מוטער, --- טאָב" 
טער, זאָג דאָך מיר ! 
-- אַך, מאַמע ! -- האָט אונגעדולדינ איבערגעשלאָנען איהרע 


רייד װועראַ. | 
פאָטער איננאַטיוס האָט זיך אַועקנעזעצט אויף אַ שטוה? און 
האָט זיך צולאַכט, 
--- נו, הייסט עס, נאָר-גאָרנישט ? -- האָט ער אַ פרעג געטהאָן 
איראָניש. 
--- פאָטער, --- האָט שניידענד געזאָנט ווערא, אויפהויבענדיג 
זיך אין בעט, --- דו ווייסט, אַז איך ליעב דיך און מאַמעניו. אָבער.., 
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גאָר נישט, אַזױ, מיר איז עפּעס אומעטיג אַביסעל. דאָס וועט ארי" 
בער. ווירקליך געהט בעסער שלאָפען, און איך וויל אויך שלאָפען. 
און מאָרגען אָדער ווען ניט איז --- וועלען מיר ריידען. 

פאָטער איגנאַטיוס האָט זיך מיט אַמאָל אַ הויב געטהאָן, אַזױ 
אַן דער שטוה? האָט זיך אבנעקלאפּט אן װאַנד, און ער האָט אַ נעהם 
געטהאָן זיין פרוי ביי דער האַנד. 

--- לַאָמִיר נעהן ! 

--- װעראָטשקא ! . . . 

--- לַאֲמיר געהן, זאָג איך דיר ! --- האָט אַ געשריי געטהאָן פא" 
טער איגנאטיוס, --- אַז זי האָט שוין אויף גאָט פאַרגעסען, איז װאָס 
פאַר א בעטרעף דאָבען מיר שוין ! . . . װאָס פאַר אַ בעטרעף האָ- 
בען מיר ! | | 

מיט גװאַלד כמעט האָט ער אַרויסגעפיהרט אֶלגא סטעפּאַנאָוונא 
און, וען זיי זיינען אַראָבגעגאננען די טרעפ, האָט אֶלנא סטעפּא- 
נאָוונא, געהענדיג מיט לאַנגזאמע טריט, געמורמעלט בייז : 

--- אודאוזאו  !‏ דאָס האָסטו, גלח, געמאַכט זי פאר אַזאַ. פון 
דיר האָט זי דאָס איבערגענומען אַזאַ מאַניער, און דו ביסט פאַראַנט- 
װאָרטליך דערפאר, אִֵך; װי אונגליקליך איך בין . . 

און זי האָט זיך צואװויינט, פּינטלענדיג נאָבאַנאַנד מיט די אוי- 
גען, ניט זעהענדיג די טרעפּלעך און שטעלענדיג די פוס אַזױ, וי 
אונטען װאָלט געווען אַ תחהום, אין וועלכען זי האָט געװאָלט אַרײינ- 
פאלען. ר 
פון דעם טאָג אָן האָט פאָטער איגנאַטיוס אויפגעהערט צו ריידען 
טיט דער טאָכטער, אָבער זיא איז געבליבען װי זי װאָלט עס גאר 
ניט בעמערקט. פּונקט אַזױ וי פריהער איז זי ענטװועדער געלעגען 
ביי זיך אין צומער,, אָדער אַרומגעגאַנגען הין און צוריק און האָם 
אָפט געריבען מיט די הענד די אוינען, װי זיי װאָלטען געווען ביי 
איהר פאַרשאָטען מיט שטויב. און צונויפגעדריקט פון די דאָזיגע 
צוזיי שווייגענדע מענשען האָט זיך די גלח'טע, וועלכע האָט ליעב גע 
האָט שפּאַס און געלעכטער, פאַרלאָרען און האָט געציטערט, ניט וי" 
סענדיג װאָס צו ריידען און װאָס צו טהאָן. 

אַמאָל פלענט װועראַ אַרויסגעהן שפּאַצירען. אין אַ װאָך אַרום 
נאָך דעם אױיבענ-געבראַכטען געשפּרעך איז זי איין אבענד אַריסגע- 
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נאַנגען װוי געוועהנליך. און מעהר האָט מען זי שוין אַ לעבעדינע ניט 
געזעהן ; װאָרום אין דעם דאָזינען אָבענד האָט זי זיך א װאָרף נע- 
טהאָן אונטערן צוג פון אייזעננאהן, און דער צונ האָט זי איבערנע- 
שניטען אויף העלפט. 

בעערדינט האָט איהר פאָטער איננאַטיוס אליין. זיין פרוי אין 
אין קלויסטער ניט געווען, װאָרום ביי דער נאַכריכט ווענען ווערא'ס 
טויט האָט איהר געטראָפען אַ שלאג. ביי איהר האָבען אָבגענומען די 
הענד, די פיס און דער לשון, און זי איז געלענען אונבעווענליך אין 
דעם האַלב-פינסטערען צימער, וען די גלאָקען האָבען געקלונגען אין 
נלאַקען-טורעם, אין איין רייהע מיט איהר צימער. זי האָט נעהערט 
וי אַלע זיינען אַרױסגעגאַננען פון קלויסטער, וי גענען זייער הז 
האָבען די זינגער געזוננען, און זי האָט געזוכט אויפצוהויבען אַ האַנד, 
איבערצו'צלם'ען זיך, אָבער די האַנד האָט ניט געפאָלגט ; זי האָט 
געװאָלט זאָגען ; אַדיע, ווערא, -- אָבער דער צונג איז געלעגען אין 
מוי? א גרויסער און אַ שווערער. און איחר פּאָזע אין געווען אַזױ 
רוהיג, ‏ אַז אוינ אימיצער װאָלט אויף איהר אַ קוק טהאָן ‏ װאָלט ער 
אַ טראַכט טהאָן, אז דער דאָזינער מענש רוהט אָדער שלאָפט. בלוין 
איהרע אוינען זיינען געווען אָפען. 

אין קלויסטער צו דער לויה זיינען געווען אַ מאַסע מענשען, פא- 
טער איגנאַטיוס'עס בעקאַנטע און אונבעקאַנטע ; און אַלֶע פערזא- 
מעלטע האָבען בעדויערט װאָס ווערא איז געשטאָרבען מיט אַזאַ שרעק- 
ליכען טויט, און זיי האָבען געזוכט צו געפינען אין פאָטער איננאַ- 
טיוס'עס שטימע און אין זיינע בעוועגונגען די סימנים פון שווערע 
יסורים. זיי האָבען ניט ליעב געהאָט פאַָטער איננאטיוס דערפאר, 
װאָס ער איז געווען אין זיינע בענעחמונגען שטאָלץ און הארט, האָט 
פיינד געהאט זינדיגע און האָט זיי ניט מוחל געווען, און אליין אין 
ער אין דער זעלבער צייט געווען א בעל-מקנא און אַ זשעדנער, האָט 
זיך בענוצט מיט יעדער געלענענהייט, ואָט מעהר צו בעקומען פון 
דער געמיינדע. און אלעמען האָט זיך געועלט זעהן איהם א בעלי 
יסורים, אַ צובראַכענעם און זעהען וי ער אַנערקענט, אז ער אין 
דאָפּעלט שולדיג אין דער טאָכטערס טוידט ;: אַלס אן אכזר, אַ פאָ- 
טער און אַ שלעכטער גאָטעס-דיענער, וועלכער האָט זיין איינענעט 
פלייש און בלוט ניט נעקאָנט אויסהיטען פון זינד, און אלע האָבען 
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מיט פארשענדע אויגען געקוקט אויף איהם, און ער, פיהלענדיג די 
בליקען װאָס זיינען געווענדעט אויף זיין רוקען, האָט געזוכט אויסצו- 
גלייכען זיין ברייטען געזונדען רוקען, און האָט געטראכט ניט וועגען 
דער געשטאָרבענער טאָכטער, נאָר וװענען דעם, ניט צו פערלירען 
זיך. 

--- פערהאַרטעװעטער נלח ! -- האָט ווינקענדיג אויף איהם גע- 
זאָגט דער טישלער קאַרזענאָוו, וועמען ער האָט ניט אָבגענעבען פ רוד 
בעל, װאָס איהם האָט געקומט פאר פענסטער-ראַמען. 

און אַזױ איז פאטער איננאַטיוס, אַ האַרטער און גלייכער, גע- 
נאַנגען ביז'ן בית-עולם און אַזאַ האָט ער זיך אויך אומנעקעהרט צו- 
ריק. און בלויז ביי דער טיהר אין זיין פרוי'ס צימער האָט זיך זיין 
רוקען עטװאָס איינגעבויגען ; אָבער דאָס האָט נעקאָנט זיין דערפון, 
װאָס די מעהרסטע טיהרען זיינען געווען צו נידרינ פאַר זיין געוואוקס. 
אַריינגעהענדינ פון דער ליכטיג, האָט ער קוים געקאַנט צוקוקען זיך 
צו דער פרוי'ם פּנים, נאָר ווען ער האָט זי דערזעהען, האָט ער זיך 
געוואונדערט, װאָס איהר פּנים איז אַזוױֹי רוהיג, און אין די אויגען 
קיינע טרדעהרען. און אין די אוינען זיינען ניט געווען קיינע סימנים 
פון כעס, קיינע יסורים, --- זיי זיינען געווען שטום און האָבען נע- 
שוויגען שווער, פער'עקשנ'ט, וי דער נאַנצער דיקער, קראפּטלאָזער 
קערפּער, ואָס האָט זיך איינגעפּרעסט אין דער פּערענע. 

-- נו,4 וואָס, װוי פיהלסט דו זיך 4 -- האָט אַ פרעג געטהאָן 
פאָטער איגנאַטיס. 

אָבער שטום זיינען געווען די ליפּען ; געשווינען האָבען אויך די 
אוינען,. פאָטער אינגאַטיוס האָט אַרויפגעליינט די האַנד אויפ'ן שטע- 
רען ; ער איז געווען קאַלט און פייכט, און אָלגאַ סטעפּאַנאָונאַ האָט 
מיט קיין בעווענונג ניט אויסגעדריקט, אַז זי פיהלט די בעריהרונג. 
און ווען פאָטער איגנאַטיוס'עס האנד איז אַוװעקנענומען געװאָרען, 
האָבען אויף איהם געקוקט אונבעווענליך צוויי גרויסע, טיעפע אר- 
גען, וועלכע האָבען אויסנעזעהן כמעט שװואַרץ איבער די צוברייטעטױ 
שװאַרצ-אַפּלען, ‏ און אין זיי איז ניט געווען ניט קיין טרויער, ניט 
קיין צאָרן, | 

-- נוֹ,4 איך וועל נעהן צו זיך, -- האָט געזאָנט פאָטער איננאַ- 
טיוס, וועמען עס איז געװאָרען קאלט און אימה'דיג. 
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ער איז דורכגעגאַנגען דעם זאַאַל, וואו אַלעס אין געווען ריין 
און צוגעקליבען, וי תמיד, און, בעצויגען מיט ווייסע ציכען, זיי" 
נען געשטאַנען די הויכע פאַטעלען, אַזױ וי טויטע אין תכריכים. אויף 
איין פענסטער איז געהאַנגען א דראָטענע שטיינעל, אָבער זי אין גע- 
ווען פּוסט און די טיהרלעך אִפען. 

-- נאַסטאַסיאַ { -- האָט פאטער איגנאַטיוס אַ געשריי געטהאָן, 
און איהם האָט אויסגעוויזען, אַז זיין שטימע איז צו גראָב און איזם 
איז געװאָרען אונאַנגענעהם, װאָס ער שרייט אַזױ הויך אין די דאָזיגע 
שטילע צימערן, ווען עס איז ערשט נאָך דער טאָכטערס ליה. -- 
נאַסטאַסיאַ ! -- האָט ער אַ רוף נגעטהאָן שטילער, --- וואו איז דער 
קאַנאַריק ? 

די קעכין, וועלכע האָט געוויינט אַזױ פיע?, אַז דער נאָז איז ביי 
איהר געשװאָלען געװאָרען און איז געװאָרען רויט, װוי א בוראַק, האָט 
געענטפערט גנראָב : | 


--- װאָס איז צו וויסען וואו ? אַוועקגעפלוינען ! 


--- פֿאַרװאָס האָסטו אַרױסנעלאָזען 4 --- האָט בייז אָנגעװאָל- 
קענט זיינע ברעמען פאָטער איגנאַטיס. 

נאַטאַסיאַ האָט זיך צוויינט און, אבווישענדינ די טרעהרען 
מיט די ברענען פון איהר קאַרטונענע קאָפּיטיכעל, האָט זי געזאָגט 
מיט טרעהרען : | 

--- די נשמה'לע . . . דער פרייליינם . . . קאָן מען זי דען 
האַלטען ? 

און דעם פאָטער איגנאַטיוס האָט זיך נעדוכט, אַז דער געלער 
פרעהליכער קאַנאַריק, װאָס האָט תמיד געזונגען מיט אַן אָנגעבויגע- 
נעם קעפּעל, איז ווירקליך געווען װועראַ'ס נשמה, און אז ווען דער 
קאַנאַריק װאָלט ניט אַוועקגעפלויגען,4 ואָלט מען ניט געקאָנט זאָגען, 
אַז ווערא איז געשטאָרבען. און ער איז נאָך שטאַרקער אין כעס גע" 
װאָרען אויף דער קעכין און האָט אַ געשריי געטהאָן : 

--- אַרױפ ! -- און ווען נאַסטאַסיאַ האָט ניט נלייך געטראַפען 
אין טיהר, האָט ער צונעליינט ; -- שוטה ! 
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פון דעם טאָג אָן פון דער לויה איז אין דעם קליינעם הייזעל אָנָ- 
געקומען אַ שוויינען. דאָס איז ניט געווען אַ שטילקייט, װאָרים שטיל- 
קייט --- איז בלויז די אבוועזענהייט פון קלאַננען, און דאָס איז גע- 
ווען אַזא מין שווייגען, װאָס די, וועלכע שויינען, װאָלטען דוכט 
זיך געקאַנט ריידען, נאָר זיי ווילען ניט. אַזױ האָט געטראַכט פא 
טער איגנאַטיוס, ווען ער איז אַריינגעגאַנגען אין דער פרוי'ס צימער 
און האָט בעגעגענט דעם פער'עקשנ'טען בליק, אַזאַ שווערער בליק, 
וי די גאַנצע לופט װאָלט פערװואַנדעלט געװאָרען אין בליי און האָט 
געדריקט אויפ'ן קאָפּ און אויפ'ן רוקען אַזױױי האָט ער געטראַכט, 
ווען ער האָט זיך צוגעקוקט צו דער טאַכטערס נאָטען, אין וועלכע 
עס האָט זיך פערזיענעלט איהר שטימע ; אַזױ האָט ער געטראַכט, 
ווען ער האָט געזעהן איהרע ביכער און איהר גרויסען, מיט פאַרבען 
געמאָלטען פּאָרטרעט, וועלכען זי האָט געבראכט מיט זיך פון פּעטער- 
בורג ווען ער פלעגט זיך נעהמען. איינקוקען אין פּאָרטרעט איזן ביי 
איהם שוין געווען איינגעפיהרט אַ בעוואוסטע ארדנונג ; צוערשט 
פלעגט ער קוקען אויף דער באַנק, וועלכע איז אין פּאָרטרעט געווען 
בעלויכטען, און ער האָט זיך פאָרגעשטעלט אויף דער באַק דעם 
סקאַז, וועלכער איז געווען אויף וועראס טויטער באַק, און וועגען 
וועלכען ער האָט ניט פאַרשטאַנען פון װאַנען עס איז געקומען. און 
יעדען מאָהל האָט ער זיך פאַרטראכט ווענען די סבות : וען דאָס 
װאָלט געווען דערפון, װאָס דער צוג האָט דאָ געטראָפען, װאָלט 
דאָס דאָך צושמעטערען דעם גאַנצען קאָפּ, און וװערא'ס טוידטער 
קאָפּ איז געווען ?חלוטין אונבעשעדינט. 6 

מעגליך, אַז אימיצענס אַ פוס האָט אַ קלאַפּ געגעבען, ווען מען 
האָט אויפגעקליבען דעם קערפּער, אָדער אַ ראַץ געטהאָן, ניט װע- 
לענדיג, מיט אַ נאָנעל ? 

אָבער לאַנג טראַכטען וװעגען די איינצעלהייטען פון ווערא'ס 
סוידט איז געווען שרעקליך, און פאָטער איגנאַטיוס איז איבערנע- 
גאַנגען צו די אויגען פון פּאַרטרעט. זיי זיינען געווען שװאַרצע, 
שעהנע, מיט לאַנגע ברעמען, פון וועלכע עס האָט זיך אונטען אַװעק- 
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געלייגט אַ געדיכטער שאָטען, און דערפון האָבען די ווייסלעך אויס" 
געזעהען בעזונדער קלאר, אַזױ וי ביידע אויגען װאָלטען געװען 
איינגעפאסט אין אַ שװאַרצער טרויער-דרעמעל. דער אונבעוואוסטער, 
אָבער טאַלאַנטפולער מאלער, האָט אין זיי אַריינגעגעבען אַ זאַנדער- 
באָרען אויסדרוק ; אַזױ וי צווישען די אויגען און דאָס, אויף װאָס 
זיי האָבען געקוקט, װאָלט געלעגען אַ דינינקע, דורכזיכטינע הייטעל. 
דאָס איז געווען אַביטעל עהנליך אויף דעם שװאַרצען דעקעל פון אַ 
פּיאַנאַ, אויף וועלכען עס האָט זיך אַװעקגעלײיגט אַ דינינקער, אונ- 
בעמערקבארער לאנער פון זומער-שטויב, ווייכערמאכענדיג דערמיט 
דעם גלאַנץ פון די פּאָלירטע האָלץ. און וי פאָטער איגנאַטיוס פלעגט - 
ניט אַװעקשטעלען דעם פּאַָרטרעט, פלענען די אוינען פאלגען נאָך 
איהם ניט אבטרעטענדי;, אָבער האָנען ניט גערעדט, האָבען גע- 
שווייגען : און דאָס דאָזינע שווייגען איז געווען אַזױ קלאהר, אַז מען 
האָט איהם, דוכט זיך געקאָנט דערהערען. אוֹן ביסלעכוייז האָט 
פאָטער איגנאַטיום אָנגעהויבען צו דיינקען, אז ער הערם דאָם 
שווייגען. 

יעדען אין-דער-פריה, נאָך גאָטעס-דיענכט, איז פאָטער איגנאַ- 
טיוס אַריינגעקומען אין זאַאַל, האָט בעװאַָרפען מיט איין בליק דאָס 
פוסטע שטיינעל און דעם נאנצען בעקאַנטען צימער, האָט זיך גע- 
זעצט אין פאטעל, האָט פערמאַכט די אויגען און האָט געהערם, וי 
דאָס הויז שוויינט. דאָס איז געווען עפּעס משונה'דיג. דאָט שטיי" 
געל האָט געשווינען שטיל און ווייך, און עס האָבען זיך געפיהלט 
אין דעם דאָזינען שווייגען טרויער און טרעהרען, און אַ ווייטער, פער- 
שטאָרבענער געלעכטער. דאָס שוויינען פון רער פרוי אי געוען 
עקשנות'דיג, שווער װי בליי און שוידערליך, אַזױ שוידערליך, 
אַז אין דעם חייסעסטען טאָג אין פאָטער איגנאַטיוס'ען געװאָרען 
קאלט. לאנג, קאַלט, וי אַ קבר, און געהייסניספול, וי דער 
טויט, איז געווען דאָס שווייגען פון דער סאָכטער. 

און אַזױ װי פֿאַר זיך אַלֵיין װאָלט געווען פּיינליך דאָס דאָזיגע 
שווייגען, און אַזױ װי דאָס שווייגען נופא װאָלט ליידענשאַפטליך 
געוועלט איבערנעהן אין װאָרט, אָבער עפּעס מעכטינעס און טעם" 
פּעם, וי אַ סאַשין, האָט געהאַלטען דעם שויינען אונבעוועגליך 
און אויסנעצוינען װי אַ דראָט. און ערגעץ-וואו, אויף דעם וייטען 
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עק, האָט דער דראָט אָנגעהויבען טרויסלען זיך און קליננען שטי, 
איינגעהאלטען און יאָמערליך, פאַטער איגנאטיוט האָט מיט שמחה 
און מיט פַּחד געכאפט דעם דאזינען קלאנג, װאָס װערט געבוירען 
און,, אָנשפּאַדענדיג זיך סיט די הענד אויף די הענטלעך פון פאטע, 
אויסציהענדינ זיין קאפ פאָראויס, האָט ער געווארט, וען דער 
קלאנג װעט צוקומען צו איהם. אָבער דער קלאנג פלענט זיך אירערי 
רייסען און אנטשווינען ווערען. 

--- נאַרישקייט ! -- האָט בייו נעזאַנט פאָטער איגנאטיוס א 
האָט זיך אויפנעהויבען פון פאטעל, אַלץ נְאַך א נלייכער און א הי- 
כער. אין טענסטער האָט ער נעזעהן דעם ברייטען אָפענעם פלאה/ 
בעגאָטען מיט זונען-ליכט, געפלאסטערט פיט רונדע, גלייכע שמי- 
נער, און אַנטקענען די געמויערטע װאַנד פון דער לאַנגער שמאַהל 
אָחן פענסטער,. אויפ'ן ווינקעל?ל פון נאם אין געשמאַנען אַ איזוטן- 
טשיק, אַזױ וי אן אױיסגעהאַקטער פון ליים,, און עס איז געווען אול- 
מערשטענדליך, פֿאַרװאָס שטעהט ער דאָ, ווען שטונדען נאכאנאנד 
האָט זיף ניט געוויזען קיין איין פאַרביינעהער, 
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אויסערן הויז איז דעם פאָטער איננאַטיוס אויסגעקומען צו רע- 
דען פיעל : מיט די כלי-קודש און מיט די מיטגליעדער פון זיין קיר- 
כעןדגעמיינדע,, ווען ער פלענט פּראַווען נאָטעס-דיענטט, און אַ מאחפ 
מיט בעקאַנטע, ואו ער האָט געשפיעלט אין פּרעפעראַנס ; נאָר 
ווען ער האָט זיך צוריקגעקעהרט אַהיים, האָט ער געדיינקט, אַז ער 
האָט דעם נאַנצען טאָג געשוויגען. דאָס אין געקומען דערפון, װאָס 
מיט קיינעם פון די אַלע האָט פאָטער איגנאַטיוס ניט געקאַנט ריידען 
וועגען יענעם עיקר און וועגען דאָס יענע וויכטיגסטע פאר איהם, ווץ- 
גען װאָס ער האָט געטראכט יעדע נאַכט ; פארװאָס איז געשטאַרבען 
װעראַ ? 

פאָטער איגנאַטיוס האָט ניט געוועלט פטרשטערן, אַז איצט קאן 
מען זיך שוין דאָס ניט דערוויסען, און ער האָט געטראכט או מען 
קאָן זיך נאָך דערוויסען. יעדע נאַכט, -- װאָס זיי זיינען אַלע פֿאַר 
איהם איצט געװאָרען שלאָפּלאָזע, -- האָט ער זיך פאַרנעשטעלט ישי 
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גנע מינום, ווען ער און די גלח'טע זיינען אין מיטען נאַכט געשטאַנען 
לעבען ווערא'ס בעטעל און ער האָט זיך געבעטען : ,זאָג !?" און ווען 
ער פלענט אין זיינע עראיגערוננען דערנעהן ביז אָט דעם ואָרט, האט 
זיך שוין דאָס ווייטערדינע איחם פאַרגעשטעלט נִיט טזוי, וי עט אין ‏ 
געווען. זיינע מפערמאכטע אױינען, ועלכע האָבען אין זייער פינט" 
טערניס אויפּגעהאַלטען דאָס לעבעדיגע, ניט פערדונקעלטע בילד פון 
יענער נאַכט, האָבען נעזעהן, וי ווערא הויכט זיף אויף אין איהר 
בעט, שמייכעלט און זאָגט . . . אָבער װאָס זאָנט זי ? און דאָס 
דאָזיגע װאָרט װעראַ'ס, װאָס אין ניט אַרױסגעזאָגט געװאָרען און 
װאָס האָט געדארפט ענטשיידען אַלעס, איז דוכט זיך געווען אַזױ 
נאָהענט, אַז ווען מען זאָל אָבבויגען דעם אויעד און פארהאלטען דאָס 
קלאַפּען פון הארץ,, װאָלט מען איהם אָט-אָט דערהערען, און אין 
דערזעלנער צייט איז עס אַזױ אונענדליך, אַזוֹי האפנונגסלאָז ווייט, 
פאָטער איגנאַטיום פלעגט אויפשטעהן פון בעט, אויסשטרעקען די צו" 
נויפגעליינטע הענד פאָראויס און טרייסלענדיג מיט זיי, האָט ער 
געבעטען : 

-- ווערא { . ... 

און אלס אַן ענטפער פאו איהם דערויף איז געווען דאָס שוויי" 
נען. 

איין מאָהל אין אַן אבענד איז פאָטער איגנאטיוס אַריינגעקומען 
אין אֶלְנֹא סטעפּאַנאָוונא'ס צימער, וואו ער איז שוין ניט געווען בֵיי 
אַ וואָך צייט, האָט זיך נעזעצט ביי איהר צוקאָפּענס און, אבקעחי 
{ רענדיג זיך פון דעם עקשנות'דיגען, שוערען בליק, האָט ער גע" 
וזאָגט : 

| -- מוטער ! איך װויל ריידען מיט דיר ועגען װעראַ. דו 

הערסט ? | 
די אוינען האָבען געשוויגען, און פאָטער איגנאַטיוס האָט אויפ" 
געחויבען זיין שטימע, האָט גערעדט שטריינ; און הערשעריש, וו 
ער האָט גערעדט צו די װאָס קומען זיך צו איהם מתודה זיין : 

--- איך ווייס, דו טראכסט, אַז איף נין געווען די אורואכע 
פון ווערא'ס טוידט. אָבער בעדיינק, האָב איף זי דען געליעבט וי" / 
נינער איידער דו ? וי זאָנדערבאַר דוֹ אורטהיילסט .. . איף 
בין נעווען שטריינג, אָבער האָט איהר דאָס דען נעשטערט צו טהאָן 
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לדיי 5557 = 


װאָס זי װיל ? איך האָב פאַרציכטעט אויף דעם רעספּעקט פון אַ 
פאָטער, איך האָב מיט הכנעה געבוינען מיין נאָקען, וען זי האָט 
ניט מורא נעהאָט פאר מיין פלוך און איז אַװעקגעפאָהרען . . . אַהין. 
און דו, -- האָסט דו דען ניט נגעבעטען זי בלייבען ? האָסטו דען 
ניט געוויינט, אַלטע, ביז װאַנען איך האָב געהייטען אַנטשויגען 
ווערען ? האָב איך זי דען געבוירען אַזא האַרטהערציגע 4 האָב איך 
דען צו איהר ניט גערעדט פון נאָט, פון הכנעה, פון ליעבע ? 

פאטער איגנאַטיוס האָט שנעל אַ קוק געטהאָן אין דער פרוי'ס 
אויגען --- און האָט זיך אָבגעקעהרט. 

--- װאָס האָב איך מיט איהר געקאַנט טהאָן, אַז זי האָט ניט 
געװאָלט עפענען איהרע יסורים ? בעפעהלען. -- האָב איך בע-. 
פעהלט ; בעטען, -- האָב איך נעבעטען ! װאָס זשע ? רעכענסט 
דו, האָב איך זיך געדארפט שטעלען אויף די קניע פאַר אַ מיידעלע, 
און וויינען, וי אַן אַלטע באבע ! אין קאָפּ . . . פון װאַנען ווייס 
איך װאָס ביי איהר אין קאָפּ טהוט זיך ! אכזר'ישע, האַרצלאָזע 
טאָכטער ! : 

פאָטער איגנאַטיוס האָט א קלאַפּ געטהאָן מיט'ן פויסט אויף דער 
קניע. 

--- קיין ליעבע איז אין איהר ניט געווען -- אָט װאָס ! ועגען 
מיר איז שוין אָבגערעדט, נו איך בין שוין, װוי בעוואוסט . . . דיך 
אָבער --- האָט זי דען געליעבט 4 דיך אָבער, וועלכע האָט געוויינט.... 
און האָט זיך ערנידריגט 4 . . . 

! פאָטער איגנאַטיוס האָט זיך קלאַננלאָז צולאַכט. 

---געזעדליעבט !. דאָס איז דאָך עס, אַלס אַ טרויסט פאַר דיר 
האָט זי אַזאַ טוידט אויסנעקליבען. אן אכזר'ישער, שענדליכער טוידט. 
איז נעשטאָרבען אויפ'ן זאַמד, אין בלאָטע . . . וו אַ ה-הונד, וועל- 
כען מען האַקט מיט'ן פוס אין דער מאָרדע. 

פאטער איגנאַטיוס'עס שטימע האָט אָנגעהויבען קלינגען שטיל 
און הייזערינג : | | 

-- אַ שאַנדע איז מיר ! אַ שאַנדע אויף דער נאָס ארויסצו" 
נעהן ! א שאַנדע פאר'ן אַלטאַר אַרױסצונעהן ! אַ שאַנדע פאַר 
גאָט ! אכזר'ישע, אונוירדינע טאַכטער ! אין לבר פארפלוכען 
דאַרף מען דיך . . . 
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ווען פאָטער איננאטיוס האָט א קוק געטהאָן אויף דער פרוי, איז 
זי געווען אין אונמאַכט, און איז געקומען צו זיך ערשט אין עטליכע 
שטונדען אָרום. און ווען זי איז געקומען צו זיך, האָבען איהרע אוי- 
גען געשווינען, און מען האָט ניט געקאַנט פארשטעהען, געדיינסט זי, 
וואס פאָטער איגנאַטיוט האָט צו איהר גערעדט, אָדער ניין. 

אין דער זעלבער נאַכט -- דאָט איז געווען א לבנהנאַכט אין מאָ- 
נאָט יולי, אַ שטילע, וארעמע און קלאַנגלאָזע נאַכט -- האָט פא- 
טער איגנאטיוס אויף די שפּין פינגער, אַז זיין פרוי און די װאַרטער- 
קע זאָלען ניט הערען, זיך אויפגעהויבען אויף די טרעפּ און איז אַריין 
אין װעראַ'ס צימער. דער פענסטער אין אויבער-שטיבעל איז ניט 
געעפענט געװאָרען זינט ווערא איז נעשטאָרבען, און די לופט איז 
געווען טרוקען און הייס, סיט א לייכטען ריח פון צונעברענטעס, 
װאָס האָט זיך געלאָזט הערען פון דעם אָנגעגליהטען בלעכענעם דאַך 
פון אַ נאַנצען טאָג. 

עפּעס אונבעװואָהנטעס און פערװואָרפענעס האָט געוועהט אין 
דער דירה, אין וועלכער אַזוי לאַנג איז שוין קיין מענש ניט געווען, 
און וואו די ווענד, די מעבעל און אַנדערע זאַכען האָבען אַרױסגעגע- 
בען פון זיך אַ דינעם גערוך פון שטענדינען פוילען. די ליכטינקייט 
פון דער לבנה איז געפאלען וי אַ קלאָהרער שטרייף אויפ'ן פענסטער 
און אויף די דילען און, אן אָבגעלויכטענער פון די ווייסע, זאָרנפול 
אויסנעוואשענע ברעטער, האָט די דאָזינע לינטינקייט, וי אַ שי- 
מערענדער פאַרטאָג, בעלויכטען די ווינקלען, און די ווייסע, ריינע 
בעט מיט צוויי קישעלעך האָט אויסגעזעהן וי עפּעס לופטיגעס וי אַ 
געשפּענסט, | 

פאָטער איגנאַטיוס האָט געעפענט דעם טענסטער -- און אין צִי- 
מער האָט זיך אַריינגעגאָסען מיט אַ ברייטען שטראָם די פריישע לופט, 
וועלכע האָט געשמעקט מיט שטויב, מיט דעם נאַהענטעז טייכעל און 
מיט ליפּאָוװע בליהונג ; קוים הערבאר האָט זיך צוגעטטאַנען דאָס 
געזאנג פון אַ כאָרוס : וואַהרשיינליך איז מען געפאָהרען אין אַ שי / 
פעל אין מען האָט געזוננען. טרעטענדיג שטיל מיט זיינע באָרפיכע 
פיס, עהנליך צו אַ ווייסען נעשפּענסט, אין טאָטער איננאַטיוס צו" 
געגאננגען צו דער ליידינער בעט, האָט אונטערגעבוינען די קניע און 
איז געפאלען מיט'ן פּנים אַראָב אויף די קישעלעך, האָט זיי אַרומ- 
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גענומען -- דאָרט, וואו עס האָט געדארפט זיין ווערא'ס פּנים. לאַנג 
איז ער אַזױ געלעגען ; דאָס געזאנג איז געװאָרען שטאַרקער און איז 
דערנאָך אַנטשװינען געװאָרען, און ער איז אַלץ געלענען, און זיינע 
שװאַרצע; לאַנגע האָאָר האָבען זיך צושאָטען אויף זיין פּלײיצע און 
דער בעט. | 

די לבנה איז אַריבער און אין צימער איז געװאָרען פינסטער, ווען 
פאָטער איגנאַטיוס האָט אויפגעהויבען דעם קאָפּ און האָט געשעפּצעט, 
אַריינלעגענדיג אין זיין קול די נאַנצע קראַפט פון דער לאַנג-איינגע- 
האַלטענער און לאַנג ניט-דערקענטער ליעבע און ער האָט זיך איינגע- 
הערט אין זיינע ווערטער אַזױ, וי דאָס װאָלט הערען ניט ער, נאָר 
ווערא. 


-- טאָכטער מיינע, ווערא ! פאַרשטעהסט דו, װאָס דאָס בע- 
דייס : מאָכטער ? טאָכטער'ל ! האַרץ מיינס און בלוט מיינס, 
און לעבען מיינס. דיין אַלטער . . . אַלטינקער טאַטע, א גרויער 
שוין, אַ שוואַכער שוין . . . 


פאָטער איגנאַטיוס'עס שולטערען האָבען אָנגעהוֹיבען צו ציטע- 
רען, און זיין נאַנצע שווערע פינור האָט זיך צזאוויגט. אונטערדרי- 
קענדיג זיין שוידער, האָט פאָטער איגנאַטיוס געשעפּצעט וויף, 
צערטליך, װוי +' אַ קליין קינד : ' 

--- דיין אַלטינקער טאַטע . . . בעט דיף. ניין, וװועראָטשקא, 
ער איז מתפּלל צו דיר. עס וויינט. ער האָט קיין מאָחל ניט געוויינט. 
דיינע יסורים, מיין קינד, דיינע ליידען -- זיי זיינען דאָך אויך מיי- 
נע. זיי זיינען מעהר איידער מיינע. 

פאָטער איגנאַטיוס האָט געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

-- זיי זיינען מעהר, וועראָטשקאַ. נו, װאָס איז פאַר מיר, 
פאַר אַן אַלטען מאַן דער סױט ? און דו.. . . וען דו װאָלסט 
וויסען, װאָס פאר אן עדעלע, װאָס פאר אַ צערטליכע, װאָס פֿאַר 
אַ שװאַכע דו ביסט ! געדיינקסט דו, ווען דו האָסט זיך פארשטאַ- 
כען אַ פינגער, און בלוט האָט אַ טריף געטהאָן, און דו האָסט זיף 
צואוויינט ? קינד מיינס ! און דו ליעבסט דאָך מיך, ליעבטט 
שטאַרק, איך ווייס. יעדען אין-דער-פריה קושט דו מיין האנד. זאָנ, 
זאָג, וועגען װאָס ביינקט דיין קעפּעלע, און איך, מיט אָט די הענר 
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על איך דערשטיקען דיינע ליידען. די דאָזינע הענד זיינען נאָך 
קרעפטיג, ווערא, 

פאָטער איגנאַטיוס האָאָר האָבען זיך אַ צאַפּעל געטהאָן. 

--- זאָנ ! : 

פאָטער. איגנאַטיוס האָט זיך איינגעזוינען מיט די אױיגען אין 
װאַנד און האָט אויסגעשטרעקט זיינע הענד. 

|-- זאָג ! 

אין צימער איז געווען שטי?, און פון טיעפער ווייטקייט האָט 
זיך דורכגעטראָגען אַ לאַנגער, איבערגעריסענער פייף פון לאָקאָ- 
מאטיוו. 

פאָטער איגנאַטיוס האָט זיך אומגעקוקט אַרום מיט זיינע ברייט- 
צועפענטע אויגען, וי פאר זיי װאָלט זיך ערהויבען די שרעקליכע גע- 
שטאַלט פון דעם צוקאַלעטשעטען קערפּער ; ער איז לאַננזאם אויפ- 
געשטאַנען פון די קניע און האָט מיט אַ אונזיכערער בעוועגונג צוגע- 
טראַגען צום קאָפּ זיין האַנד מיט די צושפּרייטע און אנשטרייגענד- 
אויסגעגלייכטע פיננער. אבטרעטענדינ צו דער טיהר, האָט פאָטער 
איגנאַטיוס אַ שעפּצע געטהאָן : 

--- זאנ ! 

און אַלס ענטפער דערויף איז געווען דאָס שווייגען. 


19, 


אויף מאָרגען, נאָך דעם איינזאמען מיטטאָג, איז פאָטער איג" 
נאַטיוס אַועק אויפ'ן בית-עולם -- דאָס ערשטע מֹאָה? נאָך דער טאָכ- 
טערס טויט. עס איז געווען הייס, מענשענלאָז און שטיל, וי דער 
דאָזינער הייסער טאָג װאָלט געווען בלויז אַ העל-בעלויכטענע נאַכט, 
אָבער פאטער איגנאַטיוס האָט מיט בעזונדערער מיה אויסגענלייכון 
זיין רוקען, לויט זיין געװואָהנהײיט, האָט בייזן נגעקוקט אויף ביידע 
זייטען און האָט נעטראַכט, אַז ער איז נאָך אַלץ אַזא וי פריהער ; 
ער האָט ניט בעמערקט די שרעקליכע שװאַכקייט אין די פיס און אז 
זיין לאַנגער באָרד איז געװאָרען אין גאַנצען ווייס, וי ער װאָלט גע- 
שלאַנען געװאָרען פון פראָסט. דער וועג צום בכית-עולם האָט זיך גע- 
צויגען איבער אַ לאַנגער, גלייכער גאָס, אַביסעל ארויף -באַרג און 
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אוים'ן סאַמע סוף איז געשטאַנען אַ ווייסער טויער פון אַריינפאָהר 
אויפ'ן בית-עולם, עהנליך צו אַ שװאַרצען, אייביג אָפענעם מויל, 
בעזוימט מיט נלאנצינע צייהנער. ווערא'ס קבר איז געווען וייט 
אין דער טיעפעניס פון בית-עולם, דאָרט וואו עס האָבען זיך געענ- 
דינט די זאַמד-בעשאָטענע שטענלעך, און פאר פאָטער איננאַטיוס 
איז אויסגעקומען לאנג צו פּלאָנטערען זיך אין די שמאָלע שטענלעך, 
וועלכע האָנען זיך געצוינען וי געבראָכענע ליניעס צווישען די גרי" 
נע בערגלעך, פון אַלעמען פארגעסענע און פון אלעמען פּערלאָזענע. 
פּלעצערווייז האָבען זיך בעגענענט איינגעבויגענע, פון אַלטקײט פאַר- 
גרינטע מצבות, צובראַכענע נראַטעס און גרויסע, שווערע שטיינער, 
װאָס זיינען איינגעוואקסען אין דר'ערד און דריקען זי מיט עפּעס אן 
אַלטער בייזקייט. | 

צו איינעם פון אַזעלכע שטיינער האָט זיך צונעפּרעסט ווערא'ס 
קבר,. דער קבר איז געווען בעדעקט מיט נייע, געלגעװאָרענע דאָרן- 
צווייגלעך, אָבער אַרום איחם איז אַלֶעס געווען גרין. דער ברייט- 
צואוואקסענער קוסט פון נוס-בוימער האָט אויסנעשטרעקט איבער'ן 
קבר זיינע ביינזאמע צוויינען מיט די פּוכינע, שארסטקע בלעטער. 
אַוועקזעצענדיג זיך אויף אַ בענאַכטבאַרטען קבר און אָבאַטהמענדיג 
זיך, האָט פאָטער איגנאַטיוס אומנעקוקט זיך ארום ; ער האָט נע- 
ואָרפען אַ בליק אויף דעם ואַלקענלאָזען, וויסטען הימעל, וואו עס 
איז געהאַנגען אין פולער אונבעווענליכקייט די צו-צונטערטע זונען- 
קויל? --- און דאָ ערשט האָט ער דערשפּירט יענע טיעפע, אונפער- 
גלייכליכע שטילקייט, וועלכע הערשט אויף אַ בית-הקכרות, ווען עס 
איז ניטאָ קיין ווינד און עס רוישט ניט די פאַרשטאָרבענע בלעטער- 
וועלט, 

און וויעדער איז ארויפנעקומען פאָטער איגנאַטיוס'ען דער נע-- 
דאַנק, אַז דאָס אין ניט קיין שטילקייט, נאָר אַ שוויינען. און דאָס 
שווייגען האָט זיך צונאָסען ביז די סאַמע נעמויערטע ווענד פון בית- 
עולם, איז שווער אַריבערגעקראָכען איבער זיי און האָט פאַרטרונקען 
די שטאָדט. און דער סוף פון'ם שווייגען איז בלויז דאָרט --- אין די 
גרויע, האַרט און פער'עקשנ'ט-שוויינענדע אוינען. 

פאָטער איגנאַטיוס האָט אַ צוק געטהאָן מיט זיינע קאַלט-געואַ- 
רענע אַקסלען און האָט אַראָבגעלאָזען די אוינען צו אונטען, אוֹיף 
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ווערא'ס קבר. ער האָט לאַנג געקוקט אויף די געל-געװאָרענע קורצינ- 
קע נראָזזשטייננלעך, װאָס זיינען אַרוױסגעריסען געװאָרען פון ערגעץ 
צוזאמען מיט דער ערד און האַנען ניט בעוויזען איינצואוואקסען זיך 
אין דעם פרעמדען באָדען, --- און ער האָט זיך ניט געקאַנט פאָרשטע- 
לען, אַז דאָרט, אונטער די דאָזינע גראָז, אויף צוויי אַרשין פון 
איהם, ליגט ווערא, | 

און די דאַזיגע נאָהענטקייט האָט אויסגעוויזען אונבעגרייפליך 
און האָט ערוועקט אין האַרצען א זאָנדערבאַדע אונרוהיגקייט. יענע, 
ווענען וועלכע פאָטער איננאַטיוס איז געוועהנט געװאָרען צו טראַכ- 
טען, וי וועגען אַ פערשוואונדענער אויף אייבינ אין חושך-טיעפקייט 
פון דאָס אונענדליכע, איז געווען דאָ, דערביי . , . און עס איז 
געווען שווער צו פאַרשטעהן, אַז זי איז פונדעסטווענען ניטאָ און וועט 
קיינמאָל ניט זיין. און איהם האָט זיך געדוכט, אַז ווען ער זאָל 
זאָגען עפּעס אַזאַ װואָרט, וועלכעס ער האָט געשפּירט כמעט איף 
זיינע ליפּען, אָדער ווען ער זאָל מאַכען עמעס אַזאַ מין בעוועגונג, 
וועט ווערא ארויסנעהן פון קבר און װועט אויפשטעהן וויעדער אַזאַ 
הויכע שעהנע, וי זי איז געווען. און נִיט נאָר װועט זי אַליין 
אויפשטעהן, נאָר עס וועלען אויפשטעהן אַלֶע מתים, וועלכע מען 
קאָן אַזױ שרעקליך שפּירען אין זייער טריאומפירענד-קאַלטען שויי- 
גען. , 
טאָטער איננאַטיום האָט אַראָבגענומען זיין ברייטראַנדינען 
שווארצען החוט, האָט צונומען זיינע װעלענאַרטינע האָאָר און האָט 
געזאָנט מורמלענרדיג : 

--- ווערא ! 

איהם איז געװאָרען אונבעקוועם, װאָס אימיצער אַ זייטינער קען 
איהם דערהערען, און ער איז אױיפנעשטאַנען פון קבר און האָט אַ 
בליק נעטחאָן איבער די מצבות. קיינער איז ניט געווען, און ער האָט 
שוין אַ זאָנ געטהאָן אויפ'ן קול : 

--- וועראַ ! 

הויך און מיט פאָדערונגען האָט גערופען דער קול, און ווען ער 
איז אַנטשוויגען געװאָרען,. האָט זיך אויף אַ מינוט געדוכט, אַז אונ- 
טען ערגעץ האָט נעקלוננען אַ ניט-קלאָהרער ענטטער.. און פאָטער אינ- 
נאַטיוס האָט זיך נאָך א מאָל אַרומגעקוקט, האָט אָבגעשאַרט די האאָר 
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פון אויער און האָט זיך צונעליינט מיט'ן אויער צו די האַרטע, שטע- 
כינע דאָרנריטלעך. 

--- ווערא, זאָג ! : 

און מיט אַן אימה האָט דערפיהלט פאָטער איגנאַטיוס, אַז אין 
זיין אויער ניסט זיך אַריין עפּעס קבר-קאַלטעס און נליווערט זיין 
מאַרך, און אַז װעראַ רעדט, --- אָבער זי רעדט אַלץ מיט דעמזעלבי- 
גען לאַנגען שווייגען און אלץ אונרוהינער און שוידערליכער ווערט 
דאָס שוויינען, און ווען פאטער איננאַטיוס האָט אָבגעריסען מיט 
גװאַלד דעם קאָפּ פון דר'ערד, בלייך וי אַ טויטער, האָט זיך איהם 
געדוכט, אַז די גאַנצע לופט ציטערט, שוידערט און טרויסעלט זיך 
פון'ם הוזשענדען שוויינען, אַזױי וי עס װאָלט זיך אויפהויבען אַ 
ווילדער שטורעם אויף דעם דאָזינען אימה'דינען ים. דאָס שויינען 
שטיקט איהם. דאָס שווייגען קייקעלט זיך אַריבער איבער זיין קאָפּ 
וי אייז-כװאַליעס און בעווענט זיינע האְָאָר ; און דאָס שויינען 
שטויסט זיך אָן אין זיין ברוסט, ואָס יאָמערט אונטער די קעפּ. 

ציטערנדיג מיט'ן גאַנצען קערפּער, ואַרפענדיג אויף ביידע זיי" 
טען שאַרפע און פּלוצלוננע בליקען, הויבט זיך אויף פאָטער איגנאַ- 
טיוס לאַנגזאם און זוכט מיט אַ לאַנגער געמאַרטערטער אנשטריינגוננ 
אויסצוגלייכען זיין רוקען און צו-צונעבען אַ שטאָלצען אויסזעהען זיין 
ציטערנדען קערפּער, און דאָס געליננט איהם. פלאַננזאַם טרייסעלט 
ער אב זיינע קניע, טהוט אָן זיין הוט, צלם'ט איבער דריי מאָהל 
דעם קבר און געחט מיט נלייכע, פעסטע טריט, אָבער ער דערקענט 
ניט דעם בעקאַנטען בית-עולם און פערלירט דעם וועג. 

--- פערבלאָנדזשעםט ! -- גיט אַ לאַך פאָטער איגנאַטייוםס און 
שטעלט זיך אָב דאָרט, וואו די שטענלעך פערצוויינען זיך. 
' אָבער ער שטעהט בלויז איין סעקונדע און ניט טראכטענדינ, 
ניט ער זיך אַ קעהר צו לינקס, וואָרום שטעהחן און װאַרטען טאָר מען 
ניט. דאָס שוויינען טרייבט. דאָס שוויינען ערהויבט זיך פון די גרי- 
נע קברים ; סיט שויינען אַטהמען די טרויערינע נרויע מצבות און 
מיט דינע, ‏ שטיקענדע שטראָמען קומט עס אַרױיס פון אַלע פּאָרען פון 
פון דער ערד, וועלכע איז אָנגעזעטיגט מיט נופים. אֲלץ שנעלער 
ווערען פאָטער איגנאַטיוס'עס טריט. אַ בעטויבטער דרעהט ער זיך 
אויף איינע און דיזעלבע וועגלעך, שפּרינגט איבער קברים, שטויסט 
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זיך אָן אויף נגראטעס, פאַרשטעכט זיך די הענד פון די שטעכינע, 
בלעכענע קראַנצען, און עס רייסען זיך שטיקער פון'ם ווייכען שטאָף. 
בלויזן איין געדאנק ווענען אַרױיסנעהן איז נעבליבען ביי איהם אין קאָפּ. 
ער צאפּעלט זיך פון איין זייט אויף דער אַנדערער זייט און לויפט 
ענדליך שטיל, אֶהן רויש, אַ הויכער, אן אונגעוועהנליכער מיט צו" 
בלאָזענע פּאָלֶעט פון זיין מאנטעל און מיט האֲאָר װאָס שוועבען אין- 
דער-לופט, ערנער וי פאר אַן אױפגעשטאַנענעם מת פון קבר, װאָלט 
זיך יעדערער דערשרעקען, בעגעגנענדיג די דאָזינע וילדע פינור 
פון'ם לויפענדען, שפּרינגענדען און מאַכענדען מיט די הענד, און 
דערזעהענדיג זיין צוקרימטען װאַהנזיניגען פּניה, און הערענדיג די 
דומפּע הייזעריגקייט, ואָס קומט ארויס פון זיין צועפענטע! מױיל. 


מיט דעם גאַנצען אימפּעט אין פאָטער איננאַטיוס אַרױיסנע- 
שפּרוננען אויף דעם אָטענעם פּלאטץ, ביים סוף פון וועלכען עס האָט 
זיך געזעהען די ניט הויכע ווייסע בית-עולם-קירכע. ביי דער טיהר 
אויף אַ נידרינען ביינקעל האָט געדרעמעלט אן אלטינקער, קענטיג 
אַ ווייטער ואַנדערער, און לעבען איהט האָבען זיך נגעקריגט און 
געזידעלט, שטפּריננענדינ איינע גענען דער אַנדערע, צויי אַלטע 
בעטלערקעס, | 

ווען פאָטער איגנאַטיוס איז צוגעגאנגען צום הויז, איז שוין נע- 
ווען פינסטער, און אין אֶלגא סטעפּאַנאַָװנאַט צימער האָט געברענט 
פייער. ניט אויסטהוענדיג זיך און ניט אַראָבנעהמענדיג זיין הוט, אַ 
פערשטויבטער און אן אָבגעריסענער, איז פאָטער איגנאַטיוס שנעל 
דורכגעגאנגען, איז אַדיין צו זיין פרוי, און איז געפאלען אויף די 
קניע. | 

--- מוטער . . . אֶלְנא .. . . האָב דאָך אויף מיר רחמנות ! 
--- האָט ער געשלוכצט. -- איך נָעה פון זינען אראָב . . . 

און ער האָט געקלאפט זיין קאָפּ אן ברענ טיש און האָט געשלונצט 
שטורמדיג, יסורים'דינ, וי א מענש, ועלכער האָט קיין מאָל ניט 
געוויינט. און ער האָט אויפנגעהויבען זיין קאָפּ אַ פערזיכערטער, אַז 
באַלד וועט געשעהן אַ נס, און זיין ווייב װועט אָנהוֹיבען רעדען און 
וועט אויף איהם רחמנות האָבען. 

--- ליעבליכע מיינע ! 





לעאַניד אנדרעיעוו 42 


מיט זיין נאַנצען גרויסען קערפּער האָט ער זיך אַ ציה געטהאָן 
צו דער פרוי --- און האָט בענענענט דעם בליק פון נרויע אוינען. אין 
זיי איז ניט געווען ניט קיין מיטלייד, ניט קיין צאָרן. עס קאָן זיין, 
אַז די פרוי האָט איהם מוח? געווען און האָט אויף איהם רחמנות גע- 
האָט, אָבער אין די אויגען איז ניט געווען ניט קיין רחמנות און ניט 
קיין מחילה. זיי זיינען געווען שטום און האָבען געשוויגען. 
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און נעשוויגען האָט דאָס נאַנצע פינסטערע פּוסט געװאָרענע 
הו 











דער תהום 


1, 

דער טאָג האָט זיךף שוין געהאַלטען ביים ענדינען, און זיי יו" 
דע זיינען אַלְץ גענאַנגען, האָבען אַלץ נערעדט אוֹן האָבען ניט נע- 
מערקט ניט די צייט, ניט דעם וועג. אין פאָראויס, אויף דעם מלא- 
כען באַרג האָט נעדונקעלט אַ קליין וועלדעל, און דורך די צווייגען 
פון די בוימער האָט נגעטלאמט די זונן, וי אַ רויטע צר-צונטערטע 
קויל, האָט געצונדען די לופט און האָט זי פּערװאַנדעלט אין אַ פייע- 
ריג-גאָלדיגען שטויב. אַזוי נאַהענט און אַזוי בונט איז די זונן גע- 
ווען אַז אַלעס אַרום איז וי פערשוואונדען און בלויז זי אליין איז 
געבליבען ; און זי האָט בעפטארבט דעם וועג און אויסגעגלייכט איהם. 
די אוינען פון די געהענדע האָבען אָנגעהויבען וועח-צודטהאָן, זיי האָ- 
בען זיך צוריקגעקעהרט, און מיט איין מאָל אין פאר זיי אלעם פאַר- 
לאַשען געװאָרען,, אַלעס רוהיג און קלאָהר געװואוען, אַלעט קליין און 
אָבגעצייכענט געװואָרען. 

ווייט ערגעץ,, פֿאַר אַ װערסט אָדער משזר, האָט דער רויטער 
זונן-אונטערנאַנג אַרומגעכאַפּט דעם הויכען שטאם פון דער פאַטנע, און 
ער האָט געברענט אין מיטען פון דאָס אַרומיגע גרין, וי א ליכט אין 
אַ פינסטערען צימער ; מִיט א רויטען אויכנום האָט זיך כעדעקט 
פאָראויס דער וועג, אויף וועלכען יעדער שטיין האָט אָבגעװאָרמען 
פון זיך אַ לאַנגען שװאַרצען שאָטען ; וי סיט א גאָלדיג-רויטען שיין 
האַנען געלויכטען די האָאָר מון'ם סיידעל, דורדכגעוועבטע מיט זונען- 
שטראַהלען, ‏ איין דינעס נגענרייזעלטעס האָאָר האָט זיך אבגעטהיילט 
פוֹן די איברינע און האָט זיך געװויגט אין דער לוטט, וי א נאַלדענער 
שפּיןדוועבט. | 

זייער נעשפּרעך איז ניט איבערגעריסען געװואָרען און אין ניט 
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געענדערט געװאָרען פון דעם, ואָס פאָראויס איז געװאָרען פינסטער, 
נור הארציג און שטי? האָט זיך געצוינען זייער געשפּרעך, וי אַקלאָה- 
רער, רוהינער שטראָם, און גערעדט האָבען זיי אַלץ וועגען איינס י 
וװוענען דער קראפט, דער שעחנקייט און דער אונשטערבליכקייט פון 
ליעבע. זיי זיינען ביידע געווען זעהר יונג : זי אין אַלט געווען ניט 
מעהר פון זיעבצעהן, ניעמאָוועצקי מיט פיער יאָהר עלטער, און ביי- 
דע האָבען זיי געטראַנען שילער-קאַסטיומען ;: זי אין בעשיידענעם 
ברוינעם קלייד פון א נימנאַזיסטקע, ער איז דעם שעהנעם מונדיר 
פון אַ סטורענט טעכנאָלאָג. און פּונקט אַזױ װי די רעדע, אַזױ איז 
אַלעס אין זיי געווען יונג, שעהן און ריין : שלאַנקע, ביינזאַמע פו- 
גורעז, װוי דורכנגעוועבטע מיט לופט, אַ לייכטער, קרעפטינער טראָט 
און פרישע שטימען, אַזױ אַז אַפילן אין איינפאכע ווערטער האָט גע- 
קלונגען אַ פּערטראַכטע צערטליכקייט, וי עס קלינגט דער שטראָם 
אין אַ שטילער פריהלינגס-נאכט, וען נאָך ניט דערגאַנצער שנעע איז 
אַראָב פון די פינסטערע פענסטער, 

זיי זיינען געגאנגען, פלענען אַראָבקערען דאָרט, וואו עס פלענט 
זיך פארקירעווען דער אונבעקאַנטער וועג, און צויי לאַנגע, אַלֹץ 
שמאָלער ווערענדע שאָטענס האָבען זיך בעװועגט פאָראויס. אָבער 
זֵיי האָבען ניט נעזעהן קיין שאַטענס און האָבען נערעדט, און ריי" 
דענדיג האָט ער ניט אראַבנענומען די אוינען פון איהר שעהנעם פּנים, 
אוֹיף וועלכען די דאַזינע זונן-אונטערגאנג האָם וי איבערנעלאָזען אַ 
טהיי? פון איהרע ווייכע צאַרטע פאַרבען, און זי האָט געקוקט אַראָב, 
אויף דעם שטענעל, אבשטויסענדיג מיט איהר זונעןדשירעם די קליי" 
נע שטיינדלעףך און האָט נאָכגעקוקט, וי פון אונטערן דונקעלען קלייד. 
האָט זיך גלייכמעסינ אַרױסנגערוקט דאָס איינער און דאָס אַ צווייטער 
שאַרפער ברעג פון קליינעם שיכעל. א גראָבען האָט איבערגעהאקט 
דעם וועג און זיי האָבען זיך אויף אן אויגענבליק אָבגעשטעלט. זי- 
נאָטשקאַ האָט אויפנעהויבען דעם קאָפּ, האָט זיך אומגנעקוקט אַרום 
מיט אַ פערשלייערטען בליק און האָט אַ פרענ געטהאָן : 

--- ווייסט איהר וואו מיר זיינען ? איך בין דאָ נאָך קיין איין 
מאָל ניט געווען. 

ער האָט סמיט וויינינ אויפמערקזאמקייט אַרומגעקוקט דעם 
פּלאץ. 
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-- יאָ, איך ווייס. דאָרט הינטער דעם דאָזינען באַרנ איז די 
שטאָדט, גִיט אַ האַנד, איך על אייך העלפען. 

ער האָט אויסטגעשטרעקט, זיין האַנד, ניט קיין אַרבײיטסהאַנד, 
אַ דינע און ווייסע, וי ביי אַ פרויענצימער, זינאָטשקאַ האָט נע- 
פיהלט פרעהליך, איהר האָט זיך געװאָלט אריבערשפּריננען דעם 
גראָבען אַלֵיין, לויפען, שרייען , דעריאָגען !? --- אָבער זי האָט זיך 
איינגעהאַלטען האָט אָנגעבוינט דעם קאָפּ מיט וויכטינע דאנקבאר- 
קייט און האָט אַביסעל מיט מורא דערלאנגט איהר האַנד, וועלכע 
האָט נאָך געהאַָט די צאַרטע אָננעבלאָזענקייט פון אַ קינדערשע הענ" 
טעל. און איהם האָט זיך געוועלט שמערצליף צונויפפּרעסען דאָס 
ציטערינע הענטעל, אָבער ער האָט זיך אויך אייננעהאלטען, האָט 
זיך האַלב פערניינט, האָט העפליך אָננענומען איהר האַנד און האט 
זיך בעשיידען אָבנעקעהרט, וען ביי איהר האָט זיך אויפגעדעקט אַבי- 
סע? די פוס ביים אַריבערשפּרײיזען. 

און וויעדער זיינען זיי געגאנגען און האָבען גערעדט, אָבער זיי- 
ערע קעפּ זיינען געווען פו? מיט דער עמפּפינדונג פון זייערע נאָהענט 
געװאָרענע הענד אויף אַ סאַמענט. זי האָט נאָך נגעפיהלט די טרר- 
קענע הילף פון זיי האַנד און פון זיינע קרעפטיגע פינגער ; איחר 
איז געווען אנגענעהם און אַביסעל געגען געוויסען ; און ער האָט נע- 
שפּירט די געהאָרכזאַמע ווייכקייט פון איהר קליינע הענטעל און האָט 
נעזעהן דעם שװאַרצען סילועט פון איהר פוס און דעם קליינעם שי" 
כעל, ‏ װאָס האָט נאַאיוו און צאַרט אַרומנעכאַפּט טיהר פיסעל. און 
עס איז געווען עפּעס שאַרפעס, אונרוהינעס אין דער פערשלייערטער 
. פאַרשטעלונג פון אַ שמאָלינקען שטרייף ווייסע אונטערקליידלעך און 
שלאַנקע פיסעל,. מיט אַן אונבעוואוסטע ווילענסקראפט האָט ער די 
פאַרשטעלונג פאַרשטיקט. און דאן אין איהם געװאָרען פרעהלעך, 
און זיין האַרץ האָט דערטיהלט אַזױ ברייט און פריי אין ברוסט, אַו 
איהם האָט זיך געוועלט זיננען, ציהען זיך מיט די הענד צום הימעל 
און שרייען : ,לויפט, איך וועל אייף דעריאַָגען. -- די דאָזיגע 
אַלטע פמאָרמולאַ פון אורשפּרינגליכע ליעבע צווישען וועלדער און רוי- 
שענדע וואַסער-פאַלען, 

און פון די דאָזינע אַלֶע ווינשוננען זיינען צונעקומען טרעהרען 
צום האַלדז, 
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די לאַנגע קאַמישע שאָטענס זיינען פערשוואונדען, דער שטויב 
פון וועג איז געװאָרען אַזױ גרוי און קאַלט, אָבער זיי האָבען דאָס 
ניט בעמערקט און האָבען גערעדט. זיי האָבען ביידע איבערגעלעזען 
פיעל גוטע ביכער, און די ליכטינע געשטאַלטען פון מענשען, וועלכע 
האָבען געליעבט, האָבען געליטען און זיינען אומנגעקומען פאַר ריינער 
ליעכע, האָבען געשװועבט פאַר זייערע אוינען. אין זכרון האָבען 
אויפגעלעבט שטיקער פון לאַנג איבערנעלעזענע נגעדיכטע, אָנגע- 
קליידט אין די בנדים פון האַרמאָנישען קלאנג און זיסער ביינקשאַפט 
פון דער ליעבע. 

--- איחר געדיינקט ניט פון װאַנען דאָס איז ? -- האָט געפרעגט 
ניעמאַוועצקי, דערמאָהנענדינ זיך : , . . . און ויעדער מיט מיר 
איז די,, וועלכע איך ליעב -- פון וועלכער בעהאַלטען האָב איך, קיין 
װאָרט ניט זאָגענדיג, מיין נאַנצע ביינקשאַפט, סיין גאַנצע ליע- 
בע .. . (" | 

-- גיין. -- האָט געענטפערט זינאָטשקא און פאַרטראַכטערהײיר 
האָט זי װיעדערהאלט : -- , מיין גאַנצע ביינקשאפט, מיין גאַנצע 
ליעבע" .. .. 

--- מיין נאַנצע ליעבע --- האָט מיט אַן אונווילינע עכאָ זיך אב- 
גערופען ניעמאָוועקי. . 

און וויעדער האָבען זיי זיך דערמאָהנט. זיי האָבען זיך דער- 
מאָהנט אויף די ריינע מיידלעך, וי ווייסע ליליען, וועלכע האָבען 
אָנגעטהאָן די שװאַרצע נאָנען-קליידער ; די, וועלכע ביינקען איינ- 
זאַם אין'ם פּאַרק, װאָס איז פאַרשאָטען מיט הערבסט-בלעטער און 
װאָס זיינען גליקליך אין זייער אונגליק ; זֵיי האָבען זיך דערמאָהנט 
אויף די מענער, שטאַָלצע, ענערנישע, אָבער ליידענדע און בע- 
טענדע ליעבע און מיטלייד פון אַ פרויענ-הארץ. טרויעריג זיינען גע" 
ווען די אַרױפגערופענע געשטאַלטען, אָבער אין זייער טרויער איז 
ליכטיגער און ריינער ערשינען די ליעבע. גרויס וי די וועלט, קלאָהר 
וי די זונן און וואונדערליך שעהן איז זי אױיסנגעװאַקסען פאַר זייערע ‏ 
אויגען, און קיין זאָך איז ניט געווען, װאָס זאָל זיין מעכטינער און 
שעהנער פון איהר. 

--- װאָלט איהד געקאַנט שטאַרבען פאַר דעם, וועלכען איהר 
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ליעבט ? -- האָט א פרענ נעטהאָן זינאטשקע, קוקענדיג אויף איהר 
האַלביקינדערשע האַנד. 

-- יאָ, איך װאָלט געקאַנט -- האָט ענטשלאָסען געענטפערט 
ניעמאַוועצקי, קוקענדיג אויף איהר אָפען און אויפריכטיג --- און 
איהר ? 

--- יאָ, | איך אויך. --- זי האָט זיך פאַרטראַכט -- דאָס איז דאָך 
אַזאַ גליק ; שטאַרכען פאַר דעם געליעבטען מענשען. מיר װאָלט זיך 
דאָס זעהר געוועלט, 

זייערע אויגען האָבען זיך בעגעגענט, קלאָהרע, רוהיגע, און 
זיי האָבען עפּעס גוטעס געשיקט איינער דעט אַנדערען, און די ליפּען 
האָבען געשמייכעלט. זינאָטשקא האָט זיך אבנעשטעלט. 

--- װואַרט ! -- האָט זי געזאָגט, --- ביי אייך איז א פֹאָדִים 
אוים'ן מונדיר, 

און זי האָט מיט פערטרויען אויפנעהויבען איהר האַנד צו זיין 
שולטער און האָט פאָרזיכטיג מיט צוויי פיננער אַראָבגענומען דעם 
פאָדים, : 
-- אָט ! -- האָט זי געזאַנט, און ווערענדיג ערנסט, האָט 
זי אַ פרעג נעטהאָן -- פאַר װאָס זייט איהר אַזאַ בלייכער און מאנע- 
רער ? איהר לערנט פיעל, איהר זייט צופיע? בעשעמטינט, יא ? 
ניט ערמיעדעט זיך צופיעל, מען דאַרף ניט. 

--- ביי אייך זיינען בלויע אויגען און אין זיי זיינען ליכטינע 
פּינטעלעך, וי פונקען -- האָט ער געענטפערט, בעקוקענדינ איה- 
רע אוינען. 

--- און ביי אייך זיינען שווארצע. נַיין, קאַרע, װאַרעמע. און 
אין זיי . . . 

זינאָטשקאַ האָט ניט דעררעדט, װאָס אין זיי איז, און האָט זיך 
אָבגעקעהרט. איהר פּנים האָט זיך לאַנגזאַם גערויטעלט, די אױנען 
זיינען געװאָרען שעהמעוודיג, און די ליפּען האָבען אונוויליג גע- 
שמייכעלט און ניט ווארטענדיג אויף ניעמאָוועצקי, וועלכער האָט גע- 
שמייכעלט און איז געווען פון עפּעס צופריעדען, האָט זי א געה נע- 
טהאָן פאראויס, אָבער האָט זיך באלד אָבנעשטעלט. 

--- זעהט, די זונן איז שוין אונטערגעגאננען ! -- האָט זי אויס- 
געשריען מיט טרויעריגער איבערראשונג, 
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-- יאָ, אונטערנענאנגען -- האָט ער זיך אבנערופען מיט פּלוצ- 
ליננער שאַרפער ביינקשאַפט, 

דאָס ליכט איז פאַרלאַשע; געװאָרען, די שאָטענס זיינען פאַר- 
שטאָרבען,, און אַלעס אָרום איז געװאָרען בלייךף, שטום און אֶהן לע- 
בען. פון דאָרט, וואו פריהער האָט געשיינט די צו-צונטערטע זונן, 
זיינען אֶָהן רויש געקװאָכען ארויף-צו שווארצע מאַסען װאָלקען און 
האָבען טריט פאַר טריט אויפנעפרעסען דעם ליכטינ-בלויען חלל, די 
װאָלקען האָבען זיך נגעקנוילט, האָבען זיך צונויפנעשטויסען און האָ- 
בען שווער געענדערט די אָבצייכענונג פון אַלערלײי משונה'דיגע ברואים 
און האָבען זיך אָהן חשק גערוקט פאָרווערטמס, אַזױ װוי זיי אַליין װאָלט 
געיאָגט נעגען זייער ווילען עטּעס אַן אונגעהייערע שרעקליכע קראפט. 
אָבגעריפּען פון אנדערע, האָט זיך איינזאם געצאפּעלט אַ ליכטיגער 
װאָלקענדיל, שװאַך און צושראָקען. | 
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זינאָטשקאַ'ס באַקען זיינען בלייך געװואָרען, די ליפּען רויט נע- 
װאָרען, כמעט בלוטיג, די שוארצ-עפּעל זיינען ברייטער געװאָרען, 
פערדונקלענדיג די אויגען און זי האָט שטיל געשעפּצעט : 

--- איך האָב מורא. דאָ איז אַזױ שטיל. האָבען מיר פאַרי 
בלאנדושעט ? | 

ניעמאַוועצקי האָט אָנגערוקט זיינע געדיכטע ברעמען און האָט 
פאָרשענד בעקוקט דעם פּלאץ. | 

אָהן דער זונן, אונטער דער פרישען אָטהעם פון דער נאָהענטער 
נאַכט, האָט דער פּלאץ אויסגעזעהן ניט גאַסטפּריינדליך און קאַלט : 
אין אַלֶע זייטען האָט זיך צואװואָרפען דאָס גרויע פעלד מיט נידריגע, 
וי צונעטראָטענע גראז מיט ליימינע נראָנענס, בערנלעףך און טהא- 
לען. פיעל נריבער זיינען געווען ארום, ‏ טיעפע פלאכע, גרוימע און 
! קליינע, פערוואקסען סמיט קריכענדינ-צעפעדינע גראז ; די שטילע 
פינסטערקייט האָט זיך אין זיי שוין אַװעקגעלײיגט פאַר דער נאַכט ; 
דאָס,4 װאָס דאַ זיינען פריהער געווען מענשען, האָבען עטעס גע- 
טהאן, און איצט זיינען זיי ניטא, האָט געמאַכט דעם פלאץ נאָף 
וויסטער און טרויערינער דאָ און דאָרט זיינען נעשטאַנען קוסטעס 


0 
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און וועלדלעך, אַזױ װווי צונױיפגענאָסענע און פערדיכטעטע הויפענס 
פון קאַלטען טומאַן, און האָבען געמאַכט דעם איינדרוק, וי זיי 
װאָלטען ואַרטען צו הערען, װאָס וועלען די פארװאַרפענע גריבער 
זיי זאָנען. | 

ניעמאַוועצקי האָט פאַרשטיקט אין זיךף דעם שווערען און דינ- 
קעלען נעפיה? פֿון אונרוהינקייט, װאָט האָט זיך אין איהם איצט 
ערוועקט, און האָט געואָגט : 

--- ניין4 סיר האָבען ניט פאַרנלאַנדזשעט. איף וייס דעם 
וועג פריהער דורכ'ן פעלד און דערנאך דורך יענעם וועלדעל. האָט 
איהר מורא ? / : 

זי האָט מוטחיג אַ שמייכע? נעטהאָן און האט געענטפערט : 

--- גיין, איצט ניט. אָבֶער מען דאָרף נעהן גיכער אַהיים, טהעע 
טרינקען, - 

שנעל און ענטשלאָסען, האָבען זיי אָנגעהויבען צו געהן פאָר- 
ווערטס, נאָר באַלד זיינען זייערע טריט געװאָרען לאַננזאַמער. זיי 


האָבען ניט געקוקט אין קיין זייט, אָבער זיי האָבען געפיהלט די ביי- 


זע פיינדליכקייט פון דעם צונראָבענעם פעלױ, וװעלכער האָט זי 
ארומגעריננעלט מיט טויזענד דונקעלע אונבעוועגליכע אויגען, און 
דאָס דאָזינע געפיה? האָט זיי נאהענטער געמאַכט איינעם צום אַנדע- 
רען און האָט אין זיי אַרויסגעוופען עראינערונגען פֿון קינדהייט. דאָס 
זיינען געווען ליכטינע עראינערוננען בעשטראַהלטע פון דער זגן, 
בעלויכטענע פון בליהענדע גרינקייט, ליעבע און געלעכטער. עפּעס 
אַזױ וי דאָס װאָלט געווען ניט לעבען, נאָר אַ ברייטעס, וייכעס 
ליעד, און די קלאַנגען פון דעם ליעד -- דאָס זיינען געווען זיי אַליין, 
צוויי קליינינקע טענער : איינער אַ הילכינער און ריינער, וי קלינ- 
גענדער קריסטאָל, דער אַנדערער אַביסעל דומפּער, אָבער בונט -- 
וי אַ גלעקעל, 

מענשען האָבען זיך געוויזען --- צוויי פרויען, ואָסם זיינען גע" 
זעסען אויף דעם ברענ פון אַ טיעפער, ליימענער גרוב. איינע אין 
געזעסען פארלייגט א פוס אויף א פוס און האָט צודרינגליך געקוקט 
אַדונטער ; דאָס טיכעל? אויף איהר קאָפּ האָט זיך אויפגעהויבען, וויי- 
זענדינ איהרע צופּלאַנטערטע האָאָר ; דער רוקען אויכגעהויקערט 
אַרױפשלעפּענדי; איהר שמוצינען יאַקעל מיט גרויסע בלומען, וי 
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עפּעל, און מיט לייזגעװאָרענע בענדלעך. זי האָט ניט אַ קוק גע- 
טהאָן אויף די פאַרביינגעהענדע. די צווייטע פרוי איזן האַלב געלעגען 
לעבען איהר, מיט'ן קאָפּ פאַרװאָרפען. איהר פּנים איז געווען גראָב, 
ברייט, מיט מענערשע געזיכטסצינע, און אונטער די אוינען האָבען 
געכנרענט צוויי רויטע פלעקען, עהנליך אויף צויי ערשט-בעקומענע 
זעץ. זי איז געווען נאָך שמוצינער פון דער ערשטער און האָט געקוקט 
אויף די פאַרביינעהענדע איינמאַףך און נלייךף. ווען זיי זיינען אַריבער 
האָט זי זיך צוזונגען סמיט א געדיכטע, מענערשע שטימע : 
, פאַר דיר אַליין, מיין גוט-לעבען, 
האָב איך וי אַ שמעקענדע בלום געבליהט . . 3(" 
--- וואַרקא, דו הערסט 3 -- האָט זי זיך געװוענדעט צו איהר 

שװויינענדער חבר'טע און ניט בעקומענדיג קיין ענטפער האָט זי זיך 
הויך און גראָב צולאַכט. | 
| ניעמאָוועצקי האָט געקענט אַזעלכע מרויען, שמוציגע אפילן דאַן, 

ווען זיי טראָגען רייכע און שעחנע קליידער ; ער איז געוװועהנט גע- 
ווען צו זיי, און איצט זיינען זיי פאַרביינעלאָטען פאַרביי זיין בליק 
און זיינען פארשוואונדען,, ניט איבערלאָזענדינ קיין סליאַד, אָבער 
זינאָטשקאַ, וועלכע האָט פאַרביינעהענדיג זיי כמעט בעריהרט מיט 
איהר בעשיידענעם ברוינעם קלייד, האָט דערפיהלט עפעס אַ פיינד- 
ליכקייט, פערדרוס און בייזקייט, וװאָסם האָט זיך אויף אן אויגענ- 
כליק ערוועקט אין איהר נשמה. אָבער אין עטליכע מינוט אַרום איז 
דער דאָזינער איינדרוק פאַרנלעט געװאָרען, וי דער שאָטען פון אַ 
װאָלקען װאָס לויפט שנעל אַריבער איבער דער גאָלדינער לאַנקע. 
און ווען פאַרבײי זיי זיינען דורכגעגאננען צוויי : אַ מאַנספּערזאָן אין 
אַ היטע? און זשאַקעט, אָבער באָרפוס, און אויך אַזא שמוצינע פרוי, 
האָט זי זיי נעזעהן, אָבער האָט עס שוין ניט געפיהלט. ניט אבנע- 
בענדיג זיך קיין רעכנוננ װאַרום, האָט זי לאַנג נאָכגעקוקט דער פרוי 
און זי איז געווען אביסע? פאַרוואונדערט, פֿאַר וװאָס ביי איהר איז 
אזא דינעס קלייד, ואס קלעפּט זיך אַרום די פיס, װווי עס װאָלט גע" 
ווען אַ נאַסע, און ביים שויס איז א ברייטער שטרייף פון פעטע שמוץ, 
װאָס האָט זיך איינגעפרעסען אינ'ם ציינ. עפּעס אונרוהינעס, קראַנק" 
דאַפטעס און שרעקליך האָפּנונגלאָזעס איז געווען אין דער שמאַטע- 
דינער בעוועגינג פון דעם דינעם און שמוציגען שוים. 
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און װויעדער זיינען זיינען זיי גענאַננען און האָבען גערעדט, און 
אַהינטער זיי האָט זיך אָנגערוקט דער פינסטערער װאָלקען און האָט 
געװאָרפען פאָראויס אַ דורכזיכטינען שאָטען. אויף די צושפּרײיטע זיי- 
טען האָבען זיך שיטער דורכגעלויכטען געלע, קופּערנע פלעקען און 
האָבען זיך באַלד בעהאַלטען אונטער דער אנקומענער שווערער, דונ- 
קעלער מאַסע. און די פינסטערניס איז אלץ נעדיכטער געװאָרען אונ- 
בעמערקטערהייד און אזוי שטיל, אן ס'איז געווען צו נגלויבען און עס 
האָט זיך געדוכט, אַז דאָס איז נאָך אַלץ טאָג, אָבער שוין אַ שווער- 
קראנקער טאָג, וועלכער שטאַרבט שטיל,. איצטם האָבען זיי גערעדט 
וועגען יענע שרעקליכע געפיהלען און געדאנקען, וועלכע בעזוכען דעם 
מענשען ביינאַכט, ווען ער שלאָפט ניט און ווען קיין קלאַנג און קיין 
רייד שטערען איהם ניט. 

-- קאָנט איהר זיך פאָרשטעלען אונענדליכקייט ? --- האָט גע- 
פרעגט זינאטשקא, צוליינענדינ צום שטערען איהר ווייכע הענטעל 
און שטאַרק פאַרזשמורענדיג די אויגען. 

--- ניין, אונענדליכקייט . . . ניין. -- האָט געענטפערט ניע- 
מאָוועצקי פארמאַכענדיג די אויגען. 

--- און איך זעה זי אַמאָל, דעם ערשטען מאָל האָב איף זי גע- 
זעהן, ווען איך בין נאָך געווען אַ קליינינקע. דאָס איז אַזױ װוי פוה- 
רען. שטעהט איין פוהר, אַ צווייטע, אַ דדיטע און אזוי ווייט, ווייט 
אָהן אַ סוף, אַלץ פוהרען, פוהרען . . . דאָס אין שרעקליך -- זי 
האט אַ ציטער געטהאָן. 

--- אַנער פֿאַר װאָס עפּעס פוהרען ? -- האָט א שמייכעל גע- 
טהאָן ניעמאַװעצקי, אָבוואָהל ער האָט געפיהלט אונאַנגענעהם. 

--- איך ווייס ניט, פוהרען. איינע, צוויי . . . אִהן אַ סוף. 

די פינסטערניס איז גנב'יש געװאָרען נעדיכטער, און דער װאָלקען 
איז שוין אַריכער איבער זייערע קעפּ, און איז געגאנגען פאָראויס וי ער 
װאָלט זיך איינקוקען אין זייערע בלייכ געװאָרענע אראָבנעלאָזענע 
פּנים'ער און אלץ אָפטער זיינען ארויסגעוואקסען די פינסטערע מי- 
נורען פון אָבגעריסענע, שמוצינע פרויען, וי זיי װואָלטען אַרױסגע- 
ואָרפען געװאָרען פון די אױיסגעגראָבענע גריבער אויף דער אויבער- 
פלעכע און אונרוחיג האָבען זיך געשלומפּערט זייערע נאַסע שויסעף 
אַמאָל איינציג-ווייז, אַמאָל צו צוויי, צו דדיי זיינען זיי ערשיענען, 
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און זייערע שטימען האָבען געקלונגען הויך און משונה'דיג עלענד אין 
דער פערפרוירענער לופט. 

--- ווער זיינען עס די דאָזינע פרויען ? פון ואַנעט נעהמען זיי 
זיך אַזױ פיע? ? -- האָט געפרענגט זינאָטשקאַ פאַרציטערט און שטיל, 

ניעמאָוועצקי האָט געוואוסט ער די דאָזיגע פרויען זיינען און 
איהם איז געװאָרען שרעקליך, װאָס זיי איז אויסגעקומען צו געהן 
אין אַזאַ פערדאָרבענער און געפעהרליכען פּלאץ ; ער האָט אָבער רוד 
היג געענטפערט : : 

--- איך ווייס ניט.. אַזױ.. מען דאַרף ווענען זיי ניט ריידען. 
באַלד וועלען מיר דורכגעהן דעם וועלדעל, און דאָרט וועט זיין די 
ראָנאטקע און די שטאָדט,. שאַדע װאָס מיר זיינען אַזױ שפּעט ארויס- 
געגאַנגען. 

איהר איז פאָרגעקומען קאָמיש, ואָס ער זאָגט שפּעט, וען זיי 
זיינען אַרױסגענאַנגען ערשט פיער אַ זיינער, און זי האָט אויף איהם 
אַ קוק נעטהאָן און אַ שמייכעל געטהאָן. אָבער זיינע ברעמען זיינען 
נאָך אַלץ געווען אַרונטערגעלאָזען, און זי האָט פאָרגעלייגט, טרויסט- 
לעך און בערוהיגענד. 

--- קומט לאָמִיר געהן שנעלער. סיר ווילט זיך טהעע. און דער 
װאַלד איז שוין נאָהענט. 

--- קומט, 

ווען זיי זיינען אַריין אין װאַלד און די שפּיצען פון די בוימער 
זיינען שטי? צונויפנעקומען זיך איבער זייערע קעפּ, אין שין גע- 
װאָרען זעהר פינסטער, אָבער היימליכער און רוהיגער. 
= --- גיט מיר די האַנד -- האָט פאַרגעשלאָגען ניעמאָוועצקי. זי 
האָט אונענטשלאָסען דערלאַנגט די האַנד, און די לייכטע בעריהרונג 


ארטרדרה. 


האָט וי פעריאָגט די פינסטערניס. זייערע הענד זיינען געווען אוג- , 


בעוועגליך און האָבען זיך ניט געדריקט איינע צו דער אַנדערער ; זי- 
נאָטשקאַ האָט זאָגאר אַ כיסעל אָבנערוקט זיך פון איהר בעגלייטער, 
אָבער זייער נאַנצע בעוואוסטזיין האָט זיך קאָנצענטרירט אויף דער 
שפּירונג פון דעם קליינינקען פּלאץ אין קערפּער, וואו עס האָבען זיך 
בעריהרט זייערע הענד. און עס האָט זיך ויעדער געװאָלט ריידען 
וועגען שעהנהייט, וועגען דער געהיימער קראפט פון ליעבע, אָבער 
ריידען אַזױ, אַז דאָס שווייגען זאָל ניט געשטערט וערען, ריידען 
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ניט מיט ווערטער, נאָר מיט בליקען, און זיי האָבען געטראכט, אַז 
מען דארף א קוק טהאָן, און זיי האָבען געוועלט, אָבער זיי האָבען 
זיך ניט ענטשלאָסען. 

--- און אָט זיינען וויעדער מענשען --- האָט פרעהליך געזאַנט 
זינאָטשקאַ. 


111, 


אויף דעם שטיק פעלד, וואו עס איז געווען ליכטיגער, זיינען 
געזעסען ביי אַן אויסגעליידינטער פלאש דריי מענשען און האָבען גע- 
שוויגען, און האָבען אוױיסװאַרטענדיג נעקוקט אויף די צוקומענדע. 
איינער אַ ראזירטער, וי אן אקטיאָר, האָט זיך צולאַכט און האָט 
אַזױ א פייף געטהאָן, וי דאָס װאָלט בעדייטען : 

--- אַהאַ ! 

ביי ניעמאװעצקי'ן אין אייננעפאלען דאָס האַרץ און איזן וי 
פאַרשטאָרבען אין. שרעקליכער אונרוהינקייט. אָבער אַזױי וי אוו- 
טערנעשטויסען פון הינטען, איז ער געגאננען גלייך אויף די זיצענ- 
דע, לעבען וועלכע עס האָט זיף געצויגען דאָס שטעגעל, יענע האָבען 
געװאַרט, און דריי פּאֶאֶר אוינען האָבען נגעקוקט פינסטער, אונבע- 
וועגליך און שרעקליך. און פיהלענדיג אַ דונקעלען פערלאנג צו נעפי- 
נען חן אין די אויגען פון די דאָזיגע פינסטערע אָבגעריסענע מענשען, 
אין וועמעס שווייגען עס האָט זיך געמיחלט א דראָהונג, און וועלענ- 
דיג אַנווייזען זיי אויף זיין אונבעהילפינקייט און עדוועקען אין זיי 
מיטגעפיה?, האָט ער א טרעג געטהאָן : 

--- ווי געהט מען דאָ צו דער ראָנאַטקע ? דורך דאַנען ? 

אָבער זיי האָבען ניט געענטפערט. דער ראַזירטער האָט עפּעט 
אונבעשטימט און אָבלאכענדיג אַ פייף געטהאָן, און די איבריגע צוויי 
האָבען געשוויגען און האָבען געקוקט מיט אַ שווערער און בייזער צו" 
דרינגליכקייט. זיי זיינען געווען שיכור, טהיריש גערייצט און זיי 
האָט זיך געוועלט ליעבע און חורבן. דער רויטער אָבגעשמאָלצענער 
האָט זיך אויפגעהויבען אויף זיינע עלענבויגענס, האָט דערנאָך אונ" 
ענטשלאָסען אָנגעשפּאַרט זיך, װי א בער, אויף זיינע לאַפּעס און 
איז אויפגעשטאַנען מיט אַ שווערען זיפץ. ויינע חברים האָבען אויף 
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איהם א קוק נעטהאָן, און האָבען דערנאָך טיט דער זעלבער צודריננ- 
ליכקייט אויסגעשטעלט זייערע אוינען אויף זינאָטשקאַ. 

--- מיר איז שרעקליך --- האָט בלויז מיט די ליפּען געמורמעלט 
זינאָטשקאַ. 

גיט הערענדיג די ווערטער, האָט ניעמאַוועצקי זי פאַרשטאנען 
פון דער שווערקייט פון איהר אַננעלעחנטע האַנד. זוכענדיג אנצן- 
האַלטען אַ רוהיגען אויסזעהן, אָבער פיהלענדיג דאָס שוידערליכע, 
װאָס װועט נלייך פּאַסירען, האָט ער אָנגעהויבען צו שטעלען גלייכע 
און פעסטע טריט. און די דריי פּאֲאָר אוינען זיינען נעהענטער גע- 
װאָרען, האָבען א בליץ נעטהאָן און זיינען געבליבען הינטערן רוקען. 
, מען דאַרף לויפען? -- האָט אַ טראכט געטהאָן ניעמאָװועצקי און האָט 
זיך אַלֵיין געענטפערט : -- ,ניין, מען טאר ניט לויפען". 

-- דאָס איז עפּעס א פירלע פון אַ איננעל, אפילו א פערדרוס 
אָנצוהויבען זיך מיט איהם -- האָט געזאָגט דער דריטער פון די זי- 
צענדע, אַ פּליכעװואַטער, מיט א שיטערען רויטען בערדעל -- און 
די מיידעלע איז אַ שעהנינקע, גיב גאָט אַלעמען אַזא. 

אַלע דריי האָבען זיך עפּעס ניט וועלענדיג צולאכט. 

--- פּריצ'?, ציה אויף א וויילע, צוויי ווערטער בלין ! -- 
האָט מיט אַ געדיכטער באַסאָווע שטימע א זאג נעטהאָן דער הויכער 
און האָט אַ קוק געטהאָן אויף זיינע חברים. יענע האָבען זיך אוים- 
געהויבען. 

ניעמאַװועצקי איז גענאַנגען ניט אומקוקענדיג זיך. 

--- מען דאַרף װאַרטען, - ווען מען בעט -- האָט געזאָנט דער רוי- 
טער -- אַז ניט קאָן מען דאָך אויך קרינען אין האַלז און נאקען. 

--- מען זאָגט דאָך דיר עפּעס ! -- האָט אַ ברום געטהאָן דער 
הויכער און אין צוויי שפּרינג האָט ער דעריאַנט די געהענדע. זיין 
מאסיווע האנד האָט זיך אַראַנגעלאָזען אויף ניעמאוועצקי'ס אקסעל 
און האָט איהם אַ שאָקע? געטהאָן ; אַ קעהר טהאענדיג זיך, האָט 
ניעמאָוועצקי האַרט לעבען זיין פּנים בעגעגענט אַ פַּאֲאֶר רונדע, אויסי 
נעסטארטשטע און שרעקליכע אויגען, זיי זיינען געווען אַזױ נאהענט, 
וי ער װאָלט אויף זיי קוקען דורך אַ פערנרעסערונגס נְלְאָז און האָט 
קלאָהר אונטערשיידעט די רויטע אָדערלעך אויפ'ן וייסע? און די 
נעלבליכע מאַטעריע אויף די ברעמען. ארויסלאזענדיג זינאטשקא'ס 
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שטומע האַנד, איז ניעמאָוועצקי אַרײינגעקראָכען צו זיך אין קעשענע 
און האָט נעשטאַמעלט : 

-- געלד ! . . . נאָט אייך געלד. איך על מיט פערגניגען... 

די אױיסגעקאַטשעטע אויגען זיינען אלץ רונדער געװאָרען און 
האָבען געלויכטען. און ווען ניעמאַוועצקי האָט פון זיי אַראָבגענומען 
זיינע אויגען איז דער הויכער אָבגעטרעטען אויף צוריק און האָט מיט 
אַמאָל פון אונטען ארויף גענעבען אַ קלאט נעמאָוועצקי'ן אונטער'ן 
באַק. ניעמאַוועצקי'ס קאָפּ איז אָבגעשפּרונגען, זיינע צייהנער האָ- 
בען אַ קנאַק געטהאָן, זיין היטע? האָט זיך אַרונטערגעלאָזען אויט'ן 
שטערען און איז אַראָבגעפאַלען, און אַ הוינ-טהאָנ'דיג די הענד אין 
ער אַנידערגעפאַלען אויף הינטען. שויינענדיג, אֶהן אַן אויסגעשריי, 
האָט זיך זינאָטשקאַ אַ קעהר געטהאָן און האָט נענומען לויפען מיט 
אַמאָל מיט דער גאַנצער האסטינקייט, אויף וועלכער זי איז געווען 
פעהיג. דער געראזירטער האָט אַ געשריי געטהאָן לאַנג און משונה"- 
דיג : | 

-- האַזאַזאַ ! .6 . 

און מיט דעם נעשריי האָט ער זיך א יאָג געטהאָן נאָך איהר. 

שאקלענדיג זיך, איז ניעמאָוועצקי אויפגעשפּרונגען, ער האָט 
נאָך אָבער ניט בעוויזען צו שטעלען זיך נלייך, וי א זעץ אין פּאַ- 
טיליצע האָט איהם וויעדער אַראָבגעשלאָגען פון די פיס. יענע זיי- 
נען געווען צוויי, און ער איינער, אַ שואכער און ניט קיין געוועהנ- 
טער צום קאַמפּף ; ער האָט אָבער לאַנג געראנגעלט זיך, געגראַבעלט 
מיט די נעגעל, וי עס שלאָנט זיך אַ פרויענצימער, האָט געכליפּעט 
פון קראַפטלאָזער פערצווייפלונג און האָט זיך געביסען. | 

ווען ער איז שוין אין נאַנצען אָבנעשװואַכט געװאָרען האָט מען 
איהם אויפגעהויבען און געטראָגען ; ער האָט זיך איינגעשפּאַרט, 
אָבֶער אין קאָפּ האָט גערוישט, ער האָט אויפגעהערט פאַרשטעהן װאָס 
מיט איהר טהוט זיך, און איז אָהֹן קרעפטען אַראָבגעהאַנגען אין דרי 
טראָנענדע הענד. דאָס לעצטע, װאָס ער האָט נגעזעהן, איז געווען 
-- אַ שטיקעל רויטע באָרד, וועלכע איז געקראַכען כמעט צו איהם 
אין מוי?, און אַהינטער איהר די פינסטערקייט פון ואַלד און דאָס 
העלע יאקעל פון'ם לויפענדען מיידעל. זי איז געלאָפען שווייגענדיג 
און שנעל, אַזױי װוי זי איז געלאָפען מיט עטליכע טעג צוריק, וען 
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זיי האַבען געשפיעלט אין כאַפּעניש -- און נאָך איחהר האָט זיך מיט 
דראָבנע טריט געיאַנט דער געראַזירטער, אניאַפענדיג זי און דער" 
נאָך האָט ניעמאָוועצקי געשפּירט ארום זיך א פּוסטקייט און האָט זיך 
מיט אַ פּערשטאָרבענעם הארצען געקייקעלט ערנעץ אַרונטער, האט 
זיך מיט'ן נאנצען קערפּער א זעץ געטהאָן אָן דר'ערד און האָט פער- 
לאָרען דאָס בעוואוסטזיין, 

דער הויכער און דער רויטער, וועלכע האָבען אַראָבגעװאָרפען 
ניעמאוועצקי'ן אַראָב-באַרג, ‏ זיינען געשמאַנען אַ וויילע, צוהערענ- 
דיג זיך, ואָס עס קומט פאָר אונטען. אָבער זייערע פּנים'ער און 
אויגען זיינען געווען געװוענדעט צו דער זייט וואו זינאָטשקאַ איז נע- 
בליבען. פון דאָרטען האָט זיך דערהערט אַ הויכער, צונגעשטיקטער 
פרויען-נעשריי, וועלכער איז באַלד פּערשטאָרבען. און דער הויכער 
האָט בייז אַ געשריי געטהאָן : 


--- דער לומפּ ! --- און האָט זיך געלאָזט לויפען גלייך, ברעכענ- 
דיג צוויינען, וי אַ בער.י 
--- איך אויך ! איך אויך ! -- האָט מיט אַ דינינקער שטימע 


געשריען דער רויטער און האָט זיך אַ לאָז געטהאָן נאָך איהם. ער איז 
געווען אַ שװאַכער און איז נגעבליבען אָהן אָטהעם ; אין אַ נעשלעג 


האָט מען איהם צוקאַליעטשעט אַ קניע און איהם האָט שטאַרק פאר- 
דראָסען, ואָס ער, וועלכער איז געווען דער ערשטער וועמען עס 
איז אַרױף דער נעדאנק ווענען מיידעל, ועט זי איהם אָנקוקען דעם 
לעצטען. ער האָט זיך אָבגעשטעלט, האָט אַ ריב געטהאָן מיטץ 
האַנד די קניע, האָט אויסגעשנייצט די נאָז און האָט וויעדער גענומען 
לויפען, שרייענדיג מיט אַ יאָמער : 

--- איך אויך ! איך אויך ! 

דער פינסטערער װאָלקען איז זיך שוין צוקראָכען איבערץ גאַנ- 
צען הימעל און עס איז אָנגעקומען די חושכ'דיגע, שטילע נאַכט. אין 
דער פינסטערניס איז באַלד פערשוואונדען די קורצינקע פיגור פון 
דעם רויטען, אָבער לאַנג נאָך האָט זיך געהערט דאָס טופּען פון זיינע 
פיס, ‏ דער רויש פון די צורוקטע בלעטער און זיין טרויסעלדינער, 
יאָמערליכער נעשריי : 

--- איך אויך ! ברידערלעך, איך אויך ! 
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אין ניעמאַװעצקי'ס מויל האָט זיך אָנגענומען ערד און האָט גע" 
קריצט אונטער די צייהנער,. און דאָס ערשטע, דאָס שטאַרקסטע, 
װאָס ער האָט דערפיהלט, וען ער איז נעקומען צו זיך, איז געווען 
דער געדיכטער און רוהיגער ריח פון ערד. דער קאָפּ איז געווען פאַר- 
טויבט, וי אָנגענאַסען מיט בליי, אַזױ אז ס'איז שווער געווען איהם 
אַ קעהר צו טהאַן ; דער גאַנצער קערפּער איז געווען אָבגעלאָזען און 
עס האָט שטאַרק נעשמערצט אַן אַקסעל, אָבער קיין ביין איז ניט גע- 
ווען צובראָכען אָדער עפּעס צוקאליעטשעט. ניעמאָוועצקי איז געזע- 
סען און האָט לאַנג געקוקט ארױיף, קיין זאָך ניט טראַכטענדיג, און 
קיין זאך ניט געדיינקענדינ, נלייך איבער איהם איז אַראָבנעהאַננען 
אַ קוסט מיט שואַרצע ברייטע בלעטער און צווישען זיי האָט זיך דורב- 
געזעהן דער ריינ-געװאָרענער הימעל. די װאָלקענס זיינען אַריבער, 
ניט אַרויסטריפענדיג קיין איין טראָפּען רענען און די לופט איז געווען 
טרוקען און לייכט ; הויך אוים'ן מיטען הימעל האָט זיך אויפגעהוי- 
בען די לבנה מיט א דורכזיכטינען, שמעלצענדען ברענ. ער האָט 
דעױלעבט די לעצטע נעכט און האָט געלויכטען קאַלט, טרויעריג און 
עלענד, קליינע שטיקלעף װאָלקען װאָבען זיך שנעל דורכגעטראָנען 
אין דער הויך, אָבער האָבען ניט פארדעקט די לבנח און האָבען פֿאָר- 
זיכטיג פאַרביינעשװועבט פארמיי איהר. אין דער איינזאַמקײיט פון 
דער לבנח, אין דער פאַרזיכטינקייט פון די הויכע, העלע װאָלקענס, 
אין'ם נלאָזען פון'ם ווינד האָט זיך געפיהלט זי געהיימניספולע טיעם- 
קייט פון דער נאַכּט, װאָס האָט נעהערשט איבער דער ערד. ניעמאָװע- 
צקי האָט זיך דערמאָנט אַלֶעס װאָס איז נעשעהן און האָט ניט גענלויבט, 
אַלויס װאָס האָט פאַסירט איז געווען אזוי שרעקליך און אזוי ניט עהו- 
ליף אויף אַן אמת, וייל? דער אמת קאָן דאָך ניט זיין אַזא שרעקלי- 
כער, און ער אַליין זיצענדיג אין מיטען נאַכט און קוקענדיג פון או;- 
טען עדגעץ אויף דער איבערגעקעהרטער לבנח און לויפענדע וואלקענט, 
-- אלעס דאָט איז געווען אזוי משונה, אַז ס'איז ניט געווען עחנליך 
אויף אַ ווירקליכקייט. און ער האָט א טראַכט נעטהאָן, אז דאָס איז א 
געוועהנליכער,, שרעקליכער חלום, זעהר אַ שרעקליכער און שלעמ" 
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טער. און די דאָזיגע פרויען, וועלכע זיי האבען בעגעגענט אַזױ פיעל, 
זיינען אויך געווען אַ חלום. 

--- דאָס קאָן ניט זיין -- האָט ער געזאָגט מיט בעשטימטהיים 
און האָט שוואך אַ שאַקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ -- דאָס קאָן ניט זיין. 

ער האָט אויסגעשטרעקט די האנד און האָט אַנגעהױיבען זוכען 
דאָס היטעל, אָבער האָל ניט געפונען. ‏ און דאָס װאָס זיין היטעל 
איז ניט געווען האָט מינ אַמאָל געמאַכט פאַר איהם. אַלעס קלאָהר, 
און ער האָט פערשטאַנען, אַז דאָס װאָס האָט פּאַסירט איז ניט קיין 
חלום, נאָר אַ שרעקליכע װאַרהײט. אין אַ מינוט אַרום, אָבשטאַר" 
בענדיג פון שרעק האָט ער שוין גענומען קלעטערען אַרױף, פלעגט 
זיך אברייסען צוזאמען מיט אַ שטיק ערד, װאָס האָט זיך צושאַטען 
און ער האט זיך אָנגעכאַפּט פאַר די בייגזאַמע צווייגען פון קוסט און 
האָט וויעדער געקלעטערט, | 

אַרויסקוריכענדיג פון גראָבען, האָט ער גענומען לויפען גלייך, 
ניט בעטראכטענדיג קיין ואך און ניט אויסקלייבענדיג וואוהין צו לוי" 
פען, און ער איז געלאפען לאַנג, לאַנג און געדרעהט זיך צווישען די 
בוימער. װויעדער אַזױ פּלוצלונג, ניט באַדיינקט, האָם ער אָנגע- 
הויבען פויפען אין דער אַנדער זייט, און וויעדער האָבען צוויינען גע" 
ראַצט זיין פּנים, און װויעדער האָט אַלעס אָנגעהויבען אויס:זעהן וי 
אַ חלום. און ניעמאָװועצקי'ן האָט זיך געדוכט, אַז אַמאָל האָט שוין 
מיט איהם פּאַסירט עפּעס אַזעלכעס : פינסטערניס, ניט געזעהענע 
צוויינען, װאָס ראַצען דעם פּנים, און ער לויפט מיט פאַרמאַכטע 
אוינען און מיינט, אַז דאָס אַלֶעס איז אַ חלום. ניעמאַװעצקי האָט 
זיך אָבנגעשטעלט, האָט זיך דערנאָך געזעצט אין אן אונבעקוועמער 
און ניט געוועהנטער פּאָזע פון אַ מענשען, װאָס זיצט גלייך אויף 
דר'ערד. און ער האָט אַ טראַכט געטהאָן ווענען היטעל און האָט גע- 
זאָגט : 

--- דאָס בין איך. מען דאַרף זיך טויטען. מען דארף זיך טויםען, 
ווען דאָס זאָל אפילו זיין אַ חלום. 

ער איז אױפנעשפּרונגען און איז װיעדער געלאָפּען, האָט זיך 
אָבער באַדיינקט און איז אַװעק לאַננזאַם, דונקעל פארשטעלענדיג 
זִיךְ יענעם פּלאץ, וואו מען איז זיי בעפאלען. אין װאַלד איז געווען 
?חלוטין פינסטער, בלויז וויילע-ווייז פלענט זיך דורכרייסען אַ בליי- 
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דער שטראהל פון דער לבנה און האָט אָכגענארט, בעלייכטענדינ 
די ווייסע שטאמען ; און עס האָט זיך נעדוכט אז דער װאַלד איז 
פול מיט אונבעווענליכע און עפּעס שויינענדע מענשען. און דאָס 
אלעס איז שוין אַ מאָל געווען, און דאָס אַלעם און וי א חלום, 

--- זינאאידא ניקאלאשיעוונא ! -- האָט גערופען ניעמאָוועצקי, 
הויך ארויסרעדענדיג דאָס ערשטע װאָרט, אָבער שטיל דאָס צווייטע, 
וי צוזאַמען סיט דעם קלאַנג װאָלט ער פארלירען די האפנונג, אז 
אימיצער וועט זיך אָברופען,. און קיינער האָט זיך ניט אבגערופען. 

דערנאָך איז ער ארויף אויף אַ שטענעל, וועלכען ער האָט דער- 
קענט און איז דערנאַננען כיז'ן פעלד, און דאָ האָט ער וויעדער פאר- 
שטאַנען, אָבער אין נאנצען פאַרשטאַנען, אַז דאָס אלעס אין אמת, 
און פון שרעק האָט ער זיך צוצאַפּעלט, שרייענדיג : 

--- זינאַאידאַ ניקאָלאָיעוונא ! דאָס בין איך ! איף ! 

קיינער האָט זיך ניט אָבגערופען ; ניעמאַוועצקי האָט זיך א 
קעחר נעטהאָן מיט'ן. פּנים אַהין, וואו עס האָט נעדארפט זיין די 
שטאָדט און ער האָט אויסגעשריען אָבנגעטהיילטע זילבען : 

--- הילדפע { .. . . היליפע! . .. 

און ער האָט זיך וויעדער צו-צאַפּעלט, עפּעס מורמלענדיג, שאַ- 
רענדינ אין די קופטעם, ווען נאהענט לעבען זיינע פים איז וי ארוים- 
געשוואומען אַ ווייסער, מוטנער פלעק, וי א פערגליווערטער פלעק 
פון אַ שוואכעס ליכט. דאָס אין געלענען זינאטשקא. 

--- מיין גאָט 1 װאָס זשע איז דאָס דאָ אַזױנס ? -- האָט מיט 
טרוקענע אויגען, אָבער מיט אַ קול פון אַ יאָמערנדען מענשען, גע- 
זאגט ניעמאַָוועצקי און שטעלענדיג זיך אויף די קניע, האָט ער א 
ריהר געטהאָן די ליגענדע. זיין האַנד האָט אָנגעטראָטען א נאַקעטען 
קערפּער, אַ גלאַטען, שטייפען, קאַלטען, אָבער ניט קיין טוימען 
און ניעמאַוועצקי האָט סיט א ציטער אבנעצוינען די האנד. 

--- ליעבינקע מיינע, טייבעלע מיינע, דאָס בין איך -- האָט 
ער געמודמעלט, זוכענדיג אין דער פינסטער איחר פּנים. און ער האָט 
וויעדער אויסגעשטרעקט זיין האַנד אין אַן אַנדער ריכטונג און האָט 
זיך וויעדער אָנגעשטויטען אויף נאַקעטעס ; און אזוי, וואוהין ער. 
האָט ניט אַ ציה געטהאָן זיין האַנד, האָט ער אומעטום געטראַפען 


דעם דאָזינען נאַקעטען פרויען-קערפּער, אַ גלאַטען, אַ שטיימען, און 
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אַזױ וי דער קערפּער װאָלט דערווארעמט געװאָרען אונטער דער בע- 
ריהרונג פון זיין האַנד. ויילעווייזן פלענט ער אברייסען זיין האַנד 
שנעל, אָבער ויילע-ווייזן פלעגט ער די האַנד פארהאלטען. און 
פּונקט אַזױ, וי אויף זיך אַליין, אֶהן אַ היטעל, אַן אָבגעריסענער, 
האָט זיך איחם געדוכט, אַז דאָס איז ניט ער אין דער ווירקליכקייט, 
אַזױ האָט זיך איחם אויך נעדוכט וועגען דעם דאָזינען שטומען ווייב- 
ליכען קערפּער, און ער האָט מיט דעם דאָזיגען נאַקעטען קערפּער ניט 
געקאַנט פארבינדען די פאָרשטעלונג וועגען זינאָטשקא'ן. 

און דאָס, ואָס דאָ איז פאָרנעקומען, װאָס מענשען האָבען נע- 
טהאָן מיט דעם דאָזיגען שווייגענדען ווייבליכען קערפּער, האָט זיך 
איחם פאָרגעשטעלט אין דער נאַנצער אַבשײליכער קלאָחרקייט --- און 
דאָס האָט זיך אָבגערופען אין אלע זיינע גליעדער מיט עפּעס א 
משונה'דיגער, ריידענדיגער קראפט. און ער האָט זיך אַ ציח געטהאָן 
אַזױ, אַז זיינע קנעכלעך האָבען א קנאַק געטהאָן און ער האָט אויס- 
געשטעלט טעמפּע אוינען אויט דעם ווייסען מלעק און האָט אָנגעוואל- 
קענט זיינע ברעמען, וי אַ מענש ווען ער איז פארטראכט. דער שרעק 
פאר דאָסט װאָס האָט פּאַסירט איז אין איהם פֿאַרנליװוערט געװאָרען, 
האָט זיך צונויפנעקנוילט אין איין שטיק און איז געבליבען לינען אין 
זיין נשמח, וי עפּעס אַ זייטינע און מאַכטלאָזע זאך. 

--- גאָט מיין גאָט, ואָס זשע איז דאָס ? -- האָט ער וויעדער- 
האָלט, אָנער דער קלאנג איז געווען ניט קיין אמת'ער, עפּעס אַזױ 
וי אַ געמאַכטער, 

ער האָט אָנגעטאַפּט דאָס האַרץ : עס האָט נגעקלאפּט, אָבער 
גלייכמעסיג ; און ווען ער האָט זיך אָנגעבוינען צום סאַמע פּנים, 
האָט ער געשפּירט א שוואכען אָטהעם, וי זינאָטשקאַ װאָלט ניט גע- 
ווען אין טיעפען אונמאכט, נאָר וי זי װאָלט איינפאך געשלאָפען. 
און ער האָט זי שטי? אַ רוף געטהאָן : 

--- זינאָטשקא, דאָס בִין איך. 

און דאָ נלייך האָט ער דערפיהלט, אַז עס ועס צוליעב עפּעס 
זיין נום,, ווען זי וועט נאָך לאַנג ניט אויטוואכען. מיט אַ פערהאַל- 
טענעם אָטהעם האָט ער זיך שנעל אומנעקוקט אַרום זיך, האָט פאָר- 
זיכטיג געגלעט זי איבער דער באַק און האָט צוערשט אַ קוש געטהאָן 
איהרע פערמאַכטע אוינען, דערנאָך די ליפּען, וועלכע האָבען זיך 





04 : דער תהום. 
ווייך צועפענט אונטער דעם שמאַרקען קוש. איהם האָט דערשראָקען 
דער געדאנק, אַז זי קאָן זיך אױפכאַפּען, און ער האָט זיך א ציה 
געטהאָן צוריק און אין פאַרשטאָרבען. 

אבער דער קערפּער איז געווען שטום און אונבעוועג.יך, און אין 
דער דאָזיגער אונבעהילפליכקייט און צונענגליכקייט אין עפּעס געווען 
שזוינט,4 װאָס איז געווען רחמנות'דיג און רייצענד, און האָט וט- 
צוינען צו זיךף. מיט טיעפער צערטליכקייט און מיט גנב'ישער, צו" 
שראָקעגער מארזיכטיגקייט האָט ניעמאַװעצקי גענומען ארויפװואַרמען 
אויף איהר די שטיקער פון איחר קלייך ; און די דאָפּעלטע בעריח- 
רונג פון'ם צייג און פון נשקעטען קערפּעד אין געווען שאַרף וי א 
מעטער,, און אונבעגרייפליך, ווֹי וואַהנזין. ער איז געווען אי דער 
בעשיצער, אי דער אָנפאַלער, און ער האָט געזוכט הילף אין דעם 
אַרומיגען װאַלד און אין דער פינסטערניס, אָבער דער ואַלד און די 
פינסמערניס האָבען איהם קיין הילף ניט גענעבען. דאָ האָט זיך אִב- 
געשפּיעלט א סמאָהלצייט פון חיות, און זייענדיג פּלוצלונג אריבע-- 
ווארפען אויף יענער זייט פון מענשליכען, פערשטענדליכען און איינ- 
פאַכען לעבען, האָט ער געריכט דעם ריח פון בריחענדע תאוח-לוסט, 
װאָס איז געווען צונאַסען אין דער לופט, און זיינע נאָזלעכער האָבען 
זיך צוברייטעט, | | 

-- דאָט בין איך ! איף ! -- האָט ער אֶהן אַ זינען וויעדער- 
האלט. ער האָט שוין ניט פאַרשטאַנען דאָס אַרומינע און איז געווען 
אין נאַנצען פול מיט דער עראינערונג ווענען דעם, וי ער האָט גע- 
זעהן אַמאָל דעם ווייסען שטרייף פון איהרע אונטער-קליידער, דעם 
שוואַרצען סילועט פון איהר פוס און דעם שיכעל, װאָס האט צערט- 
ליך אַרומגעכאפט איהר פוס. און צוהערענדיג זיך צו זינאַטשקא'ט 
אטהעמען, ניט אַראבנעהמענדיג די אוינען פון דעם פּלאַץ, וואו עס 
איז געווען איחר פּנים, האָט ער א ציה געטהאָן זיין האַנד. ער האט 
זיך צוגעחערט און א ציה געטחאָן ווייטער. / 

-- װאָס זשע איז דאָס ? --- האָט ער הויך און פאַרצווייפעלט אַ 
געשריי געטהאָן און איז אויפגעשפּרונגען פון שרעק מאַר זיך אַליין. 
אויף איין סעקונדע האָט אין זיינע אױגען אַ גלאַנץ געטהאָן זי- 
נאָטשקאַ'ס פּנים און איז פאַרשוואונדען. ער האָט געזוכט צו פא-- 
שטעהן, אַז דער דאָזינער קערפּער אין דאָס די זינאָטשקא, מיפן 
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וועלכער ער איז היינט גענאננען און וועלכע האָט גערעדט וועגען אונ- 
ענדליכקייט, אָבער האָט ניט געקאַנט פאַרשטעהן ;- ער האָט געזוכט 
צו דערפיהחלען דעם שרעק פון דאָס געשעהענע, אָבער דער שרעק 
איז געווען צו גרויס,. אויב דאָס זאָל זיין אן אמת, און ער האָט דעם 
שרעק שוין ניט געפיהלט, | 
--- זינאאידא ניקאָלאיעוונא ! -- האָט ער אַ געשריי געטהאָן מיט 
געבעט. פאַר װאָס זשע אי דאָס ? זינאַאידאַ ניקאַלאַיעװנאַ ? 
אָבער שטום איז נגעבליבען דער אױיסנעמאַטערטער קערפּער און 
מיט אונפערשטענדליכע ווערטער האָט זיך ניעמאָוועצקי אַראָבגעלאָ- 
זען אויף די קניע. ער האָט געבעטען, געסטראשעט, גערעדט אַז 
ער װועט זיך א מיתה אָנטהאָן, און האָט געטרויסעלט די לינענרע, 
הויבענדיג זי קעהרענדיג און דריקענדיג זי צו זיך און כמעט איינ- 
טריקענדיג זיך אין איהר מיט זיינע נענעל. דער װארעם-געװאָרענער 
קערפּער האָט זיך אונטערגעגעבען זיינע אנשטריינגונגען, האָט גע- 
האָרכזאַם געפאָלגט זיינע בעוועגונגען, און דאָס אַלעס אין געוען 
אַזױ שרעקליך, אַזױ אונפערשטענדליף און ווילד, אַז ניעמאַװועצקי 
איז וויעדער אויפנעשפּרונגען און האָט רייסענד א נגעשריי געטהאָן : 
--- העלפט ! -- און דער קלאַנג איז געווען אַ פֿאַלשער, וי ער 
װאָלט עפּעס געווען א נעמאַכטער. 
און וויעדער האָט ער זיך אַרױפנגעװארפען אויף דעם ניט סקעמ- 
פּפענדען קערפּער, האָט געקושט, געוויינט, פיהלענדינ בעפאָר זיך 
עפּעס א מין תהום -- אַ פינסטערען, אן אימה'דיגען, װאָס האָט 
געצויגען צו זיך. ניעמאָוועצקי אין שוין ניט געווען, ניעמאװעצקי 
איז געבליבען ערנעץ אַהינטער, און יענער, װאָס איז איצט געווען, 
האָט מיט ליידענשאַפטליכע אכזריות געקנעט דעם הייסען אונטערטע- 





ניגען קערפּער און האָט גערעדט, שמייכלענדיג מיט דעם כיטרען 


שמייכעל פון א וואהנזיניגען. 

--- רוף זיך אָב } אָדער דו ווילסט ניט ? איך ליעב דיך, ליעב 
דיך. 

! מיט דעם זעלביגען כיטרען שמייכעל האָט ער צוגעליינט זיינע 
ווייט צועפענטע אויגען צו איהר סאַמע פּנים און האָט געשעפּצעט : 

--- איך ליעב דיך. דו װוילסט ניט ריידען, אָבער דו שמייכעלסט 
דאָך, איך זעה. איך ליעב דיך, איך ליעב, איך ליעב. 
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קרעפטינער האָט ער געפּרעסט צו זיף דעם ווייכען װילענלאָזען 
קערפּער, וועלכער האָט מיט זיין לעבלאָזער נאַכגעבינקייט נגעוועקט די 
ווילדע ליידענשאפט, און ער האָט געבראָכען די הענד און האָט קלאַנג" 
לאָז געשעפּצעט, האָבענדינ אין זיך בלויז נָאך איין מענשליכע פע- 
היגקייט --- ליגען צו זאָגען. 

--- איך ליעב דיך. סיר וועלען קיינעם ניט זאָגען און קיינער 
וועט זיך ניט דערוויסען,. און איך וועל מיט דיר הייראטען, אפילן 
מאָרנען, ווען דו װוילסט. איף ליעב דיך,. איך על דיך אַ קוש טהאָן 
און דו וועסט מיר ענטפערען -- גוט ? זינאָטשקאַ . . . 

און מיט כח האָט ער זיך צונעפּרעסט צו איהרע ליפּען, פיה 
לענדיג ווי די צייהחנער דריקען זיך אַריין אין קערפּער, און אין דעם 
װועהטאָג און אין דער שטאַרקיײיט פון'ם קוש האָט ער פארלאָרען די 
לעצטע פונקען פון דיינקען. איהם האָט אויקנעוויזען, אַז איהרע 
ליפּען האָבען אַ ציטער געטהאָן. אויף איין מאָמענט האָט אַ בליצענ- 
דער פייערינער שרעק בעלויכטען זיינע נגעדאנקען, עפענענדינ פאר 
איהם דעם שװאַרצען תחום. 

און דער שוואַרצער תחום האָט איהם טאַרשלונגען . . . 

















אזוי איז געווען 


ערשטער קאַפּיטעל. 


אויף אַ פּלאטץ איז געשטאַנען אַ גרויסער טורעם מיט דיקע 
ווענד און שיטערע קליינע טענסטערלעך. דעם טורעם האָבען גע- 
בויט פאר זיך מערדערישע ריטטער, נאָר די צייט האָט זיי שױן 
ווייט אַװעקגעטראָגען און דער טורעם איז געװאָרען האַלב א טורמע 
פאַר געפעהרליכע, וויכטיגע אַרעסטאַנטען, און האַלב א װאַהנונג. 
יעדער יאָהרהונדערט האָט מען צונעכויט צום טורעם נייע געביידעס 
געדיכט איינע נעבען די אַנדערע, אַזױ אַז מיט דער צייט האָט ער 
אויסגעזעהן, וי אַ גאַנצע שטאָדט אויף אַ פעלז מיט אַ גאַנצען װאַלד 
קוימענס, טורעמלעך און שפּיטציגע דעכער. 


פארנאַכט, וען אין פערבזייט, פלענט נאָך לייכטען דער 
גרינליכער הימעל און אין די פענסטער פלעגט זיך בעווייזען פייער, 
פלעגט די גאַנצע שװאַרצע מאַססע פון טורעם אָננעהמען אַ פאנטאס- 
טישען,, זאַנדערבאַרען אויסזעהן און עס פלעגט זיך דאכטען, אַז 
אונטען נעבען טורעם איז ניט אַ געוועהנליכער, שטיינערנער פלאם- 
טער, נאָר אַ זאַלציגער ים. אַ קוק טאַנדיג אויף יענעם אָרט פלענט 
אַריינקומען אין זינען עטװאָס אַלטעס לאַנגינעשטאָרבענעס און פער- 
געסענעס, / : 

אויף דעם טורעם איז געווען א גרויסער אַלְטער זיינער, וועל- 
כער פלעגט זיך זעהען נאנץ ווייט. ער האָט פערנומען א נטנצען 
פּלאָאָר, ‏ און פלעגט אױפגעפּאַסט ווערען פון איינעם אַן אַלטען איין- 
אויגיגען מאַן וועלכען עס איז געווען בעקוועם צו קוקען דורכ'ן פער- 
גרעסער גלאָז,. דאפון איז ער געװאָרען אן אוהרימאַכער, ער האָט 
אָנגעהויבען מיט קליינע אוהרען און האָט זיך אַרױפגעשלאָנען ביס- 
קעכווייז אויף גרויסע. דאָ, ביי דעם גרויסען טורםזיינער, האָט 
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ער זיךף געפיה?ט זעהר גוט ; ער פלענט ליעב האָבען אַרינצוגעדן 
ביי טצג און ביי נאַכט אין די זייגער קאַמער און קוקען, וי עס 
דרעהן זיך די גרויסע, שווערע רעדער און וי עס ויעגט זיך אַרוט 
דער גרויסער פענדעל, שניידענדיג די לופט מיט זיין גלייכבמעסינען 
אַרומשפּרינגען, 

אויפהוינען זיך אין דער הויך אין איין זייט,. פלענט דער פענ- 
דעל זאָנען ; ה,אַזױ איז געווען", נאָכהער אַראָפּטאלענדיג אונטען 
און אויפהעבענדיג זיך אין דער אַנדערער זייט, פלענט ער צולעגען : 
,אַזױ װועט זיין". | 

מיט אַזעלכע ווערטער פלעגט דער אייךן-אויגיגער אוהר-מאַכער 
איבערנעבען דעם מאנאטאנעם, געהיימניטפאָלען קלאַפּען פון דעם 
זייגער. , פון שטענדינען אַרומגעהן אַרום דעם זיימער איז דער אֵל- 
טער געװאָרען אַ פילאָסאָף",, פלענען פיעלע דאן זאַנען. 


איבער די אַלְטע שטאָדט וואו דער סויעם איז געשטאַנען, און 
איבער דאָס גאַנצע לאַנד איז געשטאַנען איין מענש -- דער רעטזעל- 
האַפטער העררשער פון שטאָדט און פון לאַנד, און זיין געהיימניס- 
פאלע מאַכט איז געווען אַזױ אַלְט וי די שטאָרט. נעהייסען האָט ער 
קעניג און זיין ביי-נאָמען איז געווען ,דער צװאַנצינסטער" נאָך די 
צאָהל פון זיינע פאָרגענגער ; וי קיינער האָט ניט געדיינקט דעם 
אנפאננג פון דער שטאָדט, אַזױ האָט קיינער ניט געוואוסט ווען דיעוע 
זאָנדערבאַרע מאַכט האָט זיך אנגעפאנגען. זאָ ווייט מען וװוייסט, האט 
זיך דיעזער רעטזעלהאַפּטער בילד אויסגעמאָלט אויך אין דעם טיעפס- 
טען פערנאננענהייט ; אימער דער געהיימניספאלער בילד פון איי- 
נעם,, וועלכער העררשט איבער מיליאַנען. 


עס איז געווען אַ צייט, פון וועלכע די מענשען ווייסען נאָר 
נישט צו דערצעהלען, דאָס אין דער שטומער אַלטערטהום, אָבער 
דיעזער שטומעד פלענט אויך אַמאָל אויפמאַנען די ליפּען : דאָ פלענט 
ער אַראָבווארפען אַ שטיין, דאָ אַ שטיקעל פליטע, אויסגעמאלט 
מיט פערשיעדענע צייכענס, דאָ אַ ציענע? פון אַ איינגעפאלענע 
וואנד און די צייכענס, װאָס זיינען אויסנעמאָלט אויף זיי דערצעה- 
לען אונז, אַז אין די אַלטע צייטען איז שוין געווען איינער, וועלכער 
האָט געהעררשט איבער מיליאָנען. עס האָבען זיך געביטען די נע- 
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מען, די טיטלען אָבער דער בילד איז געבליעבען אונפערענדערט, אַזױ 
וי ער װאָלט געווען אונשטערבליך. | 

נאָך זיין געבאָרען ווערען און שטאַרבען, נאָך זיין אויסזעהן וי 
יעדער אַנדער בשר-ודם איז ער געווען אַ מענש ; אָבער אַ טראַכט 
טאָן'ענדיג, ואָס פאַר אַ קראפט ער האָט, פלעגט מען ניכער דיינ- 
קען, אַז ער איז אַ נאָט איידער אַ מענש. 

דאָס איז געווען דער צװאַנצינסטער קעניג, דאָס האָט געהיי" 


סען, אַז ער האָט געקאַנט מאַכען נליקליך און אונגליקליף ; ער האָט 


געקאַנט אַוועקנעהמען פון איינעם דעם פערמענען, די פרייהייט, די 
געזונדחייט און דעם לעבען. דורד איין װאָרט זיינעם פלעגען צעהנדלו- 
גע טויזענד מענשען נגעהן און, טויטען אַנדערע און שטאַרבען אַליין ; 
אין זיין נאָמען פלענט געטהאָן ווערען אי גוטעס, אי שלעכטעס, אי 
נרויזאמקייט, אי װאָהלטהאַטען. | 

זיינע געזעטצע האָט מען נעמוזט זאָ גוט פאָלנען וי די געזעטצע 
פון נאָט אַליין,. זיין גרויסקייט איז בעשטאַנען אויך אין דעם, װאָס 
גאָט ענדערט קיין מאָל ניט זיינע נעזעטצע און ער האָט זיי געענדערט 
ווען ער האָט נאָר געװאָלט. דער קעניג איז געשטאַנען איבער דעם לע- 
בען ; ביי'ן געבאָרען ווערען פלעגט יעדער צוזאמען מיט די נאַטור, 
שטעדט און ביכער געפינען אויך אַ קעניג און ביי'ן שטאַרבען -אויך. 
יעדער צוזאַמען מיט די נאַטור, שטעדט און ביכער איבערלאָזען אויך 
אַ קעניג. | 

די נעשיכטע פון לאַנד האָט דערצעהלט פון גוטע, עדעלע און 
גרויקארטינע קענינע און אָבנלייך אויף דער וועלט זיינען שטענדיג 
געווען בעסערע מענשען פון זיי, דאָך איז אלעמען אויסגעקומען נאנץ 
גלייך, װאָס גראדע דיעזע האָבען די גאַנצע דעה איבער דאָם לאַנד. 
עס האָט אָבער אויך פּאסירט זעהר אָפט, אַז דער קעניג איז געווען 





דער ערגסטער אויהף דער װעלט, אַ געװיסענלאָזער, אַ גרױזאַמער. / 


און אפט אויך א װאַהנזינינער --- אָבער אויך דאן איז ער פערבליעבען 
דער ועהיימניספאַלער איינער, וועלכער העררשט איבער מיליאָנען 
און זיין מאַכט איז געוואקטען צוזאַמען מיט זיין פערברעכען. אַלע 
האָבען איהם געהאַסט און נעפלוכט, אָבער ער איז פערבליעבען דער 
העררשער איבער זיי ;. די ווילדע מאַכט זיינע איז געװאָרען אַ רעט- 
ועל או; מען האָט אָנגעהויבען מודא האָכען פאר איהם ניט נאָר וי 
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פאר א מענשען, זאָנדערן וי פאר אַ זאַך, װאָס דער שבל קאָן ניט 
בענרייפען. 

דאפון שטאַמט עס, װאָס אַלֶעס, װאָס אויף דער װעלט אין 
עדעל, עהרליך און מענשליך, האָט פּראָטעסטירט און געשטריטען 
געגען דיעזע מאַכט און געזוכט איהם צו מאַכען שװואַכער, וועהרענד 
טיראני, אונמענשליכקייט און פּערדאָרבענהייט האָבען איהר גע- 
שטיצט און געמאַכט נאָך שטאַרקער,. דאפון שטאַמט עס, װאָס מיט 
טונענדען און ואָהלטהאַטען האָבען זיך ניט געקאַנט אויסצייכענען 
אפילו די בעסטע קעניגע, וועהרענד זייערע שלעכטקייט און גרויזאַמ- 
קייט פלעגען איבערשטייגען אַלעס, וואָס דער גיהנום אַליין קען אויס- 
טראכטען, לעבען האָט דער קעניג ניט געקאַנט געבען אָבער דערפאר 
האָט ער שטענדיג געגעבען טויט, און װאָס העכער דער טראָהן אין 
געשטאַנען, אַלְץ מעהר מענשליכע ביינער זיינען געלעגען אונטער/ 
איהם. | 

אין אַנדערע לענדער זיינען אויך נעזעסען אויף טראָהנען קעני" 
גע, פון וועלכע יעצט איז שוין ניטאָ קיין זכר, עס זיינען געוען 
אויך צייטען, ווען אין א געוויסע מלוכה, טלעגט דער געהיימניס- 
פאַלער העררשער פערשווינדען, אָבער קיין מאָל האָט נאָך ניט פּאי 
סירט; אַז די גאַנצע וועלט זאָל זיין לויז פון זיי. עס פלעגען אַועק" 
געהן וויעדער יאָהרהונדערטע, און אין דער מלוכה פלעגט פּלוצלונג 
וויעדער ווערען אַ טראָהן און װויעדער פלעגט זיך אויף איהם אַרױפ- 
זעטצען אַ געהיײימניסטאָלער, און אונבעגרייפליכער, און מיט זיין 
אונבענרייפליכקייט בעצויבערען מענשען ; שטענדיג האָבען זיך נע" 
פונען אַזעלכע, וועלכע האָבען איהם ליעבעו געהאַט וי זיך זעלבסט, 
מעהר וי די פרוי און קינדער און געווען בערייט צו נעהן פאר איה 
אין פייער און וואסער. / - 

דער צוואנצינסטער און זיינע פאָרגענגער פלענען זיך זעלטען 
ווייזען פאר דעם פאָלק, דערפאר אָבער פלעגען זיי איהם שטענדיג 
מזכה זיין מיט זייערע פארטרעטער, אויסשטעלענדיג זיי איבעראל, 
וואו זיי האָבען נאָר געקענט ; אויף מטבעות, אויף ליינוואנד, אויף 
גיפּס און ז. וו, אויף יעדער טריט און שריט פלעגט מען רק זעהן דעם 
זעלבען געזיכט פון דערזעלבער רעטזעלהאַפּטער פּערזאָן, דערפאר 
פלעגען אויך אַזעלכע מענשען, וועלכע האָבען ניט געקאַנט זייער 
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פאטער אָדער גרויספאטער, נוט געקאַנט די העררשער, וועלכע האָ- 
בּען רעגיערט מיט הונדערט אָדער צוויי הונדערט יאָהר פריהער, 

דערפאר פלעגט אויף דאָס געזיכט פון יעדער העררשער, ועל- 
כער האָט רעגיערט איבער מיליאַנען, ליענען אין סטעמפּעל פון אַ 
געהיימניס און אַ פורכטבארער:רעטזע? : אַזױ רעטזעלהאַפּט און גע- 
היימניספאָל זעהט אויס שטענדיג דאָס געזיכט פון אַ מת, ווייל, דורך 
די געוועהנליכע, בעקאַנטע געזיכטס-ציגע קוקט ארויס דער געהיימניס- 
פאָלער און מעכטיגער טויט. - 

אַזױ חויך איבער דעם לעבען איז געשטאַנען דער קעניג. 

מענשען זיינען געשטאָרבען, נאַנצע דורות זיינען פערשוואונ- 
דען געװאָרען אין דר'ערד און ביי די קענינע פלענען זיך אומבייטען 
בלויז די נעמען, װוי ביי אַ שלאַנג די פעל, נאָךְ דעם עלפטען פלעגט 
קומען אַ צוועלפטער, נאָכהער אַ פינפצעהנטער, דאן ויעדער אן 
ערסטער, פינפטער, צוייטער און אין דיעזע קאַלטע צאָהלען אי 
געלענען בעהאַלטען אַ מין אונפערמיידליכקייט וי אין די בעווענונג 
פון דעם פענדעל, װאָס פלעגט אָבקלאפּען די מינוטען. 

-- אַזױ איז געווען --- אַזױ װעט זיין. 


צווייטער קאַפּיטעל. 


מיט אַמאָל איז אין דער מלוכה גװעאָרען אַ רעװאַלוציאָן -- אַ 
געהיײימניספאָלער אוױיפשטאַנד פון מיליאָנען מענשען. עטװאָס אוו- 
בעגרייפליכעס האָט דאָ פּאסירט מיט דעם שטאַרקען בונד צווישען 
דעם קענינ און דעם פאָלֶק. דער בונד האָט אָנגעהויבען גאַנץ אונבע- 
מערקטערהייד לויז צו ווערען און פאַנאַנדער צופאלען אַזױ וי אַ קער- 
פּער, פון וועלכען עס איז אַרױסגעפלױינען דער לעבען. אין לאַנד 
זיינען נאָך געשטאַנען דער זעלבער טהראָן, דער זעלבער פּאַלאַטץ און 
דער זעלבער , צװאַנצינסטער" --- די מאַכט אָבער האָט ביסלעכווייז 
גע'גוסס'ט ; קיינער האָט ניט געוואוסט, ווען זי וועט שטאַרבען און 
פיעלע האָבען נעדאכט, אַז זי איז מעהר ניט קראנק. דאָס פאָלק האָט 
אויפגעהערט צו געהאָרכען -- און פון די פיעלע קליינינקע אויפשטענ- 
דע איז אױיסגעװואַקסען אַ גװאַלדיגע בעוועגונג. | 

און וי דאָס פאָלק האָט נאָר אויפגעהערט צו פאָלנען, האָבען זיך 
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גלייך אויפגעדעקט זיינע אַלטע, הונדערטיעהרינע וואונדען און ער 
האָט אָנגעהויבען שפּירען הונגער, אונגערעכטינקייט און אונטערדרי- 
קונג. דאָס פאָלק האָט אָנגעהויבען שרייען און פאָדערען גערעכטינ- 
קייט, מיט אַמאָל האָט ער זיך אַ הויב געטהאָן וי אַ צאָרניגע, וי . 
טענדע חיה, וועלכע איז פעהיג נקמה צו נעחמען אין איין מינוט פון 
די יענינע וועלכע האָבען איהר געהאלטען אין צװאַנג, פאַר לאננע 
יאָהרען טון קװאַל און ערניעדערונג, 

אַזױ וי זיי האָבען זיך ניט צוזאמען גערעדט צו פאָלנען, אַזױ 
האָבען זיי זיך ניט צוזאַמען גערעדט צו מאַכען אן אויפשטאנד, און 
אין איבעראל האָט מען אָנגעהויבען צו רעבעלען. ניט וויסענדיג אַלֵיין 
צוליעב װאָס און וי אַזױ, האָבען די מענשען אָנגעפאנגען צוצורוקען 
זיך צום טהראָן אַליץ נעהענטער און נעהענטער ; צום סוף זיינען 
זיי אונטערגעגאנגען צו טהראָן. אַזױ נאָהענט, אַז זיי האָבען שוין. גע- 
האַלטען איהם מיט די הענד ; דאָס איז נאָך געווען וועניג פאר זיי 
און זיי האָבען נעכאַפּט אַ קוק טהאָן אויך אין קעניגס שלאָפצימער 
און געפּרובט זעטצען זיך אויף דעם קענינס שטוהלען. רער קעניג 
מיט די קענינין האָבען זיך חן'עוודינ אונטערגעשמייכעלט און דאָס 
פאָלק האָט געוויינט פון נחת, שטעהענדוג אַזױ נאַהענט פון דעם 
, צװואנצינסטען". ' 

די פרויען האָבען געגלעט פאָרזיכטיג מיט זייערע פיננער די סא- 
מעט און די זייד פון די קעניגליכע קליידער און די מענער האָבען זיך 
נעשפּיעלט מיט דעם קעניג'ס קינד, 

דער קעניג האָט זיך פערנייגט, די קענינין האָט בלאס ווערענ- 
דיג געשמייכעלט, און פון דעם זייטינען צימער האָט אריין גערונען 
דורך די שפּאַלטען װאָס אונטער'ן טחיר אַ נאַנצער שטראָם שװאַרצע 
בלוט ; דאָס איז געווען די ב"וט פון אן אריסטאַקראט, וועלכער 
האָט בענאַנגען זעלבסטמאָרד, דערזעהענדיג, אַז צו דעם קענינס 
ק;יידער האָבען זיך צוגעריהרט שמוצינע פינגער. ביים אַוועקגעהן 
פון פּאַלאַטץ האָבען אַלע געשויען : -- עס לעבע ,דער צואנצית- 
סטער". 

איינער האָט געמאַכט עפּעס אַ קרומע מינע, אָבער עס איז גע" 
ווען אַזױ פרעחליך דאָרטען, אַז ער האָט אויך פערגעסען באַלד זיין 
פערדרוס און אָנגעהויבען שרייען : עס לעבע ,דער צװאנצינסטער", 
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פאר נאכט איז די שמחה געווען שוין פאראיבער. אויף יעדער געזיכט 
איז געלענען יעצט אַ חמאַרע און אין די אויגען איז געווען קענטיג א 
מין פערדאכט : אַ מיסטרויען צו דעם יעניגען, װאָס האָט טויזענ- 
דער יאָהרען גענארט זיין פאלק מיט אַלע טריקס.. אין פּאלאסט איז 
דונקעל, די גרויסע פענסטער קוקען פערטרויערט : דאָרטען, אינ- 
ווייניג, קלעהרט מען איבער עטװאָס, דאָרטען מאַכט מען עפּעס 
כשוף. דאָרטען שליעסט מען אַ בונד מיט דער פינסטערניס און מען 
רופט אַרויס פון איהר די הענקער, אום אנצושיקען זיי אויף דעם 
קאָפּ פון פאָלק, דאָרטען וואשט מען אב יעדער מאָל דעם מויל נאֶך 
די פאלשע קושען און מען וואשט אב דאָס קינד, וועלכעס אין פער- 
שמוצט געװאָרען דאדורך, װאָס דאָס פאָלק האָט זיך אן איהם אָנגע" 
ריהרט. פיעלייכט איז דאָרט קיינער ניטאָ. פיעלייכט נעפינט זיך 
אין די נרויסע שװואַרצע זאאלען קיינער ניט, חוץ דעם ערמארדעטען 
אריסטאַקראט. מען דארף אַ נעשריי טהאָן, מען דארף איהם ארויס" 
דופען, אויב דאָרט איז נאָך דאָ אַ לעבעדינע נשמה. 

--- עס. לעבע , דער צװואַנציגסטער?! 
| דער בלאסער, פערמאטערטער נאַכט-הימע? קוֹקט אַראָב אויף 
די. בלאסע געזיכטער, וועלכע האָבען געקוקט צום הימעל. די צושראָ- 
קענע װאָלקענס פליהען און די גרויסע פענסטער שיינען מיט פאלשען 
ליכט. 

--- עס לעבע ‏ דער צװואַנציגסטער?! 

דער פאַלדאט, װאָס שטעחט אויף דער ואַך בלאַנדזשעט אויך 
אָרום אין דער מיינגע ; . ער האָט פּערלאָרען זיין ביקס און שמייכעלט 
אונטער. דער שלאָס אין די אייזערנע טיהרען בריאַזגעט ; איף די 
וויכע, אייזערנע שטייננלאף פון דעם צאם זיינען אויסגעוואקסען 
שוואַרצע אונגעהייערע פריכטע, אייננעשרומפּטטע קערפּער, אויס- 
נעשטרעקטע הענד, עטװאָס בלאַסער פון דעם הימעל און שװאַרצער 
פון דער ערד. עס ציהען זיך מחנות שװאַרצע װאָלקענס, וועלכע 
קוקען אַראָב אונטען. עס הערען זיך געשרייען, איינער האָט אָנגע- 
צונדען אַ פאקעל און די פענסטער פוּן פּאלאסט האָבען זיך בעדעקט 
מיט א נעבעל, אָנגעגאָסען זיך מיט בלוט און צוגערוקט זיך צו די 
מענגע. אויף די ווענד האָט עטװאָס א טאַנץ געטהאָן און ארויפנע- 
שפּרונגען גלייך אויפ'ן דאך. - דער שלאָס שווייגט, די רעשאטקע איז 
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בעוואקסען געװאָרען מיט מענשען און איז נלייך פערשוואונדען -- 
דאָס פאָלק בעווענט זיך -- עס לעבע ,דער צװאַנצינסטער" ! 

הינטער די פענסטער האָבען זיך אַ ווייז געטהאָן בלאסע פייער- 
ליך, אַ העסליכע געזיכט האָט זיך צוגעקוועטשט צום שויב און איז 
נלייך פערשוואונדען. אַלעס ווערט פיכטיגער. די ליכט װאַקסען, 
פערמעהרען זיך און שאָקלען זיך אַרום אין אלע זייטען וי אין אַ 
טאַנץ אָדער אַ פּראָצעסיאָן. די פייערלעך רוקען זיך נאָכהער צו איי- 
נע צו די אַנדערע, פערנייגען זיך און אויף דעם באַלקאָן געהן ארויס 
דער קעניג מיט די קענינין,. זייערע געזיכטער זעהן זיך זעהר שלעכט 
און עס קען זיין, אַז דאָס זיינען גאָר ניט זיי. 

--- פייער, , צװאַנצינסטער", פייער ! מען זעהט דיר גנאר . 
ניט. 

דאָס פאקעל ליכט האָט אַ לייכט געטהאָן אַביסעל אָן אַ זייט און 
אין אַ דונקעלען העה? האָבען זיך בעוויעזען צוויי רויטליכע, ציטערנ- 
דע געזיכטער, די ואָס זיינען געשטאַנען פון ווייטען האָבען אָננע- 
הויבען שרייען : דאָס זיינען ניט זיי. ‏ דער קעניג איז אַנטלאָ- 
פען ! | 

אָבער די װאָס זיינען געשטאַנען פון דער נאָהענט האָבען זיי 
דערקענט און אָנגעהויבען צו שרייען מיט שמחה : 

--- עס לענע , דער צװאַנציגסטער?! 

די רויטע נגעזיכטער בעווענען זיך לאַננזאַם ארויף און אַראָב דאָ 
שיינענדיג מיט אַ רויטען פייער, דאָ בלאס ווערענדיג אין שאָטען : 
דאָ פערניינען זיי זיך פאר דעם פאָלק. דאָס פערנייגען זיך פאר דעם 
פאָלק דער ניינצעהנטער, דער פיערטער, דער צוייטער ; דאָס 
פערנייגען זיך אין רויטליכען רויך יענע רעטזעלהאַפטע בעשעפעניש, 
וועלכע בעזיצען אַזאַ אונבעגרייפליכע, פאסט געטליכע מאַכט און 
הינטער וועלכע עס בעהאַלטען זיךף מאָרדטהאַטען, הינריכטונגען, 
גרויסקייט און מורא, 

עס ווילט זיך הערען עפּעס אַ לעבעדיגע שטימע, וארים וען 
ער קומט מיט זיין פייערדיגע געזיכט און שוויינט איז אַזױ שרעקליך 
צו קוקען אויף איהם, וי אויף דעם טייוועל, וועלכער איז נאָר װאָס 
ארױיסגעקראָכען פוֹן גיהנום. 

--- רייד צװואַנצינסטער ! רייד ! 








לעאָניד אנדרעיעוו | 15 


אַ זאָנדערבאַרע בעוועגונג מיט'ן האַנד, אַ העררשערישע און 
אַלטע בעווענונג, אַזױ אַלט וי די העררשאַפט אַליין, וייזט דעם 
עולם, אַז מען זאָל שויינען און אַ שטילע, אונבעקאנטע שטימע 
לאָזט אַרוױס עפּעס זאָנדערבאַרע אַלטע ווערטער : 

--- עס פרעהט מיר זעהר, װאָס איך קוק אויף מיין נוטעס פאָלק. 

און מעהר ניט ? נאָר דאָס איז הפּנים וועניג ? עס פרעהט 
איהם ! איהם דעם צװאַנצינסטען פרעהט ! זיי ניט בייז אויף אונז, 
צװאַנצינסטער ; מיר ליעבען דיר און דו ליעב אונז. אויב דו וועסט 
אונז ניט ליעבען, וועלען מיר וויעדער אַריינברעכען. צו דיר אין זאאל, 
אין עס-צימער,, אין שלאָף-צימער און מיר וועלען דיר צווינגען, אַז 
דו זאָלסט אונז ליעב האָבען. 

--- עס לעבע דער צװאַנציגסטער, עס לעבע דער קיניג, עס לע- 
בע דער העררשער. | 

--- קנעכט ! | 

ווער האָט עס געזאָנט ‏ קנעכט? ? די פאקלען ווערען אויסנע- 
לאָשען, זיי געהן אַװעק. ויעדער בעווענען זיך בלאסע פייערלעך, 
| די פענסטער ווערען דונקעל, בעציהען זיך מיט אַ נעבעל, גיעסען זיך 

מיט בלוט און זוכען אימעצען אין דער מעננע. | 

די װאָלקענס לויפען ארומקוקענדיג זיךף, איז עס ווירקליך נע- 
ווען ער אָדער עס האָט זיך בלויז אָבנעדוכט ? פען האָט איהם נע- 
זאָלט אָנטאַפּען, צוריהרען זיך מיט דִי הענד צו זיינע קליידער, צו 
זיין נגעזיכט : ער האָט געזאָלט אָנהויבען שרייען פון שרעק אָדער 
פון שמערץ. 

דער עולם געהט זיך פאנאַנדער שוויינענדיג, פול מיט די דונ- 
קעלסטע עראינערוננען, פארגעפיה? און שרעק. די גאַנצע נאַכט 
טראָגען זיך איבער די שטאָדט שרעקליכע חלומות, 


דריטער קאַפּיטעל. 


דער קעניג האָט שוין געהאָט בדעה צו אַנטלויפען,. פיעלע מענ- 
שען האָט ער בעצויבערט, אַנדערע האָט ער איינגעשלעפערט און עס 
האָט שוין געהאַלטען נאָר נאָהענט דאפון, אַז ער זאָל וויעדער פריי 
ווערען ; אָבער איינער פון די טרייעסטע זיהן פון פאטערלאנד האָט 
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איהם דערקענט אונטער דער מאַסקע פון אַ שמוצינען דיענער. ער 
האָט ניט געװאָלט גלויבען אין אנפאנג זיינע איינענע אויגען און האָט 
אַרױיסגענומען פון טאַש אַ סטבע, אום צו זעהן אויב דאָס אין 
ווירקליך דאָס געזיכט פון דעם קענינג. אין איין מאָמענט האָבען אַ 
קלונג נעטהאָן די גלאָקען, פון די הייזער זיינען אַרױפגעלאָפען דער- 
שראַקענע בירנער און געשריען : 

, יע, דאָס איז ער,? 

יעצט זיצט ער שוין אין דעם גרויסען, שװאַרצען טורעם מיט 
די דיקע ווענד און קליינינקע פענסטערלאַך. איהם היטען יעצט די. 
טרייסטע זיהן פון פאָלק, וועלכע לאָזען זיך מיט נאָר ניט אונטערקוו- 
פען, אום צו מאַכען זיך א ביסעל פרעהליך לאָזען איהם די היטער. 
אין געזיכט דעם רויף פון זייערע צינאַרען, ווען ער געהם אַרױיס 
אויפ'ן הויף דורכשפּאצירען זיך, אום ער זאָל ניט האָבען די מעגליב- 
קייט צו פערפיהרען אימיצען פון די פערביינעװענדע, האָבען די הי- 
טער פערקלאפּט פון אונטען אַלֶע פענסטערלאך און פון אויבען האָבען 
זיי אַרומגעשטעלט מיט ברעטער, אַזױ, אַז אויסער די װאָלקענס 
קאָן ער קיינעם ניט זעהן. אָבער ער איז שטאַרקער. אנשטאט צו 
לאַכען האָט ער זיך גענומען יעצט צו וויינען מיט רחמנות-טרערען. 
דורך די ווענד פון געפענגניס זוכט ער ארויסצורופען אַ פערראטה. 
אומעדום ערשיינען פעררעטהער און פריינד, אַרום די גרענצען פון 
לאנד שטעהן די העררשער פון די בענאַכבאַרטע מלוכות מיט גאַנצע 
ווילדע מחנות פון מוטער-מערדער, וועלכע האָבען זיך פערזאמעלט, 
אום צו געהן טויטען זייער מוטער --- די פרייהייט. 

אין די חייזער, אין די גאסען, אין די דערפער, אין די פֹּא- 
לאטצען פון פאָלקס-פערזאמלונג -- איבעראל הערשט פערראטה. וועה 
אין דעם פאלק ! איהם האָבען פּערראַטהען זי יעניגע, וועלכע זיינען 
געווען די ערשטע אויפצוהויבען די פאָהן פון דער רעװאָלוציאָן. וועה 
איז צום פאָלק ! איהם האָבען פערראטהען די יעניגע, וועלכע ער 
האָט אָבגעגעבען זיין נשמה. איהם פערראטהען פאָלקס פערטרעטער 
מיט עהרליכע געזיכטער און פלאמענדע רעדען, וועלכע ויינען אָנגע" 
שטאָפּט מיט אימיצענם נאָלד, 

מען האָט געפּאַכט איבער'ן גאנצען שטאָדט אן אונטערזוכונג ; 
עס איז אַרױסגעגעבען געװאָרען א בעפעה?, אז 12 אוהר זאָלען אַלע 
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זיטצען צו הויז. עס האָבען א הילך נעטהאָן די גלאָקען און זייערע 
מעלאנכאלישע טענער האָבען זיך צונאָסען ווייט אין דער לופט. זייט 
די שטאָדט עקזעסטירט איז נאָך קיין מאָל ניט געווען אין איהר אַוֹאַ 
טויט שטילקייט וי יעצט, די מאנאזינען זיינען געשלאַסען, אַרום 
די פאנטאנען איז לעער, און אין די גאטען זעהט מען ניט אַ לעבעדי- 
גען נפש. אַרום די ווענד טאַנצען אַרום דערשראָקענע קעטץ, ניט וי- 
פענדיג אויב עמ איז איצט טאָג אָדער נאַכט און עס איז אַזױי שטי, 
אַז מען קען הערען װוי זיי שטעלען זייערע פיסלעך אויף די שטיינער. 

ענדליך זיינען די קעטץ אויך פערשוואונדען פון די גאקען. אויף 
אַלֶע נאַסען געהן אַרום קופּקעלעך בעוואפענטע מענשען. זיי רעדען 
הויך און שטאַמפּפען מיט זייערע פיס. זיי זיינען ניט פיעל, אָבער 
דאָס לארעם װאָס זיי מאַכען איז פיעל גרעסער, וי פון די חונדערט 
טויזענד מענשען, וועלכע בעוועגען זיך נעוועהנליך דורך די נאַסען. 
| = די טרייע זיהן פון פאָלק האָבען געפונען 10 טויזענד פעררעטהער 
און אריינגעװאָרפען זיי אין געמענגניס. יעצט אין אויף די טורעמס 
אַ פערנעניגען צו קוקען. זיי זיינען אָננגעשטאָפּט פון אויבען ביז אונ-. 
טען מיט אַזױ פיעל שמוטציגען פערראטה, אַז עס דוכט זיך, אז זיי 
וועלען דאָס ניט אויסהאַלטען און פאַנאַנדער פאלען. 

דיעזען אבענד איז אין שטאָדט געווען אן אילליומינאַציאָן,. די 
חייזער זיינען װיעדער פּוסט געװאָרען און אין נאס האָבען זיך ארויס- 
געשאָטען אונצעהלינע פאָלקס-מאַפסען, פרעחליך זיינען זיי געגאנ- 
גען איבער'ן שטאָדט פון איין ענד ביז צום אַנדערען. פון דער ווייטען 
חאָט מען געקענט בלויז בעמערקען, וי אַ גרויסע, שװאַרצליכע מאַ- 
סֶע דרעהט זיך אַהער און אַהין, וי זיי גניעסען זיך צוזאמען און פא- 
לען וויעדער פאנאַנדער. 

אויף אַ פאָנאַר האָט זיך אַרומנעװיענט איינער אַ געהאַנגענער, 
דאָס איז געווען א פעררעטהער, וועלכער האָט ניט געהאַט דעם מזל 
צו דערשלעפּען זיך אַ לעבעדינער ביז'ן געפענגניס. זיינע אויסנעצוי- 
גענע פיס האָבען זיך אָבגעקלאפּט אין די קעפּ פון די װאָס האָבען גע- 
טאַנצט אין גאס און עס האָט אויסנעזעחן אז ער טאַנצט אויך, אַז ער 
איז דער דיריזשער פון די טענץ. נאָכהער האָט מען זיך אועקנעלא- 
זען צום טורעם און פארייסענדיג די קאָפּ האָט מען געשריען דורך רי 
דיקע ווענד : 
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--- טויט דעם צװאַנציגסטען ! טויט ! | 

אין די פענסטערלאך פון טורעם האָט זיך געזעהן אַ פייערל ; 
דאָס האָבען די טרייע זיהן פון פאלק געהיט דעם טיראן. נאָכדעם וי 
מען האָט זיך בערוהיגט, זעהענדיג, אַז ער וװועט שוין ניט קענען 
אַנטלױפּען, האָט מען ווייטער נגעשריען אויף שפּאַס ;: טױט דעם 
צוואַנציגסטען !?. אויף דעם אָרט פון איינינע שרייערס זיינען אונ- 
טערגעקומען נייע. די גאנצע נאַכט זיינען אינער'ן שטאָדט ארומנע- 
פלוינען שרעקליכע חלומות און אַזױ װי גיפט האָט געברענט איהרע 
געדערים, די טורעמס און די טורמעס, וועלכע זיינען געווען אננע- 
פילט מיט פערראטה, 

די פעררעטהער האָט מען נעטויטעט. די מאַסען האָבען געכאַפּט 
העלצער, שטיינער און צוויי טענ נאָך דער וייהע געדראַשען אין די 
טורעמס, ביז זיי האָבען שוין ניט נעהאט מעהר קיין כח. די ערך 
האָט שוין ניט געקענט איינזויגען מעהר די פעטע בלוט און מען האָט 
נעמוזט אונטערבעטען שטרוי, אָבער די שטרוי האָט אויף דורכנע- 
װוייקט. זיעבען טויזענד פעררעטהער האָט מען נע'הרנ'עט ! זיעבען 
טויזענד פעררעטהער זיינען אַריין אין דר'ערד, אום אבצורייניגען די 
שטאָדט און נעבען די פרייהייט אַ נייעם לעבען. 

וויעדער איז מען געגאנגען צום צװאַנצינסטען און בעויעזען 
איהם די אבגעהאַקטע קעפּ און די ארויסגעריסענע הערצער און ער 
האָט אויף זיי געקוקט. אין די פאָלקס-פערזאמלונג איז געװואָדען א 
רעש, אַ סומאַטאַכע : מען האָט געזוכט דעם מענשען, ועלכער 
האָט געהייסען אויסשטעכען די פעררעטהער און מען האָט ניט נעפו- 
נען. ווער האָט דאָך געהייסען ? דו ? אפשר דו ? וער האָט דאָס 
געהאַט די העזה צו געמען אַזא בעפעחל אחן די ערלויבניק פון די 
פאָלקס-פערזאמלונג ?. אַנדערע לאכען אונטער אַביסעל, --- קענטינ, 
אַז זיי ווייסען עפּעט, 

--- איהר מערדער ! 

--- גיין מיד זיינען ניט קיין מערדער, מיר האָבען רחמנות אויף 
אונזער פאטערלאנד און איהר האָט רחמנות אויף די פעררעטהער. 
דער פערראַטה ווערט נאָך אימער ניט קלענער און רייסט זיך אַרײין 
אין רעכטען האַרצען פון פאָלק. אַזוי פיעל צרות שוין געהאט, אזי 
פיעל בלוט שוין פּערגאָטען און דעם פערראטח קען מען ניט אויסרא- 
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מען. דורך די דיקע ווענד פערשפּרייט נאָך דער איינגעשפּארטער 
העררשער פערראטה, | 

וועה איז צו די פרייהייט ! פון מערב זיינ? קומט אָן טרויעריי 
גע נאַכריכטען איבער קריעג, איבער נעשלעגען, איבער אַ נאַררישען 
טהייל פון פאָלק, וועלכער האָט גענומען וואפפען און וויל קעמפּפען 
געגען די פרייחייט. פון אלע זייטען רוקען זיך אונטער אימער נעהענ- 
טער די העררשער. װאָס זיינען אַראָבגעקראָכען פון זייערע טהראָנען, 
מיט זייערע באַנדען. פון וואנען אַ װאָלקען זאָל ניט אַנקומען, בריינגט 
ער אימער אַ געפעהרליכע כמאַרע ; דער איינגעשפּאַרטער אין דעם 
טורעם ווערט רק מונטערער פון דיעזע נייעס און דעם פאָלק ווערט רק 
טרויער-גער אויפ'ן האַרצען. 

וועה צו דעם פאלק ! וועה צו די פרייהייט ! די לבנה איז ביי- 
נאַכט העל? און לייכט װי איבער חורבות. אָבער די זון פערגעהט ‏ 
יעדער אבענד אין אַ נעכעל, עס לויפען אַן אויף איהר נאנצע מאַ- 
סען שװואַרצע, קרומע, צודרעחטע װאָלקענס און שטיקען איחר, זיי 
קוועטשען און דריקען איהר ביז זיי ווערען פערשוואונדען הינטער 
דעם האָריזאַנט. | 
| אויף אַ מינוט האָט זיך איהם איינגעגעבען אַ קוק צו טהאָן צווי- 
שען די װאיקענס און װאָס פאר אַ פערטרויערטער, פערקימערטער, 
שטראהל עס האָט זיך בעוויעזען ! דאָס איז גוועען אַ צארטער, פלינ- 
קער שטראהל, וועלכער האָט זיך צוגעטוליעט צו די שפּיטצען פון די 
בוימער, הייזער און קירכען, אַ קוק געטהאָן מיט גרויסע העללע און 
שרעקליכע אוינען, איז דונקעל געװאָרען, אָנגעהויבען שמעלצען און 
טערלאשען געװאָרען. אין דעם ווייטען אַקעאַן האָט זיך אראָבגעלאָ- 
| זען אַ װאָלקען-מאססע וי אַ בערג-קייטע, אַװעקשלעפּענדיג מיט זיך 
די זון. וועה איז צום פאָלק, וועה איז צו די פרייהייט ! 

און דער איין-אויגיגער וועכטער פון טורעם-זייגער געהט זיך 
אַרום מיט זיין פערגרעסערינלאָז צווישען די רעדלאך און די פּרו- 
זשינעס און קוקט זיך מיט נחת אויף די בעוועגוננען פון דעם פענ- 
דעל, 

--- אַזױ איז געווען, אַזוי וועט זיין. 

איין מאָל, בשעת ער איז נאָך געווען יונג, איז דער זייגער עט- 
וואָס קאַליע געװאָרען און האָט זיך אָבגעשטעלט אויף צוויי טעג. און 
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ראָס איז געווען אַזױ שרעקליך, אַז עס האָט אויסנעזעהן אַזױ וי די 
צייט האָט אָנגעהויבען פאלען מיט איהר גאַנצער מאַסע. וען מען 
האָט דעם זייגער צורעכט געמאַכט איז וויעדער אלץ גוט געװאָרען. 
יעצט שווימט די צייט דורך די פיננער, זי פאלט טראָפּען ווייז, און 
צושנייט זיך אויף קליינינקע שטיקעלאך. 

דער קופּערנער קאָפּ פון פענדעל גלאנצט, בשעת ער בעװוענט 
זיך דונקעל, און אַ טויב שטעהט אוים'ן געזיכט און װאָרקעט : 

--- אַזױ איז געווען, אַזױ וועט זיין. 


פיערמער קאַפּיטעל. 


די טויזענדיעהרינע מאָנאַרכיע איז שוין געװען צושמעטערט. 
שטימען קלייבען האָט מען שוין נעדארפט. עס האָבען זיך אויפגנע" 
הויבען פון די ערטער אַלַע, װוער עס איז נאָר געווען אויף די פאָלקם" 
פערזאמלונג און פון אונטען ביז אויבען אין זי פול געװאָרען מיט 
שטעהענדינע מענשען. דער קראנקער דעפּוטאַט, וועלכען מען האָט 
געבראכט צו די פערזאמלונג אויף אַ שטוה?, האָט זיך אויך אוימגע- 
הויבען. | 

אונטערנעהאַלטען פון זיינע פריינד, האָט ער אויפגעגלייכט זיינע 
אַנטע, צושלאָגענע פיס און אויפגעשטאַנען ; ער האָט אויסגעזעהעו 
וי אַ הויכער אויסנעטריקענטער בוים, וועלכער שטעהט אָנגעשפּארט 
אויף צוויי יונגע בוימעלאך. 

--- די רעפּובליק ווערט אנגענומען איינשטימיג --- האָט אויכגע- 
שריען איינער מיט אַ דינינקער שטימע אין וועלכע עס האָט זיך גע- 
פיהלט אַן אונבעשרייבליכע שמחה. 

אָבער אַלע שטעהן. עס געהט אַועק איין מינוט, די צווייטע ; 
אוים'ן פּלאץ, װאָס איז אָנגעפילט מיט ערווארטענדע מאסען, האָט 
אַ הילך נעטהאָן אַ דונערנדער געשריי, און דא אי נאָך אַלץ שטיל 
און רוהיג וי אין א קירכע; די שטרעננע, ערנסטע געזיכטער זיינען אַזױ 
וי פערגליווערט געװאָרען אין זייער עהרענהאַפטער שטאָלצער פּאָזע, 
פאר וועמען שטעהן זיי ? קיין קעניג אין שוין ניטא. 

עס איז שוין ניטאָ אויך קיין נאָט, דער קעניג און טיראן פון 
זימע? -- ער איז שוין אויך אַרונטערגעװאָרפען פון זיין הימלישען 
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טהראָן, זיי שטעהן יעצט פאר די פרייהייט ! דער אַלְטער דעפּוטאַט, 
ביי וועלכען דער קאָפּ האָט געציטערט געוועהנליך פון אלטקייט, חאַלט 
יעצט דעם קאָפּ שטאָלץ און יונג. ער האָט אָבגערוקט פון זיך די 
פריינד, וועלכע האָבען איהם אונטערגעהאַלטען, אי: שטעהט אַלין . 
--- די פרייהייט האָט דאָ געשאַפען א וואונדער. דיע:ע מענשען, װועל- 
כע לעבען צווישען שטענדינען שטורם, בונטען און בלוט, האָבען 
שוין לאנג ניט געוויינט, און יעצט שטעהן זיי און וויינען. 

די גרויזאמע אדלער-אוינען, וועלכע האָבען געקוקט אַזױ רוהיג 
אויף די בלוטיוע זון פון דער רעװאָלוציאָן, האָבען ניט אויסגעהאל- 
טען דעם צארטען שטראה? פון פרייהייט און פאנאנדער געוויינט זיך. 

אין דעם זאאל איז שטיל?ל,. הינטער די פענסטער הערט זיך א 
גערויש. ווערענדיג אימער שטאַרקער און גרעסער, פערליערט ער 
זיין שאַרפקייט מיט זיין גלייכקייט און מעכטינקייט דערמאהנט ער 
דעם רויש פון דעם אונענדליכען ים. יעצט זיינען אַלֶע דיעזע מענ- 
שען פריי. פריי איז דער, ווער עס שטאַרבט, פריי איז דער, ווער 
עס ווערט געבוירען, פריי איז דער, ווער עס ליעבט. פערניכטעט 
איז געװאָרען די געהיײימניספאָלע. מאַכט פון איינעם, וועלכער האָט 
געהאַלטען טויזענדע יאָהרען אין קייטען פיעלע מיליאָנען. עס זיינען 
פאנאַנדערגעפאלען די שואַרצע געוועלבען פון טורמעס און איבער 
דעם קאָפּ שיינט א קלאָהרער הימעל . 

--- פרייהייט -- שעפּטשעט איינער אַזױ ששי? און צארט, וי 
ער װאָלט דערמאהנען דעם נאָמען פון אַ געליעבטע. 

--- פרייהייט ! -- שרייט אַ צווייטער קױים כאפּענדיג דעם 
אטהאה פון מרייד, פו? מיט בעגייסטערונג און שטרעבען. 

+ = פרייהייט --- שרייט דער אייזען. 

--- פרייחייט --- זיננען די סטרונעס, 

--- פרייהייט -- מורמעלט דער ברויזענדער ים. 

דער אַלטער דעפּוטאָט איז געשטאָררען. זיין הארץ האָט ניט 
אױיסנעהאַלטען די אונענדליכע פרייד און איז געכליעבען שטמעהן. און 
דער לעצטער קלאַפּ זיינער איז געווען : פרייהייט. דער גליקליכס- 
טער פון -י מענשען ! אין דעם געהיימניספאָלען שאטען פון קבר 
וועט ער אַװעקטראָגען מיט זין דעם זיפֿען חלום איבער די ייננע פרויד 
ייט מען האָט ערו -טעט אַז אין שטאָד? זאָלען פאָרקומען אונ" 
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רוהען, אָבער עס איז נאָר נישט געווען. דער פרייהייטס-אטהעם 
האָט אויסנעעדעלט די מענשען און ארויסווייזענדיג זייער שמחה זיינען 
זיי געווען צאַרט, אזוי ווייך, אַזוי בעשיידען, וי סמעדכען. זי 
האָבען אפילו ניט געטאַנצט. זיי האָבען כמעט ניט געזונגען ; זי 
האָבען מעהר ניט וי געקוקט איינע אויף די אַנדערע, מעהר ניט וי 
געגלעט איינע די אַנדערע, פאָרזיכטיג צוריהרען זיך מיט'ן האַנד : 
אַזױ איז אננענעהם צו גלעטען אַ פרייען מענשען און קוקען איהם 
אין די אויגען ! קיינעם האָט מען ניט אויפּגעחאַנגען. 

עס האָט זיך געפונען איינער א נארר, וועלכער האָט אַ געשריי 
געטהאָן : ,עס לעבען דער צוואנצינסטעה" און אין שוין בערייט 
אַריינצופאלען ביי די אויפנערייצטע מאַססע אין די הענד און צוריסען 
. ווערען אויף שטיקער. איינינע האָבען זיך אויפנערענט, אָבער זי 
מייסטע האָבען מעחר נים וי געוואונדערט זיך און אָנגעקוקט דעם 
שרייער, וי אַ קאַמפּאניע ליידינ-געהער, שטעהענדיג ביי'ן ים קו" 
קען אָן אן אפפע, וװאָס קומט אָן מיט'ן שיף פון בדאַזיליען. 

מען האָט איהם אבגעלאָזען. | 

אין דעם צװאַנציגסטען האָט מען זיך דערמאהנט ערשט שפּעט 
אין דער נאַכט. 

איינינע בירגער, וועלכע האָבען זיך ניט געקענט שיידען סמיט 
דיעזען גרויסען טאָג און וועלכע האָבען בעשלאָסען ארומצושפּאצירען 
די גאנצע נאכט, האָבען זיך דערמאהנט צופעליג אָן דעם צוואנציו- 
סטען און אַװעקנעלאָזען זיך צום טורעם. 

ער איז געווען אַזױ וי צוזאמענגענאָסען מיט'ן הימעל און אין 
דעם מאָמענט, ווען די בירגער זיינען אונטערגעגאננען איז איבער'ץ 
טורעם געשטאַנען אַ שטערן. דער קליינינקער שטערן איז אונטער- 
געגאנגען נאנץ נאָהענט, א בליץ געטהאָן און פערשוואונדען געװאָרען 
אין דער פינסטערניס. גאנץ ניעדריג אונטער דר'ערד האָבען געלייכט 
צוויי קליינינקע פענסטערלעך, דאָס האַבען געוואכט די היטער, 

עס האָט נעשלאַנען צוויי אוהר. 

--- ער ווייס, אָדער ניט ? -- האָט איינער פון די אונטערגעקוײ 
מענע געפרעגט, איינקוקענדינ זיך אויף די שווארצע מאסע און סטאַײ 
רענדיג זיך צו פערשטעהען איהם. פון לעבען דער וװאַנד האָט זיף 
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אַרוױיסגערוקט אַ דונקעלער שאטען און א שװאַכע, מאַטע שטימע 
האָט געענטפערט : | | 

--- בירגער, ער שלאָפט. 

--- ווער זייט איהר, בירגער ?4 איהר האָט דאָך מיר איבערנע- 
שראָקען : איהר געהט שטיל וי אַ קאַטיץ, 

פון פערשיעדענע זייטען האָבען זיך אונטערנערוקט נאָך אייניגע 
דונקעלע שאטענס און האָבען זיך אָבנעשטעלט שויינענדינ פאר די 
אָנגעקומענע, 

--- פאר װאָס ענטטערט איהר ניט ? אויב איהר זייט א טייוועל, 
טאָ ווערט פערשוואונדען : די פאָלקס-פערזאמלונג האָט אָבנגעשאפט 
אַלע שדים און אלע רוחות. 

דער אונבעקאַנטער האָט זיך אָבנערופען : 

--- מיר היטען דעם טיראן. 

--- אייך האָט די קאָמונע אַוװעקגעשטעלט דאָ ? 

--- ניין, מיר שטעהן דאָ פון זיך אליין. סיר זיינען געווען דאַ 
7 מענשען, איינער פון אונז איז געשטאָרבען און יעצט זיינען מיר 
06. שוין מעהר ווי צוויי מאָנאַט, וי סיר װאָהנען דאָ ביי דיעזע 
ווענד ; סיר זיינען שוין מיעד געװאָרען. 

--- די נאַציאָן אין אייך דאנקבאַר. איחר וייסט װאָס היינט 
האָט פאטירט ? 

--- יאָ, מיר האָבען עטװאָס געהערט. סיר היטען דעם טיראן, 

--- איחר האָט נעהערט, אַז איצט איז אַ רעפּובליק --- פרייהייט? 

-- יאָ, פיר חיטען דעם טיראַן. 

--- לאָמיר זיך צוקוסען, ברידער ! 

די קאַלטע ליפּען האָבען זיך צוגעריהרט צו די הייסע ליפּען. 

--- מיר זיינען פערמאַטערט נגעװאָרען. ער איז זעחר שלי און 
געפעהרליף. סיר קוקען טאָג און נאַכט אין די פענסטער און אין די 
טיהרען. מיר קוקען אַלץ דאָרטען, אין יענע פענסטער. איהר קענט 
איהם יעצט ניט געפינען. זאַנט איהר, אַז עס איז פרייהייט 4 דאָס 
איז זעהר נוט,. אָבער מיר דארפען נעהן אויף אונזערע ערטער. זייט 
רוהינ, בירנער, ער שלאָפט, מיר בעקומען נאכריכט, יעדע האַלבע 
שנזונדע. ער שלאָפט. 


= 
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די שאטענס האָבען זיך אבנערזקט און טערשוואונדען געװאָרען 
אַזױ וי זיי װאָלטען אַריינגעקראָכען אין דר'ערד. דער שווארצער 
טורעם איז געװאָרען אַזױ וי העכער און פון דעם לינקען שפּיטץ האָט 
זיך אַרויפגעצױינען צום שטאָדט צו א פינסטערער פאָרמלאָזער װואָל- 
קען. עס האָט אויסנעזעהן אַזױ װוי דער שטורעם וואקסט און ציהט 
אויס די הענד. אין דעם געדיכטען פינסטערניס פון וואנד האָט מיר 
א מאָל אַ בליטץ געטהאָן אַ פייער און איז פערלאַשען געװאָרען --- 


דאָס איז געווען אַ מין סיגנאַל. ‏ איבער'ן שטאָדט הװאָט זיך אויסגע- 
שפּרייט אַ װאָלקען און איז געל געװאָרען פון דעם פייער-שיין. עס 
האָט אָנגעהויבען שפּריטצען אַ רענען. עס איז געװאָרען שטי? און 
רוהיג. ‏ 


שלאָפט ער ווירקליף ? 
פינפטער קאַפּיטעל. 


עס זיינען פערבייגעגאנגען נאָך עטליכע טענ, אין וועלכע דאָם 
פאלק האָט זיך ניט געקענט גענוג אָנפרעהען מיט דעם נענוס פון פריי- 
חייט, --- ערשט מיט אַמאָל האָבען זיך וויעדער אָנגעהויבען אַרומטראָ- 
גען נאַכבריכטען פון מיסטרויען און מורא. די נאַבריכט, אַז מען האָט 
איהם אַראָפּנעװאָרפען פון זיין טחראָן האָט דער טיראן אויסנע- 
הערט מיט פערדעכטינער רוחינקייט -- וי קען בלייבען רוהיג אַ 
מענש, וועלכער הערט, אַז מען האָט צונענומען פון איהם די קעניג- 
ליכע קרוין, ווען ער װאָלט ניט אויסגעטראכט עפּעס שרעקליכעס ? 

און װוי קען בלייבען רוהינ אַ פאלק ווען ער ווייס, אַז צווישען 
איחם וואָהנט איינער אַ רעטזעלהאַפטער, וועלכער בעזיצט דעם 
וואונדערליכען כח צו בע'בכשופ'ן מענשען ? זייענדיג שוין אַראָבגע- 
װאָרפען פון טהראָן, בלייבט ער נאָך אַלץ פורכטבאַר ; איינגעשפּאַר- 
טערחייד ווייזט ער נאָך אַרױס זיין טייוועלשע מאַכט, וועלכע פער- 
שפּרייט זיך גאנץ ווייט. 

די װאָס געפינען זיך נעבען איהם נאַהענט וויינען קוקענדיג אויף 
זיינע צרות. מען האָט נעזעהען וי אַ פרוי האָט געקושט די קעניגין 
אין האַנד, מען האָט געזעהן וי איינער פון דעם קעניג'ס היטער האָט 
זיך אָבגעווישט אַ טרעהר פון אויג ; מען האָט געהערט אַ רעדנער, 
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וועלכער אפּעלירט צום פאָלק, אַז ער זאָל האָבען רחמנות. פּונקט וי 
ער װאָלט ניט געווען נליקליכער אויך יעצט אפילו פאר פיעלע טויזענ- 
דע אונגליקליכע, וועלכע האָבען קיין מאָל ניט אָנגעזעהן די שיין און 
וועלכע מען וויל נאָך אויך ווייטער בריינגען פאַר אַ קרבן צוליעב איהם. 
ווער קען ערב זיין, אַז מאָרנען װועט די לאנד ויעדער ניט משוגע 
ווערען. און בעטען אויף די קניע פערצייהונג ביי דעם קעניג און וויע- 
דער אַוועקזעצען איהם אויף דעם טהראָן, וועלכער אין צושטערט 
געװאָרען מיט אַזױ פיעל צרות, סמיט אַזױ פיעל שמערצען ! איפ- 
גערענט פון כעס און מורא הערט זיך צו דאָס פאָלק צו די רעדען פון 
די פאָלקס-פערזאמלונג,. עפּעס זאָנדערבאדע רעדען, שרעקליכע ווער- 
טער ! די פאָלקס-פערטרעטער רעדען נאָר דערפון, אַז צום קעניג 
טהאָר מען זיף ניט צוריהרען, אַז דעם קעניג טהאָר מען ניט משפּט'ן, 
וויי? ער אין אַ קעניג. הייסט דאָך דאָס, אַז די קענינע עקויסטירען 
נאָך ! און ער זאָגט דאָס ? ראָס זאָגען מענשען, וועלכע האָבען 
פיינד די טיראניי, די זיהן פון פאָלק, וועלכע קומען אַרױס פון יענע 
שיכטען, װאָס האָבען איבערגעטראָגען אויף זיך די גרויזאמע און גע- 
מיינע העררשאפט פון די קעניגע. אַ שרעקליכע בלינדקייט. 

די מייסטען הויבען שוין אָן צו נייגען זיך אויף דעם צד פון קעניג. 
פון טורעם, וואו דער קעניג איז איינגעשפּאַרט געחט אַ מין געלבער 
טומאַן, וועלכער קריכט אַריין אין די הייליגע קאמערען פון פאָלקס- 
שכל, פערבלענדעט די אוינען און שטיקט די יונגע פרייחייט --- די 
יונגע כלה, וועלכע שטאַרבט אונטער דער חופּה מיט דעם ברויט- 
קראנץ פון ווייסע בלומען אויפ'ן קאָפּ. טרויער און פערצווייפלונג 
גנב'ען זיך אַריין אין די הערצער און פיעלע הענד זוכען וואפען, 
זייענדיג כעלייט בעסער צו שטאַרבען פאר פרייהייט, איידער צו לע- 
בען אונטער טיראַנײ. 

עס הערען זיך געשרייען פול מיט טויט-פעראַכטונג : 

--- איהר ווילט אַז אין לאנד זאָל זיין איין מענש און 85 מיליאָן 
בהמות ? 

-- יא, זיי ווילען. זיי האָבען אַראָבגעלאָזען די אויגען און 
שווייגען. זיי זיינען שוין מיעד געװאָרען צו ראַנגלען זיך  ;‏ צו פער- 
פאננען --- און אין זייער גענעצען,. אין זייערע פאַרבלאָזע, קאַלטע 
דעדען שפּירט זיך שוין דאָס בילד פון אַ טהראָן . . . 





486 אַזױ איז געווען 

די רעדען אויף דער פאָלקס-פערזאמלונג זיינען דונקע? און אין 
שוויינען פיהלט זיך שוין פערראטה. די פרייהייט --- די אָרימע כלח 
אין ווייסע בלומען -- שטאַרבט אַועק אין מיטען האָכצייט. 

שששאַ ! . . . אין דרויסען הערט זיךף עפּעס אַ גרויסער טאפּ- 
טשען מיט די פיס. מען געהט ! עס הערט זיך אַ גערויש אַזױ וי 
פון צעהנדליגע באַראַבאַנען, : 

טראַם . . . טראַם . . . טראַם . . . עס געהן די פאָרשטערט. 
זיי נעהן פערטהיידיגען די פרייהייט. טראס טראַם-טראַם. --- וועח 
איז צו די פעררעטהער. | 

-- דאָס פאלק בעט ערלויבניס צו שטעלען זיך פאר די פערזאמ" 
לונג. 

קען מען דען אָבהאַלטען די שנעע-בערג, ווען זיי האַלטען אין 
פאלען ? ווער קען זאָנען צו אן ערד-ציטערנים ; ,, מעהר וי ביז אַהערד 
טהאָרסט דו ניט אונטערגעהן ?" 

די טיהרען מאַכען זיך פאַנאנדער און עס בעווייזען זיך די פאָר- 
שטעדט. אבגעברענטע געזיכטער, אבנעדעקטע הערצער, שמאַטעס 
פון אַלערלײי פארבען אנשטאט קליידער. אין די אונרוהינע בעוועגונ- 
גען פיהלט זיך מומה. די אויגען ברענען מיט פייער. עס טארטשען 
פּיקעס, קאָסעס, אייזענס און צאָם-פלעקער. דאַָ שטעהט צואַמען 
מענער, פרויען און קינדער,. טראם, טראַם, טראם . . , 

--- עס לעבען די פערטרעטער פון פמאָלק ! . . . עס לעבע די 
פרייהייט ! טויט צו די פעררעטהער ! 

די דעפּוטאַטען שמייכלען אונטער, און פערניינען זיך העפליךף. 
פון דיעזע אונענדליכע בעוועגונג הויבט אָן צו שווינדלען דער קאָפּ. 
אַלע געזיכטער זעהן אויס וי איינס. אַלע געשרייען ווערען צווזא- 
מענגעגאָסען אין אַ געדיבטען, איינטאָנינען גערויש. דער טאפּטשען 
מיט די פיס ווערט עהנליך צום קלאַפּען פון רענען איבער'ן דאף : 
אַ דיעזינער דאך און ריעזינע טראָפּענס. 

עס געהט אַװעק אַ שטונדע, צוויי, דריי. עס איז שוין אָנגע- 
קומען די נאַכט. ביידע טיהרען, סיי די, דורך וועלכע דאָס פאָלק 
געהט אַרין, סיי די, דורך וועלכע דאָס פאָלק געהט אַרױס, זיינען 
שווארץ וי צוויי אָפּענע אָבגרונדען. די מאַטע אוינען, וועלכע קוקען 
אויף די גרויסע פאָלקס-מאַסען הויבען אָן פאָרצושטעלען זיך פער" 
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שיעדענע בילדער. די װאָס זיצען איבער טיהר דוכט זיך אֶב, אַז 
זיי שטעהן אויף אַ בריק און קלייבען זיך צו שווימען. אין א מינוט 
אַרום קומען זיי צו בעזיננונג : אֶה, דאָס איז דאָס פאָלֹק ! און 
אין אַלעמעגס הערצער וואקסט דער שטאָלץ, דאָס בעוואוסטזיין פון 
שטאַרקײיט און דורשט צו אַ גרויסע, נאָך ניט געזעהענע פרייהייט. א 
פרייעס פאָלק ! װאָס פאר אַ גליק. טראַם, טראַם, טראַם. 

שוין אַכט שעה וי דאָס פאָלק געהט און עס איז נאָך ניטא קיין | 
ענד. פון אַלע זייטען הילכען רעװאָלוציאָנערע ליעדער. קיין ווערטער 
הערט מען כמעט ניט ; עס הערען זיך נאָר די מוזיקאלע טאַקט- 
קען, צו די וואפען בירגער ! זאמעלט זיך אין באַטאַליאָנען ! לאָמיר 
געהן ! 

--- לַאָמיר געהן ! 

מען געהט. | 

שטימען קלייבען דארף מען שוין ניט. די פרייהייט איז וויעדער 
גערעטעט. 


זעקסטער קאַפּיטעל. 


עס איז אָנגעקומען דער גרויסער טאָג --- דער טאָג װאָס מען 
האָט געדארפט משפּט'ן דעם קעניג. די געהיימניספאָלע מאַכט, 
וועלכע איז אַלט וי די װעלט, דארף אָבגעבען חשבון פאר דעם 
פאָלק, וועלכען זי האָט געהאַלטען הונדערטע יאָהרען אין שקלאפעריי. 
די מאַכט, וועלכע איז בערויבט יעצט פון איהרע קלינגענדיגע גלעק- 
לעך און איהר גאָלדענעם טהראָן, וועלכע איז בערויכט פון איהר 
גאַנצען יחוס און פון אלע איהרע נאַרישע טיטלען, --- דיעזע מאכט 
דארף זיך יעצט שטעלען נאַקעט פאר דעם פאָלק און געבען איהם אַ 
קלאהרע רעכנונג ; פאר װאָס איז זי געווען אַ מאַכט, וער האָט 
איהר געגעבען די קראפט און דאָס רעכט צו הערשען דורך, איין 
מענש איבער נאַנצע מיליאַנען, צו בעגעהן אַלערלײ פערברעכען און 
גוואלד-טהאַטען, , צו בערויבען איינעם די פרייהייט, אָדער פער- 
אורטהיילען צום טוט ? דער צוואנצינסטער איז שוין פון אנפאנג 
אן פעראורטהיילט דורך דאָס געוויסען פון נאנצען פאָלֶק ; קיין 
הקחשנות אויף איהם איז ניטאַ און עס קען ניט זיין. דער צוועק פון 
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משפּט'ן איהם בעשטעחט נאָר דארין, אַז פאד דער הינריכטוננ זאָל 
| ער ענטדעקען זיין געהיימניספולע האַרץ און בעקאנט מאַכען דאָס 
פאלק ניט מיט די מעשים, נאָר מיט די געדאנקען און די געפיהלען 
פון אַ קעניג. | 

די צויבער שלאנג װאָס האָט אויפגעפרעטען מיידלאך און האָט 
געהאַלטען די גאנצע מדינה אין שרעק, אי געבונדען געװאָרען אין. 
קייטען און איז אַרױסנעשלעפּט געװאָרען אויפ'ן מאַרק-פּלאץ און 
מענשען וועלען באַלד דערזעחן זיין הויט מיט די שופּען, זיין צויי- 
פאַכען צונג,, זיין שרעקליכע מוי? פון וועלנע עס שפּאַרט פייער. 

אַלע האָבען זיך עפּעס געשראָקען. אויף די שטילע גאסען האָט 
שוין פון ביינאכט אָן נעמאַרשירט מיליטער, פון אלע זייטען איז 
דער חי? געקומען, בעדעקענדיג דעם גאַנצען מאַרק-פּלאַץ, די גאַ- 
סען, אַלע דורכנאנגען -- דער נאַנצער ווע טון קעניג איז אויסנע- 
שטעלט געװאָרען פון ביידע זייטען מיט ווענד פון שפּיזען און פון 
בייזע שטרייננע אונ גדלות'דינע געזיכטער. איבער די דונקעלע 
בנינים פון די מויערען און די קלויסטערס, די שפּיצינע און פיער 
עקעדינע, וועלכע זיינען געווען װוי. פערשטעלט אין דער דונקעלהייט 
פון פארטאָג, האָט בלייך אָנגעהויבען ליכטיג צו ווערען דער געלער 
פּערװואָלקענטער הימעל, דער קאַלטער שטאַדטישער הימעל,. װאָס 
זעהט אויס אַזױ אַלְט װוי די הייזער, װאָס זיינען פעררויכערט. און 
פערפינסטערט פון שטויב און אַלטקײט. אַקוראט. וי דאָס װאָלט. 
געווען אַ נראווירטעס בילד אין איינעם פון די זאאלען פון אַן אַלטען 
ריטערלינען שלאָס. | 

די שטאָדט האָט נעשלאַפען אין אימה'דינער ערווארטונג פון 
דעם גרויסען שרעקליכען טאָג און איבער די גאסען האָבען שטיל, איינ- 
האַלטענדיג זייערע שווערע טריט, זיך בעװענט נאַנצע מחנות פון 
בירנער, וועלכע זיינען פערוואנדעלט געװאָרען אין סאָלדאטען ; מיט 
אַ חצופות'דינע רודעריי, אראָבלאָזענדינ זייערע מאַרדערס צו דער 
ערד זיינען דורכגעקראָכען און ביי יעדען הארמאט האָט געפינקעלט 
דער רויטליכער פייעריל מון דעם קנייט. געקאָמאַנדעװעט האָט מען 
שטיל, האלב-גערעדט, במעט געשעפּצעם -- אַזױ וי מען װאָלט 
מורא געהאַט אויפצו-וועקען די ואס שלאָמען אונרוהיג און קענען 
זיך לייכט אויפכאַפּען,. האָט מען דאָס מורא געהאַט אַז. דעם קעניג 
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רוהע זאָל ניט נעשטערט ווערען אָדער מען האָט דאָס טאַקע סורא 
געהאט פאר'ן קעניג -- דאָס האָט קיינער ניט געוואוסט ; אָבער 
אַלע האָבען געוואוסט, אַז מען דארף זיך פערטיג מאַכען, אַז מען 
דארף ארויסרופען און איינזאמלען אַלע כוחות, וועלכע זיינען דאָ 
ביים פאָלק, | 

לאנג, פֿאַנג האָט זיך טאָג נאָך טאָג אָנגעהויבען ; די געלע 
װאָלקענס, פּוכינע, שמוצינע, אַזױ וי זיי װאָלטען געווען אויסי 
געווישט מיט א בלאָטיגען טוך, זיינען עקשנות'דיג געהאַנגען איבער 
די שפּיצען פון די קלויסטערס ; און בלויז אין דעם מאָמענט, וען 
דער קעניג איז ארויסגעגאנגען פון שלאָס האָט זיך אַצונד געטהאן די 
זון אין דעם דורכגעריסענעם פּלאץ צווישען די װאָלקעגס. אַ גוטער 
סימן פאר'ן פאָלק, אַ שטריינגע ווארנונג פאר דעם טיראן. 

נעפיהרט האָט מען איהם אַזױ ; אין דעם דורכגאנג צווישען די 
צוויי שורות חי? האָבען זיךף בעוועגט בעוואפענטע מחנות : אין 
מחנה, די צווייטע . . , די צעהנטע --- מען קען ניט איבערצעהלען ; 
דערנאָך די האַרמאטען, ‏ זייערע רעדער דונערן איבער די שטיינער ; 
דונערן, דונערן, דונערן ; דערנאָך ענדליך רוקט זיך שווער צווי" 
| שען די ביקסען, שפּיזען און שווערדען אַ שװאַרצע קארעטע. און 
וויעדער האַרמאַטען און מחנות. און אויף דעם גאַנצען גרויסען שטח . 
פון פיעלע מיילען פאר דער קארעטע, ארום איהר און הינטער איהר 
--- א טויטע שטילקייט. אין איין אָרט אויף דעם גרויסען פּלאץ האָ- 
בען אייניגע נאָר גאנץ אונזיכער אַ געשריי געטהאָן : 

-- טויט דעם צװאַנצינסטען ! 

אָבער די מאַסע האָט דעם געשריי ניט אונטערגעכאַפּט און די 
בעזונדערע שטימען זיינען באַלד אַנטשויגען געװאָרען. ‏ אַזױ פּאסירט 
דאָס אין געיעג אויף אַ ווילדען דבר-אחר, עס גיבען אַ ביל נאָר די 
קליינע הינטלאך, און יענע וועלכע עס צורייסען טאַקע און ווערען 
צוריסען, יענע שוויינען, זאמלענדיג אין זיך האס און קראפט. 

אין דער פערזאמלונג קומט פאר אן איינגעהאַלטענער טומעל און 
געשפּרעכען. שוין עטליכע שטונדען וי זיי ווארטען אויף דעם טי- 
ראן, װאָס שלעפּט זיך אַזױ לאננזאם, און זייענדיג אויפגערעגט 
געהן זיי אַרום הין און צוריק איבער די קאָרידאָרען, בייטענדיג יעדע 
וויילע דעם פּלאטץ פון אונגעדולד, זיי לאכען אֶהן אורזאכען,. רעדען 
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עפּעס לעבעדיג צווישען זיך. פיעלע אָבער זיצען אונבעוועגליך, אַזױ 
וי אױיסגעהאַקטע סטאַטוען --- זייערע פּנים'ער זיינען אויך אַזױ וי 
פערשטיינערט. יננגע פּנים'ער, אָבער אַלטע, טיעפע קנייטשען, 
אַזױ וי איינגעהאַקט מיט אַ האַק ; האַרטע האָאָר ; די אויגען -- 
| אַרינגעקראָכענע טיעף אונטערן שטערן, בייז, אָדער אויסגעסטאף- 
טשעטע אַרױס, גרויסע, אַזױ וי זיי װאָלטען נאָר קיין ברעמען ניט 
געהאַט, זיי ברענען וי די פּאקלן אין דעם שווארצען צאַם פון טורמע. 
ניטאָ אויה דער וועלט אַזא שרעקליכע זאַך, אויף וועלכע דיעזע אוי- 
נען װאָלטען ניט געקענט קוקען אֶהן פּחד ; ניטאָ אויף דער וועלט 
קיין ‏ מורא'דיגע זאַך, קיין האַרטהערצינע, טרויעריגע, דונקעלע, 
פאר וועלכע דיעזע בליקען װאָלטען אַ ציטער געטהאָן. אַזױ וי צו- 
גליהטער אייזען איז אָנגעפלאמט ביז ווייסקייט, אַזױ האָבען זיי זיך 
צוגליהט פון דעם פייער פון דער רעװאָלוציאָן. יענע מענשען, ועל- 
כע האָבען אָנגעהויבען צוערשט דיעזע גרויסע בעווענונג, זיינען שוין 
לאַנג געשטאָרבען,, זיינען צוזעעט און צושפּרייט געװאָרען איבער 
דער ערד, זיינען פערגעסען געװאָרען ; פערגעסען געװאָרען זיינען 
אויך זייערע געדאנקען, זייערע ערווארטונגען און זייערע פאן- 
טאַזיען. 

דער געוועזענער שטורעם, וועלכען עס האָכען געמאַכט די דעדעס פון 
יענע מענשען, וייזט איצט אויס אַזױ װי אַ גלעקעל צום שפּיעלען 
זיך אין האַנד פון א קינד ; זייער גרויסע פרייהייט, וועגען וועלכער 
זיי האָנען געטרוימט זעהט אויס איצט אַזױ וי אַ ווינדבעטעלע פאר 
אַ זוינדקינד פארצויגען מיט אַ דינער דעקע צו בעשיצען דאָס קינר 
פון פליגען און פון דעם שיין פון ליכטיגען טאָג. קליינינקע, משונה"- 
דיגע מענשעלעך, קאַרליקעס, וועלכע האָבען אונטערגעגראָבען אַ 
באַרג. אָבער דיעזע -- אוױיסגעהאָדעװעטע אין שטורעם און לעבענ- 
דע אין די שטורעמס ; די ליבלינגס קינדער פון פירכטערליכע טעג, 
פון פערבלוטיגטע קעפּ, וועלכע מען טראָגט אָנגעשטאכענע אין דער 
הויך אויף די פּיקעס אַזױ װי די קאוואונעס, דאָס זיינען קינדער פון 
דיקע פליישיגע הערצער, פון וועלכע מען פּרעסט אַרױס דאָס בלוט ; 
דאָס זיינען מענשען פון גרויסע, ריזיגע רעדעס, וואו יעדעס װאָרט 
איז שאַרפער פון קינזשא? און יעדער נעדאנק איז אונערבארמדיגער 
אַלס פּולפער. זיי געהאָרכען בלויז דעם ווילען פון דעם מאַיעסטע- 
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טישען פאָלק, זיי האָבען ארויסנערופען דעם שאטען פון געהיימער 
הערשאַפט, און איצט -- קאַלט זיינען זיי וי די נגעלעהרטע אַנאַ- 
טאָמען, װוי די ריכטער, וי די תליון'ס ; זיי וועלען שוין אונטער- 
זוכען דעם בלויען שיין, וועלכער שרעקט אַזױ וי אונוויסענדע און 
אבערגלויבישע, זיי וועלען צונעהמען זיינע שיינבאַרע גליעדער, זיי 
וועלען אויסגעפינען דעם שװאַרצען סם פון דער טיראניי און וועלען 
דיעזען גיפט איבערגעבען צו דער לעצטער הינריכטונג, 


נאָר אָט ווערט שטיל דרויסען און די שטילקייט ווערט טיעף און 
שווארץ אַזױ װוי דער הימעל ביינאַכט. סיט אַ גערודער קומען צו 
נעהענטער די הארמאטען. אינעוייניג ווערען אַלע אַנשװיגען 
ביים אַריינגאנג איז אַ לייכטע בעווענונג. אַלֶע -- זיצען -- זיי דאר- 
פען בעגעגענען דעם טיראן זיצענדיג. זיי שטריינגען זיך אָן צו בליי- 
בען גלייכגילטיג די הארמאטען, מחנות און געוועהר שטעלען זיך 
אָרום דער געביידע, וי מיט אַן אייזערנעם רייף װאָלט אַרומגענומען 
ווערען דאָס הויז. 

עפּעס אַ קליינינקעס איז אַריינגעגאנגען. 


קוקענדיג פון די אויבערשטע ווייטע ביינק זעהט זיך וי דאָס 
איז אַ גראָבינקער אונגעוויקסינער מענשעלע מיט שנעלע אונזיכערע 
בעוועגונגען. פון דער נאָהענט איז דאָס אַ פעטער מענש פון אַ מיטע- 
לען וואוקס מיט אַ גרויסען נאָז, וועלכער איז געװאָרען רויט פון 
קעלט. אויף זיין פּנים איז צומישט ווייכקייט, ניכטיגקייט, פּוסט- 
קייט און דומהייט. ער דרעהט מיט'ן קאָפּ, וייסט ניט צו זאָל ער 
גריסען אָדער ניט, ער שטעהט אויף זיינע צונומענע פיס, ניט וי- 
סענדיג צו מעג ער זיך זעצען אָדער ניט. אַלע שוייגען. נור פון 
הינטען שטעהט אַ שטוהל?, זעצט ער זיךף, פריהער אויף א ברעגעלע, 
דערנאָך ווייטער, און שפּעטער שוין אין גאנצען. ער נעהמט דער- 
נאָך אָן גדלות'דיגע האַלטונג. עס שיינט אַז ער האָט קאטער. ער 
נעהמט שנעל אַרױס זיין טיכעל און שנייצט דעם נאָז מיט אימפּעט 
און מיס הנאה. ער מאַכט זיך באַלד צורעכט, בעהאַלט די נאָזיטיכעל 
און בלייבט מאַיעסטעטיש שטיל וי אָבגעשטאָרבען, ער איז פערטיג. 


דאָס איז געווען דער צװאַנציגסטער. 
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זיעבענטער קאַפּיטעל. 


מען האָט ערווארט אַ קעניג, און ערשיענען איז גאָר אַ לץ. מען 
האָט ערווארט דעם צויבער-שלאנג, די דראכע און געקומען אין נאָר 
אַ בורזשוי, סמיט אַ נראָבען נאָז און מיט א נאַזיטיכעל,. לעכערליף, 
משונח און עפּעם נאָר אונאננגענעהם. צו האָט מען דאָס ניט אונטער- 
געשטעלט וועמען ? 

--- דאָס בין איך דער קעניג -- זאָגט הויך דער צװאַנציגסטער, 

יאַ דאָס איז ער : וי לעכערליף ער אין ! אט איז דיר אַ קע- 
ניג  !‏ מען האָט געשמייכעלט, געקוועטשט מיט די פּלײצעס, שיער 
ניט אויסגעפּלאצט אין אַ געלעכטער און מען האָט זיך איבערגעקוקט 
איינער צום אַנדערען מיט שפּאַס, מיט בעגריסונגס צייכענם, אַזױ 
וי מען װאָלט איינער דעם צווייטען געפרעגט : 

--- וי געטעחלט ער דיר ? 

די דעפּוטאַטען --- זיי זיינען שוין געווען זעהר ערנסט, פורא"- 
דיג ערנסט, זאָגאר בלייך ; סמסתמא האָבען זיי געפיהלט אַזױ גע- 
דריקט דורך דער פעראנטװארטליכקייט, אָבער דאָס פאָלק האָט זיך 
שטיל אמוזירט. וי האָט זיך דאָס פאָלק אַריינגעכאַפּט אַהער אין 
דער פערזאמלונג ? נאָר אזוי װוי עס רייסט זיך דורך וװאַסער ; 
אריינגערונען --- דורך די הויכע פענסטער, דורך שפּאַלטען עפּעס, 
כמעט וי דורך די שליסעל-לעכער דורכגעקראָכען. הונדערט אב" 
נעריסענע, ‏ פאנטאַסטישע געקליידעטע אין אלע מינים מלבושים, 
אָבער זעהד העפליכע און פריינדליכע פרעמדע פּנים'ער. וען אַזא 
האָט זיך אָבנעשטויסען אָן א דעפּוטאָט, האָט ער נלייך א פרעה 
געטהאָן : 

--- שטער איך אייף ניט בירגער ? 

זעהר העפליכע, גאנצע געדיכטע שווארצע נעסטען, אַזױ וי 
פוינלען, קלעפּען זיי צו די פענסטער און פארשטעלען דעם שיין, און 
זיי טעלעגראטירען עטעס מיט די הענד אַראָב, אוים'ן פּלאץ. עס 
שיינט, אַז עטוואס לעכערליכעס געבען זיי איבער צו די אונטען 
שטעהענדע. 
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אָבער די דעפּוטאַטען זיינען געווען ערנסט, זעהר ערנסט, זאָר 
גאַר בלייך. וי פערגרעסערונגס-גלעזער אַזױי זיינען אנגעשטעלט זיי- 
ערע אויסגעקאטשעטע אויגען אויף דעם צוואנציגסטען, קוקען אויף 
איהם לאנג און משונה --- און קעהרען זיך אב פארכמורעטע. אַנדע- 
רע האָבען אין נאנצען פערמאַכט די אויגען : קענטיג אַז זֵיי איז גע" 
ווען עקעלהאפט צו קוקען אויף דעם מיראן. | 

--- בירנער --- דעפּוטאַטען ! מורמעלט איינער פון די פריינרי 
ליכע אונבעקאַנטע --- איחר גיט נאָר אַ קוק װוי די אויגען ברענען ביי 
דעם טיראן. 

-- יאָ. 

--- וי ער האָט דאָס זיך אָנזוינען אין אונזער בלוט ! 

-- יאָ. 

--- אפּנים איחר זייט ניט פון די פּלוידערזעק, בירגער ! 

קיין ענטפער. און דאָרט אונטען פּלאפּעלט עפּעס דער צװאַג" 
צינסטער. ער פערשטעהט ניט אין װאָס מען קען איהם בעשולדיגען. 
ער האָט תמיד געליעבט זיין פאלק און דאָס פאָלק האָט איהם גע" 
פיעבט. און אויך איצט האָט ער ליעב דאָס פאָלק, ניט קוקענריג 
אויף אַלע בעליידינוננען און אוב מען מיינט, אַז פאר'ן פאלק איז 
בעטער אַ רעפּובליק : ער האָט גאָר נישט דאגעגען. 

--- פֿאר װאָט זשע האָסט דו געבראכט אַנדערע טיראנען ? 

--- איך האָב זיי ניט גערופען זיי זיינען אַליין געקומען. 

--- אַ פיגנערישער ענטפער : עס זיינען געפונען געװאָרען די 
געהיימע דאָקומענטען, וועלכע עס בעווייזען דעם פאקט, אַן עס 
זיינען אַנגעגאנגען די פערהאנדלונגען. אָבער ער לייקענט -- גראָב 
און נאַריש, אַזױ װוי דער ערשטער געכאַפּטער זשוליק, וועלכען מען 
האָט געכאַפּט ביי דער האַנד. ער בעליידינט זיך זאָגאר : ער האָט 
גאר אין אמת'ען תמיד געמיינט נאָר דעם פאָלק'ס טובה. עס איז נים 
וואהר, אַז ער איז א הארטהערציגער --- ער האָט אַלע מאָל בעגנאַ- 
דינט, וועמען מען האָט נאָר געקענט בעגנאַדינען ; עם איז ניט וואהר, 
אַז ער האָט רואינירםס די מלונה : ער האָט אויף זיך אַליין אויס" 
געגעבען אַזױ ווייניג, וי יעדער ניט רייכער בירגער. ער איז קיין 
מאָל ניט געווען צולאָזען, קיין מאָל ניט געפּלושעװעט. ער האָט 
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ליעב געהאט גריכישע און ליטיינישע קלאסיקער און סטאָלעריי. אין 
זיין קאַכינעט איז די גאנצע מעבעל זיינע איינענע געמאַכטע. 

דאָס איז אמת. און ווען מען קוקט זיך אין איהם איין זעהט ער 
טאַקע אויס ניט מעהר וי א בעשיידענער כבורזשוא ; אַזעלכע ביימי- 
גע מענשעלאךף סמיט נרויסע נעזער, װאָס געבען ארויס אַ משונה"- 
דינען קול װוי אַ טרונע, קען מען טרעפען פיעלע אין די פייערטעג וי 
זיי מפאַהרען אַרום אין שיפלאך נאנצע שטונדען פיש פאנגען. פּוסטע, 
ווערטחלאָזע מענשען מיט גרויסע נעזער. : 

אָבער ער איז דאָך געווען א קעניג ! װאָס זשע הייסט דאָס ? 
אויף אַזאַ'ן אופן קען דאָך יעדערער זיין א קענינ ; אויף אַזאַ אופן 
קען דאָך ווערען אפילו אן אָבעזיאַנע דער אונבעגרענצטער בעפעהלער 
איבער דעם שיקזאל פון מענשען. און מען וועט פאר דער אָבעזיאַנע 
אויך אויפשטעלען אַ גאָלדענעם טהראָן און מען װועט איהר אָבגעבען . 
געטליכען כבוד, און זי װועט פארשרייבען פאר מענשען די געזעצע 
נאָך וועלכע זיי זאָלען לעבען --- אן אָבעזיאַנע מיט אַ האָאָריגע הויט, 
א בריאה, װאָס שלעפּט זיך אַרום אין די וועלדער. 

דער קורצער הערבסט טאָג ענדינט זיך שוין, און דאָס פאָלק 
הויבט אָן צו ווייזען צייכענס פון אונגעדולד : װאָס עסק'ט מען זיך 
דאָרט אַזױ לאננ מיט'ן טיראן ? צו שמעקט דאָס עפּעס ניט מיט א 
נייעם פערראטה ? אין דעם האַלב-דונקעלען צימער, ואו עס אין. 
אַזױ שטיל, בעגענענען זיך צוויי פאָרשטעהער, וועלכע זיינען אַװעק- 
געגאנגען פון דער פערזאמלונג. זיי קוקען זיך צו, דערקענען איינער 
דעם צווייטען און געהען שוויינענדיג איינער לעבען אַנדערען, אויס" 
היטענדיג ניט אָנצוריהרען זיך. זיי נעהן. 

--- אָבער וואו איז דער טיראן 4 -- גיט זיך אַ כאַפּ איינער און 
גיט אַ האק דעם צווייטען פאר'ן פּלייצע. זאָג מיר --- וואו איז דער 
טיראַן ? 

--- איך ווייס ניט, איך שעהם זיך צו נעהען אַהין. 

--- שרעקליכע נגעדאנקען ! ניט שוין-זשע איז דאָס אַזאַ ניכטט- 
ווירדיגקייט ווירקליף טיראניי ?4 ניט שוי-זשע זיינען דאָס אַזעלנע 
פּוסטע ברואים טיראנען ? 

--- איך ווייס ניט. איך שעהם זיך. 
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אין דעם קליינעם צימערל איז געווען שטיל. נאָר פון אומעטום--- 
ון דער פערזאמלונג, פון מאַרק-פּלאַטץ, וואו עס האָט זיך געשטױי- 
סען דאָס פאלק -- האָט זיך געהערט אַ גלייכער טומעל. עס קען 
זיין, אַז יעדערער האָט גערערט שטיל, אָבער פון אלע צוזאמען האָט 
זיך דאָס ערחאלטען אַלס אַ ווילדער ברויזען װוי דאָס ברויזען פון וויי- 
טען ים. אויף די ווענד האָבען זיך געוויעזען רויטע פּאסען און פלע- 
קען --- אפּנים אַז אונטען, דרויסען, האָט מען אָנגעצונדען פאקעלען. 
פון נאָהענט ערנעץ האָט זיך דערהערט דאָס טופּען פון פיס און דער 
שטילער קלאנג פון נעוועחר ; די קאראולען האָבען זיך געביטען, ווע 
מען היטען זיי דאָס : אט דעם גאָרנישט ? 

--- מען מוז איהם אַרױיסיאָגען פון לאַנד, 

-- ניין, דאָס פאלק װעט דאָס ניט ערלויבען. מען מוז איהם 
טויטען. : 
--- אָבער דאָס וועט דאָך זיין אַ נייע נאַרעריײי ! 

דער שיין פון די רויטע פלעקען שפּריננט איבער'ן ואַנד. עס 
פויזען איבער'ן װאַנד דונקעלע שאָטענס, וי פון אַ רויך : אַזױ וי 
אין אונקלאהרהייט פון אַ חלום געהן דורך די בלוטינע טעג פון דער 
פערנאנגענחייט און פון געגענווארט --- און אָהן א סוף זיינען זיי. דער 
רויש דרויסען האלט אין שטייגען. עס לאָזען זיך שוין הערען בעוונ- 
דערע אויסנגעשרייען : 

-- דעם ערשטען מאָל אין לעבען האָב איך היינט דערפיהלט 
אַ פּחד, 

--- און פערצווייפלונג, און שאנדע. 

--- און פערצווייפלונג. גיב מיר די האַנד, ברודער. וי קאַלט 
די האַנד איז | אָט דאָ פאר'ן געזיכט פון אונבעוואוסטער געפאהר 
אין די מינוטען פון גרויסער שאַנדע לאָמיר שווערען, אַז ניט מיר 
וועלען פאלש בלייבכען דער אוננליקליכער פרייהייט. סיר ועלען 
אומקומען, איך האָב דאָס היינט דערפיהלט, אָבער אומקומענריג 
וועלען מיר אויסשרייען : , פרייחייט, פרייהייט, פרייהייט !?" -- 
אַזױ אויסשרייען וועלען מיר, אַז די גאַנצע שקלאפע-װועלט זאָל אַ 
ציטער טהאָן פון שרעק. שטאַרקער דריק מיין האַנד, ברודער ! 

שטיל איז געווען און דער שיין פון רויטע פלעקען האָט זיך גע- 
וויעזען אַלץ מעהר אויף די ווענד און די רויכינע, שוייגענדע שא- 
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טענס האָבען זיך בעוועגט און געטראַנען זיך אַהין ערגעץ, אין דרוי 
כען האָט אַלץ בייזער געברויזט דער אֶבנרונד. אזוי וי דער שרעקפו- 
כער ווינד װואָלט זיך אַרױסגעריסען פון ערגעץ --- פון צפון און דרום, 
פון מזרח און מערב --- און האָט אויפנעהויבען מיט שרעק די ציטע- 
רענדע מאַסטע. אבגעדיטענע ליעדער -- אַ רעווען -- און אין דעם 
טומעל פון קולות האַבען זיך אין שרעקליכע, צייהנער-האַטטע שטרי- 
כען אויסגעצייכענט די אותיות, דאָס װאָרט : 

- טיט !.. .. . טױט !... . דעם טיראן ! 

זיי זיינען נגעשטאַנען און האָבען געהערט און האָבען געטראכט 
וועגען עפּעס, די צייט אין גענאנגען, און זיי זיינען אלץ געשטאנען, 
גגונבעוועגליכע צווישען די שאטענס פון פייער און רויך און עס האט 
ויך געדוכט, אז שוין טויזענדע יאָהרען שטעהן זיי אַזױ. טוזענדע ‏ 
דורכזיכטינע יאַהרען האָבען אַרומגערינגעלט זיי מיט גרויסען און 
פירכטערליכען שווייגען פון אייביגקייט, און די שאטענס האָבען זיף 
צושפּיעלט וי מזיקים, און די קולות האָבען זיך ערהויבען און זיינען 
געפאלען און זיינען צונעקומען אַזױ צו די פענסטער, אַזױ וי אויפ- 
געהויפטע װאַטער.. מינוטענווייז האָט מען קלאֲהר געקענט פערנעה- 
מען דעם געחיימען און שוידערליכען טאַקט פון די כװואַליעס, וועלכע 
האָבען געברויוט : 

{! -- טויט { . . . טיט דעם טיראן ! 

מען האָט זיךף אַ ריהר נעטהאָן. 

--- וואָט זשע לָאָמִיר געהן אַחין. 

---לאמיר נעהן,. נאָר איינער ! איך האָב געמיינט, אַז היינ" 
טינער טאָג וועט ענדיגען דעם קאַמפּף מיט דער טיראניי. 

דער קאַכפּף הויבט זיך נאָך ערשט אָן. לָאָמִיר געהן ! 

פינסטערע קאָרידאָרען שטיינערנע טרעפּ, עפּעס אין גאַנצען 
שייווגואַמע, קאַלטע זאַאַלען, פוסטע אַזױ וי די קעלערס -- און 
פּלוצלונג האָט אַ בליאסק נעטהאָן ליכט, האָט אַ שפּאַר געטהאָן היל 
אַזױ וי פון א צופלאסמטער שמיד-אויווען, אין די אויערן האָט אנ 
געהויבען קלאפּען א נעדיכטער געשפּרעך. אֶהן צואַמענהאנג, אן 
אַלגעמיינער, אַזױ וי הונדערט פּאפּונײיעס אין זייערע שטיינעלעף 
װאָלטען איבערשלאָנען איינע די אַנדערע, ריידענדיג יעדערער דאָס 
איהרינע. נאָך איין צועמענטע נידריגע טיהרעל?ל -- און אונטער די 
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פיס אן אונגעהייערע גרוב, אַ האַלב-פינסטערע, אַ פעררויכערטע. 
ערגעץ וואו רעדט מען הויך, מען אַפּלאָדירט ; ער האָט אַפּנים גע- 
ענדיגט. | 
אונטען אויף דעם גרונד, צווישען צוויי צושמאלצענע ליכט, 
זעהט זיך די פינור פון דעם צואנצינסטען. ער װישט דעם שטערן 
מיט'ן טיכעל, ער ביינט זיך איבער'ן טיש און בורטשעט עטװאָס 
אונטערשטענדליך -- דאָט לעזט ער זיין ערשטע פערטהיידיגונגס רע- 
דע. װוי הייס איהם אין ! אַך, דו צװאַנצינסטער ! דו ביסט דאָך 
אַ קענינ העכער אַביטעל די שטימע, מאך באָטש ניט צו שאַנדע 
דעם האַק און דעם תליון ! 
ניין, ער פּלאפּעלט עפּעס -- דער טראַניש-ערנסטער דומקאָפּ ! 


אַכטער קאַפּיטעל. 


אויף די דעכער זיינען פיעלע געשטאַנען און געקוקט אויף די 
הינריכטונג פון דעם קעניג ; נאָר אויך אויף די דעכער איז געווען 
צו וועניג פּלאץ פאַר אַלעמען,, און מאנכע זיינען אַזױ געבליעבען און 
האָבען ניט זוכה געווען צו זעהען װוי מען הינריכט קענינע. און די 
הויכע, שמאָלע הייזער, סיט דיעזע זאָנדערבאַרע, שװאַרצע בע- 
וועגליכע האָאָר אנשטאט דעכער, זיינען געשטאַנען אַזױ װי לעבע- 
דינע ; און די צועפענטע פענסטער אין זיי האָבען אויסגעזעהען וי 
שװואַרצע פּינטעלענדע אוינען. הינטער די דעכער האָבען נעשטעקט 
צום הימעל די שאַרפע און טעמפּע שפּיצען פון די קלויסטער, נאָר אַזױ 
וי געוועהנליך, דוכט זיך -- נאָר ווען מען זאָל זיך צו זיי נוט צו- 
קוקען,, זיינען אויף זיי מאנכע פּאַסען אין דער ברייט צו שווארץ 
געווען, און האַבען זיך אויך בעוועגט. דאָס אין אויך געווען דאָס 
פאָלק. פון דאָרט האָט מען שוין נאָר נאָרנישט געזעהען, אָבער -- 
זיי האָבען געקוקט, | 

קוקענדיג פון די דעכער האָט דער עשאפאט אויסגעזעהן זעהר 
קליין,, אַזױ וי א שפּיעלכעל פאַר קינדער --- עפּעס וי אַ מין איבער- 
געקעהרטע קינדערשער ווענעלע מיט שטרויענע הענדלעך. די בעזונ- 
דערע מענשען לעבען עשאַפּאָט --- די איינצינע בעזונדערע מענשען, 
וועלכע האָבען זיך געזעהען אויפ'ן נאַנצען פּלאץ, אַזױ וי אַלע אנ- 
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דערע האָבען זיך צונויפנגענאָסען אין איין סאלידע שװאַרצע מאַססע 
-- די בעזונדערע מענשען זיינען געווען פון ווייטען עהנליך צו סמו- 
ראשקעס, וועלכע האָבען זיך אויפנעשטעלט אויף די הינטערשטע פים- 
לעך. אַלֶעס האָט אויסנעזעהן פלאך, און נאָר זיי זיינען לאננזאם 
און שווער פערקליעבען זיך אויף ניט געזעהענע טרעפּ צום עשאַפאָט 
און האָבען זיך אַרומנערוקט. און אַזױ זאָנדערבאר האָט דאָס אויס- 
געזעהען, װאָס גלייך מיט זיי און ארום זיי שטעהען גרויסע מענשען 
מיט גרויטע קעפּ, מיילער און נעזער. 

די פּויקען האָבען אַ ווירבעל געטהאָן. 

צום עשאפאָט איז אַזױ וי צוגעשוואומען אַ קליינינקע שווארצע 
קאַרעטקע, און ווייטער האָט מען אַ לאַנגע צייט גאָר נישט געקענט 
פאַרשטעהען,, ואָס דאָרטען טהוט זיך. דערונאָך האָט זיך אָבנע" 
טהיילט אַ הייפע? און האָט זיך נאַנץ לאַנגזאַם ארויפגעהויבען אויף 
די אָננעזעהענע טרעפּ. דאָרט האָט זִי זיך צוטהיילט, איז צוקרא" 
כען אין אלע זייטען און אין מיטען איז בלויז געבליבען איין קליי" 
ליגקער. 

די פּויקען האָבען געווירבעלט. דאָס האַרץ איז אַזױ וי אָבנע". 
שטאַרבען. פלוצלונג וי מיט א סין הייזערינקייט, אַזױי װוי ביס'" 
לעכווייז אָבגעריסען דורך אַ לאננער ליניע, איז אנשוויגען געװאָרען 
דאָס ווירבלען פון די פּויקען,. עס איז געװואָרען שטי?. די איינצעלנע 
פיגורעלע האָט אויפגעהויכען די הענטעלע, אראָבגעלאָזען און װויעדער 
אויפגעהויבען. דאָס פינורעלע רעדט אפּנים, אָבער מען הערט נאָױ 
נישט. װאָס רעדט ער 4 װאָס רעדט ער ? אַ קלאפ פון די פּױקען 
זיי האָבען זיך צושאטען אין דער ברייט, האָבען דורכגעריסען די 
לופט אויף מיליארדען ציטערענדע טהיילען, וועלכע שטערען צו זע" 
הען װאָט דאָרטען טהוט זיך. 

אויפ'ן עשאפאָט הויבט זיך אָן עפּעס א בעוועגונג. די קליינע 
פינורעל איז פערשוואונדען. זיי הינריכטען. עס קנאַקען שטאַרק און 
ווירנלען די פויקען, און פּלוצלונג אויף איין מאָל, וויעדער מיט דער 
זעלבע אבגעריסענע הייזערינקייט זיינען זיי אנשווינען געװאָרען אי" 
בער דער גאנצער ליניע. שטיל. אויף יענעם פּלאץ, ואו עס אין 
נאָר װאָס געשטאַנען דער צװאַנציגסטער, איז אַ נייער פיגורעל מיט 
אן אויסגעצויגענע האַנד,. און אין דער האַנד אין עפּעס אַ קליינצי" 
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קעס, *יכטינעם פון איין זייט, און דונקעל -- פון דער אנדערער, 
אַזוֹי װוי א שפּילקע קעפּעלע, סמים צוויי פארנען געפארבט. דאָט אין 
געווען דער קאָפּ פון קעניג. ענדליךי. . . 

. . יאַנענדיג זיך און שטויפענדיג מענשען האָט כען ערגעץ 
שנעל אַוועקגעפיהרט די טרונע מיט דעם קערפּער און קאָפּ פון קעניג : 
מען האָט מורא געהאַָט, אַז דאָס פאָלק אין זיין וואוט װעט ניט 
שאנעווען אויך דעם טויטען קערפּער פון טיראַן,. און דאָס פאלק אין 
געווען מאוים'דיג. דורכגעדרוננען פון דעם אײַטען שקלאמישען פּחד, 
;אָט ער נאָך אַלץ ניט געגלויבט, אַז דאָס האָט געקענט טרעמען, אז 
דער אונבעריהרבארער, ניט דערגרייכבארער, פעכטיגער הער- 
שער האָט אַװעקגעלײינט זיין קאָפּ אונטער דעם האק פון דעם תליון --- 
צום עשאפאט האָט ער זיך מיט אַ בלינדער פערצווייפלונג געשטוי" 
מען ; די אוינען נארען אָפט און די אויערען נארען אָפּט -- מען 
רארף אנטאפּען דעם עשאפאט, מען דארף אַ ציה טהאַן אין זיך דעם 
ריח פון דאָס קעניגליכע בלוט, איינטונקען אין איהר די האנד ביז'ן 
עלענבוינען. מען האָט זיך געשטויטען, געשטופט, געשטיקט זיך, 
;עשלאַנען, / געפאלען און געקוויטשעט.. עפּעס אַ ווייכע זאך, אַזױ 
וי א בינדעל שמאטעס קייקעלט זיך אונטער די פיס. אַ צוטראַטע- 
נער. נאָך און נאָך. דערשלאַנען זיך ביז דעם הויפען צובראכענע 
האָלץ, וועלכע זיינען געבליבען פון עשאפאט, האָבען זיי מיט צֵײ 
מערענדע הענד אָננעבראָכען שטיקער, אָבגעריסען מיט די נע:על, 
וי די הונגערינע נעכאפּט נאנצע ברעווענעס אין געריסען, געשלעפּט 
אויף זיך און געפאלען מיט עטליכע טריט ווייטער אונטער דעד שווע" 
רער משא. און דער חמון שליסט זיך צונויף איבער דעם קאָפּ פון 
דעם געפאלענעם, און די בערעוונע, אַזױ װי אַ לעבעדינע שװוימט 
אַרױף פון אַ שטראָם, טוקעט זיך און ווייזט זיך ווייטער פון אויבען 
אויסשטעלענדיג דעם צוהאַקסטז ברע און איז ערנעץ אין נאנצען 
פערשוואונדען. אַ לוזשע פון בלוט האָט מען געפונען, וועלכע איןז 
נאָך ניט איינגעזוינען געװאָרען אין דער ערד און ניט צוטראָטען גע- 
װאָרען, און. מען טונקט אין איהר די טיכלעך, בגדים ; פיעלע האָ- 
בען געשמירט סיט'ן בלוט די ליפּען און האָבען אויכגעשמירט זיך 
אויפ'ן שטערן משונה'דיגע צייכענס --- מיט דאָס בלוט פון קעניג 
האָט מען געפּראװעט די זאלבונג פון דער נייער מלוכה פון פרייהייט, 
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בעזויפען איז מען געװאָרען פון דער ווילדער שמחה. אֶהן נע" 
זאנג, אֶהן ווערטער האָט מען זיך געדרעהט, געטאנצט ביז דער 
אטהעם האָט פערכאפּט ; מען איז געלאָפען ערנעץ, אויפהייבענדיג 
צום הימעל די פערבלוטינטע שמאטעס, פען האָט זיך צונאַסען, צו" 
שפּרייט איבער'ן שטאָדט, טראגענדיג סיט זיךף געשריי, רויש, א 
משונה'דינען געלעכטער װאָס מען קאָן ניט צוריקהאלטען. 


זיי האָבען געפּרופט זיננען, אָבער דאָט ליעד איז געווען א צו 
לאַנגווייליגע, צוֹ גלאטע, פליסיגע און ריטהמישע, אין מען וויע- 
דער איבערנעגאננען צו נעלעכטער און געשרייען. מען איז געגאנגען 
דאנקען די פערזאמלונג פון דעפּוטאַטען, פאר װאָס זיי האָבען בע- 
פרייט דאָס פאטערלאנד פון דעם טיראן, אָבער אויפ'ן וענ זיינען 
זיי גאָר פערנומען געװאָרען מיט אָברעכענען זיך מיט א פעררעטהער, 
וועלכער האָט אַ געשריי נעטהאָן : , דער קעניג איז טויט -- עס לעכע 
דער קענינ ! עס לעבע דער איין און צװאַנצינסטער !? און זיי זיי- 
נען זיך צולאָפען,. אימיצער איז אויפגעהאַנגען געװאָרען. 


פיעלע פון די, וועלכע האָבען נאָך אַלְץ אין נעחיים געליעבט 
דעם קעניג, האָבען ניט געקענט אויסהאלטען דעם נעדאנק, אַז מען 
האָט איהם חינגעריכטעט און זיי זיינען פון זינען אַראָב ; פיעלע, 
אפילו פייגלינגע, האָבען זיך גענומען דעם לעבען, ביז דער לעצטער 
מינוט האָבען זיי אַלץ עפּעס ערווארט, האָבען אַלץ אויף עפּעס גע- 
האָפט און האָבען געגלויבט, אַז זייערע תפילות וועלען ניט זיין אומ- 
זיסט ; און ווען די חינריכטונג האָט פּאסירט, זיינען זיי פערצוויי- 
פעלט געװאָרען, זיינען אַריינגעפאלען אין מרה-שחורה, און מאַנכע 
פון זיי האָבען געזידעלט און געלעסטערט גאָט און אַרינגעשטאָכען 
זיך א מעסער אין לייב. עס זיינען געווען אַזעלכע, וועלכע האָבען 
אַזוי געדורשט געמארטערט צו זיין, אבצוקומען, אַז זיי זיינען 
ארוױיכגעלאַפען דרויטען, געלאָפען אנטקעגען דער שטראַמענדער לאַ- 
ווא פון פאָלק, און האָבען וואהנזיניג געשריען : 


--- עס לעבע דער איין און צװאַנציגסטער ! 


און זיי זיינען אומגעקומען, . 
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ניינטער סאַפּיטעל. 


דער טאָג האָט זיך נעענדינט און עס האָט זיך נגענעהערט פאר'ן 
שטאָדט די נאכט -- אַ שטרייננע, וואהרהייטליכע נאכט, וארים 
זי האָט ניט קיין אויגען פאר זאכען װאָס מען זעהט. אין שטאָדט איז 
נאָך ליכטינ געווען פון די פייערען, און די טייך אונטער'ן בריק 
איז געווען שווארץ, אַזױ וי צופיהרטע שאַזשע ; און נאָר דאָרט, 
וואו הינטער דער ברייטען, אונגעלומפּערטען טורעם איז אָבנעשטאָר- 
בען דער בלייכער און קאַלטער זונען-אונטערנאנגנ, האָט די טייך טו- 
מאנע אָבגעגלאנצט דעם קאַלטען אבשיין פון דעם פּאלירטען מעטאַל, 
אויפ'ן בריק זיינען געשטאנען צוויי מענשען, אנשפּאַרענדיג זיך 
אויף אַ שטיין, האָבען זיי געקוקט אין דער געהיימניספאָלער טיעם- 
קייט. | 

---דו נלויבסט, אַז היינט איז שוין אָנגעקומען די פרייהייט ? 
-- האָט געפרעגט איינער, געפרעגט שטיל, וארים אין שטאָדט 
האָבען נאָך געברענט פייערס, און די טייך אונטערן בריק איז אַלץ 
פינסטערער געװאָרען. 

--- זעה, דאָרט שווימט אַ טויטער קערפּער -- האָט געזאַגט 
דער צווייטער, געזאָגט שטיל, וארים דער קערפּער אין געשוואו- 
מען נאָהענט און האָט װוי געקוקט מיט'ן פּנים ארויף מיט דעם בלויען 
פלעק פון זיין ברייטען פּנים. 

--- גענוג אַזעלכע שווימען איצט אין טייךף ; זיי שוימען 
צום ים. | 

-- איך גלויב אין זֵייער פרייהייט. זיי פרעהען זיך צופיעל מיט 
דעם טויט פון דעם גאָרנישט. 

פון שטאָדט, וואו די פייערען האָבען נאָך געברענט, האָט זיך 
דערהערט אַ הוזשעריי פון קולות, נעלעכטער און נעזאנג. דאָרט איז 
נאָך געווען פרעהליך. 

--- מען מוז טויטען העררשאפט -- האָט געזאָגט דער ערשטער. 

--- מען דארף טויטען די שקלאפען. ניטאָ קיין העררשאַפט -- 
עס איז בלויז דאָ שקלאפעריי. אֶט איז נאָך אַ קערפּער, נאָך איינער 
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און נאָך איינער. װאָס פאר אַ גרויסע צאָהל ! פון וואנען שווימען 
זיי אַרוס ? אַזױ פּלוצלונג ווייזען זיי זיך פון אונטערען בריק. 

--- אָבער זיי ליעבען דאָך פרייהייט. 

--- ניין, זיי האָבען מורא פאר'ן בייטש. וען זיי וועלען ליעב 
בעקומען פרייהייט, וועלען זיי ווערען פריי. 

--- לֿאָמִיר אַװעק פון דאנען. פיר ווערט ניט געט, קוקענדיג 
אויף די טויטע קערפּערס. : 

און זיי האָבען זיך אבגעקעהרט אַוועקצוגעהן, און דאָ -- אין 
דער צייט װאָס אין שטאָדט האָבען נאָך געברענט די פייערען און די 
טייך איז געווען שװאַרץ וי אויפגעלייזטע טאַזשע --- האָבען זיי דער- 
זעהן עפּעס שווערעס, טומאנעס, װאָס איז געבאָרען געװאָרען פון 
פינסטערניס מיט ליכט, פון דער צייט װאָס אין גענען דעם זונע- 
אונטערגאנג, וי די טייך האָט זיך פערלאָדען אין די שווארצע ברע- 
גען און די געדיכטע פינסטערקייט, האָט זיך אויפגעהויבען וי אַ 
בריאה, פורא'דיג, פארמלאָז, בלינד, האָט זיך אויפגעהויבען און 
האָט זיך אָבגעשטעלט וי אונבעוועגליך, און אֶבוואָה? דאָס האָט קיין 
אויגען ניט געהאָט, האָט דאָס געקוקט, און אִבװואָה? דאָס האָט קיין 
הענד ניט געהאט, האָט דאָס זיי אויסנעצויגען צום שטאָדט, און אֶף- 
װואָה? דאָס איז געװויַן טויט, האָט דאָס דאָך געלעבט און געאטהעמט. 
עס איז געווען שרעקליך. | 

--- דאָס איז דער טומאן איבער'ן טייך --- האָט געזאָגט איינער. 

--- ניין, דאָס איז א װאָלקען -- האָט געזאָגט דער צווייטער. 

דאָס איז נעווען א װאָלקען, אי א טומאן. 

--- עפּעס אַזױ וי עס װאָלט קוקען ! 

דאָס האָט געקוקט. 

--- עפּעס אַזױ וי דאָס װאָלט הערען ! 

דאָס האָט געהערט. 

-- דאָס געהט אַהער ! 

ניין דאָס איז נעשטאנען אונבעווענליך, גרויס, פארמלאָז, בלינד 
און אויף די משונה'דיגע רונדקייט, דערפון האָבען זיך געזעהען זי 
רויטע אבשיינס פון די שטאָדטישע פייערס, און אונטען, ביי די פיט, 
איז פערשוואונדען אין די שװואַרצע ברעגען די שװאַרצע טייך און די 
פינסטערקייט האָט אויסגעזעהען וי אַ לעבעדינע בראה, בייז-טרויע- 
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ריג שאַקלענדיג זיך, האָבען אַהיננעשוואומען טויטע קערפּערט און 
זיינען פערשוואונדען אין דעם חשך, און זיי זיינען אָנגעקומען אויף 
זייער פּלאטץ און, שאָקלענדיג זיך, זיינען זיי אַװעק --אונצעהליגע, 
שטילע, טראכטענדיג עפּעס ווענען זייערע זאַכען, אויך אַזעלכע 
שװאַרצע און קאַלטע, אַזױ וי דאָס וואסער װאָס טראָגט זיי אַװעק. 

און אויף דעם הויכען טהורעם, פון וואנען מען האָט גאַנץ פריה 
אַרױיסגעפיחרט דעם קעניג, איז שטאַרק געשלאָפען אונטערן פּאפּע- 
דיטעל דער איין-אויגיגער שומר, היינט איז ער געווען צופרידען מיט 
די שטילקייט פון טהורעם און האָט זאָנאר געזונגען -- דער איין-אוי- 
גינער האָט געזוננען } -- און ביז דער סאמע פינסטערניס איז ער זיך 
מיט ליעבע אומגענאנגען צווישען די מענער. ער האָט אַ טאַפּ נע- 
טהאָן די שטריק, איז געזעסען אויף די טרעפּלעך, שאָקלענדיג מיט 
די פיס און בורטשענדינ, און אויף דעם פּאפּעדיטעל האָט ער ניט 
אָנגעהויבען צו קוקען, ווארים ער האָט זיך געמאכט, אַז ער איז 
אויף איהם אין כעס, און דערנאָך האָט ער פון דער זייט אַ קוק נע- 
טהאָן און האָט זיך צולאַכט -- און דער דערפרעהטער פּאפּעדיטעל 
האָט געענטפערט אויך מיט אַ נגעלעכטער. ער האָט זיך געשאַקעלט 
הין און צוריק,, האָט געשמייכעלט ברייט מיט זיין מעשערנעם פּנים 
און האָט געלאכט. 

--- אַזױ איז געווען -- אַזױ וועט זיין, אַזױ איז געווען --- אַזױ 
וװעט זיין. 

--- נודנו ? האָט איהם אונטערגעגעבען חשק דער איין-אױיניקער, 
קייקלענדיג זיך פאר נעלעכטער. 

--- אַזױ איז געווען --- אַזױ וועט זיין. 

און ווען די פינסטערניס איז אָנגעקומען האָט זי דער איינאויני- 
קער דאָ טאַקע געלייגט זיך שלאפען און איז שטאַרק איינגעשלאַפען : ) 
אָבער דער פּאמפּעדיטעל האָט ניט געשלאָפען און די גאַנצע נאַכט האָט 
ער זיך געטראָנען איבער זיין קאָפּ און האָט אויף איהם אַרופגעלאָזען 
משונה'דיגע חלומות. 








די וואנד 


1 


איך און דער אַנדערער קרעצינער זיינען פאַרזיכטינ צוגעקראַ" 
כען צו דער סאַמע ואַנד און האָבען אַ קוק נעטהאָן אַרױף. דעם אוי" 
בערשטען קאַרניז פון װאַנד האָט מען פון דאַנעט ניט געקאָנט זעהן : 
די װאַנד האָט זיך נגעצוינען נלייך און נלאט אין דער הויך, און אַזוי 
וי זי װאָלט צושניידען דעם הימעל אויף צוויי העלפט. און אונזער 
העלפט פון הימעל? איז געווען שװאַרץ-ברוין, און צום האָריזאָנט דונ" 
קעל-בלוי, אַזױ אז מען האָט ניט נעקאָנט פערשטעהן, וואו עס לאָזט 
זיך אויס די שוואַרצע ערד און וואו עס הויבט זיך אָן דער הימעל. און. 
די שװואַרצע נאַכט האָט זיך געשטיקט, א צונויפגעדריקטע צווישען 
ערד און הימעל, און האָט געיאָמערט דומפּ און שווער און מיט יעדער 
קרעכץ אַרױסגעשפּײיט פון איהרע נעדערים שוואַרצען, ברענענדינען 
זאַמד, פון וועלכען עס האָבען געברענט געפּיינינטערהייד אונזערע 
קרעץ-וואונדען. 

--- לאָמיר פּרובירען אריבערקלעטערען -- האָט מיר געזאָנט איין 
קרעץ-בעפאלענער און זיין קויל איז געווען א פאָנפעוואטער און אויך 
מיט אַ פּאסקודנעם ריח פון מויל אַזױ װוי מיינער. און ער האָט אונ" 
טערנעשטעלט דעם רוקען, און איך בין אויף איהם אַרױפגעקראָכען, 
אָבער די װאַנד איז נאָך אַלְץ געווען אַזױ הויך וי פריהער, וי דעם 
הימעל, אַזױ האָט זי צושפּאלטען אויך די ערד, און איז אויף איהר 
געלעגען, װוי א דיקע, זאטע שלאַנג, האָט זיך געצוינען ביז אין 
תחום אַריין, האָט זיך אויפנגעהויבען אויף בערג, און האָט דעם קאָפּ 
און דעם עק בעהאלטען אונטער דעם האָריזאָנט. : 

--- נו, אויב מיר קאָנען ניט אריבערקריכען דאן לַאָמיר זי צו" 
כרעכען ! -- האָט פאַרגעשלאַנען דער קרעץ-בעפאלענער. 
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--- לאָמיר צוברעכען ! --- האָב איך איינגעשטימט. 

מיר האָבען זיך אַ שליידער געטהאָן מיט אונזערע בריסט אין 
װאַנד, און זי האָט זיך בעפארבט מיט דעם בלוט פון אונזערע וואונ- 
דען, אָבער איז געבליבען טויב און אונבעווענליך. און מיר זיינען 
עריינגעפאלען אין פערצווייפלונג. 

--- דער'הרג'עט אונז ! דער'הרג'עט אונז ! -- האָבען מיר נע- 
יאמערט און זיינען אַרומגעקראַכען, אָבער אַלע פּנים'ער האָבען זיך 
מיט עקעל אבגעקעהרט פון אונז, און מיר האָבען געזעהען בלויז, רו- 
קענם, װאָס האָבען אויפגעציטערט פון טיעפען עקעל. אַזױ זיינען 
מיר צוגעקראָכען ביז דעם הונגערינען. ער אין געזעסען א צונע- 
שפּאַרטער צו אַ שטיין, און עס האָט זיך נעדוכט, אַז דעם גראַניט 
אַליין טהוט וועה פון זיינע שאַרפּע, שטעכינע לאָפּעטקעס. אוף 
איהם איז גאָר קיין פלייש ניט געווען ; זיינע ביינער האָבען גע- 
קלאפּט ווען ער האָט זיך אַ בעוועג געטהאָן און די טרוקענע הויט האָט 
געקנאַקט. זיין אונטערשטע באַק-ביין איז אָבגעהאַנגען און פון דעם 
פינסטערען חלל פון מויל איז אַרױסגעקומען אַ טרוקענער, שאַרשי- 
נער קול : 

--- איך בין הונ---גע---רינ. 

און מיר האָבען זיך צולאכט און זיינען זיך אַװעקגעקראָכען האַס- 
טיג, ביז מיר האָבען זיך אָנגעשטויסען אויף פיער, וועלכע האָבען 
געטאַנצט. זיי זיינען זיך צונויפגעקומען, זיינען זיך צונאנגען, האַ- 
בען זיך אומאַרמט איינער דעם צווייטען און האָבען זיך געדרעהט : 
און פּנים'ער זיינען ביי זיי געווען בלייכע, = אויסגעמאַטערטע, אֶהן אַ 
שמייכעל, איינער האָט זיך צואוויינט װאָרים ער איז מיעד געװוארען 
פון אונענדליכען טאַנצען און האָט געבעטען אויפהערען, אָבער דער 
אַגדערער האָט איהם שווייגענדיג אומאַרמט און געדרעהט אין אַ קרייז, 
און ער האָט װויעדער אָנגעהויבען צונויפצונעהן זיך און פונאַנדער- 
צוגעהן זיך און צו יעדען טריט האָט אַראָבגעטריפט אַ גרויסע, מוטנע 
טרעהר, 

--- איך וויל טאַנצען -- האָט אַרױסגעפאַנפעט פון נאָז מיין חבר, 
אָבער איך האָב איחם אַװעקנעשלעפּט ווייטער. וויעדער איז פאר אונז 
געווען די װאַנד, און לעבען איהם זיינען געזעסען צוויי מיט די פיס 
אונטער זיך. איינער פון זיי האָט יעדע בעשטימטע וויילע-נאָך-וויילע 
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אַ זעין געטהאָן מיט'ן שטערען אין ואַנד און נעפאלען אין חלשות, 
און דער צווייטער האָט ערנסט נעקוקט אויף איהם, האָט געטאַפּט 
מיט דער האנד זיין קאָפּ, און דערנאָך די װאַנד, און ווען יענער אין 
געקומען צו זיך, האָט ער איהם געזאָגט : 

--- מען דארף נאָך ; איצט איז שוין געבליעבען בליז איין 
ביסעל ! 

און דער קרעץ-אננגעשטעקטער האָט זיך צולאכט, 

--- װאָס פאר א פּתאים --- האָט ער געזאַנט פרעהליך אָנבלאָזענ- 
דיג די באקען -- װאָס פאַר אַ פּתאים,. זיי מיינען אַז דאָרט איז ליכ- 
טינ און דאָרט איז אויך פינסטער, און עס קריכען אויך אַרום 
קרעץ-בעפאלענע און בעטען : דער'הרנ'עט אונז ! 

--- און דער אַלטער ? -- האָב איך אַ פרעג געטהאָן. 

--- נו, = איז װאָס דער אַלטער 4 --- האָט מיר געענטפערט צורדיק 
דער קרעץ-בעפאלענער --- דער אַלְטער איז דום, בלינד און הערט 
גאָר נישט. ווער האָט נעזעהן דאָס לעכעל, וועלכע ער האָט דורב- 
געענבערט אין װאַנד ? האָסט דו נעזעהן ? האָב איך געזעהן ? 

און איך בין אין כעס געװאָרען און האָב שמערצליך אַ זעץ גע- 
טהאָן דעם חבר איבער זיינע בלאָטערען און פּענכערס, וועלכע זיי- 
נען אויפנעבלאָזען געװאָרען אויף זיין שאַרבען, און האָב זיך צו- 
שריען : 

--- און פאַר װאָס ביסט דו אַליין נעקראַנען ? 

--- ער האָט זיך צואוויינט, און מיר האַנען זיך ביידע צוואוויינט 
און זיינען אַװעקגעקראָכען ווייטער, בעטענדיג ;. 

--- דער'הרנ'עט אונז ! דער'הרג'עט אונז ! 

אָבער מיט שוידער האָבען זיך אָבנעקעהרט די פּנים'ער, און 
קיינער האָט אונז ניט נגעװאָלט דער'הרג'ענען. די שעהנע און די מעכ- 
טינע האָבען זיי דער'הרג'עט, און אונז האָבען זיי מורא געהאַט אָנ- 
צוריהרען. אַזעלכע לומפּען ! 


זז 


פון צייט האָבען מיר ניט געוואוסט, מיר האָבען קיין צייט ניט 
געהאַט, און עס איז ניט געווען ניט קיין נעכטען, ניט קיין היינט, 
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ניט קיין מאָרגען. די נאַכט איז פון אונז קיין מאָל ניט אַוװעק און 
האָט זיך ניט אויסנערוהט הינטער די בערג, כדי צו קומען פון דאָרט 
אַ קרעפטיגע, אַ קלאָהר שואַרצע און רוהינע. דערפאר איז זי תמיד 
געווען אַזא מיעדע, בייז-טרויערינע און שטיקענדינע. אַ בייזע איז 
זי געווען. עס פלענט טרעפען, אַן איחר פלענט ווערען אונערטרענ- 
ליך הערען אונזערע אָכצען און קרעכצען, זעהן אונזערע קרעץ-וואונ- 
דען, אונזעדע יסורים און אונזער צאָרען, און דאן פלענט מיט א 
שטורעמדיגע ווילדקייט אויפקאָכען איהר שװאַרצע, טויב-אַרבייטענ- 
דע ברוסט. זי האָט נגערעוועט אויף אונז, וי אַ געפאנגענע חיה, ביי 
וועלכער דער זינן האָט זיך צומישט און האָט צאָרענדיג געוואונקען 
מיט שרעקליכע פייערדינע אוינען, וועלכע האָבען בעלויכטען העל 
די שווארצע גרונדלאָזע תהום'ען, די בייז-פינסטערע, שטאָלץ-רוהי- 
גע װאַנד און דעם ארעמזעלינען הייפעל שוידערנדע מענשען. וי צו 
אַ פריינד האָנען זיי זיך צונעשפּאַרט צו דער וואנד און האָבען פון 
איהר בעשיצונג נעבעטען, און זי איז תמיד געווען אונזער פיינד, 
תמיד. און די נאַכט איז אויף אונז אויפגעבראכט געװאָרען פאר אונ- 
זער ניכטפווירדיגקייט, פאר אונזער פייהינקייט און האָט זיך ביי- 
זערדיג צוקייכט פאר נעלעכטער, וינענדיג זיך סיט איהר גרויען 
פלעקינען בויך ; און די אַלטע פּליכעװאַטע בערדג האָבען אונטערגע- 
כאַפּט דעם דאָזינען קייכענדען געלעכטער פון'ם שטן. טױיב-הילכינ 
האָט די ואַנד אָבגעהילכט דאָס געלעכטער, האָט זיך צוהוליעט און 
האָט שטיפעריש אַרױסגעװאָרפען אויף אונז שטיינער, און זיי הא- 
בען צושמעטערט אונזערע קעפּ און צוקוועטש אונזערע קערפּערס. 

אַזױ האָבען זיי זיך צוחוליעט, די דאָזיגע: ריעזען, און האָבען 
צוגעשריען איינער צום אַנדערען, און דער ווינד האָט זיי צוגעפייפט 
אַ ווילדע מעלאָדיע, און מיר זיינען נעלענען מיט אונזערע פּנים ער 
צו דר'ערד און האָבען מיט פּחד זיך צונעהערט וי אין די אינגעווייט 
פון דער ערד קעחרט זיך עפּעס אונגעהויערעס און בושעװעט טויב, 
קלאפּענדיג און כעטענדיג זיף אויף דער פרייהייט. דעטאָלט האָבען 
מיר אַלֶע מתפּל? געווען : 

--- דער'הרג'עט אונז ! 

אָבער שטאַרבענדיג יעדע רגע, זיינען מיר געווען אונשטערבליך, 
וי די געטער, 





108 די וואנד 


עס איז אַריבכער דער אויסברוך פון װאַחנזיניגען צאָרן און פון הו- 
ליען, און די נאַכט האָט געוויינט מיט טרעהרען פון חרפּה און האָט 
שווער געזיפצט, שפּייענדיג אויף אונז מיט נאַסען זאַמד, וי אַ קראַנ- 
קע. סיר האָבען מיט פרייד איהר מוחל געווען דער אױסגעמאַנער- 
טער און שוואכער, און זיינען געװאָרען לוסטיג, װוי קינדער. וי אַ 
זיסע געזאַנג האָט אונז אויסגעוויזען דער יאָמער פון הונגעריגען, און 
מיט פרעחליכער בעניידונג האָבען מיר געקוקט אויף יענע פיער, וועל-. 
כע זיינען זיך צונויפגעקומען, פואַנדערגעגאנגען און האָבען זיך 
שווימענדיג געדרעהט אין אונענדליכען טאַנץ. 

און פַּאֲאֶר נאָך פַּאָאֶר האָבען מיר אָנגעהויבען צו דרעהען זיך אין 
קרייז און איך, דער קרעץיבעפאלענער, האָב געפונען פאר זיך פאר 
אַ וויילע אַ פריינדין. און דאָס איז נגעווען אַזױ פרעהליך, אַזױ אנגע- 
נעהם ! איך האָב זי ארומגענומען און זי האָט געלאכט, ‏ און צייהנ- 
דעלעך זיינען ביי איהר געווען ווייסינקע, ווייסינקע, און בעקעלעך 
ראָזינקע, ראָזינקע. דאָס איז געווען אַזױ אנגענעהם ! 

און מען קאָן ניט פערשטעחן, וי דאָס האָט פּאסירט, אָבער 
די פרעהליך-אויסגעשטעלטע צייהנער האָבען אָנגעהויבען צו קנאַקען, 
דאָס קוסען איז פערוואנדעלט געװאָרען אין אַ בייסען, און מים אַ 
קוויטשעריי, אין וועלכער די שמחה איז נאָך ניט פערשוואונדען גע- 
װאָרען, האָבען מיר אָנגעהויכען פרעסען איינער דעם אַנדערען און 
דער'הרג'ענען. און זי מיט די ווייסינקע צייהנדעלעף, האָט מיף 
אויך געשלאָגען איבער מיין שװאַכען, קראנקען קאָפּ און האָט זיך 
מיט די שארפע נענעלעף אייננעווינען אין מיין ברוסט, האָט זיך 
דערקלינען ביז'ן פאמע האַרצען און האָט מיף, דעם קרעץ-בעפאלע- 
נעם, געשלאָגען, ‏ סיך -- אזא אונגליקליכען, אַזאַ אונגליקליכען. 

און דאָס איז געווען שרעקליכער איידער דער צאָרן פוֹן דער נאַכט 
אַליין און איידער דער האַרצלאָזער קייכענדער געלעכטער פון דער 
װואַנד, און איף, דער קרעץ-בעטאלענער, האָב געוויינט און האָב נע- 
ציטערט פון שרעק, און האָב שטילינקערהייד, בסוד פון אַלעמען, 
געקושט די געמיינע פיט פון װאַנד און האָב זי געבעטען, אַן זי זאָל 
/מיך,, בלויז מיף אַליין, דורכלאָזען אין יענער וועלט, וואו עס זיי- 
נען ניטא קיין משונעים, ואָס חרנ'ענען אויט איינער דעם צווייטען. 
אָבער די געמיינע ניעדערטרעכטיגע ואַנד האָט מיך ניִט דורכגעלאָ- 
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זען, און דאן האָב איך געשפּייט אויף איהר, געשלאָגען זי מיט די 
פויסטען און געשריען : 

--- קוקט אויף דער דאָזינער מערדערין ! זי לאַכט פון אונז. 
אָבער מיין קול איז געווען פאָנפעוואטע, מיין אָטהעם מיט אַ פּאס- 
קודנעם ריח, און קיינער האָט מיך, דעם קרעץ-בעפאלענעם, ניט גע- 
װאָלט הערען. 


111. 


און װיעדער זיינען מיר געקראָכען, איך און דער צוייטער 

קרעץ-בעפאלענער, און וויעדער איז ארום אונז געװאָרען רוישיג, און 
וויערער האָנכען זיך אֶהן ווערטער געדרעהט יענע פיער, אַראָבטרײיס- 
לענדיג דעם שטויב פון זייערע בגדים און בעלעקענדיג זייערע בלוטיגע 
וואונדען. אָבער מיר זיינען מיעד געװאָרען, אונז האָט װעה גע- 
טהאָן, און דאָס לעבען איז פאר אונז אַ לאַסט געווען. סיין מיט- 
װאַנדערער האָט זיך געזעצט און קלאפּענדיג גלייכמעסיג איבער 
דר'ערד מיט זיין נעשװואָלענער האַנד,, האָט ער געפאַנפעט, ריידענדיג 
האַסטיג שנעל : 

--- דער'הרנ'עט אונז, דער'הרנ'עט אונז ! 

מיט אַ שניידענדער בעוועגונג זיינען מיר אויפגעשפּרוננען אויף 
די פיט און האָבען זיך געװואָרפען אין דעם המון, אָבער דער המון האָט 
אָבגעטראָטען, און מיר האָבען דערזעהן בלויז רוקענס. אין מיר האָ- 
בען זיך געביינגט פאר די רוקענס און האָכבען געבעטען : 

--- דער'הרג'עט אונז, דער'הרג'עט אונז ! 

אָבער אונבעווענליך און טויב זיינען געווען די רוקענס, וי די 
צווייטע װאַנד. דאָס איז געווען אַזױ שרעקליך, ווען דו זעהסט ניט 
קיין פּנים'ער פון מענשען, נאָר בלויז זייערע רוקענס, אונבעוועגליכע 
און טויבע. 

נאָר אָט האָט מיין מיטװאַנדערער מיך אַװעקגעװאָרפען. ער 
האָט דערזעהן א פּנים, דעם ערשטען פּנים, און דאָס איז געווען 
אַזא פּנים, ווי זיין איינענער, אַ צואוואונדעטער און שרעקליכער, 
אָבער דאָס איז געווען אַ פרויענצימערס פּנים. און ער האָט אָנגע- 
הויבען שמייכלען. און איז אַרומגעגאנגען אַרום איהר, אויסבייגעג- 
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דיג זיין האַלז און פאַרשפּרייטענדיג אן עפּוש, און זי האָט צו איהט . 
אויך געשמייכעלט מיט איהר צופאלענעם מויל און האָט אַראָבגעלאָזט 
ידי אוינען, ואָס האָבען קיין ברעמען ניט געהאַט. 

און זיי האנכען חתונה געהאַט. און אויף אן אויגענבליק האָבען 
זיך אַלַע פּנים'ער צו זיי א קעהר געטהאָן, און אַ ברייטער, - צוקיים?י 
טער געלעכטער האָט צוטרייסעלט די געזונדע קערפּערס : אַזױ לע" 
כערליך זיינען זיי געווען, פריינדלענדיג זיך איינער מיט'ן צווייטען. 
און איך, קרעץ-בעפאַלענער, האָב אויך געלאכט : עס איז דאָך דום 
יחתונה צו האבען, ווען דו ביסט אַזױ ניט שעהן און קראנק. 

--- דו נאַר איינער -- האָב איך געזאָגט אָבלאכענדיג --- װואָט 
וועסט דו מיט איהר טהאָן ? 

און דער קרעץ-בעפאלענער האָט אַ שמיינע? געטהאָן כלומר'שט 
נדלות'דינ און האָט געענטפערט : 

--- מיר וועלען האַנדלען מיט שטיינער, וועלכע פאלען פון דער 
וואַנד. 

--- און די קינדער ? 

--- אוֹן די קינדער וועלען מיר צו'הרג'ענען. 

וי דום : געבוירען קינדער כדי צו הונ'ענען זיי. און דערנאָך 
וועט זי איהם אין גיכען ווערען אונטריי --- ביי איהר זייוען אַזעלכע 
פאַלשע אויגען. | 


144 


זיי האָבען געענדיגט זייער אַרבייט -- יענער, וועלכער האָט 
געקלאפּט מיט'ן שטערען אין װאַנד, און דער צווייטער, וועלכער 
האָט איהם געהאלפען,, און ווען איך בין צוגעקראָכען איז איינער גע" 
דאננען אויף א האַקען, װאָס איז געווען אַריינגעשלאָגען אין װאַנד, 
און ער איז נאָך געווען ווארעם, און דער צווייטער האָט איהם שטי" 
לינקערחייד געזונגען א פרעהליך ליעדעל. 

-- געה, זאָנ דעם הונגעריגען -- האָב איך איהם געהייסען, 
און ער איז געהאָרכזאם געגאַננען זיננענדיג און איך האָב געזעהן 
וי דער החונגערינער האָט זיך אַראָבגעשאָקעלט פון זיין שטיין. שאָק" 
לענדיג זיך, פאַלענדיג, פערטשעפּענדיג אַלעמען מיט זיינע עלענ" 
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בויגענס, אַמאָל אויף אַלֶע פיער און אַמאָל קריכענדינ אויפ'ן בויך, 
האָט ער זיך דערקליעבען ביז דער ואַנד, וואו עס האָט זיך געוויגט 
דער נגעהאנגענער, און ער האָט געקנאַקט מיט די צייהן און האָט נע- 
לאַכט מיט פרייד, וי אַ קינד, בלויז איין שטיקעלע פוס ! אָבער 
ער האָט פערשפּעטיגט ; די אַנדערע, די שטאַרקערע, האָבען איהם 
איבערגעיאַנט. שפּאַרענדיג זיך איינער אויף דעם אַנדערען, נגראב- 
לענדיג זיך און בייסענדינ זיך, זיינען זיי בעפאלען דעם קערפּער 
פון דעם געהאנגענעם און האָבען געגריזעט זיינע פיס און האָבען מיט 
אַפּעטיט נעקייט מיט די מיילער און האָבען געקנאַקט די צונריזעטע 
ביינער, און איהם האָבען זיי ניט צונעלאָזען,. ער האָט זיך אוועקנע- 
זעצט מיט די פיס אונטער זיך, האָט נעקוקט וי עס עסען די אַי- 
דערע, און האָט זיך בעלעקט מיט זיין שאָרשינען צוננ און אַ לאַננער 
וואויען האָט זיך געטראָנען פון זיין גרויסען פּוסטען מויל : 

-- איף בין הונ---נע---ריג, 

--- היבש קאָמיש איז דאָס געווען ; געשטאָרבען איז יענער צו- 
ליעב דעם הונגעריגען, און דעם הוננערינען איןז ניט אָנגעקומען 
אפילו אַ שטיקעלע פון זיין פוס. און איך האָב נעלאַכט און דער אַנֵ- 
דער קרעץ-בעפאַלענער האָט געלאַכט, און זיין ווייב האָט לאַכענ- 
דיג געעפענט און צונעמאַכט איהרע פאַלשע אוינען : וינקען מיט 
זיי האָט זי ניט געקענט, וװאָרים ביי איהר זיינען ניט געװוען קיין 
ברעמען. 

און ער האָט געוואויעט אלץ ווילדער און העכער : 

--- איך בין הונ---נע---ריג, 

און דאָס כריפּען איז פערשוואונדען פון זיין שטימע און מיט 
ריינע מעטאַלישעש קלאַנגען, שניידענדע און קלאָהרע, האָט זיך דער 
קו? ערהויבען אַרױף, האָט אָבנעשלאָנען אין װאַנד, איז אָבגעשפּרונ- 
נען פון איהר און איז נעפלוינען איבער די פינסטערע תחום'ען און 
איבער די נרויע בערג-שפּיצען. | 

און באַלד האָבען זיך אַלע צורעוועט, אַלע וועלכע האָבען זיך 
איינגעפונען לעבען דער װאַנד, און זיי זיינען געווען אַזױ פיעל, וי 
די היישעריקען, און זשדנע און הונגערינ זיינען זיי געווען וי 
היישעריקען, און ס'האָט זיך נעדוכט, אַז די צוברענטע ערד נופא 
האָט זיך צורעוועט אין איהרע אונערטרענליכע יסורים, צועפנענדיג 
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כרייט איהר שטיינערנעם גיהנום-מויל. און עס האָבען זיך ערהויבען 
און געצוינען צו דער װאַנד אויסגעשטרעקטע ציטערנדע הענד, סאָ- 
גערע, אונגליקליכע, בעטענדע, וו אַ וואלד פון טרוקענע בוֹימער, 
וועלכער דער כושעווענדיגער ווינד האָט צוגעבויגען צו איין זייט, און 
עס איז אין זיי געווען אַזױ פיעל פערצווייפלונג, אַז שטיינער האָ- 
בען געציטערט, און צושראָקענע זיינען אַנטלאָפען די גרויע און 
בלויע װאָלקענס. אָבער אונבעוועגליך און הויך איז געווען די ואַנר 
און נלייכגילטיג האָט זי אָבנעשפּיעגעלט דאָס וואויען, וועלכעס האָט 
| נעשניטען און דורכנעלעכערט די געדיכטע עפּוש'דינע לופט. 

און אלע אוינען זיינען געווען געװענדעט צו דער וואנד און די 
דאָזיגע אוינען האָבען אַרױפנגעשטראָמט פון זיך פייערדינע שטראַה- 
לען, זיי האָבען גענלויבט און האָבען געװאַרט, אַז באַלד װעט זי 
איינפאלען און וועט עפענען א נייע וועלט, און אין דער בלינדהייט 
פון זייער גלויבען האָבען זיי שוין געזעהן וי עס בעווענען וזיך די 
שטיינער, וי עס ציטערט פון דעם גרונד ביז דעם שפּיץ די שטיי" 
נערנע שלאנג, וועלכע אין אָנגעזויפט און אנגעפרעסען פון מענשליד 
בלוט און פון מענשליכע מחות. עס קאַן זיין אַז טרעהרען האבען 
דאָס געציטערט אין אונזערע אוינען און מיר האָבען געמיינט, אז דאָס 
ציטערט די װאַנד און נאָך שניידענדער איז געװאָרען אונזע- 
יאָמער. 
דער צאָרן און די שמחה פון נאַהענטען זיעג האָבען געקלוננען 
אין איהם. | 


יצ 


און אָט װאָס דעמאָל האָט געטראַטען, הויך אויף אַ שטיין האט 
זיך אַװעקגעשטעלט א פאָנערע, אַלטע פרי, מים אייננעפאַלענע 
טרוקענע באַקען און מיט לאַנגע ניט פערקאַסטע האָאָר, וועלכע זיי- 
נען געווען עהנליך צו דער גרויער נריווע פון אן אלטען, הונגעריגען 
װאָלף, ‏ איהרע קליידער זיינען געווען צוריסען, צועפענענדינ איהרע 
געלע, ביינערנע פּלייצעס און די מאַנערע, הענגענדע בריסט, ועל- 
כע האָבען פאר פיעלע געגעבען לעבען און זיינען פון מוטערליכקייט 
אויסגעליידיגט געװאָרען. זי האָט אויסגעשטרעקט איהרע הענד צו 
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דער װאַנד --- און אלע בליקען האָבען געפאָלנט נאָך די דאָזינע הענד ; 
זי האָט זיך צורעדט, און אין איהר שטימע איז געווען אַזױ ‏ פיעל 
יסורים, אַז דער פערצווייפעלטער יאָמער פון דעם הונגערינען איז 
אַנטשװוינען געװאָרען שעחמעוודיג. 
--- גיב מיר מיין קינד ! -- האָט געזאַנט די פרוי, 
און מיר האָבען אַלע געשוויענען און געשמייכעלט מיט בייזען 
צאָרן און געװואַרט װאָס װעט די װאַנד ענטמערען. און דאַן איז פון | 
דעם שווייגענדען המון אַרױיסנעקומען אַ שעהנער און שטרענגער אַל- 
טער מאַן און האָט זיך נעשטעלט אין איין רייהע מיט דער פרוי, 
--- גיב מיר אֶפּ מיין זוחן ! --- האָט ער געזאַנט, 
| און דאָס איז געווען אַזױ שוידערליך און אזוי פרעהליך ! פיין 
רוקען האָט זיך געקנייטשט פון קעלט, און די מוסקולען האָבען זיך 
צונויפגעדריקט פון דעם צופלוס פון אונכעוואוסטער אימה'דינער 
קראפט, און מיין מיטװאַנדערער האָט מיך געשטויסען אין זייט, 
האָט געקלאפּט מיט די צייהנער און דער שלעכטער גערוך פון זיין 
אָטהעם איז וי אַ זשיפּענדע ברייטע כװאַליע אַרױס פון זיין פוילענ- 
דען מויל. 
און פון המון איז אַרױסגעקומען נאָך א מענש און האָט נע- 
זאָנט : 
| = -- גיב מיר אב מיין ברודער ! 
און עס איז אַרױיסגעקומען נאָך אַ מענש און האָט געזאָגט : 
--- גיב מיר אב מיין טאָכטער ! 
און עס האָבען אָנגעהויבען אַרויסקומען מענער און פרויען, אַלטע 
און יונגע, און זיי האָבען אויסגעשטרעקט זייערע הענד, און אֶהן אן 
אויפהער האָט געקלוננען זייער ביטערע פאַרדערונג : 
--- גיב מיר אָב מיין קינד ! 
דאן האָב אויך איך, קרעץ-בעפאלענער, דערפיהלט אין זיך 
קראפט און קוראַזש און איך בין אַרוױיסגעקומען פאָראויס, און האָב 
אַ געשריי נעטהאָן הויך און ביין : | | 
--- מערדער ! גיב מיר אַװעק מיף אַלַיין ! 
און זי, --- זי האָט געשוויעגען. אַזאַ פאַלשע און געמיינע, זי 
האָט זיך פאַרשטעלט אַז זי הערט ניט, און אַצאָרנדינער געלעכטער 
האָט צוטרויסעלט מיינע צואוואונדעטע באַקען, און אַ װאַהנזיניגער 





114 די וואנד 
ווילדער צאָרן האָט אָנגעפילט אונזערע צואװוייטאָנטע הערצער, און 
זי האָט אַלץ געשוויענען, גלייכנילטינ און טעמפּ, און דאן האָט די 
פרוי בייז געטרויסעלט מיט איהרע מאָגערע, געלע הענד און האָט אַ 
שליידער געטהאָן אָהן רחמנות : 

--- דאן זיי פערפלוכט, דו, פערדערין פון מיין קינד ! 

דער שעהנער, בייז-שטריינגער אַלטער האָט ויעדערהאלט : 

--- זיי פערפלוכט ! 

און מיט אַ רעש'דיגען טויזענדע-קולות'דינען יאָמער האָט ווידער- 
האָלט די נאַנצע ערד : 

--- זיי פערפלוכט ! פערפלוכט ! פערמלוכט ! 


1צ 


און טיעף האָט אַ זיפץ נעטהאָן די שווארצע נאַכט, און וי אַ ים, 
װאָס איז פאַרכאַפּט געװאָרען פון'ם שטורעם, וװאָלט זיך אַ שליידער 
נעטהאָן מיט זיין גאַנצער שווערער, ברויזענדער מורא'דינער מאַכט 
אויף די פעלזען, אַזי האָט אויפגנעשטורעסט די נאַנצע געזעהענע 
וועלט און טויזענדע אָנגעשטרייננטע און צוצאָרענטע בריסטער האָט 
זי אַ שליידער געטהאָן אין װאַנד. הויך ביז די סאַמע שווערע וװאָל- 
קענס, האָט א שפּריץ געטהאָן די בלוטינע שוים און האָט זיי בע" 
פאַרבט, און זיי זיינען געװאָרען פייערדינע און שרעקליכע און האָבען 
אָבגעװואָרפען א רויטען שיין אַרונטער, אַהין, וואו עס האָט גע- 
שטורעמט, גערונערט, געברויזט און געיאמערט עפעס גנאַנץ קטו- 
נעס, אָבער מאוים'דיג צונױפגעגאָסענעס פון אונצעהלינע אזעלכע 
קולות, שװאַרצע און צאָרענדינע בייזע. מיט אן אָבשטאַרבענדען גע- 
וויין, פול מיט ניט אױיסשפּרעכענדען װועהטאָג, האָט זי אבנעפליסט 
צוריק --- און אונבעוועגליך איו געשטאַנען די װאַנד און האָט געשווי- 
גען. אָבער ניט שעמעוודיג און בעשיידען האָט זי געשויעגען -- 
טרויערינ-פינסטער און רוהינ-בייז איז געווען דער בליק פון איהרע 
פאַרמלאָזע אויגען, און שטאָלץ, וי אַ קענינין, האָט זי אַרונטער- 
געלאָזען פון איהרע שולטערען דעם פּורפּור-מאַנטעל פון שנעל אֶבלוי- 
פענדען בלוט, און איהרע ברעגען האָבען זיך טערלאָרען צווישען די 
צוקריפּעלטע טויטע קערפּערס. 
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אָבער, ‏ שטאַרבענדיג יעדע סעקונדע, זיינען מיר געווען אונ- 
שטערבליך, וי געטער. און ויעדער האָט א רעווע געטהאָן דער 
מעכטינער שטראָם פון מענשליכע קערפּערס און האָט מיט זיין גאַנצער 
קראפט זיך אַ שליידער געטהאָן אין װאַנד. און ויעדער האָט ער 
אָבגעפליסט אויף צוריק, און אזוי פיע?, פיעל מאָל, ביז װאַנען 
עס איז ניט אָננעקומען אן ערמיעדונג, א טויטליכער שלאָף און 
שטילקייט. און איך, קרעץ-בעפאלענער, בין געווען לעבען דער 
סאַמע װואַנד און האָב געזעהן, אַז זי הויבט זיך אָן צו שאַקלען, די 
שטאַלצע קעניגין, און דער שרעק פון איינפאלען איז וי אַ שוידער 
דורכנעלאָפען איבער איהרע שטיינער, 

--- זי פאַלְט איין ! -- האָב איך אָנגעהויבען צו שרייען --- ברי- 
דער, זי פאַלט איין ! | 

--- דו האָסט אַ טעות, קרעצינער, --- האָבען מיר געענטפערט 
די ברידער. און דאן האָב איך זי אָנגעהויבען צו בעטען : 

-- זאָל זי שטעהן, איז אָבער דען ניט יעדער געפאַלענער קער- 
פּער אַ טרעפּעל צו דעם שפּיץ ? סיר זיינען פיעל, און אונזער לעבען 
איז אַ לאַסט. לאָמִיר אויסבעטען מיט קערפּערס די ערד ; אויף די 
קערפּערס וועלען מיר אָנוואַרפען נייע קערפּערס און אזוי וועלען מיר 
דערגרייכען ביז דעם שפּיץ, און אויב עס וועט בלייבען בלויז איינער 
--- וועט ער דערזעהן די נייע וועלט. און מיט פרעהליכער האַפנונג 
האָב איך זיך אומנעקוקט --- און האָב בלויז רוקענס דערזעהן, נלֵייכ- 
גילטיגע, פער'עקשנ'טע, מיעדע. אין אונענדליכען טאַנץ האָבען 
זיך געדרעהט יענע פיער, זיינען זיף צונויפנעקומען און צוגאננען 
און די שװואַרצע נאַכט האָט אַרױסגעשפּײט נאַסען זאמד, וי א קראנ- 
קע ; און מעכטיג אונגעהויער איז געשטאַנען די װאַנד, 

--- ברידער ! -- האָב איך געבעטען. --- ברידער ! 

אָבער מיין קול האָט בלויז געפאַנפעט פון נאָז, מיין אטהעם 
איז געווען מיט אַ שלעכטען נגערויך, און קיינער האָט מיף, דעם קרע- 
ציגען, ניט געװאָלט הערען. 

װעה ! .. . . ועה ! .. .. . וװעה }.... 
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ער האָט שטאַרק נע'שיכור'ט, האָט פערלאָרען די ארבייט, האָט 
פּערלאָרען בעקאַנטע און האָט זיך כעזעצט אין אַ קעלער אינאיינעם 
מיט גנבים און פּראָסטיטוטקעס, פאַרלעבענדיג זיינע לעצטע יאַהרען. 

זיין קערפּער איז נגעווען קראנק, אֶהן בלוט, אויסנעניצט פון 
אַרבײיט, צופרעסען פון יסורים און פון בראנפען, און דער טיט 
האָט שוין געוואכט איבער איהם, וי אַ גרויער רויב-פוינעל?, װאָס 
איז בלינז אין שיין פוֹן דער זון און זעהענדיג אין די פינסטערע נאכט. 
בייטאָנ האָט דער טויט זיך פערשטעקט אין די פינסטערע ווינקעלעך, 
און ביי נאַכט פלענט ער זיך אֶהן רויש אַוועקזעצען ביי איהם צוקאָ- 
פּענס און איז געזעטען לאַנג ביז עס פלענט ווערען טאָג, און ער אין 
געווען רוהיג, געדולדיג און פעסט אין זיין פאָרדערונג, ווען עס 
| פלענט אָנהייבען שימערען אויף טאָג און ער פלעגט אַרױסרוקען פון 
אונטער דער דעקע זיין בלייכען קאָפּ, ‏ מיט די אויגען פון א געהעצ" 
טער חיה, איז שוין אין צימער גֶעווען פֿוסט --- אָבער ער האָט ניט 
געגלויבט דער דאָזינער גענאַרטער פּוסטקייט, וי עס גלויבען אנ- 
דערע ער האָט מיט פערדאכט ארומנעקוקט די וינקעלעף, האָט 
מיט כיטרען האַסט אַ װאָרף געטהאָן אַ בליק הינטערען רוקען און דער- 
נאָך, אָנלעהנענדיג זיך אויף די עלענבויגענס, האָט ער אויפמערק- 
זאַם און לאַנג געקוקט בעפאָר זיך אין דער שמעלצענדער פינסטער- 
קייט פון דער טערגעהענדער נאַכט. און דאן האָט ער געזעהען דאָס, 
װאָס אַנדערע זעהן קיין מאָל נים ; ער האָט געזעהן וי עס וויגט זיך 
אַ גרויער מורא'דיגער קערפער, פאָרמלאָן און מאוים'דיג. דער 
קערפּער איז געווען דורכויכטיג, האָט ארומנעכאַפּט אַלעס 
און אין איהם האָבען די זאַכען אויטנעזעהען, וי הינטער א גלעזער" 


:+ 
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נער װאַנד. אָבער איצט האָט ער שוין פאר איהם ניט מורא נעהאַט, 
און דער קערפּער איז אַװעק, איבערלאָזענדיג אַ קאַלטען סליאַד ; ער 
איז אַוועק -- ביז דער פאַלנענדער נאַכט. 

ער פלענט זיך אויף אַ קורצע צייט פערנעסען, און ער פלענט 
זעחן חלומות, שרעקליכע און אונגעוועהנליכע. ער האָט געזעהן א 
ווייסען צימער, סיט וייסע דילען און ווענד, בעליכטען מיט א 
ווייסע העללע ליכטקייט, און אַ שווארצע שלאנג, וועלכע איז אַרױס- 
נעקראָכען פון אונטער דער טיהר מיט א לייכטען שאָרשען, וי זי 
װאָלט לאַכען. צודריקענדיג איהר שארפען פּלאַטשינען קאָפּ צום 
פּאַדלאָנע און שלייננלענדיג זיך, האָט זי זיך האסטיג אַרױסגעגליטשט, 
איז ערנעץ וואו פערשוואונדען און װויעדער האָט זיך אין דעם שפּאַלט 
אונטער דער טיהר געוויזען איהר צופּלאַטשינטע, שוארצע נאָז, און 
וי אַ שװואַרצע סטיינגע האָט זיך אויסגעצויגען איהר קערפּער ; און 
וויעדער, און וויעדער. 

איין מאָל האָט ער אין חלום דערזעהן עפּעס פרעהליכעס און 
האָט זיךף צולאכט, אָבער אַ זאָנדערבארער קו? האָט אבנעקלונגען פון 
זיין געלעכטער, עהנליך צו א פערשטיקטען שלונצען, אַז עס האָט 
אָנגעכאַפּט אַ שרעק צו הערען : דאָס לאכט אָדער וויינט ערנעץ אין 
אונבעוואוסטע טיעפקייט די נשמה אין דער צייט, ווען דער קערפּער 
איז אונבעווענליך, זוי ביי אַ טויטען. 

אין זיין בעוואוסטזיין פלענט ביסלעכווייז אָנהייבען אַריינגעהן 
דער קלאַנג פון'ם טאָג װאָס ווערט געבוירען : דער טויבער שמועס 
פון פערבייגעהענדע, אַ סקריפּ פון א טיהר ווייט ערנעץ, דער רויש 
פון דעם דװאָרניק'ס בעזים, וועלכער שאַרט אַרום דעם שנעע פון 
פענסטער -- דער גאַנצער אונבעשמימטער טומעל פון דער אויפואַ- 
כענדער נרויסער שטאָדט,. און דאן פלענט פאַר איהם אָנקומען דאָס 
שרעקליכסטע ; דאָס אונערבשרמליכע ליכטינע בעואוסטויין,. אַז 
עס איז אָנגעקומען אַ נייער טאָג, און אַזן ער װעט באַלד דארפען 
אויפשטעהן, כדי צו קעמפּפען פאר'ן לעבען אִהן דער האָפנונג אויף 
זיעג. 

מען דאַרף לעבען. 

ער האָט זיך א קעהר געטהאָן מיט'ן רוקען צום שיין, האָט 
אַרױיפגעװאָרפען איבער'ן קאָפּ די דעקע, אַז דער קלענסטער שטראה? 
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זאָל ניט קאָנען צוקומען צו זיינע אויגען, האָט זיך צונויפגעקנייטשט. 
אין אַ קליינעם הייפע?, אונטערציהענדיג די פיס צו דער סאַמער 
מאָרדע, און איז אַזױ געלעגען אונבעווענליך, מורא האָבענדיג אַ ריהר 
צו טהאָן זיך און אויסצוציהען די פיס. וי אַ גאַנצער בארג זיינען 
אויף איחם געלענען די בנדים, סיט וועלכע ער האָט זיך איינגעדעקט 
פון דער פייכטער קאַלטקײיט פון קעלער, אָבער ער האָט ניט נעפיהלט 
די שווערקייט פון באַרג, און זיין קערפּער איז געווען קאלט. ביי יע" 
דען קלאננ, וועלכער האָם גערעדט ועגען לעבען האָט זיךף איהם 
געדוכט, אַז ער איז אָבנעדעקט און איז אוננעהויער גרויס, און ער 
האָט זיך נאָך מעחר צונויפנעדריקט און האָט קלאננלאז געיאַמערט -- 
ניט מיט קיין קול און ניט מיט קיין געדאנקען, וװואָרים ער האָט מורא 
געהאַט טאר זיין איינענעם קול און פאר זיינע איינענע געדאנקען, ער 
האָט צו אימיצען מתפּלל געווען, אַז דער טאָג זאָל ניט קומען, און 
| ער זאָל שטענדיג קאָנען ליגען אונטער דעם בארג מיט שמאַטעס, ניט 
ריהרען זיך, ניט טראַכטען ; און ער האָט אָנגעשטריינגט זיין גאנ" 
צען ווילען אָבצוהאַלטען דעם קומענדען טאָג און האָט זיך איינגע- 
שמועס'ט, אַז עס ציהט זיך נאָך די נאכט. און מעחר פון אַלֶעם אין 
דער וועלט האָט זיך איהם געװאָלט, אז אימיצער זאָל פון הינטען 
צוליינען א רעװואלווער צום פּאטיליצע, צוֹ יענעם פּלאטץ, וואו עט 
פיהלט זיך אַ גריבעל, און זאָל אויטשיסען. . 

און דער טאָג האָט זיך צואוויקעלט --- אַ ברייטער, ניט איינ" 
געהאַלטענער, מעכטיג רופענדער צו לעבען, און די גאַנצע ועלט 
האָט זיך אָנגעהויבען צו בעווענען, ריידען, אַרבײטען און טראַכטען. 
אין קעלער איז די ערשטע אויפגעשטאַנען פון שלאָף די בעל-הבית'טע, 
די אַלטע מאַטריאָנא, וועלכע האָט געהאט אַ פינףאוך-צוואנצינ" 
יאָהריגען ליענחאבער, און זי האָט אָנגעהויבען אַרומטרעטען אין קיך, 
קלאפּען מיט די עמערס און עטק'ען זיך מיט עפּעס ביי דער סאמע 
טיהר, וואו כיזשניאקאָוו איז געלענען. ער האָט נעפיהלט וי זי אין 
נאָהענט און איז פּערשטאָרבען, ענטשליסענדיג זיך ניט אבצורופען 
זיך, אויב זי וועם איהם רופען. אָבער זי האָט געשווינען און אין 
ערגעץ אַװעק ; און דערנאָך, אין אַ צוויי שטונדען ארום, זיינען 
אויפגעשטאַנען פון שלאָף צוויי אנדערע איינװאָחנער : די צוהוליעטע 
מיידעל, דוניאַשאַ און די אַלטעס ליעבהאמער, אבראם פּעטראָוויטש, 
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אַזױ האָבען איהם אַלע גערופען מיט רעספּעקט, ניט קוקענדיג אויף / 
זיין יונגקייט, דערפאר ווייל ער איז געווען א געװאַנטער און קונצי- 
גער גנב און נאָך עפּעס, ווענען ואָס מען האָט בלויז געהאט פער- 
דאַכט, אָבער מען האָט זיך ניט ענטשלאָסען צו ריידען. מעהר פון 
אַלעס האָט כיזשניאַקאָוו מורא געהאַט פאר זֵייער אויפשטעהן, ואַ- 
רים זיי ביידען האָבען געהאט אויף איהם דאָס רעכט, האָבען גע- 
קאָנט אַריינגעהן צו איהם, זעצען זיך אויף זיין בעטע, ריהרען 
איהם מיט די הענד און בריינגען איהם דערצו ער זאָל דארפען ריידען 
און טראַכטען. מיט דוניאַשאַן האָט ער זיך עפּעס אַמאָל בעפריינדעט 
שיכור'ערהייד, און האָט פּערשפּראָכען מיט איהר חתונה צו װאָבען. 
און חנם זי האָט געלאכט און געקלאפּט איהם איבער'ן פּלייצע, אָבער 
זי האָט אויפריכטיג גערעכענט, אַז ער איז אין איהר פערליעבט און 
זי איז געווען גוט צו איהם, אַליין איז זי געווען א דומע, אַ שמוציגע, 
פון וועלכע עס האָט זיך נעהערט אַ פּאַסקודנער ריח, און זי האָט 
אָפט גענעכטיגט אין אוטשאַסטאָק. און מיט אַבראַם פּעטראָװויטש 
האָט ער ערשט סיט צוויי טעג צוריק צוזאמען נע'שיכור'ט, געקושט 
זיך און צוגעשװאָרען איהם אייבינע פריינדשאַפט, 


ווען עס האָט זיך דערהערט די פרישע, הויכע שטימע און 
כיזשניאַקאָוו האָם דערקענט אַבראַם פּעטראָוויטש'עס שנעלע טריט 
פערביי זיין טיהר, איז ער פערגליווערט געװאָרען פון שרעק און 
ערווארטונג ; ער האָט אַ יאָמער געטהאָן אין דער-הויך און האָט זיך 
נאָך מעהר דערשראָקען., פאַר זיינע אוינען האָט זיך איצט אַריבער- . 
געטראָגען אין איין העללען בילד זיינע שיכרות, וי זיי זיינען גע- 
זעסען אין עפּעס אַ פינסטערען שיינק, וועלכער איז געווען בעלויכטען 
בלויז פון איין לאָמפּ, צווישען פינסטערע, זאָנדערבאַרע מענשעו 
וועלכע האָבען געהאַלטען אין איין סוד'ען זיך, און זיי האָבען זיך 
אויך גע'סוד'עט. אַבראַם פּעטראָויטש איז געווען בלייך און אוימנע- 
רעגט, האָט זיך בעקלאגט אויף דעם שווערען לעבען פון אַ גנב, האט 
פערקאַטשעט די אַרבעל פון האַנד און האָט איהם געגעבען אָנצוטאַפּען 
זיינע ביינער, װאָס זיינען ניט רענעלמעסיג צונויפגעוואקסען, און 
כיזשניאַקאָוו האָט איהם נעקושט און געזאָגט : 


--- איך ליעב גנבים, זיי האָבען מוטה -- און ער האָט איהם 





פאַרגעשלאַנען אויסצוטרינקען ברודערשאפט, אבוואָה? זיי זיינען שׁוין 
לאַנג געווען פּער , דו", 

--- און איך ליעב דיך דערפאר, װאָס דו ביסט אַ געבילדעטער 
און דו טערשטעהסט אונזערע ברידער -- האָט געענטפערט אבראם 
פּעטראַָװויטש -- קוק זיך נאָר צו, װאָס טאר אַ האַנד דאָס אין ! 

און וויעדער האָט זיך פאר זיינע אוינען אויסגעצוינען די ווייסע 
האַנד, אויף וועלכער עס איז געווען א רחמנות צו קוקען איבער איהר 
ווייסקייט און איבער דעם, װאָס מען האָט אויף איהר געקענט פער- 
שטעהן עפּעס, עפעס אזעלכעס װאָס ער קען איצט שוין ניט געדיינ- 
קען און ניט פערשטעהן ; ער האָט געקושט די דאָזינע האנד, און 
אַבראָם פּעטרטוויטש האָט נדלות'דינ געשויען : 

--- אמת ברודער ! סיר וועלען קראפּירען, אָבער אונטערגעבען 
וועלען מיר זיך ניט ! 

און דערנאָך אין עפּעם פאָרנעקומען פּאַסקודנעס, שמוצינעם, 
א פיימעריי, טאַנצעריי, געפּילדער און שפּוינגענדיגע פייערען. דע- 
מאָל איז דאָס געווען פרעהליך, אָבער איצט, ווען אין די ווינקעלאך 
איז בעהאַלטען דער טויט, און פון אלע זייטען רוקט זיך אָן דער טאָג 
מיט דער אונפערמיידליכקייט צו לעבען און טהעטיג צו זיין און קעמ- 
פּמען פאַר עפּעס, און בעטען ווענען עפּעס, איצט -- איז דאָס געווען 
אַ מאַטערנעס און אַ פּחד. | | 

--- שלאָפסט נאָך, פּריץ ? -- האָט אבלאכענדיג געפרענט הינ- 
טער דער טיחר אַבראַם פּעטראָװויטש און, ניט בעקומענדיג קיין ענט- 
פער, האָט ער צוגעליינט : נו, שלאָף, כאפט דיך דער טייועל. 

צו אַבראם פּעטראָוויטש קומען צו בעזוך זעהר פיעל בעקאנטע, 
און אין פערלויף פון אַ גאַנצען טאָג סקריפּעט די טיחר און עס הערען 
זיך באַסאָװוע שטימען. ביי יעדען קלאפ דוכט זיך כיושניאַקאָװ'ען, 
אַז דאָס איז מען געקומען צו איהם און נאָך איהם, און ער בעהאַלט 
זיך אַלץ טיעפער און הערט זיף צו לאנג, בִיז װאַנען ער דערקענט 
וועמעס שטימע דאָס איז. ער װאַרט און ווארט א געפּייניגטער, זיין 
גאַנצער קערפּער ציטערט אויף יעדע רגע, אֶבוװאָהל? אין דער נאַנצער 
וועלט איז ניטאַ קיינער, וועלכער זאָל קומען צו איהם און נאָך איהם, 

ער האָט א מאָל געהאט א פרוי, אַ מאָל, שוין לאַנג צוריק, און 
זי איז געשטאָרבען. נאָך מים אַ ליינגערע ציים פאַר דעם זיינען ביי 
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איהם געווען ברידער און שוועסטער, און נאָך פריהער -- עפּעס 
אַזעלכעס, ואָס איהם קומט פאָר וי אין א טומאַן, עפּעס שעהנעס, 
װאָס ער האָט גערופען מומער. זיי זיינען אַלֶע צושטאָרבען, און 
אפשר קאָן זיין אַז אימיצער פון זיי לעבט, אָבער איז שוין אַזױ פער- 
לאָרען געװאָרען אין דער אונענדליכער וועלט, אַז ס'איז אלץ איינס 
וי געשטאָרבען. און ער ועט אויך באַלד שטאַרבען --- ער ווייס דאָס, 
ווען ער װועט היינט אויפשטעהן פון געלענער, וועלען זיך איהם אונ- 
טערברעכען די פיס און וועלען זיך טרויפלען, און די הענד וועלען 
ציטערן און וועלען מאכען אונזיכערע, משונה'דיגע בעוועגונגען, און 
-- דאָס איז דער טויט. אָבער ביז ואַנען דער טויט װועט קומען דארף 
מען לעבען, און דאָס איז אַזאַ שרעקליכע אויפנאבע פאַר אַ מענשען, 
ביי וועלכען עס אין ניטאָ קיין געלד, קיין געזונד און קיין ווילען, 
אַן כיזשניאַקאָוו'ען כאַפּט אן אַ פערצווייפלונג. ער ווארפט פון זיך 
אַראָב די דעקע, טאַרבועכט די הענד און שליידערט אין חל? אַזעלכע 
אַנגע קרעכצען, וי זיי װאָלטען דורכגעגאנגען דורך טױיזענד ליי- 
דענדע בריסט און זיינען דערפאר געװאָרען אַזױ פול, ביז די ברענען 
אָנגענאַסענע מיט אונערטרענליכע יסורים. 

--- עפען, טייוועל ! -- שרייט הינטער דער טיהר דוניאשא און 
האַקט אין טיהר מיט די קולאַקעס --- אַז ניט על איך דאָך די טיהר 
צוברעכען ! 

וויגענדיג זיך און טרויסלענדינ זיך, איז כיזשיאַקאָוו צוגענאנגען 
צו דער טיהר, האָט געעפענט און האָט שנעל, כמעט אומפאלענדיג, 
זיך וויעדער אַועקנעליינט אין בעט. דוניאשאַ, שוין א פערקאַמטע 
און אנגעפּודערטע, האָט זיך אַועקנעזעצט לעבען איהם, צודריקענ- 
דיג איהם צו דער וװאַנד, האָט פערליינט אַ פוס אויף א פוס און האָט 
מיט וויכטינקייט א זאָנ געטהאָן : 

--- און איך האָב דיר געבראכט אַ נייעס. קאַטיא איז נעכטען 
שוין אַװעק אויף יענער וועלט. : 

--- וועלכע קאטיא ? -- האָט אַ פרעג געטהאָן כיזשניאַקאָוו. און 
זיין צונג האָט זיך בעוועגט שווער און אונזיכער, וי ער װאָלט געווען 
אַ פרעמדער ביי איהם אין מויל. 

--- האָסט שוין נאָר פארגעסען, -- האָט זיך צולאכט דוניאַשאַ 
--- די דאָזיגע קאטיא, וועלכע האָט ביי אונז געװאָהנט. וי האָסט 
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דו זי געקאָנט פערנעסען, ווען ס'איז אין נגאנצען בלויז אַ ואָך אַז 
זי איז אַועק פון דאַנען ? | 

--- געשטאָרבען ? 

--- נו, יאָ, געשטאָרבען, װוי אַלע שטאַרבען. 

דוניאשא האָט נאָס געמאַכט איהר קליינעם פיננערעל מיט די 
שפּייעכץ פון מויל און האָט אָבגעווישט די פּודער פון איהרע שיטערע 
ברעמען. 

--- פון ווֹאָם ? 

--- פון װאָס, פון װאָט אַלע שטאַרבען. ווער ווייס פון װאָס ? 
דאָס האָט מען מיר נעכטען דערצעהלט אין קאפּעע-רעסטאָראַן. גע- 
שטאָרבען קאַטיא, זאָנען זיי. | 

--- האָסט דו זי געליעבט ? 

--- געוויס געליעבט. װאָס פאר א פראנע ; 

דוניאַשאַ'ס דומע אוינען האָבען געקוקט אויף כיזשניאַקאָװ ען 
מיט טעמפּער גלייכגילטיגקייט, וויגענדיג איהר דיקע פום. זי האָט 
נים געוואוסט ווענען װאָס מעהר צו ריידען און האָט געזוכט צו קוקען 
אויו דעם לינענדען אַזוי, אַז ער זאָל זעהן איהד ליעבע צן איהם און 
זי האָט צוליעכ דעם אַ פּינטעל נעטהאָן מיט איין אויג און אַראָבנע- 
לאָזען די ווינקלען פון איהרע גראָבע ליפּען. 

דער טאָג האָט זיך אַנגעהויבען. 


11 


אין דעם דאָזינען טאָג, שבת איז דאָס נעווען, איז דער פראסט 
אַזא שטאַרקער, אַז גימנאַזיסטען זיינען ניט געגאנגען לעהרנען, און 
די פערד-רייסעס װאָס זיינען געווען בעשטיסמט פאר דעם טאָג זיינען 
אָבגעליינט געװאָרען אויף אַן אַנדער טאָג, וװאָרים מען האָט מורא 
געהאט פאר דער געפאחר, די פערד זאָלען זיך ניט פערקיהלען. ווען 
נאַטאליא װולאדימיראָוונא איז ארויסנעגאננען פון'ם האַספּיטאַל פאר 
קינפּעטאָרינס, האָט זי זיך אין דער ערשטער מינוט געפרעהט װאָס 
ס'איז שוין אבענד, װאָס אויף דער נאַכבערעזשנע אין קיינער ניטאַ 
און קיינער װועט זי ניט בעגעגענען, אַ סיידע? מיט אַ זעקס-טאָגיגען 
קינד אויף די הענד, איהר האָט זיך געדוכט, אַז וי נאָר זי װועט אַרױס 
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פון טיהר, ווי נאָר זי װעט אַריבערטרעטען דעם שוועל, װעט סען 
זי בענענענען מיט אַ פייפעריי און געפּילדער {; אַ גאַנצע מאססע מענ- 
שען װעט זי בעגעגענען -- האָט זיך זיך געשראַקען -- און אין דער 
מאַססע וועט אויך זיין איחר פאָטער, אַ פערנאווערטער, א פּארא- 
ליזירמער און כמעט שוין נאָר אָחן אויגען ; און עס וועלען זיין בע" 
קאנטע סטודענטען, אפיציערען און מיידלאך. און זיי וועלען אלע 
אויף איהר טייטלען מיט די פיננער און וועלען שרייען : 

--- אָט אין אַ מיידעלע, וועלכע האָט געענדיגט זעקס קלאסען 
גימנאַזיע, האָט געהאָט בעקאַנטע סטודענטען, קלונע און עדעלע, זי 
פלעגט רויט ווערען פון אן אונפּאסיגען װאָרט, און אזא האָט עס מיט 
זעקס טעג צוריק געבוירען אַ קינד אין האָספּיטאל פאר קינפּעטאָרינם, 
זייס ביי זייט מיט אַנדערע געפאלענע פרויענצימער. 

אָבער די נאַבערעזשנע איז געווען ליידיג. פריי האָט זיך איבער 
איהר געטראָנען דער פראָסטינער ווינד, האָט אויפגעהויבען אַ גרויסען 
װאָלקען פון שנעע, װאָס איז צוריבען געװאָרען פון פראָסט, וי א 
פּרעסענדער שטויב, און האָט בעדעקט מיט דעם שנעע-שטויב אַלעס 
לעבעדינעס און טויטעס, װאָס עס האָט זיך נאָר בעגעגענט דעם פראָסט 
אויפ'ן װועג,. מיט א לייכטען פייפען האָט ער אַרומנעכאַפּט די איי- 
זערנע שטאַנגען פון די שטאַקעטען און זיי האָבען געגלאנצט, וי אב- 
געפּאָלירטע, און זיי האָבען אויסנעזעהן אַזױ קאַלט און אזוי עלענד, 
אַז ס'איז געווען אַ רחמנות צו קוקען אויף זיי, | 

און אַזױ קאַלט און עלענד, אבגעריסען פון מענשען און פון לע- 
בען, האָט זיך דערפיהלט דאָס מיידעל. אויף איהר איז געװען אַ 
קורציננע יאַקעל, דאָס זעלבע יאַקעל אין וועלכען זי פלענט געוועהנ-. 
ליך גליטשען זיך אויף די אייזדגליטשערס און וועלכען זי האָט אין אוי- 
כעניש אָנגעטהאָן, אַוועקגעהענדיג פון הויז, ווען זי חאָט שוין אָנגע- 
הויבען ליידען פון די ערשטע געבורטישמערצען. און ווען דער ווינד 
האָט זי אַרומגעכאַפּט, האָט פאַרדרעהט דאָס דינינקע קליידעל ארום 
איהרע פיס און האָט פערקיהלט איהר קאָפּ, אין איהר געװאָרען 
שרעקליך, זי זאָל נים דערפרוירען ווערען, און די מורא פאר דער 
מאַססע איז פערשוואונדען, און די וועלט האָט זיך צואוויקעלט וי 
אן אונענדליכער מדבר פון אייז, אין וועלכען עס זיינען ניטאָ, ניט 
קיין מענשען, ניט קיין ליכטינקייט, ניט קיין װאַרעמקייט. צויי 





- 
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הייסע טרעהרען זיינען אָנגעלאָפען אין איזזרע אוינען און זיינען פער- 


. גליווערט געװאָרען פון פראָסט. אנבוינענדינ דעם קאָפּ האָט זי זיי 


אבגעווישט אָן דעם פאָרמלאָזען פּעקעל, מיט וועלכען עס זיינען פער- 
נומען איהרע הענד און זי האָט אָנגעהויבען געהן האסטינ. זי האָט 
איצט ניט געליעבט, ניט זיך, ניט דאָס קינד, און איהר האָט אויס- 
געוויזען אַז זייער ביידענס לעבען איז ניט נויטהינ, אָבער זי אין 
געווען עקשנות'דיג געשטויסען פאָרווערטס פון די ווערטער, וועלכע 
זיינען געווען ניט אין איהר מאכט, נאָר זיינען געגאנגען פאָראויס 
און האָבען גערופען : | | 

--- ניעסטשינאַוופקע נאָס, דאָס צוייטע הויזן פון ווינקעל. 
ניעמטשינאָווסקע גאָס, דאָס צווייטע הויז פון ווינקעל., 

די דאָזיגע ווערטער האָט זי איינגע'חזר'ט זעקס טעג נאָכאַנאַנד 
ליגענדיג אין בעט און זויגענדינ דאָס קינד. דאָס האָט געהייסען, אַז 
מען דארף געהן אויף ניעמטשינאווסקע נאס, וואו טס ואָהנט איהר / 
מילך-שוועסטער, א פּראָסטיטוטקע, ואָרים בלוין ביי איהר אַלין, 
און מעהר ביי קיינעם ניט, קאָן זי געפינען א פּלאטץ פאַר זיך און 
פאַר'ן קינד, ערשט מיט אַ יאָהר צוריק, ווען אַלֶעס איז נאָף געוען 
אַזױ גוט און זי האָט שטענדיג געלאכט און געזונגען, איז זי געווען ביי 
דער קראנק-געװאָרענער קאַטיאַ און האָט איהר געהאַלפען מיט געלד ; 
און איצט איז נעבליעבען קאטיא דער איינציגער מענש, פאַר וועלכען 
זי שעהמט זיך נים, . 

--- ניעמטשינאָװוסקע גאס, דאָס צווייטע הז פון ווינקעל. 
ניעמטשינאָווסקע גאָס, דאָס צווייטע הויז פון ווינקעל. 

זי אין געגאננען, און דער ווינד האָט בייז נעדרעהט זיך אַרום 
איהר, און ווען זי איז ארויף אויפ'ן בריק, האָט דער וינד מיט 
רציחה אַ װאָרף געטהאָן זיך צו איחר אויף דער ברוסט און האָט מיט ‏ 
די אייזערנע נענעל איינגעזוינען זיך אין קאַלטען פּנים. וי אַ בע- 
זיענטער, איז ער מיט א רויש אַראָבנעפאלען פון בריק, האָט זיך 
געדרעחט איבער דער שנעעאיגער גלאטקייט פון טייך און האָט וויע- 
דער א ברויז נעטהאָן אַרױף, פארדעקענדי?! דעם וועג מיט זיינע פלא- 
טערנדע קאַלטע פליענלען. נאטאליא וולאדימיראוונא האָט זיך אִב- 
געשטעלט און האָט קראפטלאָז זיך אָבנעלעהנט אויף דער פארענטשע. 
טיעף אונטען האָט אויף איהר אַ בליק געטהאָן אַ שװואַרצע מאַטע אוינ 
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-- אַ שטיקעל ניט פערפרוירענע װאַסער --- און דער בליק איז געווען 
געהיימניספול און שרעקליך --- און פאָראויס האָבען געקלונגען און 
עקשנות'דיג גערופען די ווערטער : | 

--- ניעמטשינאָווסקע נאָס, דאָס צווייטע הויז פון וינקעל. 
ניעמטשינאָווסקע גאָס, דאָס צווייטע הויז פון ווינקעל, 

כיזשניאַקאָו, אן אָנגעקליידעטער שוין, איז ויעדער געלעגען 
אין בעט און האָט געוויקעלט אינער זיך ביז די אויגען זיין מאַנטעל, 
די לעצטע זאך װאָס איז ביי איהם פערבליעבען. אין צימער אין נע- 
ווען קאַלט און אין די ווינקלען האָט אָנגעפריערט אייז, אָבער ער 
האָט געאָטהעמט אין פוטערנעם קאָלנער, און דערפון איז איהם נע- 
ווען ווארעם און בעקוועמליך. דעם גאַנצען טאָג האָט ער זיך אבגע- 
נאַרט, אַז מאָרגען װועט ער נעהן זוכען אַרבײט, פאָרגען װעט ער 
וועגען עפּעס בעטען מענשען, און דערוויי?ל האָט ער בלויז נעציטערט, 
וי ער פלענט דערהערען אַ העכערען קול הינטער דער ואַנד, אָדער 
אַ קלאפ פון פערמאַכען די פערפרוירענע טיהר. אַזוֹי איז ער געלעגען 
לאַנג און רוהיג, ווען אין טיהר האָט זיך דערהערט אַ ניט זיכערער 
קלאפּען, אייננגעהאַלטען, שנעל און שאַרף, וי אימיצער װאָלט קלא- 
פּען מיט דער צווייטער זייט פון האַנד. זיין צימער אי געווען דער 
נאָהענסטער צום אַריינגאנג און, אַ קעהר-טהאָנדיג זיין קאָפּ האָט ער 
זיך צונעהערםט, ער האָט קלאָהר געהערט װאָס לעבען דער טיהר אין 
פאָרגעקומען. צו דער טיהר איוז צונעגאננען מאַטריאָנאַ, די טיהר 
האָט זיך געעפענט, אימיצער איז אַריין, די טיהר האָט זיך פער- 
מאַכט, און עס האָט זיך אָנגעהויבען שווייגען פון אױיסװואַרטען, ‏ 

--- וועמען דארפט איחהר ? -- האָט זיך דערהערט די אייזינע 
אונפריינדליכע פראנע פון מאַטריאָנאַ'ס קול. און אן אונבעקאנטע 
שטימע אַ שטילע, נעבראָכענע, האָט וי אַ פערלאָרענע געענטפערט : 

--- איך דארף קאַטיאַ נעטשאַיעװאַ. װאָהנט דאָ קאטיא נע- 
טשאיעװנאַ ? 

--- האָט געװאָהנט אַמאָל,. צו װאָס דארפט איהר זי ? 

--- איך דארף זי זעחר נויטהינ. איז זי אין דער היים ניטאָ ? -- 
אין דער שטימע האָט געקלוננען פּחד. 

--- קאַטיאַ איז געשטאַרבען. געשטאָרבען זאָנ איך אייךף. נע- 
שטאָרבען אין האָספּיטאל, 
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וויעדער אַ לאַננער שווייגען, אזוי לאַנג, אַז כיזשניאקאוו האָט 
דערפיהלט א וװועהטאָג אין נאקען, וועלכען ער האָט ניט געוואנט 
אַ קעהר צו טהאָן אַזױ לאנג ווי מענשען האָבען געשוויגען,. און דער- 
נאָך האָט די אונבעקאנטע שטימע אַרױסגערעדט שטיל, אֶהן אויס- 
דרוק : 

-- אַדיע . . . 

אָבער אַפּנים זי איז ניט אַועק, ואָרים אין אַ מינוט ארום האָט 
מאַטריאַנא אַ פרעג געטהאָן : | 

--- װאָס איז דאָס ביי אייך 4 האָט איהר דאָס געבראכט עפּעס 
פאַר קאַטיאַזן ? | 

עפּעס איז אַ פאל געטהאָן אויף דער פּאָדלאָנע, און עס האָט זיך 
דערהערט אַ קלאפ פון קניע, און די אונבעקאנטע שטימע האָט 
ארויפגעזאָגט האסטיג דורך פערשטיקטע צוריקגעהאלטענע שלוכצען, 

-- נעהמט ! נעהמט עס אום נאָטעט וילען. נעהמט ! אן 
איך . . . איך על שוין וי עס אין אַװעק . .. . 

--- אָנער װאָס איז דאָס אַזױנט ? 

דערנאָך וויעדער אַ לאַננער שוויינען און אַ שטילער געוויין, אי- 
בערגעריסען און האָפנוננסלאָז און אין דעם דאָזיגען געוויין האָט 
זיך געהערט אַ טוידטליכע מיעדקייט און אַ שװאַרצע, קיין ליכטיג- 
קייט ערווארטענדע, פערצווייפלוננ. װוי אימיצענס אַ מיעדע האַנד 
װאָלט קראפטלאָז פיהרען איבער א שטריינג אָנגעצוינענער סטרונע, 
און די דאָזינע סטרונע איז צולעצט אויף דעם טהייערען אינסטרומענט, 
און ווען זי וועט פּלאצען --- וועט אויף אייניג פערלאַשען ווערען דער 
צערטליכער און טרויערינער קלאנג, 

--- איהר האָט דאָך איהם שיער ניט דערשטיקט ! -- האָט גראָב 
און מיט כעס אַ געשריי געטהאָן מאַטריאָנאַ --- און אזעלכע נעהמען 
זיך דאָס אויך אן קינדער צו נעבוירען,. איז דאָס ביי אייך רעכט אַזױ? 
ווער וויקעלט דאָס אַזױ איין קינדער } קומט ! נו, נו, גוט, קומט זשע, 
זאָג איך. און וי קאָן מען דאָס אַזױ איינוויקלען. 

וויעדער איז לעבען טיהר געװאָרען שטיל. כיזשניאקאוו' האָט 
זיך נאָך אַ וויילע צונעהערט און האָט זיך געליינט צוריק, אַ דערפרעה- 
טער, װאָס מען איז ניט געקומען, ניט צו איהם און ניט נאָך איהם, 
און ער האָט ניט געזוכט צו טרעפען, וװאָס דאָס איז אַזױנס געווען 
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דאָס אונפערשטענדליכע, װאָס האָט פּאסירט. ער האָט שוין אָנגע- 
בען צו פיהלען וי עס קומט אָן די נאַכט. די רוהינקייט איז פארביי 
און פארדריקענדיג די צייהנער, האָט ער געזוכט אבצוהאַלטען זיין 
געדאנקען ; אין דער פערגאנגענהייט איז געווען געזונקענחייט, זוֹמפּ 
און שרעק --- און דער זעלביגער שרעק איז אויך געווען אין דער צו" 
קונפט. ער האָט שוין אָנגעהויבען ביסלעכווייז וויעדער צונויפצו- 
דרעהן זיך, בעהאַלטען אונטערן דעקע די פיס און די הענד, וען 
עס איז אַריינגעגאנגען דונאאַשאַ, שוין אַן אָנגעקליידעטע אין א רויטער 
בלוזע אום אַרויסצוגעהן, און אביסעל שיכור'לעך. זי האָט זיך 
ברייטלעך א זעץ געטהאָן אויף דער בעט און האָט אַ פּאַטש געטהאָן 
מיט די קורצע הענד : 
--- אֶךְּ דו, גאָט מיין נאָט ! --- זי האָט אַ דרעה געטהאָן מיט'ן 
קאָפּ און האָט זיך צולאכט -- אַ קינדעלע האָט מען געבראכט. אַזאַ 
קלייניטשקער, און שרייען שרייט עס, וי דער פּריסטאַוו. זאָל מיר 
אַזױ נאָט העלפען, װוי דער פּריסטאַװ ! 
זי האָט זיך פערגעניגענדליך אויסגעזידעלט און האָט קאָקעטיש 
שנעל נעטהאָן כיזשניאקאַווען אין נאָז. 
--- קום לֿאָמיר געהן אַ קוק טהאָן. נו שוין -- װאָס איז ? לאָמיר 
אַ קוק טהאָן, דאָס איז אַלּעס מאטריאנא האָט אָנגעשטעלט דעם 
סאמאוואר און װויל איחם באָדען, און אבראם פּעטראוויטש צובלאָזט 
דעם פקאמאוואר מיט שטיוועל -- אָט איז דיר א שפּאַס ! און דאָס 
קינדעלע שרייט ; אואַדאו, אה אַדאן . . 
דוניאַשא האָט געמאַכט אַ פּנים, וי איהר האָט זיך פאָרגע- 
שטעלט, אַזױ וי ביים קינד, און זי האָט נאָך אַמאָל אַרױסגע- 
קוויטשעט : 
--- אודאָדאן, = אודאַזאו } = נאָר אַזױ װוי דער פּריסטאוו. ווי מיר 
האָבען אַ נאָט ! קום, נו. דו וילסט ניט -- געה צום טייװעל ! 
פּנר דאָ, דו פערפרוירענער עפּעל ! 
און זי איז ארויסגעגאנגען צוטאַנצענדיג. ‏ אין אַ האַלבע שטונדע 
אָרום האָט כיזשניאקאָוו, שאָקלענדיג זיך אויף זיינע שװאַכע פיס און 
אָנהאַלטענדיג זיך מיט די פיננער אן וואנד, געשלעפּט זיך צו דער 
קיך און האט אונענטשלאַסען געעפענט די טהיר. 
--- פארמאף, דו לאָזט אַריין אַ קעלט ! -- האָט א געשריי 


:4 
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נעטהאָן אבראם פּעטראוויטש. כיזשניאַקאָוו האָט שנעל פערמאַכט 
הינטער זיך די טיהר און האָט זיך אומנעקוקט וי אַ פערזינדיגטער, 
אָבער קיינער האָט זיך צו איהם ניט צונעקוקט, און ער האָט זיך בע- 
רוהיגט, אין קיך איז געווען הייס פון אויווען, פון סאמאוואר און 
פון מענשען, און געדיכטע קנוילען פּארע האָבען זיך אויפגעהויבען 
און זיינען געקראָכען איבער די קאלטע ווענד. מאַטריאַנאַ, אַ צו- 
קאָכטע, אַ שטריינגע, האָט געבאָדען דאָס קינד אין מולטער און 
האָט מיט איהרע צושפּאלטענע האַנד געפּלעסקעט אויף איהם װאַסעױ, 
צופּלאפּלענדיג : 

--- אַגונאַשקע ! אַגונאָשקע ! זיין וועלען מיר ריינינקע, זיין 
וועלען מיר ווייסינקע. 

צו דער פאר װאָס אין קיך איז געווען ליכטיג און פרעהליך, צו 
דערפאַר װאָס דאָס וואסער איז געווען ווארעם און ווייך, נאָר דאָס 
קינד האָט געשוויעגען און געקנייטשט זיין רויטינקען פּנים'על, וי ער 
װאָלט זיך געקליבען אַ ניס צו טהאָן. דוניאשא האָט איבער מאטריא- 
נא'ס אַקסע? אַריינגעקוקט אין מולטער און האָט אויסנעקליעבען א 
פּאסענדע מינוט, וען זי האָט געקאַנט מיט דריי פיננער אויך א 
פּלעסקע טהאָן װואַסער אויפ'ן קינד, 

-- אַועק ! -- האָט זיך א בייזער נעטהאָן די אלמע --- וואוחין 
קריעכסט דו ? פמען ווייס אֶָהן דיר אויך װאָט צו טהאָן, דאנקען נאָט, 
איינענע קינדער געווען . 

--- שטער ניט. דאָ דארף פמען זיין פאַרזיכטינ --- האָט צונע- 
שטימט אַבראַם פּעטראָװיטש --- אַ קינד, דאָס איז אן איידעלע זאך, 
דאָ דארף מען וויפען וי זיך צו בעגעהן. 

ער איז נעזעסען אויפ'ן טיש און האָט מיט וװואָהלטהעטינען פער- 
געניגען נעקוקט אויף דעם קליינינקען ראָזינען קערפּערעל. דאָס קינךד 
האָט בעוועגט די פיננערלעך, און דוניאשא האָט מיט אַ ווילדער שמחח 
אָנגעהוינען צו צאפּלען מיט'ן קאָפּ און האָט זיך צוקייכט פאַר גנע" 
לעכטער, 

--- אַקוראט וי דער פּריסטאוו, װווי סיר האָבען א נאָט ! 

-- האָסט דו ווען געזעהן אַ פּריסטאוװו אין אַ מולטער ? -- האָט 
אַ פרעג געטהאָן אבראם פּעטראוויטש. 

אַלֶע האָבען זיך צולאכט ; כיזשניאקאָוו האָט אַ שמייכעל גע" 
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טהאָן, האָט זיך אָבער באַלד צושראַקענערהייד אומגעקוקט צ: דער 
מוטער. זי איז מיעדערהייד נעזעסען אויפ'ן באַנק, דער יאפ אָדיע- 
װאָרפען אַהינטער, און איהרע שװאַרצע אויגען, וועלכע זיינען גרויס 
געװאָרען פון קראנקהייט און יסורים, האָבען געלויכטען מ ט אַ רוהי- 
גען גלאנץ, און אויף די בלייכע ליפּען האָט געבלאַנדזשעט דער שטאֵל- 
צעך שמייכעל פון אַ מוטער. דערזעהענדיג דאָס, האָט זיך כיייעניא- 
קאָוו צולאכט מיט אַן איינצינען פּערשפּעטינטען געלעכטער : 

--- חי, זי, חי ! 

און ער האָט אויך מיט אַ מין שטאָלין אומנעקוקט זי. אין אלע 
זייטען. מאטריאנא האָט ארויסגענומען דאָט קינד פון מולטער אי 
פערוויקעלט מיט אַ לאקען. דאָס קינד האָט זיך צונאָסען מיט א קלינ- 
נענדען געוויין, איז אָבער באַלְד אנטשוויגען געװאָרען ; מאטריא- 
נא האָט אן עפען געטהאָן אַביסעל דעם לאקען, האָט מיט אַ מין פעד= 
שעהמטקייט אַ שמייכע? נעטהאָן און האָט געזאָגט ; 

--- אַ קערפּערע?, װאָס פאר אַ קערפּערעל, ריינער סאַמעט. 

--- לאָז אַ ריהר טהאָן -- האָט געבעטען זיך דוניאשאַ. 

-- װאָס נאָך ? 

דוניאשא האָט פּלוצלונג אָנגעהויבען צו טרייסלען זיך מיט'ץ 
גאנצען קערפּער און טופּענדיג מיט די פיס, מיט אַ פּערכאַפּטען אטהעם 
פון זשעדנעקייט, ווי אַ װאַהנזיניגע פון דעם וואונש, ואָס האָט איהר 
צִנגעכאַפּט, האָט זיך צושריען מיט אַזאַ הויכען קול, וי מען האָט 
נאָך פון איהר קיין מאָל ניט געהערט : 

-- לאָז { . . . לאָז{ . .-. לאָז } . .. 

--- לאָז דאָך איהר ! -- האָט צושראָקענערהייד א בעט געטהאָן 
נאטאליא וולאדימיראָוונא. דוניאַשאַ האָט זיך פּלוצלונג בערוחיגט ; 
אויף איהר פּנים האָט אַ שיין געטהאָן אַ שמייכע? און זי האָט מיט 
צוויי פינגער פאָרזיכטיג אָנגעריהרט דעם קינד'ס פּלייצקעלע, און נאָך 
איהר האָט זיך אויך אַ ציה געטהאָן צו דער רויטער פּלייצקעלע אַבראם 
פּעטראָוויטש. 

--- אַזױ איז דאָס דאָזינע . . . . אַ קינד, דאָס איז אן איידע- 
לע, דינינקע זאַך -- האָט ער געזאָגט פערענטפערענדיג זיך. 

נאָך אַלעמען האָט אויך פערזוכט כיזשניאקאוו. זיינע פיננער 
האָבען אויף א מאַמענט דערפיהלט די בעריהרוננ פון עפּעס לעבערדי- 
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נעס פוכינעס, וי סאַמעט, און אזוי צערטליך און שװאך, וי זיינע 
מינגער װאָלטען געװאָרען פרעמדע און אויך צערטליכע. 

און אַזױ זיינען זיי געשטאַנען מיט אויטגעצויגענע העלזער, בע" 
ה'יכטענע אינבעוואוסטערחייד מיט דעם שמייכעל פון זאָנדערבאַרען 
גליק ; אַוי זיינען זיי געשטאַנען, דער גנב, די פּראָסטיטוטקע און 
דע- עלענדער פּערלאָרענער מענש ; און דאָס קליינינקע לעבען, דאָט 
שװואכינקע לעבען האָט וי אַ פייערל אין מדמר, גערופען זיי אַהין ער" 
גען.. . . און האָט פּערשפּראַכען עפּעס שעהנעס, ליכטיגעס און 
אונשטערבליכעס.. און שטאָלץ האָט געקוקט אויף זיי די גליקליכע 
מומער, און פון אויבען, פון דעם ניעדערינען סופיט, האָט זיך וי 
א שווערע, שטיינערנע, אונגעהויעדע מאַססע ערהויבען דאָס הויז, און 
אין די הויכע צימערן האָבען געוואנדערט רייכע, לאַנגווייליגע מענשען. 

די נאַכט אין אַנגעקומען, אַ שװאַרצע, א בייזע אין זי אָננע" 
קומע!, וי אַלע נעכט, און זי האָט זיך צושפּרײט מיט אַ חושך אי" 
בער די ווייטע שנעעאינע פעלדער, און פערגליווערט געװאָרען זיינען 
פון פחד די איינזאמע צוויינען פון די בוימער, יענע צוייגען, ואם 
ויינען די ערשטע צו בענריפען די אויפנעהענדע זונן. פמענשען המ" 
בען זיך גענען איהר חושך געראננעלט מיט דעם שװאכען פייער פון 
ליכטלעך, אָבער די נאַכט האָט מעכטיג און ביין אַרומגעגאַרטעלט 
די איינזאמע פייערלעך מיט אַ געדיכטען קרייז און מיט פינסטערניס 
האָט זי אָנגעפילט די מענשליכע הערצער. און אין פיעלע הערצער 
האָט זי טעדלאָשען די שואכע צאַנקענדע פונקען. 

כיזשניאקאוו האָט ניט נעשלאַפען, צונויפדריקענדיג זיך אין 
א קליינע דריידעל, האָט ער זיך בעהאַלטען פון קעלט און פון דער 
נאפט אונטער דעם ווייכען באַרג פון שמאַטעס און האָט געוויינט. ער 
האט געװיינט אָהן אנשטריינגונג, אֶהן שמערץ און אֶהן ציטערניס, 
וי עס וויינען יענע, ביי וועלכע דאָס האַרץ איז ריין און אונשולדיג, 
וי ביי קינדער. ער האָט רחמנות געהאט אויף זיך, דעם צונויפנע- 


ידרעהטען וי אַ ביינעל, און איהם האָט זיף געדוכט אַז ער האָט 


רחמנות אויף אַלֶע מענשען און אויף דאָס גאנצע מענשליכע לעבען ; 
און אין דעם דאָזיגען געפיה? איז פאר איהם געווען אַ געהיימניספולע 
און טיעפע פרייד. ער האָט נעזעהן דאָס קינד, ואָס איז געבוירען 
געװאָרען, און איהם האָט זיך געדוכט, אַז דאָס איז ער אליין גע- 
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בוירען געװאָרען פאַר אַ נייעם לעבען -- און לעבען װעט ער פאַננג, 
און זיין לעבען וועט זיין שעהן. ער האָט נעליעבט און אין דער זעלבער 
צייט אויך בעדויערט דאָס דאָזיגע נייע לעבען, און דעריין איז געווען 
אַואַ שמחה, אַז ער האָט זיך צואוויינט, האָט אַ טרייסעל געטהאָן 
דעם באַרג מיט שמאַטעס און האָט א פרעג געטהאָן : 

--- פון װואָס וויין איך ? 

און ער האָט ניט נגעפונען פון װאָס ער ויינט, און האָט נע- 
ענטפערט : 

--- אַזוי. 

און אַזא טיעפער זינן איז נעווען אין דעם דאָזינען קורצען װאָרט 
,אַזױ", אַז מיט נייער כװאַליע פון הייסע טרעהרען האָט זיך אַ הויב 
געטהאָן די צובראָכענע ברוסט פון'ם מענשען, ועמעס לעבען אין 
געווען אַזױ טרויעריג און אזוי עלענד, 

און צוקאָפּענס ביי איהם האָט זיך אַוועקנעזעצט אֶהן רויש דער 
|רויבניערינער טויט און האָט נגעװאַרט --- רוהינ, געדולדינ און זו" 
כער . . . 








וװואַליאַ 


װאַליאַ איז נעזעסען און האָט געלעזען,. דער בוך איז געווען 
זעהר אַ גרויסער, בלויז אויף אַ העלפט קלענער פון װאַליאַ'ן אַלין, 
מיט זעהר שװואַרצע און גרויסע שורות און מיט בילדער אין דער גאַנ- 
צער ליינג פון'ם בלאַט. אום צו לייענען די אויבערשטע שורה, פלעגט 
װאַליאַ דאַרפען אויסציהען זיין קאָפּ כמעט איבער די גאַנצע ברייט 
פון טיש, פלענט זיך דארפען אויפהויבען און שטעלען זיך אויף די 
קניע אויפ'ן שטוהל און מיט דעם דיקען קוריצינקען פינגער צוהאַלטען 
די אותיות, וועלכע פלענען זיך פערליױען צוישען די אַנדערע 
אותיות ; און ווען עס פלענגט זיך מאַכען, אַז ער פלענט איין מאָהל 
פערלירען אן אות, איז איהם שוין ניט גרינג אָנגעקומען דערנאָך איהם 
אויפצוזוכען,. איבער די דאָזינע זייטינע אומשטענדען, ועלכע די 
אַרוױיסגעבער פון ביכער האָבען ניט פאָראויס-געזעהען, איז ביי ואַ- 
ליאַ'ן דאָס לעזען צונענאננען זעהר לאַננזאם, ניט קוקענדיג דערויף, 
װאָס ער איז געווען אַזױ נעשפּאַנט און פאַראינטערעסירט אין'ם בוך. 


אין'ם בוך האָט זיך דערצעהלט, וי אַ נבור אַ אינגעל, וועלכען 
מען האָט גערופען באָבא, פלענט אָנכאַפּען אַנדערע אינג- 
לאך פאר אַ האַנד אָדער אַ פוס פלענען זיי זיף אבריי- 
סען. דאָס אין געװען שרעקליךף און קאָמיש, און דערי- 
בער האָט װאַליאַ שווער געאטהעמט, און אין זיין שװוערען 
אטהמען האָט זיך נעפיהלט זיין אנגענעהמע שרעק און ערווארטונג, 
אַז ווייטער וװועט עס זיין נאָך אינטערעסאנטער. אָבער פּלוצלונג האָט 
מען װאַליאַן געשטערט אין לעזען : עס איז אַריינגעקומען די מאַמע 
מיט נאָך עפּעס אַ. פרוי. 


-- אָט איז ער ! -- האָט געזאָגט די מאַמע און איהרע אוינען 
זיינען געווען רויט פון טרעהרען. דאָס האָט זי נאָר:װאָס געמווט 
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וויינען װאָרום זי האָט נֹאֶךְ אין די הענד געהאַלטען א טאַשען- 
טיכעל, 

--- װאַליעטשקע, ליעבינקער ! -- האָט אויסגעשריען די פרוי, 
האָט אַרומגעכאַפּט זיין קאָפּ און האָט אָנגעהויבען צו קושען זיין גע- 
זיכט און די אויגען מיט איהרע מאָנערע, האַרטע ליפּען, זי האָט ניט 
געלאַשטשעט אַזױ װי די מאַמע : די מאַמע קושט וייך, זאַנפט,. 
און זי עפּעס אַזױ וי זי װאָלט זויגען זיין פּנים. ואַליאַ האָט זיך אֶנ- 
געבלאָזען בייזלעך און האָט מקב? געווען שטומערהייד די שטעכיגע 
לאַסקעס. ער איז געווען אונצופריעדען, װאָס מען שלאַנט איהם אי- 
בער אין מיטען לעזען אַזאַ אינטערעסאנטע מעשה ; איהם איז נאָר 
ניט געפעלען געווען די דאָזיגע אונבעקאַנטע פרוי --- אַ הויכע, מיט 
ביינערדיגע פינגער, אויף וועלכע עס איז קיין רינג ניט געווען. און 
אַ פּאַסקודנעם ריח האָט זי געהאַט ;: פון איהר האָט עפּעס נעשמעקט 
מיט פייכטקייט און פוילקייט ; און פון דער מאַמען האָט זיך תמיד 
געהערט אַ געשמאַקער ריח, אַ פרישער ריח פון בשמים, 

ענדליך האָט די פרוי װאַליאַן צורוה געלאָזען, און אין דער צייט 
װאָס ער האָט געווישט זיינע ליפּען האָט זי איהם בעקוקט מיט אַזא 
שנעלען בליק, וי אַ בליק, װאָס פאָטאָגראפירט אב אַ מענשען. זיין 
קורצער נעזעל און זיינע געדיכטע ברעמען איבער די שװאַרצע אויגען 
און אין אלגעמיין זיין געשטאַלט פון שטריינגער ערנסקייט האָבען 
איהר עפּעס דערמאָהנט, און זי האָט זיך צואוויינט. און געװיינט 
האָט זי אויך נים אַזױ װי די מאַמע ; איהר פּנים איז געבליבען אונ- 
בעוועגליך, און בלויז די טרעהרען האָבען געטריפט איינע נאָך די 
אַנִדערע --- איין טרעחר האָט זיך נאָך ניט אַראָבגעקײקעלט, וי עס 
האָט איהם שוין דעריאָגט אַנאַנדער טרעהר, און אזוי פּלוצלונג וי זי 
האָט אַנגעהויבען וויינען, אַזױ האָט זי אויך אויפנעהערט פּלוצלוננ 
און האָט אַ פרעג געטהאָן : | י' 

--- וואַליעטשקע, דו קענסט מיך ניט ? 

--- ניין, : 

--- איך פלעג דאָך קומען צו דיר. צוויי מאָל בין איך צו דיר נע- 
קומען. געדיינקסט ? 

עס קאָן זיין, אַז זי איז נגעקומען ; עס קאָן זיין, אַז זי אין 
צוויי מאָל געקומען --- אָבער פון װאַנען זאָל דאָס װאַליאַ וויסען ? 


א 





124 ווא ליא 
און װאָס איז די נפקא מינה, צו איז געקומען די דאָזיגע אונבעקאַנטע 
פרוי, אָדער ניט 4 זי שטערט איהם בלין לעזען מיט איהר נאָפ- 
פרענען זיך. ' 

--- איך בין דיין מאַמע, װאַליאַ } -- װאָט געזאָנט די פרוי. 

װואליאַ האָט פערוואונדערט אַ קוק נעטהאָן אויף זיין מאמען, 
אָבער די מאַמע איז שוין אַרױס פון צימער, 

--- קאָנען דען זיין צוויי מאַמעס ? -- האָט ער א פרעג נגעטהאן 
--- וואָט פאַר אַ נאַרישקייט דו רעדסט ! 

די פרוי האָט זיך צולאכט, אָבער ואליאַן איז דער נעלעכטער 
ניט נעפעלען געווען : עס איז קענטיג געווען, אַז זי יל נאָר ניט 
לאַכען און טהוט עס נאָר אַזױ, אָבצונאַרען, אַ וויילע האָבען זיי ביי- 
דע געשוויענען. 

--- דו קאָנסט שוין לעזען ? וי געראָטען דו ביסט ! --- זאָגט זי. 

װאַליא האָט געשוויגען. 

--- און װאָס פאַר אַ בוך לעזט דו דאָס ? 

--- פון פּרינץ באבא -- האָט ערקלעהרט װאַליאַ מיט ערנסטער 
ווירדע און מיט אַ נעפיהל פון רעספּעקט פאַר'ן גרויסען בוֹך. 

--- אַך, דאָס מון זיין זעהר אַ אינטערעסאנטע געשיכטע ! 
דערצעהל מיר, װואַליעטשקע ! -- האָט איהם צוגעשמייכעלט זי 
פרוי. 

און וויעדער האָט װאַליאַן איהר שטימע געקלונגען אוננאַטירליך 
און פאַלש, אֶבוואָה? זי האָט געװאָגט רעדען ווייך און קיילעכריג, 
אַזױ וי די מאַמע, אָבער איהר קו? איז נגעבליבען שטעכיג און שאַרף. 
די זעלבינע פאַלשקייט איז געווען אין איהרע בעווענוננען ; זי האָט 
זיך אַ רוק געטהאָן אויפ'ן שטוה? און האָט אויסנעצוינען איהר האַלו, 
וי זי װאָלט זיך צוקלייבען לאַנג און אויפמערקזאם צו הערען ; און 
ווען וואליא האָט אָהן חשק אָנגעהויבען צו דערצעחלען, האָט זי זיך 
ווייטער פערטראכט, איז אַריין אין זיך און איז פינסטער געװאָרען, 
וי אַ געהיימע לאַנטערנע, אין וועלכער מען האָט פּלוצלוננ פעררוקט 
די טיהרעל. װאַליאַ האָט זיך געפיהלט בעליידינט, פאר זיך און פאַר 
דעם פּרינץ באָבא ; ער האָט אָבער געװאָלט זיין העפליךף און האָט 
שנע? דערזאָגט דעם סוף פון דער מעשה, צוליינענדיג : 

--- דאָס איז אַלֶעס, 
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-- נו, אַדיע, מיין ליעבינקער, מיין טהייערער ! -- האָט גע- 
זאָגט די זאָנדערבאַרע פרוי און האָט וויעדער אָנגעהויבען צודצודריקען 
איהרע ליפּען צו װאַליא'ס פּנים. -- איך װועל באַלד וויעדער קומען. 
ביסט דו צופריעדען װאָס איך קום ? 

-- יאָ, קום, האָט העפליך געבעטען ואַליאַ, און וועלענדינג אַז 
זי זאָל שוין װאָס גיכער אַװעקגעהן, האָט ער נעואָגט : -- יאָ, איך 
בין צופריעדען. 

די בעזוכערין איז אַװעק, און נאָר װאָס װאַליאַ האָט בעוויזען 
צו נגעפינען אין בוך דעם װואָרט, אויף ויעלכען ער האָט זיך אָבנע- 
שטעלט, וי עס איז אַריינגעקומען די מאַמע, האָט אויף איהם אַ 
קוק נגעטהאָן און האָט אויך אָנגעהויבען וויינען. וװאַליאַ האָט נֹאָך 
געקענט פערשטעחן ווענען װאָס יענע פרוי וויינט ; איהר פערדריסט 
מסתמא, פאר װאָס זי אין אזא ניט אנגענעהמע און לאַננווייליגע -- 
אָבער די מאַמע, פון װאָס וויינט זי ? 

--- הער מאמע -- האָט אַ פערטראכטער נעזאָנט װאַליאַ ; -- 
מיר האָט די פרוי דערעסען ! זי זאָנט נאָר, אַז זי איז מיין מאַמע. 
קאָנען דען זיין צוויי מאַמעס ביי איין איננעל ? 

-- ניין, קינד מיינס, עס קאָנען ניט זיין. אָבער זי זאָגט אַן 
אמת ; זי איז דיין מאַמע. | 

--- און ווער ביסט דו ? 

--- איך בין דיין טאַנטע. 

דאָס איז פאר איהם געווען גאָר אן אונערווארטעטע ענטדעקונג ; 
אָבער װאַליאַ האָט זיך פערהאַלטען נאַנץ נלייכנילטיג צו דער דאָזינער 
ענטדעקונג : אַ טאנטע, זאָל זיין אַ טאַנטע -- װאָס אין ניט אַלץ 
איינס ? פאר איהם האָט דאָס װאָרט נים געהאָט אַזאַ בעדייטונג וי 
פאַר ערוואקסענע. אָבער די געוועזענע מאַמע האָט דאָס ניט פער- 
שטאַנען און זי האָט אָנגעהויבען ערקלעחרען, וי אַזױ דאָס איז נע- 
קומען, אַז זי איז געווען אַ מאַמע און איז געװאָרען אַ טאַנטע. לאנג, 
לֿאַנג צוריק,. ווען װאַליאַ איז נאָך געווען גאָר א קלייניטשקער . . . 

-- וי אַ קלייניטשקער ? אַזאַ 4 -- װאַליאַ האָט אויפגעהויבען 
די האַנד אויף אַ פיערטעל אַרשין פון טיש. 

--- ניין, קלענער. 

-- אַזאַ וי קיסקע ? -- איז פרעחליך איבערראַשט געװאָרען 
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װואַליאַ, זיין מויל האָט זיך האַלב צועפענט, די ברעמען האָבען זיך 
אויפגעהויבען. ער האָט אָנגעדייט אויף דער וייסינקען קעצעלע, 
וועלכע מען האָט איהם ניט לאנג געשענקט, און וועלכע איז געוען 
אַזױ קליין, אַז זי איז מיט אַלע פיער לאַפּקעס געלענען אויף אַ קליין 
טעלערעל, 

יי יא. : 

וואליא האָט זיך גליקליך צולאכט, נאָר באַלד אין זיין פּנים 
וויעדער געװאָרען ערנסט וי געוועהנליך און וי אן ערוואקסענער 
מענש, וועלכער דערמאָהנט זיך אויף זיינע יוגענד-פעהלערען, האָט 
ער בעמערקט : , | 

--- וי קאָמיש איך האָב געמוזט זיין ! 

נו, איז ווען ער איז געווען אַ קליינינקער און אַ קאָמישער. וי 
קיסקע, האָט איהם די דאָזינע פרוי געבראַכט און אַועקגעגעבען איהם, 
וי קיסקען, אויף אימער. און איצט, וען ער איז שוין געװאָרען 
אַזאַ גרויסער און אַ קלוגער, וויל זי איהם צונעהמען צו זיך. 

--- װוילסט דו נעהן צו איהר ? -- האָט אַ פרעג געטהאָן די גע" 
וועזענע מאַמע און איז רויט געװאָרען פון שמחה, ווען ואַליא האָט 
ענטשיעדען און שטרענג געזאָנט : 

-- ניין, זי געפעלט מיר ניט ! -- און ער האָט זיך וויעדער גע" 
נומען פאר'ן בוך, | 

װאַליאַ האָט שוין געווען גערעכענט, אַז דערמיט אין די זאַף 
געענדינט, ער האָט אָבער נעמאַכט אַ טעות,. די דאָזינע זאָנדערבא" 
רע פרוי,, מיט איהר לעבלאָזען פּנים, ווי מען װאָלט פון איהם אויס" 
געטרונקען דאָס גאנצע בלוט ; די דאָזינע מרוי, װאָס מען ווייס ניט 
פון װאַנען זי איז געקומען און וואוהין זי איז פערשוואונדען אֶהן אַ 
סליאַד, האָט אויפנערודערט דאָס שטילע הויז און האָט איהם אָננע" 
פילט מיט פּחד. די טאַנטע-מאַמע האָט אָפט געוויינט און האָט אלץ / 
געפרעגט ביי װאַליאַן, צו וויל ער אַװעקגעהן פון איהר ; דער אָנקעלײ 
פּאַפּאַ האָט געבורטשעט, האָט גענלעט זיין פּליך, פון װאָס די עט" 
ליכע האָאָר אויף זיין קאָפּ האָבען זיך אוימנעהויבען, און וװען די 
מאַמע איז ניט געווען אין צימער פלענט ער אויך אויספרענען ואַ" 
ליאַן, צו וויל ער געהן צו יענער פרוי. 

איין מאָל אין אבענד, ווען וװאַליאַ איז שוין געלעגען אין בע" 
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טעל, נאָר האָט נאָך ניט געשלאָפען, האָט דער אָנקעל מיט דער 
טאַנטע זיך צורעדט וועגען איהם און וועגען דער פרוי. דער אָנקעל 
האָט גערעדט מיט אַ בייזע באַסאָװוע שטימע, פון וועלכער עס האָ- 
בען נגעציטערט די קריסטאלענע היינגלאך אויף דער לוסטרע און האַ- 
בען געפינקעלט מיט בלויע און רויטע פייערלעך. 

-- דו רעדסט נאַרישקייט, נאַסטאַסיאַ פיליפּאָװנאַ. מיר האָי 
בען קיין רעכט ניט אבצונעבען דאָס אינגעל, צוליעב איהם אַלין 
האָבען מיר קיין רעכט ניט. ער ווייס אויף וועלכע מיטלען די דאָ- 
זינע פּערזאָן לעבט, זינט ער האָט זי אַװעקגעװאָרפען ‏ דער . . . 
נו, זאָל איהם כאַפּען דער טייוועל !. דו פערשטעהסט דאָך וועגען 
וועמען איך רעד. איך לאָז מיר דעם קאָפּ אָבהאַקען, אויב דאָס קינד 
וועט ביי איהר ניט רואינירט ווערען. 

--- אָבער זי ליעבט איהם, גרישאַ. 

--- און מיר ליעבען איהם ניט ? װאָס זיינען דאָס פאר אַ מאָד- 
נע רייד, נאַסטאַסיאַ ! עס זעהט אויס וי דו װאָלסט אַליין וועלען 
פּטור ווערען פון'ם קינד . . . 

--- וי ערלויבט דיר דיין געוויסען אַזױ צו רעדען ! 


-- נו, נו, האָסט דו זיך שוין בעליידיגט. אָבער פּרוף בע- 
טראכטען די פראנע קאַלטבלוטיג, ניט געהיצט זיך. אַ וועלכע ניט 
איז צולאָזענע פוינעל? װועט אָנפּלאָדיען קינדער און וועט דיר זיי 
אונטערװאַרפען מיט א נריננען האַרצען. און דערנאָך : זייט אַזױ 
גוט און גיט מיר אב מיין קינד, אַזױ װוי דער ליובאָווניק האָט מיך 
אַװעקגעװאָרפען און מיר איז אומעטיג. איך האָב קיין געלד ניט אויף . 
קאָנצערטען און אויף טהעאַטער, דערפאר גיט מיר אַ שפּילכעלע ! 
ניין, מיין שררה'טע, וועגען דעם וועלען מיר נאָך זיך אַ האַמפּער 
טהאָן ! 

--- דו ביסט אָבער אונגערעכט צו איהר, גרישא. דו ווייסט דאָך 
אַז זי איז אַ קראַנקע, אַן עלענדע . . . : 

--- זאָלסט מיר אויפהערען, נאַסטאַסיאַ פיליפּאָוונאַ ! דו קאָנסט 
אויך אַ צדיק פון געדולד אַרויסברענגען, + בנאמנות ! דו פערגעסט 
זיך נאָר אויפ'ן קינד. דיר איז אַלץ איינס, צו מען װעט פון איהם 
מאַכען אן אָרדענטליכען מענשען אָדער אַ לומפּ ? און איך לאָז מיר 
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דעם קאָפּ אָבהאַקען, אַז מען װועט פון איהם מאַכען אַ לומפּ, אַ גנב, 
אַ טויגעניכטס און . . , אַ איך ווייס װאָס ! 

--- גרישא ! 

--- איך בעט דיך מיט גוטען, נאַסטאַסיאַ : רעג מיך ניט אויף ! 
פון װאַנען נעחמט זיך ביי דיר די טייוועלשע פעהינקייט אַלץ איבער- 
צושפּאַרען ? ,זי איז אַזאַ אונגליקליכע, אַזא עלענדע נע-בעדף/... 
--- און מיר זיינען ניט עלענד 4 קיין האַרץ האָסט דו ניט, נאַסטאַסיאַ; 
צו װאָס האָט מיך דער טייוועל געשלעפּט מיט דיר חתונה צו האָבען ! 
דיר האָט געפּאַסט צו האָבען אַ מאַן אַ תליון ! 

די האַרצלאָזע פרוי האָט זיךְ צואוויינט, און דער מאַן האָט זי 
געבעטען מחילה, האָט זיך פערענטפערט, אַז בלויז אַ נאַר, אַ דומ- 
קאָפּך װועט זיך בעליידיגען פון אַזעלכע עזעלשע זידלערייען וי זיינע. 
ביסלעכווייז האָט זי זיך בערוהיגט און האָט אַ פרעג געטהאָן : --- און 
װאָס זאָנט טאַלאָנסקי ? 

גריגאָרי אריסטאַרכאָװיטש האָט זיך וויעדער אָנגעצונדען. 

--- און פון װאַנען האָט זיך ביי דיר גענומען, אַןז טאַלאָנסקי 
איז אַזאַ חכם ? װאָס ער זאָגט ? ער זאָגט אַז אַלֶעס װועט אָבהענגען 
פון דעם, וי דאָס געריכט װעט אַ קוק טהאָן . . . האָסט דו געזעהן 
אַ נייעס ? אַזױ וי אֶהן איהם װאָלט מען ניט וויסען, אַז אַלַעס 
הענגט אב דערפון, װווי דאָס געריכט וועט אַ קוק טהאָן. געוויס, ואס 
קימערט דאָס איהם --- האָט אַ פּלאַפּעל געטהאָן, א פּלאפּעל געטהאָן, 
(און ווייטער איז נים זיין זאַך. ניין, ווען איך װאָלט געהאַט אַ דעה, 
װאָלט איך די דאָזינע אַלע פּוסטע פּלױדעררזעק . 

| דאָ האָט נאַסטאַסיאַ פיליפּאָוונאַ פערמאכט די טיהר פון עסס- 

צימער, און די ענדע פון געשפּרעף האָט שוין ואַליא ניט געהערט. 
ער איז נאָך אָבער לאַנג געלעגען מיט אָפענע אויגען און האָט אַלץ נע- 
זוכט צו פערשטעהן : ואָס איז דאָס פאַר אַ פרוי, ‏ וועלכע ווי? איהם 
נעהמען און רואינירען. 

אויף מאָרגען האָט ער אין דער פריה גלייך געווארט, ווען די טאַנ- 
טע װעט איהם פרעגען, צי וויל ער ניט געהן צו דער מאַמען ; אָבער 
די טאַנטע האָט נים געפרעגט. און אויך דער אָנקע? האָט ניט גע- 
פרעגם. אַנשטאט דעם האָבען זיי ביידע געקוקט אויף װאַליאַ'ץ וי 
ער װאָלט געווען געפעהרליך קראַנק און װאָלט דארפען באַלד שטאַר- 
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בען, האָבען איהם נגעלאַשטשעט, האָבען פאַר איהם געבראכט גרוי" 
מע ביכער מיט קאַלירטע בילדער. די פרוי איזן מעהר ניט געקומען ; 
אָבער ואַליאַ'ן האָט זיך אַנגעהויבען דוכטען, אַז זי שפּירט איהם 
נאָך און היט איהם אב לעבען די טיהרען, און וי נאָר ער װועט אַרי- 
בער דעם שוועל, אַזױ ועט זי איהם א כאָפּ טהאָן און וועט איהם 
אַװעקטראָגען ערגעץ אין שװאַרצע ווייטע מרחקים, וואן עס דרעהן 
זיך און אטהעמען מיט פייער מאוים'דינע ברואים. 
אבענד-צייט,, ווען גרינאָרי אַריכטאַרכאָװיטש פלעגט זיין בע- 
שעפטינט אין זיין קאַבינעט און נאַכטאַסיאַ. פיליפּאַוונאַ פלעגט 
עפּעס שטריקען אָדער פלענט צולייגען קאָרטען, האָט װאַליא געלעזען 
זיינע ביכער אין וועלכע די שורות זיינען שוין געווען געדיכטער און. 
קלענער, = אין צימער איז געווען שטי?---שטיל, בלויז דאָס שורשען 
פון די איבערגעקעהרטע בלעטער האָט זיך געהערט, און וויילעווייז 
האָט זיך פון קאַבינעט צוגעטראָגען דאָס באַסאָווע הוסטען פון'ם אָנ- 
קעל און דאָס טרוקענע קנאַקען אויפ'ן , שטשאָט?. דער לאָמפּ מיט 
דעם בלויען אַבאַזשור האָט געוװוארפען אַ ליכטינען שיין אויף דער 
בונטער סאַמעטענער טיש-דעקע, נאָר די ווינקלען פון הויכען צימער 
זיינען געווען פול מיט שטילען געהיימניספולען חשך. דאָרטען אין 
די ווינקלען זיינען געשטאַנען בלומען מיט פערשיעדענע מינים בלע- 
טער און װאָרצלען, וועלכע עס האָבען זיך ארויסגעזעהן פון דער ערד 
און זיינען געווען עהנליך צו ראַנגלענדע שלאַנגען, און עס האָט 
זיך געדוכט, אַז צווישען זיי בעוועגט זיך עבּעס אַ גרויסע אַ שװאַרצע. 
װאַליאַ האָט געלעזען. פאַר זיינע ווייט-צועפענטע אוינען זיי- 
נען דורכגענגאנגען מורא'דיגע, שעהנע און טרויערינע בילדער, וועפ" 
כע האָבען ערוועקט רחמנות און ליעבע, אָבער אָפּטער נאָך גרויס. 
שרעק. ואַליאַ האָט רחמנות געהאָט אויף דער אַרימינקער רוסאַלקע, 
וועלכע האָט אַזױ געליעבט דעם שעהנעם פּרינץ, אַז זי האָט געאפּ- 
פערט פון זיינטוועגען איהרע שוועסטער אין דעם טיעפען רוהיגען 
אָקעאַן { און דער פּרינץ האָט ניט געוואוסט פון דער דאָזיגער ליעבע, 
װאָרום די אָרימע רוסאַלקע נעבעך איז געווען שטום, און דער פּרינץ 
האָט חתונה געהאָט מיט דער פרעהליכער בת-מלכה ; און עס איז 
געווען אַ יום טוב, אויפ'ן אָקרענט האָט געשפּיעלט מוזיק, און די 
מענסטער זיינען געווען בעלויכטען, וען די רוסאַלקע נעבעך האָט 
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זיך אַרײינגעװאָרפען אין די פינסטערע. כװואליעס אויף טויט. ארימע, 
ליעבינקע רוסאַלקעלע, אַזאַ שטילע, אַזאַ טרויעריגע, אַזאַ מילדע ! 

אָבער אָפּטער זיינען ערשיענען פאַר װאַליאַ'ן בייזע, מורא'דינע 
מענשען-ברואים. ‏ אין דער פינסטערער נאַכט זיינען זיי געפלוינען 
ערנעץ מיט זייערע שטעכיגע פליגלען, און די לופט האָט נעפייפט 
איבער זייער קאָפּ און זייעדע אוינען האָבען געברענט וי רויטע קוילען. 
און דאָרט זיינען זיי ארומנגערינגעלט געװאָרען פון אַנדערע אַזעלכע 
ברואים, און עס איז פאַרנעקומען עפּעס געהיימניספולעס, שרעק- 
ליכעס. זייער געלעכטער איז שאַרף און שניידט וי אַ מעסער ; זייער 
יאָמער איז לאַנג, קלאָנעדיג אַז ס'איז אַ פּחד ; זיי פליהען אין דער 
קרום, ווי אַ פלעדער-מויז, און טאַנצען ווילדע, סמשונה'דינע טענץ 
אונטער דער רויטער ליכטיגקייט פון פאקעלען, וועמעס קרומע פייערי- 
גע צונגען זיינען איינגעוויקעלט אין רויטע װאָלקענס פון רויך ; טויטע 
ווייסע קעפּ מיט שװואַרצע בערד, און מענשליכעס בלוט . . . דאָס 
אַלעס איז אַרױסגעקומען פון איין ווילדער, בייזער, געהיימער נבורח, 
וועלכע וויל רואינירען דעם מענשען. 

די בייזע און געהיימניספולע געשפּענסטער האָבען אָנגעפילט די 
לופט, האָבען זיך בעהאַלטען צווישען די בלומען, האָבען זיך גנע" 
סוד'עט וועגען עפּעס און האָבען אָנגעוויזען מיט זייערע ביינערדיגע 
פינגער אויף װאַליאַ'ן ; זיי האָבען אַרױסגעקוקט פון פינסטערען צי" 
מער אויף איהם, האָבען געקייכט און געקיבעלט לאַכענדיג און האָבען 
געװאַרט, ווען ער וװועט זיך לייגען שלאָפען, כדי זיי זאָלען קענען 
אַרומשװעבען איבער זיין קאָפּ ; זיי האָבען אַריינגעקוקט פון גאָר- 
טען אין די שװואַרצע פענסטער און האָבען יאמערענדיג געוויינט צו- 
. זאַמען מיט'ן ווינד. 

און דאָס נאַנצע דאָזינע בייזע און שרעקליכע האָט אָננגענומען די 
געשטאַלט פון יענער פרוי, וועלכע איז געקומען נאָך װאַליאַ'ן. פיע- 
לע מענשען פלעגען בעזוכען גרינאָרי אַריסטאַױכאָוויטש'עס הויז, פלע- 
גען קומען און אַוועקנעהן, און ואַליא האָט קיין מאָל ניט געדיינקט 
זייערע פּנים'ער, אָבער דער פּנים פון דער דאָזינער פרוי האָט נע- 
לעבט אין זיין זכרון.- דאָס איז געווען אַזאַ לאַננער, מאָנערער, גע- 
כער פּנים וי ביי אַ טויטען קאָפּ, און האָט געשמייכעלט אַזױ כיטרע, 
מיט אַ פערשטעלטען שמייכעל, פון וועלכען עס שניידען זיך דורך 
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צוויי טיעפע קנייטשען פון ביידע זייטען מויל. ווען די דאָזינע פרוי 
וועט נעהמען װאַליאַ'ן, װעט ער שטאַרבען. 

--- הער, --- האָט װאַליאַ איין מאָל געזאַנגט צו זיין טאַנטע, אֶב- 
רייסענדיג זיך פון בוך --- הער, -- האָט ער װיעדערהאָלט מיט זיין 
געוועהנליכען ערנסטען בליק, װאָס האָט געקוקט נלייך אין די אויגען 
פון דעם, מיט וועמען ער האָט גערעדט : -- הער, איך װעל דיך 
רופען מאַמע און ניט טאַנטע. דו זאָגסט דאָס נאַרישקייט, אַז יענע 
פרוי איז אַ מאַמע. דו ביסט די מאַמע, און זי איז ניט. 

--- פאר װאָס ? --- האָט אויפנעפלאמט נאַסטאַסיאַ פיליפּאָוונא, 
וי אַ מיידעלע, וועלכער מען האָט געגעבען אַ קאָמפּלימענט. אָבער 
צוזאמען מיט דער שמחה האָט זיך אין איהר שטימע געהערט אויך 
אַ מורא פאר װאַליאַ'ן, ער איז געװאָרען אַזאַ זאַנדערבאַר, אַזאַ 
שרעקענדיגער ; האָט מורא געהאָט צו שלאָפען אַלין ; ביינאַכט 
פלענט ער ריידען פון שלאָף און וויינען. 

--- אַזױ.. איך קען דיר דאָס ניט געבען צו פערשטעהן. דו גיב 
בעסער אַ פרעג ביי פּאפּא. ער איז מיר אויך אַ פּאפּא און ניט קיין. 
אָנקעל --- האָט ענטשיידען געענטפערט. דער אינגעל, 

--- ניין, = װאַלעטשקע, זי זאָגט אן אמת : זי איז דיין מאַמע. 

---וואַליאַ האָט אַ טראַכט נעטהאָן און האָט געענטפערט מיט 
גריגאָרי אַריסטאַרכאָװיטש'ס טאָן. 

--- איך פערשטעה נאָר ניט פון װאַנען נעהמט זיך ביי דיר די 
דאָזינע פעהינקייט איבערצושפּאַרען ! | 

נאַסטאַסיאַ פיליפּאָװונאַ האָט זיך צולאכט, אָבער ווען זי האָט 
זיך געלייגט שלאָפען האָט זי לאַנג געשמועסט מיט'ן מאַן. דער מאַן 
האָט געווירבעלט וי אַ טערקישער פּייקעל, האָט געזידעלט די פּוסטע 
פּלאפּלער און די פױיגלאַך, און איז דערנאָך צוזאַמען מיט דער פרוי 
גענאנגען זעהן, וי װאַליאַ שלאָפט. לאַנג האָבען זיי געשוויגען און 
איינגעקוקט זיך אין פּנים פון דעם שלאָפענדען אינגע?ל. דער פלאַם 
פון ליכט האָט זיך געוויגט אין גריגאָרי אַריסטארכאַװיטש'עס טריי- 
סעלדינע האַנד און דאָס האָט צונעגעבען אַ פאַנטאַסטישע, טויטליכע 
שפּיע? דעם אינגעל'ס פּנים, ואָס איז געווען ווייס װוי די קישעלעך, 
אויף וועלכע דער דאָזינגער פּנים האָט גערוהט. עס האָט אויסגעזעהן 
אַזױ װוי פון די דונקעלע גרויסע לעכער אונטער די ברעמען קוקען אויף 
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זיי שוואַרצע אויגען, גלייכע און שטריינגע, זיי פאָרדערען אן ענט" 
פער און זיינען מתרה מיט צרות און שלעק, און די ליפּען קרימען זיד 
מיט אַ משונה'דיגען איראָנישען שמייכעל,. וי אין דעם דאָזינען קינ" 
דערשען קאָפּ װאָלט געווען אָבגעזינעלט אַ טונקעלער אבשיין פון יענע 
בייזע און געהיימניספולע געשפּענסטער-ברואים, וועלכע האָבען שטום 
געשװועכט איבער איהם. 

--- װאַליאַ { -- האָט נעשעפּצעט אַ צושראָקענע נאַסטאַסיא פי" 
ליפּאָוונא. 

דער איננעל האָט זיך טיעף אָבנגעזיפצט, האָט זיך אָבער קיין 
בעוועג ניט געטהאָן, װוי אן איינגעשמיעדטעד אין'ם שלאָף פון טויט. 

--- װאַליאַ } ואַליא { -- האָט זיך געהערט אויך דער געדיכטער 
און ציטעריגער קול פון נאַסטאַסיאַ'ס מאַן. 

װאַליאַ האָט געעפענט די אוינען, וועלכע זיינען געווען בעשאָ- 
טענט פון די געדיכטע ברעמען,. האָט אַ מּינטע? געטהאָן מיט זיי 
איבער דעם שיין פון ליכט און איז אויפנעשפּרוננען אויף די קניע, 
בלייך און צושראָקען. זיינע נאַקעטע, מאגערע הענטלעך האָבען זיך 
אַזױ וי אַ פּערלענער האַלזיבאַנד אַרומגעלײגט אַרום דער רויטער און 
פולער האַלז פון נאַסטאַסיאַ פיליפּאָװנאַ ; בעהאַלטענדינ דעם קאָפּ 
אויף איהר ברוסט,, שטאַרק פערקוועטשענדיג די אויגען, וי אויס 
מורא זיי זאָלען זיך ניט עפענען אַלֵיין אֶהן זיין ווילען, האָט ער נע- 
שעפּצעט : 

--- איך האָב מורא, מאַמע, איך האָב מווא ! געה ניט אַװעק ! 

אַ שלעכטע נאַכט איז עס געווען. ווען װאַליאַ איז איינגעשלאָפען 
האָט מיט גרינאָרי אַריסטארכאָויטשען געטראַפען אַן אָנפא? פון אַסט- 
מאַ. װִער הופט האָט איהם געשטיקט און זיין דיקע ווייסע ברוסט 
האָט זיך צוקענדינ אויפגעהויבען און אַראָבגעלאָזען אונטער די אייז- 
קאמפּרעטען, צו אין-דער-פריה ערשט האָט ער זיך בערוהינט און די 
אויסגעמאַטערטע נאַסטאַסיאַ פיליפּאַוונאַ אין איינגעשלאפען מיט 
דעם נעדאנק, אַז איהר מאַן װועט חס חלילה ניט איבערלעבען דאָס 
פערלירען פון'ם קינד. 

נאָך דעם וי זיי האָבען געהאָט אַ פאַמיליען-בעראטהונג איז בע- 
שלאָסען געװאָרען, אַז ואַליאַ דארף ויינינער לעזען און אָפטער 
זעהן זיך מיט אַנדערע קינדער. מען האָט צו איהם אָנגעהויבען פיה- 
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רען אינגלאך און מיידלאך. אָבער װאַליאַ האָט אָנפאננס ניט ליעב 
בעקומען די דאָזיגע נאַרישע קינדער, וועלכע רוישען, שרייען און. 
פיהרען זיך אֶהן דרך ארץ. זיי האָבען געבראכען בלומען, געריסען 
ביכער, זיינען געשפּרוננען איבער די שטוהלען און האָבען זיך גע- 
שלאָגען, וי קליינע אָבעזיאַנקעס ווען מען לאָזט זיי ארויס פון שטייג; 
און ער, אן ערנסטער און פערטראכטער, האָס געקוקט איף זיי 
מיט אונאָנגענעהמע איבערראַשונג, פלענט אַװעק צו נאַסטאַסיאַ פי- 
ליפּאָוונאַ און זאָגען : 

--- וי זיי האָבען מיר דערעסען ! איך על בעסער זיצען נע- 
בען דיר, 

--- און וי עס פלעגט קומען אבענד האָט ער וויעדער געלעזען. או ' 

ווען גריגאָרי אַריסטאַרכאָװויטש פלענט וועלען מיט גוטען אַוועקנעה- 
מען פון איהם דעם בוך, בורטשענדינ גענען די טייוועלשע מעשות, 
װאָס מאַטערען אויס די קינדער, האָט װאַליאַ געשוויעגען אוּן האָט 
ענטשיעדען צונעדריקט דעם בוך צו זיך, דער זעלבסטגעקרוינטער 
| ערציהער איז אין פערלעגענהייט אָבגעטראָטען און האָט זיך געביי- 
זערט, מאַכענדיג פאַרווירפע דער פרוי : 

--- אָט דאָס דאָזיגע רופט מען ערציהוננ ! ניין, נאַסטאַסיא, 
איך זעה, אַז פאַר דיר פּאַסט צו בעשעפטיגען זיך מיט קעצעלאַך, און 
ניט קינדער ערציהען. האָסט איהם אַזױ צולאָזען געמאַכט, אַז מען 
קאָן אפילו דעם בוך פון איהם נאָר ניט צונעהמען. ניטאָ װאָס צו ריי- 
דען --- אַ שעהנע לעהרערקע ! 

איין אין-דער-פריה, ווען וװאַליאַ איז געזעסען מיט נאַסטאַסיאַ 
פיליפּאָװונאַ און געגעסען פרישטיק, איז אין עס-צימער אַרינגעלאָ- 
פען מיט אימפּעט גריגאָרי אַריסטאַרכאָװיטש. זיין הוט אַראָבגעפאָה- 
רען אויפ'ן פּאטילניצע, דער פּנים בעגאָסען מיט שווייס ; און איי- 
דער ער איז נאָך אַרייננעלאָפען אין טיהר האָט ער מיט שמחה נע- 
שריען : 
--- אָבנעזאָנט ! דאָס געריכט האָט אָבנעזאָנט ! 

די בריליאַנטענע אוירינגלאַך אין נאַסטאַסיאַ. פיליפאוונא'ס 
אויערען האָבען זיך צופינקעלט און דער מעסער האָט אַ קלונג געטהאָן 
אויפ'ן טעלער. 

-- זאָגפט דו אַן אמת ? -- האָט זי אַ פרעג געטהאָן, קוים כאַ- 
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פּענדיג דעם אטהעם. גריגארי אריסטאַרכאַָװויטש האָט געמאכט א' 
ערנסטען פּנים, כדי מען זאָל זעהן אַז ער זאָגט דעם אמת, האָט זיף 
אָבער באַלד פערנעסען ווענען זיין אבזיכט, און זיין פּנים האָט זיהף 
בעדעקט מיט א גאַנצען נעץ פון פרעהליכע קנייטשען. דערנאָך האָט 
ער זיך ווייטער געכאַפּט, אַז ער דארף האָבען אַ סאלידען אויסזעהן, 
וי עס פּאַסט פאר דער מעלדונג פון אַזעלכע וויכטינע נייעס, האָט 
ער זיך אָנגעװאָלקענט, האָט צונערוקט אַ שטוה? צום טיש, האָט 
אוים'ן שטוהל אַװעקנעלײגט זיין הוט און, זעהענדינ, אַז דער פּלאַטץ 
איז מיט עפּעס פערנומען, האָט ער גענומען אַצוייטען שטוה?. וען 
ער האָט זיך אַװעקגעזעצט, האָט ער שטריינג אַ קוק געטהאָן אויף 
נאַסטאַסיאַ פיליפּאָוונא, דערנאָך אויף ואַליאַ ן, האָט אַ וואונק גע- 
טהאָן צו װאַליאַ'ן אויף זיין פרוי,4 און בלויז נאָך דער דאָזיגער בריי- 
טער הקדמה האָט ער אָנגעהויבען ערקלעהרען : 

--- איך האָב תמיד געזאָנט אַז טאַלאָנסקי איז אַזאַ חכם, וועלכען 
דו װועסט אפילו מיט אַ צינ ניט אַריבעריאָגען. ניין נאַסטאַסיאַ פי- 
ליפּאָוונא, בעסער הויב גנאר נישט אָן, ועסט איהם ניט איבער- 
יאָנען. 

--- הייסט עס אן אמת ? 

אייביג ביסט דו מיט דיין צווייפעל, זאָט מען דאָך דיר געזאָגט : 
דאָס געריכט ענטשיידעט אַקימאָואַ'ס פאַרדערונג אָבצוזאָגען. בריה'ש- 
דיג אה, ברודערי?ל -- האָט ער זיך אַ ווענד געטהאָן צו װאַליאַ'ן 
און האָט דערנאָך. צונעלייגט מיט אַ שטריינג אָפיציעלען טאָן, שטאַרק 
אונטערשטרייכענדינ די וװוערטער : -- און די הוצאות פאר'ן משפּט 
אַרויפצולײינען אויף איהר, 

--- וועט מיך די דאָזינע פרוי ניט צונעהמען ? 

--- שטות, ברודער'? ! אך, איך האָב זיך גאָר פערגעסען : 
איך האָב דיר ביכער געבראכט ! 

גרינאָרי אַריסטאַרכאָװיטש האָט זיך אַ װאָרף געטהאָן אין פאָ- 
דער-צימער,, אָבער נאַסטאַסיאַ'ס פיליפּאָוונאַ'ס געשריי האָט איהם 
אָבנעשטעלט ; װאַליאַ האָט אין אונמאַכט אָבגעוואָרפען זיין בלייב- 
געװאָרענעם קאָפּ צום ווענטעל פון שטוהל . 

עס איז אָנגעקומען אַ גליקליכע ציים. וי אַ געפעהרליכער קראנ- 
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קער װאָס האָט זיך איינגעפונען אין דעם חויז,4 װאָלט צוריק פאָל- 
שטענדיג נעזונד ווערען, און אלע האָבען אָנגעהויבען פריי און לייכט 
צו אטהמען, װאַליאַ האָט געענדיגט צו האָבען אַ שייכות סים די 
מעשות פון שדים און רוחות, און ווען עס פלעגען צו איהם אָנקומען 
די קליינע אבעזיאַנקעס, איז ער צווישען זיי געווען דער גרעסטער 
שטיפערישער. ערפינדער. אָבער אין די סאַמע פאנטאַסטישע שפּײ 
לערייען האָט ער אַרײנגעטראָגען זיין געוועהנליכע ערנסטקייט און 
גרינדליכקייט ; און ווען עס איז אַװעק אַ שפּיעל אין אינדיאַנער, 
האָט ער גערעכענט פאר נויטהיג, אַז ער מוז זיך אױסטהאָן א נאַי 
קעטער און פון קאָפּ ביז די פיס אויסשמירען זיך מיט פאַרב. 

אַזױי װי דאָס שפּיעל האָט אָנגענומען אן ערנסטען כאַראַקטער, 
האָט גרינאָרי אַריסטאַרכאַװיטש גערעכענט, אַז ער אַליין מעג נעה" 
מען דעריין אַ שטאַרקען אנטהייל. אַלם אַ בער האָט ער ניט געויוען 
קיין זעהר גרויסע פעהיגקייטען, אָבער דערפאר האָט ער געהאַט זעהר 


גרויסע מעלות אין דער ראָלע פון אַ אינדיאַנישען עלעפּאַנט. און ווען - 


װאַליאַ איז שווייגענדיג און שטריינג, וי אַ װאַהרער זוהן פון דער 
געטין קאַליא, נעזעסען ביים טאַטען אויפ'ן פלייצע און האָט גע- 
קלאפּט מיט'ן האַמערעל אויף זיין ראָזיגען פּליך, האָט ער ווירקליך 
דערמאָהנט מיט זיך אַ קליינעם אָריענטאַלישען פּרינצעל, וועלכער 
הערשט דעספּאָטיש איבער מענשען און חיות. 
טאַלאָנסקי האָט געפּרובירט געבען גריגאָרי אַריסטאַרכאָװיטשען 
אָנצוהערענעס וועגען דער סודעבנע פּאַלאַטאַ, וועלכע קאָן פיעלייכט 
ניט איינשטימען מיט דער ענטשיידונג פון געריכט. אָבער יענער 
האָט ניט פּערשטאַנען און האָט איבערהויפּט ניט געקאַנט בעגרייפען, 
וי דריי ריכטער פון איין געריכט קאָנען ניט איינפּערשטאַנדען זיין 
מיט אַן ענטשיידונג, װאָס איז אַרױסגעגעבען געװאָרען דאָך אויך 
פון דריי ריכטער, און די געזעצע זיינען דאָך דיזעלביגע אי דאָ, אי 
דאָרט. ווען דער אַדװאָקאַט האָט אָבער אָנגעהויבען אַריינ'טענה'ן, 
האָט גריגאָרי אַריסטאַרכאָװיטש אָנגעהויבען בייז צו ווערען און האָט 
אַרוױיסגערוקט אַלס דעם שטאַרקסטען בעווייז געגען טאַלאַנסקין גופא 
אזאַ אַרגומענט : | 
| -- איהר אַליין װעט דאָך אויך זיין אין פּאַלאַטאַ, וי איהר 
זייט געווען אין געריכט ? היינם װאָס איז דאַ פארהאַן וועגעי "ים 


*יסיקן. 
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צו ריידען, פערשטעה איך ניט. נאַסטאסיא, װאָלסט דו וויינינס" 
טענס געזאַנט איהם, אַז ער מעג זיך שעהמען. 

טאַלאָנסקי האָט געשמייכעלט, און נאַסטאַסיאַ פיליפּאָוונא האָט 
איהם נגעמאַכט ווייכע פאָרווירפע פאַר װאָס ער צווייפעלט אומזיסט, 
צייטענווייס פלעגט מען אויך ריידען וועגען יענער פרוי, אויף וועפ- 
כער מען האָט אַרױפגעװאָרפען די הוצאות פאַר'ן משפּט, און יעדען 
מאָל ווען מען האט וועגען איהר גערעדט האָט מען צו איהר צונעלייגט 
דעם אֶנרוף , אָרימקע". 

זינט די דאָזיגע פרוי האָט פּערלאָרען די מאַכט אַוועקצונעהמען 
װאַליאַ'ן צו זיך, האָט זי פּערלאָהרען אין זיינע אויגען יענע געהייט- 
ניספולע שרעקליכע כישוף-נבורה, וועלכע האָט געבראכט אַזאַ פּחד 
אויף איהם און האָט צוקרימט זיין מאָגערען פּנים. ואַליא האָט איצט 
אָנגעהויבען טראַכטען וועגען איהר דאָסזעלבינע, װאָס וועגען אַנ- 
דערע מענשען. ער האָס אָפּט געהערט וי מען רעדט, אן זי אין אן 
אונגליקליכע, און ער האָט ניט געקאָנט פערשטעהן פאַר װאָס. אָבער 
איהר בלייכער פּנים, פון וועלכען מען האָט אויסגעזוינען דאָס נאַנצע 
בלוט, האָט זיך פאָרגעשטעלט איצט פאַר װאַליאַ'ן אַלס אַ נאַטירלי- 
כער, איינפאכער און נאַהענטער פּנים. 

די , אָרימע פרוי", וי מען האָט זי גערופען, האָט איהם אָנ- 
געהויבען צו אינטערעסירען און ווען ער האָט זיך דערמאַהנט ועגען 
אַנדערע אָרימע פרויען, וועגען וועלכע איהם איז אויסגעקומען צו 
לעזען, האָט זיך ערװועקט אין איהם אַ געפיהל פון רחמנות צו איהר 
און א ווייכע צערטליכקייט. איהם האָט זיך פאָרגעשטעלט, אַז זי 
זיצט מסתמא אַליין אין עפּעס אַ פינסטערען צימער, האָט מירא און 
וויינט אַלץ, וויינט אַלץ, וי זי האָט געוויינט דעמאַלט. איהם פער- 
דריסט פאַר װאָס ער האָט איחר דאן אַזױ שלעכט דערצעהלט די מעשה 
ווענען פּרינץ באָבא. 

. - - ס'האָט זיך ארויסגעשטעלט, אַז דריי ריכטער קאָנען זיין 
ניט איינפּערשטאַנדען מיט דער ענטשיידונג פון אַנדערע דריי, אויך 
אַזעלכע ריכטער ; די פּאַלאַטאַ האָט געענדערט די ענטשיידונג פון 
אַקרוזשנאִי סוד, און עס איז ארויסגעגעבען געװאָרען דער אורטהייפ, 
אַז דאָס קינד בעלאַנגט צו זיין לייבליכע מוטער,. מען האָט דערלאנגט 
שין סענאָט, אָבער דער סענאט האָט ניט אָנגענומען די קאַסאַציע... 
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הי 

ווען די דאָזינע פרוי איז נגעקומען צו-צונעהמען װאַליאַן, איז 
גרינאָרי אַריסטאַרכאָװיטש ניט געווען אין דער היים ; ער איו גע" 
לענען ביי טאַלאָנסקין אין הויז, אין שלאָף-צימער, און בלויז זיין 
ראָזער פּליך האָט זיך אבגעטהיילט פון דעם ווייסען ים מיט קישענם. 
נאַסטאַסיאַ פּיליפּאָוונאַ איז ניט אַרױס פון איהר צימער, און די 
דיענסט-מיידעל האָט פון דאָרט אַרויסגעפיהרט וואליא'ץ אן אָנגע- 
קליירעטען פאַר'ן וועג. אויף איהם איז געווען אַ פוטערנער מאַנטעלע 
און הויכע קאַלאַָשען אין וועלכע ער האָם קוים נעקאַנט הויבען די 
פים. פון אונטער דער שעפּסענער היטעלע האָט אַרױסגעקוקט דער 
בלייכער פּנים מים דעם גלייכען און ערנסטען בליק. אונטער'ן פּאַכװע 
האָט וואליא געהאַלטען אַ בוך, אין וועלכען עס האָם זיך דערצעהלט 
רי געשיכטע ווענען דער אָרימער רוסאַלקעלע. 

די הויכע ביינערדיגע פרוי האָט בעהאַלטען איהר פּנים אין דעם 
טוכענעם אבגעניצעוועטען מאַנטעל און האָט געבליפּעט. 

--- וי דו ביסט אויסגעוואקסען װאַליעטשקע ! גאָר דיך ניט צר 
דערקענען -- האָט זי געפּרופט מאַכען שִׁפּאַס , אָבער װאַליאַ האָם 
פערריכט זיין אַראָבגערוקטע היטעלע און האָט געקוקט, גאָר נים 
וי זיין געװאָהנהײט איז געווען, ניט אין די אויגען פון יענער, וועל- 
כע איז פון איצט אָן געװאָרען זיין מוטער, נאָר אויף איהר מויל. 
| איהר מויל איז געווען גרויס, אָבער מיט שעהנע, קליינע צייהנער ! 
די צוויי קנייטשען פון ביידע זייטען מוילֿ זיינען געבליבען אויף דעם 
זעלבען פּלאַטץ, / וואו װאַליאַ האָס זיי אויך פריהער געזעהן, אָבער זי 
זיינען געװאָרען טיעפער. 

--- ביסט דו אויף מיר ניט בייז ? -- האָם נגעפרעגט די מאַכע. 
אָבער װאַליאַ האָט ניט ענטפערענדיג אויף דער פראגע, אַ זאָג גע-. 
טהאָן : 

--- נוֹ, כאָמיר שוין געהן. 

--- װאַליעטשקע --- האָט זיך צוגעטראָנען אַ יאָמערדינער גע" 
שריי פון נאַסטאַסיאַ פיליפּאָוונאַ'ס צימער. זי האָס זיך געוויזען אויפ'ן 
שוועל מיט פערשװואלענע אויגען פון טרעהרען און, אַ פּאַטש-טהאַנדיג 
מיט די הענד, האט זי זיף א װאָרף געטהאָן צום אינגעל, האָט זיך 
שטעל געטהאָן אויף די קניע און איז וי פֿערשטאָרבען, ארויפליי- 
רמג איחר קאָפּ אויף זיינע אַקסלען. -- בלויז די בריליאנטענע 
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אויררינגען האָבען זיך שטאַרק געטרייסעלט פינקלענדינ אין איהרע 
אויערען. 

--- קום לאָמיר געהן, ואַליאַ --- האָט אַ זאָג נגעטהאָן די הויכע 
פרוי,, נעהמענדיג איהם פאר דער האַנד -- דאָ איז פאר אונז קיין 
פַּלאטץ ניט צווישען מענשען, וועלכע האָבען פעראורזאכט דיין מאַ- 
מען אַזעלכע יסורים . . . אַזעלכע פּינינוננען ! 

אין איהר טרוקענער שטימע האָט געקלננען האָס, און איהר 
האָט זיך געװאָלט אַ שטויס טהאָן מיט'ן פוס די פרוי,4 װאָס איז גע- 
שטאַנען אויף די קניע. 

--- אוי, איהר מענשען אֶָהן הערצער ! האָבען נעװאָלט אבנעה- 
מען דעם לעצטען קינד ! . . . -- האָט זי ארויסגערעדט מיט אַ בייזען 
שעפּצען און האָט אַ ריס נעטהאָן װאַליאַ'ן פאַר דער האַנד : --- קום ! 
זאָלסט נאָר ניט זיין, וי דיין טאַטע, וועלכער האָט מיך אַװעקגע- 
װאָרפען. | | 

-- זעהט איהם צו ! -- האָט געזאָגט נאַטטאַפיא פיליפּאַונאַ. 

דאָס שליטעל פון איזװאָזטשיק האָט אוֹן רויש אַוועקנעפיהרט 
װאַליאַ'ן פון'ם שטילען הויז, סיט די וואונדערליבע בלומען, מיט 
דער געהיימניספולער וועלט פון מערכען, וועלכער איז ווייט און טיעף 
וי דער ים ; האָט איהם אַועקגעפיהרט פון'ם חויז מיט די דונקעלע 
פענסטער, אין די שויבען פון וועלכע עס האָבען צערטליך געקלע- 
טערט צווייגען פון בוימער. דאָס הויז איז באַלד פערשוואונדען גע- 
װאָרען אין דער מאַססע אַנדערע הייזער, וועלכע זיינען עהנליך איי- 
נע צו די אַנדערע, װוי בוכשטאַבען אין א שורה, און איז אויף אייביג 
פערשוואונדען פאַר װאַליאַ'ן. איהם האָט זיך נעדוכט אַז זיי שווימען 
איבער אַ טייךף, די ברענען פון וועלכען בעשטעהן פון דער לייכטענ- 
דער ליניע פמון לאנטערנעס,,. וועלכע זיינען אַזױ נאַהענט איינע צו די 
אַנדערע, אַזױי װוי קארעלען אויף דעם זעלבען שנירע?, אָבער וען 
זיי זיינען צונעפאהרען נעהענטער, האָבען זיך די קארעלען צושאָטען 
און צווישען זיי איז געווען פינסטער, נאָר פון הינטען האָבען זיי 
זיך צונויפנענאָסען אין איין לייכטענדער שורה. און דאן האָט װאַליאַ 
געמיינט, אַז דאָס אַלעס איז א מעשה : ער אַליין, די הויכע פרוי, 
וועלכע דריקט איהם צו זיך מיט איהרע ביינערדיגע האַנד, און אַלעס 
אֵרום. 
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די האַנד, אין וועלכער ער האָט געהאַלטען דעם בוך, איז פער- 
פרוירען געװאָרען, ער האָט אָבער ניט געװאָלט בעטען די מוטער, אַז 
זי זאָל נעהמען דעם בוֹך. 

אין דעם קליינינקען צימער, וואוהין מען האָט װאַליאַ'ן גע- 
בראַכט צופיהרען, איז געווען שמוציג און הייס. אין אַ ווינקעל, 
אַנטקעגען דער גרויסער בעט, איז געשטאַנען אַ קליינע בעטעלע, אַזאַ 
אין אַ וועלכער װאַליאַ איז שוין לאַנג ניט געשלאַפען. | 

--- פערפרוירען געװאָרען ! נו, װאַרט, גלייך וועלען מיר 
טרינקען טהעע. * וי רויט די הענד זיינען ביי דיר געװאָרען ! נו 
איצט ביסט דו מיט דער מאַמע. פרעהט עס דיף ? -- האָט געפרעגט 
די מוטער מיט יענעם געצוואונגענעם שמייכעל, וי פון אַ מענשעןן, 
וועלכען מען האָט דאָס גאַנצע לעבען נגעצוואונגען צו לאַכען אונטער 
די קלעפּ פון אַ שטעקען. 

מורא'האָבענדיג פאַר זיין אייגענע גלייכקייט, האָט װאַליאַ אונ- 
ענטשלאָסען געענטפערט : 

--- ניין. 

--- ניין ? = און איך האָב דאָך דיר געקויפט שפּילצײיג. אט גיב אַ 
קוק אויפ'ן פענסטער. 

װאַליאַ איז צוגעגאננען צום פענסטער און האָט אָנגעהויבען בע- 
קוקען די צאַצקעס. דאָס זיינען געווען פּאַפּירענע פערדלעך איף 
ולייכע דיקע פיס, אַ מענשעלע מיט אַ רויטען קאַפּעלוש, מיט אַ 
נאַרישער צורה און דינינקע בלייענע סאַלדאטיקלעך, וועלכע האָבען 
אויפנעהויבען איין פוס און זיינען אויף אייביג פערשטאָרבען אין דער 
דאָ יגער פּאָזע. ‏ װאַליאַ האָט זיך שוין לאַנג ניט געשפּיעלט מיט צאַצ- 
קעס און האָט זיי ניט געליעבט, אָבער אויס העפליכקייט האָט ער 
דאָס ניט אַרױסגעויזען פאַר דער מוטער. 

--- יאָ, גוטע צאַצקעס. 

אָבער זי האָט בעמערקט דעם בליק, װאָס װאַליאַ האָט געװאָר- 
פען אויפ'ן פענסטער, און האָט געזאָגט ווידער מיט דעם זעלביגען 
| אונאַנגענעהמען שמייכעל, וועלענדיג איהם פערניטינען : 

--- איך האָב ניט געוואוסט, מיין טייבעלע, װואָס דו ליעבסט. 
און די צאַצקעס האָב איך שוין געקויפט אַזױ לאַנג צוריק. ' 

וואַליא האָט געשוויגען, ניט וויסענדיג, װאָס צו ענטפערען. 
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--- איך בין דאָך אַן עלענדע, ואַליעטשקע, איינע אַלין אין 
דער גאַנצינגער וועלט, איך האָב דאָך ניט אפילו מיט ועמען אַן 
עצה צו האַלטען זיךף. איך האָב געמיינט, אַז זיי וועלען דיר געפע- 
לען זיין. 

װאַליאַ האָט געשווינען. פּלוצלונג האָט זיך דער פּנים פון דער 
פרוי אויסגעצויגען, טרעהרען האָבען שנעל-שנעל אָנגעהויבען טריפען 
איינע נאָך די אַנדערע, און, וי זי װאָלט פעדלירען די ערד אונטער 
זיך, האָט זי אַ פאַל געטהאָן אויפ'ן בעט, וועלכע האָט טרויעריג א 
סקריפּע געטהאָן אונטער איהר קערפּער. פון אונטער איחר קלייד האָט 
זיך אַרויסגעשטעלט אַ פוס אין א גרויסען אלטען שוך מיט געליגע" 
װאָרענע לאַסטיק און לאַננע אױערלאַך. צודריקענדיג איהר האַנד צו 
דער ברוסט, סיט דער צווייטער דריקענדינג די שלייפען, האָט די פרוי 
געקוקט ערגעץ דורך דער װאַנד מיט איהרע בלייכע, אָבבלאַקירטע אוי" 
גען, און האָט נעשעפּצעט : 

--- זיי געפעלען איהם ניט { .. . . זיי געפעלען איהם ניט {.. 

װאַליאַ איז מיט ענטשלאַסענהייט צונענאננען צום בעט, האָט 
ארויפגעליינט זיין קליינע הענטעל אויף דער מוטערס גרויסען מאָנע" 
רען קאָפּ און האָט געזאָגט מיט יענער ערנסטער גרינדליכקייט, מיט 
וועלכער עס האָבען זיך אויסנעצייכענט די רייד פון'ם דאָזינען 
איננעל : 

--- וויין ניט, סאַמע ! איף על דיך זעהר ליעב האָבען. סמיט 
צאַצקעס שפּיעלען זיך ווילט זיך מיר ניט, אָבער איך על דיך 
זעחר ליעב האָבען. ווילסט, על איך דיר לעזען ווענען דער אָרימער 
רוסאַלקעלע 4 . .. . | 
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געוועהנליך פלענט פּאסירען, אַז װאָס ער פלענט ניט טהאָן 
פלעגט איהם געליננען ; נור אין די לעצטע דריי טעג האָבען זִיךְ די 
אומשטענדען אַ קעחר געטהאָן זעהר אונגינסטיג, זאָנאר פיינדליך. 
וי אַ מענש, וועמעס גאַנצער ניט-לאַנגער לעבען איז געווען עהנליך 
צו אַ מורא'דיג געפעהרליכע, שרעקליך צורייצטע שפּיעל, האָט ער 
שוין געוואוסט די פּלוצלונגע ענדערונגען פון גליק און האָט זיך גע- 
וקענט רעכענען מיט זיי -- אין קאָן איז געשטאַנען דאָס לעבען גופא, 
זיין איינענעס און פרעמדעס, און דאָס אַליין האָט איהם שוין אויס- 
געלעהרנט צו זיין אויפמערקזאם, פלינק באנעהמען און קאַלט, פעסט 
באַרעכענען. | 

עס איז אויסנגעקומען אויך איצט אויסצודרעהען זיך עפּעס אַ 
צופעליגע קלייניגקייט, איינער פון יענע צופעלע, וועלכע מען קאָן 
גיט פאָראויסזעהען האָט ארויפגעפיהרט די פּאַליציי אויף זיין סליאד : 
און אָט שוין צוויי מעת-לעת וי נאָך איהם, דעם בעוואוסטען טעררא- 
ריסט און באָמבענ-װואַרפער, הערען ניט אויף נאָכצױאַנען זיך שפּיאַ- 
נען, אַריינטרייבענדיג איהם אַלץ אין אן ענגערען, געשלאַסענעם 
קרייז. איינע נאָך דער אַנדערער האָט מען פון איהם אבגעשניטען די 
קאַנספּיראטיווע קװאַרטירען, וואו ער װאָלט זיך געקאָנט בעהאלטען. 
עס זיינען נאָך געבליבען פריי פאר איהם בלויז עטליכע גאסען, בול- 
ווארען און רעסטאָואנען, אָבער איבער דער שרעקליכער מיעדלייט 
פון צוויי מעת-לעת ניט שלאַפען און איבער דער שטענדינער או- 
שטריינגונג צו זיין העכסט אויפמערקזאם, איז ער געווען אויף דאָכי 
ניי אין סכנות ; ער האָט געקאַנט איינשלאפען אויף אַ באנק ערגען 
אין כולוואר אָדער אויף אן איזװאָזטשיקס דראַָשקע און זעחר אויף א 


* 
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מיאוסען אופן אַריינפאלען צו דער פּאַליציי אין די הענד, וי אַ שיכור. 
דאָס איז געווען דינסטאג. און דאָנערשטאג, אין איין טאָג אַרום, 
האָט געמוזט אויטגעפיהרט וערן אַ גרויסע טערראריסטישע טהאַט. 
מיט דער פערפערטינונג צום מאָרד איז זייער גאנצע, ניט קיין גרויטע 
ארנאניזאציאָן געווען פערנומען אַ משך פון א לאננע צייט, און 
דער , כבוד" צו ווארפען די דאָזיגע לעצטע, ענטשיעדענע באָמבע איז 
אנפערטרויט געװאָרען דוקא איהם. עס איז געווען נויטהווענדינ צו 
האַלטען זיך פעסט אום יעדען פּרייז. 

און אָט דעמאָלט, אין אָקטאָבער-אכענד, שטעהענדינ איף 
דעם פּלאץ, וואו עס קרייצען זיך איבער צוויי גרויסע גאסען, האָט 
ער בעשלאָסען צו פאָהרען אין אן עפענטליך הויז, אין . . . עם 
נעסעל. ער װאָלט שוין לאננ נעפּרופט בענוצען זיך מיט דעם דאָזינען 
מיטעל, וועלכער איז אמילו ניט גאר זיכער, ווען עס װאָלט ניט נע- 
ווען דערביי אן אומשטאַנד, װאָס מאַכט אַזאַ טריט שווער ; ער אין 
אַלט געווען זעקס און צװואַנציג יאָהר און איז נאָך געווען ריין, אונ- 
בעריהרט, האָט לחלוטין ניט געוואוסט פון קיין פרויענצימער אַלס 
פרוי און האָט קיין מאָה? ניט בעזוכט קיין עפענטליך הוין. אַמאָהל, 
אין זיינע יונגערע יאָהרען איזן איהם אויסגעקומען צו פיהרען אַ 
שווערען קאַמפּה גענען זיין ברויזענדער תאוה, אָבער די שטענדינע 
צוריקהאַלטונג איז מיט דער צייט געװאָרען אַ געװאָהנהײיט און אין 
איהם האָט זיך אױיסגעאַרבייט לחלוטין אַ גלייכגילטינקייט צו פרויען, 
און איצט, ווען ער איז אַװעקנעשטעלט געװאָרען אין אזא לאנע, נע- 
צוואוינען צו זיין נאָהענט לעבען אַ פרוי, וואָס באשעפטינט זיך מיט 
ליעבע אַלס אַ פּרנסה, זעהען זי נאָך פיעלייכט אַ נאַקעטע --- האָט ער 
געפיהלט אַ גאנצע רייהע פון פערשיעדענע אונבעקוועמליכקייטען. ער 
האָט בעשלאָסען, אַז אין דעם ערנסטען פאל, אויב דאָס וועט זיך 
ווייזען פאר אונפערמיידליך, וועט ער זיך צונויפקומען מיט אַ פּראָ- 
סטיטוטקע, ווארום איצט האָט דאָך דאָס בשר-ודם'יגע שוין לאנג 
אין איהם ניט געברויזט, און מען דארף מאַכען אַזאַ וויכטינען און 
אונגעהייערען שריט -- װאָס פאר אַ ראָלע קאָן דעריין שפּיעלען זיין 
אונבעריהרטקייט און דער קאַמפּה צו בלייבען ריין. 

יעדענפאלס איז דאָס נגעווען אונאנגענעהם, וי עס איז אמאָל 
אונאַנגענעהם אן עקעלהאַפטע קלייניגקייט, וועלכע מען מוז דורבמאַ- 
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כען, עס האָט אַמאָל מיט איהם נעטראָפען, אַז ער האָט געדארפט 
אויספיהרען אַ טערראָריסטישע טהאַט און ער איז געווען אַועקנע- 
שטעלט אַלס זאפּאסנער מיט זיין באָמבע ; ער האָט דעמאָלט געזעהען 
אַ דער'הרג'עטען פערד מיט אַ צוריסענעם הינטערטהיי? און ארויס- 
געפאלענע געדערים ; און די דאָזיגע שמוציגע, אבשטויסענדע, אינ- 
נויטינ-אונפערמיידליכע קליינינקייט האָט אויף איהם געמאַכט אן 
אונאנגענעהמערע ווירקונג אַלס דער טויט פון זיין חבר, וועלכער איז 
צוריסען פון דער געװאָרפענער באָמבע. און ער האָט זיך איינינער- 
מאַסען רוהינערהייט, אֶהן פּחד און זאָנאר מיט שמחה פאָרגעשטעלט 
יענעם דאָנערשטאג, וען אויך איהם װועט אויסקומען מסתמא צו 
שטאַרבען --- און אויף וויפיע? וויכטיג די דאָזינע פאָרשטעלונג אין 
געווען,4 אויף אַזױ פיע? אונווירדיג האָט זיך איהם פאָרגעשטעלט 
דער אומשטאַנד, װאָס ער װעט מוזען אַ נאַכט פערברייננען מיט א 
פּראָסטיטוטקע, סיט אַ פרויענצימער, װאָס בעשעפטיגט זיך מיט 
ליעבע אַלס פּרנסה -- עפּעס נעמיינעס, שמוצינעס, כאאטישעס, 
װאָס האָט קיין זינען ניט. 
אָבער ער האָט קיין אַנדער ברירח ניט געהאַט. און ער איז געווען 
אַזױ אויסגעמאטערט, אַז ער האָט זיך געשאַקעלט פון מיעדקייט. 
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עס איז נאָך געווען נאנץ פריה, אַ זיינער צעהן, וען ער אין 
אַהין צונעפאָהרען, נור דער גרויסער, וייסער זאל מיט די געגילטע 
שטוהלען און שפּינלען איז שוין געווען צוגעגרייט אויפצונעהמען 
געסט און אלע לאָמפּען זיינען שוין געווען אָנגעצונדען. נעבען דער 
געעפענטער פּיאַנאָ איז שוין געזעסען דער פּיאניסט, אַ יונגער, זעהר 
אנשטענדיג אויסזעהענדער מענש אין אַ שווארצען ראָק --- דאָס איז 
געווען איינע פון די טהייערע הייזער --- און דער פּיאניסט האָט נע- 
רויכערט, פאָרזיכטיג אַראָבטרײיסלענדיג דעם אש פון פּאפּיראָס, כדי 
ניט צו פערשמוצען די קליידער, און האָט צונומען די נאָטען. אין 
אַ ווינקעל, נאַהענט צום האלב:דונקעלען גאסט-צימער זיינען אויף 
דריי שטוהלען אין דער רייהע געזעסען דריי מיידלעך און האָבען שטיל 
גערעדט צווישען זיך.. 





= 


4. ה שן 


ווען ער איז מיט דער בעל-הבית'טע אַרייננעקומען האָבען זיך 
צוויי פון די מיידלעך אויפנעהויבען און די דריטע אין געבליבען זי" 
צען ; יענע, וועלכע זיינען אויפגעשטאַנען, זיינען געווען שטאַרק 
אויסגעבלויזט, און די, ואָס איז געבליבען זיצען, איז געווען אֲנ" 
געטהאָן אין א שװאַרצע, ‏ אין גאנצען נעשלאָסענע קלייד. און יענע 
צוויי האָבען אויף איהם נעקוקט נלייך, גלייכגילטיג, סיעד און 
פרעך ; די איינע האָט זיך אָבער אבגעקעהרט. איהר פּראפיל האָט 
אויסנעזעהען אַזױ איינפאך און רוהיג, װוי יעדעס אנשטענדיג מיי" 
דעל, זייענדינ פערטראכט. קענטיג געווען, אַז זי האָט עס געהאַל- 
טען אין דערצעהלען עפּעס פאר איהרע חברתות, און זי זיצט איצט 
און קלעהרט ווענען איהר ערצעהלונג, וועלכע זי זעצט פאָרט שטו" 
מערהייט ביי זיך אין די געדאנקען. אַלס אַ שויינענדע און פער" 
טראכטע, אַלס אַזא, ואָס האָט אויף איהם ניט געקוקט און אלם 
אַזא װאָס האָט אויסגעזעהען װוי אן אנשטענדיג מיירעל, האָט ער זי 
אויסנעקליבען. 

ער האָט נאָך קיין מאָל קיין עפענטליף הויז ניט בעזוכט אויף 
זיין לעבען,, און ער האָט ניט נגעוואוסט, אז אין יעדען גוט-איינגעאָר- 
דענטען הייזעל איז פאראז איינע אָדער צוויי אַזעלכע מיידלעך, ועל- 
כע זיינען אָננעטהאָ; אין שווארץ, װווי נאָנעס אָדער יונגע אלמנות. 
זייער פּנים איז בלייך, ניט געפארבט און ערענסט. זייער מלאכה 
איז צו מאַכען דעם איינדרוק פון אנשטענדינע אויף די, וועלכע זוכען 
אַזעלכע. ווען זיי קומען אָבער אַריין מיט מאנסלייט אין שלאָם-צי- 
מער און שיכור'ען זיך אָן, ווערן זיי וי אַלע פּראָסטיטוטקעס, און 
אַמאָל נאָך ערנער : מאַכען אָפּט סקאנדאלען, ברעכען נעשיר, און 
טאַנצען נאקעטערהייט אַרין אין זאל און שלאָנען די געסט אפיל. 
דאָס זיינען יענער מין פערקויפטע פרויען, אין וועלכע שיכור'ע 
סטודענטען פערליבען זיך און מוסר'ען זיי אָנצופאנגען אַן אנשטענדיג 
לעבען. 

ער האָט אָבער דערפון ניט געוואוסט. און וען זי האָט זיף 
אויפגעהויבען,, אַזױ וי ניט ווילענדיג און נייז האָט איהם אָננע- 
קוקט מיט אונצופריעדענהייט, מיט אונטערגעשטריכענע אויגען און 
האָט בעזונדער.שאַרף אַ בלאנק געטהאָן מיט איהר מאַטען, בלייכען 
פּנים, האָט ער ווידער א טראכט געטהאָן : ,װי אנשטענדיג זי אין 
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עס, אייגענטליך !" -- און איהם איז געװאָרען לייכטער. ער האָט 
אָבער נעמוזט פאָרטזעצען זיין אויביגע, געצוואונגענע פארשטעלט- 
קייט, וועלכע האָט נעמאַכט זיין לעכען צווייזייטיג, וי אױף דער 
ביחנע -- ער האָט זיך בריה'שדינ א דרעה נעטהאָן פון די שפּיצפינ- 
גער אויפ'ן קנאפּעל, האָט אַ קנאק געטהאָן מיט די פינגער און האָט 
צו איהר אַ זאג געטהאָן מיט אַ טאָן פון אַ געניטען שאלטאך : 
צו איהר אַ זאג געטהאָן מיט א טאָן פון אַ געניטען שארלאטאן : 
דאָ דיין נעסטעלע ? 

-- גלייך ? -- האָט זיך פערוואונדערט דאָס מיידעל, אויפ- 
הויבענדינ איהרע ברעמען. 

ער האָט זיך שפּאַסהאפט צולאכט, אויסשטעלענדיג אַ רייהע 
נלייכע, פעסטע צייהן און ווערענדיג שטאַרק ריט האָט ער גע- 
ענטפערט., | 

--- געוויס, = צו װאָס זאָלען מיר פערלירען די שעצבאַרע צייט ? 

--- דאָ װעט זיין מוזיק, פיר וועלען טאַנצען. 

-- נו, װאָס פאר אַ באטרעף האָט טאַנצען, מיין פּראכט ? 
אַ פּוכטע פארדרעהעניש, אַלֵיין זיך פאר'ן עק כאַפּע;, און די מוזיק 
וועלען מיר דאָך פון דאָרט קאָנען הערען, מיין איך. 

זי האָט אויף איהם שמייכלענדיג אַ קוק געטהאָן. 

--- אַביקעל הערט זיך. 

ער האָט איהר אָנגעהויבען געפעלען צוֹ זיין. אַ ברייטער, גרויס- 
בייניגער פּנים איז ביי איהם נגעווען און ריין ראזירט. זיינע באקען 
און אַ שמאַלערפּאס אויף זיינע דייטליך אָבגעצייכענטע ליפּען זיינען 
געווען בלויליך, װי עס איז ביי אַלע שווארצהאָריגען, ווען זיי זיינען 
ראזירט, זיינע דונקעלע אוינען זיינען געווען שעהן, הנם עטװאָס 
אונבעווענליכעס איז געווען אין זייער בליק און זיי האָבען זיך שווער 
געקעהרט, וי זיי װאָלט אויסגעקומען צו מאכען אַ גרויסען שטח אין 
זייער יעדער קעהר. ניט קוקענדיג דערויף װאָס ער איז געוען רא- 
זירט און װאָס ער האָט זיך געהאַלטען פריי, פון דעסטװעגען האָט 
ער ניט אויסגעזעהען וי קיין אקטיאָר און איז געווען מעהר עהנליף 
צו אַ רוסאפיצירטען אויסלענדער, צו אן ענגלענדער, 

--- ביכט דו ניט קיין דייטש ? -- האָט דאָס מיידעל אַ פרעג גשִׁי 
טהאָן. 
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--- אביסעל, אָבער מעהר אן ענגלענדער. ליעבסט דו ענגלעג- 
דער ? | 

--- אָבער וי גוט דו רעדסט רוסיש. נאָר ניט קענטיג, 

ער האָט זיך דערמאהנט אויף זיין ענגלישען פּאספּאָרט, אויף 
דער צוקאליעטשעטע שפּראך, װאָס ער האָט גערעדט פאר דער לעצ- 
טער צייט און אז ער האָט זיך איצט גאָר פארנעסען אז ער דארף זיך 
פאָרשטעלען וי עס דארף צו זיין, און עד איז ווידער רויט געואָי 
רען. ער איז שוין בייזלעך געװאָרען און האָט געשעפטליך-טרוקען אַ 
נעהם געטהאָן דאָס מיידע? אונטערן עלענבוינען און האָט זי שנעל 
געפיהרט : 

- אַ רוסישער, אַ רוסישער בין איך, נו, וואוהין דארף מען 
געהן ? ווייז ! אַהער ? 

אין'ם גרויסען שפּיגע? ביז די דילען האָט זיך דאָס פּאאָרעל 
דייטליך און שאַרף אָבנגעצייכענט. זי --- שווארץ געקליידעט, בלייך 
און פון ווייטען זעהר שעחן, און ער --- אַ הויכער, ברייט-ביינינער, 
אויך אין שווארצען געקליידעט און אויך בלייך. אונגעוועהנליך בלאס 
האָט אונטער דעם עלעקטרישען העננ-לאָמפּ אויסגעזעהען זיין אָפענער 
שטערען און זיינע רונדע באַקען. און אנשטאט אויגען זיינען אי ביי 
איהם אי ביים מיידע? עפּעס שװאַרצע, געהיימניספולע, שעהנע. 
טיעפקייטען, און אזוי אוננעוועהליך שעהן האָט דאָס שווארצע, 
ערענסטע פַּאָאָר אויסגעזעהען צווישען די ווייסע ווענד, ואָס האָבען 
זיך געזעהען אין דעם ברייטען, גאָלדענעם ראהם פון שפּינעל, אַז ער 
אַליין האָט זיך אָבגעשטעלט אַ פערוואונדעטער און איהם איז דורכ- 
געלאָפען דער נעדאנק אין קאָפּ ; גאֶר אַזױ וי חתן-כלה. איבערי- 
גענס, האָבען זיינע געהירען וואהרשיינליךף שלעכט געארבייט פון 
מיעדקייט און ניט שלאָפען, און זיינע געדאנקען פלענען קומען אונ- 
ערווארטעט, אונבאַרעכענט, ווארום אין א מינוט אַרום, ווען ער 
האָט װוויעדער דערזעהען זייערע שװאַרצע, טרויער-געקליידעטע גע- 
שטאַלטען אין שפּיגעל, האָט זיך איהם אַ טראכט געטהאָן : גאר 
אַזױ וי צו אַ לויה,. אָבער בייִדעס איז פאר איהם געווען גלייך אונאנ- 
גענעהם, 

זיין נגעפיה? האָט זיך אפּנים אויך דעם מיידע? איבערנענעבען. 
זי האָט אויך, וי ער, בעטראכט איהם און זיך פערוואונדערטער- 
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הייט ; מיט פערזשמורעטע אויגען האָט זי געפּרופט קוקען אין שפּי- 
געל, אָבער דער שפּינעל האָט ניט נגעענטפערט אויף דער דאָזינער 
לייכטער בעווענונג און האָט ווייטער אַזױ וי פריהער דייטליךף און 
עקשנות'דיג אָבגעצייכענט דאָס שווארצע פערנליווערטע פּאָאָר. האָט 
דאָס איהר אויסגעוויזען שעהן, אָדער דאָס האָט איהר דערמאָהנט 
אויף עפּעס איינענעס, אומעטינעס -- נור זי האָט שטיל געשמייכעלט 
און האָט נעדריקט לייכט זיין האַרט:אױיסנעבוינענע האנד, / 
--- װאָס פאר אַ פּאָאָרעל ! -- האָט זי געזאָנט פערטראכטער- 
הייט, און עפּעס פּלוצלונג זיינען קענטיג געװאָרען איהרע לאנגע 
גלאנציגע שווארצע ברעמען, מיט די דין-אויסגעבויגענע ברעגען. 


ער האָט אָבער ניט געענטפערט און איז געגאננען ווייטער, פיה- 
רענדיג מיט זיך דאָס מיידעל, וועלכע האָט מיט איהרע הויכע פראנ- 
צויזישע קנאפּעל נעקלאפּט וי צום טאַקט איבערן פּארקעט. אַ קאָרי- 
דאָר, דונקעלע, קליינע צימערלעך מיט אָפענע טיהרען, און אין איין 
צימער, אויף וועלכען עס איז געווען אַ קרומע אויפשריפט , ליובאַ", 
זיינען זיי אַריין. | | | 

-- נו, אָט װאָס, ליובא --- האָט ער געזאָגט אַרומקוקענדיג זיך 
און רייבענדיג שנעל די הענד איינע אן דער אנדערע, וי ער װאָלט 
זיי זאָרגפו? נעוואשען אין קאלטען וואסער -- מען האָט געדארפט 
אַביסעל וויין און נאָך עפּעס דאָרט ? פרוכט פיעלייכט ? 

--- פרוכט איז ביי אונז זעחר טהייער, 

--- דאָס איז נאָרנישט. טרינקט איהר וויין ? 


ער האָט זיך פארגעסען און האָט געזאָנט ,איהר" ; ער האָט 
זיך אפילו גלייך געכאַפּט, ער האָט אָבער ניט געװאָלט זיך פארריכ- 
טען ; עפּעס איז געווען אין איהר ניט-לאננעדיגען דריקען זיין האנד 
אַזעלכעס, אַז ס'האָט זיך איהם דערנאָך ניט געװאָלט זאָגען איהר 
,דו", שפּיעלען זיך מיט איהר און פארשטעלען זיך. און די דאָזיגע 
נעפיהלען האָבען זיך, דוכט זיך, אויך איהר איבערגענעבען. זי 
האָט איהם אָנגעקוקט שטריינג און נאָך אַ וויילע שווייגען האָט זי איהם 
מיט אַ ציטעריגען קול געענטפערט אונענטשלאָסען ; אָבער ניט אין'ם 
זינען פון די ארויסנערעדטע ווערטער : | | 

--- יא,, איך טרינק. ווארט צו, איך קום גלייך צוריק. פון 
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פרוכטען על איך הייסען ברייננען בלויז צוויי באַרען און צוויי עפּעל, 
וועט עס זיין גענוג פאר אייך ? 

אויך זי האָט איצט געזאַָנט , איהר? אין'ם טאָן, וו אַזױ זי 
האָט דאָס װאָרט אַרױסגערעדט, האָט נאָך געקלוננגען די פריהערינע 
אונענטשלאָפענהייט, אַ פראנע. אָבער ער האָט דערויף ניט געקוקט, 
און בלייבענדיג אַליין האָט ער זיך גענומען בעטראכטען דעם צימער. 
ער האָט פּרוכירט, װוי די טיהר פערשליסט זיך -- פערשליסט זיף 
גוט מיט אַ קייטעל און סמיט אַ שלאָס ; ער איז צוגענאננען צום פענס- 
טער, צועפענט ביידע ראהמען -- עס איז דער דריטער שטאָק און 
קומט אַרױיס צום הויף. ער האָט אַ שאַקעל נעטהאָן מיט'ן קאָפּ, האָט 
דערנאך געפּוופט פאַכען עקספּערימענטען מיט דער בע- 
לייכטונג פון צימער ; צויי לעמפּלעך און ווען איין לעמפּעל פאר- 
לעשט זיך צינדט זיך אן דאָס אנדערע נעבען בעט, ספיט אַ רויטען 
אבאזשור --- נאָר וי אין גרויסארטיגע האטעלען. 

אָבער די בעט { . .. . 

ער האָט אַ ציה נעטהאָן מיט די אקסלען און האָט אַ קריץ נע- 
טהאָן מיט די צייהן, וי ער װאָלט אַ לאך געטהאן, אָבער ער האָט 
ניט נעלאכט, וי עס איז דער פאל מיט מענשען װאָס האָבען אַ בע- 
האַלטענע נאטור און מוזען זיך איבער עפּעס פארשטעלען תמיד, וען 
זיי קומען אויס צו בלייבען אֲלֵיין. 

אָבער די בעט { ... . 

ער האָט זי בעטראכט אַרום און ארום, דורכגעטאפּט איהר 
געכטעפּטע וואטאווע דעקע, וועלכע איז געווען אביסעל אָבנעדעקט, 
און מיט דער פּלוצלונגער לוסט אַ שטיף צו טהאָן פון שמחה, װאָס ער 
וועט ענדליך קאַנען שלאַפען, האָט ער אינגעלש אַ דרעה געטהאָן מיט'ן 
קאָפּ, טארקרימט די ליפּען און אויסגעשטעלט אַ פּאֲאָר אוינען אין 
העכסטער איבערראשונג,. ער האָט זיך אָנער באלד אועקגעזעצט 
מיעדערחייד און געווארט אויף ליובא'ן. ער האָט געװאָלט אַ טראכט 
טהאָן וועגען דאָנערשטאג, ועגען זיין געפינען זיך אין אן עפענטלין : 
הויז -- איצט אין אזא אָרםט, נור די געדאנקען זיינען געווען אנ 
געהאָרכזאם און האַבען זיך נעטומעלט, שטערענדיג איין געדאנק דעם 
אַנדערען. דאָס איז דער בעליידינטער שלאָף צורייצט געװאָרען. ער 
איז שוין דאָ ניט געווען אַזױ ווייך, וי דאָרט, אויף דער נאָס ; ער 
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האָט דאָ ניט נענלעט איהם צערטליך איבער'ן געזיכט מיט זיין הארי- 
גער, שאָרסטקער האַנד ; דאָ האָט ער געדרעהט די פיס, די הענד, 
געצוינען די אברים, וי ער װאָלט וועלען צורייסען דּעם קערפּער. ער 
האָט פּלוצלונג אָנגעהויבען געניצען, אונערבארמליך, ביז טרעהרען. 
ער האָט אַרױסנענומען זיין בראוניננ-רעװואלװער, דריי זאפּאסנע 
שאכטלעך מיט פּאטראָנען און מיט כעס האָט ער א בלאָז געטהאָן אין 
לאך פון רעװאָלװער, וי אין א שליסעל --- אַלֶעס אין געוען אין 
אָרדגונג, און שלאָפען האָט זיך געוועלט אונערטרעגליך. 

ווען מען האָט אַריינגעבראכט פרוכטען און וויין און די פארשפּע- 
טיגטע ליובא איז אַריינגעקומען, האָט ער פערשלאַקען די טיהר --- 
צוערשט בלויז אויפ'ן קייטעל --- און האָט געזאַנט : 

--- הערט נור, ליובא . . . איחר טרינקט, זייט אַזױ גוט. 

--- און איהר ? -- האָט זי א קוק נעטהאָן אויף איהם האַלבזײי- 
טינ אַ פערוואונדערטע, 

--- איך װועל שפּעטער. איך האָב, פארשטעהט איהר סיך, צוויי 
מעת-לעת נאַכאַנאַנד גע"שיכור'ט און האָב ניט אָנגעהויבען צו שלאָמען, 
און איצט . . . -- ער האָט שטאַרק אַ געניץ נעטהאָן, אויסדרעהען- 
דיג זיינע באקענ-ביינער. | 

-- נו ? 

-- באַלד, באַלד. איין שטונדע בלוין װעל איך . . . אָט 
גלייך. טרינקט דערווייל, ‏ שטערט זיך ניט, איך בעט אייך, און 
עסט די פרוכט. פארװאָס האָט איחר גענומען אַזױ ווענינ ? 

--- מעג איך אוועק אין זאל ? מוזיק װעט דאָרט באַלד זיין. 

דאָס איז אָבער געווען אונבעקוועם. ועגען אזא זאנדערבארען 
גאסט, װאָס איז געקומען אין אזא פלאץ שלאָפען, װועט מען פאר- 
פיהרען אַ נעשפּרעך, און מען קאָן נאָך טרעפען -- ניין, דאָס טױנ 
ניט. ער האָט געזוכט איינצוהאלטען זיך פון געניצען, פערמאכענ- 
דיג דאָס מויל, און ער האָט זי אַ בעט געטהאָן איינגעהאַלטען און 
ערענסט : | 

--- ניין,, ליובא, איך בעט אייך, בלייבט דאָ. איך האָב זעהר 
ניט ליעב צו שלאָפען אַליין אין אַ צימער, געוויס, דאָס איז אמשר 
אַזאַ קאפּריז, אָבער איהר װועט דאָך דאָס מיר ענטשולדינען . 

--- פאר װאָס ניט ; בעצאָהלט איחר דאָך . . . 
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=אנסקן 


-- יא, יא -- איז ער אַ דריטען מאָל רויט געװאָרען. געוויס. 
אָבער דאָס איז ניט וויכטינ. און . . . וען איהר ווילט . . . קאָנט 
איהר זיך דאָ אויך צוליינען,. איך לאָז פאר אייך אַ פּלאץ. נור, זייט 
אַזױ גוט און ליינגט זיך שוין צו דער וואנד, אייך מאַכט דאָך ניט 
אס 4 . .. . 

--- ניין,4 שלאָפען װויל איך ניט. איך על אַזױ זיצען. 

--- לעזט עפּעס, 

--- דאָ זיינען קיין ביכער ניטאָ. 

--- ווילט איהר אפשר אַ היינטיגע צייטונג ? איך האָב דאָ. איהר 
קאַנט דאָ געפינען עפּעס אינטערעסאנטעס, 

--- ניין,4 איך וויל ניט. 

--- נו, וי איהר פארשטעהט. און איך, אויב איהר װועט מיר 
ערלויבען . . . -- און ער האָט פּערשלאָסען די טיהר, צוויי מאָל אַ 
דרעה-טאָנדיג דעם שליסע? און האָט דעם שליסעל אַריינגעלייגט אין 
קעשינע. ער האָט ניט באמערקט דעם זאָנדערבאַרען בליק, מיט 
וועלכען דאָס מיידע? האָט איהם נאָכגעקוקט, און איבערהויפּט אַזױ 
אַנשטענדיג,, אַזוי עדעל ריידען האָט אויסנעזעהען אַזױ משונה ווילד 
אין אַזא פערדאמטען פּלאַץ, וואז די לופט איז געווען דורבגענומען 
מיט שנאַפּס און זידלעריי --- פאר איהם האָט זיך דאָס אָנער אויט- 
געוויזען גאנץ נאַטירליך, איינפאך און פאַלשטענדיג איבערציינענד. 
און מיט דערזעלבינער העפליכקייט, וי ער װאָלט דאָס געדארפט 
פאָהרען מיט דאמען אין א שיפעל, האָט ער זיך עטװאָס צושפּילעט 
און האָט א פרעג געטהאָן : 

--- וועט איהר מיר ערלויבען אױיסטהאָן מיין ראָק ? 

ליובא האָט זיך געפונען אַביסעל בעלויריגט. 

--- איך בעט אייך,. איהר זייט דאָך . . . -- זי האָט אָבער ניט 
געענדיגט, ואָס. | 

--- און מיין וועסטעל ? עס איז מיר צו ענג. 

זי האָט ניט געענטפערט און האָט נור אַ קוועטש געטהאָן מיט 
דער פּלייצע. ' 

-- אָט דאָ האָט איהר מיין טייסטער, געלד, זייט אַזױ נום, 
בעהאַלט עס ביי זיך. 
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-- איהר האָט עס בעסער געדארפט אָבגעבען אין קאָנטאר. אַלע 
גיבען ביי אונז אב אין קאנטאר, | 

-- צו װאָס ? -- האָט ער אויף איהר אַ קוק געטהאָן און האָט 
אַראָבגעלאָזען די אויגען -- אך, יא, יא . . . נו, דומהייטען, װאָס 
מאַכט עס אויס, 

--- ווייסט איהר וויפיעל געלד דאָ איז ביי אייך ? ווארום עס 
מאַכט זיך, אַז אַנדערע ווייסען ניט, און דערנאָך . . . 

--- איך ווייס, איך ווייס. קימערט זיך ניט . . . 

און ער האָט זיך אַװעקגעלעגט, איבערלאָזענדיג העפליך פאר 
איהר אן אָרט ביי דער וואנד, און דער ענטציקטער שלאָף האָט מיט 
אַ ליעבליכען שמייכעל צוגעטוליעט זיך צו זיין באק, צו דער צוויי- 
טער --- מילד אומארעמט איהם, געצערטעלט זיינע קניע און.האָט זיך 
געשטילט זאנפט, ארויפליינענדיג זיין ווייכען, פוכיגען קאָפּ ביי 
איהם אויף דער ברוסט. ער האָט זיך צולאכט, 

--- װאָס לאכט איהר ? -- האָט אויך דאָס מיידע? ניט ווילענדיג 
געשמייכעלט. 

--- אַזױ. וי גום ! װאָס פאר אַ ווייכע קישענס איהר האָט 
דאָ ! איצט קאָנען מיר אַביסעל אַ שמועס טהאָן,. פאר װאָס טרינקט 
איהר ניט ? 

--- מעג איך אױיסטהאָן מיין יאקעל ? ערלויבט איהר ? ווארום 
מיר װועט אויסקומען לאנג דאָ צו זיצען ! --- אין איהר שטימע האָט 
געקלונגען אַ לייכטע איראָניע. נור דערזעהענדיג זיין צוטרויענספולען 
פּנים און דערהערענדיג זיין העפליכען : , געוויס, ביטטע געפעלינסט!" 
! האָט זי ערענסט און איינפאך צונעליינט ; מיין קאָרסעט אין אַזױ 
שטייף, אַז עס בלייבען פון איהם סמנים אויף דער לייב. : 

--- געוויס, נאַטירליך, ביטע שעהחן. 

ער האָט זיך אַ וויילע אָבגעקעהרט און איז ווידער רויט געװאָרען. 
צו מחמת דעם װאָס זיין ניט-אויסגעשלאַפענקייט האָט געטומעלט זיי- 
נע געדאנקען אָדער אפשר דערפאר װאָס צו זעקס און צוואנציג יאָהר 
איז ער נֹאֶךְּ געווען אַזױ נאַאיוו, נור איהם האָט די העפליכקייט גע- 
קלונגען גאנץ נאַטירליך אין אזא פּלאץ, וואו אלעס איז ערלויבט נע- 
ווען און וואו קיינער בעט ביי קיינעם קיין הכשר ניט. 
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עס האָט זיך נעהערט וי עס שורשעט דאָס זייד און וי עס צַו" 
שפּילען זיך קנעפּלעך, דערנאָך א פראנע : 

--- זייט איהר ניט א שרייבער ? 

--- װאָס ? אַ שרייבער ? ניין, איף בִין ניט קיין שרייבער. 
װאָס איז ? איהר ליעבט ניט קיין שרייבער ? 

--- ניין, איך ליעב ניט. 

--- פֿאַר װאָס ? זיי זיינען מענשען . . . -- ער האָט אַ לאַנגען, 
זיסען געניץ געטהאָן -- נישט-קשה'דיגע מענשען . . . 

--- און וי רופט מען אייך ? 

אַ שווייגען, דערנאָך א פערשלאָפענער ענטפער. 

--- רופט מיך. אי . . , ניין, פּיאָטר . . . פּיאָטר, 

ווידער א פראגע : 

--- און ווער זיים איהר ? וער זייט איהר אַזױנס ? 

זי האָט געפרענט שטיל, אָבעד פאָרזיכטיג און פעסט. און איהר 
שטימע האָט נעמאַכט אַזא איינדרוק, וי זי װאָלט מיט אַמאָל, אין 
גאַנצען זיך צונערוקט צו דעם לינענדען. נור ער איז שוין נעשלאַפען 
און האָט ניט געהערט. אויף אן אויגנענבליק האָט אַ צאנק געטהאָן 
אַ פערלאַשענער געדאנק און פאר איהם האָבען זיך געמאָהלט די צוויי 
גאַנצע טענ און נעכט פון ואהנזיניגער ארומיאַנעניש אין איין בילד, 
וואו צייט און רוים האָבען זיך צונויפגענאַסען אין איין בונטע מאַסע 
פון שאטענס, ליכט און פינסטערניש, רוהע און בעוועגונג, מענ- 
שען, אונענדליכע גאסען, אן אונאויפהערליכעס דרעהען זיך פון 
רעדער פּלוצלוננ איז דאָס אַלעס פערשוואונדען, פערזונקען, פער- 
לאַשען געװואָרען --- און איהם האָט זיך פאָרנעשטעלט אין אַ סילדע. 
האלב-ליכטינקייט און טיעפע שטילקייט דער. צימער פון אַ בילדער- 
גאַלערעע, וואו ער האָט זיך נעכטען צוויי שטונדען נאָכאַנאַנד בעהאַל- 
טען פון שפּיאָנען, עפּעס אזוי וי ער װאָלם זיצען אויף א רויטען, 
זאמעטענעם זעלטעןווייכען דיוואן און קוקען אָהן אויפהער אויף א 
גרויסען שווארצען בילד ; און פון דעם אַלְטען, שװאַרצען, פּלע- 
צערווייז אָכגעריכענעם בילד ציהט זיך עפּעט אַזאַ רוהיגקייט, אז די 
אויגען רוהען זיך אויס און די געדאנקען ווערן אַזױ זאנפט, אַז ער 
האָט,, איינשלאַפענדינ שוין, אייניגע מינוטען אַ ראַנגעל געטהאָן 
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זיך מיט'ן שלאָף, פיהלענדינ אונבעוואוסט עפּעס אן אונרוהינקייט, 
אַ שרעק פאר עפּעס. | 

די מוזיק אין זא? האָט אָנגעהויבען צוֹ שפּיעלען ; קורצינקע 
קלאנגען זיינען זיך צושפּרוננען מיט הוילע, פליכעוואטע קעפּ. און 
עס האָט זיך איהם אַ טראַכט נגעטהאָן : ,איצט קאָן מען שלאָפען. -- 
און ער איז נלייך פעסט אייננעשלאפען. דער ליעבער, וואליגער 
שלאָף האָט טריאומפירענד אַ קוויטש געטהאָן, האָט איהם חייס ארומ" 
גענומען --- און אין טיעפען שוויינען, סיט פערהאלטענעם אטהעם, 
האָבען זיי אַועקנעשװעבט אין דער דורכזיכטינער, שטעלצענדער 
טיעפקייט, 

2 : :3 

אַזױ האָט ער נעשלאַפען אַ שטונדע, צוויי, מיט'ן פּנים אַרױף, 
אין דערזעלבער העפליכער פּאזע, וי ער האָט זיך געלענט ; און זיין 
רעכטע האַנד איז געווען אין קעשינע, וואו עס זיינען געווען דער 
שליסעל און דער רעװאָלוער,. און זי, דאָס מיידעל מיט די נאקעטע 
ארעמס און האַלז, אין נעזעסען אנטקעגען, האָט גערויכערט, גע- 
טרונקען זיך שטיל קאניאק און ניט אראַבנענומען פון איחם די אוי- 
גען. וויילענווייז האָט זי אויסגעצוינען איהר מאנערען, ביינזאמען 
נאַקען כדי איהם בעסער צו זעהען און צוזאמען מיט דער דאָזינער 
בעווענונג האָבען זיך נעוויזען אויף איהרע ליפען צוויי טיעפע, אנ- 
געשטריינגטע קנייטשען. ער האָט פארנעסען דאָס אויבערשטע לעמ 
פּעל אויסצולעשען,. און אַ בעלויכטענער מיט דאס שארפער העלקייט 
האָט ער אויסגעזעהען ניט יונג, גיט אַלט, ניט קיין פרעמרער, ניט 
קיין נאָהענטער, נור עפּעס גנאָר אן אונבעקאַנטער. אונבעקאַנט די 
באַקען, אונכעקאַנט דער נאָז, אַ פארבויגענער סיט אַ שפּיץ, וי 
ביי א פוינע?, און אן אונבעקאַנטער, רעגעלטעסינער, שטארקער. 
קרעפטינער אטהעם. זיינע שוארצע געדיכטע האַאָר זיינען געווען 
קורץ געשוירען, װוי ביי א סאַלדאט ; אױף דעם לינקען שכיטה 
נעהנטער צו דער אויג איז געווען א קליינער שראם פון עפּעס אן 
אַמאָליגען קלאפּ. קיין צלם אויפ'ן האַלז איז ביי איחם ניט געווען. 

די מוזיק פון זאל איז וויילענווייז פּערשטאָרבען און דאן ווידע- 
צולאָזט זיך מיט קלאננען פון פּיאנא און פיעדעל?, געזאנג און טופּערײ 
פון טאַנצענדע פיס, און זי איז אַלץ געזעסען, האָט גערויכערט 
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פאפּיראָסען און צוגעקוקט זיך צום שלאָפענדען. אויפמערקזאם, אויס- 
ציהענדיג די האַלז, האָט זי בעקוקט זיין לינקע האַנד, װאָס איז גע- 
לענען אויף זיין ברוסט : זעהר ברייט ביי דער לאנדאניע און גרויסע, 
רוהינע פיננער, לינענדינ אויף דער ברוסט, האָט זי געמאַכט דעם 
איינדרוק פון אַ משא, װאָס דריקט שמערצליף. גאַנץ שטיל האָט 
דאָס מיידעל אראָבגענומען זיין האַנד און בעזאָרגט אַװעקגעלײיגט אין 
דער ליינג פון קערפּער אויף דער בעט. דערנאָך איז זי האַסטיג 
אוױפנעשטאַנען און האָט מיט כח אַ לאש געטהאָן דעם אויבערשטען 
לעמפּעל און האָט אָנגעצונדען דעם אונטערשטען לעמפּעל, אונטער 
דעם רויטען אבאזשור. 

נור ער האָט אפילו דאָס מאָל ניט אַ ריהר געטהאָן זיך, און זיין 
ראָזיגע געװאָרענער פּנים איז געבליבען אלץ אזוי אונבעקאנט און האָט 
געשראַקען מיט דער רוהינער אונבעוועגליכקייט. זי האָט זיך אָבגע- 
קעהרט, האָט אַרומגענומען איהרע קניע מיט די צארטע, ראזע הענד, 
האָט פערװואָרפען דעם קאָפּ אויף צוריק און האָט געקוקט אויפ'ן סופיט 
ניט אַ פּינטעל טאָנ'דיג מיט איהרע שװאַרצע אוינען. צווישען איהרע 
פעסט צונויפגעדריקטע צייהן איז געבליבען שטעקען דער ניט דער" 
רויכערטער,, פערלאַשענער פּאפּיראָס, 
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עפּעס אונערווארטעטעס און שוידערליכעס האָט פּאסירט. אין 
דער צייט װאָס ער האָט דאָ נעשלאָפען האָט געטראָפען עפּעס גרויסעס, 
וויכטינעס --- דאָס האָט ער פּערשטאַנען באַלד וי ער האָט נור גע- 
עפענט די אויגען גלייך וי ער האָט דערהערט עפּעס אַ קלאנג פון אן 
אונבעקאַנטע, הייזערינע שטימע, איידער ער האָט נאָך צייט נע- 
האט אויפצוכאַפּען זיך פון שלאָף. מיט יענעם געפיהל פון דערשפּירען 
א נגעפאהר, װאָס האָט זיך ביי איהם און זיינע חברים אױיסגעאַרבייט 
וי אַ בעזונדער, נייער חוש, האָט ער דערשפּירט, אַז עפּעס טהוט 
זיך, ‏ האַסטיג האָט ער אַראָבגעלאָזען די פיס און האָט זיך געזעצט ; 
מיט'ן האַנד האָט ער פעסט געדריקט דעם רעװאָלװער, בעת ער האָט 
מיט די אויגען, שאַרף און זיכטיג דורכגעזוכט דעם ראזינען טומאן. 
און ווען ער האָט דערזעהען, אַז זי זיצט אַלץ אין דערזעלבער פּאָזע, 
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מיט איהרע דורכזיכטיג ראָזינע שולטערן און ברוסט, מיט די געהיימ- 
ניספו? דונקעלע, אונבעווענליכע אוינען, האָט ער אַ טראכט גע" 
טהאָן : זי האָט מיך אַרוױיסנגענעבען ! ער האָט זיך אָבער צודרינג- 
ליכער אייננעקוקט, האָט זיך טיעף אָבגעאטהעמט און האָט זיך פער- 
ריכט : ניין, נֹאָך ניט אַרױסגעגעבען, אָבער ועט אַרױיסנעבען. 

--- שלים ! 

ער האָט זיך ווידער אָבנגעזיפצט און האָט אַ פרעג געטהאָן קורץ : 

-- נו ? װאָס ? : 

אָבער זי האָט געשוויגען. זי האָט נעשמייכעלט פייערליך און 
בייז, האָט געקוקט אויף איהם און האָט געשוויגען, נאָר אַזױ וי זי 
װאָלט איהם שוין גערעכענט פאר איהרען, און ניט געאיילט, ניט 
געכאפּט, האָט זי געװאָלט אַ וויילע הנאה האָבען פון איהר מאַכט. 

-- װאָס האָסט דו דאָס געזאָגט נור-װואָס ? -- האט ער איבער- 
געפרענט אַ בעזאָרנטער. | | 

--- װאָס האָב איך נעזאָנט ? שטעה אויף, אט װאָס איך האָב 
געזאָנט. גענוג שוין. האָסט אַ שלאָף געטהאָן -- גענונג. מען דארף 
דאָך עפּעס דרך ארץ אויך האָבען. דאָ איז ניט קיין נאַכטלעגער, מיין 
ליעבינקער ! 

--- צינד אָן דאָס לעמפּעל -- האָט ער איהר געהייסען. 

--- איך וויל ניט, 

ער האָט אַליין גענומען און אָנגעצונדען,. און איצט, ביי דער 
העלער שיין, האָט ער דערזעהען אונענדליך בייזע, שווארצע, אונ- 
טערגעשטרייכטע אויגען און אַ מויל צונויפגעפּרעסט מיט האס און 
פעראכטונג, איהרע נאַקעטע הענד האָט ער דערזעהען ; און זי אין 
גאַנצען -- אַ פרעמדע, אן ענטשלאָסענע, פערטיג אויף דאָס ערגס- 
טע,. אבשטויסענד האָט איהם אויסגעוויזען זיך די דאָזיגע פּראָסטי 
טוטקע. 

-- װאָס איז מיט דיר --- ביפט דו שיכור ? --- האָט ער אַ פרעג 
געטהאָן ערענסט און אונרוהיג און האָט אויסגעצויגען די האַנד נאָך 
זיין הויכען, אָנגעקראכמעלטען קראגען. אָבער זי איז געווען פלינ- 
קער פון איהם, זי האָט אַ כאַפּ געטהאָן דעם קראנען און האָט אַ 
שליידער געטהאָן ערגעץ אין ווינקעל, הינטערן קאמאָד, 

-- איך װעל ניט געבען ! 
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--- וואָס נאָך ? האָט ער איינגעהאלטענערהייט א געשריי נע- 
טהאָן און האָט אנגעכאָפּט איהר האַנד און א דריק געטהאָן פעסט, 
קרעמטיג, ווֹי ער ואָלט זי ארומגעפאסט מיט אַ רונדען אייזערנעם 
רייף, אַז איחר דינע האנד האָט אונמעכטיג צושפּרייט די פינגער. 

--- לאָז, עס טהוט וועה ! -- האָט געזאַגט דאָס מיידעל, און 
ער האָט לייכטער געדריקט, אָבער האָט די האנד ניט אָבגעלאָזט. 

- זעח, גיב אכטונג ! : 

--- װאָס איז, ליעבינקער ? וילסט סיך דערשיסען, װאָס ? 
און אין קעשינע װאָס איז דאָס דאָרט ביי דיר ? אַ רעװאַלװער ? 
נו, אדרבא, דערשיס, דערשיס, איך װעל אקארשט זעהן, וי 
וועסט דו מיך דאָס דערשיסען ? וי געפעלט עס דיר, הא 4 קומט 
צו נעהן צו אַ מיידעל און ליינט זיך גאָר שלאָפען ! דו טרינק, זאָגט 
ער, און איך על שלאָמען. אַז ער איז אן אבגעשוירענער, אן אב- 
געראזירטער, סיינט ער שוין, אַז קיינער וועט איחהם ניט דערקענען. 
און אין דער פּאַליציי װוילסט דו געהן ? אין דער פּאַליציי, מיין 
ליעבינקער, ווילסט דו ניט נעהן ? 

זי האָט זיך צולאכט הויך, לוסטיג -- און ווירקליך, ער האָט 
געזעהען, אַז אין איהר געזיכט איז עפּעס אַ טערצווייפעלטע, ווילדע 
שמחה --- עפּעס אַזױ וי זי װאָלט פון זינען אַראָב. און ווען ער האָט 
א טראכט געטהאָן, אַז אלעס איז פארלאָרען אויף אַזאַ מיאוסען אופן, 
אַז איהם װועט נאָך אויסקומען צו באנעהן אַ דומען, ברוטאַלען, את- 
וויכטיגען מאָרד און צום סוף ערשט אַריינפאלען -- איז איהם נאָך 
שוידערליכער געװאָרען. ער האָט נעקוקט אויף איהר ענטשלאַסען, 
רוהיג אויסערליך, אָבער אין גאנצען ווייס, און ער האָט ניט דורב- 
געלאָזען קיין בעווענונג איהרע, קיין ואָרט און האָט נאָכגעדיינקט. 

--- װאָס שוויינסט דו ? האָט דיר דער צונג אבגענומען פון 
שרעק. 

סיידען אַ נעהם טהאָן איחר ביינזאמע, שלאננינע האַלז און דער" 
שטיקען ; שרייען װעט זי ניט בעוייזען. און ניטאָ װואָס צו בע- 
דויערען --- ווירקליף, זי דרעחט מיט'ן קאָפּ װי אַ שלאנג, ווען ער 
האַלט זי איצט מיט זיין האנד אויף איין אָרט. װאָס צו בעדויערען 
איז ניטאָ, אָבער דארט, אונטען, אין הויןז ? 

--- און דו ווייסט, ליובא, ווער איך בין ? 
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--- איך ווייס -- האָט זי געענטפערט פעסט, געהויבען ביי זיך, 
אונטערשטרייכענדיג די ווערטער -- דו ביסט אַ רעװאָלוציאָנער,. אָט 
ווער דו ביסט, | 

--- און פון וואנען ווייסט דו דאָס ? 

זי האָט שפאסהאפט אַ שמייכעל געטהאָן. 

--- פון וואנען ? שיר װאָהנען דאָך ניט אין װאַלד, 

--- נו, + און ווען אפילו . . . 

--- אהא, ווען אפילו. אָבער לאָז מיין האַנד. געגען אַ פרויענ- 
צימער קאַנט איהר אַלֶע ווייזען, אַז איהר האָט כח. לאָז אֶב ! 

ער האָט אָבועלאָזט איחהר האַנד און האָט זיך געזעצט, קוקענ- 
דיג אויף איהר הארטנעקיג און פול מיט שווערע רעיונות. אין זיינע 
מוסקולען האָט זיך עפּעס בעוועגט, עפּעס אַזױ וי א קייקעל װאָלט 
דורך זיי דורכנעלאַפען, אָבער זיין פּנים איז געווען ערענסט, רוהיג 
און טרויעדיג. און ווידער האָט, ער מיט זיין פערזאָרגטען, טרויעריגען 
פּנִים איהר אויסנעזעהען אַלס אַ פרעמדער, אונבעקאנטער און אפּנים 
זעהר א גוטער. 

-- נו, = װאָס קוקסט דו אַזױ אויף מיר ! --- האָט זי גראָב אַ גע- 
שריי געטהאָן און נאנץ אונערווארטעט פאר זיך אליין האָט זי צונע- 
ליינט א צינישען, ‏ שמוציגען זידעל-װואָרט. ער האָט אויפגעהויבען 
די כרעמען, אַ פערוואונדעטער, אָבֶער די אוינען האָבען זיך קיין 
קעחר ניט געטהאָן און האט אָנגעהויבען צו ריידען חויך, דומפּ און 
משונה'דיג,, וי ער װאָלט געווען אויף א ווייטען שטח פון איהר, 

--- הער, ליובא. געוויס, דו קאָנטט סיך ארויסנעבען, און ניט 
בלויז דו, נור יעדער, ואָס געפינט זיף דאָ, כמעט יעדער מענש 
פון גאס קאָן דאָס טהאָן. איין געשריי  :‏ האלט, כאַפּט !? און עס 
וועלען זיך באַלד אנזאמלען צעהנדליגע, הונדערטע און וועלען שוין 
זוכען צו פּאַקען, אפילו דער'הרג'ענען. און פאר װאָס ? בליז דער- 
פאר װאָס איף האָב קיינעם קיין שלעכטם ניט נעטהאָן, בליז דער- 
פאר װאָס איך האָב מיין גאנצען לעבען אוועקנענעבען פאר די דאָזינע 
מענשען גופא,. פארשטעחסט דו די בעדייטונג פון די ווערטער : דעם 
גאנצען לעבען אָבגענעבען ? 

--- ניין איך פארשטעה ניט -- האָט דאָס מיידעל פרעףך גע" 
ענטפערט. אָבער זי האָט אויפמערקזאם געהערט, 
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-- און טהאָן וועלען דאָס די מענשען, איינע אויס דומהייט, 
אַנדערע אויס שלעכטסקייט, ווייל, אַ ליובא, דער פערדאָרבענער 
- קאָן ניט פּערטראָגען דעם עהרליכען, דער בייזער קאָן ניט ליידען דעם 
גוטען . . . 

--- און פארװואָס זאָל מען זיי ליעב האָבען ? 

--- דיינק ניט, ליובא, אז איך וויל דאָס אומישנע ריהמען זיך 
פאר דיר,. אָבער גיב אַ קוק : װאָס איז אַזױנס מיין לעבען, פיין 
גאַנצעס לעבען ? פון פערצעהן יאֶהר אן שלעפּ איך זיך אַרום איבער 
די טורמעס. פון גימנאַזיע האָט מען מיך אַרױסגעיאָגט, פון דעה- 
היים אַרױסגעיאָגט -- די עלטערן האָבען מיך אַרױסגעיאָנגט. מען האָט 
מיך איין מאָל שוין שיער ניט דערשאָסען, על פּי נס געראטעװעט 
זיך, און אַזױ איז מיין גאַנצעס לעבען, און ווען דו בעדיינקסט, 
אַז אַזױ געהט דאָס גאנצע לעבען, דורכאויס פון אַנדערע וועגען -- 
און פא זיך קיין זאך ניט. גאָרנישט. 

--- פאר װאָס זשע ביסט דו דאָס אַזאַ גוטער ? -- האָט דאָס מיי- 
דעל אַ פרעג נעטהאָן װוי אָבלאכענדיג. ער האָט אָבער ערענסט גע- 
ענטפערט. | 

--- איך ווייס ניט, מסתמא בין איך געבוירען געװאָרען אַזאַ. 

--- זעהסט, און איך בין גראדע געבוירען געװאָרען א שלעכטע. 
און געקומען בין איך דאך אויה דער וועלט דורך דעמזעלבען פּלאץ 
װאָס דו --- מיט'ן קאָפּ ! --- זעהסט שוין ! 

אָבער ער האָט װי ניט געהערט און ער האָט פאָרטגעזעצט מיט 
דעמזעלבען אַריינטראכטען זיך אין זיך, אין זיין פערגאנגענהייםט, 
וועלכע איז איצט ענטשטאַנען פאר זיינע אויגען אַזױ אונערווארט און 
איינפאך העלדיש : 

--- גיב אַ טראכט : סיר איז איצט אין גאנצען זעקס און צוואנ- 
ציג יאָהר, מיינע האֶאָר זיינען שוין גרויליך נעבען די שלייפען, און 
איך האָב דאָך ביז איצט נאָך --- ער האָט זיך פארהיקעט, האָט אָבער 
באַלד געזאָגט ווייטער פעסט, זאָגאר נדלות'דיג ; איך האָב דאָך 
ביז איצט נאָך קיין פרוי ניט פערזוכט. פארשטעהסט, לחלוטין. דו 
ביסט עס די ערשטע, װאָס איך זעה אַזױ, און איך מוז דיר דעם 
אמת זאָגען, איך שעהם זיך אַביסע?, ווען איך קוק אויף דיינע נאַ- 
קעטע הענד. 
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די מוזיק אונטען האָט זיך ווידער שרעקליך צושפּיעלט ; די די" 
לען האָבען זֹיך אָנגעהויבען טרייסלען פון די טופּערײי פון פיס. עכי" 
צער אַ בעזויפענער האָט זיך ווילד צושריען, וי ער װאָלט יאָגען אַ 
גאנצע מחנה צובושעוועטע פערד. און ביי זיי אין צימער איז געווען 
שטיל ; שוואך האָט זיך געווינט דער טאַבאַקדרױך און איז צוגאנגען 
אין דעם ראָזיגען טומאַן. 

-- אָט דאָס איז מיין לעבען, ליובא ! -- אַ בעהערשטער פון די 
עראינערוננען פון זיין ריינעם און שעהנעם ליידענשאַפּטליכען לעבען, 
האָט ער פערטראכטערהייט אראָבגעלאָזען די אויגען. זי האָט גע" 
שוויגען, פּלוצלונג האָט זי זיך אויפנעהויבען און ארויפגעװאָרפען אַ 
טיכעל אויף איהרע נאַקעטע שולטערן. אָבער בעגעגענדיג זיין פער- 
וואונדערטען און כמעט דאנקבארען בליק, האָט זי זיך צושמייכעלט 
און האָט מיט כעס אָבגעשליידערט די טוך, מאַכענדיג מיט די הענד 
אַזױ אַז איין ראָזיגע, צאַרטע ברוסט האָט זיך אין נאנצען אוים- 
געדעקט. ער האָט זיך אָבגעקעהרט און האָט אַ קוועטש געטהאָן מיט 
די אקסלען. 

--- טרינק ! -- האָט געזאָגט דאָס מיידעל --- גענוג דיר. צו ברע- 
כען זיך. | 

--- איך טרינק לחלוטין ניט. 

--- דו טרינקסט נים ? און איך טרינק ! -- זי האָט זיך ביין 
צולאכט. 

--+ אויב ביי דיר איז פאראן אַ פּאפּיראָס, וועל איך נעהמען. 

--- מיינע זיינען שלעכטע. 

--- מיר איז אַלץ איינס. 

ווען ער האָט גענומען דעם פּאפּיראָס האָט ער הנאה געהאַט צױ 
זעהען וי איהר העמד האָט זיך ווידער אויפגעהויבען --- עס האָט זיך 
אין איהם ערוועקט אַ האָפנונג, אַז עס װעט אַלעס רעכט ווערן. גע- 
רויכערט האָט ער שלעכט, ער האָט ניט פערצויגען זיך ; דעם פּא- 
פּיראס האָט ער געהאַלטען וי אַ פרוי,4 צווישען צוויי אויסגעצויגענע 
פיננער. 

--- אפילן רויכערען קאָנסט דו דאָך ניט -- האָט זי מיט כעס 
אַ זאָג געטהאָן און האָט ארויסגעריסען פון זיין האַנד דעם פּאפּיראָס 
--- ווארף אַװעק ! 
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--- ביזט שוין ווידער בייו . . . 

-- יא, בייז . . , 

--- פאר װאָס, ליונא ? בעטראכט דאָך, איך האָב דאָך ווירט- 
ליך צוויי נעכט ניט געשלאַפען, וי אַ װאָלף אַרומגעלאַָפען איבער'ן 
שטאָדט. װאָס װעט דיר שוין אַרויסקומען דערפון, װאָס דו וועסט 
מיך אַרױסגעבען, ואס מען וועט מיך צונעהמען. . און פערגעס ניט, 
ליובא; אַז סתם אַזױ אַ לעבעדיגען וועלען זיי מיך ניט נעהמען. 

ער איז אנשווינען געװאָרען, 

--- דו וועסט שיסען ? 

--- יא. איך על שיסען. 

די מוזיק האָט זיך איבערגעריסען, אָבער יענער ווילדער שיכור, 
וועלכער האָט פארלאָרען דעם זינען פון בעוויפענהייט, האָט נאָך 
אַלץ געוואיעװעט ; עמיצער האָט איהם פּערשטאָפּט דאָס מויל מיט'ן 
האַנד און פון צווישען די פינגער האָבען זיינע קולות דורכגעריסען נאֵד 
שוידערליכער און פערצווייפעלטער. אין צימער האָט געשמעקט מיט 
פּארפיום אָדער מיט שמעק-זייף פון בילינען זאָרט ; דער ריח איז 
געווען געדיכט, פייכט און צולאָזען. אויםפ'ן וואנד זיינען נגעהאננען 
צוקנייטשט און פלאך קליידלעך און יאַקלעך, און דאָס אלעס אין 
געווען אַזױ אָבשטויפענד, אַז עס איןז געווען שווער זיך פאָרצושטע- 
לען, אַז דאָס דאָזיגע הייסט לעבען, . -און אז מענשען זאָלען שטענדיג 
פיהרען אַזאַ לעבען. ער האָט אַ קוועטש געטהאָן מיט'ן פּלייצע נאָך 
אַמאָל, וי ער װאָלט עס ניט קאָנען פארשטעהן, און ער האָט זיך 
לאננזאם אומנעקוקט. 

--- וי איז עס דאָ ביי אייך ? -- האָט ער געזאָגט א צוטראַנענער 
און האָט אויסגעשטעלט די אוינען אויף ליובא'ן. 

--- װואָפ 4 -- האָט זי קורץ געפרענט, 

און א קוק טאָהנ'דיג אויף איהר וי זי שטעהט, האָט ער פער" 
שטאַנען, אַז אויף איהר דארף מען רחמנות האָבען. און וי נור עױ 
האָט דאָס פּערשטאַנען, האָט ער אויפריכטינ אויף איהר רחמנות בע" 
קומען. 

--- אָרעמע ליובא. 

--- װאָס -- האָט זי געטרענט. 

--- גיב מיר דיין האַנד, 
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און ארויסווייזענדיג, אַן ער פערהאַלט זיף צן איהר וי צו אַ 
מענשען,, האָט ער אָנגענומען איחר האנד און האָט מיט רעספּעקט צו- 
געטראָגען צו זיינע ליפּען. 

-- וועמען 4 סיר ? 

--- יא, ליובא, דיר, | , 

און נאנץ שטיל, וי זי װאָלט איהם דאנקען, האָט דאָס מיידע? ‏ 
ארויטנערעדט : | | 

--- אַרױס ! אַרױיס פון דאנען, נו"ם ! 

ער האָט גלייך ניט פּערשטאַנען. 

-- ואָט ? ! 

--- געה ! ארויס געה פון דאנען, אַרוױיס ! 

שווייגענדיג, סמיט גרויסע טריט, איז זי דורכגעגאנגען דעם +- 
מער, האָט דערלאנגט פון וינקעל זיין ווייסען קראגען און האָט 
איהם א װאָרף געטהאָן מיט אַזאַ אויסדרוק פון אבשטויס, וי דאָס 
װאָלט געווען אַ שמוצינע, פּאסקודנע שמאַטע,. און שטאָלץ, שוויי- 
גענדיג, ניט קוקענדינ אפילו אין יענער זייט, ואו דאָס מיירעל 
איז געשטאַנען, האָט ער רוהיג און לאנגזאם גענומען אָנטהאָן דעם 
קראגען. אָבֶער נלייך אויף דער רנע האָט ליוכא, וילד אַ קויטש 
טאָהנ'דיג, ‏ דערלאננט איהם אַ פּאטש אין זיין נעראזירטער באס. 
דער קראנען האָט זיך אוועקנעקייקעלט איבער די דילען און ער אליין 
האָט זויך אַ שאַקע? נגעטהאָן פון'ם פּאטש, אָבער ער אין געבליבען 
שטעחן אויף זיינע פיס. אַ שרעקליף בלייכער, כמעט בלוי, נור אלץ 
אזוי שטום, פיט דעמזעלכען שטאַלצען אויסדרוק פון גדלות און פער- 
וואונדערונג, האָט ער אויף איהר אויפגעשטעלט זיינע שווערע, אה- 
בעוועגליכע אוינען. זי האָט נאָכאַנאַנד נעאטהעמט און האָט אױף 
איהם געקוסט מיט שרעק. 

-- גו ? ! -- האָט זי אַרױסגעהויכט. | 

ער האָט אויף איהר געקוקט און געשווינען. א פערריקטע פון 
זיין שטאָלצען שווייגען, אַ צושראָקענע, ניט וויסענדיג אַליין װאָס 
זי טהום, וי זי װאָלט עפּעס געהאָט געגען זיך א שטומע, געמויער- 
טע וואנד, האָט זי איהם אַ כאפּ געטהאָן פאר די אקסלען און מיט 
גוואלד אַ זעץ געטהאָן איהם אויף דער בעט. זי האָט זיך דאן צונע- 
בויגט נאָהענט, צום סאמע פּנים, צו די אויגען. 
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-- נו, װואָס-יזשע שוויינסט דו 4 װאָס טחוסט דו דאָס אַזױנט 
מיט מיר, לומפּ דו איינער. פיין האַנד געקושט ! אויספיינען זיך 
געקומען אַהער ! װאָס װוילסט דו פון מיר האָבען, אוננליקליכע אכ 
איך בין ! 

זי האָט איהם געטרייסעלט פאר די אקטלען ; איהרע דינע פינ" 
גער האָבען גענגראבעלט זיין לייב דורכ'ן העמד. 

--- האָסט קיין פרויען ניט נעקענט, לומפּ איינער --- יא 4 מיר 
ווילסט דו דאָס דערצעהלען ? מיר, וועלכע אַלע מענער . . . אַלּע... 
וואודזשע איז דיין געוויסען ? װאָס האָסט דו צו מיר ! אַ לעבעדיגער 
על איך זיך זיי ניט אָבנעבען, יא ! און איך, איך בין א טויטע, 
פארשטעהסט דו, לומפּ איינער -- א טויטע בין איך. און אָט על 
איך דיר אנשפּייען אין דיין פּנים . . . נא . , . לעבעדיגער ! נא 
דיר, לומפּ, נא ! און איצט נעה, נעה ! 

ער האָט שוין מעחר ניט געקאָנט איינהאַלטען זיין כעס, האָט זי 
אַ שטויס געטהאָן פון זיך אַזױ,, אַז איהר פּאטיליצע האָט זיך אָבנע- 
שלאָנען אן דער וואנד,. אפּנים ער האָט דעם פערשטשנד פערלאָהרען, 
ווארום ער האָט באַלד נאָך דעם האַסטיג אַרױסגעכאַפּט זיין רעװאָל" 
ווער, --- װוי עמיצער, אהנ-צייחנערדינער, איינגעפאלענער פיל 
װאָלט אַ שמייכעל געטהאָן. אָבער דאָס מיידעל האָט ניט געזעהען ניט 
זיין פערשפּײיטען, נאַסען, פון כעס צוקרימטען פּנים, ניט דעם 
שווארצען רעװאַלוער. פערקוועטשענדיג מיט די הענד די אויגען, וי 
זי װאָלט זיי אריינדריקען טיעף אין מח, איז זי דורכגענאננען מיט 
שנעלע טריט, האָט זיך אַ װאָרף געטהאָן אין בעט, מיט'ן פּנים אַראָב 
און האָט זיך שטי? צואוויינט. 

עס האָט זיך אױסגעלאָזען אַלְץ ניט דאָס, װאָס ער האָט ער" 
| ווארט. עס איז אַרױסגעקומען עפּעס אן אונזין ; עס איז ארויסגע- 
קראָכען מיט זיין צוקרימטען פּנים דער ווילדער, שיכור'ער, היסטערי" 
שער כאַאָס. ער האָט אַ קוועטש געטהאָן מיט'ן פּלייצע, האָט בע" 
האַלטען דעם ניט-נויטהינען רעװאלוװוער און האָט גענומען ארוט- 
שפּרייזען איבער'ן צימער, דאָס מיידע? האָט נגעוויינט. ער איז ארומ" 
געגאנגען און ארומגעגאננגען, ווידער און ווידער --- זי האָט נאָך אַלְץ 
געוויינט. ער האָט זיך ענדליך אָבגעשטעלט נעבען איהר, מיט די 
הענד אין די קעשינעס, און האָט נגענומען קוקען. אין פערצווייפלונו 
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און אונענדליכע יסורים איז געלעגען צונויפנעקנייטשט אַ פרוי און 
האָט געיאָמערט, וי עס קאָנען יאָמערען בלויז מענשען אויף אַ פער- 
לאָרענעם לעבען, אויף עפּעס אונגעהייער גרויסעס, װאָס איז פון 
לעבען אויף אייביג אוועקגערויבט געװאָרען. איהרע פערשארפטע, נאַ- 
קעטע לאָפּעטקעס זיינען זיך וויילעווייז צונויפגעקומען כמעט אין איי- 
נעם, עפּעס אַזױ וי מען װאָלט איהר אונטערן ברוסט אונטערלייגען 
פייער, ברענענדינע קוילען, און וויילעווייז האָבען זיי זיך צוצויגען, 
וי זי װאָלט זיך ערגעץ פארגעהן, צודריקענדיג צום האַרצען איהר 
ביינקשאַפט, איהרע יסורים. און די מוזיק האָט זיך ידע צד 
שפּיעלט ; אַ פרעהליכערס האָט מען איצט געשפּיעלט, און עס האָט 
זיך געהערט וי שפּאָרען קנאַקען. מסתמא זיינען דאָס אָפיצערען 
געקומען. . 
ער האָט זיך פערלאָרען --- אַזעלכע טרעהרען האָט ער נאָך קיין 
מאָל ניט געזעהען. ער האָט ארויסגענומען די הענד פון די קעשינעס 
און געזאָנט שטיל : | 

--- ליובא ! 

זי האָט אַלץ געוויינט. 

--- פאר װאָס וויינסט דו אַזױ, ליובא ! 

עפּעס האָט זי געענטפערט, אָבער אזוי שטיל אַז ער האָט גאָר- 
נישט דערהערט. ער האָט זיך צונעזעצט צו איהר אויף דער בעט, 
האָט אָנגעבויגען זיין גרויסען אבגעשאָרענעם קאָפּ און האָט ארויפ- 
געלייגט זיין האַנד אויף איהר אקסעל מיט אַ ווילדען ציטער האָט 
די האַנד געענטפערט אויף דעם אויפשוידערן פון די דאָזיגע אָרעמע, 
נאַקעטע פרויענ-שולטערן. 

--- איך הער דאָך ניט װאָס דו זאָגסט, ליובא ! . . . 

און עפּעס ווייטעס, דומפּעס, אָנגעזאַפּטעס מיט טרעהרען : 

--- געה איצט ניט . . . דאָרט . .. . אָפיצערען זיינען געקו" 
מען . . - זיי ועלען . . . דיך .. . . זיי קאָנען נאָך . . . אַך, 
גאָט ואָס זשע איזן עס אַזױנס } . .. 

זי האָט זיך שנעל? אויפגעהויבען און איז געבליבען שטיל זיצען. 
זי האָט פּערבראָכען די הענד און מיט ברייט צועפענטע אויגען פון 
שרעק האָט זי געקוקט אין פּוסטען חלל פון צימער. דאָס איז געווען 
אַ מורא'דינער בליק און האָט געדויערט איין מאָמענט, און ווידער 
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אין זי געלענען מיט'ן פּנים אַראָב און האָט ווידער געוויינט. און פון 
אונטען האָבען ריטמיש געקנאַקט די שפּאָרען, און דער פיאניסט, 
וועלכער איז אפּנים געווען אויפגערענט. און אנגעשראַקען פון עפּעס 
האָט מיט מיה אבגעקלאפּט צום טאקט א האַסטינע מאַזורקע, 

-- גיב א טרוּנק אַביסעל װאַסער, ליובאטשקע ! נו, טרינק 
דאָך, איך בעט דיך -- האָט ער נעשעפּצעט צובויגענדיג זיך צו איהר, 
איהר אויער איז געווען פארדעקט מיט איהרע האָאָר, און רעכענענ- 
דיג אַז זי הערט געוויס ניט, האָט ער פאָרזינטינ אָבנעשארט די 
שװואַרצע,, פרוזירטע האַאָר און האָט דערזעהן אַ קליינע, רויטע בא" 
ראדאווקע. | 

--- איך בעט דיך, טרינק דאָך. 

--- גיין, איך וויל ניט. ניט נויטהיג. עס ועט אַזױ אויך ארי" 
בערנעהן. 

זי האָט זיך ווירקליך בערוהיגט. זי האָט אויפנעהערט צו שלוכב- 
צען --- און האָט אָנגעהויבען אױיפכליפּען, איינס, צוויי --- לאנגע, 
דומפּ כליפּען, בִיז די אקסלען האָבען אויפגעהערט צו טרייסלען זיך 
און זיינען געבליבען אונבעווענליךף און טיעף פערטראכט. און ער 
האָט שטילינקערחייט זי גענלעט, פון האַלז ביז די האמט-שמפיצען פון 
העמד און ווידער, | 

--- פיהלסט דו בעסער, ליובא 9 . . . ליבאָטשקא ? 

זי האָט ניט געענטפערט, האָט זיך בלויז טיעף אבגעזיפצט און 
א קעהר סאַהנ'דיג זיך האָט זי האסטינ און קורץ אויף איהם א קוק 
געטהאָן, זי האָט דאן אראָבגעלאָזען די פיס, געזעצט זיך מיט איהם 
גלייך, האָט נאָך אַטאָל א קוק געטהאָן אויף איהם און סיט איהרע 
האָאר אַבגעװוילט זיין פּנים, די אויגען. ווידער אַמאָל אָבגעזיפצט 
און איינמאך צערטליך אַועקנעליינגט איהר קאָפּ אויף זיין אקסעל, און 
ער האָט אויף אַזױ איינפאף אַרומגענומען זי און שטיל צוגעדריקט 
צו זיך. ‏ איהם האָט שוין איצט ניט נעשטעלט אין פערלעגענהייט 
דאָס, װאָס זיינע פיננער האָבען בעריהרט איהרע נאַקעטע שולטערן. 
אַזױ זיינען זיי געזעסען לאנג און געשווינען און אונבעווענליך האָ- 
בען געקוקט פאָראויט זייערע דונקעל געװאָרענע אויגען, אַרום ווֹעל- 
כע עס האַבען זיך מיט אַמאָל געבילדעט שווארצע ריננען. 

פּלוצלונג האָט זיך פון קאָרידאָר דערהערט דער קלאנג פון שטי- 
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מען, פון טריט. עס האָבען געקלוננען שפּאָרען, ווייך און דעליקאט, 
וי עס פּאסירט בלויז ביי נאָר יונגע אָפיצערען, און דאָס אַלעס 
ווערט נעהנטער, נעהנטער און -- איז געבליבען שטעהן ביי זייער 
טיהר. ער האָט זיך האַסטינ אַ שטעל געטהאָן -- אין טיהר האָט שוין 
עמיצער געקלאפּט, פריהער מיט די פינגער, דערנאָך מיט'ן קולאק, 
און עפּעס אַ פרויענשטימע האָט הייזעריג געשריען : 

--- ליובא, עפען ! 


1, 


ער האָט נגעקוקט אויף איהר און געווארט. 

--- גיב מיר דאָס טיכעל --- האָט זי געזאָגט ניט קוקענדיג און 
האָט אויסגעשטרעקט די האַנד. זי האָט שטאַרק אבגעװוישט דעם 
פּנים, האָט זיך הויך אויסגעשנייצט, האָט איהם אַ װאָרף געטהאָן 
דאָס טיכעל אויף די קניע און איז געגאנגען צום טיהר. ער האָט נע- 
קוקט און געווארט. געהענדיג האָט ליובא פערלאָשען דאָס עלעקטריש ‏ 
כעמפּעל, און עם איז מיט אַמאָל געװאָרען אַזױ פינסטער, אַז ער 
האָט דערהערט זיין אטהעם, וועלכער איז עפּעס שווערלעך געװאָרען. 
און ער האָט עפּעס, ניט וויסענדיג אַליין פאר װאָס, ווידער געזעצט 
זיך אויף דער בעטעל, וועלכע האָט שוואך אַ סקריפּע געטהאָן. 

--- נו, װאָס איז דאָס דאָרט ?4 װאָס דארפט איהר ? -- האָט 
א פרעג נעטהאָן ליוכא דורך דער טיהר, ניט אבשפּאַרענדיג, און 


איהר שטימע איז געווען אַביסעל? אונצופריעדען, אָבער רוהיג,. 

עטליכע פרויענ-שטימען האָבען אָנגעהויכען צו קליננען אויף איין 
מאָהל, איבערשלאַנענדיג איינע די צווייטע, און אױך אַ מענער 
שטימע, וועלכע האָט עפּעם זאָנדערבאר העפליך, אָבער פעסט זיך 
אָנגעהויבען בעטען. 

--- ניין, איך וועל ניט נעהן. 

ווידער האָבען די שטימען זיך צוקלוננען, און איבערהאקענדיג 
זיי, װוי א שעהר האַקט איבער אַ צואוויקעלטען זייד-פאדים, האָט 
זיך ווידער דערהערט די מענליכע שטימע, ינג און איבערציינענד, 
און ארויסקומענדיג פון ווייסע, געזונדע צייהנער און װאָנצעס, און 
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די שפּאָרען האָבען אָבגעקלונגען דייטליך, וי ער װאָלט זיך פער' 
נייגט, ריידענדיג. זאָנדערבאר ; קיובא האָט זיך צולאבט. 

-- ניין, ניין, איך וועל ניט געהן. -- יא, גוט, גוט, נו, 
זאָל מען זי רופען ליובא אָבער איך על ניט געהן. 

ווידער אַ קלאפ אין טיהר, ווידער געלעכטער, קלאנג פון שפּא- 
רען, זידלעריי און אלעס האָט זיך אַװעקגעטראָגען פון טיהר און איז 
פערלאַשען נגעװואָרען ערנעץ אין ענדע פון קאָרידאָר, אנטאפּענדיג 
אין דער פינסטער מיט דער האַנד זיין קניע, האָט זיך ליובא געזעצט 
לעבען איהם, אָבער דעם קאָפּ האָט זי שוין אויף זיין אקסעל מעהר 
ניט געלייגט. און זי האָט קורץ איהם גענעבען צו פארשטעהן : 

--- אָפיצערען פּעראַנשטאַלטען דאָס אַ באָל. זיי רופֿען עס אַלע- 
מען צונויף. אַ קאָטיליאן װעט מען טאַנצען. | 

--- ליובא -- האָט ער אָנגעהויבען צו בעטען זי צערטליך ; -- 
| צינד, זיי אַזױ גוט, אן דעם לְאָמפּ. זיי ניט בייז. 

זי האָט זיך שוויינענדיג אויפגעהויבען און האָט אַ דרעה געטהאָן 
דאָס קנאפּעל. און זי האָט זיך געזעצט שוין ניט לעבען איהם, נור 
אויף אַ שטוהל נגעגען בעט, וי פריהער. איהר מפּנים איז געווען פער- 
װאָלקענט, אונפריינדליך, אָבער העפליךף -- וי אַ בעל-הבית'טע 
װאָס מוז אויסשטעהן אַ ניט-אנגענעהמען בעזוך, ואָס ציהט זיךְ 
צו לאַנג. 

--- זייט איהר ניט בייז אויף מיר, קיובא ? 

--- ניין, פֿאַר װאָס ? 

--- איך האָב זיך געוואונדערט, וי פרעהליך איהר האָט גע- 
לאכט. וי קאָנט איהר עס ? 

זי האָט ניט קוקענדיג אויף איהם אַ שמייכעל געטהאָן. 

--- פרעהלעך, לאך איךף. אָבער איהר טאָרט איצט ניט אַרױיס- 
געהן. מען דארף ווארטען ביז די אָפיצערען וועלען זיך צונעהן. זיי 
וועלען באַלֶד אַװעק, 

--- גוט, איך על דאָ אויפציהען. א דאנק אייך, ליובא. 

זי האָט ווידער א שמייכעל געטהאָן. 

--- פאר װאָס איז שוין ווידער אַ דאַנק ? וי העפליך איהר 
זייט. 

--- געפעלט דאָס אייך ? 
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--- ניט זעהר שטארק. ווער זייט איהר א געבאָרענער ? 

--- מיין פאטער איז א דאָקטאָר, אַ מיליטער-אַרצט. מיין זיי- 
דע איז געווען אַ פּױער. סיר שטאַמען פון דער סעקטע סטארא- 
אבריאדצעס, 

--- ליונא האָט א פאראינטערעסירטע אַ קוק געטהאָן אויף 
איהם. | 

|--- אַזױ גאָר ! און קיין צלם אויפ'ן האַלז האָט איהר ניט, 

-- אַ צלם ? -- האָט ער א לאך געטהאָן -- מיר טראָנען דעם . 
צלם אויף אונזער רוקען. 

דאָס מיידע? איז לייכט בייזלעך געװאָרען. 

-- איהר האָט דאָך שלאָפען געװועלט, װאָלְט איהר זיך בעסער 
לענען איידער אַזױ צו פארשווענדען די צייט. 

--- ניין, + איך ווע? זיך שוין ניט לענען. איך װויל שוין איצט 
ניט שלאַפען. 

--- וי איהר ווילְט זיך, 

--- עס האָט געפאָלנט אַ לאַננעס, אונבעקוועמעס שוויינען. לין- 
בא האָט געקוקט אַרונטער און האָט פערטראכטערהייט נעדרעהט דאָס 
ריננעל אויף איהר פיננער,. ער האָט בעקוקט רונד און ארום דעם 
צימער, און האָט אויסגעווייכט פון אַ קוק צו טהאָן אויף איהר. זיינע 
בליקען האָבען זיך אָבנגעשטעלט אויף דאָס קליין גלעזעל קאָניאק, װאָס 
איז געווען ניט דערטרונקען,. און פּלוצלונג האָט מיט אן אוננעוועהנ- 
ליכער קלאַהרקייט איהם זיך פאָרגעשטעלט, אַז דאָס אַלֶעס איז שוין 
אַמאָל געווען : דאָס גנעל גלעזעל, אויך טאַקע מיט קאַניאק, און 
דאָס מיידעל, װאָס דרעהט דאָס רינגעל, און ער גופא -- ניט דער 
איצטינער, נור עפּעס אַ צווייטער, אביסעל אנאנדערער, אַ בעזונ- 
דערער עפַּעס. און פּונקט אַזױ האָט זיך נורװואָס דאן געענדינט די 
מוזיק, גאר אַזױ װוי איצט, און עס האָט זיך אויך געהערט דער שטי- 
לער קלאנג פון שפּאָרען. װוי ער װאָלט שוין אַמאָל עפּעס נעלעבט -- 
נור ניט אין דעם הויז, אין אן אנדער הויז, ואָס איז עהנליך צו 
דעם ; ער האָט דאָרט עפּעס געטהאָן, זאָגאר אַ וויכטיגע פּערזאָן 
איז ער דאָרט געווען און איבער איהם איז דאָס אַלעס פאָרנעקומען. 

דער דאָזינער זאָנדערבארער נעפיה? איז געווען אַזױ שטאַרק, 
אַז ער האָט צושראָקען אַ טרייסעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ ; און די פאָר- 
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שטעלוננ איז שנעל פערשוואונדען, אָבער ניט נאָר אין נאנטען : 
עס איז נאָך פערבליבען אַ לייכטער, ניט אבגעמעקטער סליאד פון 
חי צוריטעלטע עראינערונגען ווענען אַ זאַך, ואָס אין גאָר ניט גע- 
ווען. ער האָט דערנאָך אין פערלויף פון דער דאָזינער אונגעוועחנלי- 
כער נאכט וויפיעל מאָל נעכאַפּט זיך, אַז קוקענדיג אויף עפּעס אַ זאך 
אָדער אויף אַ פּנים, פלענט ער זיך וועלען דערמאהנען, וואו ער האָט 
זיי שוין איין מאָל געזעהען, וי ער װאָלט זיי וועלען ארויסרופען 
פון דעם טיעפען חשף פוֹן דער פערנאננענהייט אָדער בעסער פון דאָס 
קיין מאָל ניט געוועזענע, 

ווען ער װאָלט ניט געווען אַזױ זיכער אין זיין בעוואוסטזיין, 
װאָלט ער געזאָגט אַז ער איז שוין דאָ אַ מאָל געווען --- אַזױ האָט זיך 
איהם מינוטענווייז דאָ אויסגעוויזען אַלעס אַזױ געוועהנליך און בע- 
קאַנט. און דאָס איז איהם געווען אונאננענעהם, ויי? דאָס האָט 
איהם געמאַכט עפּעס פרעמד צו זיך נופא און צו זיינע נאָהענטע און 
געמאַכט איהם נאַהענט צום עפענטליכען חויז מיט דעם דאָזינען וויל- 
דען, אנשטויסענדען לעבען. 

עס איז געװאָרען שווער ווייטער צו שוויינען, און ער האָט אַ פרעג 
געטהאָן : ; 

--- פאר װאָס טרינקט איהר ניט ? 

זי האָט א ציטער געטהאָן. 

---. װאָס ? 

--- איחר װאָלט בעסער אויסגעטרונקען, פליובא. פאר װאָס 
טרינקט איהר ניט ? 

--- איך װויל ניט איינע אַליין. 

--- ליידער אָבער טרינק איך ניט. 

--- און אַליין װעל איך ניט טרינקען. 

--- איך װעל בעטער אויפעסען אַ בארנע, 

-- עסט, דערויף האָט מען זיי דאָך געבראכט, 

--- און איהר ווילט קיין בארנע ניט ? 

דאָס מיידע? האָט ניט געענטפערט און האָט זיך אבגעקעהרט. 
זי האָט אָבער דערפיהלט וי ער קוק אויף איהרע נאַקעטע, לייכטע, 
ראזינע שולטערן, און זי האָט אױף זיי ארויפגעװאָרפען אַ גרויט, 
געשטריקטע טיבעל, 
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--- יא, קאלטלעך -- האָט ער צונעשטימט, הנם אין'ם קליינעם 
צימער איז געווען הייס. און ווידער האָט זיך אָנגעהויבען אַ לאַנגער, 
אנגעשטריינגטער שוויינען,. פון זאל האָבען זיך צונעטראַנען די הויכע 
צורופס-קלאננען פון טרומייט. 

--- זיי טאַנצען -- האָט ער געזאָנט, 

--- זיי טאַנצען -- האָט זי געענטפערט. 

--- טאר וואָס זייט איהר אויף מיר אַזױ בייז געװאָרען, ליובא , 

און גענעבען מיר א פּאטש 4 . . . 

דאָס מיידעל האָט אַ וויילע געשווינען און דערנאָך שניידיג נע- 
ענטפערט : 

--- אַזױ האָט מען נעדארפט, האָב איך אייךף דערלאננט אַ 
פראסק, איך האָב דאך אייך ניט צוגע'הרנ 'עט, היינט װאָס אי דאַ 
צו פרעגען ? --- זי האָט בייז געלאכט. | 

,אַזױ האָט מען געדארפט", האָט דאָס מיידעל געזאָגט, און 
וי האָט געקוקט אויף איהם מיט איהרע שווארצ-בערינגעלטע אוינען, 
האָט געשמייכעלט אַ בלייכע, אַ צושראַקענע, אָבער האָט ענטשלאַ- 
סען געזאָגט ; ,אַזױי האָט מען געדארפט". אַ גריבעלע האָט זיך נע" 
וויזען אונטער איהר מאַרדע. עס איז געווען שווער פאָרצושטעלען 
זיך, אַז דער דאָזינער קאָפּ -- דער דאָזיגער בייזער בלייכער קאפ --- 
איז ערשט מיט א מינוט צוריק געלעגען אויף זיין אקסעל און אז זי האָט 
ער דאָס געגלעט 1{ . .. 

-- אַזױ איז עס ! -- האָט ער געזאָגט טרויעריג, עטליכע מאָל 
איז ער זיך דורכגענאננען איבערן צימער, אביסעל אָבנערוקט פֿון'ם 
מיידע?, און ווען ער האָט זיך ווידער אוועקגעזעצט, אין זיין פּנים 
געווען פרעמד, בייז, שטאָלץ. ער האָט געשווינען און האָט געקוקט ' 
מיט אויפגעהויבענע ברעמען צום סופיט, וואו עס האָט געשפּיעלט א 
ליכטיגער פלעק מיט ראָזינע ברעגען. עפּעס א קליינס, אַ שווארצעס 
איז דאָרט נעקראָכען נון ווארעמקייט אָבנע- 
לעבט אַ פארשפּעטיגטע הערבסט-פליעג. זי האָט זיך אויפגעכאפּט 
אין מיטען נאַכט און פארשטעהט גאָרנישט און וועט באַלד ווידער 
שטאַרבען. ער האָט זיך אָבגעזיפצט, 

דאָס מיידעל האָט זיך הויך צולאכט. 


--- עפּעס קאלטלעך -- האָט זי א זאָנ נעטהאָן. 
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--- װאָס פרעהט איהר זיך אַזױ ? -- װאָט ער קאַלט אַ קוק גע" 
טהאָן און האָט זיך אָבנגעקעהרט. 

--- גאָרנישט, אַזױ זיך. איחר זעהט דאָך טאַקע אַזױ אויס וי 
אַ שרייבער ? איחר בעליידיגט זיך דערפון ניט ? ער האָט אוױיך אַזוי 
פריהער רחמנות און דערנאָך ווערט ער אין כעס, פאר ואָס איך קניע 
ניט פאר איהם וי פאר אַ היילינען בילד, נור עפּעס נעפינט ער זיך 
בעליידיגט. ווען אזא װאָלט געווען אַ גאָט װאָלט ער ניט מוחל געווען 
פאר קיין איין לעמפּעל, װאָס מען פארפעהלט פאר איהם אנצוצינדען, 
--- זי האָט זיך צולאכט. | 

--- פון װואַנען קענט איהר דאָס אַזױ שרייבער ?4 איהר לעוט 
דאָך קיין זאַך ניט. 

--- איינער קומט אַהער אַריין --- האָט געענטפערט ליובא. 


ער האָט זיך פערטראכט, אויסשטעלענדיג אויף איהר אן אונ" 
בעוועגליכען, שווערען, זעהר רוהיגען, בעאָבאכטענדען בליק. וי 
אַ מענש, װאָס האָט זיין גאנצען לעבען פערבראכט אין קאַמפּף, האָט 
ער אויך אין'ם מיידעל טומאנע דערפיהלט א רעבעלירענדע נשמה, 
דאָס האָט איהם ניט געלאָזט רוהען און האָט איהם געצוואונגען אויס" 
צופאָרשען און אויסצוגעפינען : פאר װאָס האָט זיך עס דוקא צו 
איהם אױיסגעלאָזען איהר כעס ? און דאָס, ואָס זי האָט געהאַט נע" 
שעפטען מיט שרייכער און אודאי פערבראכט מיט זיי, און אויך דאָס, 
װאָס זי האַלט זיך מאנכעס מאָל אַזױ רוהיג און רעספּעקטפול און 
רעדט אַזױ בייז -- דאָס אַלעס האָט איהר ערהויבען אין זיינע אויגען, 
און איהר פּאטש האָט בעקומען אַ מעהר ערענסטע און וויכטיגערע בע" 
דייטונג, װוי בלויז אַ פּשוט'ער, היסטערישער אויסברוך פון אַ האַלב" 
בעזויפענע און האַלב-נאַקעטע פּראָסטיטוטקע. און אנשטאט װאָט 
ער איז פריהער געווען בלויז אויפגעבראכט אָבער בשום אופן ניט בע" 
ליידיגט, האָט ער איצט אָנגעהויבען צו פיהלען זיך בעליידיגט --- 
און ניט בלויז מיט'ן שכפ, 

--- פאר װאָס האָט איהר מיר גענעבען אַ פּאַטש, ליובא ? וען 
מען פּאטשט עמיצען, מוזט איהר איהם זאָגען פאר װאָס דאָס קומט 
איהם --- האָט ער װידערהאָלט זיין פראגע, צושטעהענדיג צו איהױ 
מיט עקשנות און בייז. אין די מוסקולען פון זיין פּנים און אָנגע" 
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שטריינגטען שטערן איז עפּעס געווען איצט א מין שטיינערנע האַרט- 
קייט, װאָס האָט געדריקט זיינע אויגען. 

--- איך ווייס ניט -- האָט זי געענטפערט אויד פער'עקשנ'פ 
און. האָט אויסנעמיידט זיין בליק, 

זי האָט ניט געװאָלט ענטפערען. ער האָט געקוועטשט מיט די 
פּלייצעס און האָט ניט אויפגעהערט צו בעאבאכטען זי. געוועהנליף 
פלענט ער דיינקען שווער און לאננזאם, אָבער איין מאָל האָט איהם 
עפּעס אויפגערעגט, האָבען שוין זיינע געדאנקען געארבייט האַסטיג 
און ניט אָבווענדענדיג זיך אין קיין זייט כמעט מעכאַניש. עפּעס 
אַזױ װוי די קראפט פון אַ וואסער-דרוק װאָס לאָזט זיך אַרונטער לאננ" 
זאם און צושמעטערט שטיינער, צובויגט אייזערנע קלעצער, צו- 
קוועטשט מענשען, גלייבנילטינ, לאַננזאם און זיכער, אויב זיי פּא- 
פּאדיען זיך אונטער איהר. זיין געדאנק איז באוועגט געװאָרען איצט 
אכזריש פעסט און דריקענדיג, ניט אבקעהרענדיג זיך אין קיין 
זייט, רעכטס אָדער לינקס, בלייבענדיג גלייכנילטיג צו המצאות, 
האלב-ענטפערס און אנדייטוננען, ביז דער געדאנק זאָל פערגעהן בין ' 
יענעם ווייטען לאָנישען גרעניץ, הינטער וועלכען עס אין פּוסט- 
קייט און געהיימניס. זיין געדאנק איז ניט געווען אָבגעזונדערט פון 
איהם, ער איז געווען צונויפגעגאָסען מיט איהם נופא, ער האָט גע- 
דיינקט מיט'ן גאנצען נוף און יעדער לאָנישער שלוס איז פאר איהם 
גלייך געװאָרען אַ טהאַט-זאך --- װי דאָס פּאסירט בלויז מיט זעהר 
געזונדע, אונמיטעלבאַרע מענשען, ביי וועלכע זייערע געדאנקען זיינען 
ניט קיין שפּיעלכעל. 

זייענדי איצט צוטומעלט, צוטראַנען, אַראָבנעשלאַנען פון 
נלייכען וועג, וי אן אונגעהייערער לאַקאַמאָטיו, וואָס אין אין'ם 
חשך פון נאַכט אראָב פון די רעלסען און טראָגט זיך עפּעס מיט אַ 
וואונדערליכער קראפט, שפּרינגענדיג איבער בערגלעך און גריבער --- 
אַזױ האָט ער געזוכט אַ וועג, וועלכען ער האָט אונבעדינגט געװועלט 
געמינען. אָבער דאָס מיידעל האָט געשוויגען, און האָט אפּנים קיין 
לוסט ניט געהאָט צו ריידען. 

--- ליובא, קומט לאָמיך זיך רוהיג דורכריידען. מען דארף 
דאָך . . . | 

ווידער ; 
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--- ליוכא, הערט. איהר האָט סיר גענעבען א פּאטש, און איף 
װעל דאָס אַזױ ניט אבלאָזען. 

זי האָט אַ לאַך געטהאָן : 

--- אַזױ 7 נו, װאָס וועט איהר מיר טהאָן. איהר וװעט אפשר 
מאנען צום נגעריכט ? 

--- גיין. ‏ איף על אָבער אַזוי לאנג קומען צו אייך און מאנען, 
בִיז וואנען איחר װועט מיר ניט ערקלעהרען, 

-- אדרבא, ביטע ! דאָס וװעט דער בעל-חבית'טע איינברייננען. 

--- איך על קומען מאַרנען. איךף על קומען . . . 

און פּלוצלונג, כמעט אין דערזעלבער צייט װאָס ער האט א 
טראַכט נעטהאָן, אַז ניט מאָרנען און ניט איבערמארגען וועט ער 
קאָנען קומען -- האָט ער געטראָפּען, האָט פערשטאַנען זאָגאר אויף 
זיכער, פאר װאָס דאָס פמיידע? האָט אַזױ געהאנדעלט. ער אין 
זאָגאר אַ דערפרעהטער געװאָרען. 

--- אַך, / אַזױ הייסט דאָס ! איהר האָט עט מיר גענעכען א 
פאטש פאר ואָס איף האָב אייך בעדויערט, פאַר װאָס איף האָת 
אייך בעליידיגט מיט מיין רחמנות האבען אויט אייךף. יא, דאָס אין 
טאַקע געווען נאַריש, אמת,. איף האָב ניט גֶעוואַלט אייף דערמיט 
בעליידינען, אָבער עס קאָן זיין, ‏ אז דאָס איז ווירקליך אַ בעלייריגונג, 
איין מאָל זייט איהר א מענש, גלייף מיט מיר . . , 

--- גלייךף מיט אייך 3 -- זי האָט אַ לאַך נגעטהאָן. 

--- נו, זאָל זיין גענוג. ‏ ניט די האַנד, לאָמיר שליפען פריעדען. 

ליובא איז ווידער בלייכלעך געװאָרען. 

--- איחר ווילט, ‏ איך זאָל אייך ווידער אריינפאָהרען אין דער 
מאָרדע ? 

--- אייער האַנד בעט איך דאָך, וי אַ חבר ! קאמעראדשאפט. 
ליף ! -- האָט ער א נגעשריי געטהאָן אויפריכטיג, מיט אַ באסאווץ 
שטימע, 

אָבער ליובא האָט זיך אויפגעהויבען און אָבנעהענדינ אַביסעל 
ווייטער האָט זי געואַנט : 

--- ווייסט איהר ואס איך על אייך זאַנען . . . אָדער איה- 
זייט א גולם, אָדער מען האָט אייך ווירקליך ווייניג געשלאַנען ! 

זי האָט אַ קוק געטהאָן אויף איהם און האָט זיך הויךף צולאכט ; / 
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--- נו, = וי איהר זעהט מיך לעבען, קאפּעניוטינקע מיין שריי- 
בער ! אַ פאָלשטענדיגער שרייבער ! וי זשע זאָל מען אייךף ניט 
שלאָגען,, מיין ליעבענקער ! 

אפּנים, דאָס װאָרט שרייבער האָט טאר איהר בעדייט אַ זידעל- 
װאָרט און זי האָט מיט דעם אוױיסגעדריקט איהר אייגענעם, בעשטימ- 
מען זינען,. און שוין ניט נעהמענדיג לחלוטין אין אנבעטראכט, מיט 
פולער פעראכטונג, װוי האבענדיג צו טהאן מיט אַ האפנונגסלאזען אי- 
דיאָט אָדער מיט אַ פּיאניצע, אין זי זיךף פריי דורכגעגאנגען איבערן 
צימער און האָט נור פון דער זייט א זאָג געטהאָן : 

--- האָב איך דיר טאַקע אַ שטארקען פּאטש געגעבען, װאָס ? 
האָפט זיך עפּעס אַזױ צופּעשצעט ? 

ער האָט ניט געענטפערט, 

מיין שרייבער זאָגט, אַז איך קאָן געבען קלעפּ. עס קאָן זיין, 
אַזן ביי איהם איזן אן איידעלערע צורה, אָבער אין דיין פּיערשען 
פּיסק וויפיעל מען זאָל ניט אריינהאקען װועסט דו ניט פיהלען ! אַך, 
איך האָב שוין אַ היבשע ביסעל מענשען צו'הרנג'עט די מאַרדע, אָבער 
פאר קיינעם פערדריסט מיך אַזױ ניט; װוי טאר מיין שרייבערעל. 
שלאָג, זאָנט ער, שלאָג, איך האָב דאָס כשׂר פערדינט. און א 
שיכור איז ער, אַ פּאסקודניק, אפילו שלאַנען איהם ווערט עקעפ* 
האַפּט. אַזאַ לומפּ. און פון דיין פּנים האָב איך זיך די האַנד צוקלאפּט. 
נא -- קוש, וואו איך האָב זיך אָכגעשלאַנען. | 

זי האָט אַ רוק געטהאָן איחר האַנד צו זיינע ליפּען, און האָט 
ווידער שנעל אָנגעהויבען ארומצושפרייזען איחר אויפרעגונג האָט 
געשטיגען,, און מינוטענווייזן האָט זיך נעדוכט, וי זי װאָלט גע- 
שמיקט ווערן פון עפּעט זידיגעס : זי האָט זיך געריבען די ברוסט, 
האָט געאטהעסמט מיט אַ ברייט צועפענט מוי? און האָט אונבעוואוס- 
טערהייט געכאַפּט זיך אַלץ פאר די פטרהאנגלעך פון פענסטער. און 
אזוי ארומגעהענדיג האָט זי שוין צוויי טל זיך אָנגעגאָסען קאַניאק 
און אויסגעטרונקען. צום צווייטען מאָל האָט איהר מרה-שחורה דיג 
געמאַכט די בעמערקונג : 

--- איחר האָט דאָך ניט געװאָלט טרינקען אליין ? 

--- עס פעהלט כאַראַקטער, פיין ליעבינקער ! -- האָט זי נע- 
ענטפערט --- און איך בין שוין פערגיפטעט . . ,. טרינק איך ניט 


=== 
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אַ וויילע, הויבט עס מיך דערנאָך אן שטיקען, איך על שוין פּגר'ן 
דערפון. 

און פּלוצלונג, ‏ אַזױ וי זי װאָלט ערשט איצט איהם באמערקט, 
האָט זי פערוואונדערט אַ װואָרף געטהאָן אויף איהם אַ בליק און האָט 
זיך צוקיינט פאר נעלעכטער, 

-- א, דאָס ביסט דו ! נאָך אַלץ דאָ, ניט אוועקגענאנגען. זיץ, 
זיץ ! --- און מיט אַ משונה'דיג אויסדרוק פון די אויגען האָט זי א 
ריס געטהאָן פון זיך דאָס טיכעל און ווידער האָבען זיך דערזעהען 
איהרע ראָזינע שולטערן און די מאַגערע צאַױרטע הענד, 

--- און צו װאָס האָב איך זיך אַזױ איינגעוויקעלט ? דאָ אין 
אַזױ אויך הייס, און איך , . . דאָס האָב איך איהם נעהיט, זעהר 
גויטיג טאַקע . . . הערט, איהר װאָלט בכעסער אױיסטהאָן אייערע 
הויזען. דאָ זיינען אַזעלכענע ; דאָ קאָן מען זיין אֶהן הויזען, אפשר 
זיינען ביי אייך שמוציגע אונטער-הויזען, קאָן איך אייך געבען מיינע. 
קיין טכנח ניט, װאָס זיי זיינען מיט אַ שפּאלט ? פאָלנט מיך, טהוט 
אֶָן !1 נו, ליעבינקער, נו, גוטינקער, נו, עס קאָסט אייף דען 
טהייער . . . 

זי האָט געקייכט און האָט זיך געשטיקט פון קייכענדען נעלעכ- 
טער, האָט זיך ביי איהם געבעטען, האָט צוֹ איהם אויסגעשטרעקט 
איהרע הענד. זי האָט דערנאָך האסטיג אַראָבגעלאָזען זיך איף די 
דילען, האָט זיך געשטעלט אויף די קניע און, כאפּענדיג זיינע הענד, 
האָט זי זיך געבעטען : 

-- נו, ליעבינקער, נו, די הענדטעלעך ועל איך אייךף צו- 
קושען { . . . 

ער האָט זיך אָבנערוקט און האָט אַ זאָג גנעטהאָן מיט אַ טרויערי- 


גער ביינקשאַפט : 


-- וואָס האָט איהר צו מיר, ליובא ? ואָס האָב איך אייך גע- 
טהאָן איך פערהאַלט זיך אַזױ גוט צו אייך . . , פַאר װאָס זייט 
איחר אַזױ צו מיר, פאר װאָס ? האָב איך אייך דען געטהאָן וועלכע 
עגמת נפש ? נו, אויב איך האָב אייך נעמאַכט פערדרוס, פערצייהעט 
מיר. איך בין דאָך דעריין לחלוטין, אין די דאָזינע אַלע זאַכען . . . 
גאָר ניט געניט . . . | 

זי האָט אַ קוועטש געטהאָן די נאַקעטע פּלייצע מיט פעראכטונג, 
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האָט זיך פלינק א הויב נעטהאָן פון די קניע און האָט זיך געזעצט. 
געאטהעמט האָט זי שווער. 

--- הייסט עס, איהר וועט ניט אנטהאָן ? א שאָד, איך װאָלט 
אייך אָננעקוקט. 

ער האָט עפּעס אָנגעהויבען ריידען, האָט זיך פערהאקט און 
האָט פאָרטנעזעצט אונענטשלאַסען, צוציהענדיג די ווערטער : 

-- הערט, ליובא . . . נאַטירליךף, איך . . . דאָס זיינען 
אַלץ פּוסטע זאַכען, און אויב איהר ווילט ניט אַנדערש, קאָן מען... 
פּארלעשען דאָס פייער, פארלעשט דעם לאָמפּ, ליובא. 

--- װאָס 4 -- האָט זיך דאָס מיידעל פערוואונדערט און האָט 
ברייט צועפענט די אוינען. 

--- איך וויל זאָגען -- האָט ער זיך פערכאַפּט -- אַז איהר זייט 
אַ פרויענצימער, און איך ! . . . געוויס, איף בין געווען אונגע- 
רעכט . . . איהר ניט מיינט, אַז דאָס אין רחמנות, ניין, נאָר 
ניט רחמנות ., . . איך בין אַליין אויך . . . פארלעשט דאָס פייער. 
ליובא, | 
{ = שמייכלענדיג אויס פערלעגענחייט, האָט ער צו איחר אויסנע- 
צויגען די הענד מיט דער אומנגעלומפּערטער צערטליכקייט פון א 
מענשען, וועלכער האָט נאָך קיין מאָל ניט געהאָט צו טהאָן מיט קיין 
- פרויענצימער, און ער האָט דערזעהען : צונויפשליסענדינ קראממם- 
האַפט די פיננער, האָט זי זיי צונעטראַנען צו איהר אונטערבאק און 
וי זי װאָלט זיך אין נאנצען פערוואנדעלט אין איין אונגעהייערען, 
אין געהויבענער ברוסט אויפנעהאלטענעם אטהעם. און איהרע אוינען 
זיינען גרויס געװאָרען, און געקוסט האָט זי מיט פּחד, מיט אנגסט, 
מיט אונערטרעגליכער פעראכטונג. 

--- װאָס איז אייך, ליובא ? -- האָט ער זיך אָבגעצוינען. און 
ניט צונעהמענדיג די פינגער, כמעט שטיל, מיט פערגלווערטען 
שרעק, האָט זי געואָגט : 

--- אַך, דו לומפּ ! פמיין נאָט, װאָס פאר אַ לומפּ דו ביסט ! 

שרעקליך רויט ווערענדיג פון שאַנדע, אן אבגעשטויסענער, אַ 
בעליידינטער פון דאָס, װאָס ער נוהא האָט בעליידינט, האָט ער א 
טופּע נעטהאָן מיט'ן פום און האט אין איהרע ברייט צועפענטע אוי- 
גען, אין זייער מורא'דינען שרעק און אנגסט, אַ שליידער געטהאָן 
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זיין טאַשענטיכעל און צורייצט אויסגעשריען: 

--- פּראָסטיטוטקע ! שטיק שמוץ ! שוייג ! 

אָבער זי האָט שטיל געשאַקעלט מיט | קאָפּ און האָט ווידער- 
האָלט ; / 

--- מיין נאָט ! סיין נאָט, ואָס פאר א לומפ דו ביסט ! 

--- שווייג,4 שמוץ איינע ! דו ביסט שיכור. דו ביסט פון זינען 
אַראָב. דו מיינסט אין אמת'ן, אז איך דארף נויטהיג דיין פּאסקוד- 
נעם קערפּער. דו מיינסט אפשר, אַז איך האָב זיך ריין געהאַלטען 
מיין גאנצען לעבען צוליעב אַזעלכער, װי דו ביסט. שטיק שמוץ, 
שלאָגען דארף מען דיך ! -- ער האָט זיך פערמאַסטען מיט דער האַנד, 
אַראָבצולאָזען אַ פּאטש, האָט אָבער זיך אָבגעהאַלטען. 

--- מיין גאָט ! פיין גאָט ! 

--- און מען האָט נאָך אוֹיף זיי רחמנות ! אױסראַטען דארף מען 
זיי, ‏ די דאָזיגע פּאסקודסטואָ, די פּאסקודסטווא. און אלע, װאָט 
קומען צו אייך, די גאנצע לומפּינע באַנדע . . . און ועגען מיר, 
וועגען מיר האָסט דו דאָס געהאַט די פרעכהייט צו טראכטען, אַז. . . ! 
-- ער האָט קרעפטינ אַ נעחם געטהאָן איהרע הענד און האָט זי א 
שליידער נעטהאָן אוים'ן שטוחל, 

-- אַ שעהנער מענש ! יא ? אַ שעהנער 9?-- האָט זי געקייכט 
מיט ענטציקונג, ‏ וי זי װאָלט זיך אָהן א שיעור דערפרעהט. | 

-- יא, אַ שעהנער ! אן עהרליכער דעם גאנצען לעבען ! אַ רייי 
נער ! און דו. וער ביסט דו אַזעלכע, פּאסקודסטווא דו, אונגליק- 
ליכע חיה ? 

-- אַ שעהנער ! אַ פיינער ! -- האָט זי זיך פערטרונקען מיט 
ענטציקונג, 

-- יא, ‏ א שעהנער. איבערמאָרנען גע איך צום זיכערען טויט, 
פון מענשען וועגען, און דו ? דו װועסט שלאָפען מיט מיינע הענ" 
קער. רוף אַחער דיינע אַפיצערען. איך על דיך א װאָרף טהאָן זיי 
צו די פיס : נעהמט אייער נבלה ! . . , נו, רוף. 

ליוכא האָט זיך לאנגזאם אויפגעהויבען. און ווען ער, אן אוים- 
גערעגטער, אַ שטאָלצער, סיט ברייט צושטרייטע נאָזלעכער, האָט 
אויף איהר אַ קוק געטהאָן -- האָט ער בעגענענט אויך אַזאַ שטאָלצען 
און נאָך מעהר פעראכטענדען בליק. אפילו בעדויערונג האָט א לייבכט 
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געטהאָן אין די גדלות'דינע אוינען פוֹן דער פּראָסטיטוטקע, וועלכע 
האָט זיך פּלוצלונג א הויב נעטהאָן, וי דורך א נס, צו דער הויכער 
מדרנה פון אן אונגעזעהענעם כסא הכבוד און האָט פון דאָרט סיט 
שטריינגער אויפמערקזאמקט אראָבגעקוקט צו אַ קליין נפש'ל, אַ 
שרייענדינעס, א נעבעכדינק, וװאָס איז געווען ביי איהר צופוטען. 
זי האָט שוין ניט נעלאכט, אפילן קיין אויפנערענטקייט אין אין איחר 
ניט געווען צו מערקען, אוֹן די אוינ האָט ניט-וועלענדיג געזוכט די 
טרעפּלעך, אויף וועלכע זי שטעהט -- אַזױ פון אויבען אראָב האָט 
געקאַנט קוקען די דאָזינע פרויענצימער, 

--- װואָס װילסט דו ? -- האָט ער געפרענט, ניט אָבטרעטענדיג, 
אַלץ נאָך א צובייזערטער, נור שוין אונטערװואָרפען דער ווירקונג פון 
איהר רוחינען, גדלות'דינען בליק. 

און שטריינג,, סיט א מאוים דינער איבערציינונג, חינטער וועל- 
כער עס האָבען זיך נעפיחלט פילאַנען צוטראטענע לעבענס, און 
ימים פון ביטערע טרעהרען, או אַ מייערדינער, אונאויפהערליכער 
װידערשטאַנד פון דער עמפעהרטער גערעכטינקייט -- האָט זי א 
מרעג נעטהאָן : 

--- װאָס פאר א רעכט האָסט דו צו זיין אזא פיינער מענש, ווען 
איך -- בין א פּערדאָרבענע? 

-- װאָס 4 -- האָט ער ניט נלייך פערשטאַנען, א צושראקענער 
פון"ם תהום, וועלכער האָט נעבען זיינע סאמע פים צועפענט זין 
שווארצען גהינום-מויל, 

--- איך האָב שוין לאנג אויף דיר געווארט. 

--- דו אויף מיר געווארט ? 

--- יא, אויף דעם גוטען האָב איך געווארט. פינף יאֲהר נע- 
ווארט, אפשר מעחר. זיי אַלע, וויפיעל זייערע עס פלענען ניט קו- 
מען, האָבען זיך בעקלאגט, אַז זיי זיינען לומפּען. און לומפּען זיי- 
נען זיי טאַקע. מיין שרייבער האָט אָנפאנגס גע'טענה'ט, אַז עֶר איז אַ 
שעהנער מענש, און דערנאָך האָט ער זיך מודה געווען. אַז ער אין 
אויך אַ לומפּ,. אַזעלכע דארף איך ניט, 

--- װאָס זשע דארפסט דו ? 

-- דיךף דארף איך, פיעבינקער מיינער. דיך. יא, פונקט 
אַזעלכער ! --- זי האָט רוהיג און אויפמערקזאם באקוקט איהם פון קאָפּ 
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ביז די פיס און האָט צושטימיג געשאָקעלט מיט'ן בלייכען קאָפּ --- 
יא, א דאנק דיר, ואָס דו ביסט געקומען. | 
און איהם, וועלכער האָט פאר קיין זאך ניט מורא נעהאט, אין 
געװאָרען מאוים דיג. 
--- װואָסיזשע דארפסט דו 4 -- האָט ער װידערהאָלט צוריק" 
טרעטענדיג. 
--- איך האָב געדארפט האָבען אַ גוטען, וועמען צו פּאטשען, 
ליעבינקער, אן אמת גוטען טאַקע. און יענע פּאסקודניקעס זיינען 
ניט ווערטה אפילו, אַז מען זאָל זיי שלאָגען, בלויז די הענד פער" 
שמירען. נו, אָט האָב איך דיר א פּאטש געגעבען, און איצט קאָן 
איך זיך דאָס הענטעלע אַ קוש טהאָן. ליעב:הענטעלע, האָסט א 
גוטען געפאטשט ! 
זי האָט זיך צולאכט און, ווירקליך, זי האָט נענלעט און דריי 
מאָל אַ קוש געטהאָן איחר רעכטע האַנד. ער האָט ווילד נעקוקט אויף 
איהר, און זיינע נגעדאנקען זיינען איצט געלאָפען מיט אַ פערצויי- 
פעלטע שנעלקייט ; און עס האָט זיך שוין דערנעהענטערט דאָס שוי- 
דערליכע און אונמענליכע צו פערריכטען, וי דער טויט. 
--- װואָס האָסט דו געזאָגט . . . געזאַנט װאָס האָסט דו ? 
--- איך האָב געזאָנגט, אַז עס איז אַ שאנדע צו זיין א גוטער. 
און דו האָסט דאָס ניט געוואוסט. | 
| --- ניט געוואוסט --- האָט ער געמורמעלט, האָט זיך פּלוצלונג 
פערטראנכט און וי ער װאָלט נאָר פארגעסען ווענען איהר. ער האָט 
זיך געזעצט. 
--- נו, איצט אָט, זיי וויסען. 
זי האָט גערעדט רוחיג, און נור דערפון, װוי איהר ברוסט האָט 
זיך באווענט אונטער דער העמד, איז געווען צו מערקען יענע טיעפע 
אויפרענונג, דאָס פערשטיקטע טוזענר-שטימינע געשריי. 
--- נו, דערוואוסט זיך ? 
--- װאָס 4 -- האָט ער זיך אויפגעכאפט. 
--- דערוואוסט זיך ? זאָג איף. 
--- ווארט ! 
| --- איך על ווארטען, ליעבינקער,. פינף יאֶהר האָב איך גע- 
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ווארט, וװעל איך דען איצט קיין געדולד ניט האָבען פינף מינום צו 
װאַרטען ! : 

זי האָט זיך אַראָבגעלאָזען אויפ'ן שטוה? און, װי א פארגעפיהל 
פון אַ קומענדער אונגעוועהנליכער שמחה, האָט זי פּערבראָכען די 
נאַקעטע הענד און האָט פערמאַכט די אויגען. 

-- אך, ליעבינקער, ליעבינקער דו מיינער ! ! + . 

--- דו האָסט געזאָגט 1 ס'איז אַ שאַנדע אַ גוטער צו זיין ? 

--- יא, ליעבינקער, אַ שאַנדע. 

--- דאָס הייסט דאֶך ; . . --- ער האָט זיך אָבגעשטעלט פון 
פּחר. 

--- דאָס איז עס דאָך. האָט זיך דערשראָקען ? נישטיקשה, 
נישט-קשה. דאָס איז אנפאננס בלויז אַזױ שרעקליך. 

--- און דערנאָך ? 

--- ווען דו וועסט בלייבען מיט מיר וועסט דו שוין זיך דערוויסען, 
װאָס דערנאָך. 

ער האָט ניט פּערשטאַנען. 

--- װאָס הייסט, איך על בלייבען ? 

פערוואונדערט איז אויך געװאָרען דאָס מיידעל : 

--- איז דען איצט, נאָך דעם אַלֶעם, פאר דיר מענליך וואוֹהין 
ניט איז צו געהן ? זעה, ליעבינקער, נאר ניט. דו ביסט דאָך נים 
אויך אַזאַ לומפּ, װוי די אנדערע. דו ביסט דאך טאַקע אַ גוטער -- 
וועסט דו בלייבען, וועסט ערגעץ ניט געהן. ניט אומזיסט האָב איך 
דאָך אויף דיר געווארט. 

--- דו ביסט פון זינען אַראָב ! --- האָט ער שאַרף אַ זאָגט גע" 
טהאָן. 

זי האָט אויף איהם שטריינג אַ קוק געטהאָן, זי האָט אפילו מיט'ן 
פינגער זיך אַ בייזער געטהאָן. 

--- ניט גוט. רייד ניט אַזױ. איין מאָל איז דער אמת צו דיר 
געקומען, פערנייג זיך מיט הכנעה פאר איהם, און זאָג נים : דו 
ביסט פון זינען אראָב. דאָס רעדט מיין שרייבער אַזױ : פון זינען 
אַראָב ! דערויף איז ער א לומפּ. און דו זיי אן עהרליכער. 

--- און וי אַז איך װעל ניט בלייבען ? --- האָט ער פינסטער אַ 
שמייבעל געטהאָן מיט זיינע בלייך געװאָרענע, צוקרימטע ליפּען. 
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--- וועסט בלייבען ! --- האָט זי געזאָנט מיט זיכערהייט --- וואוד 
הין װועסט דו דען איצט געהן ? האָסט ניט וואוהין צו נעהן. דו ביסט 
דאָך אַן עהרליכער,. דאָס האָב.איך נאָך דאן פּערשטאַנען, וען דו 
האָסט מיר די האַנד אַ קוש געטהאָן. אַ נאָר, טראַכט איך מיר, אָבער 
אן עהרליכער, דו בעליידינסט זיך ניט, וואָס איך האָב דיך פאר אַ 
נאַר גערעכענט  ?‏ דו ביסט דאָך אַלֵיין שולדיג. פאר װאָס האָטט 
דו מיר פאָרנעשלאָנען דיין אונשולד ? האָסט געמיינט ; איך וװעל. 
איהר אָבנעבען מיין אונשולד, וועט זי אָבטרעטען. אך, נאַרעלע, 
נאַרעלע } אָנפאננס האָב איך זיךף אפילו בעליידינט ; ואָס זשע, 
טראכט איך מיר, האלט ער מיך שוין נאָר אפילו פאר קיין מענשען 
ניט, אָבער דערנאָך האָב איך דערזעהען, אַז דאָס קומט אויךף פון 
דער גוטסקייט פון דיינער. אוֹן דו האָסט גערעכענט !; איך װעל 
איהר אַועקגעבען מיין אונשולד, און דערמיט װאָס איף האָב דאָס 
געטהאָן על איך נאָך ריינער, נאָך אונשולדינער זיין אַלס פריהער, 
און איךף על מקבל זיין צוריק אַזױ וי א מין ניט אויסגעביטענעם רו- 
בעל, איך שיינק דעם רובע? אן ארעמאן, און ער גיט איהם מיר צו- 
ריק ; איך שיינק איחם אן ארעמאן און ער גיט איהם מיר ווידער צו- 
ריק, ניין, ליעבינקער, איף אזאַן אופ'ן װעט דאָס ניט געהן. 

--- וועט ניט געהן ? 

--- נ-נדיידן, = טהייערינקער --- האָט זי צוצוינען דאָס װאָרט --- 
ניט אַזא נאר האָסט דו געטראָפען, אַזעלנע סוחרים האָב איך שוין 
גענונ נעזעהען. רויבען אן מיליאַנען און שיינקען דערנאָך אַ רובעל 
אַ נדבה אויף אַ קלויסטער, און מיינען, אַז זיי זיינען צדיקים,. ניין, 
דו בוי מיר אויס אַ גאַנצען קלויסטער. ניב מיר אוועק דאָס טהייערט- 
טע, ואָס דו פארמאָגסט, נעהמסט דו נאָר און גיסט מיר אַ נדבה 
דיין אונשולד ! עס קאָן זיין, אַז דערפאר שיינקסט דו מיר די דאָ- 
זינע אונשולד, וויי?ל דו דארפסט זי שוין מעהר ניט, אַ פערשימעל- 
טע . . . האָסט דו אַ כלה. 

--- ניין. . 

און װוי װאָלט געווען אז דו װאָלסט געהאָט אַ כלה און זי װאָלט 
דיך ערווארטען מאָרגען מיט בלומען, מיט קושען, מיט ליעבע -- 
װאלכט דו מיר דעמאַלט אויך דיין אונשולד אַװעקגענעבען אָדער 


- נִיט ? 
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--- איך ווייס ניט -- האָט ער געענטפערט אַ פערטראכטער, 

--- זעהסט ! דו װאָלסט דאן געזאָגט : נעהם בעסער מיין לע- 
בען, נור לאָז מיר איבער מיין עהרע ; דו גיסט אַװעק דאָס, װאָס 
קאָסט בילינער,. ניין, דאָס טהייערסטע גיב מיר אַװעק ; גיב מיר 
אַװעק דאָס, אֶהן װאָס דו קאָנסט ניט לעבען. אָט װאָט! 

--- פאר װאָס זאָל איך דיר עס אַװעקגעבען ? פאר װאָס ? 

-- ואס הייסט, פאר װאָס ? אלץ טאַקע פאר דאָסועלבינע, 
דו זאלפט ניט האָבען פאר װאָס צו שעהמען זיך. 

--- ליובא ! -- האָט ער אַ פערוואונדערטער אַ געשריי געטהאָן 
--- הער, אָבער דו ביסט דאָך אַליין א . . . 

-- אַ גוטע, ווילסט דו זאָנען ? איך האָב שוין דאָס אויך גע- 
הערט,. שוין ניט איין מאָל האָב איך דאָס פון מיין שרייבער'ל?ל גנע- 
הערט. אָבער דאָס איז ניט אמת, ליעבינקער. איך בין די סאמע 
עכטע נקבה. דו וועסט בלייבען, וװועסט דו דאָס אליין אויסגעפינען. 

--- איך װועל דאָך אָבער ניט בלייבען ! -- האָט ער אַ געשריי גע- 
טהאָן צווישען די צייהן, | 

--- שריי ניט, ליעבינקער. פיט'ן נעשריי ועסט דו נאָרנישט 
קאָנען מאַכען נענען דעם אמת. דער אמת איז, וי דער טיט -- 
קומט ער, נעהם איהם צו, אַזאַ וי ער איז,. עס איז שווער ווען מען 
דערזעהט פּנים אל פּנים דעם אמת, דאָס ווייס איך אן זיך ! -- און 
שעמצענדיג, קוקענדיג איהם נלייך אין די אוינען, האָט זי צונע- 
לייגט ; -- גאָט אַלֵיין איז דאָך אויך, אַ גוטער ! 

-- נו ? : 

--- אין מעהר נאָרנישט . . . פארשטעה אַליין, און איך וועל 
גאָרנישט ריידען מעהר. נור שוין אָט פינף יאָהר, וי איך בין אין 
קלויסטער ניט געווען. דאָס איז ער דיר, דער אמת ! 

דער אמת --- וועלכער אמת ? װאָס איז דאָס פאר א פין נייער 
שרעק, וועלכען ער האָט נאָך קיין מאָל ניט פערזוכט, אַזאַ שרעק, 
וועלכען ער האָט ניט געוואוסט קיין מאָל, ניט זעהענדיג דעם טויט 
פאר די אויגען, ניט קוקענדינ דעם לעבען נופא אין די אוינען ? 
אמת ! 

זייענדינ אַַ. סוסקולקגעזונדטער, שטאַרק-קעפּינער, וועלכער 
האָט געוואוסט בלויז יאָ אָדער ניין, איז ער געזעסען מיט דעם קאָבּ 
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אנגעלעהנט אויף די הענד און האָט לאננזאם איבערגעטראָגען זיינע 
אויגען, וי ער װאָלט זיי איבערבריינגען פון איין ברעג לעבען צו דעם 
אנדערן, און דאָס לעבען איז צופאלען, וי אַ שלעכט צונויפגעקלעפּט, 
פערמאַכט קעסטעל אונטער אַ הערבסט-רעגען, און אין די צופאלענע 
שטיקלעך איז שוין ניט געווען צו דערקענען דאָס גאנצע, דאָס שעח- 
נע, דאָס ריינע, דעם ארון קודש, וואו עס האָט זיך פריהער אוי?- 
געהאַלטען זיין נשמה. ער האָט זיך עראינערט איצט אויף די ליעבע, 
אייגענע מענשען, סמיט וועלכע ער האָט מערבראכט זיין לעבען ביז 
אַהער און האָט מיט זיי געארבייט, זייענדיג מיט זיי וואונדערליך 
פעראייניגט, טהיילענדיג מיט זיי פרייד און לייד --- און זיי האָבען 
איהם איצט אויסגעזעהען פרעמד ; זייער לעבען איז פאר איהם געווא- 
רען אונפערשטענדליך ; זייער ארבייט --- אן אונזינן. עפּעס אַזױ 
וי עמיצער װאָלט פּלוצלונג א כאַפּ טהאָן מיט קרעפטינע הענד זיין 
נשמה און װאָלט זי איבערגעבראָכען, וי מען ברעכט איבער אַ שטע- 
קען איבער דער האַרטער קניע, און די עקען צואװואָרפען אין ביידע 
זייטען. אין א גאנצען אַ פּאָאַר שטונדען ערשט וי ער איז דאָ, ערשט 
אַ פּאַאַר שטונדען װוי ער איז פון דאָרטען --- און דוכטען דוכט זיך 
איהם אַזױ וי זיין גאנצען לעבען װאָלט ער דאָ געווען, דאָ געגען 
דער האַלב-נאַקעטער פרויענצימער, וואו ער הערט די ווייטע מוזיק, 
די קגאַקערײי פון די שפּאָרען, און װוי ער װאָלט פון דאנען קיין מאָלֿ 
נים געהאָט אַועקגעגאננען,. און ער וייס ניט, צו איז ער ערניץ 
אויבען אָדער אונטען -- ער ווייס בלויז, אַז ער אין דאנעגען ; 
יסורים'דיג איז ער געגען דאָס אלעס, װאָס איז נור-װאָס ערשט, נאָף 
היינט בייטאָג ערשט געווען דער גאנצער אינהאַלט פון זיין לעבען, 
פון זיין נשמה, אַ שאַנדע אַ שעהנער מענש צו זיין . . . 

ער האָט זיך דערמאהנט איצט אויף די ניכער, פון וועלכע ער 
האָט זיך געלערענט, וי מען דארף לעבען און ער האָט געשמייכעלט 
ביטערליף. ביכער ! אֶט אין זי אַ כוך --- זיצט מיט נאקעטע הענד, 
מיט פערמאַכטע אוינען, מיט דעם אויסדרוק פון זעליגקייט אויף 
איהר בלייכען, אויסגעמאַטערטען פּנים און זי ווארט געדולדיג אַ 
שאַנדע אַ גוטע צו זיין . . .. און פּלוצלונג האָט ער מיט אַ שמערצלוײ 
בע ביינקשאַפט, מיט פַּחד און מיט אן אונערטרענליכען װעהטאָג 
דערפיהלט,, אַז יענעס לעבען האָט זיך שוין אויף אייביג פאר איהם 
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געענדיגם -- ער קאָן שוין מעהר קיין גנוטער ניט זיין. ער האָט ביז 
איצט בלויז דערמיט געלעבט װאָס ער איז אַ גוטער געווען, בלויז דאָס 
איז געווען זיין פרייד אין לעבען, בלין דאָס האָט ער געשטעלט 
העכער פון לעבען און טויט -- און איצט איז דאָס שוין אויס, און 
גיטאָ מעהר. חשך. און צו ער װעט דאָ בלייבען, צו ער ועט זיך 
צוריקקעהרען צו זיינע אייגענע --- קיין אייגענע זיינען שוין ביי איהם 
מעהר ניטאָ. נאָך װאָס איז ער געקומען אין דעם דאָזיגען פערפלוכ- 
טען הויז ! װאָלט ער בעסער אויף דער גאס געבליבען, אין די הענד 
פון שפּיאָנען װאָלט ער זיך בעסער איבערגעבען, אין טורמע װאָלט 
ער ליעבערשט געגאנגען --- נו װאָס איז אַזױנס שרעקליכעס אין טור- 
מע, אין וועלכער מען קאָן נאָך און עס אין נאָך קיין שאַנדע ניט 
דאָרט --- צו זיין אַ גוטער ! איצט אָבער -- שוין צו שפּעט אפילן 
אין טורמע צו געהן. 

--- דו וויינסט 4 -- האָט אונרוהיג אַ פרעג געטהאָן דאָס 
מיידעל, | 
| -- גיין ! --- האָט ער שארף אן ענטפער געטהאָן --- איך וויין 

קיין מאָל ניט. 

--- און מען דארף טאַקע ניט, ליעבינקער. דאָס אין פאר אונז, 
פרויען ; סיר קאָנען וויינען, אָבער איהר טאָרט ניט. אויב איהר 
וועט זיך אויך צואוויינען, ווער-זשע װעט דאן נאָט ענטפערען ? / 

יא, אן איינענע, און אָט די דאָזינע -- אן אייגענע. 

--- ליובא ! -- האָט ער אַ געקריינקטער אויסגעשריען --- װאָס- 
זשע איז צו טאָהן ! װאָס-זשע איז צו טאָהן. 

--- בלייב מיט מיר. מיט מיר בלייב -- דו ביסט דאָך מיינער 
איצט, 

--- און זיי, 

דאָס מיידעל האָט זיך אָנגעװאָלקענט, 

-- וועלכע נאָך זיי ? | | 

--- מענשען, מענשען ! -- האָט ער אַ געשריי געטהאָן אן אוים- 
געבראכטער -- מענשען, צוליעב וועלכע איך האָב געארבייט ! ניט 
פאַר זיך דאָך, ניט פאר מיין איינענעם פערגניגען האָב איך דאָס 
אַלעס געטראָגען -- פארגעברייט זיך צו טויטען ! 

--- רייד מיר ניט פון מענשען ! -- האָט שטריינג אַ זאָג געטהאָן 
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דאָס מיידעל און איהרע ליפַּען האָבען אָנגעהויבען צו ציטערען -- 
דו זאָלסט מיר בעסער פון מענשען ניט ריידען ! איך על זיך ווייטער 
שלאָגען ! דו הערסט ! | 

--- װאָס איז דיר געשעהען ? -- האָט ער זיך פערוואונדערט. 

--- און איך װאָס גין -- א חונד ? און מיר אַלע װאָס זיינען -- 
הינד ? ליעבינקער, זיי בעסער פארזיכטיג ! האָסט זיךף צוליעב 
מענשען בעהאלטען פון אמת, - גענוג. בעהאלט זיךף מעחר ניט פון'ם 
אמת, טהייערינקער, ניטאָ פון אמת ואו צו בעהאלטען זיך ! און 
אויב דוֹ ליעבסט מענשען, און אויב דוֹ האָסט רחמנות אויף אונזער 
ביטער לעבען.--- דאן אָט, נעהם מיך. און איך, מיין ליעבינקער -- 
ווע? דיך נעהמען. 


יצ 


מיט פערבראַכענע הענד איז זי געזעסען, אין נאנצען אין א 
מין כלות הנפש, אין נגאנצען א וואהנזיניג גליקליכע --- וי משוגע 
געװאָרען : האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ און, ניט צועפענענדיג די 
זעליג טרוימענדע אוינען, האָט זי גערעדט לאננזאם, כמעט נע- 
זונגען : 

--- ליעבינקער מיינער, טרינקען וועלען מיר סיט דיר. ויינען 
וועלען מיר מיט דיר --- אך, וי זיס מיר וועלען וויינען, ליעבינקער 
דו מיינער פאר'ן גאנצען לעבען על איך זיף אויסוויינען ! מיט 
מיר נעבליבען, ניט אוועקגענאנגען. וי ניר איך האָב דיך היינט 
דערזעהען, אין שפּינע?, האָט זיך מיר נלייך אַ צאפּעל געטהאָן : 
אָט אין ער, מיין באַשערטער, אָט איז ער, פיין ליעבינקער. און 
איך ווייס ניט ווער דו ביסט, צו א ברודער מיינער ביסט דו, אָדער 
א חתן, אָבֶער אין גאנצען אן איינענער ביסט דוֹ מיר, אין גאנצען 
אַ נאַהענטער, אין נאנצען אַ ליעבינקער געווינשטער מיינער . . . 

און ער האָט זיך אויך דערמאהנט אויף דער שווארצער, שטומער 
טרויער-פּאָאָר אין דעם געגילטען ראַהם פון שפּינעל, און אז ער האָט 
יענעם מאָמענט געשפּירט ;: וי צו א לויה --- און איהם איז פּלוצלונג 
געװאָרען אַזױ אונערטרעגליך שמערצהאפט, אַזאַ ווילדער חלום האָט 
עס אַלעט אויסגעזעהען, אַז ער האָט פון הארץ-וועה אַ קריץ געטהאָן 
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מיט די צייהן,. און נעהענדינ אין זיינע געדאנקען אויף צוריק האָט 
ער זיך עראינער אויף דעם ליעבען רעװאָלוװער אין קעשינע, אויף 
דער צװיי-טאַניגער יאָגעניש, די פלאכע טיהר אֶהן אַ הענטעל, און 
ווי- ער האָט געזוכט דאָס נלעקעל, און וי עס איז אַרויסגעקומען 
דער געשװאַלענער לאקיי,, וועלכער האָט נאָך ניט בעוויזען אָנצוטואָן 
זיין פראק, אין איין קאטונענער שמוצינער העמד, און וי ער אין 
אַריינגעגאנגען סמיט דער ווירטהין אין ווייסען זאל, און האָט דער 
זעהען די דאָזינע דריי, ‏ די פרעמדע, 

און אַלץ פרייער איז איהם געװאָרען -- און ענדליך איז איהם 
געװאָרען קלאָהר אַז ער איז דערזעלבינער וי ער איז געווען, און איז 
פאַלשטענדיג פריי, פֿאַלשטענדיג פריי און קאָן געהן וואוחין ער וויל. 

ער האָט שטרייננ אַ פיהר געטהאָן די אוינען איבער דעם אונ- 
בעקאנטען צימער, סיט דער איבערצייגונג פון א מענשען, וועלכער 
האָט אויף אן אויגענבליק ערוואכט פון שווערע שיכרות און דער 
זעהט זיך אין א פרעמדער סביבה, און בעאורטהיילט אַלֶעס װאָס ער 
דערזעהט : | 

--- וואָט איז דאָס } װאָס פאר אן אונזינן ! ואָס פאר אן אוט- 
נעלומפּערטער חלום ! 


אָבער די מוזיק האָט נעשפּיעלט. אָבער די פרויענצימער אין 
געזעטען מיט פערכראָכענע הענד און האָט נעלאכט, ניט האבענדיג 
קיין כֹח צו ריידען, אן אָבנעשוואכטע אונטער דער משא פון וואהנ- 
זיניגען, ניט-געזעהענעם גליק. אָבער דאָס אין דאָך ניט געוען קיין 
חלום, 

--- איז װאָסיזשע איז דאָס ? איז דאָס -- דער אמת ? 

--- דער אמת, ליעבינקער ! אונגעשיעדען זיינען מיר מיט דיר. 

דאָס איז --- דער אמת. אמת -- די דאָזיגע פלאכע, צוריבעלע 
קליידלעך, װאָס היינגען אויף דער וואנד אין זייער נאַקעטער אבשיי- 
ליכקייט. אמת -- די דאָזינע בעט, אויף וועלכער טויזענדע שילור'ע 
מאַנסלייט האָבען זיך געשלאָגען אין דער צאפּלענעם פון פאסקודנער 
תאוה. ‏ אמת -- דאס דאָזינע שמעקעריגע, אלטע, פייכטע נע- 
שטאַנק, װאָס קלעפּט זיך צום פּנים און פון וועלכער אמת -- זי, דוי 
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דאָזיגע פרוי מיט דעם בלייכען, אויסנעמאטערטען פּנים און מיט 
דעם רחמנות'דיג גליקליכען שמייכעל. 

ווידער האָט ער אָנגעשפּארט זיין שווערען קאָפּ אויף די הענר, 
האָט געקוקט פון אונטערן שטערן, וי אַ װאָלף, וועלכען אָדער מען 
דער'הרנ'עט אָדער ער אַליין וויל וועמען דער'הרנ'ענען, און ער האָט 
געטראכט אִהן אַ סדר : 

איז דאָס דער אמת, הייסט עס . . . דאָס הייסט, אַז ניט 
מאָרגען און ניט איבערמאַרגען על איך פון דאנען ניט אַװעק, און 
אַלע וועלען זִיך דערוויסען פאר װאָס איך בִין ניט אַװעק פון דאנען, 
בין געבליעבען מיט אַ מיידע?ל . . . אָנגעטרונקען זיך . . . און 
מען װעט מיך אָנרופען : פעררעטהער, פיינלינג, לומפ. מאַנכע 
וועלען מיך אפשר פארטהיידיגען, וועלען פּרופען פארשטעהן, טרע" 
פען . . . ניין, בעסער שוין דערויף ניט צו האָפען, זאָל בעסער 
בלייבען אַזױ. אַ סוף איז אַ סוף. אין דער פינסטערנעס. און ואס 
ווייטער ?4 איך וייס ניט, פינסטער. סמסתמא צפעס שרעקליכעס 
--- איך ווייס דאָך נאָך ניט זייערע גאננען. וי משונה ; מען דארף 
זיך לעהרנען צו זיין אַ פערדאָרבענער. ביי וועמען לעהרנען זיף ? 
ביי איהר ? . . . ניין, זי טוג נים, זי ווייס דאָך אַליין אויך ניט, 
אָבער איך װעל שוין דאָס קאָנען. אויב פּערדאָרבען, דארף מען זיין 
פּערדאָרנען בתכלית, אַזױ, אַז .. . . אך, עפּעס גרויסעס וועל איף 
חרוב מאַכען ! און דערנאָך ?4 און דערנאָך על איך וען ניט איז 
קומען צו איהר אָדער אין שיינק, אָדער אויף קאטארנע, און על 
זאָגען ; איצט שעהם איך זיף שוין ניט ; איצט פיהל איך זיך שׁוין 
אין קיין זאך ניט שולדיג גענען אייך ; איצט בין איך אַליין שוין 
אַזאַ ווי איהר, אַ שמוצינער, אַ געזונקענער, אן אננגליקליכער, 
אָדער איך על ארויסנעהן א געזונקענער אוים'ן מאַרק און על זְאַי 
גען : זעהט, װאָס איך בין ! איך האָב אלעס נעהאַט: שכל, עהרע, 
ווירדע,, אוון אפילו --- שוידערליך גאר אַ טדאכט צו טהאָן --- אפילן 
אונשטערבליכקייט ; און דאָס אלעס האָב איך געװאָרפען אונטער 
די פיס פון אַ פּראַכטיטוטקע, האָב פון אלעס זיך ענטזאגט בלױז 
דערפאר, וויי? זי איז אַ געזונקענע. װאָס וועלען זי זאָנען ? זיי 
וועלען צועפענען די מיילער, וועלען זיך וואונדערן און וועלען זא" 
גען : ,דומקאָפּ !7 געוויס, דום. בין איך דען שולדיג דעריין װאָט 
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איך בין אַ גנוטער ? זאָל זי אויך, זאָלען אלע זוכען גוט צו זיין . . . 
צוטהייל דיין פערמענגען פאר אָרעמע-לייט. אָבער דאָס איז דאָך דאָס 
פארמענען און דער קריסטוס, אין וועלכען איך גלויב ניט. אָדער 
ווייטער : ווער עס װעט זיין נשמה אַװעקלײינגען --- ניט זיין לעבען, 
נור זיין נשמה, דאָס איז װאָס איך פערלאנג. האָט אָבער דען קריס- 
טוס אַלַיין געזינדיגט מיט די זינדיגע, איז ער געווען אַ נואף, האָט- 
ער גע"שיכור'ט ? ניין, ער האָט זיי בלויז מוחל געווען, זאָגאר נע- 
ליעבט. נו, און איך ליעב זי אויך, איך פערצייהע, איך האָב 
רחמנות --- צו װאָס-זשע נאָך אַליין נופא ? יא, אָבער זי געהט דֹאֶך 
גאָר אין קלויסטער ניט. און איך אויך ניט. דאָס איז ניט קריסטוס, 
הייסט עס, דאָס איז נאָר עפּעס אנדערעס, שרעקליכערעס. דאָס 
איז דער טייפעל ! 

--- וי שרעקליך, ליובא ! 

--- שרעקליך, ליעבינקער שרעקליך איז פאר אַמענשען צו בע- 
געגנען זיך מיט'ן אמת. 
| זי רעדט שוין ווידער ווענען אמת. אָבער פאר װאָס זאָל עס זיין 

שרעקליך ? פאר װאָס זאָל איך מורא האָבען, ווען איך אַליין ויל 

אַזױ ? געוויס איז ניטאָ פאר װאָס מורא צו האָבען. וועל איך דען 
דאָרט, אין אָפענער נאס, בעפאָר די דאָזיגע צועפענטע מיילער, 
װעל איך דען ניט זיין העכער פון זיין אלעמען ? אַ נאַקעטער, א 
שמוציגער, אן אָבגעריסענער -- אַ שוידערליכען פּנים װועל איך דאן 
האָבען --- אַליין אלעס אוועקנעבענדיג,4 על איך דען דאן ניט זיין 
דער גרויזאמער אויסרופער פון דער אייביגער גערעכטיגקייט, וועלכע 
אפילו גאָט אַליין מוז פאָלגען -- אנדערש איז ער קיין גאָט ניט ! 

--- ניטאָ קיין שרעקליכעס, ליובא ! ' 

--- ניין, ליעבינקער, פאראן. האָסט קיין מורא ניט, דאָס 
איז גוט, אָבער איהם ניט רוף. מען דארף ניט. 

אַזױ הייסט עס האָב איך געענדינט. ניין, ניט דאָס האָב איך 
ערווארט. ניט דאָס האָב איך ערווארט פאר מיין יונגנען ‏ שעהנעם 
לעבען. מיין גאָט, אָבער דאָס איז דאָך וואהנזינן, איך בין פון זינען 
אַראָב ! נאָך ניט שפּעט. נאָך מעגליך אַװעקצוגעהן ! | 

--- ליעבינקער דו מיינער ! --- האָט געפּלאפּעלט דאָס מיידעל, 
פארברעכענדינ די הענד, 
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ער האָט אויף איהר בייזלעך אַ קוק געטהאָן. אין איהרע זעליג- 
געשלאַסענע אויגען, אין דער בלאנזשענדען, גליקליכען אונזיניגען 
שמייכעל אין געווען אַ שמאַכטענדע דורשט, א ניטגעזעטינטער 
הוננער, וי זי װאָלט אויפגעפרעסען עפּעס אוננעהייערעס און וועט 
אויפפרעפען נאָך. בייז האָט ער אַ קוק געטהאָן אויף די דינע, צארטע 
הענד, אויף די דונקעלע גריבלעך אונטער די פּאכוועס און האָט זיךף 
אונגעאיילט אויפגעהויבען. און מיט דער לעצטער אנשטרייננונג צו 
ראטעווען עפּעס שעצבארעס -- דאָס לעכען, אָדער דעם זינן, אָדער 
דעם אַלטען, גוטען אמת -- אונגעאיילט און ערענסט האָט ער זיך 
אָנגעהויבען אָנטהאָן,. ער קאָן דעם האַלזטוך ניט געפינען. 

--- הער, האָסט דו מיין האלזטוך ניט געועהען ? 

--- וואוהין ? -- האָט זיך די פרויענצימער אומנעקוקט. איהרע 
הענד זיינען אַראָבנעפאלען פון קאָפּ, און זי האָט זיך אין גאנצען 
אַ ציה געטהאָן פאראויס, צו איהם, 

--- איך געה אַוועק. 

--- געהסט אַװעק ? -- האָט זי װידערהאָלט אויסציהענדיג די 
ווערטער -- נעהסט אַװעק ? ואוהין ? 

ער האָט בייז אַ לאַך געטהאָן. 
-- האָב איך דען ניט וואוחין צו געהן. איך געה צו מיינע 


--- צו די גוטע ? דו האָסט מיך אָבנענאַרט ? 

-- יא צו די נוטע -- האָט ער ווידער א לאך געטהאָן,. ענדליך 
האָט ער זיך אָנגעטהאָן ; האָט אַ פיהר געטהאָן מיט די הענד איבער 
די זייטען : א 

-- דערלאננ מיר מיין טייסטער, 

זי האָט דערלאנגט. 

--- און דעם זייגער ? 

זי האָט איהם דערלאנגט. דער זיינער איז געלעגען דאָ, אויט'ן 
טישעל. | 

--- אדיע. 

-- האָפט זיך דערשראָקען ? 
{ = וי זאָנדערבאר זי האָט זיך געענדערט : וויילעווייז אַ מעכטיגע, 
זאָנאר א מורא'דיגע, און וויילעווייז, אַזױ וי איצט, אַ פערטרויער- 
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טע, און. עהנליכער צו אַ יונג מיידעל איידער צו אַ פרוי. אָבער דאָס 
איז דאָך אַלץ איינס. ער האָט נעמאַכט אַ טריט צו דער טיהר, 

--- און איך האָב געמיינט, אז דו וועסט פערבלייבען. 

--- װאָס ? 

--- און איך האָב געמיינט, אַז דו װעסט פערבלייבען. מיט מיר, 

-- נאָך װאָס ? | 

--- דער שליסע? איז ביי דיר, אין קעשינע. אַזױ : כדי מיר 
זאָל בעסער זיין. | 

עס האָט שוֹין אַ קלוננ געטהאָן דער שליסעפ, 

--- נו, װאָסיזשע. געה זיך. געח צו דיינע גוטע, און איך . . . 


. . . און אָט דאן,, אין דער דאָזיגער לעצטער מינוט, ווען עס 
איז געבליבען בלויז צו עפענען די טיהר און אַהינטער איהר ווידער 
געפינען די חברים, דאָס שעהנע לעבען און דעם העלדישען טויט -- 
האָט ער בעגאננען אַ ווילדען, אונפערשטענדליכען שריט, וועלכער 
האָט פעראונגליקט זיין גאנצען לעבען. צו דאָס איז געווען א משוגעת, 
וועלכע באַפּט אַמאָל גאנץ פּלוצלונג אן די שטאַרקסטע און די רוהיגס- 
טע נייסטער, אָדער אפשר ווירקליך האָט ער --- אונטער דער קוויטשע- 
ריי פון דער שיכור'ער פידעל, אין די ווענד פון אן עפענטליך הייזעפ, 
אונטער דעם ווילדען כישוף פון דער פּראָסטיטוטקעס אונטערגעשטױי- 
כענע אויגען -- ענטדעקט עפּעס אַ מין לעצטע, שרעקליכע ווארהייט 
פון לעבען, זיין אייגענע ווארהייט, וועלכע אַנדערע מענשען האָבען 
ניט געקאַנט און קאָנען ניט פארשטעהן. נור צו אַ משונעת אַָדער 
אַ געזונדער פערשטאנד, צו א שקר אָדער אַ ניי-זבעגריפענער אמת -- 
ער האָט דאָס אָנגענומען פעסט, אֶהן צוריק-טרעטען, סיט יענער 
זיכערחייט פון אַ פאַקט, וועלכע האָט זיין גאנצען פריהעריגען לעבען 
אויסגעצויגען אין איין גלייכער פייערינער ליניע, פליהענפעהיג, וי 
אַפיל, : 

ער האָט דורכגעפיהרט לאנגואם, זעהר לאננזאם מיט'ן האַנױ 
איבער'ן האָאָריגען הארטען שאַרבען און ניט פערמאכענדיג אפילו די 
טיחר --- איינפאך איז ער צוגענאנגען און געזעצט זיך צוריק אויף 
דעם אַלטען פּלאץ אויפ'ן בעט, 

-- װאָס איז מיט דיר ? האָפט עפּעס פארנעסען ? -- האָט זי 
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זיך פערוואונדערט : אַזױ אונערווארטעט איז פאר איהר איצט געווען 
דאָס, װאָס איז געשעהען. 

--- ניין,. 

--- װאָס זשע דען ? פאר װאָס געהסט דו ניט אַװעק ? 

און רוהיג, ספיט דעם אויסדרוק פון א שטיין, איף וועלכען 
דאָס לעבען האָט מיט דער שוװוערער האַנד אױסגעהאַקט אַ נייעם 
מורא'דינען, לעצטען נעבאָט, האָט ער געזאָגט : 

--- איך וויל ניט זיין קיין נוטער. 

זי האָט געװאַרט, ניט װאַגענדיג צו נלויבען -- אַ צושראַקענע 
איז זי געװאָרען פּלוצלונג פון דאָס, ואָס זי האָט אַלֵיין געזוכט און 
נאָך װאָס זי האָט געשמאַכט אַזױ לאננג. אויף די קניע האָט זי זיך 
געשטעלט, און קוים שמייכלענדיג האָט ער, ערהויבענדיג זיך איבער 
איהר, שוין אויף אַ נייעם, אויף א שוידערליכען אופן, ארויפנע- 
ליינט זיין האַנד איהר אויפ'ן קאָפּ און האָט װידערהאָלט : 

-- איך וויל ניט זיין קיין גוטער. 

מיט גרויס שמחה האָט זי זיך גענומען עסק'ן, האָט איהם נענו- 
מען אוױיסטהאָן, וי א קינד, האָט גענומען אָבשנירלען זיינע שיך, 
האָט געפּלאנטערט די קניפּלעך, האָט נעגלעט זיין קאָפּ, זיינע קניע, 
און האָט אפילו ניט אַ לאך געטהאָן -- אַזױ איבערפילט איז געווען 
איהר האַרץ. פּלוצלונג האָט זי אַ קוק געטהאָן אויף זיין פּנים און איז 
אַ פארציטערטע געװאָרען. 

--- וי בלייך דו ביסט ! טרינק, טרינק ניכער. דיר איז שווער, 
פּעטינקא ? 

--- אַלעקסײי רופט מען מיך. 

-- װאָס איז ניט אַלְץ איינס. ווילסט, ועל איך דיר אנניסען 
אַ נלאָז ? אָבער זעה, ניט בריה זיך אָב, ווען מען איז ניט געוועהנט 
איז שווער צו טרינקען פון אַ גלאָז. 

און צועפענענדינ דאָס מויל האָט זי געקוקט ביז ער האָט אויס- 
געטרונקען, לאנגזאם, ניט זיכער שלינגענדיג צו ביסלעךף. ער האָט 
זיך צוהוסט. 

--- דאָס איז גאָרנישט, נאָרנישט. מען קאָן גלייך זעהען, אַז 
דו װעסט גוט טרינקען ! אַזױ ביסט דו מיר אַ לייט ! וװאָס פאר א 
פרייד דאָס איז פאר מיר ! 
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זי איז אויף איהם ארויפגעשפּרוננען, קוויטשענדיג פון ענטצי- 
קונג און האָט איהם אָנגעהויבען צו שטיקען מיט איהרע קורצע, 
שטאַרקע קושען, אויף וועלכע ער האָט ניט בעוויזען צו ענטפערען. 
וי קאָמיש : אַ פרעמדע, און קושט אַזױ ! ער האָט זי פעסט צו- 
נויפנעדריקט מיט זיינע הענד, אַז זי האָט ניט געהאט קיין מענליב- 
קייט צו באוועגען זיך און ער האָט זי געהאַלטען אַזױ אַ קורצע צייט, 
שווייגענדיג, און האָט זיך אַליין אויך קיין באוועג ניט געטהאָן ; 
עפּעס אַזױ וי ער װאָלט וועלען אױספּרובירען די מאַכט פון רוהינ- 
קייט, די מאַכט פון דער פרוי און זיין איינענע מאַכט,. און די פרוי 
איז אונטערטעניגליך און מיט ענטציקונג פערשטומט געװאָרען אין 
זיינע הענד, | | 

-- נו, גוט ! --האָט ער געזאָגט און האָט זיך אבגעזיפצט אונ- 
בעמערקטערהייט, 

און ווידער האָט זִיךְ די פרוי צוצאפּעלט, ברענענדיג פון וויל- 
דער ענטציקונג װוי אַ פייער. און זי האָט אַזױ פול געמאַכט דעם 
צימער מיט איהרע בעוועגונגען, װוי זי װאָלט געווען דאָ ניט איינע, 
נור עטליכע אַזעלכע האַלב-װאַהנזיניגע פרויען װאָלטען ריידען, בא- 
וועגען זיך, צאפּלען זיך, ארומגעהן, קושען. זי האָט איהם אֶנ-. 
געטרונקען מיט קאָניאק און האָט אַלֵיין געטרונקען, פּלוצלונג האָט 
זי זיך אַ כאַפּ געטהאָן און האָט אַזש אַ פּאַטש געטהאָן מיט די הענד. 

--- און דער רעװאָלװער ! דעם רעװאָלװער האָבען מיר דאָך 
גאָר פארגעסען ! גיב אַהער, גיב ניכער, מען דארף איהם אָבטראַ- 
גען אין קאנטאר. 

--- צו װאָס ? 

--- מען דארף איהם ניט, איך האָב מורא פאר די דאָזיגע זאכען. 
און וי אַז ער שיסט אויס פּלוצלונג ? 

ער האָט אַ לאַך געטהאָן און האָט איבערגעזאָגט. 

--- און אז ער שיסט אויס פּלוצלונג ? יא. און אַז ער שיסט 
אויס פּלוצלונג ? 

ער האָט אַרױסגענומען דעם רעװאָלוער און האָט לאננזאם, וי 
ער װאָלט פּרופען אָבוועגען אין האַנד די שוואַכקײיט פון דאָס רוהיגע, 
געהאָרכזאמע געוועהר, איבערגעבענדיג איהם דעם מיידעל. ער האָט 
אויך די פּאטראָנען דערלאנגט איהר, 
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--- טראָג אב. 

און ווען ער איז נעבליבען אַליין, אָחן א רעװאָלװער, וועלכען 
ער האָט נעטראַנען אַזױ פיע? יאָהרען, מיט דער טיהר האלבאַמען 
און פון ווייטען האָבען זיך צונעטראָגען פרעמדע, אונבעקאַנטע שטי- 
מען און דער שטילער קלאנג פון שפּאָרען --- האָט ער ערשט דער- 
פיהלט די גאנצע אונגעהייערע משא, וועלכע ער האָט אַרויפגענומען 
אויף זיינע פּלייצעס. ער אין זיך שטי? דורכגענאננען אין צימער 
און אַ קעחר טאָהנ'דיג זיך מיט'ן פּנים אין דער זייט, וואו יענע האַָ- 
בען זיך געדארפט געפינען, האָט ער א זאָנ געטהאָן : 

--נו ? | 

און ער איז פערנליווערט געװאָרען, די הענד פערליינט אויף 
דער ברוסט, די אוינען געװענדעט אין דער זייט, וואו עס האָבען 
זיך געדארפט געפינען יענע. און אין דעם קורצינקען װאָרט אין 
געווען אויסנעדריקט זעהר פיע? : אי דער לעצטער אַדיע, אי א 
שטומער ארויסרוף, אי אַ פעסט-ענטשיעדענער, בייזער ענטשלוס צו 
קעמפּפען געגען אַלעמען, אֲַפילו געגען די איינענע, און אַביסעל 
איז דעריין אויך געווען אַ ‏ שטילעס בעקלאנען זיך, 

אַזױ האָטם איהם געפונען שטעהענדינ ליובא, ווען זי אין געקו- 
מען צו לויפען און נערעדט אויפנערענטערהייט, נאָךְ ניט אַריבער- 
טרעטענדינ דעם שוװועל : | 

--- ליעבינקער, דו וועסט דאָך ניט בייז זיין אויף מיר ? נו, 
זיי ניט אין כעס ; איך האָב אַהער גערופען מיינע חברתות. אַזױ 
גור, עטליכע. דאָס מאַכט נישט. פארשטעהסט ! מיר האָט זיד 
זעהר פארנלוסט ווייזען זיי דיך, פיין באשערטען, מיין ליעבינקען. 
זיי זיינען וואוילע, זיי האָט היינט קיינער ניט גענומען, און זיי 
זיינען דאָרט אַלע אַליין, און די אָפיצערען זיינען זיך צוגאנגען אין 
די בעזונדערע צימערען. איין אָפיצערעל? האָט דערזעהען דיין רע- 
װאָלוער און האָט איהם געלויבט ; זעהר אַ נוטער, זאָנט ער. נישט- 
קשה ? ליעבינקער, נישטיקשה ? -- האָט איהם דאָס מיידעל גע- 
שטיקט מיט קורצע, האַסטינע, שטאַרקע קושען. 

און יענע זיינען שוין דערווייל אַריינגעקומען, אונטערקוויטשענ- 
דיג חנ'דלענדיג זיך, און האָבען זיך צוזעצט כסדר, איינע לעבען 
דער אַנדערע. ס''זיינען דאָרט געווען פינף אָדער זעקס, די סאמע 
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מיאוס'ע אָדער אַלטע, צונעפארבטע און פיט אונטערגעשטריכענע 
אויגען, סמיט די האָאָר אָנגעקעמט איבער'ן שטערען. מאַנכע פון. 
זיי האָכען זיך נעמאַכט וי זיי װאָלטען זיך געשעהמט און האָבען גע- 
קיכעלט, אַנדערע האָבען רוהיג און איינפאך נעווארט אויף קאָניאק 
און האָבען אויף איהם געקוקט ערענסט, דערלאנגענדיג איהם די האַנד 
! און בענריסענדינ איהם ביים אַריינגעהן. קענטיג, קענטיג, אַז זיי 
האָבען זיך שוין געקליבען צו ליינען זיך שלאַפען, ווארום זיי זיינען 
אַלֶע געווען אָננעטהאָן אין לייכטע קאַפּאָטס, און איינע, אן אוננע- 
הייער דיקע, אַ טוילע און גלייכנילטינע, איז נעקומען זאָגנאר אין 
איין אונטערקליידעל, מיט נאַקעטע, אוננעוועהנליך דיקע הענד און 
פעטע, װוי צושװאָלענע, בריסט. די דאָזינע דיקע און נאָך איינע 
מיט א בייזען, פוינעלשען, אַלְטען פּנים, אויף וועלכען עס איז נע- 
לענען פּודער, וי בלאטינע קאַלך אויף אַ וואנד, זיינען געווען פאָל- 
שטענדיג שיכור, די איברינע זיינען געווען פרעהליך בעזויפען. און 
די דאָזינע אַלע האַלב-נאַקעטע, צועפענטע, לאכענ'דינע זיינען גע- 
ווען ארום איהם, און דער אונערטרעגליכער ריח פון די קערפּערס, 
פון שמעקעדינע זייף, פון שנאַפּס און פון זיסליכער פייכטקייט האָט 
פארשמעקט דעם נאַנצען צימער,. דער פארשוויצטער לאקיי אין גע" 
קומען צולויפען מיט קאָניאק און פּאַרטװיין, און אלע מיידלעך האָ- 
בען איהם בענעגענט מיט איין כאָר פון קולות : 

--- מארקושא ! ליעבינקער מארקושא ! סארקושא ! 

אפּנים אַזאַ מנחג איז עס שוין געווען צו בעגעגענען איהם מיט 
אויסגעשרייען, ווארום אפילו די דיקע, שיכור'ע האָט אויך פיל אַ 
הוזשע געטהאָן : 

--- מאַרקושא ! 

און דאָס אַלֶעס איז געווען אַזױ אויסערנעוועחנליך : פען האט 
געטרונקען, צוגעווינשעוועט זיך, גערעדט אַלֶע סיט אַמאָל און 
' עפּעס ווענען זייערע איינענע אנגעלעגענהייטען. די בייוע, טיט" 
פּנים פון א פוינעל, האָט צורייצט און שרייענדינ דערצעהלט װע- 
גען אַ נאסט, וועלכער האָט זי גענומען פאר אַ בעשטימטער צייט, 
און דערנאָך איז עפּעס צווישען זיי ארויסנעקומען. אָפּט האָבען זיי 
אַרייננעמישט שמוצינע זידלעריי, אָבער זיי האָבען די וידעלווער- 
טער ארויסנערעדט ניט גלייכגילטיג, וי מאַנסלייט, נור תמיד עפּעס 
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מיט אַ בעזונדער שטעכיגקייט, סמיט אן ארויסרוף ; זיי האָבען אַלע 
זאכען אָנגערופען אָפען מיט'ן נאָמען. 

אָנפּאנגס האָבען זיי זיך צו איהם וייניג צונעקוקט, און ער 
אַליין האָט אויך עקשנות'דיג געשווינען און האָט בלויז געקוקט. די 
נליקליכע ליובא איז צוזאמען מיט איהם גנעועסען אויף דער בעט, 
ארומנעהמענדינ זיין האַלז מיט איהר האַנד, האָט אַלֵיין וויינינ גע- 
טרונקען, נור פאר איהם האָט זי יעדע וויילע צוגענאָסען. און אָפט 
האָט זי איהם איינגעראמט אין אויער, 

--- ליעבינקער ! 

ער חאָט פיעל געטרונקען, אָבער שיכור איז ער ניט געװאָרען; אין 
איהם איז פאָרגעקומען עפּעס אַזעלכעס, װאָס קומט ניט זעלטען פאָר 
אין מענשען אונטער דער געהיימניספולער ווירקונג פון שטאַרקען אל- 
קאהאָל. וי לאנג ער האָט געטרונקען אין אין איהם פאָרנעקומען 
וי אַ. מין אונגעהייערע, צושטערענדע אַױבייט, וועלכע קומט פאָר 
שנעל און טויב. אַזױ וי אלעס, װאָס ער האָט אין לויף פון זיין לע- 
בען זיך דערוואוסט, האָט ליעב בעקומען און דורכגעדאכט, זיינע 
געשפּרעכען מיט חברים, ביכער, די געפעהרליכע און בעגייסטערו- 
דע טהעטיגקייט --- װאָלט פאר'שרפה'ט געװאָרען שטי?, אִהן רויש, 
פערניכטעט אֶהן אַ סליאד, נור עפּעס אַזױ וי ער גופא װאָלט דערפון 
ניט חרוב געװאָרען, נור פארקעהרט, סמשונה'דיג קרעפטינער און 
פעסטער נעװאָרען. װוי ער װאָלט מיט יעדע אויסגעטרונקענע גלעזעל 
צוריקקעהרען זיך צו זיין אורשפּרונג -- צום זיידען צום עלטער- 
זיידען, צוֹ יענע עלעמענטאַרע, אורשפּרינגליכע בונטאָרעס, פאר 
וועלכע בונטעווען זיך איז געווען אַ רעליניאָן און די רעליניאָן איז 
געווען -- בונט. וי אַ בלאַקירענדער פארב אונטער זודינען װואַסער, 
אַזױ איז אַראָבגעואַשען געװאָרען און אבנעבלאקירט געװאָרען די 
פרעמדע ביכער-חכמה, אוֹן אנשטאט איהר אין ענטשטאַנען זיינע, 
אן איינענע, א ווילדע און פינסטערע, וי אַ קול פון דער שװאַרצעד י 
ערד גופא. און סמיט אַ וילדער ברייטקייט, מיט געדיכט-טיעפע, 
אונבענרעניצטע וועלדער, סיט ברענלאך צושפּרייטע מעלדער האָט 
געאטהעמט די דאָזינע לעצטע פינסטערע חכמה זיינע ; אין איהר 
האָט זיך געהערט דער צומישטער נלאַקען-נעשריי, אין איהר האָט 
זיך נעזעהען דער בלומיגער אבשיין פון שויפמות ; און דער קלאנג 
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פון אייזערנע קייטען, און פערצווייפעלטער נעבעט און דער קייכענ- 
דער שטן-געלעכטער פון טויזענדע ריעזינע העלזער און דער שווארצער 
הימעל-נעוועלב איבער דעם אונבעקאַנטען קאָפּ. 

אַזױ איז ער געזעסען מיט זיין בלייכען ברייט-ביינינען פּנים, 
ווערענדיג פּלוצלונג אַזא נאָהענט, אַזאַ אייגענער מיט די דאָזינע 
אלע אונגליקליכע, וועלכע האָבען דא געהוזשעט ארום איהם. 

און אין זיין חרוב געװאָרענער, אויסגעברענטער נשמה און אין 
זיין רואינירטער וועלט האָט וי אַ ווייסער פייער פון צושמעלצטע 
שטאָל געפינקעלט און געלויכטען העל בלויז זיין צונליחטער ווילען. 
בלינד איז נאָך געווען זיין רצון צװעקלאָז נאָך, און האָט זיך שוין 
שמאַכטענד געבויגען ; און פיהלענדיג אן אונבעגרעניצטע מאַכט, די 
פעהיגקייט אַלעס צו בעשאַפען און אלעס חרוב צו מאַכען, איז זיין 
קערפּער װוי אייזען פערהארטעוועט געװאָרען. 

און ער האָט פּלוצלונג א זעץ נעטהאָן מיט'ן פויסט אין טיש : 

--- ליובקא ! טרינק ! | 

אַ שטראַהלענדע, אַ שמייכלענדע, האָט זי אונטערטהעניג אָנ- 
געגאָסען די גלעזלעך, ער האָט אויפגעהויבען זיין גלעזעל און האָט 
אַ זאָנ געטהאָן : | 

--- פאר אונזער ברודערשאַפּט | ' 

-- דאָס מיינסט דו פאר יענע ? -- האָט אַ מורמעל געטהאָן 
ליובא. : 

--- ניין, פאר די. פאר אונזער ברודערשאַפט ! פאר די לומ- 
פּען, פאר די שופטען, פאר די פיינליננע, פאר די צוטראטענע פון 
לעבען. פאר די, ואָס שטאַרבען פון סיפיליס , 

די מיידלעך האָבען זיך צולאכט, נור די דיקע האָט פיל נע- 
מאַכט דעם פאָרוואורף: 

--- נו, דאָס, פיין טהייערינקער, איז שוין צופיעל. 

--- שווייג ! -- האָט אַ געשריי געטהאָן ליובא, בלייך ווערענדיג 
--- ער איז מיין באשערטער ! 

--- פאר אלע, װאָס זיינען בלינד געבוירען געװװאָרען,. זעהענ- 
דינע ! לֹאָמִיר זיך אויסשטעכען די אוינען, ווארום עס אין אַ שאַנ- 
דע --- ער האָט אַ זעץ נעטהאָן מיט'ן פויסט אין טישעל --- ווארום 
עס איז אַ שאַנדע פאר די זעהענדינע צו קוקען אויף די געבאָרענע 
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בלינדע. אויך מיט אונזערע לאַמטערנעלעך קאָנען מיר ניט בעלייבי 
טען דעם נאנצען חשך, דאן לאָמִיר פארלעשען די ליכט און לאָמיר 
אַלע קריכען אין דער פינסטערניש. אויב עט איז ניטאָ קיין גרערן 
פאר אַלעמען, דאן דארף איף איהם פאר מיר אויך ניט --- ווארום 
דאָס איז דאָך שוין ניט קיין ג-עדן, סיידלעף, נור, פּשוט אין 
פּשוט, אַ שויינעריי. מיידלעףך, לְאָמִיר אויסטרינקען דערפאר, אן 
אַלֶע ליכטער זאָלען צולאַָשען ווערען. טרינקט, חשך ! 

ער האָט זיך לייכט א שאַקעל נעטהאַָן און האָט אויסגעטרונקען. 
גערעדט האָט ער שווערלעךף, אָבער פעסט, קלאָהר, סמיט אן אב- 
שטעל, אויסשפרענענדיג דייטליף יעדעס װאָרט. קיינער האָט ניט 
פּערשטאַנען זיין ווילדע רעדע, אָבער ער איז אַלעמען געפעלען גע" 
װאָרען --- געפעלען געװואָרען איז ער נופא, אַ בלייכער און עפּעס 
גאר אויף בעזונדער אופן אַ בייזער. פּלוצלונג האָט האַסטיג אָנגעהוי- 
בען צו ריידען ליוכא,4 אויסשטרעקענדיג די װענד : 

--- ער איז מיין באשערטער. ער װועט בלייבען מיט מיר. ער 
איז געווען אן עהרליכער, ביי איהם זיינען פאראן חברים, און איצט 
וועט ער בלייבען מיט מיר, 

--- טרעט אַרין צו אונז, אויף מארקושאס פּלאץ ! -- האָט פויל 
אַ זאָג געטהאָן די דיקע, 

--- שווייג, מאַינקאַ, איך על דיר די מאַרדע צושלאָגען ! ער 
וועט בלייבען מיט מיר, ער אין געווען אן עהרליכער, 

--- מיר זיינען אַלֶע געווען עהרליכע --- האָט געזאָגט די בייזע, 
די אַלטע. און די איבערינע האָבען אונטערגעכאַפּט : 

--- יז איך בין אלט געװאָרען פיער יאָהר בין איך געווען אַן. 
עחרליכע . . . איך בין נאָך איצט אויך אַן עהרליכע, איךף שװער 
נאָט ! 

ליובא האָט זיך שיער ניט צואוויינט : | 

--- שווייג, שמוציגע װאָס איהר זייט. ביי אייך האָט מען אַװעק- 
| גענומען אייער עהרליכקייט, און ער האָט אַליין אַועקגעגעבען. האָט 
גענומען און אוועקגעגעבען : נאַ דיר אַװעק מיין עהרליכקייט ! איך 
װויל ניט קיין עהרליכקייט ! איהר זייט אַלע דאָ .. . . און ער אין 
נאָך אן אונשולדיגער + -. | 

זי האָט זיך צוכליפּעט -- און אלעס האָט אויסגעשאָסען אין אַ 
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געלעכטער, זיי האָבען געקייכט פון געלעכטער, וי עס קאָנען בליז 
קייכען בעזויפענע, סיט דעם גאנצען הפקר פון זייערע געפיהלען : 
זיי האָבען געקייכט, וי מען קאָן קייכען בלוין אין א קליינעם צי- 
מערל?, וואו די לופט איז שוין אָנגעזעטיגט געװואָרען מיט קולות, אַז 
ווייטערע קולות קאָנען שוין קיין חלל ניט נעפינען און זיי ווערן היל- 
כיג אָבנעשליידערט צוריק, בעטיבענדיג. מען האָט געװיינט פון 
געלעכטער, מען האָט זיך נעקייקעלט איינע אויף די אנדערע, מען 
האָט געיאָמערט ; די דיקע האָט זיך צוקוואקטשעט מיט אַ דיניקע 
שטימע און איז אֶה! כוחות אַראָנגעפאלען פון שטוח? ; ענדליך, קו- 
קענדיג אויף זיי, האָט ער זיך אַליין צונאָסען מיט אַ געלעכטער. 
עפּעס אַזױ וי די נאנצע שדיםוועלט װאָלט זיך אַהער פערזאמעלט 
אום צו בעגלייטען מיט קייכענדען נעלעכטער זיין קליינינקע, אונ- 
שולדיגע עהרליכקייט אין קבר אַריין -- און עס האָט זיך צוקייכט 
מיט נגעלעכטער די געשטאָרבענע עחרליכקייט גופא. ניט געלאכט 
האָט בלויז ליובא. ציטערענדיג פון עמפּעהרונג האָט זי געבראָכען די 
הענד, האָט עפּעס אונפערשטענדליך געשריען און, ענדליךף האָט 
זי זיך געװאָרפען מיט איהרע פּויסטען שלאָנען די דיקע, און יענע 
האָט זיך קוים-קוים אָבנעוועהרט מיט איהרע נאקעטע רונדע הענד, 
וי קלעצער, 


-- גענוג } -- האָט ער א נעשריי געטהאָן. אָבער זיי האָבען 
ניט געהערט. ענדליך זיינען זיי ביסלעכווייז שטילער געװאָרען. 
-- גענוג ! -- האָט ער נאָך אַמאָל אַ געשריי געגעבען --- װאַרט ז 


איך על אייך נאָך עפּעס בעווייזען. 


--- הער אויף מיט זיי ! -- האָט געזאַנט ליובא, אבווישענרינ 
מיט'ן פויסט איהרע טרעהרען -- מען דארף זיי אַלעמען ארויס. 
יאָנען ! | 

--- דו האָפט זיך דערשראָקען 4 -- האָט ער א קעהר נעטהאָן צו 
איהר דעם פּנים, וועלכער האָט זיך נאָך געטרייסעלט פון קייכענדען 
נעלעכטער -- עהרליכקייט האָט זיך דיר פארוועלט ? נאר איינע ‏ 
--- דאָס איז בלויז װאָס דו באגעהרסט די נאנצע צייט ! טרעט אב 
פון מיר ! | 

און ניט שיינקענדיג איהר מעהר קיין אויפמערקזאמקייט, האָט 
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ער זיך געווענדעט צו די איבעריגע, אין אױיפגעשטאַנען און האָט 
אויפגעהויבען די הענד אין דער הויך : 

--- הערט. וארט. איך ווע? אייך נלייך ווייזען. קוקט אַהער, 
אויף מיינע הענד. 

פרעהליכע, נייגעריגע האָבען זיי געקוקט אויף זיינע הענד און 
האָבען געהאָרכזאם, וי קינדער, געווארט מיט צועפענטע מיילער. 

-- אָט -- האָט ער א טרייסעל געטהאָן מיט די הענד -- אט 
האַלט איך אין מיינע הענד מיין לעבען. זעהט איהר ? 
| --- מיר זעהען ! ווייטער ! 

--- שעהן איז געווען מיין לעבען ; ריין און פּרענטיג אי עס 
געווען, וי יענע שעהנע װאַזען פון פּאָרצעלאן. און אָט זעהט : איך 
ניב עס אַ שליידער ! --- ער האָט אַ לאָז געטהאָן אַראָב די הענד מיט 
אַ קרעכץ, און אלע אויגען האָבען זיך צוגעקוקט צו דער ערד, אַזױ 
װוי דאָרט װאָלט ווירקליך געווען געלעגען אן איידעלע צאַרטע זאך, 
װאָס האָט זיך צובראָכען אויף שטיקלעך --- דאָס שעהנע, מענשליכע 
לעבען. : 
--- צוטרעט עס מיט אייערע פיס, סיידלעך ! צוטרעט אַזי, 
אַן עס זאָל קיין ברעקעל ניט בלייבען ! -- חאָט ער אַ טופּע געטהאָן 
מיט דער פוס, 

און װי קינדער, וועלכע אַמוזירען זיך מים אַ נייע שטיפעריי, 
אַזױ האָבען זיי אַלע מיט אַ קוויטשעריי און געלעכטער אַנגעהויבען 
שפּרינגען און טרעטען מיט די פיס יענעם פּלאץ, ואו עס איז אונ- 
געזעהענערהייט געלעגען די צובראָכענע, איידעלע, פּאָרצעלאנענע 
ואַזע -- דאָס שעהנע, מענשליכע לעבען. און װאָס ווייטער האָט 
זיי אַלץ מעהר אָנגעכאַפּט די ווילדהייט. אנשווינען געװאָרען אין 
דאָס קייכענדע געלעכטער און די קוויטשעריי. בלוין דאָס שווערע 
אטהעמען און סאָפּען און דאָס טרעטען מיט די פיס, וילד, אונער- 
בארעמליך, אונאיינשלינגענד. | 

וי אַ בעליידינטע קענינין, איבערן אקטעל, האָט אױיף איהם 
געקוקט ליובא מיט צוקאַכטע אוינען, און פּלוצלונג, וי זי װאָלט 
ערשט איצט געכאַפּט זיך צום שכל?, וי זי װאָלט ערשט איצט משוגע 
געװאָרען --- האָט זיך זיך אויך מיט אַ פרעהליכען יאָמער אַ ואָרף 
געטהאָן אין מיטען צווישען אלע טופּענדע פרויען, און האָט האַסטיג 
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אָנגעהויבען צו טרעטען מיט די פיס. ווען ניט די ערענסטקייט פון 
די בעזויפטע פּנים'ער, ווען ניט די ווילדהייט פון די פערטומאנעטע 
אויגען, ווען ניט די בייזקייט פון די צודרעהטע, צוקרימטע מיילער 
--- מען װאָלט געקאָנט מיינען, אַז דאָס איז עפּעס אַ מין נייער, בעזוג- 
דער טאנץ אֶהן מוזיק און אֶָהן ריטהמום, 

און איינצעפּענדיג זיינע פינגער אין זיין האַרטען האָאָר-בעדעק- . 
טען שאַרבען -- האָט ער רוהיג און ערענסט-שטריינג געקוקט. 


: * * 


עס האָבען גערעדט אין דער פינסטער צוויי שטימען. 

ליובא'ס קול, אַ נאַהענטער, אויפמערקזאמער, פיהרענדער, 
מיט אַ לייכטען ציטער פון א בעזונדער פּחד, וי עס איזן תמיד דער 
קו? פון א פרוי אין דער פינסטער --- און זיין קול, פעסט, רוהיג, 
וי פון ווייט. די ווערטער חאָט זי אַרױסגערעדט צו האַרט, צו דייט- 
ליך, און בלויז דעריין האָט זיך נאָך געפיהלט די ניט אין גאנצען 
אויסגעניכטערטע בעזויפענהייט. 

--- זיינען ביי דיר די אוינען אָפען ? -- האָט זי אַ פרעג גע" 
טהאָן, 

--- אָפען. 

--- טראכסט דו וועגען עפּעס ? 

--- איך טראכט, | 

שטיל און פינסטער, און ווידער דער אויפמערקזאמער, פאָר" 
זיכטינער ווייכבערשער קול : 

--- דערצעה? מיט עפּעס ווענען דיינע חברים. קאָנסט דו ? 

--- פאר װאָס ניט ? זיי זיינען געװען . . . 

ער האָט געזאָגט ,געווען" וי לעבעדיגע ריידען וועגען טויטע, 
אָדער וי אַ טויטער ווען ער װאָלט געקאַנט ריידען וועגען לעבעדיגע. 
און ער האָט דערצעהלט רוהיג, במעט גלייכגילטיג, און אין דער 
רענעלמעסיג פליסענדער שטימע האָט זיך געהערט דער קופּער-קלאנג 
פון לױח-נלאָקען --- וי אַן אלטער מאן דערצעהלט פאר קינדער אַ 
מעשה וועגען אמאָלינע נבורים פון די לאנג פּערפּלאָסענע צייטען. און 
אין דער פינסטערקייט, װאָס האָט ווייט צורוקט די גרעניצען פון צי" 
מער, זיינען ענטשטאַנען פאר ליובא'ס צויבער-פערוואונדעטען בליק 
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אַ קליין הייפעל מענשען, שרעקליך יוננע, אֶהן פאטער און מוטער, 
האַמנונגסלאָז פריינדליך אי יענער וועלט, גענען וועלכער זיי קעמ- 
פּפען, אי יענער --- פאר וועלכער זיי קעמפּפען. אַװעקגעגאנגענע 
אין זייער פאנטאזיע אין דער ווייטער צוקונפט, צו מענשען ברידער, / 
וועלכע זיינען נאָך ניט געבוירען געװאָרען ; בלייכע געחען זיי דירך 
זייער קורצען לעבען ; פערבלוטיגטע שאָטענס, געשפּענסטער, מיט 
וועלכע מענשען שרעקען איינע די אנדערע און זינלאָזדקורץ איז זייער 
לעבען : יעדען פון זיי ערווארט די תליה, אָדער קאטארנע, אדער 
װאַהנזינן  ;‏ ווייטער האָבען זיי ניט װאָס צו ערווארטען -- קאטארנע, 
תליה, וואהנזינן. און צווישען זיי זיינען פאראן אויך פרויען . . . . 

ליובא האָט צושראַקען אַ קרעכץ געטהאָן און האָט זיך אַ הוֹיב 
געטהאָן אויף די עלענבוינענס, 

--- פרויען ! װאָס רעדסט דו, ליעבינקער ! 

, . . יוננינקע, איידעלע מיידעלעך, נאָך נאָר קינדער במעט, 
געהען מוטהיג און הפלדיש אין די טריט פון די מענער און קומען 
אום . . . 

--- קומען אום ! מיין נאָט ! --- ליובא האָט זיך צובליפּעט און 
האָט זיך צוגעדריקט צו זיין אקסעל. 

--- װאָס -- עס ריהרט דיך ? 

--- קיין זאך ניט, ליעבינקער, סתם אַזוֹי. דערצעה?, דער 
צעהל ! : | 
און ער האָט דערצעהלט ווייטער. מערקווירדיג : דער אייז האט 
זיך פערוואנדעלט אין פייער ; און די בעגרעבנים-קלאננען פון זיין 
אבשיעדכ-רעדע האָט פאר איהר מיט איהוע אָפענע, ברענענדע אוו" 
גען האָבען פאר איחר אָנגעהויבען פּלוצלונג צו קליננען די בשורות 
פון אַ נייעם, פרייד-פולען, מעכטינען לענמען. טרעהרען זיינען שנעל 
אָנגעלאָפּען אין איהרע אויגען און זיינען גלייך פערטריקענט געװאָרען, 
וי אויף א פייער ; אן אויפנערענטע מיט ווידערשטאנד, האָט זי 
שמאַכטענד געהערט, און וי א האַמער אויף הייסען אייזען, אזוי 
האָט זיין יעדעס ואָרט געשמידט אין איהר אַ נייע קלינגענדע נשמה. 
גלייכמעסיג האָט זיך אַרונטערגעלאָזען דעד האַמער, און אַלּץ קלינ- 
גענדער איז געװאָרען איהר נשמה -- און פּלוצלונג האָט אין דעם שמי- 





יי 
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קענדען גערויך פון צימער הויך דורכגעקלונגען אַ נייער, אונבעקאנ- 
טער קול -- דער קול פון אַ מענשען : 

-- ליעבער ! איך בין דאָך אויך א פרי ! 

--- װאָס-זשע ווילסט דו ? 

--- קאַן איךף דאָך אויך געהן צו זיי ! 

ער האָט געשוויגען. און פּלוצלונג האָט זיך איהר אין זיין שוויי- 
גען, אין דעם װאָס ער איז געווען זייערער אַ חבר און געלעבט מיט 
זיי,, אָנגעהויבען אויסווייזען, אז ער אין אַזאַ בעזונדערער, אַזא 
וויכטיגער, אַז איהר איז געװואָרען אונבעקוועם --- וי קומט זי צו לי- 
גען מיט איהם, אַזױ פּראָסט, לינען געבען איהם און ארומנעהמען 
איהם ! זי האָט זיך אביסע? אָבגערוקט, האָט אַװעקנעלײגט איהר 
האַנד אַזױ, אַז זי זאָל איחם ניט מאַכען שטאַרק פיהלען איהר בע- 
ריהרונג. און פארנעסענדיג איהר האָס צו די גוטע, איהרע אַלע 
טרעהרען און קללות, איהרע לאנגע יאָהרען פון עלענדקייט אין'ם 
פּערדאַָרבענעם הויז, אַ בעזינטע פון דער שעהנהייט און פון דער 
זעלבסט-אויפאָפּפערונג פון זייער לעבען -- איז זי אויפגערעגט גע" 
װאָרען ביז רויט ווערען, ביז טרעהרען, ווען איהר איז ארויפנעקומען 
אַ שרעקליכער געדאנק, אַז יענע וועלען אפשר זי נאָר ניט ועלען 
אַרייננעהמען.. 

--- ליעבער, וועלען זיי מיך אַרײננעהמען ? פאר װאָס ושע 
זאָל דאָס אַזױ זיין, גאָט מיינער ! זאָג, וי מיינסט דו, וי מיינסט 
דו, וועלען זיי מיך צונעהמען ? ועלען זיי זיך ניט אִבעַקלען. וועלען 
זיי ניט זאָגען : דו קאַנסט ניט, דו ביסט אַ שמוצינע, דוֹ האָסט 
געהאַנדעלט מיט זיך ? זאָג דאָך ! 

א וויילע שוויינען דערנאָך אן ענטפער, װאָס בריינגט פרייד ; 

--- זיי וועלען ארייננעהמען. פאר װאָס דען ניט ? 

--- ליעבינקער דו מיינער ! װאָס זשע זיינען זיי אַזעלכע . . . 

--- גוטע -- האָט געענטפערט די מענליכע שטימע, וי ער װאָלט 
אַ שטעל געטהאָן א טעמפּען קיילעכיגען פּונקט. און אן ערמונטערטע, 
מיט ריהרענדען צוטרוי האָט דאָס מיידעל װידערהאָלט : 

-- יא. נוטע. 

און אַזױ ליכטיג איז געווען איהר שמייכעל, אז עס האָט אויס" 
געוויזען וי דער חשך גופא װאָלט אַ שמייכעל געטהאָן, און עפּעס 
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מינים שטערנדלעך האָבען אָנגעהויבען ארומצולויפען, בליאינקע, 
פּינטעלעך. אַ נייער אמת איז פאר דער פרוי געקומען, אָבער ניט 
פּחד, נור שמחה האָט דער אמת נעטראָגען פאר איהר. 

און אן איינגעהאלטענע, בעטענדע שטימע : 

--- לאָמיר-זשע געהן צו זיי, ליעבינקער ! דו װעסט מיך אהין 
פיהרען ; וועסט דו זיף ניט שעהמען, װאָס דו וועסט בריינגען 
אַזא ? זיי וועלען דאָך פארשטעהן וי אַזױ דו ביסט אַריינגעפאלען 
אַהער. נו, ווירקליך, אַז מען יאָגט זיך אַזױ נאָך אַ מענשען, ואו- 
זשע זאָל ער זיך אַהינ-טהאָן ? ניט נור אַהער, אפילו אין א מיסט- 
גרוב קאָן מען אַמאָל אַריינקריכען. אוֹן איף . . . און איך . . . 
איך על שוין סטאַרעווען זיך. ואָס-יזשע שווייגסט דו ? 

אַ שטריינג-ערנסטער שוויינען, אין וועלכען עס הערט זיך דאָס 
קלאפּען פון צוויי הערצער --- איינס אָפּט, האַסטינ, אונרוהיג, און 


דאָס צווייטע -- הארט, זעלטענוייז, זאָנדערבאַר זעלטענ-וייז. 
--- דיר איז אַ שאַנדע צו בריינגען אַזאַ ? 
אַ שטריינג-ערנסטער, לאַנגער שווייגען, און אן ענטפער, פון 
וועלכען עס האָט אַ וועהע געטהאָן מיט קעלט און מיט הארטקייט פון 
אַ שטיין. 
--- איך װעל ניט נגעהן. איך וויל ניט זיין קיין גוטער. 
אַ שטיפֿ-שװײיגען. 


--- זיי זיינען פּריצים ! -- האָט עפּעס משונה'דיג און עלענר 
דורכגעקלונגען זיין שטימע. 
-- ווער ? -- האָט זי דומפּ אַ פרעג געטהאָן. 

--- יענע, די פריהערדיגע, 

ווידער אַ לאַנגער שטיל-שווייגען --- וי פון דער הויך ערגען 
װאָלט זיך אראָבגעריסען אַ פויגעל און פאלט, רוישלאָז דרעהענדיג 
זיך אין דער לופט מיט איהרע ווייכע פלינלען און קאָן בשום אופן 
ניט דערגרייכען צו דער ערד אום דערשלאָנען צו ווערן און בלייבען רוד 
היג ליגען, אין דער פינסטערקייט האָט ער דערפיהלט, וי ליובא 
האָט שווייגענדיג, שטי? און פאַרזיכטיג אריבערגעקליבען זיך איבער 
איהם, און האָט אָנגעהויבען עפּעס עסק'ן זיך. 

-- װאָס אין ? 
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איך וויל אַזױ ניט לינען. איך ווי? זיך אָנטהאָן. 

אפּנים זי האָט זיך אָנגעטהאָן און האָט זיך געזעצט, ווארום 
דער שטוח? האָט לייכט א סקריפּע געטהאָן. און עס איז געװאָרען 
אַזױ שטיל, וי אין צימער װאָלט קיינער ניט געװען. א לאנג 
איז אַזױ שטיל נעווען ; און אַ רוהיגער, ערענסטער קול האָט גע- 
זאָנט : | 
--- ליובא, דאָרט, אויפ'ן טיש איז דוכט זיך געבליבען קאניאק. 
טרינקט אויס אַ גלעזעל און לייג זיך. | 


1צ 


עס איז שוין געווען גאנץ ליכטינ, און אין הויז איז געווען שטיל 
וי אין יעדען הויז -- ווען עס איז ערשיענען פּאַליציי. נאָךְ לאנגע 
צווייפלען און מורא האָבען אַז עס זאָל ניט אַרויסקומען אַ סקאַנדאל 
און פעראנטװאַרטליכקייט, איז סארקושא אוועקגעשיקט געװאָרען 
אין דער פּאַליציי מיט אַ גענויער און פּינקטליכער מעלדונג ועגען 
דעם זאָנדערבארען בעזוכער, און אפילו זיין רעװאָלװער מיט די פּא- 
טראָנעס. און דאָרט האָט מען גלייך געטראַפען וער דאָס איז. שוין 
דריי טעג װוי די פּאַליציי האָט פאנטאזירט בלויז וועגען איהם און 
האָט געפיהלט אַז ער מוז זיין דאָ, נאַהענט ערגעץ ; און זיין לעצי 
טער סליאד איז פערשוואונדען דארט טאַקע אין יענעם געסעל. מען 
האָט שוין אפילו געווען בעשלאָסען צו מאַכען אַ אָבלאווע אויף אַלע 
עפענטליכע הייזער פון יענעם קװואַרטאַל, אָבער אימיצער האָט עפּעס 
אָנגעוויזען אַ נייעם וועג װוי צו זוכען, אַ פאלשען וועג, און מען 
האָט ווענען דער אבלאווע אויפ'ן הייזעל פארגעסען. | 

אונרוהיג האָט זיך צוקנאקט דער טעלעפאָן. און שוין אין א 
האלבע שטונדע אַרום, אין אָקטאָבער-קעלט, אבראמענדיג מיט די 
פּאדעשוועס דעם פּראָסטינען נרונד, האָט זיך איבער די פּוסטע גא- 
סען באוועגט אן אונגעהייערע מאַסע פּאַליצײי און שפּיאָנען. פאָר- 
אויס, פיהלענדיג מיט'ן גאַנצען קערפּער זיין בייזע מיססיאָן צו געהן 
פאָראויס, איז גענאנגען דער פּריסטאוו, אַ זעהר הויכער, בעיאֵה- 
רענטער מאַן, אין א ברייטען, פארמענעם מאַנטעל, וי אַ זאק. ער 
האָט געגעניצט, האָט איינגעגראָבען זיין רויטליך נאָז אין די גרויע 
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װאָנצעס און האָט אַלץ געטראכט מיט האַרץ-וועה, אַז עס ואָלט בע- 
סער געווען צו ווארטען אויף די סאַלדאטען, אַז עס אין אן אונזינן 
צו געהן אויף אַזאַ מענשען אָחן סאַלדאטען, בליז סיט אומנעלוט- 
פּערטע, פּערשלאָפענע פּאַליצייסקע, װאָס קאָנען ניט שיסען. און 
ער האָט שוין ביי זיך אין די געדאנקען זיך עטליכע מאָל אַנגערופען 
,אַ קרבן פון פּפליכט? און האָט דערביי שווער און לאנג גענעניצט. 

דאָט איז געווען אן אלטער פּריסטאוו, וועלכער אין תמיד נע- 
ווען אַ ביסע? שיכור'לעך און פערדאָרבען איבער די עפענטליכע היי- 
זער ואָס געפינען זיך אין זיין קווארטא? און וועלכע האָבען איהם 
געצאָהלט אַ היבשע מטבע פאר זייער עקזיטטענץ ; און שטארבען 
האָט זיך איהם נאָר ניט נעװאָלט. ווען מען האָט איהם היינט אויפ- 
געהויבען פון בעט, האָט ער לאנג איבערנעלייגט דעם רעוואלוער 
פון איין האַנד אין דער אנדערער, און הגם עס איז געווען ווייניג צייט, 
האָט ער געהייסען רייניגען זיין ראָק, / װוי ער װאָלט זיך דאָס געקלי- 
בען צום מופטירען. נאָך נעכטען האָט מען אין אוטשאסטאק נגערעדט 
צווישען זיך וועגען איהם, וענען וועלכען די פּאַליציי האָט די לעצ- 
טע טעג געהאַלטען אין איין פאנטאַזירען, און דער פּריסטאװ האָט 
מיט זיין ציניזם פון אן אלטען שיכור אָנגערופען איהם אַ העלד, און 
זיך אן אלטע פּאַליצייסקע שליוכע. און ווען זיינע אונטער-פּריסטאווס 
האָבען זיך צולאכט, האָט ער זיי ערענסטערהייט פערזיכערט, אן 
אַזעלכע העלדען זיינען נויטהינ, ווען אפילו בלויז צוליעב דעם, אַו 
מען זאָל זיי היינגען. 
| היינגסט איהם אויף -- איז אי איהם אננענעהם אי דיר אנ- 
! גענעהם. איהם, וויי? ער געהט גלייך אַריין אין נזדעדן, און מיר -- 
אַלס אַ בעשטעטינונג אַז העלדען האָבען זיך נאָך ניט אויסגענומען אין 
דער וועלט, זיי זיינען נאָך פאראן. נו, ואָס שצירעט איהר זי 
צייהנער, װוי איך זאָנ אייך --- ריכטיג ! 

--- אמת, ער אליין האָט אויך דערביי געלאכט, וארום ער 
האָט שוין לאננ פארנעפען וואו אין זיינע ווערטער איז אמת און וואו 
שקר, און אז זיין נאנצער פער'שיכור'טער לעבען, וועלכער איז וי 
מיט אַ טאבאק-רויך פערצוינען איז אַזױ סיאוס פערדאָרבען. נור 
היינט,, אין דעם אָקטאָבער-מאָרנען, נעהענדינ איבער די קאלטע נא" 
סען, האָט ער קלאַהר דערפיחלט, אַז דאָס נעכטיגע -- אין לינען און 
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אז ,ער" איז פּשוט אַ לומפּ ; און ער האָט זיך אַליין געשעהמט פאר 
זיינע נעכטינגע אינגלישע רייד. | | 

-- אַ העלד ! נעוויס } סיין נאָט, אויב ער וװעט נור, דער 
ליידאַק, אויב ער וועט נור אַ שאָקעל טהאָן זיך, וועל איך איהם 
דער'הרג'ענען, וי אַ חונד. סיין גאָט ! 

און ער האָט ווייטער געטראכט פארװאָס איהם, דעם אַלמען 
פּריסטאוו, ביי וועמען עס טרייסעלען זיך שוין די פיס פון רהומאטיז, 
ווילט זיך נאָך אַזױ לעבען ? און סיט אַמאָל האָט ער געטראַפען 
דאָס איז דערפאר, ווייל אויף דער גאס איז א פרעסטעל, ער האָט 
זיך אַ קעהר נעטהאָן אויף צוריק און האָט מיט ווילדען כעס אַ געשריי 
געטהאָן : 


איהר . . . 

און אונטערן מאַנטעל האָט אונטערגעבלאָזען דער ווינד, און דער 
ראָק איז געווען עפּעס ברייט,. אַז דער גאנצער קערפּער האָט זיך אין 
די בנדים געבאַמכעלט, וי ער װאָלט עפּעס פּלוצלונג מיט אַמאָל מא- 
גער געװאָרען. די לאַדאַניעס פון די הענד האָבען אָבער געשוויצט, ניט 
קוקענדיג דערויף, וואָס ס'איז געווען אזא קעלט. 

מען האָט דאָס הויז אַזױ ארומגעריננעלט, וי מען װאָלט זיך 
געקליבען צו ארעסטירען ניט איין איינצינען שלאָפענדינען מענשען, 
נור וי אַ גאַנצער רעגימענט שונאים װאָלט דאָרט נגעווען פארשטעקט: 
און שטילינקערהייט, אויף די שפּיץיפיננער, האָבען זיי זיך דער- 
קליבען דורך דעם פינסטערען קאַררידאָר ביז יענער שרעקליכער טיהר. 
עס האָט זיךף דערהערט אַ פערצווייפעלטער קלאפּ, א נעשריי, פיינע 
סטרדאשונקעס דערשיפען איהם דורך דער טחיר ; און ווען זיי האָבען 
זיך אריינגעריסען ענדליך וי א געדיכטער לאווא-שטראָם, אין דעם 
קליינעם צימער, אראַבשלאַנענדיג כמעט פון די פיס די האלבנא- 
קעטע ליובא, און האָבען אָנגעפיעלט דעם קליינעם חדר'ל מיט שטי- 
װועל, שינעלען און ביקטען, האָבען זיי דערזעהען : ער זיצט אויף 
דער בעט אין איין העמד, די נאקעטע, האאָרינע פיס ארונטערגע- 
לאָזען אויף דר'ערד, זיצט און שוייגט. און עס איז ניט געוען 
דאָרט ניט קיין באָמבע, ניט קיין אנדערע מורא'דינע זאכען. דאָס 
איז געווען בלויז אַ געוועהנליכער צימער? פון א פּראָסטיטוטקע, אַ 


דן. 


--- מארש ! אין אָרדנונג ! געהען, אַזױ וי די שעפּסען . . . 
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שמוציגער, עקעלהאַפטער, ווען עס ווערט ליכטיג אויף טאָג ; אַ צו- 
טראָטענע ברייטע בעט, צואװאַרפענע קליידער, א פֿארנאָסענער, 
פארפּאסקודיעטער טיש פון געטראנק ; און אויף דער בעט איו גע- 
זעסען א דאזירטער, ברייט-באַקינער מאַנספּארשױן מיט אַ טפערשלאָ- 
פענעם,, אַביסעל צונעשװאָלענעם פּנים און האָאָרינע פיס און האָט 
געשוויגען. 

--- הענד אין דער הויך ! -- האָט א נעשריי געטהאָן פון הינטער 
זיין רוקען דער פּריסטאוו און האָט שטאַרקער געדריקט דעם רעװאָל- 
ער אין זיין פערשוויצטער האנד, 

ער האָט די הענד ניט אויפנגעהויבען און ניט געענטפערט. 

--- נעזוכען ! -- האָט א געשריי געטהאָן דער פּריסטאוו. 

--- װאָס זוכען, אז סט'איז קיין זאך ניטאָ |! מיין גאָט ! אפילן 
דעם רעװואָלוער האָב איך דאָך אָבגעטראָגען ! -- האָט געשריען ליובא 
און איהרע צייהנער האָבען געקלאפט פון פּחד. זי איז אויך געווען 
אין איין צוריבענער העמד בלוין ; און צווישען די אָנגעטהאָנענע אין 
שינעלען, האָבען זיי ביידע, אַ האַלבנאַקעטער מאַנספערשױין און 
האַלב-נאַקעטע פרויענצימער, ארויסגערופען שאַנדע, עקעל און אן 
אבשטויסיגען רחמנות,. מען האָט אַרומגעזוכט אין זיינע קליידער, 
אַרומגעטאַפּט די בעט, אַריינגעקוקט אין די ווינקלען, אין קאַמאָד, און 
מען האָט גאָרנישט געפונען. 

--- איך האָב דאָך אליין אָבגעטראַנען זיין רעװואָלװער { -- 

האָט אלץ אֶהן א טעם נע'טענה'ט ליובא. 

--- שווייג, ליובקא ! -- האָט דער פּריסטאוו א געשריי נע- 
טהאָן, ער האָט געקענט דאָס מיידע?, האָט אַמאָל צוויי, דריי, מיט 
איחר נענעכטינט, און ער האָט איחר איצט געגלויבט ; אָבער אזי 
אונערווארטעט איז נגעווען אַזאַ גליקליכער פאל, אַז פון שמחה האָט 
זיך געוועלט שרייען, קאמאנדעווען, ווייזען זיין מאכט. 

--- וי איז די פאמיליע ? | 

--- איך וװועל ניט זאָנען,. און על אין אלגעמיין אויף פראגען 
ניט ענטפערן. 

--- געוויס, געוויס ! -- האָט שטעכיג געענטטערט דער פּריסטאוו, 
האָט זיך אָבער אַ ביסעל צושראָקען. ער האָט אָבער דערנאָך א קוק 
עטהאָן אויף די האָאָריגע, נאַקעטע פיס, אויף דער גאנצער אבשיי- 
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ליכקייט --- אוים'ן מיידעל, װאָס האָט געציטערט אין אַ ווינקעל און 
ער האָט פּלוצלונג אַ צווייפעל געטהאָן. 

--- צו איז דאָס יענער ? -- האָט ער אַ פרעג געטהאָן אן א זייט 
ביים שפּיאָן --- עפּעס ווייזט מיר אויס אַזױ וי . . . 

דער שפּיאָן, וועלכער האָט זיך גוט איינגעקוקט אין זיין פּנים 
האָט בעשטעטינענד אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ : 

--- ס'איז יענער,. ער האָט נור-װאָס אָבראזירט זיין באָרד. מען 
קאָן פון זיינע באקען-ביינער איהם דערקענען. 

-- יא, די באַקען-ביינער זיינען פון א רוצח, דאָס איז אמת... 

--- און אויף די אויגען ניט א קוק. איך על זיינע אויגען דער- 
קענען צווישען טויזענרע. : 

--- די אויגען, יא , . . וייו אקארשט דאָס בילד, 

לאנג האָט ער זיך איינגעקוקט אין דעם מאַטען, ניט-רעטושיר" 
טען בילד --- און אויפ'ן בילד איז ער געווען אַזױ שעהן, עפּעם אַ 
בעזונדער ריינער יונגער מענש מיט א גרויסען, רוסישען, צולייגטען 
באָרד, דער בליק איז געווען, דוכט זיך, דערזעלביגער, נור ניט אַזאַ 
אנגעוואלקענטער, זאָנדערן א רוהיגער און קלאָהרער, די באַקען"ביו" 
נער האָבען זיך גאָר ניט געזעהען. | 

-- זעהסט ; די באקעך-ביינער זעהען זיך ניט. 

-- יא, ‏ אָבער אונטערן באָרד זיינען זיי דאָך. און אויב מען 
זאָל דורכטאפּען מיט די אױגען . . . : 

-- יא, ‏ אַזױ איז עס אפשר, אָבער . . . פלעגט מיט איהם 
טרעפען פער'שיכור'ען זיך ? 

דער שפּיאָן, אַ הויכער, אַ מאגערער, מיט אַ געלען פּנים און שיד 
/טער בערדעל, אַליין אַ געפעהרליכער פּיאניצע, האָט מיט אַ מין פאר- 
ענטפערן איהם אַ שמייכעל געטהאָן. 

- --- ביי זיי נעהט קיין שיכרות נים אֶן 

--- דאָס ווייס איך אַליין אויך, אַז ביי זיי געהט דאָס נים.. 
אָבער . . . הערט -- איז צו איהם צונענאנגען דער פּריסטאוו : -- 
האָט איהר דאָס אנטהייל גענומען אין דעם אטענטאט אױף גנ . . . ? 
-- ער האָט מיט רעספּעקט אָנגערופען אַ זעהר וויכטיגע בעוואוסטע 
פאמיליע, 
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אָבער יענער האָט געשווינען און האָט געשמייכעלט. ער האָט 
בלויז אביסעל געווינט איין האָאָריגען פוס מיט צוקרימטע פינגער. 

--- מען טרענגט דאָך אייך. 

--- לאָזט איהם. ער וועט דאָך ניט ענטפערען. לאָמיר ווארטען 
אויף דעם זשאנדארמסקען ראטמיסטר מיט'ן פּראָקוראר. יענע וועלען 
איהם שוין צוויננען צו ריידען ! 

דער פּריפטאוו האָט זיך צולאכט, נור אויפ'ן האַרצען איז איהם 
אַלץ ערנער און ערנער געװאָרען. ווען מען איןן. געקראָכען אונטער 
דער בעט, האָט מען דאָרט עפּעס אַ קעחר געטהאָן און צונאָסען, און 
עס האָט איצט זעהר פאסקודנע געשמעקט אין דעם ניט אויסגעלוםי 
טערטען צימער, ,וי עקעלדינ !? -- האָט אַ טראכט געטהאָן דער 
פּריסטאוו, הגם װאָס איז נונע צו ריינהייט איז ער נים נעווען קיין 
גרויסער מפונק, און ער האָט איצט מיט אבשטויס אַ קוק געטהאָן 
אויף דער נאַקעטער, ווינעדינער פוס. ער ויגט נאָך סיט'ן פוס ! 
דער פּריסטאוו האָט זיך א קעהר געטהאָן : אַ יונגער, וייס-האָאָרי 
גער נארדאוואי מיט לחלוטין ווייסע ברעמען : האָט געקוקט אויף ליו- 
בא'ן און האָט חנ'דעלדיג געשמייכעלט, האַלטענדיג דעם ביקם מיט 
ביידע הענד וי אַ נאכט-שומר אין דאָרף האַלט דעם שטעקען. 

-- עי, ליובקא ! ---האָט אַ געששריי געטהאָן דער פּריסטאוו : 
פארװואָס האָסט דו עפּעס, דו טאָכטער פון א צויג, נלייך ניט גע- 
מסר'ט, ווער עס איז ביי דיר ? 

-- איך האָב דאָך . . . 

דער פּריסטאוו האָט איהר אַראָבנעלאָזען א פּאטש אין איין באק, 
אין דער אנדערער. 

-- אָט איז דיר ! אָט איז דיר ! איך על דאָ אייך ווייזען ! 

ביי יענעם האָבען זיך אויפגעהויבען די ברעמען און ער האָט 

אויפגעהערט צו ווינען מיט דער פוֹם. 

--- אייך נעפעלט דאָס אַפּנים ניט, יוננער מענש 4 -- דער 
פּריסטאוװו האָט װאָס ווייטער אויף איהם געקוקט אַלְץ מיט מעהר פער" 
{ אַכטונג -- גאָרנישט צו מאַכען ! איהר האָט אָט דעם פּיסק געקושט, 
און מיר דעלאננען אין'ם פּיסס . . . 

און ער האָט זיך צולאכט, און געשמייכעלט האָבען אויך אביסעל 
אין פערלענענהייט די פּאַליצייסקע,. און װאָס וואונדערליכער 
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פון אַלֶעס איז געווען : די געשלאָגענע קיובא אַליין האָט זיך אויך 
צולאכט.. סיט אננענעהמקייט האָט זי נעקוקט אויף דעם אלטען 
פּריסטאוו, װוי זי װאָלט הנאה האָבען פון זיין חוזק מאַכען, פון 
זיין פרעהליכען כאַראַקטער, און זי האָט געלאכט. אויף איהם האָט 
זי קיין איין מאָל ניט אַ קוק נעטהאָן, זינט די פּאַליצײי איז אָנגעקו- 
מען, נאאיוו און אָפּענהערציג פערראטהענדיג איהם. ער האָט דאָס 
נעזעהען און האָט געשוינען, שמייכלענדיג זאָנדערבאר, עהנליך 
צו דעם, וי עס װאָלט שמייכלען אין וואלד א גרויער, איינגעוואק- 
סענער שטיין אין דער ערד, אַ באדעקטער מיט שימעל. און ביים 
טיהר האָבען זיך שוין דערװוייל אָנגעקליבען האַלב-נאַקעטע פרויען ; 
צווישען זיי זיינען נגעווען אויך יענע, װאָס זיינען נעכטען מיט 
איהם נעזעסען. אָבער געקוקט האָבען זיי גלייבגילטיג, מיט אַ טעמ- 
פּער נייגעריגקייט, וי זיי װאָלטען איהם דאָס דערזעהען צום ערשטען 
מאָל ; און עס איז קענטיג געווען, אַז דאָס נעכטינע האָבען זיי 
?חלוטין פארגעסען. מען האָט זיי באַלד אַרױסגעיאָגט, 

עס איז שוין געװאָרען נאָר טאָג און אין'ם צימער'? איז געװאָרען 
אַליץ אבשטויסענדער און עקעלהאַפטער, עס זיינען ערשיענען צויי 
אָפיצערען, ניט אױסגעשלאָפענע, מיט אָבגעניצעװועטע פּנים'עך, 
אָבער אָנגעקליידעטע, ריינע און זיי זיינען אריין אין צימער, 

--- אונמענליך, מיינע העררן, ביי גאָט, אונמענליך ! -- האָט / 
פוילערהייט געזאַנט דער פּריסטאוו און האָם בייז געקוקט אויף איהם, 
זיי זיינען אויך צונענאננען און האָבען איהם בעקוקט פון קאָפּ בין 
די פיס, האָבען בעקוקט ליובא, און האָבען אונושענירט געמאכט 
בעמערקונגען. 
אַ פיינער יונג ! -- האָט געזאָגט אַ יונגינקער אֶפיצערעל, 
דערזעלבינער, װאָס האָט אלעמען איינגעלאדען לעצטע נאַכט צום 
קאַטיליאָן, ביי איהם זיינען ווירקליך געווען פּרעכטיגע ווייסע צייה- 
נער, פּוכיגע װאָנצעס און צערטליכע אויגען מיט גרויסע, מיירעלשע 
ברעמען, אויף דעם ארעסטירטען האָט דער אָפיצערעל געקוקט מיט 
א פעראכטענדען רחמנות און האָט אַזױ געקנייטשט דעם פּנים, וי 
ער װאָלט געווען פארטיג צודצואוויינען זיך --- װוי אַזו-זשע איז דאָס 
געװאָרען, מיין הערר, איאַיאַי { -- האָט ער געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ 
און האָט געקרימט דעם פּנים מיט ענמת-נפש. 


ש 
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--- אַזױ איז דאָס, הערר אַנאַרכיסט. נִיט ערגער פון אונז, זינ- 
דיגע, מיט מיידעלעך,. אפּנים אויך אַ שװואַכער בשר"ודם נעבעך ? --- 
האָט זיך צולאכט אן אנדערער, אן עלטערער. | 

--- פֿאַר װאָס-זשע האָט איהר אָבגעגענען אייער רעװואלװער ? 
איהר װאָלט דאָך לכל הפּחות געקאָנט שיסען. נו, איך פארשטעה, 
איהר זייט אַריינגעפאלען אהער, ‏ נו, דאָס קאָן טרעפען מיט יעדען, 
אָבער דעם רעװאָלװער פאר װאָס האָט איחר אָבנעגענען ? דאָס 
פּאסט דאָך ניט פאר די חברים ! --- האָט זיך געהיצט דער יונגינקער 
און האָט גענומען ערקלעהרען דעם עלטערען : --- ווייסט איהר, הערר 
קנאָררע, ביי איהם איז געווען אַ דריי-רעהריגער ברוינינג, שטעלט 
זיך פאָר ! אַך, וי אונפּאסינ דאָס איו ! | 

און שפּאָטענד שמייכלענדיג פון דער הויכקייט פון זיין נייער . 
ווארהייט, וועלכע איז נאָך דער וועלט ניט געוואוסט, האָט ער גע- 
קוקט אויף דעם יונגען אָפיצערעל און האָט גלייכגילטיג געוויגט מיט'ץ 
פוס. און ער האָט זיך ניט אָנגעהויבען צו שעהמען דערמיט, װאָס 
ער איז כמעט אַ נאַקעטער, װאָס ביי איהם זיינען האָאָריגע, שמו- 
ציגלעכע פיס מיט צוקרימטע פינגער. און אויב מען װאָלט איהם אַזױ 
אַרויסגעפיהרט אויפ'ן מענשען-פולען אָפענעם מאַרקיפּלאץ אין 
שטאָדט און מען װאָלט איהם אַוועקגעזעצען פאר די אויגען פון פרויען, 
מענער און קינדער --- ער װאָלט אויך דאן אזוי גלייבגילטיג שאַקלען 
זיין האָאָרינע פום און װאָלט שפּאָטיש געשמייבעלט. 
פארשטעהען זיי גאָרניט, װאָס דאָס אין אַזױינס קאמעראך.- 
שאַפט ! -- האָט געזאַנט דער פּריסטאוו, בייז"קרום קוקענדיג אויף 
דער וויגענדער פוס און האָט פוילערהייט גענומען איבערצייגען די 
אָפיצערען : --- מען טאָר ניט ריידען, מיינע העררן, ביי גאָט, מען 
טאָר ניט. איהר ווייסט אַליין די אינסטרוקציאַנען. 

אָבער עס זיינען פריי אריינגעקומען נאָך אָפיצערען, האָבען זיך 
צוגעקוקט, האָבען זיך צורעדט איינער, אפּנים דעם פריסטאווס א 
בעקאנטער, האָט איהם בעגריסט, דערלאנגענדיג די האַנד, און ליובא 
האָט שוין קאַקעטירט מיט די אָמיצערען. 

--- שטעלט זיך פאָר, אַ ברוינינג, מיט דריי קוילען, און ער, 
דער נאַר, האָט איהם אַליין אָבגעגעבען -- האָט דערצעהלט דער יונ" 
גער אָפיצערעל -- איך פארשטעה עס ניט ! 
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--- דו, מישא, ועסט דאָס קיין מאָל ניט פארשטעהן. 

--- זיי זיינען דאָך אָבער ניט קיין פייגלינגע ! 

--- דו ביסט אן אידעאליסט, מישא, ביי דיר האָט נאָך די מילך 
אויף די ליפּען ניט אָבנעטריקענט זיך . 

--- שמשון און דלילה ! -- האָט איראָניש אַ זאָנ געטהאָן אַ 
נידריגער, פּאָנפּעוואטער אפיצער, מיט אַ קליינינקען, האַלב-איינ- 
געפאלענעם נאָז און הויך פערגרייזעלטע װאָנצעס. 

--- ניט דלילה האָט דאָס איהם דער שיקזאל געשיקט, נור אַזאַ 
װאָס האָט איהם דערשטיקט, | | 

אַלֶע האָבען זיך צולאכט, 

דער פּריסטאוו האָט געלאבט מיט הנאה און האָט נגעווישט פון 
אויבען אַראָבֿ זיין רויטען, אַראָבגעהאַנגענעם נאָז ; ער אין פּלוצ- 
לונג צו איהם צוגעגאנגען און האָט זיך געשטעלט אַזױ אום צו פאר- 
שטעלען איהם פון די אָפיצערען מיט זיין ברייטען גופּ און ברייטען 
ראָק --- און האָט זיך צורעדט מיט אַ פערשטיקטען קול, ווילד גלאָ- 
צענדיג מיט די אויגען : 

--- שעחמט זיך ! . . . די הויזען װאָלט איהר לכל הפּחות אָנ- 
געטהאָן ! , . . דאָס זיינען דאָך אָפיצערען . . . אַ שאַנדע. אויך 
אַ העלד . . . האָט זיך פערבונדען מיט אַ מידעל, מיט אַ 
פּאסקודסטווא . . . װאָס וועלען דיינע חברים זאָגען ‏ הא 4 . .. . 
אודוך, דו בריאה . . . ! 

אויסציהענדינ אנשטריינגענד איהר נאַקעטע האלז, האָט זיך 
ליובא צונעהערט. און אַזױ זיינען געשטאַנען, איינע נעבען די 
אַנדערע, דריי ווארהייטען, דריי פערשיעדענע ווארחייטען פון לע- 
בען : דער אַלטער כאַבאַרניק און שיכור, װאָס האָט געשמאַכט 
נאָך העלדען ; די פּערדאָרבענע פרוי, אין וועמעס נשמה עס איז שוין 
אַריינגֶעװאָרפען געװאָרען די זריעה פון העלדישקייט און זעלבסט- 
אָפּפּערונג --- און עֶר. נאָך דעם פּריסטאווס ווערטער איז ער עטװאָס 
בלייכער געװאָרען און אקוראט וי ער װאָלט וועלען עפּעס זאָגען, נור 
--- אנשטאט דעם האָט ער אַ שמייכעל געטהאָן און האָט ווידער גענו" 
מען רוחיג ווינען זיין האָאָרינע פוס, 

די אָפּיצערען זיינען זיך ביסלעכווייז צוגאנגען, די פּאַליצייסקע 
האָבען זיך צונעוועהנט צו דער לאנע, צו די צוויי האַלב-נאַקעטע 
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מענשען, און זיינען געשטאַנען שלאָפענדיג, מיט יענער אבועוענ" 
הייט פון וועלכען ניט איז געדאנקען, וי עס זיינען די פּנים'ער 
פון אַלע וועכטער, און אַװעקלײגענדיג די האַנד אויפ'ן טיש האָט זיך 
דער פּריסטאוו טיעף און טרויעריג פערטראכט וועגען רעם, אַן שלאָ- 
פען װעט שוין היינט ניט אויסקומען ווען, אַז מען דארף שוין געהן 
אין אוטשאסטאק און אָנהויבען עסקים. און נאָך וועגען עפּעס, װאָט 
איז געווען נאָך אומעטינער און לאנגוויילינער. 

--- מעג איך זיך אָנטהאָן ? -- האָט אַ פרעג נעטהאָן ליובא, 

ייר ניין. 

--- מיר איז קאַלט. 

--- נישט-קשה, ועסט קאָנען זיצען אַזױ אויך. , 

דער פּריסטאוו האָט אויף איהר ניט געקוקט. זי האָט זיך אָנ- 
געבויגט, האָט אויסנעצויגען איהר דינע האַלז און האָט יענעם עפּעס 
אַ שעפּצע געטהאָן, צערטליך, סיט די ליפּען בלויז, ער האָט פרע- 
נענדיג אויפנעהויבען זיינע ברעמען, און זי האָט װידערהאָלט : 

--- ליעבינקער, ליעבינקער מיינער ! . . . 

ער האָט אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ און האָט ווֹייך אַ שמיי- 
כעל געטהאָן. און דאָס, ואָס ער האָט צו איחר אַזױ צאַרט אַ שמיי- 
כעל געטהאָן און האָט, הייסט עס, גאָרנישט פארגעסען, און דאָס, 
װאָס ער, אַזא שטאַלצער און נוטער איז געווען נאַקעט און פון אַלע- 
מען פּערהאַסט, און זיינע שמוצינע פיס -- דאָס אלעס האָט פּליצ- 
לונג אָנגעפיעלט איהר האַרץ מיט אונדולדזאמער ליעבע און וואהנזיני- 
גען, בלינדען צאָרען, זי האָט אַ קוויטש געטהאָן און איז געפאלען 
אויף די קניע,, אויף די נאַסע דילען און האָט אַרומנעכאַפּט מיט די 
הענד זיינע קאַלטע, האָאָרינע פיס. 

--- טהו זיך אָן, ליעבינקער ! -- האָט זי אַ געשריי געטהאָן פער- 
צווייפעלט : --- טהו זיף אָן ! 

--- ליובקא, טרעט אָב ! -- האָט זי אָבנעשלעפּט דער פּריסטאוו 
--- ער איז דאָס ניט ווערטה ! 

דאָס מיידעל איז אויפנעשפּרונגען אויף די פיס, 

שווייג, דו אלטער לומפּ ! ער איז בעסער פון אייך אלעמען ! 

--- ער איז אַ פיה ! 

-- דאָס ביסט דו א פיה ! 
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--- װאָט ? --- האָט זיך פּלוצלונג צונושעוועט דער פּריסטאוו --- 
עי, פעדאסעיענקא, נעהם זי. און דעם ביקס שטעל אַװעק, באָלװאַן ! 
--- ליעבינקער ! פאר װאָס-יזשע האָסט דו דעם רעװאַלווער 
אַוועקגענעבען -- האָט גערעוועט דאָס מיידע?, אָבשלאַנענדינ דעם 


פּאַליצייסקען --- פאר װאָס-זשע האָסט דו קיין באָמבע ניט נע- 
בראכט , . . סיר ואלטען זי , . . מיר װאָלטען זי , . . אַלע- 
מען . . . 


--- פערשטאָפּט איהר דאָס מויל ! 

אַ געשטיקטע, שווייגענדיג שוין האָט זיך פערצווייפעפט געראנ- 
געלט די פרוי און האָט נעזוכט צו בייסען די האַרטע פינגער, װאָס 
האָבען זי אָנגעכאַפּט. און א פּערלאָרענער, ניט וויסענדיג ווי צו 
קעמפּפען מיט אַ פרויענצימער, כאַפּענדיג זי פאר די האָר, פאר דער 
נאַקעטער ברוסט, האָט זי דער װייס-האָאָרינער נאַרדאַװואי אַ שליי- 
דער נגעטהאָן צו דער ערד און האָט שרעקליך געסאָפּעט, און אין קאַ- 
רידאָר האָבען זיך שוין געהערט אַ מאַסע הויכע שטימען און עס האָבען 
שוין געקלוננען די שפּאָרען פון די אָנקומענדע זשאַנדארען. און איו- 
נער האָט עפּעט גערעדט מיט אַ ווייכער האַרציגער, זיננענדער בארי- 
טאָן-שטימע, וי דאָס װאָלט ערשיינען אן אָפּערען-זינגער, וי דאָס 
װאָלט ערשט איצט זיך אָנגעהויבען אן ערנסטע, ווירקליכע אָפּערא. 

דיער פּריסטאוו האט צורעכט געמאַכט זיין ראָק. 
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הינטער די פענסטער איז געפאלען א נאַסע שנעע ; אין דער 
געריכטס"געביידע איז געווען גאנץ װאַרעם, פרעחליך, לעבעדיג פאר 
אַלע די יעניגע, װאָס זיינען געװאָהנט געווען צו קומען אַלע טאָנ 
אַהער, בעגעגענען דאָ פערשיעדענע בעקאנטע, טונקען די זעלכע 
פעדערס אין די זעלבע טינטערס, 

פאר די אויגען האָבען זיך דאָ אָבגעשפּיעלט דראמען ניט ערנער 
יוי אין טהעאַטער --- אַזױ פלעגט מען זיי טאַקע אָנרופען , געריכטס- 
דראמען" --- און עס איז געווען גאנץ אָנגענעהם צו קוקען אויף דאָס 
פּובליקום, צו הערען דאָס גערויש אין די קאָרידאָרען, אין בופעט 
איז אויך געווען גאנץ פרעהליך ; מען האָט שוין אָנגעצונדען דאָרטען 
די עלעקטרישע לאָממפּען און די טישען זיינען געווען ארומנעשטעלט 
מיט פערשיעדענע געשמאַקע , צובייסען". מען האָט נעגעסען, גע- 
טרונקען און געשמועסט. בעמערקענדיג אונטער דעם פּובליקום גאנץ 
אָפט אַ פּערכמאַרעטע פער'דאנה'טע געזיכט, האָט זיך קיינער ניט 
גענומען דאָס צום האַרצען --- פערקעהרט, עס האָט נאָך אויסגעזעהן, 
אַז אַזױ איז נוט, אַזױ דארף זיין, איבערהויפּט אין אַזאַ ארט, וואו 
יעדען טאָג שפּיעלען זיך אִפּ ,געריכטס-דראמען". אָט דאָרטען, אין 
יענעם צימער, האָט זיך איינער פון די אָנגעקלאגטע דערשאָסען ; 
אָט דאָ ניט ווייט שטעהט אַ סאלדאט מיט אַ ביקס. עס איז פרעהליך, 
בעקוועם, אנגענעהם, 

אין די צווייטע קרימינאַלזאבטהיילונג געפינט זיך א גרויסעס 
פּובליקום. מען פערהאַנדעלט דאָרטען אַ גרויסען פּראָצעס. אַלֶע זי- 
צען שוין דאָרטען אויף זייערע ערטער ; די געשװאָרענע, דער ריב- 
טער, די אַדװאָקאַטען, דער רעפּאָרטער שטעהט ביי זיינע קליינע 
צונויפנעליינטע בויגעלעך פּאפּיער, וועלכע ער האָט שוין אָנגעגרייט 
פון פריהער. 
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דער פאָרזיצענדער, אַ דיקער, ברוגז'דיגער מאַן מיט גרויע 
װאָנצען, רופט אויס מיט זיין געוויינליכע שטימע די עדות, 

--- יעפימאָוו { / וי איז אייער נאָמען 9 

--- יעפים פּעטראָװויטש יעפימאָו, 

--- איהר זייט איינשטימיג צו נעהמען אַ שבועה ? 

-- יאָ, איך בין איינשטימיג. 

--- געהט אָן א זייט,. קאַראַסאָוו ! 

--- אנדרעי יענאָריטש איך בין איינשטימיג. 

--- טאָ געהט . . . בלומענטאַל ! 

אַ גרויסע היבשע קופּקע עדות, אַרום צװאַנציג אומגעפעהר, 
הויבט אָן איבערצורוקען זיך פון איין אָרט אויף דעם אַנדערען. 

בשעת דער פאָרזיצענדער שטעלט אַ פראגע ענטפערען ניט אַלֶֿע 
עדות אויף איין אופן ; אַנדערע ענטפערען קלאָהר, דייטליך אן 
געהן נלייך אָב אַליין אָן אַ זייט ; אנדערע אָבער ווערען אביסעל צו- 
טומעלט, זיי קוקען זיך האַלב דערשראָקען אַרום, אויב דער פאָרזי- 
צענדער מיינט דאָס זיי אָבער אַנדערע, וועלכע האָבען דעם זעלבען 
נאָמען, | 

דער אנגעקלאגטער איז נאָך אַ יונגער מענש ; ער שטעהט 
מיט אראָבנגעלאָזענע אויגען און דרעהט נערוועז זיינע װאָנצען. מען 
בעשולדינט איהם אין ננבה און אין געלד פערשווערונג. ‏ - 

בשעת מען האָט אויסנערופען איינינע פון די עדות האָט ער 
אויפנעהויבען שנעל דעם קאָפּ אַ קוק געטהאָן מיט פּעראַכטונג אויף די 
אויסגערופענע און עס איז געווען קענטיג, אַז ער איז געווען פער- 
טיעפט אין זיינע מחשבות, 

דער אַדװאָקאַט איז נאָך אויך געווען אַ יוננער מענש, ער אין 
געשטאַנע! אויף איין אָרט,. געצוינען זיך, גענענעצט און געקוקט 
דורכ'ן פענסטער אויף דעם שנעע װאָס איז נעפאלען אין דרויסען. 
ער האָט זיך גוט אױיסגעשלאַפען אין יענעם טאָג און אָבנעגעסען אין 
בופעט אַ גאַנץ געזונדען פרישטיק : שפּעק מיט אַרבעס, / 

עס איז נאָך געווען איבערנעבליבען מעחר ניט וי עטליכע מענ- 
שען, װאָס מען האָט נאָך געדארפט אויסרופען, בשעת דער פאָר- 
זיצענדער האָט פּלוצלוננ בעמערקט, אַז איינער האָט נאָך ניט אֶב- + 
געגעבען די שבועה. : 
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--- אוחר זייט איינשטימיג אָבצונעבען די שבועה ? 

-- ניין 

אַזױ וי איינער װאָס קריכט ארויף אין דער פינסטער אויף 
אַ קלאָטץ און צוקלאפּט זיך דעם קאָפּ, אַזױ האָט דער פאָרזיצענ-. 
דער פּערלאָרען מיט אַמאָל דעם המשך פון זיינע פראגען און האָט זיך 
אָבנעשטעלט. 

ער האָט זיך נעסטאַרעט אַרויסצונעפינען אין די קופּקע עדות 
דעם מענשען, װאָס האָט געענטפערט אַזױ דרייסט, אַזױ זיכער, 
עס איז איהם געווען אָבער שווער צו ערקענען ווייל אַלע גלייך האָבען 
געענטפערט זעהר מוטהיג און אַלע נלייך האָבען אויף איהם גע- 
קוקט נאַנץ רוהינ. ‏ ער האָט גענומען די ליסטע און האָט אַ קוק 
געטהאָן. 

--- פּעלאגעיא װאַסילעװע קאראַאולאָװאַ ! איהר גיט אב אַ 
שבועה ? --- האָט ער נאָך אַמאָל איבערגעפרעגט, קוקענדיג סמיט 
בייזע אוינען אויף דער פרוי, 

-- ניין 

יעצט האָט שוין דער פאָרזיצענדער גוט דערזעהן די פּערזאָן װאָס 
האָט געענטפערט גניין". 

דאָס איז געווען אַ פרוי פון מיטעלע יאָהרען, אַ גאַנץ שעהנע 
מיט שװואַרצע האָאָר. ניט אַכטענדיג דערויף װאָס זי איז געווען גאנץ 
אנשטענדיג געקליידעט האָט זי ניט אויסגעזעהן ניט רייך און ניט 
געבילדעט, אין די אויערן האָט זי געהאַט אַ פֹּאֲאַָר גרויסע אוירינג- 
לעך ; און אין די הענד, וועלכע זי האָט געהאַלטען צונויפגעלייגט 
אויף דעם בויך האָט זי געהאַלטען אַ קליינעם בייטעל, 

ענטפערענדינג אויף די פראנען װאָס מען שטעלט איהר, בע- 
וועגט זי מעהר ניט וי דעם מויל -- די געזיכט אָבער מיט די אויער- 
רינגלעך אין די אויערן און די הענד בלייבען גאַנץ אונבעוועגט. 


--- זייט איהר אַ , פּראַװאָסלאַװונע ?? 
--- יאָ, אַ פּראַװאָסלאַונע. 
--- פאַר װאָס ווילט איהר, אויף אַזא אופן ניט שווערען ? 
דער עדות קוקט איהם נלייך אין די אוינען און שוייגט. די 
מענשען, װאָס זיינען געשטאַנען פון פאָרענט, האָבען זיך אַביסעל 
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אָבגערוקט און יעצט שטעחט זי מיט איהר בייטעל אין איהרע נעלב- 
ליכע הענד אַזױ, אַז מען קען איהר זעהן אין גאַנצען. 

--- פיעלייכט נעהערט איהר צו אַזאַ קעקטע, װאָס האַלט ניט 
פון אַ שבועה ? האָט קיין מורא ניט, זאָגט אַרױס נאַנץ פריי. דער 
געריכט, װועט עס אָננעהמען פאַר אַ תירוץ. 

--- ניין וָ 

--- איהר געהערט ניט צו אַ סעקטע ? 

--- ניין 

--- עס קען זיין איהר האָט מורא, אַז אין אייער עדותזאָנען 
וועט איהר אַרױסרעדען אַזאַ זאַך, ‏ װאָס עס קאָן אייך זיין שעדליך, 
אָבער דערפאר האָט איהר ניט װאָס מורא צו האָבען, ויי? דער גע- 
זעטץ ניט אייך דאָס רעכט ניט צו ענטפערען אויף די פראגען, ואָס 
איהר האַלט פאַר ניט פּאסענד פאר אייך, 

--- ניין || 

דער פאָרזיצענדער זיצט און קוועטשט מיט די אַקסלען ; ער 
ניט אַ ווינק צו אַ מיטגליעד פון געריכט, וועלכער געהט גלייך אונ- 
טער צו איהם, און הויבט אָן שטילערחייד מיט איהם צו שעפּטשען. 

-- דאָ איז עפּעס ניט גלאַט, עס מוז עפּעס זיין אַ אורזאַכע, 
װאָס זי שווייגט, פיעלייכט איז זי שװאַנגער ? | 

--- װאָס האָט דאָס צו טהאָן מיט שװאַננער-זיין ? אויסערדעם 
איז נאָר ניט צו מערקען אויף איהר. --- הערט, קאַראַאולאָװאַ ! דער 
געריכט וװוי? דורכאויס וויסען פאַר װאָס איהר שווייגט. ווארום איהר 
פערשטעהט דאָך, אַז מיר קענען ניט, סתם אין דער וועלט אַרײן, 
אֶהן א שום סבה, בעפרייען אייך פון אַ שבועה נעבען. איהר זאָלט 
ענטפערען, איהר הערט אָדער ניט ? 

בלייבענדיג גאנץ רוהיג אויף איין אָרט, ענטפערט זי עפּעס, 
אָבער אַזױ שטיל, אַז קיינער קען ניט הערען. 

--- דער געריכט קען ניט הערען, רערט העכער ! 

דער עדות האָט אַ הוסט געטהאָן און נאַנץ חויך אויסגעשריען : 

--- איך בין אַ , פּראָסטיטוטקע". 

דער אַדװאָקאַט, װאָס איז געשטאַנען און האָט אונטעדנגעקלאפּט 
מיט'ן פוס אין טאַקט צו זיינע געדאנקען, האָט אַ קעהר געטהאָן דעם 
קאָפּ און שאַרף אַ קוק געטהאָן אוױיף די עדות. ,עס װאָלט שוי 
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צייט זיין די עלעקטרישע לאָמפּען אָנצינדען", האָט ער אַ קלעהר גע- 
טהאָן ; און אין דעם זעלבען מאַמענט טאַקע, האָט דער , פּריסטאוו", 
אַזױ וי צוטרעפענדינ איהם, אַ קװועטש געטהאָן אַ פֹּאֲאָר קנעפּ 
און עס איז געװאָרען ליכטיג. דאָס פּובליקום, די געשװאָרענע, די 
עדות הייבען אויף די קעפּ און קוקען אויף די רעהרען װאָס זיינען מיט ‏ 
אַמאָל ליכטיג געװאָרען ; מעהר ניט די ריכטער, װאָס זיינען שוין 
געװאָהנט צו די עפעקטען פון פּלוצלונגדיגע ליכט, בלייבען זיצען 
גאַנץ גליינגילטיג אויף זייערע ערטער. 

יעצט איז נאָד געװאָרען אנגענעהמער וי פריהער ; עט איז זיך 
ליכטינ, ווארעם און דער שנעע װאָס פאַלט דרויסען אין אַזױ דונ- 
קעל. . . 

איינער פון די געשװאָרענע גיט אַ קוק אויף קאָראאולאָװאַ און 
זאגט שטילערהייד זיין שכן : 

--- מיט'ן בייטעל, 

יענער שאָקעלט צו שווייגענדיג מיט'ן קאָפּ. 

--- טאָ איז װאָס אז איהר זייט אַ פּראָסטיטוטקע, איהר זייט 
דאָך אָבער אַ קריסטין --- הערט זיך אַ קול, 

-- ניין, איך בין ניט קיין קריסטין. ווען איך װאָלט געווען א 
קריסטין, װאָלט איך ניט נעפיהרט אַזאַ לעבען. | 

די לאנע איז געװאָרען זעהר א שווערע. דער פאָרזיצענדער איז 
געזעסען אן אָנגעבלאָזענער און האָט זיך בעראטהען שטילערהייר מיט 
דעם געריכטס-מיטנליעד, וועלכער איז געשטאַנען פון דער לינקער 
זייט. ער האָט געװאָלט עפּעס ריידען, אָבער עס איז געווען ניט בע- 
קוועם, ווייל דער געריכטס-מיטנליעד, וועלכער אין געשטאַנען 
רעכטס פון איהם, האָט אויסגעזעהן צו גלייכגילטיג צו דער גאַנצער 
געשיכטע, 

-- קאַראַאולאָווא ! דער געריכט האָט בעשלאָסען צו דערקלעה- 
רען אייך אייער פעהלער. * איהר זאָגט זיך אָב פון געבען אַ שבועה, 
וויי? זייענדיג אַ פּראָסטיטוטקע, האַלט איהר זיך ניט מעהר פאַר אַ 
קריסטין. דאָס איז אָבער אַ גרויסער טעות פון אייער זייט. װאָס 
פאַר אַ בעשעפטינונג א מענש זאָל ניט האָבען, האָט דאָס קיין שום 
שייכות ניט צו זיין רעליגיאָן. מען קען אפילו זיין אַ מערדער, אַ 
רויבער, . אַ גזלן און אין דער זעלבער צייט זיין אַ קריסט, אַ איף 
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אָדער אַ מאהאמעדאַנער. אָט דאָ פאר אונזערע אוינען זיצען מענשען 
פון פערשיעדענע פּראַפּעסיאָנען : איך, די געשװאָרענע, דער פּראַ- 
קוראָר --- יעדער פון אונז האָט זיין פאך און פונדעסטוועגען האַלטען 
מיר זיך אַלע פאר קריסטין, 

דעם געריכטס-מיטנליעד, װאָס איז געשטאַנען פון דער לינקער 
זייט, אי ניט געפעהלען געװאָרען די רעדע, פון דעם פאָרזיצענדען, 
ער האָט זיך איינגעבויגען אַביסעל און אַ שעפּטשע געטהאָן איהם אין 
אוער : | 

-- װאָס דערצעהלט איהר דאָ פאר משלים מיט מערדער, גזלנים, 
פּראָפּעסיאָנען, װאָס פאר אַ פּנים האָט דאָס אין אַ געריכט צו דער- 
צעהלען אַזעלכע מעשיות, װאָס פּאסט פאַר אַ קראָם. פע, ס'איז 
מיאוס, 

--- אלזאָ, האָט דער פאָרזיצענדער ויעדער געװוענדעט זיך צום 
עדות --- קאַראַאולאָווא, אייער פּראָפּעסיאָן געהט אונז דאָ גאָר ניט 
אָן,. איהר היט דאָך מסתמא אב וועלכע עס איז רעליניעזע מנהגים, 
איחר געהט דאָך מסתמא אין קירכע . . .. איהר געהט ? 

--- וי אַזױ קען איך געהן אין קירכע ? 

-- אָבער צום פּאָפּ מתודה זיין זיך אויף אייערע עבירות נעהט 
איהר דאָך ? | 

--- ניין ו 

דער עדות ענטפערט הויך און דייטליך. איהרע הענד, מיט דעם 
בייטעל, וועלכען זיי האַלטען, זיינען אַזױ וי פערגליווערט געווא- 
רען אויף דעם בויך. איהר קאָפּ בלייבט אונבעוועגט, מעהר ניט 
די גרויסע אוירינגלעך אין די אויערן כאַפּען עטוואס אונטערשאָק- 
לען זיך, 

פון דעם עלעקטרישען ליכט אָדער פון אויפרענונג איז דער פארב 
פון איהר געזיכט געװאָרען עטװאָס רויטער. ביי יעדער מאָל װאָס דער 
עדות שרייט אויס ,ניט" קוקט זיך דאָס פּובליקום אום מיט אַ צו- 
פריעדענעם שמייכעל אויף די ליפען. 

איינער, איין אַרבײטער, וועלכער איז געשטאנען גאַנץ פון . 
הינטען איז געווען בעזאַנדערס צופריעדען פון די דרייסטקייט פון 
דעם עדות ; ער האָט זיך ניט געקענט איינהאַלטען און האָט אונטער- 
געמורמעלט : ,אָ, דאָס הייסט גערעדט !" 
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--- נו, = און דאַװענט איחר ווייניגסטענט ? 

--- ניין, אַמאָל האָב איך געדאווענט, אָבער יעצט ניט. 

דער געריכטס-מיטגליעד איז געװאָרען אוננעדולדינ און האט א 
שעפּטשע געטהאָן דעם פאָרזיצענדען : | 

--- װאָס טאלקאוועט איחר אַזױ לאננ מיט איהר אַליין, עס 
זיינען דאָך דאָ חוץ איהר נאָך עטליכע עדות פון זעלבען מין װי זי... 

--- עדות פּוסטאשקינא, אייער פּראָפּעטיאָן אויב איך האָב קיין 
טעות ניט, איז דאכט זיך אויך . . . 

--- אויך אַ , פּראָכטיטוטקע !? --- האָט אויסגעשריען א יוננע 
עדות אין אַ שעהנע היטעלע. איהר איז אויך געװען דער געריכט 
גאַנץ געפעהלען ; זי האָט שוין ציים געהאט איבערצוקוקען זיך פון 
ווייטען מיט דעם אדוואלאט ; דער האָט ביי זיך אַ קלעהר נעמהאָן : 
,זי װאָלט זיין א גאנץ גוטע קעכין, זי װאָלט געקראָגען אַ סך טרינק- 
געלר." 

-- נו, ‏ ווילט איחהר אָבגעבען א שבועח ? 

-- יאָ, איך וויל. 

--- איהר זעהט, קאַראַאולאָואַ, אייער קאָללענין גיט אַ שבועה, 
און איהר, קראַוויטשענקא, איהר גיט אב אַ שבועה ? 

--- יאָ, איך וויל? אָבגעבען --- האָט קראוואטשענקא געענטפערט 
מיט אַ גראָבע באס-שטימע. | 

--- זעהט איהר, קאַראַאולאָווא, אַלֶע עדות זיינען זיך גאָר ניט 
מישב און שווערען גלייך, און װאָס וועט זיין מיט אייך ? 

קאַראאולאָווא שווייגט. 

--- איהר וועט שווערען ? 

--- גיין 

פּוסטאשקינא איז נעשטאַנען נעבען קאַדאַאולאַואַ און האָט זיך 
פרעהליך אונטערגעשמייכעלט, . קוקענדיג אויף איהר. קאַראַאולאָוט 
האָט איחר געענטפערט אויך מיט אַ שמייכעל און אין באַלד וויעדער 
ערענסט געװאָרען. 

דער געריכט האָט וויעדער אָנגעהויבען צו בעראטהען זיך. דער 
פאָרזיצענדער האָט געמאַכט אַ האַלב רעליגיעזע, ערנסט געזיכט און 
האָט זיך אומגעקעהרט צום גלח, וועלכער איז געשטאַנען אָנגעגדייט 
מיט זיינע , היילינקייטען" אבצונעהמען די שבועה. 
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--- פאטער'? ! איחר זעהט דאָך װוי דער עדות קאַראַאולאָואַ 
האָט זיך אייננע'עקשנ'ט און וװויל בשום אופן ניט שווערען,. איך ויפ 
אייך, אַלזאָ בעטען פיעלייכט וועט איהר אַזױ נוט זיין און איכער- 
צייגען קאַראַאולאָווא, אַז זי איז נאָך א קריסטין, ניט אכטענדיג 
אויף איהר פּראָפעסיאָן און אז ױ מעג אָבנעבען די שבועה. עדות ! 
געהט אונטער אַביסעל נעהנטער ! 

קאַראַאולאַואַ האָט נעמאַכט צוויי טריט פאָרווערטס ניט ענ- 
דערנדיג די פּאָזע פון איהר קערפּער, 

דער גלח איז געבליבען אַביסעל אין פערלעגענהייט, ער איז 
רויטליך נגעװאָרען און האָט אַ שעפּטשע נעטהאָן עפּעס דעם פאָרזי- 
צענדען. 

--- אי, ניין פאָטער'ל, איהר מוזט עס טהאָן ; אוב ניט קענען 
זיך נאָך די איבעריגע עדות אויך פער'עקשנ'ען. 

דער גלח האָט צורעכט געמאַכט דעם צלם, ואָס ער האָט נע- 

טראָנען אויפ'ן האַרצען, איז נאָך מעהר רויט געװאָרען און האָט 
געזאָגט מיט אַ נידערינען קול : 

--- , פודאַרינאַ", אייערע נעפיהלען מאַכען אייך עהרע, אָבער 
אָט דיעזע נעפיהלען זיינען ניט קריסטליך . . 

--- איך האָב דאָך אַליין געזאָנט, נאָך פריהער, אַז איך רעכען 
מיך ניט פאַר אַ קריסטין. 

דער נלח האָט אַ װאָרף געטהאָן אַ רחמנות-בליק אויף דעם פאָר- 
זיצענדען, וועלכער האָט זיך אין דעם זעלבען מאָמענט אָבגעקעהרט 
צו קאראַאולאַװאַ : 

--- עדות,, איהר הערט נאָר אויס דעם פאָטער'? ; ער וועט שוין 
אייך דערקלעהרען. 

--- מיר אַלַע, סודאריניע, --- האָט דער גלח אָנגעהויבען מיט + 
אַ ליעבליכע שטימע -- זיינען זינדינע מענשען. יעדער פון אונז 
פּערדיענט עבירות, ווער מיט געדאנקען, ער מיט טהאַטען ; און 
משפּט'ן איבער אונזער געוויסען קען קיינער ניט אויסער דעם אֵלל- 
מעכטינען,. די צרות, די יסורים, װאָס ער שיקט אָן איף אונו, 
דאַרפען מיר איבערטראָגען מיט געדולד, און אונטערטהעניגקייט, 
וי איוב האָט געטהאָן, נאָר וי גרויס אונזער זינד זאָל ניט זיין, 
דארפען מיר אונז קיין מאָל ניט האַלטען פאר אַזעלכע רשעים, װאָס 
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פאַר זיי העלפט ניט מעהר קיין תשובה. אױסשפּרעכען איבער זיך 
זעלבסט אַ אורטהיי?, אַז סיר זיינען שוין פערפאַלענע און אויס- 
שליעסען זיך מיט דעם איינענעם ווילען פון דער קירכע אין די 
שווערסטע עבירה : דאָס איז פּונקט, וי מיר װאָלטען דאמיט זאָ- 
| גען צו גאָט, אַז זיין פיהרונג פון דער וועלט איז ניט קיין ריכטינע, 
ניט קיין עהרליכע. עס קען זיין, אַז די ליידען װאָס גאָט האָט 
אויף אייך אָנגעשיקט, איז כדי אױיסצופּרובען אייך, כדי צו ברעכען 
אייער האַרץ ; - איהר אָבער נעהמט עס ניט אַריין אין זינען און בלייבט 
גרויס ביי זיך, שטאָלץ . . . 
| --- נו, זאָנגט אַליין, פאטער'?, װאָס טאר אַ גרויסקייט, װאָס 

פאר אַ שטאָלצקייט קען זיין אין אַזא לאנע, וי איך נעפין זיך. 

; . . איהר שטעלט זיך גענען דעם געריכט פון קריסטוס און 
זאָגט זיך אָב מיט פרעכהייט פון פערבינדונג מיט דער הייליגע קירכע, 
איהר קענט דעם סימבאָל פון נלויבען ? 

--- ניין ! 

-- אָבער איהר גלויבט דאָך אין אונזער הערר גאָט, יעזוס 
קריסטוס ? 

--- וי דען, אודאי נלויב איך, 

--- טאָ ווייסט, אַז יעדער מענש, װאָס גלויבט אין קריסטום, 
נעהמט שוין דאמיט אַליין דעם נאָמען קריסט. 

--- איהר פערשטעהט, עדות --- כאַפּט אונטער דער פאָרזיצענ- 
דער --- מען דארף מעחר ניט וי גלויבען אין קריסטוס. 

ניין ! --- ענטפערט קאַראַאולאָווא וי ענטשלאָסען --- װאָס איז 
די פּעולח, אז איך גליב, וען איף בין אַזאַ . . . איך דאַוען 
אפילו קיין מאָל ניט. 

--- דאָס איז אמת -- האָט די עדות פּוסטאַשקינאַ אונטערנע- 
כאַפּט, זי דאַװענט קיין מאָל ניט. אט דאָ ניט לאַנג האָט מען נע- 
בראכט צוֹ פיהרען אין אונזער הויז אַ היילינע בילד (פון גאָטעס- 
מוטער), וי זי האָט דאָס דערזעהן, האָט זי קיין שאלות ניט גע- 
מאַכט און איבערנעקליעבען זיך גלייך אין די אַנדערע העלפט פון 
הויז, כדי ניט אנצוזעהן די בילד, סיר האָנען זיך ביי איהר געבע- 
טען זי זאָל דאָס ניט טהאָן, אָבער עס האָט גאָר ניט געהאָלפען. זי 
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האָט שוין אַזאַ נאַטור ; איהר אליין איז צייטענווייז פערדרוסליך, 
װאָס זי איז אַזעלכע, אָבער זי קען זיך ניט איבערמאַכען. 

אונזער הערר גאָט, יעזוס קריסטוס, האָט מוחל געווען אַ פּראָסטי- 
טוטקע, ווען זי האָט נאָר תשובה נעטהאָן -- האָט דער נלח פאַרטגע- 
זעצט צו דרשנ'ען. 

--- איז דאָך דאָס אַלְץ גערעדט, אַז מען טהוט תשובה, איך 
האָב דאָך אָבער קיין תשובה ניט געטהאָן. | 

--- עס מאַכט ניט אויס, עס װעט אָנקומען די שעה, ווען דער 
טשאַד װועט אייך ארויס פון קאָפּ און איהר וועט ווערען אַ בעל-תשובה, 

--- אָבער ווען ? בשעת איך על שוין זיין אַ אַלטע, בשעת 
איך על זיך שוין קלייבען אויפ'ן וועג . . . אַ שעהנעם פּנים קען 
האָבען דאן מיין תשובה-טהאָן : דעם גאַנצען לעבען געזינדיגט, גע" 
טהאָן, װאָס די האַרץ האָט געגלוסט און פאר דעם טויט ערסט, וען 
עס איז שוין זאָ װוי זא קיין כח ניטא, נעהמען און ווערען אַ בעל- 
תשובה, װאָס פאר אַ פּנים קען דאָס האָבען. ניין, איך װעל שוין 
מוזען אַזױ בלייבען. 

-- אַך, װאָס פאַר אַ תשובה קאָן שוין זיין אויף דער עלטער --- 
האָט צוגעשטימט קראַווטשענקאָ, װאָס אין געשטאַנען נעבען קאַ- 
ראַאולאָווא --- אַ גאַנצען לעבען געזונגען פרעהליכע ליעדער, גע" 
שיכור'ט, געקעהרט אַ ועלט, פערבראכט מיט מענער און פאר 
יציאת-נשמה כאַפּען און ווערען אַ בעל-תשובה. ווער פערשטעהט 
דאָס ניט, אַז ס'איז שוין אַ פערפאַלענע זאַך. 

--- קראווטשענקאַ האָט אַ טראָט נגעטהאָן עטװאָס נעהנטער צו 
קאַראַאולאַואַ און האָט אַראָב גענומען אַ פַּאֶאָר פעדים, װאָס האָבען 
זיך אַרום געפּלאָנטערט אויף קאַראַאולאָװאַ'ס אַקסלען. זי האָט זיך 
אפילו ניט אַ ריהר געטהאָן. 

דער אַדװאָקאַט דערזעהענדיג, וו גראַציעז און דרייסט די ביי" 
דע פרויען שטעהן, האָט ביי זיך אַ קלעהר געטהאָן ; זיי דארפען 
זינגען אַ ,דועט" ניט שלעכט ; זיי האָבען אַלעזכע געזונדע בריסט ; 
פאר ואָס קאָן איך זיך דאָס ניט דערמאפנען, וואו זייער הויז גע" 
פינט זיך ? 

דער פאָרזיצענדער האָט אַ מאַך געטהאָן מיט די הענד און מאַ- 
כענדיג װויעדער אַ פרומען און מילדען פּנים האָט ער געזאָגט צום 
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נלח ; -- האָט קיין פאראיבעל ניט, פאטער'?, וער האָט זיך דאָס 
געקאָנט ריכטען, אַז זי איז אַזאַ איינגעשפּאַרטע. זייט מיר סוחל, 
װאָס איך האָב אייך אומזיסט מטריח געווען. 

-- דער גלח האָט זיך אַ נייג געטהאָן און איז צוגענאנגען צו זיין 
סטענדער, די הענד זיינע, וװאָס האָבען אָט ערשט געהאַלטען דעם 
צלם, האַנען געציטערט, 

אין דעם פּובליקום האָט זיך געהערט אַ שעפּטשענעס. דער אַר- 
בייטער מיט די שיטערע בערדעל, װאָס האָט די נאַנצע צייט געקלי- 
בען נחת פון קאַראַאולאָװאַ'ס ענטפערס, איז יעצט אַרינגעפאַלען 
אין גרעסערע התפעלות., ער האָט געצויגען זיין האַלז נאָך אַלע זייטען, 
וואו ער האָט געהערט שעפּטשענדינ זיך און האָט אונטערגעברומט 
פאַר זיך : ,אָט דאָס איז אַריינגעזאַנט." , | 

דער אננעקלאנטער, װאָס איז געשטאַנען די גאַנצע צייט און 
צונעקוקט די סצענע מיט קאַראַאולאַואַ, איז געווען זעהר אונצופריע- 
דען, װאָט מען ציהט איהם די עצמות דורך די לאַנגע אונטערברע- 
כונגען, ער האָט געקוקט מיט פעראכטוננ אויף קאַראַאולאָװאַ, גע- 
דרעהט זיינע װאָנצען און ווענען עפּעס געטראכט, 

דער געריכט האָט זיך אָנגעהויבען וויעדער בעראטהען. 

-- נו,+ ואָס זאָל מען טהאָן מיט איהר, איהר זעהט דאָד, אַז 
זי איז אן אמת'ע אידיאָטקע, מענשען וילען זי אַריינבריינגען אין 
נןדעדן און זי בריקעט זיך. 

--- נאָך מיין מיינונג, האָט זיך אָבנערופען איינער פון די גע- 
ריכטס-מיטגליעדער, װאָלט מען געדארפט אונטערזוכען אויב זי איז 
נאַנץ ביים זינען. 

מיט עטליכע הונדערט יאָהר פריהער פלעגען די ריכטער אָפט 
אורטהיילען צום טויט אַזעלכע פרויען, װאָס מען פלעגט האַלטען 
פאר מכשפות ; אין דער אמת זיינען זיי געווען ניט קיין מכשפות, 
נאָר איינפאכע נערווען-קראַנקע. 

--- איהר הויבט שוין װויעדער אָן מיט אייערע מעשות ; אוב 
שוין יע אונטערזוכען, װאָלט מען דארפען אונטערזוכען צוערסט דעם 
פּראָקוראָר  ;‏ איהר זעהט, וװאָס ער גיט דאָ אָן ? 

דער פּראָקוראָר איז נאָך געווען זעהר אַ יונגער מענש מיט קליינע 
װאָנצען, ער האָט געטראָגען אַ הויכען קראנען און האָט עפּעס אויס- 
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נעזעהן גאנץ זעלטזאם,. מען האָט געזעהן, אַז איהם רופּעט עפּעס, 
אַז ער קען ניט איינזיצען אויף איין אָרט : אַ רגע פלעגט ער שטעהן 
און װויעדער זעצען זיך ; דאָ האָט ער זיך אָנגעשפּאַרט מים זיין 
ברוסט אָן דעם פּולט, דאָ האָט ער זיך געצויגען און געטרייסעלט 
אין אַלע זייטען. עס איז נגעווען קלאָהר, אַז ער וויל עפּעס זאָגען. 

--- װאָס ווילט איהר זאָגען, הערר פּראָקוראָר ? אָבער איך בעט / 
אייך איהר זאָלט ניט מאריך זיין. 

--- זאָגט מיר, עדות -- האָט זיד דער פּראָקוראָר געווענדעט 
צו קאַראַאולאָוא --- װוי איז אייער נאָמען ? 

--- גרושע. | 

--- דער נאָמען אייערער איז, אַלזאָ, אַגראַפּענא. דאָס איז איין 
עכט קריסטליכער נאָמען, װוי עס ווייזט אויס האָט מען אייך געטויפט 
און ביים טויפען האָט מען אייך אַ נאָמען גענעבען אַגראַפּענאַ. 

--- ניין, ביים טויפען האָט מען מיר אַ נאָמען געגעבען פּעלא- 
געיע. 

-- איהר האָט דאָך ערסט געזאַנט פאר אלעמען, אַז מען רופט 
אייך גרושע, און גרושע איז דאָך די אָבקערצונג פון אַגראַפּענא ! 

-- דאָס מאַכט ניט אויס, געטויפט האָט מען מיך מיט דעם 
נאָמען פּעלאַנעיע און איצט רופט מען מיך גרושע. ‏ - 

דער פּראָקוראָר האָט ווייטער געװאָלט טענה'ן, אָבער דער פאָר- 
זיצענדער האָט איהם ניט געלאָזען. 

דער פּראָקוראָר האָט אָבגעשפּיעלעט אַביסעל? זיין ראָק און האָט 
זיך אַוועקנעזעצט אויף זיין אָרט. 

קאַראַאולאַװאַ האָט געװאַרט. אין געריכטסזאַאַל איז געװאָרען 
אַ שטיקעל ראַזרוך ; דאָס פּובליקום האָט אָנגעהויבען אונטערצוריי- 
דען ; דער פּריסטאוו האָט שוין עטליכע מאָל געדראָהט מיט'ן פינגער, 
אָבער עס האָט וועניג געהאָלפען ; ' די לאַנע איז געווען ניט קיין אנ- 
נענעהמע : עס האָט אויסנעזעהן אַזױ וי דאָס פּובליקום האָט קיין 
רעספּעקט פאר די ריכטער. 

--- שטי? זאָל ווערען ! ווער רעדט דאָס דאָרטען ? ! פּריסטאוו, 
אויב איהר מערקט, אַז איינער רעדט, ווארפט איהם אַרױס. 

דאָ האָט ויך אויפגעהויבען פון זיין אָרט דער עלטערער פון די 
געשװוארענע און הײט זיך געווענדעט צום געריכטס-פארזיצענדען : 
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--- קען איך פרעגען עטװאָס ביי'ן עדות ? . , . קאַראַאלאַװאַ, 
איז עס לאַנג, וי איהר זייט ביי אייער איצטינען פּראָפעטיאָן ? 

--- שוין אַכט יאָהר. 

-- און װאָס האָט איהר ביז דאן געטהאָן ? 

--- איך בין געווען אַ דיענסט-מיידעל, 

-- און ווער האָט אייך פערפיהרט ? דער זוהן אָדער דער בעל- 
הבית ? 

--- דער בעל-הבית, 

--- האָט ער אייך גוט בעצאָהלט ? 

--- ער האָט מיר געגעבען צעהן רובעל?, א זילבערנע בראָש און 
קאשמיר אויף אַ קלייד, ער האָט געחאַט איין איינענעם מאַגאַזין אין 
ומאַרק, | 

--- כדי געווען פאר אַזאַ מקח צו לאָזען זיך פערפיהרען, 

--- איך בין נאָך געווען דאַן יונג און נאַריש. איך ווייס אַליין, 
אַז איך האָב ווענינ געקריעגען. 

--- און קינדער האָט איהר געהאַט ? 

--- איך האָב נעהאָט איינעם, 

-- און וואו האָט איהר איהם הינגעטהאָן ? 

--- אין אַ יתומים-הויז. ‏ / 

--- און קראנק זייט איהר נעווען ? 

--- יא, 

דער אלטער האָט זיך אָבנעקעהרט, אַועקגעזעצט און געזאָגט : 

--- װאָס פאַר א קריסטין ביסט דו אין דער אמת'ען, אַז דו קענסט 
פערקויפען דיין נשמה דעם טייפעל פאר צעהן רובעל. 

--- ניט אַלֶע גיבען אַזױ וועניג, אַנדערע אַלטע, װאָס קומען 
צו אונז, צאָהלען אַ סך מעחר. -- אָט דאָ ניט לאַנג איזן ביי אונז 
געווען איין אַלטער אַזױ װי איהר --- האָט זיך אַריינגעמישט פּוסטאַ- 
שקינע, 

דאָס פּובליקום האָט זיך פאנאַנדער געלאבט. 

--- עדות, קיינער פרעגט אייך ניט, מישט זיף ניט, וען מען 
רעדט צו אייך ניט, 

| = -- לאָזט שוין מיך אויך אַ װאָרט זאָגען, אויב מען האַלט שוין 

ביי'ן רעדען --- האָט זיך אבגערופען איין אַלטער זעהר דיקער סוחר 
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מיט א דינינקען, קינדערשען קו? -- אָט װאָס איך וועל דיר זאָנען, 
קאַראַאולאָווא, מיט נאָט קאָנסט דו זיך רעכענען, וי דו װילסט, 
אָבער אוֹיף דר'ערד דארפסט דו ערפילען דיינע פּפליכטען, וי יעדער 
אַנדערער,. היינט האָסט דו זיך אָבגעזאָגט פון געבען א שבועה אויף 
דעם סמף, װאָס דו ביסט ניט קיין קריסטין, און מאָרגען קענסטו 
נאָך איינעם בע'גנב'ענען אָדער בע'גזלן'ען,. דו האָסט געזינדיגט, --- 
קיין סכנה ניט ; קענסט תשובה טהאָן און אַלֶעס איז וויעדער גוט. 
אויף דערויף בויט מען דאָך קירכען, כדי די זינדינע זאָלען האָבען וואו 
די עברות אבצושאָקלען,. פון גלויבען אָבער אָבטרעטען טהאָרסט דו 
ניט, ווייל אויב אייערע פּראָסטע מענשען וועלען שוין צו נלויבען 
אויך אויפהערען, וװועט מען דאָך פּשוט א טאָג ניט קאָנען לעבען אויף 
דער וועלט, 

-- איך לייקען גאָר ניט, אַז עס קאָן נאָך זיין איך זאָל אָנ- 
הייבען גנב'ענען : איך האָב דאָך געזאָגט, אַז איך בין קיין קריסטין. 
דער סוחר האָט אַ מאַך געטהאָן מיט'ן קאָפּ, זיך צוגעזעצט און, 
איינבוינענדיג זיך עטװאָס צו זיין שכן האָט ער הויך אויסגעשריען. 

|-- אין אַזאַ ,באַבע? קאָן מען די הענד צוברעכען איידער מען 

ריהרט איהר פון אָרט. 

-- די , גראָבאַטשעס?, הערר ריכטער, זיינען אויך ניט אַלע 
גרויסע צדיקים --- האָט זיך וויעדער אריינגעמישט פּוסטאַשקינא --- 
אָט על איך אייך דערצעהלע! אַ פאקט. דאָ ניט לאַנג איז ביי אונז 
געווען איינער אַ גראָבער סווזר, ער האָט אויסגעזעהן אונגעפעהר אזוי 
וי דער, ואָס זיצט דאָ ; נו, ער האָט זיך אָנגעזויפען, אָנגעפרע- 
סען, די וועלט געקעהרט און ענדליך האָט ער זיך גענומען דעם פּעקיפ 
און געװאָלט אַרויסקריכען דורך די הינטער טיהר, ניט בעצאהלענדיג 
אַ גראָשען. עס איז נאָך גוט, װאָס ער איז אנידערנעפאלען, אַז 
מען האָט איהם אָנגעכאַפּט און געפרעגט : ,װאָס פאר א דרך ארץ 
איז דאָס פאר א סוחר צו וועלען גנב'ענען ?7" האָט ער געענטפערט, 
אַז ער האַנדעלט מיט וועקסענע ליכט פאר די קירכען און ער קאָן ביי 
זיך ניט פּועל'ען, אַז אַזעלכע היילינע געלד, וי זיינע זאָלען אַרײנ- 
פאלען אין אַזעלכע זינדיגע הענד וי אונזערע, און נאָך מיין מיי- 
נונג . . . 

--- שוויינ, זאָנט מען אייך ! איהר הערט ? 
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--- זיי זיינען איינפאכע גנבים און נאָר. 

--- מען זאָנט אייך איהר זאָלט שווייגען, אַז ניט װעל איך היי- 
סען מען זאָל אייך ארויסווארפען. װאָס וילט איהר פּראָקוראָר, 
זאָגען ? | 
--- לאָזט מיר א וויילע. הערט קאַראַאולאָואַ, איך פערשטעה, אַז 
דער נאָמען גרושע, ואָס מען רופט אייך איצט, איז מעהר ניט וי 
אַ צונאָמען און דער ריכטינער נאַמען אייערער איז פּעלאנעיע, הייסט 
דאָך דאָס, אַז איהר זייט געטויפט נאָך דעם קריסטליכען מנהג ; וי 
מיר ווייסען איז דאָס טויפען דער עיקר פון קריסטענטהום און וי 
באלד אַזױ,, איז דאָך אומזיסט אייערע טענות, אַז איהר זייט קיין 
קריסטין ניט. --- דער פּראָקוראָר האָט זיך אָנגעכאַפּט אָן דיעזע טהע- 
מאַ און האָט ניט געװאָלט אַועקגעהן פון איהר. 

דער פאָרזיצענדער איז אין כעס געװאָרען אויף דעם פּראָקוראָר, 
װאָס ער טשעפּעט זיך צום נאָמען און האָט אונטערגעברומט שטילער- 
הייד : ,ער װעט שוין נאַלר צוטשעפּען זיך צו איהר פּאַספּאָרט". עס 
האָט איהם אָבער ניט געפּאסט צו אונטערברעכען איהם און ער האָט 
דאָס געמאַכט אַביסעל איידעלער : ער האָט זיך געווענדעט צו קאַ- 
ראַאולאָואַ און װיעדערהאָלט קורץ, װאָס דער פּראָקוראָר האָט גע- 
זאנט : 

--- איהר הערט, װאָס דער פּראָקוראָר זאָנט אייך ? איין מאָל 
זאָגט איהר נעטויפט, זייט איהר אַ קריסטין. זייט איהר אינ- 
שטימיג ? 

--- ניין | 

-- נו, זעהט איהר, פּראָקוראָר, זי איז ניט איינשטימיג. 

אין געריכטס-זאא? איז געװאָרען אַ סומאַטאַכע. אַלע אַנוװעזענ- 
דע האָבען זיך געפיהלט עפּעס ניט גוט. אַלע זיינען געווען זעהר אונ- 
צופריעדען, װאָס צוליעב דעם קאפּריז פון אַ אייננע'עקשנ'טע, איינ- 
! געשפּאַרטע , באבע? איז פערשטעהרט געװאָרען דער אָנגענעהמער, 
געלאסענער גאַנג פון די געריכטס-פּראָצעדור. עם איז זיך געווען אַזױ 
רוהיג, שטיל, פייערליך, אַז עס איז געווען פּשוט אַ נחת, -- דארף 
איינפאלען איינע אַ גראָבע פּוערטע צו פּראַװוען עקשנות און צו צו- 
שטערען דעם נאָרמאַלען לויף פון דעם פּראָצעט פערהאַנדלונג. און 
צום געוועהנליכען, היימליכען האַָס, ואָס די מענער האָבען צו 
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פרויען, האָט זיך נאָך צונעמישט דער פערדרוס, װאָס אזא גראָבע 
, באַבע" האָט דאָ געמאַכט אַ אָנשטעל, אַזױ וי זי װאָלט זיין קליגער, 
פערשטענדינער, וי אַלֶע אַנװעזענדע : קלינער אפילו פאר דעם 
פאָרזיצענדען און דעם פּראָקוראָר,. דאָס הייסט דאָך צום נאַרען מאַכען 
אַזעלכע גרויסע חכמים, ווי די געריכטס-בעאמטע. דער פערדרוס 
איז נעווען אַזױ נרויס, אַז אפילו דער ארבייטער מיט דער שיטערער 
בערדעל?, װאָס האָט געהאָט די נאנצע צייט אַזױ פיעל? התפעלות פון 
קאַראַאולאָווא, איז שוין אויך געווען בייז אויף איהר און אומקעה- 
רענדיג זיך צו א שכן, װאָס איז געשטאַנען נעבען איהם האָט ער מיט / 
צאָרן געזאָגט ; ,איך װאָלט איהר געוויעזען, וי צו עקשנ'ען זיך". 

--- הערט, הערר פאָרזיצענדער, ביי אונז איז דאָ א געריכט, 
אָדער אַ משונעים חויז ? וװאָס איז דאָ מיט אונז ? סיר זיינען די 
ריכטער, אָדער זי ? אַ נאַנצע האַלבע שעה, וי מיר פערהערען זיך 
| דאָ מיט אַ באבע ! איך דאַנק אייך פאר אייער טובה. | 

-- װאָס װוילט איהר פון מיר ? איך מאַך דאָס דען מיט אַ כיון ?' 
איהר זעהט דאָך, וי זיי שלעפּען אונז אַריין װאָס ווייטער אין אַ 
דיספּוט, טאָ װאָס זאָלען מיר דען טהאָן ? פיר מוזען דאָך עפּעס 
ענטפערען , . . איהר ווילט עפּעס, הערר געשװאָרענער פאָרזיצענ- 
דער, פרענען ? איהר קאָנט. אָבער מאַכט דאָס, איך בעט אייך, 
װאָס קורצער, סיר האָבען שוין אַזױ אויך נעבאדערט אַ איברינע 
האַלבע שעה, ו' 

--- אייער לאנע, עדות, איז ווירקליך זעהר אַ טרויעריגע, איך 
פיהל אייך פון פולען האַרצען מיט --- האָט נעזאָנט מיט אַ אומעדינע 
שטימע דער פאָרזיצענדער פון די געשװאָרענע, -- נאָר נאָך אַלֶעס 
דעם איז אַ אונרעכט צו פערשטעהען די אידעע פון קריסטענטהום אויף 
אַזאַ זאָנדערבאַרען אופן וי איהר. נאָך אייך קומט אויס, אַז דער 
גאַנצער קריסטענטהום בעשטעהט אין געהן אין קירכע, צלם'ען זיך 
און נאָך צערעמאָניעס. דער עיקר קריסטענטהום בעשטעהט אין די 
, מיסטישע" נאַהענטקייט צו גאָט . . . 

--- ענטשולדיגט --- האָט דער פאָרזיצענדער אונטערבראָכען --- 
קאַראַאולאָווא, איהר ווייסט, װאָס אין דער טייטש פון װאָרט 
, מיסטיש" ? 

{ = -- ניין ! 
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--- איהר זעהט, הערר געשװאָרענער פאָרזיצענדער, אַז זי פער- 
שטעהט ניט דעם װואָרט , מיסטיש", מען דארף ריידען מיט איהר אויף 
זעהר איינפאכען לשון ; פערנעסט ניט, אַז זי איז אַ גאַנץ אונוי- 
סענדע באבע, 

--- פּראָסטער רעדען קאָן איך ניט, האָט געענטפערט דער גע- 
שװאָרענער פאָרזיצענדער, איך זאָג קורץ, אַז דער עיקר פון קריס- 
טענטחום איז נאָהענט זיין צו גאָט, דאָס איז אַלעכ. 

-- איהר פערשטעהט קאַראַאולאָוא, ‏ דער עיקר פון קריסטענ- 
טהום איז --- אין נאָהענט זיין צו גאָט. | 

--- װאָס פאר אַ נאָהענטקייט צו גאָט קאָן מען פערלאנגען פון 
אַ מענשען, װאָס האָט אַזאַ פּראָפעסיאָן וי איך . . . 

--- װאָס האָט איהר, עדות, צװזאָגען ? -- װאָט דער פאָרזיצענ- 
דער געווענדעט זיך צו אַ פּריסטאו. 

דער פּריסטאוו האָט אַ קלאפ נעטהאָן מיט די שפּאָרען, אויסנע-" + 
שטעלט די ברוסט און געזאָגט : 

--- הערר פאָרזיצענדער, ערלויבט מיר אָבנעהן איין וויילע מיט 
קאַראַאולאָװאַ ‏ אן אַ זייט. 

--- צוליעב װאָס דארפט איהר דאָס ? 

--- צוליעב די שבועה, אייער עקסעלענץ. איך בין אין זייער 
שטוב איין אייננעהער. איך קען זיי אַלעמען זעחר גוט אוּן זיי קענען 
מיך. אַז איך װאָלט איהר אַ נעהם טהאָן אַ וויילע אין מיינע הענד, 
װאָלט זי שוין קיין צערעמאָניעס ניט געמאַכט און גלייך געשװאָרען. 

--- ניין --- האָט קאַראַאולאָווא ‏ געענטפערט אַ קוק טהוענדיג 
אויף דעם פּריסטאַװו און ווערענדיג בלייך. 

--- אי װאָלט איהר ביי מיר נעשװאָרען ! 

--- און איך זאָג אייך ניין ! 

--- מיר וועלען זעהן ! 

-- נו, מיר וועלען טאַקע זעהן ! 

--- גענוג צו פּלױידערען ! און איהר פּריסטאוו דארפט זיך אויך 
ניט אָברופען, אַז מען רעדט צו אייך ניט. 

דער פּריסטאוו האָט וויעדער אַ קלאפ געטהאָן מיט די שפּאָרען 
און אָבגעגאנגען אַ ברוגז'דינער. 

צווישען דעם פּובליקום איז וויעדער געװאָרען אַ שטיקעל גערויש, 
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דער אַרבײטער, וועלכער איז אין דיעזען מאָמענט וויעדער געווען פון 

קאַראַאולאָװאַ'ס צד, האָט אַ קראַץ געטהאָן די שיטערע בערדעל און 

געמורמעלט ; ,איצט, באָבע, זאָלסט דו היטען דיינע ביינער, מען 

וועט דיר נגעבען אַזאַ נאָב, אַז עס וועט דיר פינסטער ווערען אין די 

אוינען. מען מעג שוין אָנצינדען אַ ליכט נאָך קאראַאולאַוא'ס נשמה", 
--- שטי?ל זאָל זיין ! פּריסטאוו, װאָס שוויינט איהר ? 


דער פּריסטאוו ניט אַ טראָט צו דעם אָרט, וואו עס הערט זיך ‏ 


רעדענדיג, אָבער וי מען בעמערקט איהם ווערט וויעדער שטיל און 
ער געהט אויף זיין אָרט. 

--- נו, מיר'ן שוין מאַכען אַ סוף שרייט איינער פון די 
געריכטס-מיטגליעדער. עס ווערט אַ סקאַנדאַל, 

--- מען קאָן שוין ווירקליך מאַכען אַ סוף. . . איהר, הערר 
אַדװאָקאַט, האָט נאָך עפּעס צו זאָגען ? אַלץ, דוכט זיך, איז שוין 
דאָ קלאָהר, ניטאָ מעהר װואָס צו רעדען. 

דער אַדװאָקאַט האָט זיך אויסגעגלייכט, אויסנעצוינען דעם 
האַלז און געזאָגט : - | 

--- קוים האָט דער פּראָקוראָר געהאַט רעכט צוירעדען, מעג איך 
אויך עפּעס זאָגען. 

--- עס נעהט אייך נאָר אום לעבען ! האָט דער פאָרזיצענדער 
האַלב איראָניש אַרױיסנעמורמעלט. מילא רעדט, אַז איהר ווילט שוין 
דוקא, אָבער מאַכט דאָס װאָס קירצער. 

דער אַדװאָקאט האָט זיך אָבנעקעהרט צו די נעשװאָרענע און 
אָנגעהויבען רעדען : | | 

--- די פּולפּולים פון דעם פּראָקוראָר מיט דעם פּריסטאוו אינער 
אמונהזאכען . . . -- האָט ער געזאָגט לאַנגזאם, 

--- הערר אַדװאָקאַט, איך בעט אייך איהר זאָלט קיין פּערזאַנען 
ניט אָנגרייפען -- האָט דער פאָרזיצענדער אונטערבראָכען שטריינג. 

דער אַדװאָקאַט גיט זיך אַ נייג צו די ריכטער און זאָנט : 

--- איך הער. 

נאכהער ניט ער זיך אַ קעהר צו די נעשװאָרענע, נעהמט זי 
דורך מיט זיינע שאַרפע בליקען און פּלוצלוננג לאָזט ער אַראָפּ דעם 
קאָפּ, פערקלעהרענדיג זיך קענטיג איבער זעחר אַ ויכטינען ענין. 
ביידע הענד האַלט ער אויף זיין ברוסט, זיינע אוינען זיינען צונע- 


קילייה 
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מאַכט, די ברעמען איינגעקאָרטשעט און ער זעהט אויס אַזױ וי איי- 
נער, װאָס קלייבט זיך א נאָס טהאָן, די נעשװאָרענע מיט דעם 
פּובליקום קוקען אויף איהם מיט דער גרעסטער שפּאַנונג קלעהרענ- 
דיג, אַז פון זיינע הכנות װועט אַרויסקומען עטוואס אונגעוועהנליכעס, 
בלויז די ריכטער, װואָס זיינען שוין געװאָהנט צו אַזעלכע זאַכען זיצען 
זיך גאַנץ רוהיג, 

פון זיין פערקלעהרטערחייט האָט זיך דער אַדװאָקאַט אויפנע- 
כאַפּט ביסלעכווייז. צוערשט האָבען זיך אַראָבגעלאָזען זיינע הענד 
פון חאַרצען, נאָכהער האָבען זיך געעפענט די אוינען און ענדליך האָט 
זיך אויפגעהויבען אויך דער קאָפּ. די ערשטע ווערטער זיינען נע- 
ווען : | 

העררען ריכטער און העררען געשװאָרענע ! איהר האָט נע- 
הערט אָט דאָ ערשט דעם דיאלאָנ צווישען דעם פּריסטאוו און דעם 
עדות קאַראַאולאַװאַ. די בעדייטונג דערפון, פערשטעהט איהר דאָך, 
אַז מען זאָל נעהחמען אין בעטראכט די מיטלען, וועלכע אונזער אד- 
{מיניסטראציאָן נעהמט אָן צוליעב דעם צוועק, אַז אַלע, וועלכע זיי- 
נען ווייט געװאָרען פון פּראװאָסלאַװיע זאָלען מיט געװאַלך וויעדער 
אַרײינגעשלעפּט ווערען . 

--- אַדװאָקאַט ! װאָס איז מיט אייך 4 איך קאָן אייך ניט 
ערלויבען צו ריידען שלעכטעס אויף די אַדמיניסטראַציאָן, װאָס איז 
אַוועקגעשטעלט געװאָרען פון געזעטץ, 

דער אַדװאָקאַט ענטשולדיגט זיך און רעדט ווייטער. 

--- איך האָב געװאָלט בלויז זאָנען, אַז די קאַראַאולאָווא, ואָס 
איהר זעהט דאָ, װאָלט ניט אָבגעטראָטען פון איהר אנשויאונג אפילן, 
אַן מען װאָלט איהר געדראָהט מיט די שרעקליכסטע אינקװיזיציאַנס 
מיטלען. אין דער פּערזאָן פון קאַראַאולאָװואַ זעהן מיר דעם העכטעם- 
טען טיפּ פון אַ קריסט, נאָר פון דעם אַנדערען זייט. זי זאָנט זיך אב 
פון קריסטענטחום, אין אמת'ען אָבער הייסט דאָס ניט אָבגעזאָגט 
זיך, נאָר פערקעהרט -- פערהיילינט דעם קריסטענטהום. צוליעב / 
דעם כבוד פון דעם קריסטענטהום זעלבסט מוז זי זיך ביי איהרען יעצ- 
טיגען צושטאַנד פון איהם אָבזאָנען. קאַראַאולאָװא אין א אמת'ץ . 
מארטירער פון קריסטענטהום, ניט ערנער פון די פערצייטיגע מאַר- 
טירער. ווען זי זאָגט ,ניין" איז דאָס אין דער ווירקליכקייט , יאָ".. 
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ביים אַדװאָקאַט אין קאָפּ אין עפּעס פּלוצלוננ דורכגעלאַפען אַ 
בילד. זיינע פינגער זיינען איהם קאַלט געװאָרען און מיט אַ ציטער- 
ריגע שטימע האָט ער פאָרטגעזעצט : 

--- זי איז איין קריסטין,. איך על דאָס אייך בעווייזען, העררען 
געשװאָרענע. וי איהר האָט דאָ געהערט פון די עדות פּוסטאַשקינאַ 
און פון קאַראַאולאָװאַ זעלבסט, וייסט איהר, וי אַזוי זי איז נע- 
קומען צו אַזאַ צושטאַנד,. זי איז געקומען פון דאָרף אין שטאָרט 
איין עהרליכע נאַאיווע מיידע? אין איהרער פולען ריינקייט און אָפענ- 
הערציגקייט, אין שטאָדט איז זי אָננעקומען דיענען צו אַ פיינעם 
מענשען א סוחר, וועלכער האָט נאָר געזוכט זיינע תאוות נֹאֶָף- 
צוגעבען,. עס איז אַועק אַ צייט און די אונשולדינע קאַראַאולאַװא 
כאַפּט זיך, אַז זי איז שװאַנגער. דעם קינד האָט זי געבוירען ערנעץ 
אין אַ שייער, ווייל אַ פיינער בעל-הבית א סוחר וועט דאָך ניט זיין 
אַזױ דום צו לאָזען ביי זיך אין שטוב אַזאַ עסק. 

--- אפשר קענט איהר דאָס מאַכען אַביסעל קירצער ?4 סיר ויי- 
סען דאָך שוין, אַז קאַראַאולאָוואַ איז אַ פּראָסטיטוטקע. די העררן 
געשװאָרענע זיינען אויך ניט קיין קינדער. זיי פערשטעהן וי דאָס 
געהט צו, וויעדער האָט איהר גלאָט געהאַט אַ טעות. איהר זאָגט, 
אַז זי איז פון אַ דאָרף און זי איז נאָר פון אַ שטאָדט, פון װאָראָניעזש. 

--- איך ווי? זאָגען,, אַז אין האַרצען טראָגט קאַראַאולאָװאַ דעם . 
ריכטיגען קריסטליכען אידעאל. זי פערשטעהט וי מענשען דארמען 
לעבען נאָך די ריינע לעהרע פון קריסטענטהום. אָבער די ביטע/ע 
ווירקליכקייט מיט איהרע פיינע בעלי-בתים, וועלכע זוכען געברויכע! 
דעם אַנדעדענס נוף און נשמה פאר אַ שפּיעל-צייג פון זייערע תאויה, 
מאַכט דעם דאָזיגען גרויסען אידעאל פאד אונמעגליך. אין ריעזען 
שרעקליכען קאַמפּף צווישען דעם געוויסען, וועלכער רייסט זיך צו 
לעבען ריין און ערהאבען און די גרויזאמע. וירקליכקייט, וועלכע 
צווינגט דעם מענשען צו ווערען א חיה, -- אין דיעזען קאַמפּף ווערט 
צוריסען אויף שטיקער די האַרץ פון קאַראַאולאָװאַ. דאָ פאר אייערע 
אויגען שטעחט זי אַ פרעהליכע, אַ לאַכענדיגע, שטעלט זיך אָבער 
פאָר, וויפיע?ל טרעהרען, וויפיעל זיפצען לאָזט די זעלבע קאַראַאו- 
כֿאָוואַ ארויס אין דער שטיל, אין דער פינסטער, בשעת קיינער 
זעהט ניט. וויפיעל געוויסענביסע, וויפיעל בייזע געדאנקען צורייסען 
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די ברוסט פון דיעזע אונגליקליכע אין יעדע מינוט, װאָס זי דער- 
מאהנט זיך, אַז זי קאָן ניט לעבען נאָך די געזעצע פון איהר נע- 
וויסען און פערשטאַנד און מוז זיך פערקוימען צו יעדער ניעדערטרעכ- 
טיגען מענשען. 

עס קאָן זיין, אַז אין דער שטילער נאַכט, וען קיינער. זעהט 
ניט קריעכט זי אויף די קניע צו די היילינע בילדער אום זיי צו קושען, 
אָכבער דערמאהנענדיג זיך, אַז איהר נאַנצער קערפּער אין בעפלעקט, 
רוקט זי זיך אֶפּ צוריק מיט די שרעקליכסטע שמערצען. און אַזאַ 
מענש הייסט ביי אייך אַ געגנער פון קריסטענטהום. װאָס דען הייסט 
ביי אייך א קריסט ? | 

-- װאָס דער אַדװאָקאַט זאָנט איז ניט אמת -- האָט קאַראַאו- 
לאָווא אונטערבראָכען -- עס איז ניט אמת אַז אין דער שטיל לוֹיף 
איך מיט אַ נעבעט צו די הייליגע בילדער,. אַז אין דער שטיל טהו 
איך תשובה. איך האָב שוין געזאָגט עטלינע מאָל, אַז וויסענדיג, 
אַז מען דארף מאָרגען וויעדער זינדינען האָט דער תשובה טהאָן קיין 
שום זין ניט, | 

זי האָט אויפגעמאַכט איהר פּאָרטמאָנע ארויסגענומען עטליכע 
מטבעות און געוויזען דעם אדװאַקאַט. 

-- איחר ווייסט פון ואַנען איך האָב מיין נאַנצעס געלד ? 
| דאָס איז דאָך אַלְץ פון מיין פערקויפען זיך. אַלץ װאָס איך טראָג 
אויף מיר, אַלץ װאָס אין מיר זעלבסט, איז דאָך קיין אַנדער זאַך, 
וי די אויסבייטונג פון מיין קערפּער מיט די זעעלע. וי קומט צו 
מיר שעהמען זיך אָדער האָכען געוויסען ? אויף דיעזע געפיהלען מיינע 
טרעט מען מיט די פיס שוין יאָהרען נאַנצע, טאָ וי אזוי האָבען זי 
נעקענט ביי מיר בלייבען. 
ביי מיר איז איצט ניטאָ קיין שום היילינקייטען. הייסט מיר 
אַ שפּיי טהאָן אויף דעם צלם, וע? איך דאָס נלייך טהאָן. 
| קראווטשענקא האָט אָנגעהויבען שטילערהייד וויינען. די טרעה- 
רען האָבען זיך ביי איהר גענאָסען און זי האָט זיי שטענדיג אָבגעװוישט 
מיט'ן טאַשענטיכעל. 

--- איהר רעדט דאָ פון שעהמען זיך. מיט אַ פּאֶאָר טעג פריהער 
איז נעקומען צו אונז אַ נאַסט און מען האָט געמאַכט אויף שפּאַס אַ 
חתונה, וואו איך בין נעווען די כלה אנשטאט ליכט האָט מען גע" 
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האַלטען אומגעקעהרטע ביער פלעשלעך. אַנשטאט אַ קראנץ אויף דעם 
| קאָפּ האָט מען מיר אָנגעטהאָן אַ גרויסע שיסעל. איינער אַ גאַסט אין 
א פרויען-קלייד איז געווען דער גלח און נאָך איינער דער אונטערפיה- 
רער. סיר זיינען אַלֶע היילינקייטען אַזױ סמיאוס געװאָרען, אַז איך 
קאָן דערויף ניט אַ קוק טהאָן. אין קירכע געה איך קיין מאָל ניט און . 
מייד אויס צו געהן אפילו פערביי. מען זאָגט מיר פון דאַװנען. פון 
בעטען ביי גאָט. אָבער װאָס זאָל איך דאַװנען, װאָס זאָל איך בעטעז 
ביי גאָט  }‏ איך האָב געבעטען ביי איהם ער זאָל מאַכען, אַז איך זאל 
ניט האָבען קיין קינד --- האָב איך געהאָט. נאַכדעם האָב איך איהם 
געבעטען מיין קינד זאָל ניט שטאַרבען -- איז ער יא געשטאָרבען. 
וועניג האָב איך דען נעבעטען ביי איהם,, בשעת איך בין נאָךְ געווען 
נאַררישער ! איך פלעג שטענדיג בעטען, אָבער עס האָט קיין מאָל 
ניט געהאָלפען. אַ דאַנק די גוטע מענשען, וועלכע האָבען מיר אֶב- 
געוועהנט פון דעם בעטען. איינער אַ סטודענט האָט דאָס מיר הױיפּט- 
זעכליך אָבגעוועהנט. ער האָט מיר אָנגעהויבען רעדען איין מאָל אַזױ, 
וי איהר : פון מיין יונענד, פון מיין ערציהונג, פון מיין לאַגע ביז 
איך האָב זיך פאַנאַנדערגעװײינט און אויסגעשריען : ,אי וי װערט 
מען שוין פּטור פון דיעזען ארט". דער סטודענט האָט מיר געטרייסט 
און געזאָגט ; ,איצט ביסט דו עהנליך אויף אַ מענשען". קאַראַאױ 
לאַװואַ האָט אַ זיפץ געטהאָן און אַנטשװיגען געװאָרען. 

--- און איהר --- האָט זיך דער פאָרזיצענדער געווענדעט צו 
פּוסטאַשקינאַ און קראַװוטשינקאַ : איהר װועט שווערען ? 

-- יאָ, סיר וועלען שווערען --- האָבען זיי געענטפערט ויי- 
נענדינ. | | 

--- הערר פאָרזיצענדער, האָט דער פּראָקוראָר געזאָגם, אַזױ וי 
קאַראַאולאָווא האָט דאַָ דערצעהלט אַ סך פאקטען פון לייכטזיניגקייט ' 
געגען רעליגיאָן, וועלכע קענען גערעכענט װוערען פּשוט פאַר אַ גאר 
טעס-לעסטערונג, + װאָלט איך, אלס פּראָקוראָר, וועלען פאנאנדער 
פרעגען די זאך גענויער. איך װאָכט ויעלען ערפאַהרען פון איהר, אויב 
זי געדיינקט פיעלייכט וועלכע עס איז נעמען. 

--- װאָט פאר אַ נאָטעס-לעסטערונג איז דאָ. זיי זיינען איינפאך 
געווען שיכור, חוץ דעם קען איך דען געדענקען, וועלכע מענשען 
זיינען געווען ביי מיר ? דער טייוועל קען זיי געדענקען אַלעמען. 
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די ריכטער האָבען אַ לאַנגען ישוכ הדעת, שעפּטשען זיך מיט 
דעם פּראָקוראָר, אָבער קומען ניט צו א פעסטען בעשלוס. שליעסליך 
בלייבט ביי זיי, אַז מען זאָל פערהערען קאראַאולאָווא אֶהן אַ שבועה. 

די איבריגע עדות האָבען זיך צונערוקט אין א געדיכט קופּקע 
צום עמוד. קאַראאולאַווא בלייבט שטעהן נאַנץ אונטען און זעוזט פאר 
זיך אַ גאַנצע מאַסע פון פּאָטילניצעס.;: אוױיסנעקראכענע, האָריגע, 
שפּיצינע און רונדע. 

דער גלח האָט אַ געשריי געטהאָן : , הײַבט אויף די הענד !" 
אַלֶע האָבען אויפנעהויבען די הענד, ' 

--- איך פערשפּרעך און שווער פאר דעם אַלמעכטינען גאָט און 
דעם היילינגען עװאַנגעליום . . . 

אַלץ איז איינגעלאדעט און עס געהט וי געשמירט. אין דער 
גאַנצער צייט פןו דער שבועה און די קוסענעס דעם צלם איז קאַראַאן- 
לאָווא געשטאַנען אונבעוועגליך און געקוקט אויף איין פּונקם ; אויף 
דעם רוקען פון דעם פאָרזיצענדען. 

מען האָט ארויסנעפיהרט אַלֶע עדות חוץ די קאַראַאולאָוא. 

--- קאַדאַאולאָװאַ, דער גֶעריכּט בעפרייט אייך פון אַ שבועה, 
אָבער געדענקט, אַז איהר דארפט זאָגען דעם גאַנצען אמת נאַכן 
געוויסען. | 

--- װאָס פאר אַ געוויסען ! איך האָב דאָך אייך געזאָגט, אַז איך 
האָב קיין געוויסען ניט. 

--- זי קען דאָך משונע מאַכען -- האָט דער פאָרזיצענדער אַ גע- 
שריי נעטהאָן פערצווייפעלט -- דערצעהלט דעם אמת, א סוף דעם 
אמת ; זאָל זיין אִהן אַ געוויסען. 

--- איך על דערצעהלען װאָס איך ווייס, 

אַ האַלכע שעה שפּעטער איז שוין די געריכטס-פּראָצעדור אין 
איהר פולען גאַנג. עס לויפען פראגען און ענטפערס, עס קריצט די 
פּען פון פּראָקוראָר, ‏ ואָס זיצט און פערשרייבט עפּעס מיט אימפּעט; 
דער אנגעקלאנטער גיט אויסטיהרליכע און לאננע ערקלעהרונגען. די 
הענד האַלט ער אויף הינטער און קוקט אַלע רגע אויף דעם באַלקאָן. 

-- . . דאָס ואָס איהר זאָנגט ווענען די קװויטאַנציע פון לאַט- 
באַרד איז דאָס געווען אַזאַ מעשה . . . 
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-- . . . און דאָס װאָס איחר זאַנט ווענען מיין שרעקליכע נעלד 
פערשווענדונג ביי די ווייבער . . , איז דאָס ניט אמת : איך בין 
געווען דאָרטען אין נאַנצען פיער מאָל און דעם לעצטען מאָל האָב 
איך אויסנענעבען אין סףיהכ? . .. . 

די עלעקטרישע ליכט ברענט גאַניץ העל, אויף דרויסען אין אַ גע 
דיכטע פינסטערניש און אין זאַאַל איז זיך פרעהליך, װאַרעם און אנ" 
גענעהם, 
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ווען ער האָט שפּעט ביינאַכט אָנגעקלוננען ביי זיך אין טיהר, איז 
דער ערשטער קלאַנג נאָכ'ן גלעקעל געווען דאָס הילכיגע בילען פון 
הונד, אין וועלכען עס האָט זיך נעהערט אי די מורא פאר א פרעמ- 
דען אי די פרייד אז דאָס קומט אן איינענער. דערנאָך האָט זיך 
געהערט דאָס שלעפּען זיך פון קאלאשען און דער סקריפּ פון אבריגלען 
די טיהר, 

ער איז אריינגעגאנגען און האָט זיך אוױיסגעטהאָן אין דער פינס- 
מטער, פיהלענדיג ניט ווייט פון זיך די שוויינענדע פרויען-פיגור, זיי- 
נע קניע האָבען צערטליך געגראבעלט די הינדישע נענעל און די הייסע 
צונג האָט נעלעקט זיין פערנליווערטע האנד. 

-- נו, װאָס ? -- האָט נעפרענט די פערשלאַפענע שטימע מיט 
אַ טאָן פון אָפיציעלֶען אנטהייל, 

--- גאָרנישט. בין מיעד -- האָט קורץ געענטפערט ולאדימיר 
מיכאילאוויטש און איז אַװעק אין זיין צימער, קלאפענדיג מיט די 
נעגעל איבער די געװועקסטע דילען איז נאָך איהם נאָכגעגאנגען דער 
הונד און איז ארויפגעשפּרונגען אויף דער בעט. וװעָן דאָס ליכט פון 
אָנגעצונדענעם לאָמפּ האָט אָננעפילט דעם צימער האָט ולאדימיר 
מיכאילאוויטשעס בליק בעגעגענט דעם עקשנות דיגען בליק פון הונד'ס 
שװואַרצע אוינען. זיי האָבען צו איהם נערעדט : קום דאָך, לאשצע 
מיך,. און אום צו מאַכען דעם דאָזיגען וואונש פערשטענדליכער, האט 
דער חונד אויסנעצויגען זיינע פאָדערסטע לאפּעס, האָט אַועקנע- 
לייגט אויף זיי מיט אַ זייט דעם קאָפּ, און דער הינטער-חלק האָט 
שפּיעלענדיג זיך געהויבען און דער עק האָט זיך געדרעהט וי דאָס הענ- 
טעל פון אַ קאטערינקע, : 

--- פריינד מיינער איינצינער ! -- האָט גערעדט וולאדימיר מי- 
כאילאוויטש און האָט נעגלעט די שווארצע, גלאנצינע, וייכע װאָל. 
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דער הונד האָט זיך איבערנעקעהרט אויםפ'ן רוקען, װווי פון צופיעל נע- 
פיהלען, האָט נעשצירעט די ווייסע צייהן און האָט לייכט גנעבור- 
/טשעט, אַ לוסטינער, אַ גערייצטער. און ער האָט געזיפצט, האָט 
איהם נעלאשצעט און האָט געטראכט, וי ער האָט אויף דער וועלט 
מעהר קיינעם ניט, וועלכער זאָל איהם אזוי ליעבען. 

ווען וולאדימיר מיכאילאוויטש פלענט זיך צוריקקעהרען אַמאָל 
אַהיים פריהער און איז ניט געווען מיעד פון דער ארבייט, פלעגט 
עד זיך זעצען שרייבען און דעמאָלט פלעגט זיך דער הונד צונויפדרע" 
הען וי אַ בוינעל ערנעץ אויפ'ן שטוה?, נעבען איהם, פלעגט ויילע- 
ווייז עפענען איין שווארצע אוינ און פלענט דרעמלענדיג דרעהען מיט'ן 
עק. און ווען וולאדימיר מיכאילאוויטש פלעגט אנהייבען ארומגעהן 
איבער'ן צימער, אן אויסגעמאטערטער פון די יסורים פון זיינע העל- 
דען, אן אויפנגערענטער פון זיין שאפונגס-פּראָצעס, אַ דערשטיקטער 
פון דעם צופלוס פון געדאנקען און בילדער, און ער פלענט רויכערן 
אַ פּאפּיראס נאָך אַ פּאפּיראס, האָט דער הונד מיט אן אונרוהיגען 
בליק איהם נאַכנעפאָלגט און האָט נאָך שטאַרקער געדרעחט מיט'ן עק. 

--- וועלען מיר מיט דיר ווערען אַמאָל בעריהמט, וואסיוק ? -- 
האָט ער געפרעגט דעם הונד און יענער האָט צושטימענד געפאָכעס 
מיט'ן עק. 

--- וועלען מיר דאן עסען לעבערקע, יא ? 

--- יא -- האָט געענטפערט דער הונד און האָט זיך זיס געצוי- 
גען : לעבערקע האָט ער ליעב געהאַט, 

אָפט פלענען זיך ביי וולאדימיר מיכאילאוויטשען צונויפקומען 
געסט. דאן פלענט זיין מוהמע, ביי וועלכער ער האָט געװואָהנט, צו- 
נויפלייהען ביי די שכנים געשיר, האָט זיי אָנגעטרונקען מיט טהעע, 
שטעלענדיג א סאמאוואר נאָך א סאמאוואר, פלעגט געהן בראנפען 
קויפען, קאָלבאַסע און פלענט שווער זיפצען, ארויסנעהמענדיג פון 
דעק פון קעשינע אַ פערשמאָלצענעם רובעל. אין דעם אָנגערױיכערטעז 
צימער האָט געקלונגען פון קולות. מען האָט זיך געשפּארט, געלאכט, 
גערעדט ליצנות'דיגע און שארפע זאכּען, בעקלאנט זיך אויפ'ן שיק" 
זאל און מקנא געווען איינער דעם צווייטען ; מען האָט וולאדימיר 
מיכאילאוויטשען עצות נגענגעבען, ער זאָל אַוועקווארפען די ליטעראטור 
און זאָל זיך אָנהוינען בעשעפטיגען מיט עפּעס אַנדערעס, װאָס לוינט 
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בעסער,. איינע האָבען גע'טענה'ט, אַז ער מוז זיך קורירען, אַנדערע 
האָבען מיט איהם געטרונקען לחים און האָנען גערעדט וועגען דער 
שעדליכקייט פון בראנפען טאר זיין נעזונד. ער איז דאָך אַזױ קראנק, 
שטענדיג נערוועז. דערפאר פּאסירען מיט איהם אנפעלע פון מרח- 
שחורה, דערפאר זוכט ער אין לעבען דאָס אונגליקליכע. אַלע זיינען 
מיט איהם געווען פּער , דו" און אין זייערע שטימען האָט געקלוננען 
אנטהייל, און זיי האָבען איהם פריינדליף אייננעלאדען צו פאָהרען 
מיט זיי אויסען שטאָדט פאָרטצוזעצען שיכור'ען. און ווען ער פלענט, 
אַ פרעחליכער, לוסטיגער, לאכענדיג אָהֹן אן אורזאכע און שרייענדיג 
העכער פון אלעמען, אװעקפאָהרען מיט זיי, האָבען איהם בעגלייט 
צוויי פַּאֲאָר אוינען ; די גרויסע אוינען פון דער מוהמען, בייזע אוו 
פאָרוואורפס-פולע, און די שווארצע, אונרוהינ-מילדע אוינען פון'ם 
הונד, 

ווען ער פלעגט טרינקען און פלענט זיך צוריקקעהרען אַהיים 
אן אויסנעשמירטער אין קרייד און אין בלאָטע און אֶהן א היטעל, 
פלעגט ער ניט געדיינקען װאָס ער האָט געטװאָן,. מען פלעגט איהם 
דערצעהלען אז אין דער צייט פון שכרות האָט ער בעליידיגט פריינך, 
און אין דער היים האָט ער פעראורזאכט יסטורים דער מוהמען, ועל- 
כע האָט געוויינט און גע'טענה'ט אַז זי װעט זיך אויפהיינגען, ווארים 
זי קאָן אַזאַ לעבען ניט איבערטראָנען, און ער האָט געפּייניגט דעם 
הונד דערפאר, װואָס ער געהט צו איחם ניט לאשצען זיך. און ווען 
דער הונד פלענט אַ צושראַקענער, א ציטערענדער, שצירען' די צייהן, 
האָט ער איהם נעשמיסען מיט א רימען, עס פלעגט אֶנקומען 
דער פאַלנענדער טאָג ; אלע האָבען שוין געענדיגט די טעגליכע אר- 
בייט, און ער פלעגט ערשט אויפשטעהן פון שלאָף אַ קראנקעף, אַ 
צובראַכענער, דאָס האַרץ האָט זיך נערוועז געצאפּעלט אין ברוסט 
! און איז פערשטאָרבען, אָנפילענדינ איהם מיט שרעק פאר דעם נא- 
הענטען טויט, זיינע הענד האָבען געציטערט, 

פון יענע זייט וואנד, אין קיךף, האָט געקלאפּט די מוהמע און 
דער קלאנג פון איהרע טריט פלעגט אבהילכען אין דער פּוסטער און 
קאַלטער דירה. זי האָט מיט וולאדימיר מיכאילאוויטש ניט אָנגעהוי- 
בען ריידען און פלענט איהם שטומערהייט דערלאנגען וואסער, אַ 
בייזע, אונפערצייהענדע. און ער האָט נעשויגען, האָט נעקוקט 
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אויפ'ן סופיט אויף איין פּונקט, אויף א פלעק, וועלכען ער האָט שוין 
לאנג בעמערקט, און האָט געדיינקט, װי ער פערניכטעט זיין לעבען, 
און װועט קיין מאָל ניט האָבען, ניט קיין רוהם, ניט קיין גליק. ער 
האָט זיך געפיהלט אונווירדיג און שוואך און עלענד, --- אַ שרעק. 

די אונענדליכע וועלט האָט געקאָבט מיט בעוועגליבע מענשען און 
עס איז ניט נגעווען קיין איין מענש, וועלכער זאָל קומען צו איהם און 
טהיילען מיט איהם זיינע יסורים --- דעם װאַהנזיניגישטאָלצען בא- 
געהר בעריהמט צו זיין און דאָס בעוואוסטזיין פון זיין ניכטס-ווירדיג- 
קייט. מיט א ציטערענדער האַנד פלעגט ער זיך אַ כאַפּ טהאָן פאר'ן 
שטערען און האָט געדריקט די ברעמען, אָבער וי שטאַרק ער האָט 
זיי ניט געדריקט, האָט אַ טרעהר דורכנגערונען און האָט זיך אַראָב- 
גענליטשט איבער דער באק, אויף וועלכער עס איז נאָך געווען דער 
טעם פון פערקויפליכע קושען, און ווען ער האָט אַראָבגעלאָזען די 
האַנד, איז זי ארויפנעפאלען אויף אַן אנדער שטערען, אַגלאטער, 
א וואלינער און דורך דעם טומאַן פון טרעהרען האָט זיין בליק בעגע- 
נענט די שווארצע, סילדע אויגען פון'ם חונד, און זיין אוער האָט 
געבאַפּט זיינע שטילע זיפצען. און א געריהרטער, אַ געטרויסטער האָם 
ער געמורמעלט : | 

--- מיין פריינד, מיין איינצינער פריינד ! . . . 

ווען ער פלענט בעסער ווערן פלעגען צו איהם וױידער קומען 
פריינד און האָבען איהם ווייך פאָרגעװאָרפען, האָבען איהם געגעבען 
עצות און גערעדט צו איהם ווענען דער שעדליכקייט פון בראנפען. 
און יענע פריינד, וועמען ער האָט שיכור'ערהייט בעליידיגט, האָבען 
איהם אויפגעהערט בעגריסען. זיי האָבען פּערשטאַנען, אַז ער האָם 
חלילה קיין שלעכטס ניט געמיינט, ווען ער האָט זיי שיכור'ערהייט. 
בעליידינט, אָבער זיי האָבען זיך ניט געװאָלט אנשטויסען אויתּ אונ" 
אנגענעהמליכקייט. אַזױ זיינען פערלאָפען די טשאדנע, קאָפּישװינד. 
כֿענדע נעכט און די שטראפענדע ליכטינע טעג אין קאַמפּף מים זיך 
נופא, מיט דער אייגענער אונבעוואוסטיגקייט און עלענדקייט. און 
אָפּט פלעגען זיך אין דער פּוסטער דירה הילכיג לאָזען הערען די טאנ" 
טעס טריט און אויף דער בעט פלעגט זיך הערען דאָס מורמלען, עהנליך 
צו אַ זיפץ : 

--- פריינד מיינער, מיין איינציגער פריינר ! . . 
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און ענדליךי איז זי געקומען, די דאָזיגע בעריהמטהייט ; געקו" 
מען אונערווארטעט, אוננגעטראפען און האָט אַנגעפיחלט מיט ליכט 
און לעבען די פּוסטע ואָהנונג. די טריט פון דער טאַנטע זיינען 
פערטרונקען געװאָרען אין דער טופּערײי פון פריינדליכע פיס ; דער 
שאטען פון עלענד איז פערשוואונדען און פערשטומט געװאָרען אין 
דאָס שטילע מורמלען, פערשוואונדען איז אויך די בראנפען, דער 
דאָזינער בענלייטער פון עלענד, און וולאדימיר מיכאילאוויטש האָט 
שוין מעהר ניט בעלייריגט ‏ ניט די מוהמען, ניט די פריינד. און 
אויך דער הונד איז געווען מלא שמחה. זיין בילען אין די שפּעטע 
נעכט, איז נאָך קלינגענדער געװאָרען, ווען ער פלעגט קומען, דער 
איינצינער פריינד, אַ נוטער, א פרעהליכער, לאכענדער, און דער 
הונד אַליין האָט זיך אויך אויסגעלערענט לאכען ; זיין אויבערשטע 
לִיפּ פלענט זיך אויפהויבען, צועפענענדיג ווייסע צייהן און דער נאָן 
האָט זיך געקנייטשט מיט אַזעלכע קאָמישע פאלדען. פרעהלעך, 
שטיפעריש האָט דער הונד אָנגעהויבען שפּיעלען, האָט געכאַפּט זיו- 
נע זאַכען און האָט זיך געמאכט וי ער װאָלט זיי געוועלט אַװעקטראָ- 
גען, און ווען וולאדימיר מיכאילאוויטש האָט אויסגעשטרעקט די האַנד 
איהם צו כאַפּען, האָט ער איהם צוגעלאָזען אויף א טריט, און איז 
ווידער אנטלאָפען, און די שווארצע אוינען האָבען שעלמיש נע- 
פּינקעלט. אַמאָל פלענט וולאדימיר מיכאילאוויטש אנווייזען אױיף 
דער מוהמע און שרייען : ,בייס, ואַסיוק? און דער הונד האָט זיך 
נעמאַכט װוי ער ווערט אין כעס און איז אנגעפאלען אויף איהר, האָט 
געצופּט איהר קלייד, בלייבענדינ אֶהן אטהעם און האָט געוואונקען 
קרומלעך די שװואַרצע אויגען, קוקענדיג שעלמיש אויפ'ן פריינד. דער 
מוהמעס דינע ליפּען האָבען זיך געקרימט מיט אַ בייזען שמייכעל ; 
זי האָט געגלעט דעם שפּילענדיגען הונד איבער'ן גלאנציגען קאָפּ און 
געואָנט  }‏ - 

אַ קלוגער הונד, נור קיין זופּ ליעבט ער ניט. 

און אין די נעכט, ווען וולאדימיר מיכאילאוויטש האָט געארבייט 
און בלויז דאָס ציטערן פון די שויבען פון דער פאהרעניש אין דרויסען 
האָט געשטערט די שטילקייט, האָט דער הונד שפּירזאם געדרע- 
מעלט נעבען איהם און פלענט זיך אױפכאַפּען פון דער קלענסטער 
בעוועגונג, 
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-- װאָס, ברודער'ל, ווילסט לעבערקע ? -- פלעגט ער פרענען. 

-- כ'וויל --- פלענט צושטימענד דרעהען מיט'ן עק וואסיוק. 

-- נו, = ווארט, איך על קויפען. װאָס ? װילסט, איך זאָל 
דיך לאשצען ? קיין צייט ניטאָ, ברודער'ל, ניטאָ קיין צייט, שלאָף. 

יעדע נאַכט פלענט ער פרענען דעם הונד וועגען לעבערקע, נור 
האָט שטענדיג פארנעסען עס צו קויפען, ווארים זיין קאָפּ איז געווען 
פערנומען, פול מיט פּלענער פון נייע שאַפונגען און מיט געדאנקען 
וועגען דער פרויענצימער, וועלכע ער האָט ליעב בעקומען. בליו 
איין מאָל האָט ער זיך דערמאנט ווענען לעבערקע ; דאָס איז געווען 
/אין אכענד, איהם איז אויסגעקומען צו געהן פערביי אַ קצב'ישע 
קלייט און געארעמט מיט איהם איז נעגאנגען די שעהנע פרויענצימער 
און האָט פעסט נעפּרעפֿט איהר עלענבויגען צו זיינעם. ער האָט איהר 
שפּאסהאפט דערצעהלט וענען זיין הונד, האָט געלויבט זיין שכל 
און פערשטענדליכקייט. אַביסעל אויספיינענדיג זיך, האָט ער איהר 
דערצעהלט, אַז עס זיינען ביי איהם אַמאָל געווען שרעקליכע, שווע- 
רע מינוטען, ווען ער האָט גערעכענט דעם הונד פאַר זיין איינציגען 
פריינד, און האָט שפּאסהאַפט דערצעהלט וועגען זיין פערשפּרעכען 
צו קויפען פאר'ן הונד אַ לעבערקע, ווען ער וװועט גליקליך זיין . . . / 
ער האָט פעסטער געפּרעסט צו זיך איהר ארעם. | 

--- קינסטלער ! -- האָט זי לאכענדיג אויסגעשריען -- איהר 
קענט אפילו א שטיין מאַכען ריידען ; און איך האָב הינד זעהר ניט 
ליעב : מען קאָן פון זיי אַזױ לייכט אָנגעשטעקט וערן. | 

וולאדימיר מיכאילאוויטש האָט איינגנעשטימט, אַז פון אַ הונד 
איז זעהר לייכט אָנגעשטעקט צו וערן, און האָט געשווינען ועגען 
דעם, אַז ער האָט צייטענווייז געקושט דעם שװאַרצען גלאנציגען 
שנוק. : 

איין טאָג האָט וואסיוק געשטיפט מעהר אלס געוועהנליך, און 
צו אבענד, ווען וולאדימיר מיכאילאוויטש איז געקומען אַהײם, איז 
ער ניט געקומען איהם אנטקענען, און די מוהמע האָט ערקלעהרט 
אַז דער הונד איז קראנק. וולאדימיר מיכאילאוויטש איז אונרוהיג נע- 
! װאָרען און איז גענגאננען אין קיך, וואו אויף א דינעס אונטערגע- 
בעט איז געלעגען דער הונד. זיין נאָז איז געווען טרוקען און הייס, 








 ' ' 074‏ א פריינר 
און די אויגען זיינען מוטנע געװאָרען,. ער האָט א שאַקעל געטװאָן 
מיט'ן עק און האָט טרויעריג אַ קוק געטהאָן אויפ'ן פריינד. . 

-- װאָס, אינגעלע, קראנק ? נעבימקע מיינער. 

דער עק האָט זיך שוואך באוועגט און די שװואַרצע אויגען זיינען 
פייכט געװאָרען. 

נו, ליעג, ליעג. 

--- מען האָט געדארפט אוועקפיהרען איהם צום טהיר-אַרצט, און 
איך האָב נאָר מאָרגען קיין צייט ניט --- האָט אַ טראכט געטהאָן 
וולאדימיר מיכאילאוויטש און האָט פארנעסען אויפ'ן הונד, טראכ- 
טענדיג נאָר וועגען יענעם גליק, װאָס איהם וועט בריינגען די ליעבע 
פון'ם שעהן מיידעל?, דעם נאנצען מאַרנגעדינען טאָג איז ער אין דער 
היים ניט געווען, און ווען ער האָט זיך צוריקנגעקעהרט אַהיים, האָט 
זיין האַנד לאנג געשאַרט, זוכענדיג דאָס גלעקעל, און ווען ער האָט 
שוין געפונען איז ער געשטאַנען לאַנג און געטראכט, װאָס ער דארף 
טהאָן מיט דעם הילצערנעם הענטעל, 

-- אך, יא, איך דארף דאָך אָנקלינגען -- האָט ער א לאַך גע- 
טהאָן און האָט זיך צוזונגען : עפענט מיר { . . . 

איינזאם האָט אַ קלונג געטהאָן דאָס גלעקעל, דאָס שלעפּען זיך 
פון קאלאשען האָט זיך נעלאָזען הערען און עס האָט אַ סקריפּע גע- 
טהאָן דעם ריגעל, זינגענדיג איז וולאדימיר מיכאילאוויטש אַרײנ- 
געגאננען אין זיין צימער, אין לאנג ארומגענאנגען ביז וואנען ער 
האָט זיך נעמאַכט, אַז ער דארף אָנצינדען דעם לאָמפּ ; ער האָט 
זיך דערנאָך אױסגעטהאָן, אָבער האָט נאָך פאַנג געהאַלטען אין 
האַנד דעם אַראָבגעצױיגענעם שטיוועל און האָט אויף איהם געקוקט 
אַזױ, וי דאָס װאָלט געווען דאָס שעהן מיידע?, וועלכע האָט היינט 
געזאָגט איהם אַזױ איינפאך און האַרצינ  :‏ יא, איך ליעב אייך. און 
ווען ער האָט זיך שוין אַװעקנעלײיגט האָט ער נאָך אַלְץ געזעהען איהר 
פּנים, ביז וואנען אין איין רייהע מיט דעם פּנים איז ניט ענטשטאנען 
די שווארצע, גלאנצינע מאַרדע פון'ם הונד, און מיט אַ שאַרפען וועה- 
טאָנ האָט אַ שטאך געטהאָן אין האַרצען די פראגע : און וואו 
איז וואסיוק ? איהם האָט אָנגעהויבען פּלאנען דער געוויסען, װאָס 
ער האָט פארנעסען אויפ'ן קראנקען הונד, אָבער ניט זעהר בעזאָג- . 
דערנס : עס האָט דאָך שוין געטראפען ניט איין מאָל, אז װאַסיוק 
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איז קראנק געווען, און נאָרנישט. און מאָרגען װעט מען פון דעסט- 
וועגען דארפען א רוף טהאָן דעם טיחר-אַרצט. יעדענפאלס דארף מען 
ניט טראכטען וועגען הונד און וועגען איינענער אונדאנקבאַרקייט -- 
העלפען העלפט. דאָס ניט און דעם גליק פארקלענערט דאָס, 


אין דער פריה איז דעם הונד געװאָרען זעחר שלעכט. ער אין 
געווען געמאטערט פון ברעכען, און זייענדיג ערצוינען אין רעגעלען 
פון שטריינגער אנשטענדיגקייט, האָט ער זיך יעדען מאָל קוים אוית- 
געהויבען פון געלעגער און ארויסנעהן אין דרויסען, שאָקלענדיג זיך, 
וי אַ שיכור'ער. זיין קליינער, שװאַרצער קערפּערל האָט געגלאנצט 
וי תמיד, אָבער דער קאָפּ אין געווען קראפטלאָז געזונקען, און די 
גרוי געװאָרענע אויגען האָבען געקוקט טרויעריג און פערוואונדערט. 
צוערשט האָט וולאדימיר מיכאילאוויטש אַלֵיין מיט דער מוהמען צו- 
עפענט דעם הונד דאָס מויל מיט די געל געװאָרענע יאסלעס, און האָט 
אַריינגעגאָסען די מעדיצין, אָבער דער הונד איז געװאָרען אַזױ פער- 
מאַטערט, האָט געהאָט אַזױ פיעל יסורים, אַז וולאדימיר מיכאילא- 
וויטשען איז געװאָרען שווער צו קוקען אויף איהם און ער האָט איהם 
איבערגעלאָזען אויף דער מוהמעס הענד, זי זאָל זיך זאָרגען פאר 
איהם. און ווען ער האָט פון יענער זייט וואנד דערהערט דעם הונדס 
שוואכעס קרעכצען, האָט ער פערמאַכט מיט די הענד די אויערן און 
האָט זיך אַליין געוואונדערט וי ליעב ער האָט דאָס ארעמע הינטעל, 


אבענד איז ער אוועק פון הויז. ווען ער האָט פאר'ן אַועקגעהן 
אַריינגעקוקט אין קיך, אין די מוהמע געשטאַנען אויף די קניע און 
האָט געגלעט מיט איהר טרוקענער האַנד דעם הונדס הייסען זיידענעם 
קאָפּ. אויסציהענדיג די פיסלעך וי שטעקלעך איז דער הונד געלעגען 
שווער אונבעוועגליך, און בלויז ווען מען האָט זיך אָנגעבויגען צום 
סאמע שנוקעל, האָט מען געקענט הערען די שטילע און אָמטע קרעפ- 
צען. זיינע אוינען, וועלכע זיינען שוין אין גאנצען גרוי געװאָרען, 
זיינען געווען אויסגעשטעלט אויף דעם אריינגעקומענעם און ווען ער 
האָט פאָרזיכטיג אַ פיהר געטהאָן מיט'ן האַנד איבער'ן שטערען, זיי- 
נען די קרעכצען געװאָרען העכער און יאמערנדער. : 

--- װאָס, ברודער'?, שלעכט ? נו, וארט, ועסט געונד 
ווערען,. על איך קויפען לעבערקע. 
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--- און וועסט ביי מיר מוזען עסען דאן זופּ --- האָט שפּאַסהאפט 
געסטראשעט די מוהמע. | 

דער הונד האָט פערמאַכט די אויגען, וולאדימיר מיכאילאוויטש 
אין אוועק אן ערמוטהיגטער פון'ם שפּאַס ; ער אין שנעל אַרױס דרוי 
סען און האָט געדונגען אן איזוואזטשיק, ווארים ער האָט מורא נע- 
האט, אַז ער װועט פארשפּעטיגען דעם ראַנדעוואו מיט נאטאליא 
לאוורענטיעוונא, 

אין דער דאָזינער הערבסט-נאַכט איז די לופט געווען אזוי ריין 
און פריש, און אויפ'ן הימעל האָבען געגלינצערט אַזױ פיעל שטערען, 
זיי זיינען געפאלען, איבערלאָזענדיג נאָך זיך אַ פייערינען סליאד, און 
האָבען אויפגעפלאמט, בעלייכטענדיג מיט א בלויע ליבטיגקייט דעם 
שעהנעם פרויען-פּנים און זיי האָבען זיך אָבנעשפּינעלט אין די דונ- 
קעלע אוינען --- װי א ליכט-פלינעלע װאָלט ערשיינען אויפץ 
גרונד פון אַ שווארצען טיפען ברונען. שיינענדע, ספיט ציטערנדע 
שטימען פון ליעבע האָבען זיי געמורמעלט וועגען דער פרייד פון לעבען. 
און די שמאכטענדע ליפּען האָבען קלאנגלאָז געקושט די דאָזיגע אוי 
נען אוֹן די באַקען, פריש וי די לופט פון דער נאַכט, 

צופאָהרענדיג צום הויז, האָט וולאדימיר מיכאילאוויטש זיך 
דערמאהנט ווענען הונד און זיין ברוסט האָט אָנגעהויבען צו ניכעווען 
פון דונקעלען פאָרגעפיהל,. ווען די מוהמע האָט געעפענט די טיהר, 
האָט ער אַ פרעג געטהאָן : 

--- נו, ‏ ווי איז וואסיוק ? : 

--- גע'פּנר'ט. אין א שטונדע אַרום וי דו ביסט אַװעק, 

דעם גע'פּנר'טען הונד האָט מען שוין ארויסגעװואָרפען און. אַועק- 
װאָרפען ערגעץ און דאָס אונטערגעבעט איז שוין געווען אויסגעראמט. 
אָבער וולאדימיר מיכאילאוויטש האָט דעם טויטען נוף ניט געװאַלט 
זעהען. דאָס װאָלט פאר איהם געווען צו שווער. ווען ער האָט זיך 
געליינט שלאָפען און אין דער פּוסטער װואָהנונג זיינען פערשטומט גע- 
װאָרען אַלֶע קלאנגען, האָט ער זיך צואוויינט, קוים איינהאלטענדיג 
זיך. ‏ שטומערהייט האָבען זיך געקרימט זיינע ליפּען און טרעהרען זיי- 
נען אָנגעלאָפען אונטער די געשלאָסענע ברעמען און האָבען זיך שנעפ 
אַראָבגעקײיקעלט אויף דער ברוסט. איהם איז געווען שענדליך, װאָס 
ער האָט געקושט אַ פרויענצימער אין יענעם מאָמענט, וען דאָ, אויף 
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די דילען איז עלענדערהייט נעשטאָרבען יענער, וועלכער אין נע- 
ווען זיין פריינד, און ער האָט מורא געהאט, װאָס װעט א טראנכט. 
טהאָן ווענען איהם, דעם ערענסטען מענשען, די מוהמע, וען זי 
וועט דערהערען אַז ער וויינט נאָכ'ן הונד, 

פון דעמאָלט אָן איז אַר'בער אַ לאַננע צייט. די בעריהמטהייט 
איז אַועק פון וולאדימיר. מיכאילאוויטש אויך אַזױ פּלוצלונג וי זי איז 
געקומען,. ער האָט אָבגענאַרט די האָפנוננען, וועלכע מען האָט אויף 
איהם נעליינט, און אַלע זיינען געווען בייז אויף איהם, פאר װאָס 
די האָפנונגען האָבען זיך ניט פערווירקליכט און זיי האָבען אויסגע- 
לאָזען זייער כעס אין ביטערע רעדען און קאַלטען אָבלאכען. און דער- 
נאָך, וי דאָס דעקעל פון אן ארון, אַזױ האָט זיך איבער איהם פער- 
מאַכט די טויטע, שווערע פערגעסענהייט. 

יענע פרויענצימער האָט איהם אַװעקגעװאָרפען : זי האָט זיף 
אויך גערעכענט פאר אן אָבנענאַרטע פון איהם, 

עס זיינען אריבער טשאַדנע, קאָפּישװינדלענדע נעכט און אֶהן 
רחמנות שטראפענדע ווייסע טעג און אָפט, אָפּטער פון פריהער, 
פלענען זיך הילכינ הערען אין דער פּוסטער ואָהנונג די טריט פון דער 
מוהמען, און ער איז נעלענען אויף זיין בעטע?, האָט געקוקט אין 
דעם בעקאנטען פלעק אוים'ן סופּיט און האָט געמורמעלט : 
--- פריינד, איינצינער פריינד מיינער . . . 
| - און קראפטלאָז איז געפאלען די ציטערנדע האַנד אוֹיף אַ פּוסטען 
פּלאץ, 


יי אט 
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אן אַריגינעלער מענש 


דאָס איז געווען אין אַ מינום, ווען אַלע זיינען אנשוויגען גע" 
װאָרען, און צווישען דער בראזשגעריי פון מעסער, גאָפּעל און טעלער 
און דעם דונקעלן שמועס צווישען די. געסט אַרום די ווייטערע טישען, 
מיט דעם סקריפּען פון די דילען אונטער די האסטינע פיס פון די לא- 
קעיען, האָט עמיצענס אַ שטילער ווייכער קול אַ זאָג נעטהאָן : 

--- און איך ליעב נענערטעס ! י 

אנטאן איוואנאוויטש האָט זיךף פערהוסט פון'ם בראנפען, װאָס 
ער האָט געשלוננען. דער לאקעי, וועלכער האָט אויפנעראמט דאָס 
נעשיר, האָט אַ קוק נעטהאָן ניינעריג פון אונטער'ן שטערען. אַלע האָ- 
בען מיט איבערראשונג א קעהר געטהאָן זיך צו דעם שפּרעכענדען און 
האָבען דאָ ערשט דערזעהען דאָס קליין פּנים'על מיט רויטע װאָנציק- 
לעך, די ברענען פון וועלכע זיינען געווען אָנגעװוייקט אין שנאַפּס און 
באָרשטש, סיט די פארבלאָזע קליינע אוינלעך און גלאט פארקעמטען 
קעפּע? פון סעמיאן וואסיליעוויטש קאטיעלניקאוו. 

שוין פינף יאָהר וי זיי דינען צוזאַמען מיט קאַטעלניקאװען, 
יעדען טאָג האָבען זיי זיך מיט איהם גענריסט און וועגען װאָס ניט 
איז נגעשמועסט ; יעדען צוואנציגטען פון מאָנאַט נאָךְ דער ערהאַל- 
טונג פון שכירות האָבען זיי צוזאַמען מיט איהם גענעסען מיטאָג אין 
רעסטאָראן, וי היינט, און צום ערשטען מאָל האָבען זיי דאָס איהם 
היינט דערזעהען -- האָבען איהם דערזעהען און זיינען איבערראשט 
געװאָרען. עס האָט זיך אַרױסנעוװיזען, אַז סעמיאן וואסיליעוויטש 
איז זאָגאר נאָר ניט קיין מיאוס'ער, אויב מען זאָל ניט רעכענען זיי- 
נע װאָנציקלעך און זומערשפּרײינקלעך, וועלכע זיינען עהנליך צו בלאַ- 
טינע שפּריצען פון אַ נומי-בעצוינענעם ראד, אַז ער קלידט זיך 
שעהן און אז זיין הויכער, ווייסער קראנגען איז דער ריינסטער, אִב- 
וואָהל אַ פּאַפּיערענער. 
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אַנטאָן איוואנאוויטש, דער ניורא-שעף, האָט זיך אויסגעהוסט, און 
זייענדיג נאָך רויט פון אנשטרייננונג, האָט ער אויפמערקזאם און ניו" 
געריג בעקוקט מיט אַ פֹּאָאָר אויסגעשטעלטע אויגען סעמיאן וואסִי- 
לעוויטשען, וועלכער איז געבליבען אין פערלעגענהייט און האָט מיט 
אַ בעזונדער אנדייטונג א פרעג געטהאָן : 
--- האָט איהר, סעמיאן . . . הממ.... וי הייסט איהר ? 
--- פעמיאן וואסיליעוויטש -- האָט איהט דערמאָהנט קאטעלני- 
קאוו און האָט אַרױסנערעדט דייטליך נים גוואסיליטש" נור פול 
און קלאהר ,וואסיליעוויטש". און דאָס אין אויך אַלעמען געפעלען 
געװאָרען אלס אן אויסדרוק פון א געפיה? פון זעלבסט-רעספּעקט און 
זעלבסט-ווירדע. 
--- ליעבט איהר, הייסט עס, סעמיאן וואסיליעוויטש. נע" 
גערטעס ? | 
-- יא, איך ליעב זעהר נענערטעס. 
און ניט קוקענדיג דערויף װאָס זיין שטימע איז געווען א שטי" 
לינקע און עפּעס אַזױ וי צוקנייטשט, פון דעסטווענען האָט זי געקלונ- 
גען אנגענעהם,. אנטאָן איוואנאָוויטש האָט פערביסען די אונטערשטע 
ליפּ, אַזױ אַז די גרויע װאָנצעס זיינען אַריײינגעקראָכען אין סאמע 
שפּיץ פון'ם רויטען נאָז, האָט געװאָרפען א בליק אויף אַלע בעאמטע 
מיט זיינע רונד-געװאָרענע אויגען און האָט נאָך דער נויטהווענדיגער 
פּויזע זיך צולאכט וואזשנע און זאפטיג : 
-- באיכאזכא ! ער ליעמט נעגערטעס --- כאכאַ-כאַ ! 
און אַלֶע האָבען זיך מונטער צולאכט און אפילו דער טרויעריגער, 
דיקער פּאלזיקאוו, וועלכער האָט בכלל ניט געקענט לאכען, האָט זיף 
אויך צוהירזשעט ;: גהייגהייגהי } . .  .‏ / 
סעמיאן וואסיליעוויטש האָט אויך געלאכט מיט זיין שטילען און 
דראבנעם געלעכטער, וי טרוקענע ארבעס, איז רויט געװאָרען פון 
הנאה, האָט אָבער אין דערזעלנער צייט נעציטערט ;: עס זאָל עפּעס 
דערפון ניט אַרויסקומען קיין אונאנגענעחמליבקייט. 
--- מיינט איהר דאָס ערענסט 4 -- האָט אַ פרעג געטהאָן אנטאָן 
איוואנאָוויטש, נאָך דעם וי ער האָט זיך אָננעלאכט, | 
--- גאַנץ ערענסט ! עפעס איז אין זיי ‏ אין די שװואַרצע פרויען, 
פאַראַן פלאַמינעס, עקזאָטישעט. 
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--- עקזאָטישעס ? 

און ווידער האָבען אַלֶע אױיסגעשאָסען אַ נעלעכטער, נור לאַ- 
כענדיג האָבען זיי זיך בעדיינקט, אַז פעמיאן וואסיליעוויטש אין זאָ- 
גאר אַ געבילדעטער און קלונער מענש, ווען ער ווייס אַזאַ זעלטענעם 
װאָרט , עקזאָטיש",. דערנאָך האָבען זיי אָנגעהויבען היציג אַרגומענ- 
:טירען,, אַז מען קען ניט ליעבען קיין נעגערטעס : זיי זיינען שװאַרץ, 
מיט אַ פעטען גלאַנץ,, ביי זיי זיינען גראָבע ליפּען און פון זיי פיהלט 
זיך אַ פּאַסקודנער ריח, 

--- און איך האָב זיי ליעב -- האָט מיט בעשיידענהייט נגעשפּארט 
זיך סעמיאן וואסיליעוויטש. 

--- וי איינער וויל -- האָט געזאַנט ענטשיעדען אַנטאָן איווא- 
נאָוויטש --- און איך על זיך בעסער פערליעבען אין אַ ציג אַלס אין 
אַזאַ שװואַרצוכע. 

אָבער אַלעמען איז געװאָרען אנגענעהם, װאָס צווישען זיי, 
אַלֵס זייערער אן אייגענער חבר, נעפינט זיך אַזאַ אַריגינעלער מענש, 
װאָס האָט ליעב נעגערטעס און גאַנץ ערענסט זאָגאר. און דארום 
האָט מען בעשטעלט נאָך אַ האַלב דוצענד ביער, און אויף די אַנדערע 
טישען, וואו עס זיינען ניט געווען קיין אריגינעלע מענשען, האָבען 
זיי אָנגעהויבען קוקען מיט אַ מין פעראַכטננג. 

און עס האָט זיך אָנגעהויבען צווישען אַלעמען אַ נעשפּרעך, נאָר 
העכער און פרייער פון פריהער, און סעמיאָן װאַסיליעװװויטש האָט 
שוין אויפנעהערט אַלֵיין אָנצורייבען אַ שוועבעלע צו פעררויכערען זיין 
פּאפּיראס און האָט געװאַרט ביז וואנען דער לאקעי װועט איהם דער- 
לֿאַנגען פייער, ווען דאָס ביער איז געווען אויסגעטרונקען און מען 
האָט בעשטעלט נאָך, האָט דער דיקער פּאלזיקאוו בייזלעף א קוק 
געטהאָן אויף סעמיאן וואסיליעוויטש און האָט מיט פאָרוואורף אַ זאָנ 
געטהאָן : : 

--- פאר װואָס זאָגען מיר איינער דעם צווייטען אַלְץ ,איחר",. 
סעמיאן וואסיליעוויטש ? סיר זיצען, דוכט זיך, און פּראצעוען 
אין איין קאַנצעלאריע ביידע. אַז איהר זייט שוין אַזאַ אנשטענדינער 
מענש, לֹאָמיר טאַקע אויסטרינקען ברודערשאַפט. 

--- זעהר גערן ! פון מיינטווענען, מיט פערגעניגען -- האָט 
-צוגעשטימט סעמיאן וואסיליעוויטש. ער האָט אי געשיינט פון שמחה 
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װאָס מען האָט איהם ענדליך דערזעהען און אָבגעשעצט לוט זין 
ווערט, אי ער האָט עפּעס מורא געהאַט, אַז מען זאָל איהם ניט אָנ 
ברעכען די ביינער, און ער האָט פאר יעדען פאל געהאַלטען מיט דער 
האַנד פארשטעלט די ברוסט, אַז ער זאָל קענען בעשיצען זיך ווען 
עס וועט נויטהיג זיין, בעשיצען, מען זאָל ניט קענען צוקומען נֹאַ- 
הענט און מאַכען אַ תל פון זיין פּנים און פון זיינע גלאַט-פּערקאַמטע 
האאָר. נאָך פּאלזיקאוו'ען האָט ער אויסגעטרונקען אויף ברודערשאַפט 
מיט טראאיצקין און נאוואסיאלאוו און מיט די איברינע, און האָט 
זיך אַזױ שטארק געקושט, אַז די ליפּען זיינען ביי איהם געשװאָלען 
געװאָרען. אַנטאָן איוואנאוויטש האָט מיט איהם קיין ברודערשאַפט 
ניט געטרונקען, ער האָט איהם אָבער העפליך ערקלעהרט : 

--- ווען איהר װועט זיין אַמאָל אין אונזער געגענד, קומט אַרין, 
ביטטע,. איהר ליעבט אפילן נענערטעס, אָבער איך האָב טעכטער 
און זיי וועט זיין אינטערעסאנט אַ קוק צו טהאָן אויף אייך. מיינט 
איהר דאָס טאַקע ערנסט ? 

סעמיאן וואסיליעוויטש האָט זיך פערנייגט און אָבוואָה? ער האָט 
זיך אַביסעל געוויגט פון צופיע? ביער, נור אַלע האָבען בעמערקט, 
אַז א חוץ אַלעמען האָט ער אויך שעהנע מאניערען. וען אַנטאָן אי 
וואנאוויטש איז אַועק האָט מען נאָך געטרונקען, און דערנאָך אין 
די גאַנצע קאָמפּאַניע מיט תקיפות אַװעק איבער נעווסקי פּראָספּעקט 
און האָבען קיינעם ניט אָבגעטראָמען דעם וועג, האָבען נאָך געצוואוג- 
גען אנדערע אָבצוטרעטען דעם וועג פאר זיי. סעמיאן וואסיליעוויטש 
איז גענאַנגען אין מיטען געארעמט מיט מראאיצקי און מיט דעם טרויע- 
ריגען פּאלזיקאוו און האָט געגעבען צו פערשטעהן : 

-- ניין, ברודער קאָסטיאַ, דו פערשטעהסט דאָס נים ; אין 
נעגערטעס איז פאַראַן עפּעס בעזאַנדערעס, עפּעס עקואָטישעם. 

--- איך וויל גאָרניט פארשטעהן ; שװאַרץ איז שװאַרץ און וויי- 
טער נישט. 

--- ניין, = ברודער קאסטיא, דערויף דארף מען האָבען אַ גע- 
שמאַק, נעגערטעס, דאָס זיינען ברודערקע . . . 

ביז דעם דאָזינען טאָג האָט טעמיאן וואסיליעוויטש קיין מאָל ניט 
א טראַכט געטהאָן וועגען נעגערטעס און האָט ניט געוואוסט, װאָס 
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מעחר צו זאָגען וועגען זיי און האָט געהאַלטען דארום אין איין טענה'ן : 
,זיי זיינען, ברודער'ל, פייערינע". 
|| נו, װאָס האמפּערסט דו זיך, קאסטיא ? -- האָט בייז אַ 
ואָג געטהאָן טראָאיצקי, ‏ פארטשעפענדיג זיך און שליאָפּענדיג אין 
בלאטע מיט זיין גרויפען, פערביטענעם קאלאַש -- אַ מערקווירדינער 
עקשן ביסט דו, װאָס דיר געפעלט אַלְץ ניט. אַז ער ליעבט מסתמא 
ווייס ער דאָך פאר װאָס. הער זיי ניט, די פתאים, ליעב סעמיאשקא 
ליעב זיי, די נענערטעס. דו ביסט ביי אונז אַ בריח אַ יונג, אָט ווע- 
לען מיר נלייף אַ נעהם טדאָן זיך און מאַכען א פקאַנדאַל, וי דו זעהסט 
מיך לעבען, און צום טייפעל ! 
--- שװואַרץ איז שװאַרץ און ווייטער גאָרנישט --- האָט בייזלעך- 
טרויעריג געהאַמפּערט זיך פּאלזיקאוו. 
-- גיין, = קאסטיא, דו פארשטעהסט עס ניט -- האָט איהם מיט 
ווייכקייט געגעבען צו פערשטעהן סעמיאן וואסיליעוויטש. און אַזױ 
זיינען זיי גענאננען ווינענדיג זיך פון בעוויפענחייט, לאַכענדיג, האַמ- 
פּערענדיג שטויסענדיג זיך און זעהר צופריעדענע. 
אין אַ צייט פון אַ ואָך האָט שוין דער גאַנצער דעפּארטמענט גע- 
וואוסט, אַז דער בעאַמטער קאטעלניקאו, האָט זעחר ליעב נעגערטעס; 
און אין אַ מאָנאַט אַרום האָבען שוין וועגען דעם געוואוסט די שוויי- 
גנארען פון אַלע בענאַכבאַרטע הייזער, אַלע װאָס קומען אין דעפּארט- 
מענט מיט בקשות און דער גארדאוואי,, ואָס שטעהט ביים ווינקעל 
פון גאס. סעמיאן וואסיליעוויטש'ען פלעגען געהן אָנקוקען די מייד- 
לעך, וואס ארביימען אין דעפּארטמענט אויף די רעמינגטאנישע שרייב- 
מאַשינען,, און ער איז זיך נגעזעסען שטיל און בעשיידען און האָט 
אַלץ ניט געוואוסט צו װעט מען איהם לויבען אָדער מען וועט איהם 
אנברעכען די ביינער. ער האָט שוין איין מאָל בעזובט אַנטאָן אי- 
וואנאוויטש, האָט דאָרט געטרונקען טהעע, מיט קארשען-איינגעמאַכטס 
אויף א נייער קאמטשאטסקער טיש-דעקע און האָט ערקלעחרט, אַז 
נענערטעס האָבען אין זיך עפּעס עקזאטישעס. די פרייליינס זיינען 
געווען שעחמעוודיג און האָבען זיך געפיהלט אין פערלעגענחייט, און 
דעם ווירטהס טאָכטער, נאַסטענקאַ, וועלכע האָט שוין זיך אָנגעלע- 
זען ראַמאַנען, האָט געזשמורעט איהרע קורצויכטינע אױיגען, האָט 
פערריכט די גרייזלעך אויפ'ן שטערן און האָט אַלץ געמדעגט ; 
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-- אָנער פאַר װאָס } . 

און אַלעמען איז געווען זעהר אננענעהם, און ווען דער אינטע- 
רעטאנטער גאסט איז אַװעק, האָט מען ווענען איהם גערעדט סיט 
גרויס מיטגעפיה? און נאסטענקא האָט איהם אָנגערופען אַ קרבן פון 
פערניכטענדער ליידענשאַפט, סעמיאן וואסיליעוויטש'ען איז נאסטענ" 
קא זעחר געפעלען געװאָרען, אָבֶער אַזױ װי ער האָט ליעב געהאט 
בלויז נענערטעס, האָט ער זיך ניט נעקענט ענטשליסען אַרויסצ- 
ווייזען דאָס, און ער האָט זיך דארום פּערהאַלטען בלויז העפליךף, 
אָבער קאַלט און ניט צוגעננליף. דעם גאַנצען וועג האָט ער געטראכט 
וועגען נענערטעס, וי שווארץ זיי זיינען, וי גלאנציג זיי זיינען און 
אבשטויסענד ; און פארשטעלענדיג זיך, אַז ער קושט איינע פון זיי, 
האָט איהם אָנגעהויבען צו קעהרען ברעכען, האָט זיך געוועלט צר- 
וויינען און שרייבען דער מאַמען אין דער פּראָוינץ אַז זי זאָל קומען 
צופאָהרען. אָבער איבער נאַכט האָט ער איבערוועלטיגט דעם אנ" 
פאל פון קליינגייסטיגקייט, און ווען ער איז אין-דער-פריה ערשיע- 
נען אין קאנצעלאריע האָט מען פון זיין גאַנצער פינור, פון דעם רוי" 
טען האַלזטוך, פון דעם געחיימניספולען אויסדרוק אויף זיין פּנים, 
געקענט זעהען, אַז דער דאָזיגער מענש האָט זעהר ליעב נענערטעס. 

באַלד נאָך דעם האָט אַנטאָן איװאַנאָװיטש, וועלכער האָט גענו- 
מען אנטחייל אין זיין שיקזאַל, בעקאַנט געמאַכט איהם מיט אַ טהעאַ- 
טער-רעפּאָרטער, און דער רעפּאָרטער האָט איהם פריי אַריינגעפיהרט 
אין אַ קאפע-שאנטאן און איהם פאָרגעשטעלט דעם דיהעקטאָר, 
מאסיא זשאק דיוקלא. 

--- דיעזער הערר --- האָט ערקלעהרט דער רעפּאָרטער, ארויס" 
דוקענדיג פאָראויס דעם בעשיידענעם סעמיאן וואסיליעוויטשען -- 
דיעזער הערר האָט זעהר ליעב נענערטעס, קיינעם אויסער נעגערטעס. 
אַ זעלטען אַריגינעלער מענש ! איהר זייט גוט צו איהם, זשאַק אי" 
וואנאוויטש, ווארום אויב מען זאָל אַזעלבכע מענשען ניט בעפריינדען, 
וועמען זשע דען זאָל מען ? דאָס איז אן עפענטליבע אנגעלעגענהייט, 
ושאק איוואנאָוויטש, 

דער רעפּאָרטער האָט אַ פּאטש געטהאָן מיט בעזונדער פריינד" 
ניכקייט זשאק איוואנאָוויטש'ען איבער דער ענגער, אָנגעצויגענער 
תכייצע, און דער פראנצויזישער דירעקטאָר מיט העלדישע שװאַרצע 
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װאָנצעס, האָט אַ קאַטשע געטהאָן די אויגען צום הימעל, וי ער װאָלט 
דאָרט װאָס זוכען און האָט ענטשלאָסען אַ זאָג געטהאָן : 

--- נענערטעס ? דאָס איז גרויסאַרטיג. ביי מיר זיינען איצט 
פאראן דריי פּראכטפולע נעגערטעס. | 

סעמיאן וואסיליעוויטש איז אַביסעל? בלייכלעך געװאָרען, אָבער 
מאסיא זשאַק, וועלכער האָט זעהר געליעבט זיין אנשטאלט, האָט 
קיין זאך ניט בעמערקט. און דער רעפּאָרטער האָט אַ בעםט גע" 
טהאָן : 

--- אוהר דאַרפט איהם נגעבען אן אומזיסטען בילעט, זשאק אי" 
וואנאוויטש, פיר אַ גאַנצען סעזאָן. וֹ 

פון דעם דאָזינען אבענד אן האָט סעמיאן וואסיליעוויטש אָנגע- 
הויבען צו פריינדלען זיך צו דער נעגערטע, מיסס קאָראַיטאָ, ביי 
וועלכער די ווייסלעך פון די אויגען זיינען געווען װי טיעפע טעלער- 
לעך און דער שװאַרץדאַפּעל וי אַ פֹּאֶאָר פלוימען, און ווען זי האָט 
לאַננזאַם אַ קעהר נעטהאָן דיעזע גאַנצע מאַשינעריע, מאַכענדיג איהם 
חן'דלעך, זיינען ביי איהם די פיס קאַלט געװאָרען און ער האָט זיך 
שנעל פערניינט, גלענצענדיג אונטער די עלעקטריציטעט מיט זיין 
נלאט-פערקאמטען קאָפּ, און האָט סיט הארץ-וועה געדיינקט ווענען 
זיין אָרעמער מוטער, וועלכע װאָהנט אין דער פּראַװינץ. מיסס קאָ- 
ראַיטאָ האָט קיין רוסיש ניט פּערשטאַנען, קיין איין װאָרט ניט ; 
אָכער צום נליק האָבען זיך שוין געפונען פיעלע פרייווילינע איבערזע- 
צער, וועלכע האָבען גענומען נאָהענט צום האַרצען די אַנגעלעגענהיי- 
טען פון דאָס יונגע פּאָאָרעל און האָבען איבערגעגעבען איהם פּינקטליך 
די בעגייסטערטע מיינונג, וועלכע וענען איהם האָט די ענטציקטע 
שװאַרצע פרייליין : 

--- זי זאָגט, אַז זי האָט נאָך קיין מאָל ניט געזעהען אַזאַ ליע- 
בענסווירדיגען, שעהנעם דזשענטעלמען. ריבטיג ? 

מיס קאראיטא האָט נאָכאנאנד געשאַקעלט מיט'ן שװאַרצען קאָפֿ, 
האָט אויסגעשטעלט די צייהן, וועלכע זיינען געווען ברייט וי די קלא- 
ווישען פון אַ פּארטפּיאנא און האָט בעוועגט איהרע טעלערלעך אין 
אַלע זייטען.- און פעמיאן וואסיליעוויטש האָט אױך אַזױ אונבע- 
וואוסטערהייט געשאָקעלט זיין קאָפּ און האָט געמורמעלט : 
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--- זאָגט איהר, זייט אַזױ גום, אַז נעגערטעס האָבען אין זיך 
עפּעס עקזאָטישעס. 

און אלע זיינען געווען זעחר צופריעדען. ווען סעמיאן וואסי" 
ליעוויטש האָט דאָס ערשטע מאָל אַ קוש געטהאָן די נענערטע אין האַנד 
האָבען זיך אַלע צונויפגעקליבען קוקען, אַלע ארטיסטען און פיעלע 
פון די צושויער, און איין קופּעץ, באנדאן קארנעיעוויטש סעלי- 
ווערסטאוו איז דערפון געווען אַזױ נגעריחרט, אַז טרעהרען זיינען איהם 
אָנגעלאָפען אין די אויגען פון האַרצינקייט און פון פּאטריאָטישע גנע- 
פיהלען. 

דערנאָך האָט מען נעטרונקען שאמפּאניער און צוויי טעג נאָכאַנאַנד 
נאָך דעם האָט סעמיאן וואסיליעוויטש געליטען פון האַרץ-קלאפּעניש. 
ער האָט זיך ניט געוויזען אין קאנצעלאריע און האָט עטליכע מאָל אָנ- 
געהויבען שרייבען דער מאַמען אַ בריעף : ליעבע מאמינקע? -- אָבער 
פון שװואַכקײיט האָט ער דעם בריעף ניט געקענט ענדיגען. און ווען 
ער איז ענדליך ערשיענען אין קאנצעלאריע, האָט מען איהם איינגע" 
לאדען אין קאבינעט פון , זיין עקסעלענץ". 

סעמיאן וואסיליעוויטש האָט צונעלענט מיט אַ בערשטעל די האָאָר, 
וועלכע זיינען צוקודעלט געװאָרען אין דער צייט פון זיין קראנקהייט, 
האָט צורעכט נעמאַכט די דונקעלע שפּיצלעך פון זיינע װאָנציקעס, כדי 
ער זאָל קענען דייטליכער ריידען און איז אַריינגעגאנגען צו זיין עקסע- 
לענץ אין קאבינעט אַ פערשטאָרבענער פון אימה, 

--- הערט, איז דאָס אמת, װאָס מען האָט מיר דערצעחלט וועגען 
אייך, אַז איהר ., ., . זיין עקסעלענץ האָט זיך צושטאַמעלט -- אין 
דאָס אמת, אַז איהר ליעבט נענערטעס ? 

--- ריכטיג, אייער עקסעלענץ. 

דער גענעראל האָט אויסגעשטעלט זיין בליק אויף סעמיאן ווא- 
סיליעוויטש'עס שייטעל פון קאָפּ, האָט דערזעהען וי אין סאַמע מיטען 
פון די גלאט פערקאמטע האָאָר שטעהען דיבאם אַ פֹּאֶאֶר הערלעך און 
ציטערען, און ער האָט אַביסע? אַ פערוואונדעטער אָבער זעהר מילך 
אַ פרעג געטהאָן : 

-- ע, אָבערּ פאר װאָס האָט איהר זיי ליעב ? 

--- איך ווייס ניט, עקסעלענץ -- האָט ער נגעענטפערט, ווארום 

ער האָט פערלאָהרען זיין גאַנצע העלדישקייט, 
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--- דאָס הייסט וי איז דאָס איהר ווייסט ניט, וי ווייסט איהר 
דאָס ניט ? וער דען קען עס וויסען ? זייט ניט אַראָבנעפאלען, מיין 
ליעבער, זשענירט זיך ניט. איך ליעב אז מיינע אונטערגעארדענטע 
זאלען ווייזען אַמאָל זעלבסטשטענדינקייט און אין אַלגעמיין זעלבסט- 
טהעטינקייט, אויב זיי איבערטרעטען ניט, נאַטירליך, געוויסע נע- 
זעצליכע גרעניצען. זאַנט מיר דאָך אָפען, וי איהר װאָלט דאָס 
זאָגען אייער אייגענעם טאַטען ; פאר װאָס זשע ליעבט איהר נע- 
גערטעס ? 

--- זיי האָבען אין זיך עפּעס עקזאָטישעס, עקסעלענץ. 

דעם זעלבען טאָג אין אבענד, ווען דער גענערא? איז געזעסען 
אין דעם ענגלישען קלוב און געשפּיעלט וויסט, האָט זיין עקסעלענץ 
אויסטיילענדיג די קארטען, געמאַכט די בעמערקונג : 

--- און ביי מיר אין קאַנצעלאריע איז דאָ אַ טשינאָווניק, וועלכער 
האָט שרעקליך ליעב נעגערטעס. אַ געוועהנליכער שרייבער, שטעלט 
זיך פאָר, 

און די אַנדערע דריי גענעראלען האָבען זיך מתקנא געווען. יע- 
דערער פון זיי האָט אין זיין דעפּארטמענט געהאַט פיעל בעאמטע ; 
! אָבער דאָס זיינען געווען גאַנץ געוועהנליכע טשינאָווניקעס, אֶהן שום 
אַרינינאליטעט, מענשען אֶהן יעדען קאליר, וועגען וועלכע עס אין 
קיין זאַך ניט געווען װאָס צו דערצעהלען. דער גאַלינער אנאטאלי 
פּעטראוויטש האָט לאנג געדיינקט, האָט פערלאהרען יענעם קאָן און 
ווען עס האָט זיךְ אָנגעהויבען אַ נייער קאָן, האָט ער אַ זאָג גע- 
טהאָן : 

--- און ביי מיר אין קאַנצעלאריע דינט אן עקזעקוטאָר אין איין 
העלפט באָרד ביי איהם שװאַרץ און די אַנדער העלפט רויט. 

אָבער אַלֶע האָבען פּערשטאַנען, אַז דער זיעג איז געווען אויף 
דער זייט פון , זיין עקסעלענץ", ווארום דער עקזעקוטאָר איז דאָך 
ניט שולדיג װאָס ביי איהם אי אַזאַ באָרד, דאָס איז דאָך אֶהן זיין 
ווילען ביי איהם אויסגעוואקסען אַזאַ, און ער איז זיכער אַליין ניט גערן 
דערפון, װאָס אַ העלפט באָרד איז ביי איהם ריט און א העלפט 
שװאַרץ ; אָבער יענער טשינאָווניק האָט דאָך ליעב נענערטעס זעלבס- 
שטענדיג, לויט זיין איינענעם ווילען, און אַזאַ ליידענשאפט איז 
אַ זיכערער בעווייז אַז ער איז אַ מענש מיט אן אַריגינעלען געשמאַס. 
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און ,זיין עקסעלענץ" האָט נאָר אַזױ וי ער װאָלט קיין זאך ניט בע" 
מערקט, נאָך צונעליינט ; 

--- ער בעהויפּטעט, אַז נענערטעס האָבען אין זיך עפּעס עקזאָ- 
טישעס, : 
אין די קרייזען פון די טשינאַווניקעס און אין דער הױיפּט-שטאָדט 
אין אַלגעמיין איז געװאָרען פּאָפּולער דער פאל, אַז אין צווייטען דע- 
פּארטמענט נעפינט זיך אן אַריגינעלער טשינאָווניק און, וי עס אין 
אימער דער פאַל, האָט עס אַרויסגעבראכט פיעלע אונגעלונגענע און אונ- 
גליקליכע נאכאהמער,. איין אלטער שרייבער, וועלכער האָט געהאט 
אַ גרויסע פאמיליע און האָט שוין נעדינט אין אַכטען דעפּארטמענט 
8 יאָהר, האָט אין איין טאָג ערקלעהרט, אַז ער קען בילען וי א 
הונד, און ווען עס האָט זיך אויפנגעהויבען אַ געלעכטער און די גאַנצע 
קאנצעלאריע האָט אָנגעהויבען בילען, כריוקען, הירזשען און מיאַוקען 
האָט ער זיך דאָס אַזױ גענומען צום האַרצען, אַז ער האָט זיך פער"- 
שיכור'ט אויף צוויי אָכען נאָכאַנאַנד און האָט אפילו פארנעסען צו 
רעפּאָרטען, אַז ער איז קראנק, וי ער פלעגט דאָס געוועהנליך טהאָן 
אין אַזא פאל די גאנצע 28 יֹאֶהר פון זיין דינסט. אן אנדער בעאַמי 
טער, אַ יונגינקער האָט זיך פארשטעלט אַז ער איז פערליעבט אין 
דער פרוי פון'ם כינעזישען געזאַנדטען, און אויף אַ געוויסער צייט 
האָט ער אויף זיך געצויגען אַלעמענס אויפמערקואַמקייט און זאָגאר 
מיטגעפיה?,. אָבער געניטע בליקען האָבען באַלד דערקענט, אַז דאָס 
אין אַ נעפעלשעוועטע, פארשטעלטע אַרינינאַליטעט און ניט קיין 
ווירקליכע, און דער יונגינקער טשינאָווניק אין שענדליך נעבליבען 
אונבעמערקט וי פריהער,. עס זיינען געווען נאָך אַנדערע פערזוכען 
צו זיין טריגינעל און אין אַלנעמײן אין יענעם יאָהר צווישען די טשי- 
נאָווניקעס געווען צו בעמערקען אַ בעזונדער מונטערקייט און לעבע- 
דיגקייט ; די לאַנג פערשטיקטע ביינקשאַפט צו זיין אַריגינעל האָט 
מיט אַ בעזונדער קראַפט אָנגעכאַפּט די בעאַמטען-יונענד און האָט אין 
אייניגע פעלע געפיהרט צו טראגישע פאָלגען ; איין קאנצעלאריסט, 
א זוהן פון אנשטענדינגע עלטערן, וועלכער האָט ניט נעקענט צוטראכ- 
טען עפּעס אַריגינעלעס, האָט זיך אויסנעפיינט דערמיט װאָס ער האָט 
גראָב אָנגעזידעלט זיין נאטשאלסטוואָ און מען האָט איהם אַרױסנע- 
יאָגט פון זיין אַמט, און אפיל געגען סעמיאן וואסיליעוויטשען 
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אַליין האָבען זיך געוויזען שונאים, וועלכע האָבען אָפען בעהױפּטעט, 
אַז ער האָט קיין בעגריף ניט פון נעגערטעס, אָבער אַזױ וי אן ענט- 
פער אויף די רייד פון אַזעלכע שונאים איז אין איין צייטונג ערשיע- 
נען אן אינטערוויו, אין וועלכען סעמיאן וואסיליעוויטש האָט עפמענט- 
ליך ערקלעחרט, מיט דער ערלויבניס פון זיין נאַטשאלסטוא, אַז ער 
ליעבט ווירקליך נעגערטעס, ויי? זיי האָבען אין זיך עפּעס עקזאמי- 
שעס און סעמיאָן וואסיליעוויטש'עס שטערן האָט ווידער אָנגעהויבען | 
צו שיינען מיט אן אונפערלאַשענער ליבטיגקייט, | 

איצט איז ער שוין געווען דער סאמע געווינשטער נאסט אויף 
די אבענדען ביי אנטאָן איוואנאָוויטש'ען, אוֹן נאסטענקא האָט שוין 
ניט איין מאָל פערנאָסען ביטערע טרעהרען, ווארום איהר האָט וועה 
געטהאָן דאָס האַויץ פאר זיין אומקומענדעד יונגקייט,. און ער אַלֵיין 
איז שטאָלץ געזעסען ביים סאמע מיטען טיש און פיהלענדיג אויף זיך 
פון אַלע זייטען אויסגעשטעלטע אוינען, האָט ער אנגעצויגען אויף 
זיך עפּעס אַ מעלאנכאָלישען אוז דערביי עפּעס אויך עקזאָטישען פּנים, 
און אַלע געסט האָבען געפיהלט אָנגענעהם, און ניט נור אַנטאָן אי- 
וואנאָוויטש אַליין, נור אפילו די אַלטע באָבע, וועלכע אין גע- 
שטאַנען אין קיך און געוואשען די נעשיר, האָט געפיהלט עפּעס בע- 
זוגדער אננענעהם, װאָס זייער הוין בעזוכט אָפט אַזאַ אַריגינעלער 
מענש. סעמיאן וואסיליעוויטש נופא האָט זיך אומנעקעהרט אַהיים 
און האָט געוויינט איינגראָבענדיג דעם פּנים אין קישען, וארום 
ער האָט זעהר שטאַרק געליעבט נאסטענקא און האָט פון גאַנצען 
האַרצען ניט געקענט געדאכטען די שװאַרצע מיסס קאַראיטאָ. 

פאַר פּסח האָט זיך פערשפּרײיט דער קלאַנג, אַז סעמיאן ווא" 
סיליעוויטש געהט חתונה האָבען מיט דער נעגערטע, מיסס קאַראַיטא, 
וועלכע װעט צוליעב דעם אָננעהמען דעם פּראוואסלאוונעם גלויבען 
און זיך אָבזאָגען פון איהר פּלאַץ ביי מאסיא זשאק דעקלא, און אַלס 
אונטערפיהרער וועט זיין ביי זיי ניט קיין קלענערע פּערואן אכט 
7זיין עקסעלענץ? אַלין. אַלֶע מיט-בעאַמטע און די שווייצארען הא- 
בען נראטולירט סעמיאן וואסיליעוויטש, און ער האָט זיך פערנייגט, 
אֶבוואָה? ניט אַזױ נידעריג וי פריהער, אָבער דערפאר מעהר גאלאנט 
און זיין גלאַט-פערקאַמט קעפּעל האָט גענלאַנצט אין די שטראַהלען 
פון דער פריהלינגס-זונן, דער לעצטער אבענד פאר דער חתונה אין ‏ 
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געווען פעראַנשטאַלטעט ביי אנטאָן איוואנאָוויטש, און סעמיאן ווא" 
סיליעוויטש איז אויף דעם אבענד געווען אן אבסאלוטער העלד. בלויז 
נאסטענקא אוז יעדע האַלכע שטונדע אַװעקנעלאָפען אין איהר צימער 
אויסצואוויינען זיך, און האָט זיך דערנאָך אַזױ געפּודערט, אַז עס 
האָט זיך פון איהר פּנים געשאָטען די פּודער, וי מעהל פון מיהל" 
שטיינער, און איהרע צוויי שכנים, וועלכע זיינען געווען אָנגעטהאָן 
אין שווארצע רעק, זיינען אַזש ווייס געװאָרען פון דער פּודער, ואָס 
האָט זיך פון איהר געשאַטען אֶהן אויפהער. 

ביים אבענד-מאהלצייט האָבען אלע נראטולירט סעמיאן וואסו" 
ליעוויטש'ען און אנטאָן איוואנאוויטש האָט זיך דערביי אַזױ צולאָזען, 
אַז ער האָט אַ זאָג געטהאָן : : 

--- איין זאַך איז אינטערעסאנט, ברודער'?, פון וועלכער פאַרב 
וועלען דיינע קינדער זיין ? 

--- אין שטרייפען --- האָט טרויערינג בעמערקט דערויף פּאל" 
זיקאוו. | 

--- וי איז דאָס מעגליך אין שטרייפען ? --- זיינען איבערראשט 
געװאָרען די געסט. 

--- אַזױ ; איין שטרייף אַ גוייסער, איין שטרייף אַ שװאַרצער ; 
איין שטרייף אַ ווייסער און איין שטרייף אַ שװאַרצער --- האָט ניט 
אויפנגעהערט צו ערקלעהרען מיט דערזעלבער טרויעריגקייט פּאלזיקאוו, . 
וועלכער האָט פון גאַנצען האַרצען רחמנות געװאַט אויף זיין אַלטען ‏ 
פריינד, 

--- דאָס קען ניט זיין ! --- איז עמפּעהרט געװאָרען סעמיאן ווא- 
פיליעוויטש אַ בלייכער, 

און נאסטענקא האָט זיך דאָ שוין ניט געקענט צוריקהאלטען, 
האָט זיך אָנגעצונדען און אנטלאַפען פון טיש, איבער װאָס עס אין 
אַרויסגעקומען אן אַלגעמיינער אונאַרדנונג. 

צוויי יאָהר איז סעמיאן וואסיליעוויטש געווען דער גליקליכס- 
טער מענש, און אַלע האָבען זיך געפרעהט קוקענדיג אויף איהם און 
געריינקענדיג זיין אונגעוועהנליכען מז?, איין מאָל איז ער זאָנאר 
געווען אויפנענומען אַלס נאסט פון זיין עקסעלענץ'ס פרוי אַלֵיין. און 
ווען ביי איהם איז געבאָרען געװאָרען אַ קינד האָט ער בעקומען אן. 
עקסטרא בעלאָהנונג אויסער זיינע שכירות. באַלד נאָך דעם האָט ער 
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נאָר ניט לויט דער רייהע בעקומען די שטעלע פון אסיסטענט פון 
דעם פערוואלטער פון פערטען טיש פון דער קאַנצעלאריע. און דאָס 
קּינד װאָס איז ביי איהם געבאָרען געװאָרען איז נאָר ניט געווען אין 
שטרייפען, זאָנדערן א מין גרויער, אָדער ריכטינער געזאָגט, פון 
א מין אליוועןדקאליר,. סעמיאן וואסיליעוויטש האָט ניט אויפנעהערט 
אומעטום צו דערצעהלען וי ער ליעבט זיין פרוי, זיין קינד, ער האָט 
זיך אָבער קיין מאָל ניט געאיילט צו נעהן אַהיים, און ווען ער פלעגט 
נעהן אַהיים האָט ער זיך קיין מאָל ניט געאיילט אָנצוקליננען מען זאָל 
איהם עפענען די טהיר. און ווען איהם פלענען בעגעגענען אויפ'ן 
שוועל די ברייטע צייהן, וי קלאווישען פון אַ פּיאנא, און די רונדע 
ווייסע טעלער פון אוינען און ווען זיין נגלאט-פערקאמטער קאָפּ האָט 
זיך צוגנעדריקט צו עפּעס שװאַרצעס, גלאנצינ-פעטעס סמיט א ריה, 
פלענט ער פערשטארבען ווערען פון אַ ביינקשאַפטס-געפיה?, טואַכ- 
טענדיג ; וי נליקליך זיינען יענע מענשען, ואָס האָבען ווייסע וויי- 
בער און ווייסע קינדער, 

--- ליעבינקע --- פלעגט ער זאָגען אונטערטעניג און אויף דער 
פאַדערונג פון דער גליקליכער מוטער פלעגט ער געהן אָנקוקען דאָס 
קינד, | | 
ער האָט געהאַסט דעם גראָב-ליפּענדיגען און גרוי-שװואַרצליכען 
קינד, האָט אָבער אונטערטעניגליך אַרומגעטראָגען זיך מיט איהם 
אויף די הענד און האָט נעטראכט בשעת מעשה, וי גוט עס װאַלט 
געווען ווען ער װאָלט ביי איהם אונגערן אַראָבגעפאלען פון די הענד 
אויף די דילען. 

נאָך פאנגע מאטערנעס, זיפצענעס און קלעמעניש האָט ער 
אָנגעשריעבען צו זיין מוטער אַ בריעף וועגען זיין הייראטה, און וי 
פערוואונדערט איז ער געװאָרען ווען ער האָם פון איהר ערהאַלטען 
אַ זעחר ערפרעהטען ענטפער. איהר איז אויך געווען אנגענעהם, װאָס 
איהר זוהן איז אַזא אַריגינעלער מענש װאָס אַלס אונטערפיהרער ביי 
איהם איז געווען זיין עקסעלענץ אַליין. און װאָס אנבעלאנגט דער 
שווארצקייט פון קערפּער און דעם שלעכטען דיח, האָט זי זיך אַזױ 
אויסגעדריקט : , זאָל זיך די מאַרדע זיין אַ שעפּסענע אבי די נשמה 
איז א מעגשליכע". 

און אין צוויי יאֶהר אַרום איז סעמיאן וואסיליעוויטש נעשטאָר- 
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בען פון טיפוס,. פאר'ן טויט האָט ער געשיקט נאָכ'ן גלח און יענער 
האָט נייגעריג אָנגעקוקט די געוועזענע מיסס קאראַיטאָ, האָט צונומען 
זיין ברייטען בארד און האָט אַ זאָג געטהאָן פיעלדייטיג : 

-- יא'. .. 

עס איז אָבער קענטיג געווען, אַז ער פיהלט רעספּעקט פאר סע- 
מיאן וואטיליעוויטש פאר זיין ארינינאליטעט, אָבװאָהל ער רעכענט 
אזא אַרינינאַליטעט פאר אן עבירה, | 

ווען דער נלח האָט זיך אָנגעבוינען צו דעם שטאַרבענדען, האָט 
דער לעצטער זיך אָננענומען מיט כוחות און האָט צועפענט דאָס מויל 
אום אויסצושרייען ; | 

-- איך האָס דעם שװאַרצ-פּנים'דיגען טייפעל ! : 

ער האָט זיך אָבער דערמאחנט וועגען , זיין עקסעלענץ", וענען 
דער בעלוינונג װאָס ער האָט בעקומען אויסער די נעוועהנליכע 
שכירות, האָט זיך דערמאָהנט ווענען דעם גומען אנטאָן איוואנא- 
וויטש און וועגען נאסטענקא, האָט אַ קוק געטהאָן אויף דעם שװאַרצען 
פערוויינטען פּנים און האָט געזאגט שטיל : 

--- פאטער'"ל,, איך האָב זעהר ליעב נענערטעס, זיי האָבען אין 
זיך עפּעס עקזאטישעם. 

מיט די לעצטע כוחות האָט ער געזוכט צו מאַכען אַ גליקליכען 
שמייכעל און איז געשטאָרבען מיט דיעזען גליקליכען שמייכעל אוים'} 
פּנים. און די ערד האָט איהם צוגענומען גלייכגילטיג, ניט פרע- 
גענדיג צו האָט ער געליעבט נענערטעס אָדער ניט, און זיין נוף אין 
צופוילט געװאָרען צומישענדינ זיינע ביינער מיט די צופוילטע אונבע- 
וואוסטע ביינער פון אַנדערע געשטאָרבענע מענשען און האָט פערנימ- 
טעט יעדען סליאד פון דעם פּאַפּיערענעם, וייסען קראַנעלע. 

און דער צווייטער דעפּאַרטמענט האָט לאַנג דערמאהנט צו גו- 
טען דאָס אנדיינקען פון סעמיאן וואסיליעוויטש, און ווען די 
װאָס פלענען קומען מיט כקשׂות פלענגט מיאוס ווערען ווארטענריג, 
פלענט דער שווייצאר אַדיינפיחרען זיי צו זיך אין צימער רויכערן און 
פלענט זיי דערצעהלען ווענען דעם וואונדערליכען בעאַמטען, וועלכער 
האָט שרעקליך געליעבט נעגערטעס, און אַלעמען איז געווען אננע- 
נעהם, וי דעם דערצעהלער אַזױ די צוהערער, / 


3" 
יש 
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(אַ געשיכטע פון איין טאָג). 


אַ הויכער, דאַרער בלאַָנדין, אָנגעטהאָן אין אַ פראַק, האָט 
אַרומגעשפּאַצירט איבער'ן קאָררידאָר פון געריכט. געהייסען האָט ער 
אַנדרעי פּאַװלאָװויטש קאַלאָסאָוו און איז שוין דאָס דריטע יאָהר נע- 
ווען אַ געהילפס-אַדװאָקאַט. פאַר יעדען וויכטינען משפּט האָט זיך 
אַנדרעי פֿאַװאָלוויטש שטאַרק אויפגערענט, אָבער דיעזען מאָל אין 
זיין שלעכטער געמיטה אַריבער אַלע געוועהנליכע גרענעצען. עס זיי- 
נען געווען פיעלע אורזאַכען דארויף. די הויפּט אורזאַכע זיינען געווען 
קראנקע נערווען. דעם לעצטען יאָהר האָבען זיי זיך פּשוט אָבגעזאָיט 
צו דיענען, און די קאַלטע בעדער, וועלכע קאַלאָסאָו האָט גענומען, 


האָבען וועניג װאָס געהאָלפען,. ער װאָלט בעדארפט אַװעקװאַרפען ‏ 


רויכערען,, אָבער די געװואָהנהייט איז געווען אַזױ שטאַרק, אַז ער 
האָט זיך ניט געקענט בעשליסען דארויף. און איצט האָט זיך איהם 
אויך פערגלוסט רויכערען, אֶבװואָה? אין מוי? האָט ער געפיהלט יע- 
נעם אונאנגענעהמען טעם, וועלכער איז אַזױ גוט בעקאנט אַלֶע שטאַר- 
קע רויכערערס. קאלאָסאָוו איז אַריינגעגאַנגען אין אַ זייט-צימער, 
וועלכער איז צופעלינ געווען פּוסט, האָט זיך צונעלייגט אויף אַ סאַ- 
ראַטענעם דיװואַן און האָט פאַררױיכערט. אַך, וי מיעד ער אין ! 
אַ נאַנצע ואָך קריכט ער ניט אַרױס פון פראק. װאָס א ואָך ! דאָ 
איז ער ביי די פריעדענס:ריכטער, דאָ וידער אין צװזאַמענפּאָהר, 
נעכטען האָט ער זיך אָבגעמאטערט אַ נאַנצען טאָג ביז גיין דעם זיינגער 
אויפדערנאַכט אין בעצירקגעריכט עפּעס צוליעב אַ פּוסטען צי- 
װיל-משפּט. די חברים זיינען איהם מקנא, ואָס ער פערדיענט אַזױ 
פיעל, שטעלען איחם אַרױס פאַר אַ ביישפּיעל פון אונערמיעדליכקייט, 
אָכֶער װאָס קומט אַרויס דערפון ? די דריי טויזענד רובע? אַ יאָהר, 
וועלכע ער שטוקעוועט צונויף מיט אַזױ פיעל מיה, קייקלען זיך איבער 


שיו 
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די פיננער. לעבענס-מיטלען ווערען אלץ טהייערער, די קינדער 
פאדערען אויף זיך אַלֶץ מעהר און מעהר, די שולדען װאַקסען. אי" 
בערמאַרנען דאַרף ער צאָהלען דירה-נגעלד, פופציג רובעל דארף ער 
אַוועקליינען, ‏ און פּערמאָנען פערמאָגט ער סף חכ? צעהן. וידער 
אַמאָל וװועט ער זיך מוזען, הייסט עס, וי עס איז אַרױיסדרעהען, זי 
װייב .... . | | 

ביי דעם געדאנק וועגען זי שולדען און דער ווייב האָט זיך קאַ- 
לאָסאָוו פערקרימט און האָט א זיפץ נעטהאָן, 

--- וואו ביסטו עס פערפאַלען געװאָרען ? איף האָב דיך געזוכט 
און געזוכט ! -- איז אַרייננגעפלוינען אין צימער קאַָלאָסאָװו'ס חבר 
ביי דער היינטינער פערטהיידיגונג, פּאָמעראַנצעו, אויך א נע- 
חהילפס-אַדװאָקאַט, וועלכער האָט זיך שוין ערװאָרבען אַ נאָמען, אַלס 
טאַלאַנטפולער קרימינאַליסט. זייענדיג אַ שעהנער ברונעט, א רית- 
רעוודינער, אַ רעדעוודיגער און לעבענסלוסטינער, אָבער אביטעל 
אַ שרייבער און קריכער, האָט פּאַמעראַנצעוו געהאָט א זעלטענעם 
מז?, אין דער חיים, צווישען זיינע רייכע טערװאַנדטע, האָט מען 
איהם פערגעטערט, דער מזל האָט איהם בעגלייט אין אַלֶע זיינע 
געשעפטען --- וי אויף רעלטען האָט ער זיך געטראָגען צו בעריהמט- 
הייט און געלד. 

--- מיר מוזען זיך צוזאַמענרעדען וועגען דער היינטינער פער- 
טחיידיגונג -- האָט האסטיג געזאָנט פּאָמעראַנצעו. 

--- טשעפּעט זיך אָב, אום גאָטעס וילען. זאָל זיין שפּעטער, 
-- האָט געענטטערט קאַלאַטאָװו אַ טערציטערטער.. 

--- וי הייסט שפּעטער ? 

קאַלאַטאָוו האָט מיעד א מאך נעטהאָן טיט דער האַנד, און 
פּאָמעראַנצעוו איז שנע? אַרױס, אַ קוועטש טהוענדיג מיט די שׁול- 
טערען. 

דער משפט, ביי וועלכען עס זיינען אױיפנעטראָטען קאַלאָסאָו 
און פּאַמעראַנצעוו, האָט בעהאַנדעלט א פּראָסטע פּאַסירונג. ערנעץ 
אונטער'ן שטאָדט אין מאָסקוע, דאָרט וואו דער שיינק בייט זיך 
אום אויף א רעסטאָראַן, אויף אַ טהעע-הויז און ווידער אַמאָל אויף 
אַ שיינק, און וואו עס װאָהנען אין ענגששטט די אויסוואורפען פון 
דער הויפּט-שטאָדטישער בעפעלקערונג, אין געשעהען אַ סאָרד. 
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עפּעס אַ פערבייפאַהרענדער חברה-מאַן, וייזט אויס א משרת אַדער 
פיש-הענדלער, האָט נעהוליעט די נאכט צוזאַמען מיט צוויי אבנעריי 
סענע אויסוואורמען און אַ נאַסען-פרוי ,טאַנקע -- סמיט די וייסע 
הענד", האָט בעוויזען אַלעמען אַ בייטע? סמיט געלד, און אוים'ן 
צווייטען טאָג האָט פען איהם געפונען אין די גאָרטענס אַ דערשטיק" 
טען און בערויבטען. אין א ואָך אַרוֹם האָט מען פערהאלטען , טאַנ- 
קאַ'ן? און די אויסוואורפען, און זיי האָבען זיך מודה געווען אין 
דעם מאָרד, קאַלאָכאָוו האָט בעדארפט פערטהיידיגען , טאנקאַ'ן מיט 
די ווייסע הענד". אין טורמע, וואו ער אין געגאַנגען זיך זעהען 
מיט דער בעשולדיגטער, האָט איהם בענענענט עטװאָס אננערואר- 
טעטעס. , טאַנקאַ? אָדער טאַניאַ, װוי ער האָט זי אָנגעהויבען רופען, 
איז געווען א ינגינקע שעהנינקע מיידעל מיט גלאטיפערקאמטע 
בלאַנדע האָאָר, אַ בעשיידענע און שרעקעדיגע. צו די איינואמע גע- 
פענגנים האָט אַראָבגעװאשען פון איהר געזיכט דעם שמוץ פון איהר 
שענדליכער בעשעפטיגונג, צו די שרעקליכע גייסטיגע יסורים האָבען 
ציחר פעראיידעלט, אָבער עס איז אונמעגליך געװען צו זעהען אין 
איהר יענע פעראַכטעטע און צרה'דינע בעשעטעניס, ועגען וועלכע 
אַנדרעי פּאַװלאָוויטש האָט אָפט געהערט. נור דער קול, זייענדיג 
עטװאָס הייזעריג און גראָב, האָט דערטאָהנט אן נעכט פון אויסנע- 
לאפענהייט און שיכרות. 

נאָך דער ערשטער בעגעגעניש האָט קאַלאָסאָוו שוין פערשטאַנען, 
אַז טאַנקאַ איז דורכאויס ניט שולדיג אין דעם מאָרד. די מורא האָט 
זי פערניכטעט. די מורא פון אַ בעשעפעניש, װאָס שטעהט אויפ'ץן 
נידעריגסטען טרעפּעל פון'ם נעזעלשאַפטליכען לייטער און װאָס ווערט 
געשטיקט פון יעדען, װאָס שטעהט איבער איהר. אַלֶע זיינען געווען 
שטארקער פון טאַניאַ'ן, און אַלֶע האָבען זי בעליידיגט, עס האָט 
געטעגט זיין איהר געליעבטער, א כעס'ן און מערדער, אָדער דער 
נאָראָדאָוואי (פּאליציי-מאַן), װאָם שיינט מיט אַלע זיינע בלעכלאף 
און מעדאלען און װאָס האָט אַרױפנעװאָרפען אַ שרעק און אימה אויף 
די איינענטהימערין פון דעם נעלען בילעט נור מיט זיין יופּיטערישען 
אויסזעהען, פון טאַניאַ'ס ליידענשאפטליכער און לויפענדער שפּראך, 
פון איהרע ברענענדע אוינען און פון דעם, װוי איהר דארער קערפּער 
האָט אויפנעציטערט פון ענדלאָזען האס צו איהרע פערפאָלגער, האָט 
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קאַלאָסאָו פּערשטאַנען,, אַז טאניאַ איז אויך פעהינ אויף זעלבסט- 
פערטהיירדיגונג.. אַזױ פערטחיידיגט זיך א פערשלאָפען חיה'לע, פי- 
גענדיג אויף דער פּלייצע און שטשירענדיג מיט וואוט די צייהן אויף 
די אויפגעהויבענע האַנד, --- אָבעד אין דיעזען כלומרשט'דיגען וואוט 
איז מעהר אימה און טוידטלינער בענקעניש, וי אין דעם פערצוויי- 
פעלסטען יאָמער. מיט טרעהרען און ספקות, אַז עמיצער זאָל לייגען 
צוטרויען אויף איהרע ווערטער, האָט טאַניאַ דערצעהלט, וי דער 
מאָרר איז געשעהען. וען זיי זיינען אַלע אַרױס פון דעם לעצטען 
שיינק. און זיינען געגאַנגען איבער אַ פּוסטען פּלאץ, האָבען זיך אי- 
וואַן גאָראָשקין, ‏ איהר ליעבהאבער און ואַסילי האָבאָטיעװ ארוים- 
געװאָרפען אויף דעם אונבעקאַנטען און האָבען איהם אָנגעהויבען 
ווערנען. 

--- איך האָב זיך דערשואַקען אויף טויט, פּריץ,. איך האָב א 
געשריי געטהאָן אויף זיי ; ,װאָס טהוט איהר עס, גזלנים 724 וװאַנ- 
קאַ האָט נור אָנגעשריען אויף מיר, און יענער הויבט שוין אָן כריפּען. 
איך האָב זיך אַ װאָרף געטחאָן צו זיי, האָט מיר וואנקא, דער גזפן, 
מיט'ן פוס איבער'ן בויך דערלאנגט. שוייג, זאָנט ער, אַז ניט, 
וועסטו קריגען דאָס זעלבע. האָב איך זיך געלאָזט לויפען פון זיי אי- 
בער די גארטענס, און ווייס אַליין ניט, וי איך האָב זיך ביז מאַרמן- 
שאַ'ס בעט דערשלעפּט, לויפענדיג האָב איך די שאַל פערלאָרען. 

אויף מאָרגען האָט טאַניאַ געפּרופט מוסר'ן איװאַן'ען, אָבער 
יענער האָט איהר מיט אַ פֹּאֲאָר קולאקעס איבערציינט, אַז געטהאָן 
איז פּערטאַלען, און שפּעטער מיט אנדערהאלבען שטונדען האָט טאַ- 
ניאַ געזונגען ליעדער און געטרונקען בראנפען, װאָס מען האָט געקויפט 
פון דעם גערויבטען געלד, 

קאַלאָסאָוו האָט נאָך א פּאֲאֶר מאָל בעזוכט טאַניאַ ן און נאָך 
יעדען בעזוך האָט איהם אַלץ שווערער אויסגעזעהען די פאָרשטעהענדע 
פערטהיידיגונג. נו, װאָס װעט ער זאָגען אויפ'ן געריכט ? מען מוז 
דאָך דערצעהלען אַלעס, װאָס איז נור ביטער און רעכטלאָן אויף 
דער װעלט, דערצעהלען װוענען דעם אייביגען, אונאויפהערליכען 
קאַמפּף פאַר עקזיסטענץ, וועגען די קרעכצען פוֹן די בעזינטע און 
בעזיגער, וואָס וואלגערען זיך אין איין קופע אויפ'ן בלוטיגען פעלר,,. 
אָבער קען מען דען דערצעהלען וועגען דיעזע קרעכצען יענעם, װאָס 
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האָט זיי אַלֵיין ניט געהערט און װאָס הערט זיי ניט איצט ? 

נעכטען ביינאַכט (בייטאָג אין ער געווען פערגומען) האָט זיך 
אַנדרעי פּאַװלאָוויטש נעגרייט צו דער פערטהייהלגונג. צוערשט האָט 
זיך די אַרבײט ניט נעקלעפּט, אָבער נאָך עטליכע גלעזער שטאַרקען 
טהעע און אַ צעהנדליג פּאַפּיראָסען האָבען זיך די צושטרייטע נע- 
דאנקען אָנגעהויבען צונויפלייגען אין אַ סיסטעם. אויפרעגענדיג זיך 
אַלְץ מעחר, העצענדינג זיך מיט געלונגענע אויסדריקע, שעהנע פרא- 
זען, האָט קאַלאָסאָװ, ענדליך, צוזאַמעננגעשטעלט אַ הייסע, איבער- 
ציינענדע רעדע, וועלכע האָט פאַר אַלעמען איבערציינט איהם אַלֵיין. 
אויף א וויילע האָט איחם פערלאָזען די מורא, סיט וועלכער טאניא 
האָט איהם אַזױ וי אָננעשטעקט, און ער האָט זיך געלייגט שלאָפען, 
פערזיכערט אין אַ זיעג. אָבער שלאַפלאָזינקײיט האָט נעטהון איהר 
אַרבייט,. היינט איז זיין קאָפּ שווער און פּוסט. איינצעלנע פראוען 
פון דער רעדע, וועלכע ער האָט אָנגעשריעבען אויף פּאַפּיער, זעהען 
אויס קינסטליך און צו שרייענד. די איינצינע האָפנונג איז, אַז זיינע 
נערווען וועלען זיך בערוהינען און צו דער נויטיגער מינוט װעט ער זיך 
געהערשען. 

ער האָט זיך שוין היינט נעזעהען מיט טאַניאַ'ן, און עס האָט 
איהם אונאַנגענעהם איבערראשט יענע הילצערנע גלייבגילטיגקייט, 
וועלכע האָט געקלונגען אין איהר קול, 

--- זעהט-זשע, טאַניאַ, ניט איבער אַלעס אַזױ, װוי איהר האָט מיר 
דערצעהלט, גוט ? 

-- גוט, -- האָט טאַניא געהאָרכזאם געענטפערט, אָבער אין 
דיעזער געהאָרכזאמקייט האָט געקלוננען יענע מורא, וועלכע נור ער 
האָט פערשטאַנען, וועלכע האָט דורכנגעדרונגען איהר גאַנצעס וועזען. 

דער משפּט האָט זיך אָנגעהויבען. 

ווען עס האָט זיך געעפענט די טחיר, ואָס פיחרט פון קאָררי- 
דאָר צו דער גראַטע, אונטער וועלכער עס נגעפינען זיך די פערקלאנטע, 
און זיי האָבען אַנגעהויבען אַריינקומען איינער נאָך דעם צוייטען, 
װאָט זיךף דאָס פּובליקום, וועלכען דאָס װאַרטען האָט זיף שוין 
דערעסען, אַ שאָקעל געטהאָן. עס האָבען אַ קלונג געטהאָן די שפּאָרען ביי 
די זשאנדארמען, עס האָבען אַ בלישצע געטהאָן זייערע ענטבלין- 
טע סאַבליען, און די צושויער האָבען פערשטאַנען, אַז די דראַמע 
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פאַנגט זיך אָן. דאָס שושקען און שעפּצען, װאָס האָט זיך פערביי- 
געטראגען אינער דעם זאל, װאָט בעוויזען, אַז מען בייט זיף מיט 
די איינדריקע. דאָס געוועהנליכע אויסזעהען פון איוואן גאַראָשקין 
און װאָבאַטיאָוו האָט אַרויסגערופען ניט קיין שמייכלענדע בעמער" 
קונגען, דערפאר איז אָבער טאַניאַ געפעלען געװאָרען --- אן אמת'ע 
העלדין פון אַ דראַמע. 

נאָך דעם געוועהנליכען אויספרענען פון די פערקלאַנטע וענען 
זייערע נעמען און זװאַניע, האָט דער פאָרזיצענדער אַ פרעג געטהאָן 
טאַניאַ'ן ווענען איהחר בעשעפטינונג, און זי האָט געענטפערט ; 

--- פּראָסטיטוטקע. 

און דיעזעס װאָרט, אַרײנפאַלענדיג אין דערמיט פון אויסנע- 
פּוצטע, ריינע פרויען, זאטע און צופריעדענע מענער, האָט אַ קלנג 
געטהאָן, וי א לויה-נלאָק, וי אַ דראַהענדער פאַרוואורף פון אַלֶעם 
טויטען צו די לעבעדינע. אָבער קיין איין קאָפּ האָט זיך ניט ארונטער- 
געלאָזט, קיין איין פֹּאֶאָר אוינען האָבען זיך ניט אראָבגעלאָוט. זיי 
האָבען זיך אָנגעצונדען מיט נאָך מעחר ניינגערינקייט --- די אנגעקלאנ- 
טע שפּיעלט אַזױ גוט איחר ראָלע ! צוערשט האָט געהאט דאָס װאָרט . 
נאָראָשקין, אַ דונקעלער, נאַנץ שעהנער מאנסביל מיט זעלבסט-צו- 
פריעדענע מאַניערען פון אן אנערקענטען לעבעייונג. ער האָט נע- 
רעדט ניט געאיילט, האָט צוגעקליבען די אויסדריקע און האָט זיך 
געהאלטען אַזוי װוי ער װאָלט גוט געוואוסט, אַז ער שטעהט העכער 
פון די ארומינע, אָבער ער װאָלט זיך נעשעחמט צו קלאָהר עס ארויס- 
צוציינען,. לוים זיינע ווערטער האָט געהייסען, אַז אלע דריי האָבען 
געהאָט דעם זעלבען חלק אין דעם בעגאַנגענעט מאָרד. . ער האָט גע- 
האלטען דעם אונבעקאנטען פֿאַר די הענד, טאנקא האָט איהם אַדויפ- 
געװאָרטען די פעטליע אויפ'ן האַלז און חאָבאַטיעוו האָט געװאַרגען. 
האָבאָטיעוו אין אלע הינויכטען א גאַנץ געוועהנליכער סוביעקט, 
האָט װידערהאָלט דיזעלבע געשיכטע, ער האָט נור ניט אייננעשטימט 
מיט נאָראַחאָװ'ען אין איינינע אונוויכטינע איינצעלהייטען וועגען דאָס 
איינטהיילען פון'ם נעלד. ניט קימערענדינ זיך וועגען דער קאטאָרגא, 
וואָס האָט איהם ערװואַרטעט, האָט ער ביי זיך ניט געקענט פּועל'ען, 
װאָס איוואן'ען איז אָננעקומען די נרעסטע טחיי? פון רויב, ‏ עס איז 
געקומעו טאַניאַ'ס רייהע. 
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קאַלאָסאָװוו האָט מיט שרעק ערווארטעט איהרע ווערטער, -- און 
נאָך די ערשטע קלאַנגען פון איהר ציטערנדען קו? האָט ער פערשטאַ- 
נען, אַז עס האלט שְׁמאָה?. עס זייגען ערנעץ-וואו אַהינגעקומען יע- 
נע אָפענהערציגקייט און פּראָסטקײט, וועלכע האָבען איהם אַזױ בע- 
צויבערט און וועלכע זיינען, איינענטליך, געװוען טאַניא'ס איינצי- 
געס געוועהר. פּלאַנטערנדיג זיך אין אוננויטחינע איינצעלהייטען און 
זייטינע פאַקטען, בעליידינענדינ דאָס געהער סיט ואולנארע און 
שאַרפע אויסדריקע,, האָט זיך טאַניאַ צו אָפֶען אָנגעשטועננט ריינצו- 
וואשען זיך און ארויפווארפען די שולד אויף אַנדערע, און װאָס מעהר 
זי האָט זיך געסטאַרעט, אַלץ אן ערגערען איינדרוק האָט זי געמאַכט. 
,בעסער װאָלט זי נאָר געשווינען !? האָט קאַָלאָסאָו בייז אַ טראכט 
נעטהאָן מיט יסורים צוהערענדיג יעדע פאלשע נאָטע. ער האָט 
ניט געקוקט אויף די געשװאָרענע און נים אוים'| פּובליקום, אָבער 
מיט'ן נאַנצען קערפּער האָט ער נעפיהלט, וי עס וואקסען פיינדלים- 
קייט און אונצוטרוי. | 

--- אויב איחר זייט ניט שולדיג אין דעם מאַרד, טאָ צו װאָס 
האָט איהר זיך מודח געווען אין איהם אין דער פּאָליציי און ביים סלע- 
דאוואטעל (פערברעכענס-אונטערזוכער) ? --- האָט געפרעגט דער פאָר" 
זיצענדער, 

טאַניאַ האָט זיך צומישט און האָט געענטפערט, אַז אין דער 
פּאַליציי האָט מען זי געשלאַנען. אין דיעזען ענטפער האָט זיך גע- 
פיחלט אן אָפענער און , אונפערשעהמטער" לינען. און ווירקליף טאַ- 
ניאַ האָט איהר פערטהיידיגער ווענען דעם קיין װאָרט ניט געזאָגט. 
אָבער וי האָט זי אַנדערש געקענט ערקלעהרען דיעזע אַלע געהויבענע 
פּריצים יענעם שרעק, ועלכען זי האָט געשפּירט פאר'ן פריסטאוה, 
אַז עס האָט זיך איהר גאָט ווייס װאָס פאַרגעשטעלט, וען ער האָט 
אויף איהר נור אַ קוק נעטהאָן ! קען דען אָט דיעזער פּריץ מיט נאָל- 
דענע קנעפ פערשטעהען, אַז מען קען מורא האָבען אפילו נור פאר 
ליכטינע קנעפּ ? דיעזען סאל האָט ניט נור דער פּריץ, נור אפילן 
קאַלאָסאָון אויך ניט פערשטאַנען טאַניאַ'ן. ונויפדריקענדיג בייז 
זיינע צייהן, האָט ער זיך אָנגעבוינען צום טישעל, אום ניט צו זעהען 
די צווייפלענדע שמייכלען. 

--- און דער פלעדאָװאַטעל האָט אייף אויך געשלאָגען ? -- האָט 
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מיט אַ ליינטער איראָניע פאָרטגעזעצט דער פאָרזיצענדער,. אין די 
אונטערשטע רייהען פון פּובליקום האָט זיך דערהערט אַ פרעך געלעכ- 
טער'ל, | 

טאַניאַ האָט געשוויגען. 

--- האָט מען אייך ניט גע'משפּט אַמאָל פאַר צו'ננב'ענען אַ בוי- 
טעלע ביי אַ שיכור'ען ? האָט אייך דער פריעדענס-ריכטער ניט פער- 
אורטהיילט צו צוויי מאָנאט געפענגנים ? 

טאַניאַ האָט געשווינען. צו װאָס זאָל זי רעדען ? עס אין נור 
א שאד, וװאָס זי האָט צובייזערט אַנדרעי פּאַװלאָװיטש דערמיט, 
װאָס זי האָט ניט געקענט גוט דערצעהלען, 

מען האָט אָנגעהויבען אויספרעגען די אונצעהלינע עדות. פֿאַר 
קאַלאָסאָוו'ס פּערװואָלקענמע אוינען זיינען פערבייגעגאַנגען העפלינע, 
רעדעוודיגע און בכבוד'ע שיינק-אייגענטחימער, טפערשלאָפענע און 
אַזױ וי בעטויבטע משרתים. זיי האָבען געשאטען מיט טויזענדער 
אונבעדייטענדע איינצעלהייטען, און מען האָט זיי ניט געקענט צווינ- 
גען אנשווינען צו ווערען ; פון אַנדערע האָט מען נעמוזט אַרױסציהען 
יעדעס װאָרט,. עס איז ערשיענען אן עֲדוֹת -- אַ סימפּאַטיש, ריין- 
געקליידעט איננעל, אַ דארער און שעחמעוודינער, אויפמונטערענדיג 
איהם מיט עטליכע ווערטער, האָט דער פאַרזיצענדער געפרענט, װאָס 
עס האָבען געטהאָן טאַניא און די אַנדערע, ווען זיי זיינען אַרייננעקו- 
מען צו זיין באָבען אין הייזקע, | 

--- זיי האָבען געליינינט קאַלטאַפעל, --- האָש געענטפערט דאָס 
אינגעל, און אַ קוק טהאָנדיג אונטער'ן שטערען אויפ'ן פאָרזיצענדען, 
האָט ער אַ שמייכעל געטהאָן. 

עס האָבען אַ שמייכעל געטהאָן די ריכטער, עס האָבען אַ שמיי- 
כעל געטהאָן די איינגעשװאָרענע, עס האָט אויך א שמייכעל נעטהאָן 
| די שטיל וויינענדע טאַניאַ און טרעהרענדלאךף האָבען אַ בלישצע גע- 
טהאָן אויף איהרע אוינען. קאַלאָסאָוו האָט בעמערקט דיעזען ליע- 
בענדען שמייכע? פון א מוטער, װאָס האָט בעערדינט איהר קינד, און 
ער האָט אַ טראַכט נעטהאָן ;: ,צוליעב דיעזען איינצינען שמייכעל 
דארף מען זי בעפרייען". עס זיינען אַװעק שטונדען נאָך שטונדען, 
און אַנדרעי פּאַװלאָװויטש האָט זיך געפיהלט אַלץ ערגער און ערגער, 
פאַר זיינע אוינען האָבען זיך דורכגעצוינען בלישצענדע פעדים ; דאָס 
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געהער האָט מיט מיה אויפנענומען די קלאנגען ; ער האָט ניט פער- 
שטאַנען די רייד, און ער האָט אַרויסגערופען ביים פאָרזיצענדען אַ 
בעמערקונג, אַז ער האָט צוויי מאָל נעשטעלט איין פראנע. אַפּאטיע 
און לאַנגװיילע האָבען איחם אַרומגענומען. ער האָט זיך אָנגעשטרענגט 
צו בעוועגען זיך, האָט אין די אונטערברעכוננען גערויכערט ביז קאָפּ- 
װועהטאָג, האָט אויסגעטרונקען אַ נלעזעל קאָניאַק, אָבער דאָס האָט 
איהם אויפגערעגט נור אויף אַ רגע, און די ענערגיע האָט איהם זאַ- 
פאָרט ווידער פערלאָזען. , נאָטעניו, װאָס אין דאָס מיט מיר 24 -- 
איזן פערביינעלאַפען מינוטענוויין דער געדאנק, און ער האָט נע- 
שפּירט אַ שרעק, און אַ ציטער איז איהם דורכגענאנגען איבער דער 
פּלייצע,. פּאָמעראנצעוו, אַ מוטהינער, ריהרעוודינער און צודריננלי- 
כער, האָט פּראכטפאָל געפיהרט די אונטערזוכונג ; האָט געצויגען 
פאַר דער נשמה די עדות, האָט ביטער געקעמפּפט מיט'ן פאַרזיצענ- 
דען און פּראָקוראָר (אַנקלעגער) און האָט אַרוסגערופען ביים פּובלי- 
קום גוטע מיינונגען, | 

די רעדען האָבען זיך אָנגעפאַנגען ערשט עלף דעם זייגער אין 
אַבענד. דער פּראָקוראָר, אַ מיטעל-יעהריגער אַיינגעבױינענער מענש, 
מיט אַ קלונען, אָבער אױיסדרוקסלאָזען געזיכט, האָט געהאלטען אַ 
שטילע,. רוהינע און שעהנע רעדע, און איז געווען שטרענג און אונ- 
באַרעמהערציג, װוי די לאָניק אַליין -- דיעזע לאָגיק, װאָס איז זעהר 
ליננעריש, וי אַלֶעס אין דער וועלט, ווען מען מעסט מיט איהר די 
מענשליכע נשמה,. שטיצענדיג זיך אויף פאַקטען און נור אויף פאַק- 
טען, אָהן שׂרייענדע פראַזען און געמאַכטע עפפעקטען, האָט דער פּראָ- 
קוראָר אַ פּעטליע נאָך אַ פּעטליע געצירעוועט אויף'ן נעץ, וועלכער 
האָט פערפּלאָנטערט טאַניאן. אִבמאָהלענדיג געפיהללאָן די אומנע- 
בונג, אין וועלכען עס האָבען געלעבט די פערברעכער, איז ער צוגע/ 
טראָטען צום פערברעכען גופא, | 

קאַלאָסאַָוען, וועלכער האָט מיט נערוועזע און קאַלטע הענד דורב- 
געבלעטערט די נאָטיצען, האָט געשיינט, אַז מיט יעדען װאָרט פון 
אנקלענער לעשט זיך אַ לעמפּעלע אין זאָל און עס ווערט פינסטער. 
ער האָט געפיהלט הינטער זיך די שטיל-געװאָרענע טאַניאַ ; איהרע 
אויגען צו ;פענען זיך ברייטער ביי יעדען װאָרט, וועלכעס קלאפּט איהר 
גין קאָפּף אריין, וי אַ שווערער האַמער. צום ערשטען מאָהל האָט 
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קאַלאָסאָון מיט דער נאַנצער אימה'דיגער קלאהרהייט און דריקענדער 
קראַפט דערפיהלט, װאָס פאר אַ שרעקליך שווערע פּעראַנטװאָרטליט- 
קייט עס ליענט אויף איהם. זיין האַרץ האָט זיך געצאַפּעלט, די 
הענד האָבען געציטערט, און אַ דראַהענדער קול האָט ויעדער- 
האָלט : דו ביסט אַ מערדער... דו ביסט אַ טערדער 1.." -- קאָלאָד 
סאָוו האָט מורא געהאָט זיך אומצוקוקען : טאָמער װועט ער פּלוצלונג 
בענענענען טאַניאַ'ס אויגען און װעט דורכלעזען אין זיי אַ יאָמערלי- 
כען רעטונגס-רוף און אַ בלינדען גלויבען אין איהם ? צו װאָס האָט 
ער זי אין געפענגניס בערוהיגט און האָט זי פערזיכערט, אַן אַ בע- 
פרייאונג אין מעגליך ?.. 

, . . אַלץ שווארצער ווערט די שרעקליכע אָנקלאַנע-כמאַרע, װאָס 
הענגט איבער טאַניאַס קאָפּף. מיט דער זעלנער אַכזריות'דיגער רוד 
היגקייט רעדט דער פּראָקוראָר וועגען דער פערגאַנגענהייט פון ,,טאַג- 
קא מיט די ווייסע הענד," וועלכע האָט פערשמוצם איהרע וייסע 
הענטלאַך מיט אונשולדיגע בלוט. דערמאָהנט די גנבה, צוגעבעג- 
דיג, אַן, פיעלייכט, איז זי שוין ניט געווען די ערשטע. 

אין דעם שטילען זאַל סטאַיעט ניט קיין לופט. קאָלאָסאָוו שטיקט 
זיך, ער פּערמאַכט די אוינען און, װי אַ פערברעכער פאר דער הינ- 
ריכטונג, זעהט ער אין דער טיעפער וייטקיים די זונן, די גרינע 
לאָנקעס, דעם העל-בלויען ריינעם הימעל. װי שטיל און רוהיג עס 
איז יעצט ביי איהם אין דער חיים ! די קינדער שלאַפען אויף זייערע 
בעטלאַך ; עס װאָלט גוט געווען אַװעקגעהען יעצט צו זיי. אַװעק- 
שטעלען זיך אויף די קניע און צולייגען דעם קאָפּף, וי זוכענדיג שוץ, 
צו זייער ריינינטן קערפּערעל. מען דארף לויפען פון דיעזער אימה ! 
לויפען {.., לויפען ? אָבער זי האָט דאָך איך געהאַט אַ קינד ? 
נור אין איין געשריי, אין איין לאַנגען, פערצווייפעלטען, ווילדען גע- 
שריי װאָלט קאָפֿעסאָוו געקענט אויסדריקען זיינע געפיהלען. אֶה, 
ווען ער ואלט געהאַט די שפּואַך פון די געטער ! װאָס פאר אַ דו- 
נערענדע, וואַהנזינינע רעדע עס װאָלט זיך געלאָזט הערען פאר דיעזען 
המון ! עס װאָלטען זיך צועפענט אַכזר'ישע הערצער, אַ יאָמער װאָלט 
אָנגעפיהלט דעם זאל, די ליכט װאָלטען פערלאַשען געװאָרען פון 
אימה, און די ווענט װאָלטען פערציטערט געװאָרען פון מיטלייד און 
װועהטאָג { וי שווער עס איז צו זיין אַ מענש, אַ פּשוט'ער מענש 1. 
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| דער פּראָקוראָר האָט געענדיגט זיין רעדע. אַ מינוט האָט מען 
געהוסט, געריינינט די נעזער און צופיהרט די פיס, און דערנאָך 
האָט אָנגעהויבען רעדען פּאָמעראַנצעו,. זיין גלאַטע, שעהנע רעדע 
האָט זיך גענאָסען, וי א טייכעלע. דער געזונטער, ווייך וויברירענ- 
דער קול פערטרייבט אַזױ וי די פינסטערניס. אָט האָט זיך דערהערט 
א לייכטער געלעכטער -- דאָס האָט פּאָמעראַנצעוו פערבייגעהענד 
געזאָגט אַ וויץ איבער'ן פּראָקוראָר, קאַלאָסאָוו קוקט אויף'ן חבר'ס 
פולען, שעהנעם געזיכט, פאָלגט נאָך זיינע רונדע בעוועגונגען און 
זיפצט : , גוט איז דיר ; וייסט ניט פון קיינע יסורים און פער- 
שטעהסט זיי ניט..." ווען קאַלאָסאָוו האָט ענדליך אָנגעהויבען רע- 
דען, האָט ער ניט דערקענט זיין אייגענעם קול : אַ טויבער, סקרי- 
פּענדער, איז ער איהם אַליין געווען אונאטנגענעהם. די אַיינגעשװאָרע- 
נע האָבען צוערשט אָנגעשטעלט מויל און אויערען, אָבער נאָך די 
ערשטע פראזען האָבען זיי זיך אָנגעהויבען בעווענען, קוקען אוים'ן 
זייגער, געניצען. די פראַזען זיינען געמאכטע, אוננאטירליכע, פּאַ- 
סען זיך ניט צוזאַמען, און מאַכען לאַנגוויילינ די פערמאַטערטע ריכ- 
טער, איינע פון יענע געוועהנליכע, עקעלהאַפטע רעדעס, וועלכע 
זיי האָבען נעהערט אין די חונדערטע. דער פאַרזיצענדער הערט זיך 
אויף צוצוהערען צו דער רעדע און שעפּצעט זיך ווענען עפּעס איבער 
מיט אַ גערינטס-מיטנליעד, , הלואי ענדינ איך שוין װאָס שנעלער {--- 
טראַכט קאָלאָסאָוו. 

די אַיינגעשװאָרענע זיינען אַװעק אין בעראַטהוננס-צימער, וי 
מאַטערענד-לאַנג עס שלעפּט זיך דיעזע האַלבע שטונדע ! קאָלאָסאָוו 
וויל אויסטיידען חברים און נעשפּרעכען, אָבער איינער, א יוננער, 
אַ פרעהליכער, אַ גראָבער, װאָס פערשטעחט ניט, װאָס מען מעג און 
װאָס מען טאָהר ניט זאָנען, יאָנט יזיהם אָן : , 

--- װאָס האָט איהר עס, פאַטעריל, היינט אַוױי שלעכט נעמאַכט ? 
און מיר זיינען אומישטען נעקומען אייךף הערען. 

קאַלאָסאָוו שמייכעלט העפליף, בורטשעט עפּעס אונטער, אָבער 
יענער, דערזעהענדיג פּאָמעראַנצעװען, טהוט זיך א לאָן צו איהם, / 
שרייענדיג פון דער ווייטענס : | 

-- גוט גערעדט, סערגעי ואַסילעװיטש ! אַ געזונדע רעדע ! 

אָט קלינגט מען שוי. דאָס שפּרעכענדע, שפּאַציערענדע און 
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רויכערענדע פּובליקום סחוט זיך אַ שפּאַר אין זאָל אַריין, שטופּענדיג 
זיך אין טהיר. פון בעראטהוננס-צימער געהען אַרױס איינער נאָך'ץ 
צווייטען די אַיינגעשװאָרענע און דער זאָל ווארט מיט אַיינגעהאַלטע- 
נעם אטהעם. די מיילער זיינען האַלב אָפען, די אויגען זיינען מיט 
געשפּאַנטער נייגעריגקייט געווענדעט אויפ'ן פּאַפּיר, וועלכען דער 
פאָרזיצענדער נעהמט רוהיג צו פון דעם הױיפּט איינגעשװאָרענעם, 
לעזט גלייבגילטיג איבער און צייכענט אונטער. קאָלאָסאָוו שטעהט אין 
טהיר און געהמט קיין אויג ניט אַרונטער פון דער בלייכער טאַניאַ, - 

דער הױפּט אַיינגעשװאָרענער לעזט, מיט מיה די אונדייטליכע 
האַנדשריפט. 

-- איז די פּױערטע פון מאָסקװער. גובערניע, בראָנניצקער או- 
יעזד, טאַטיאַנאַ ניקאנאָראַװנאַ פּאלאצאווא, איין און צוואַנציג יאָהר 
אַלט, שולדיג אין דעם, אַז אין דער נאַכט פון אַכטען אויפ'ן גיינטען 
דעקאבר . , . האָט זי מיט'ן צוועק פון רוים . , . מיט דער הילפע 
פון אַנדערע פּערזאָנען... דערשטיקט., . 

-- יא, שולדיג. 

האָט עס זיף נור אויסגעוויזען קאַלאָסאַװען, אָדער טאַניאַ האָט 
זיך ווירקליך אַ שאָקעל געטהון ? אָדער אפשר האָט ער זיך נאָר 
אַלײין אַ שאָקעל געטהאָן ? 

מען דאַרף ווארטען נאָך אַ האַלבע שטונדע, בין דאָס געריכט 
וועט אַרױסטראָגען דעם אורטהיי?. אַנדרעי פּאַװלאָװיטש אין ניט 
אים שטאַנד צו פערבלייבען אין דער מיט פון דעם לעבענדיגען 
פּובליקום און געהט אַװעק אין די ווייטע, פּוסטע און שװאַך בע- 
לויכטענע קאָרידאָרען. לאַננזאם געהט ער הין און צוריק, און זיינע 
יטריט הילכען אב אונטער דער סטעליע. אָט האָט זיך דערהערט פון 
זאל אַ רעש פון טרים, אַ גערויש, קולות -- אַלעס איז צו ענדע. קא- 
לאָסאָוו לאָזט זיך שנעפ געהען צו דער מאַססע, הערט הויכע, כמעט 
שמחה'דיגע קולות , צעהן יאהר קאַטאָרגע". .. און ער בלייבט שטעהען 
ביי דער טחיר, פון וועלכער עס געהען אַרױס די פערברעכער. ווען 
טאַניאַ געהט פערביי איהם, נעחמט ער אָן איהרּ לעבענסלאָזע אַראָם- 
געלאָזטע האַנד, בויגט זיך אָן און זאנט : 

-- טאַניאַ } זיי מיר מוז? } 

קאַלאָסאָוו און פּאַמעראַנצעװ זיינען שכנים און זיי זיינען דא- 
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רום געפאָהרען אַהיים מיט איין פוהרמאַן. אויפ'ן וועג האָט פּאָמעראַנ- 
צעוו פיעל גערעדט וװענען היינטיגען משפּט, האָט מיטלייד געהאַט 
מיט טאַניאַן און האָט זיך געפרעהט, װאָס מען האָט חאָבאָטיעװען 
פערמינדערט די שטראָף. קאַלאָסאָוו האָט פוי? נעענטפערט מיט 
איינצעלנט זילבען. אין דער היים האָט זיך קאַלאָסאָוו לאַננזאַם אויס- 
געטהאָן, האָט אַ פרעג נעטהאָן, צו זיין פרוי שלאָפט שוין, און פערי 
ביינעהענדיג די קינדער-שטוב, האָט ער געװאָלט, וי געוועהנליך, 
אַריינגעהען און אַ קוש טהאָן די קינדער, ער האָט אָבער חרטה גט- 
קראָגען און איז אַועק נלייך צו זיך אין שלאָף צימער. 








שטאבּט קאפּיטאן קאַבּלוקאַוו 


דורך די פענסטער-שויבען, װאָס זיינען געווען פערפרוירען און 
בעדעקט מיםט אַייזדאוזאָרען, האָבען אריינגעדרונגען די פריהמאָרגען- 
שטראַהלען פון דער ווינטער-זונן און האַנען אנגעפיהלט מיט א 
קאַלטען, אָבער שמחה'דינען ליכט די צוויי גרויטע, הויכע און נאַקעטע 
צימערען, וועלכע האָבען אין איינעם מיט דער קיף צוזאַמענגעשטעלט 
די וואֶהנונג פון שטאַבט-קאַפּיטאַן ניקאָלאַי איװאַנאָװיטש קאַבלן- 
קאָוו און זיין דענטשטיק=) קוטושקין. עס האָט געשיינט, אַז דער 
מראָסט איז ביינאַכט שטאַרקער געװאָרען, וויי? אויף די פענסטער, 
ביי די ווינקלען פון די שויבען, זיינען אָנגעװאַקסען אַייזגעשווירען, 
און ביים אַטהעמען האָט זיך געהויבען אַ פּאַרע אין דער קאַלטער לופט, 
וועלכע האָט זיך פֿאַר דער נאכט אבגערייניגט פון דעם טאַבאַקיריח, 

-- קוקושקין, -- האָט מיט אַ מוטהינען באַריטאָן אַ געשריי גע- 
טהאן ניקאַלאַי איװואַנאַװיטש, זופּענדיג פון נלאָז די הייסע שטאַרקע 
טהעע. | 

פערטשעפּענדיג זיךף אין טהיר, אין אריינגעקומען דער דענש- 
טשיק, וועלכען מען האָט בעפרייט פון דיענסט אין רענימענט פאר 
זיין אומגעלומפּערטקײיט, װי עס האָט זיך אויסנעדריקט דער פעלף" 
פעבעפ. זיין קליינער קאָפּף מיט גרויסע הייננענדע איערען האָט 
טרויעריג אַרוױסגעשטעקט פון לאַננען און דארען קערפּער, וועלכעף 
האָט צופרידען אָננענומען יעדט פֹּאָזֹע אויסער דער, װאָס מען האָפֿ 
פון איחם פערלאַננט. | 

--- אוי ביסטו, ברודערי?, ניט רוהרעהדיה, -- האָט איהם דער 
קאַפּיטאַן נעמאַכט א ווייכען פאָרוואורף. -- מען דאָרף זיך שנעל אבי 
רופען ווען מען רופט. 


*) דענשטשיק איז אַ סאַלדאָט װאָס דיענט ביי אַ קאָמאַנדיר אין 
הויז, 
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-- אמת, ריכטינ אַזױ, -- האָט זויער אַ בורטשע געטהאָן 2" 
קושקין און האָט פערקאַטשעט די אוינען. 

-- אוי ביפטו אַַ שוטה, ברוֹרערעל. און װאָס דרעהסטו מיט 
דער מאָרדע 4 ביסטו שיכור געווען ? 

-- ניטאַ פאר װאָס צו טרינקען. 

ניט וועלענדיג זיך פערדארבען דעם געמיטה, האָט ניקאָלאי או" 
װאַנאָוויטש שוויינענדיג אַ קוועטש געטהאָן מיט דער פּלייצע און 
האָט זיך געהייסען דערלאַנגען בראנפען און צובייסען און איינהיוי 
צען דעם אויווען. ' 

-- וואָס איז דאָס } -- האָט דער קאַפּיטאַן אָנגעוויזען מיט די 
אוינען אויף דעם טהעע-בעכער סיט פערשיעדענמאַרביגע בילרלעף, 
וועלכער איז געווען, װאַהרשײנליך, קוקושקינס אייגענטהום, און וועליי 
כען ער האָט דערלאַננט צוזאַמען מיט אַ פלאַש בראנפען און סאַרײ 
דינס. -- אַ וויין גלעזעלע ? -- דער קאַפּיטאַן האָט אַראָבגעלאָזט די 
אוינען. 

-- אמת, ריכטיג אַזױ. | 

-- נו, ביסטו אַ שוטה. נעחם ביי דער בעל-הבית'טע. 

בשעת דער דענשטשיק האָם זיך געפּאָרעט ביים אויװען און 
האָט, בריהענדינ זיך, אונטערנעהייצט מיט קאָרע דאָס נאַססע, שנעע- 
בעדעקטע האָלץ, האָט ניקאָלאי איװאַנאָװיטש אַרומגעטראַכט זיינע 
פּלענער אויף מאַרגענדינען אַבענד. דער קומענדער יום-טוב האָט גע- 
פאָדערט פון איהם עפּעס יום-טוב'דינעס, און מאָרגען, װויינאַכטען 
האָט דער קאַפּיטאַן בעשלאַטען צו מאכען ביי זיך אַ סעודה ; אָבער 
אַפּנים ניט פאר פרויען, ווען מען נעהמט אין אַכט די צאָהל אֲנײ 
געגרייטע געטרענקע. דער קאפּיטאן האָט שוין לאַנג ניט אָנגעקוקט 
קיין פרוי, וויי? די דאמען פון רעגימענט, מיט ועלכע ער פלעגט 
שפּילען אין קאָרטען, האָט ער ניט גערעכענט פֿאַר פרויען, און מיט 
אַנדערע אין איהט ניט אויסנעקומען צו בענעגענען זיך. דער קאַפּי- 
טאַן האָט צוזאַמעננעשטעלט אַ ליסטע פון וויינען און צובייסענס און 
האָט עס דערלאנגט עטװאָס אונצופרידען דעם דענשטשיק, ועל- 
כער האָט אָנשטאָט דער ערװאַרטעטער הסכמה געענטפערם, וי 
אַ פּאָפּונאַי : ,אמת, ריכטינ אַזױ." און , איךף געהאָרך ,!" אָבער ואס 
מעהר ער האָט , געהערט," אַלץ מעחר צושטרייטער און מרה-שחורה'- 
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דינער איז געװאָרען דער אויסדרוק פון זיינע אוינען ; דער קאַפּיטאַן 
װאָלט געזאָגט, אַז אין זיי לייכט זיך דורך אַ איראָניע, ווען ער זאָל 
ניט וויסען אויף געוויס, אַז קוקושקין אין אַ נאַר און אין ניט פע- 
היג צו איראָניזירען. אויסגעבען האָט מען בעדארפט א רובעל צעהן, 
אָבער דער קאַפּיטאַן האָט געהצט נור אַ פינף-און-צװאַנציגער, און 
ער האָט איהם דערלאַנגט דעם דענשטשיק. ניט פערלירענדיג נאָך 
אַלץ די האָפנונג צו בעלעבען קוקושקינען און אַרויסצורופען אין 
איהם א מעהר אַקטיווע בעציהונג צו דער ווירקליכקייט, האָט איהם 
ניקאָלאי איװאַנאָװיטש אונטערגעטראָגען אַ בעכער בראַנפען, זאַי 
גענדיג אַז דאָס איז צוליעב דעם פראָסט. קוקושקין האָט זיך איבער- 
גע'צלם'ט, האָט אויסגעטרונקען דאָס בראנמען, אָבער ער האָט נים 
אַ קרעכץ געטהאָן, האָט ניט אָבנעשפּינען און האָט ניט בעדאַנקט 
וי זיין שטייגער איז געווען, ער האָט נור אָבגעװוישט די ליפּען 
מיט אַזאַ ערביטערונג, אַזױ וי ער װאָלט געװאָלט פערניכטען יע- 
דען שפּור פון דאָס געטרונקענע. שפּעטער מיט עטליבע מינוט האָט 
שטאַרק אַ קלאַפּ געטהאָן די קיך-טהיר. 

-- װאָס פּאַר אַ פליעג האָט עס איהם אַ ביס געטהאָן ? -- 
האָט אַ טראַכט נעטהאָן דער קאַפּיטאַן. -- געווען אַ יונג, װי עס 
דאַרף צו זיין, און איצט וי פון זינען אַראָב, האָט גראָב געענטפערט 
אייערנעכטען. די בעל-חבית'שע בעקלאָגט זיף. נו, דער טייפעל נעהם 
איהם. לֿאָמיר בעסער טראַכטען, וי גוט און פרעהליך עס ועט זיין 
טאַרנען אויפדערנאַכט. 

ניקאָלאַי איװאַנאָיזיטש האָט אויסגעטרונקען נאָך צוויי גלען" 
לאַך בראנפען, איז זיך דורכגעגאַנגען איבער'ן צימער, האָט אַרייג- 
געקוקט אין'ם פערפרוירענעם פענסטער, פון וועלכען עס האָט שוין 
אָנגעהויבען אַרונטעררינען װאַסער, דאַן האָט ער גענומען אַ קליינעם 
קאַסטען און האָט זיך צונעזעצט אויף איהם ביים בורטשענדען און 
שיפּענדען אויווען. פון דער אָטענער לאָך האָט אויף איהם א זעץ גע" 
טהאָן אַ היץ. דאָס שיפּען האָט אויפגעהערט, און געלע פלאַם-צונגען 
האָבען זיך פויפֿ אָנגעבויגען און האָבען אָבגעלעקט די צוגעברענטע 
שייטלאך האָלץ. | 

עס איז שוין אַװעק צװאַנציג יאָהר, זייט ניקאָלאַי איװאַנאװיטש איז 

אָט אַזױ נעזעסען אויפ'ן קאַסטען ביים אויווען. דאַן איז ער נור 
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וואָס אַריינגעפאַלען אין דיעזען שמוציגען שטעדטעל און אין דיעזער 
אונגליקליכער דיוויזיע, וואו די אָפיצירען לעבען אַזױ לאַנג און וואו 
מען געהט אַזױ לאַננזאַם פאָרווערטס. דאן האָט ער נאָך ניט געהאַט 
קיין פּליך און אָט דעם רויטען צוקנייטשטען פּנים. גאָר מיט אַן 
אַנדער שפּראַך האָט דאַן גערעדט דערזעלבער פייער, װאָס בלאָזט 
מיט אַזאַ אונאַנגענעהמער היץ אין געזיכט אריין. יענע שפּראַך אין 
געווען וועניגער פערשטענדליך, וי די איצטינע ; עפּעס אַ נאַררישע 
און לעכערליכע שפּראַך איז דאָס געווען. זי האָט גערעדט וועגען דער 
אַקאַדעמיע, וואוהין ניקאָלאַי איװאַנאָװיטש וועט פאָהרען לערנען זיך; 
יענע שפּראך האָט שטי? און געהיימניספאָל געשעפּצעט וועגען עפּעס 
אַ שעהנער און גנוטער מיידע?. וועלכע װועט זיך אין איהם אַיינליע- 
כען ; דער פייער האָט געמאָהלען לעבעדינע בילדער פון אַ פרעה- 
ליכען רעש'דינען באָל, אויף וועלכען דער שעהן-געװואַקסענער אפיציר 
מיט אַ פערצויגענער טאַליע טאַנצט קונציג און צום טאַקט אַ מאַזורקע 
און פיהרט א וויצינען און אינטערעסאנטען שמועם. טענץ . . . װאָס 
פאַר א לעכערליכע זאַך טענץ זיינען ! 

ניקאָלאַי איװואנאָוויטש האָט בעטראַכט זיין קיילעכדיגען בויך 
און, פאָרשטעלענדיג זיך טאַנצענדיג און שמועסענדיג מיט אַ פריי- 
לין, האָט ער אַ שמייכעל געטהאָן. 
|-- און איצט איז דען ניט גוט ? ביי-גאָט, ס'אין גוט { -- 
האָט דער קאַפּיטאַן געענטפערט עמיצען און אום צו איבערצייגען, 
אַזן איהם איז גוט, האָט ער אויסגעטרונקען נאָך אַ גלעזעל בראַנפען, 
אָכער צום אויווען האָט ער זיך מעהר ניט צוגעזעצט. עס איז געווען 
פערנינפטינער אַרומצושפּאַנען איבער'ן צימער. עס זיינען אַיינגעפאַ- 
לען געוועהנליכע, רוהינע, פוילע געדאַנקען -- וועגען דעם, װוי דער 
זשיד אַבראַמקאַ האָט קאַליע געמאכט דעם פּאָרוטשיק אילין זיינע 
לֿאַקירטע שטיוועל? ; ווענען דעם, וויפיעל ג;ד ער װעט קריגען אַז 
ער וועט זיין ראָטנער קאָמאַנדיר, און אַז דער קאַונאַטשעי אין א 
גנוטער מענש, אָכװואָה? ער אין א פּאַלאַק. 
די לעצטע יאָהרען אין ניקאַלאַי איװאַנאָוויטשען אויסגעקומען צו 
זוכען שטאַרקע בעווייזע, אַן עס לעבט ייך איהם גוט, אַזױ, וי מען 
דאַרף לעבען. אָבער די בעווייזע האָבען זיך איחם ניט געלייגט אויפ'ן 
זינען, ביז דער קאַפּיטאַן האָט זיך ניט פערזאָרגט מיט אַ מעכטיגען 
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מיטהעלפער --- די פלאַש. ווען ער פלענט אין-דערדפריה אויסטרינ- 
קען צוויי-דריי גלעזלאַך כראַנפען, איז אַלעס פאַר איהם געװאָרען 
קלאָהר, פערשטענדליך און פּראָסט. דאָט שמוצינע, נאקעטע צימער 
האָט זיך ניט געװואָרמען אין די אויגען מיט זיין אָרימקייט ; ער האָט 
אויך ניט בעמערקט, אז ער אליין איז געװװואָרען אונריין און פוי? . 
ער בייט קיין וועש ניט וואכענווייז, פוילט זיף צו רייניגען די נענעל ; 
און ווען ער פלענט זיך אפילו יאַ ארומקוקען דערויף, האָט ער באַלר 
געהאַט אַ תירוץ; ,, איך דאַרף דאָך ניט אומגעחן מיט פרייליינס.? זיין 
הפקרות האָט איהם אויך געפּאַסט ביי דער אַרבײט ; עס האָט איהם 
אויך ניט אַזױ שטארק בעליידינגט דער פאַקט, װאָס ער איז צוֹ פום- 
ציג יאָהר אַ שטאבס-קאפּיטאן, אין דער צייט ווען אייניגע פון זיינע 
חברים זיינען שוין פּאַלקאָווניקעט, און זאָנאר נענעראלען. עס האָט 
איהם אויך אויפנעהערט צו מאטערען דאָס פורכטלאָזע בעוד'יערען, װאָס 
ער האָט אַ פערטע? יאהרהונדערט אַװעקנע'הרג'עט אויף א זינ- 
לאָזען לעבען, װאָס, אין זיין קליינליכע יאָגעניש נאָך דעם מאַײנענ 
ריגען טאָג, האָט ער פערלאָרען אוים'ן וועג שטיקלעכווייז זיין נשמה. 
א לייכטער אואנגענעהמער װאָלקען האָט זיך נעטראַנען פאר ני- 
קאַלאַי איװאַנאָװויטש און האָט פערשטעלט טאר זיינע אוינען אַלעס, 
װאָס איז ניט דער טערטער רענימענט פון דעם האָראָנער רעזערה 
באַטאַליאָן מיט דעם זשיד אַבראַמקא, מיט אַ קליינעם פּרעפעראַנס, 
מיט רעגימענטס-פערעררנוננען און אַנדערע טאָנ-טעגליכע אינטערע- 
טען. | 

און נור צוויי מאָהל אין יאהר האָט פּאַסירט, אַז דעם קאַפּיטאַגס 
מיטהעלפער האָט זיך פערואנדעלט אין זיין ערגסטען שונא. מיט 
אַ מאַטערענדע קלאַהרקייט און וװועהטאָג פלעגט ער דאַן אַיינזעהען 
די שרעקליכע זינלאזיגקייט פון זיין לעבען, -- און ניקאָלאַי אי 
װאַנאַװויטש פלעגט דאַן שיכוו'ען צו צוויי װאָכען נאָכאַנאַנד, זיצעני 
דיג צו הויז נור אין אונטערועש מיט אֵן אָנגעשװאָלענעם רויטען 
פּנים. מיט שיכור'ע אוינען האָט ער זיך לעקלאָגט פאר זיינע חכרים, 
אַז מען האָט איהם רואינירט, און ווען די חברים האָבען פּערלאָזען 
דעם מענש, װאָס פלענט ווילד און האַלב משונע ויינען פון דעם 
אַלקאָהאָלישען סם, פלענט ער אַװעקשטעלען דעם דענשטשיק ביי 
דער טהיר און, אָנשטריינגענדיג זיך מיט די לעצטע כוחות צו פערהאַל- 
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טען זיך מיט ווירדע, האָט ער איהם דערצעהלט מיט אַ שטרענגען קופ, 
| אַז ער, דער קאַפּיטאַן, איז אַ נוטער מענש, אָבער מען האָט איהם ניט 
פּערשטאַנען. און ווען דער דענשטשיק פלענט אויך אַועקנעהען פון 
דעם משוגע'נעם עזיין וואַהלגעבורט," האָט זיין ואָהלגעבורט אַועק- 
געליינט דעם קאָפּף אוים'ן טיש און געוויינט אַליין, אַלץ ביטערער, 
אַלץ ערנסטער און שטאַרקער, אֶבוואָה? ניט וויסענדינ פטאַר װאָס ער 
וויינט. ווען דער שיכרות-אַנפאַל פלעגט פערביינעהען, האָט זיך דער 
קאַפּיטאַן ניט געקענט בעטרייען פוֹן אַ רייהע דונקעלע, שווערע ער- 
אינערונגען, אָבװאָהל ער האָט זיך געשעהמט צו דערמאָהנען און צו 
רעדען וועגען זיין שיכור'ען. איינע פון די לייכטע עראינערוננען איז 
געווען וועגען דעם, וי קוקושקין האָט אַזױ וי געהאַלפען און מיטנע- 
פיהלט מיט'ן קאַפּיטאַן. צו אין ער געווען שטאַרקער אויף די פיס, 
וי אַנדערע דענשטשיקעם, און האָט לעננער געקענט אויסשטעהען 
ווען דער קאַפּיטאַן פלעגט זיך צולאָזען, װוי זיין שטיינער איז געווען 
אַ מאָה? מיט אַ נלאָן אין קאָפֹּה אָדער עפעס מיט אן אַנדער זאַך, 
װאָס האָט זיך געמאַכט אונטער'ן האַנד, צו האָט ער אויף אַן אַנדער 
מין אופן אויסגעדריקט זיין צערטליכע בעהאנדלונג, דער קאַפּיטאַן 
האָט זיך ניט געקענט קלאָהר ערקלעהרען, אָבער ער האָט געפיהלט א 
דאַנקבאַרקײיט צו קוקושקינען. צוליעב דעם האָט ער בין איצט ניט 
ארויסגעטדיבען קוקושקינען און האָט נגעדולדעט זיין אַפיציע? אַנ- 
ערקענטע נאַרישקייט און זיין נאנצע אונבעדייטונג אין דעם קאַפּיטאַנס 
ווירטהשאטט ; װאָס קוקושקין האָט ניט געקענט צוברעכען, האט 
ער קא יע נעמאכט אױיף אַן אַנדער מעחר אַָדער וועניגער שארם- 
זינינען אופן. דעם קאַפּיטאַנס בעפעהלע האָט ער פערשטאנען אַזױ קא" 
פּױער, אַז זאָגאַר אנדערע דענשטשיקעס האָבען געלאַכט. 

אויסטרינקענדיג נאָך אַ גלעזע איז ניקאָלאי איװאַנאָװיטש 
אַוועק אויף בעזוף צו בעקאַנטע, איבערנעבענדיג דער בעל-הבית'טע, 
װאָס האָט געװאָהנט אין שכנות, די שליסע? און די זארנען פון 
דער וואָהנונג. דער קאפּיטאן האָט זיך צוריקנעקעהרט שפּעט ביי- 
נאַכט, אָבֶער קוקושקין איז נאָך ניט געווען. עס איז אַװעק די נאַכט, 
און נאָך איהר דער פאָלגענדער טאָג -- און קוקושקין איז נאָך אַלְץ 
ניט געווען צוריק. | 

אַריינלײגענדיג דעם קאַפּיטאַנס ליסטע אין אַרבע? אַרין, איז 
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קוקושקין אַרױסגענאַנגען, און אונטער'ן איינפלוס פון דער קרעפטו- 
גער, פּראָסטינער לופט איז ער ניט ווילענדיג גענאַנגען האַסטינער, 
נים אזוי װי ער פלענט שלעפּען די פיס ווען ער איז געווען אין 
רעגימענט, פאַר װאָס מען האָט איהם פון דאָרט אַרױסגעיאָגט. אוים'ן 
פראָפט האָט זיך בעזאָנדערס נעלאָזט פיהלען די װאַרעמקייט פון 
דעם אויסגעטרונקענעם בראַנפען, אָבער דאָס האָט ניט פערבעסערט 
זיין געמיטה. שיקענדינ צו אַלֶע רוחות א ווייבעל, װאָס האָט איהם 
א שטופ נעטהאָן, און וועלכע האָט פון איהו זייט מיט אַ געוויסען 
רעספּעקט איהם מיטגעטהיילט, אַז זי האָט נאָך קיין מאָה? ניט גע- 
זעהען אַזא לאַננען טייפע?, אין קוקושקין דעמאַנסטראַטיו פערביי- 
גענאַנגען אונטער דעם סאַמע נאָז פון א צובושעוועטען פערדעל, און 
ווען דער פוהרמאן האָט איהם נעמאַכט אַ פאָרוואורף, האָט ער איהם 
נאָכגעשריען : | 

-- װאָס פאר א טייװאָלים טראָנען אייך דאָ, איהר לייצעס- 
שלעפּער ! 

אַלֶעס, װאָס קוקושקין האָט שפּעטער בענעגענט אוים'ן וועג, האָט 
ביי איהם אַרוסגערופען פּראָטעסטען און ביטערע בעמערקוננען. װאָס 
גלאַטער, ואָס זאטער און יום-טוב'דינ פרעהליכער עס האָט אויט- 
געזעדען אַ פּנים, ואָס ער האָט בעגענענט, אלץ מיט מעהר האַס 
האָט ער געקוקט אויף איהם, ,האָט זיך אָננעפרעסען,. דער פעטער 
הונד", האט ער אין די געדאנקען בענריסט אַ סוחר, װאָס אין נע- 
זעסען אין שליטען און האָט צוגענומען ביי א אינגע? פּעק און פּעק- 
לֿאַד. ,, ס'איז איהם נאָך אַלְץ וועניג : זעה נור, ווי זיין בויך האָט 
זיך צולאָזט". דער געדאנק, אַז דער קאַפּיטאַן האָט איהם געשיקט 
אויף אַן אַנדער עק שטאָדט, אַזױ וי דאָ װאָלטען קיין נוטע קלייטען 
ניט געווען, האָט אַרױיסגערופען בַּיי קוקושקין'ען לויטער מענשען- 
האַס. , מאַרדעװועט זיך פון וואוױילטאָג? -- , ביי מאָטעקין'ען זאָלסטו 
די העררינג קויפען, הערסט ?" האָט ער איבערנגעקרימט רעם קאַ- 
פּיטאַן און האָט מיט עקעל אויסגעשפּיגען. 

--- און אפשר זאָל איך נאָר אין שיינק אַריינגעהען ? האָט קו- 
קושקין אַ פרעג נעטהאָן ביי עמיצען, װאָס האָט איחם צורוה ניט געלאָ- 
זען, און, אַ שטופּ טהוענדיג טערעכטליך מיט דער פוס די טחיר פון 
שיינק, איז ער פערשוואונדען הינטער איהר, 





לעאָניד אַנדרעיעוו | 29 
-- אָט בין איך אַרינגעגאַנגען און געכאַפּט אַ טרונק { -- האָט 
ער טריאומפירענד צונעגעבען, אַרויסנעהענדיג פון שיינק און ארויס- 
לאָזענדיג אַ כוואליע פון שטינקענדער לופט, װוי אַרויסרופענדיג די 
נאַנצע וועלט אויף א קאַמפּה, האָט ויך קוקושקין שטאָלץ אַרומגע- 
קוקט, און, דערזעהענדינ אן אָפיצער, האָט ער זיך מאמענטא? 
אויסגעצוינען און סאַלוטירט. 
פון אַ הויכען בארג-העראָב האָט זיך קוקושקין בעדארפט אַראָב- 
לאָזען אויף אַ בריק. אויף יענער זייט טייך, הינטער א רייהע קוי- 
מענס פון שטאָדט, װאָס האָבען אַרױסגעלאָזט ווייסע געדיכטע און 
גלייכע זיילען רויך, האָט זיך נעזעהען דאָס וייטע ווייסע פעלד, 
װאָס האָט געבלישטשעט אויף דער זונן. ניט אַכטענדיג אויף די 
ווייטקייט, האָט מען געקענט זעהען דעם שליאַך און אויף איהם אַ 
לאַנגע, אונבעוועגליכע רייהע פון פוהרען. רעכטס האָט זיך געהוי- 
בען, װוי א בלויער רויך, דער ואַלֶר. זעהענדיג דאָס ריינע פער- 
שנעעטע פעלד, האָט אַ רעשינער און ביטערער פּראָטעסט מיט א 
נייער קראפט אָננעפילט קוקושקין'ס אונרוהינען קאָפּ. ,און דו זין 
דאַ 1' -- האָט ער אַ טראַכט געטהאָן וי מיט כעס, אָדער מער- 
צווייפלונג. 
מיט אַ וואָכען דריי צוריק האָט קוקושקין בענענענט אים'}ז 
מאַרק אַ לאַנדסמאַן, וועלכער, דערצעהלענדיג איהם אַלֶע נייעס פון 
דאָרף סאָבאַקיניע, האָט ער איהם אַרײינגעװאָרפען אין אַ פער'כישופ'- 
טע וועלט פון דאָרפס-אינטערעפען --- פער'כישופ'טע, ווייל קוקושקין 
איז אי געבוירען געװאָרען, אי געלעבט, אי צונענומען געװאָרען פון 
דאָרף -- אַלעםס אָהן אַ פארװואָס. דיעזע אינטערעסען האָט שוין קו- 
קושקין עטװאָס פערגעסען, אָבער אפילו נור אַ לייכטע עראינערוננ 
אן זיי האָט צורודערט זיין פּויערשע בלוט, וועלכע האָט גערופען 
קוקושקין'ען צו שווערער האַנד-אַרבייט---צו דער ערד און דער סאָכע. 
דער לאַנדסמאַן האָט איהם אויךף דערצעהלט, אַז ביי איהם, קו- 
קושקין'ען, איז אַ טאָכטער געבוירען געװאָרען, אָבער זיין יונגע פרוי 
איז קראנק און מען האָדעװועט דאָס קינד מיט אַ זוינ-פלעשעל. ויי- 
טער האָט ער זיך דערוואוסט, אַז קוקושקין'ס פאטער האָט קיין אר- 
בייטער ניט, אַז מיט'ן ברודער איוואַן אליין קען ער די ווירטה'יטאפני 
ניט פיהרען, און ער אין אין גאַנצען אָבגעשװאַכט ; עס סטאַיעט 
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אט די 


ניט קיין ברוים און אויף וויינצכטען װעט ער מוזען באָרנען ב'' איײ 
ליאַ איוואנעטש, אויב ער וװועט נור נעבען, ,און מיט טרעהרען בעט 
מען דעם ליעבען זוהן פּעטרושא צו שיקען געלד, וייל כאטש נערם 
און שטאַרב". קוקושקין האָט געשיקט מיט'ן לאנדסכאן א רובעל 
אָבער אַליין איז ער טערצווייפעלט געװאָרען. אין זיינע צורודערטע 
געדאַנקען האָט זיך געטראָגען א קלאָהר בילד פון דער ביטע-ער נויטה 
אין דערהיים, און װאָס נאָהענטער דער יום-טוב אין געקוטען, אַלט 
קלאָהרער און מאַטערנדיג איז געװאָרען דאָס נילה. גיט זייענדיג גע- 
װואָהנט צו חקירות, האָבען זיך דעם דענשטשיקט געדאנקען שװוער 
בעוועגט, זיךף אנשטרייננענדיג מיט אַלֶע קרױעפטען צו פערשטעהען 
דעם פאַקט, וועלכער אין געווען אױיסנעדריקט אַזױ פּראָסט : אין 
דערהיים זיצט מען אֶהן הענד און אִהן ברויט, און איף קויף ביי מאײ 
טעקין האַללענדער הערריננ". 

און איצט האָט קוקושקין כעטראכט דיעזען נאקעטען פאַקט און, 
ניט קענענדיג פילאָזאָפירען, האָט ער געשפּיגען און האָט פרוכט- 
לאָז פּראָטעסטירט מיט זיין נאַנצען וועזען -- צו זיין אייגענער פער- 
וואונדערונג און זאָגאר ערגערניס, ווייל דיעזער צושטאנד האָט איתם 
אויסנעזעהען זעהר אונאנגענעהם און עפּעס וי אַן אָנגעשיקטע זאךף 
פון דער זייט. צוערשט האָט ער געטראכט וועגען אנטלויפען, אָבער 
דאָס איז געווען אַזױ נאַריש, אַזן קוקושקין האָט נאַנצע צוויי טעג 
נאָך דעם זיך בעגאננען מיט'ן קאַפּיטאַן מיט א בעזונדערער איראָניע 
און האָט פאר דער צייט געפאַדערט פון זיין קאָללענע -- דענשטשיק 
טיוטקין די צװאַנצינ קאָפּיקעס, וואָס ער האָט איהם געליהען, און 
ווען יענער האָט איהם צוליעב פאָרמעלע אויואכען ניט געגעבען, 
האָט ער איהם אָנגעזידעלט רופענדיג איהם דאָרף-יונג און לומפּ, 

קוקושקין האָט זיך דערנעהענטערט צו דער קלייט, ווען צוזאמען 
מיט דער עראינערונג אן דעם געלד, האָט איהם עפּעס אינעווייניג 
א שטאַרקען זעץ געטהאָן, און פון זיך אַליין אין אַרױסגעשפּרונגען 
די פראנע : 

-- און אפשר זאָל איך צו'ננב'ענען ? 

-- גאָט זאָל זיך ערבאַרמען 1" -- האָט זיך קוקושקין דערשראָקען 
און זיך איבערגע'צלם'ם. , אין אונזער גאַנצער משפּחה זיינען קיינע 
גנבים ניט געווען, און איך זאָל צו'גנב'ענען. די תליה איז דאָך וועניג 
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דערפאר, װאָס אַ מענש קען דיה אויסטראכטען, "---האָט קוקושקין ניט 
ערנסט אַ שמייכעל נעטהאָן און האָט זיך צונעאיילט. אָבער דער 
פינף-און-צװאַנצינער האָט זיך בעוועגט אין קעשענע, און פון אינ- 
ווענינ האָט עפּעס נעשטופּט, געשטופט -- און האָם אַרױסגעשטופּט 
אן ענטפער ! 

-- איף על זאָגען, אַז איך האָב פּערלאָרען. 

-- ,גאָט זאָל זיך ערבאַרמען 1" האָט ווידער אויסגעשריען קו- 
קושקין און האָט זיך מיט שרעק אַ לאָן געטהאָן אין דער ערשטער 
טחיר. דאָס איז געווען די טהיר פון א שיינק. 

דער צובייזערטער און בעאונרוחינטער ניקאָלאַי איװאַנאָװויטלי 
האָט געלאָזט וויסען אַלע אָפיצערען, ואָס האָבען זי געקליבען צו 
איהם, אַז זיין דענשטשיק איז פערשוואונדען מיט דעם געלד, און, 
דערנאָך קומענדיג אהיים, האָט ער געפונען דעם פערשוואונדענעם 
דענשטשיק אין קיך. קוקושקין איז געזעסען אױיף אַ באַנק, און וי- 
גענדיג זיך און צושאַקלענדיג מיט'ן קאָפּ, האָט ער פלייסיג געפּוצט 
דעם קאַפּיטאַנס אַ שטיוועל. 

-- וואו ביזטו עס פערפאַלען געװאָרען, לומפּ ? ביזט שיכור ? 

-- נ---ע---ניין, = אייער וואַהלגעבורט. 

-- שיכוד וי לוט .. . וי האָפטו עס געוואגט זיך אֶנצו"- 
שכור'ען ? א ? ' 

-- אויף מיינע קאָפָּטען נע"שיכור'ט,. ניט אויף אייערע. 

-- װאָס ? וועסט נאָך אנטקעגען ענטפערען ? ואו אין דאָס 
אייננעקויפטע, ואוו איו דאָס געלך ? ר 

-- פּערלאָרען. אָט איך שווער אייך ביים אויבערשטען. . . 

דער קאפּיטאן האָט אַ פּאַטש געטהאָן מיט די הענד און האָט 
שווייגענדיג אָנגעשטעלט אוים'ן דענשטשיק זיינע פערגאסענע אוינ- 
קאף. אויב דער קאַפּיטאן האָט בשעת מעשה דערמאָנט נאַפּאַלעאָנען, 
איז קוקושקין געווען אָקטאן, ואָס האט אָהן מורא אַריבערגעטראָנען 
דעם בליק פון וועלט-הערשער. די פּערװאָלקענטע אוינען פון דענשטשיק 
זיינען מיט דער גנוטער רוהינקייט פון אן אונשולדינען בעליידינטען 
געווען געווענדעט אויף ניקאָלאַי איװאנאָוויטש'ען 

-- האָסט צונע'גננ'עט ? זאָנָ| 
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-- װאָס-זשע, משפּט. פיעללייכט, טאַקע צונע'גנב'עט. אַ מענ- 
שען קען מען אימער בעליידיגען. -- קוקושקין האָט זיך צואוויינט. 

דער קאַפּיטאן, פיהלענדיג, וי עס שטיקט איהם דער כעס, האָמ 
דורך די צייהן אַרױסגעשיפּעט : 

-- שלאָפען געה, בהמח. פאָרנען אין רעגימענט אַרין. 

-- וי איהר ווילט, אָבער איך על אומויסט אומקומען. 

-- ש--שווייג 1 שווייג, זאָג איך !| 

דער קאַפּיטאַן האָט אַ טופּע געטהאָן מיט די פיס און איז אַרויס 
פון קיך, און קוקושקין האָט געפּרופט ווידער זיך נעהמען פאַר'ן שטי- 
װעל, ער האָט זיך אָכער צו שטאַרק אַ בעוועג געטהאָן און אַ פיהר 
טהאָנדיג מיט דער באַרשט, איז ער אומנעפאלען אויף דער באַנק. 

דעם קאַפּינאַן'ס כעס, װאָס האָט דערגרייכט די העכסטע שטופע 
און האָט זיך אױסגענאָסען אין איינצעלנע אויסגעשרייען, איז באַלד 
פערטרונקען געװאָרען אין עטליכע גלעזלאַך בראַנפען און האָט זיך 
פערדיטען אויף אַ געפיהל? פון ביטערער בעליידיגונג. "אַפילו אַ יוםדטוב 
לאָזט מען אויך ניט צו בעגעגנען װי עס דאַרף צו זיין" --- האָט זיך גע- 
ערגערט דער קאַפּיטאַן, דורכלעבענדיג אין די געדאנקען דאָס ליכטי- 
גע בילד פון דער שמחה, װאָס האָט ניט שטאטגעפונען. ,וי גוט 
עס װאָלט געווען." דעם קאַפּיטאַן'ס בליק האָט זיך אבנעשטעלט אויף 
אַ וויילע אוים'ן בילד פון דער אונערפילטער שמחה, און דאָס בילד איז 
אַזױ וי פינסטער געװאָרען, , אָבער איך װועל איבערציינען, אַז עס 
װאָלט גום געווען !" האָט אויסגעשריען דער קאַפּיטאַן און האָט אָנ- 
געהויבען ברענגען בעווייזע. אָכער אַ זאָנדערבארע זאַך ; ואָס מעהר 
בעווייזע דער קאַפּיטאַן האָט געבראכט, אַלץ אָפטער האָט ער אַרײין- 
גענאָסען אין זיך דעם אַרגומענט פון פלאַש, אַלץ צוייפעלהאַפטער 
איז געװאָרען דאָס בילד, 

,אַ שיכרות-אנפאל !" -- האָט מיט אימה אַ טראַכט געטהאָן ני- 
קאָלאַי איװואַנאָװיטש, אָבער דיעזע אימה האָט זיך באַלד פערביטען 
אויף פרייד, --- אויף די פרייד פון אַ מענשען, װאָס ווארטט זיך אין 
אבגרונד, אום צו בעפרייען זיך פון קאָפּ-יװעהטאָג,. װוי צודייסענדיג 
די שמידענדע קייטען, האָבען זיך פאר'ן קאַפּיטאַן א לאָז געטהאָן 
בילדער, מרח-שחורח'דיגע, שווערע און מאטערנד-טרויעריגע. דער 
געשטאַלט פון דער ליעבער מיידע?, ואָס האָט געזאָלט ברענגען דעם 
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קאפּיטאַן זיין גליק, איז אַרוױסנגעשואומען פאר איהם אַ דיינע, אן 
אנציהענדע. , ליעבינקע מיינע !? -- האָט ניקאַלאַי איװאַנאָװויטש 
צערטליך צונויפנגעליינט זיינע גראָבע ליפּען,. און פאר איהם זיינען 
אַלין געשוואומען און נעשוואומען אַנדערע. דער קאַפּיטאַן איז נעזע- 
סען אויפ'ן ברעג פון דיעזען טייך, וועלכער האָט געטראָנען אין אב" 
גרונד אַריין זיינע האָפנונגען און טרוימען פון מענשליכען גליק, און 
ער האָט זיך געפיהלט אַלְץ טרויעריגער, האָט אַלץ מעהר מיטלייר 
נעהאַט מיט זיך, אין פלאש איז פערבליעבען אַלץ ווענינער בראנפען, 
װאָס האָט זיך אומגעוואנדעלט אין געפיהלען, וועלכע עס איז איהם 
זעלטען בעשערט נעווען צו וועקען אין דער מענשליכער נשמה : גנע- 
פיהלען פון מיטלייד, פון ליעבע און תשובה. קיינער דארף איהם 
ניט, דעם קאַפּיטאַן ; קיין איין נשמה וװועט ניט ליכטיג ווערען, 
דערזעהענדינ זיין צונאָסענעם, שיכור'ען און שמוצינען פּנים. זיין 
נראָבען, אַפּאָפּלעקסישען האַלז וועלען ניט אַרומנעהמען קיינע ווייכע 
קינדערשע הענטלאך, צו זיין שטעכעדינער מאַרדע וועט זיך ניט צו- 
טוליען קיין צערטליכע באַק. אנדערע האָבען כאָטש אַ הונד, וװועל- 
כען זיי האָבען ליעב און וועלכער האָט זיי ליעב. דעם קאפּיטאן'ס 
געדאנקען האָבען זיך זאָנדערבאַר צונויפגעפלאַכטען, און ער האָט 
זיך דערמאָהנט אן קוקושקין'ען. פאַר װאָס זאָל איהם קוקושקין ליעב 
האָבען ? קוקושקין . . . און װאָס אין איינענטליך דיעזער קר" 
קושקין ? 

שווער אויפהויבענדיג זיך פון בענקעל,, האָט דער קאַפּיטאַן נע- 
נומען דעם לאָמטּ און איז אַועק אין קיך אַריין. דער דענשטשיק אין 
געשלאַפען, מיט אַ פערװאָרפענער קאָפּ. אין זיין לינקער האַנד האָט 
ער נאָך געהאַלטען דעם שטיוע?, די רעכטע אין שוער אַראָבגע- 
האַנגען פון באנק. זיין פּנים איז געווען בלייך און קראנקהאַפט. דער 
קאַפּיטאַן האָט צום ערשטען סאל געזעהען קוקושקין'ען, וי ער 
שלאַפט, און ער האָט איהם אויסנעוויזען גאָר אן אַנדער מענש. צום 
ערשטען מאָל האָט ער בעמערקט קנייטשען אויף דיעזען יוננגען פּנים 
אָחן װאָנצעס, און דיעזער פּנים מיט קנייטשען, סיט איין עטװאָס 
אויפגעהויכענער ברעם האָט אויסנגעזעהען דעם קאפּיטאַן אונבעקאנט, 
אָבער נעהנטער, וי יענער פּנים, וועלכען ער האָט געזעהען יעדען 
טאָג, ווייל דיעזער איז געווען אַ פּנים פון א מענשען. דער איינ- 
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דרוק איז געווען אַזױי ניי און זאנדערבאר,, אַז ניקאָלאַי איװאַנאָוויטש 
איז אויף די שפּיץ פיננער אַרױיס פון קיך און האָט זיך מיט ספז 
אַרומגעקוקט ; עס האָט זיך איהם אויסגעוויזען, אַז דאָס צימער אין 
אויך ניט דאָס זעלבע, 

עס איז אוועק א האלכע שטונדע. איבער די צימערען האָט זיך 
דערהערט א שאַלענדער קול : 

--- קוקושקין ! 

אָכֶער אין דעם הייזעריגען קול האָבען געקלוננען נייע, אונבעקאנ- 
טע נאָטען. . 

קוקושקין האָט זיך א ריהר געטהאָן, און נאָך דעם צוייטען 
געשריי איז ער אריין אין צימער, פאָרזיכטיג קלאפּענדיג מיט די אֶב- 
זאצען. ער איז נגעבליעבען שטעװען ביי דער שוועל מיט אן אראָבנע- 
לאָזטען קאָפּ, װי א פערשטאָרנענער. און אויף דיעזען צרח'דינען 
מענשען האָט עס דער קאַפּיטאן געקענט זיף בייזערען ! 

--- קוקושקין ! | 

דעם דענשטשיק'ט פיננער װאָבען זיך קוים אַ ריהר געטהאָן און 
זיינען ווידער פערשטיינערט געווארען. 

האָסט צונע'גנב'עט דאָס געלד ? 

--- צוגע'ננב'עט . . . ניין.. . . גיין . . . 

קוקושקין'ט קול האָט אַ ציטער נעטהאָן, און זיינע פיננער האָ- 
בען זיך אָנגעהויבען שנעלער בעוועגען. דער קאַפּיטאַן האָט גע- 
שווינען. | 
--- הייסט עס, סיר וועלען דיך איצט משפּט'ען ? 

--- אייער וואָהלגעבורט . . .. בריינגט מיךף ניט אום. 

דער קאַפּיטאַן אין אויפגעשפּרונגען און, צונעהענדיג צו ק| 
קושקין'ען, האָט ער איהם אָנגענומען פאַר די שולטערן. 

--- שוטה,, װאָס דו ביסט. מיין איךף עס דען אויף דער אמת'ץ ? 
אך דו ! -- דער קאַפּיטאַן האָט אַ ציה געטהאָן קוקושקין'ען, און, 
זיך אומקעהרענדיג, איז ער צוגעגאַנגען צום מענסטער'ל, אַזױ וי 
מען װאָלט נגעקענט עפּעס זעהן אויף דער נאס אין דיעזער פינסטערער 
װײינאַכטעןנאַכט. אָבער דער קאַפּיטאַן האָט דערזעהען און, אוים- 
הויכענדיג די האַנד צום געזיכט, האָט ער אַראָבנעװישט עפּעס, װאָס 


האָט זיך ניט געלאָזט זעהן קלאָהר, 
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--- אייער וואָהלנעבורט . . . 

אין דעם דענשטשיקס קול האָט זיך געהערט פּונקט דאָס זעלבע, 
װאָס דער קאַפּיטאַן האָט אַזױ קונציג אַראָבגעװישט. דעם קאַפּיטאַן'ס 
פעטע פּלייצע איז געווען אונבעוועגליך. 

-- נו װאָס ? --- האָט זיך דערהערט פערטויבט פון'ם פענסטער, 

--- אייער וװאָהלגעבורט . . . בעשטראפט מיך, 

--- גענוג, גענוג שוין נאַרישקייטען רעדען. 

ניקאָלאַי איװאַנאָװיטש האָט זיך אומגעקעהרט, און קוקושקין, 
א װאָרף טהוענדיג זיך סמיט אַמאָל אויף די קניע, האָט געװאָלט ארומ" 
נעהמען זיינע פיס,. סמיט אן אויסדרוק פון פערלאָרענהייט, פון ליי- 
דען און נעימות אויפ'ן אָנגעשװאָלענעם רויטען געזיכט האָט דער קאַ- 
פּיטאַן איחהם אויפנעהויבען,, האָט איחם אונבעקוועם אַ קוש געטהאָן 
אין זיינע האַרטע האָאָר און, אברייטענדיג די האַנד פון זיינע לי- 
פּען, האָט ער איהם שפּאַסהאַפט און פערשעהסמט אָבנעשטפּט 
פון זיך. | 

--- געה שוין, געה !{ . . . װאָס בין איך, א נייסטליכער, צו 
װאָס. גים נוֹר אָן אַ ביסעל בראנפען אין פלעשעל אַריין ! לעבעדי- 
גער }! איין פוס דאָרטען, און די צווייטע דאָ זאָל זיין. | 

אָ, װי שרעקליך ! דאָס גראָב-בייכינע פלעשעל, װאָס האָט 
צעהן יאֶהר טריי און עהרל יך געדיענט דעם קאַפּיטאַן איז אונטער- 
געכאַפּט געװאָרען פון דעם דענשטשיק 'ס לעבעדינער האַנד, אין 
ארויף אין דער לופטען, האָט בעוויעזען זיין פּוסטע דנאָ, האָט זיך 
אַ וויילע א דרעה נעטהאָן נעבען דער האַנד און, ענדליך בעשליסענ- 
דיג זיך, איז עס אַרונטערנעפאלען און האָט זיך צובראַכען אויף 
שטיקלאַך. 

--- ס'מאַכט ניט, ברודער. שלעפ די גרעסערע פלאש ! 

; . - לאַנג און פינסטער איז די װיינאַכטען נאַכט עס שלאפט 
שוין לאַנג די קריסטליכע וועלט. נור אין די פענסטער פון דעם קאַ- 

טאַן'ס שטיבעל לייכט זיך נאָך אַ פייער'ל, ווארפענדיג אַ געלבלי- 
בע אָבשיין אויפ'ן שנעע . .. . 

--- זאָגסטו, הייסט עס, אַז דוֹ האָסט דאָס נעלד אַהײם אָב" 
געשיקט ? | | 
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--- ריכטיג אַזױ, אייער װאָהלגעבורט. איך װעל אייך, אייער 
װאָהלגעבורט, אָבארביי . . . 

-- נו, נו ! װאָס פאַר נאַרישקייטען ? 

דער קאַפּיטאַן האָט אַ ציה געטהאָן דעם פּאַפּיראָס און, אַריינ- 
זעצענדיג זיך טיעפער אין צוריסענעם פוטעל, האָט ער זאנסט פער- 
מאַכט די אוינען. קוקושקין איז געזעסען אויפ'ן עק פון בענקע? און, 
האַלב עפענענדיג דעם מויל, האָט ער געכאַפּט יעדע בעוועגונג פון 
קאַפּיטאַן. 

--- דיינקסטו, הייסט עס, אַז זיי פרעהען זיף ? 

-- וי דען, אייער וואָהלגעבורט, דאָס האָב איך, נו, שוין 
זשע . . . 

--- אַזױי, אַזױ. | 

; . . לאַנג און פינסטער איז די ווינטער-נאכט, אָבער זי גיט 
זיך אויך אונטער דער קראפט פון אלזיגענדען פריח-מאָרגען . . . עס 
ווערט ליכטיג אין מזרחזייט . . . 

אין קאַפּיטאַן'ט שטיבעל לייגט מען זיך שלאָפען, קוקושקין ציהט 
אַראָב פון קאַפּיטאַן די שטיווע? און טחוט עס אַזױ פלייסיג אַז ער 
שלעפּט אַראָב פון בעם דעם קאַפּיטאַן, דער קאַפּיטאַן שפּאַרט זיך 
אן און בעזיעגט דעם דענשטשיק'ס פלייסיגקייט. צוטוליענדיג צו 
זיך צערטליך די שטיוועל, וועלכע קוקען שעהמעוודיג אויף דער 
וועלט מיט דעם דורכגעלעכערטען אבזאץ, געהט קוקושקין אַרױס. 
אויף די שפּיץ פינגער, 

--- װאַרט אויס . . . זאָגסטו, הייסט עס, אַז אַ טאַכטער ? 

--- ריכטיג אַזױ, אייער ואַהלגעבורט. אַװדאָטיאַ. 

-- נו, געה, נעה. 

מערקווירדיג איז, | װאָס די ביטערע געדאנקען, וועלכע האָבען 
געזאָלט זיין אַ סימן אויפ'ן אָנפאנג פון אַ שיכרות-אנפאל, האָבען 
אויף דיעזען מאָל געזאָגט אַ ליגען ; ניט דעם צוייטען טאג, ניט 
אין די שפּעטערע טעג האָט זיך דער שיכרות-אַנפאל ניט בעוויעזען. 
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נאָך לאַנג פאר יום-טוב האָט קאַטשערין דערפיהלט, אַז אין 
דער וועלט רוקט זיך אָן עפּעס גרויסעס, ליכטיגעס און אַביסעל 
אימה'דיגעס איבער דער גרויסער יום-טוב'דינקייט. און אֶבוואָה? 
דאָס אָנקומענדע האָט זיך גערופען מיט דעם אַלטען װאָרט , יום-טוב" 
און פאר אַלע אַנדערע איז דאָס געווען איינטאך און פארשטענדליך, 
אין דאָס אָבער פאר קאַטשערין'ען געווען עפּעס ניי און רעטהזעלהאפט 
--- אַזױ ניי, װוי ווען מען קומט צום בעוואוסטזיין פון דער אייגע- 
נער עקזיסטענץ, און אַזױ רעטזעלהאַפט, וי דיעזע עקזיסטענץ. 

אין דעם לעצטען יאָהר האָט זיך קאַטשערין'ען אָנגעהויבען צו 
דוכטען, אז ער איז נור װאָס ערשיענען אויף דער וועלט, און אלעס 
האָט איהם זיך אויסגעוויעזען וואונדערליך און אינטערעסאנט ; און 
דאָס װאָס איז פריהער געווען און האָט זיך גערופען קינדהייט, האָט 
זיך איהם פאָרנעשטעלט פאר שפּאסהאַפּט און פרעהליך און עפּעס 
אזעלכעס, װאָס האָט מיט איהם קיין שייכות ניט. און ער נעדענקט 
דעם מאָמענט, וען זיין לעבען האָט זיך אָנגעפאנגען. ער איז געזע- 
סען דאן אין זיין קלאַס און האָט זיך געפיהלט לאנגווייליג  ;‏ פּלוצלונג 
האָט זיך מיט א וואונדערליכער קלאָהרקייט איהם פאָרגעשטעלט, אַז 
דער דאָזיגער, װאָס זיצט אויף דער דריטער באַנק און האַלט אונ- 
טערגעשפּארט מיט זיין האַנד דעם קאָפּ און פיהלט לאנגווייליג, אין 
דאָס ער, ניקאָלאי נינאָלאַיעוויטש קאַטשערין ; און אַז די איבעריגע 
אַלֶע -- יענער, װאָס רעדט דאָרט פון קאַפעדרע און די אַנדערע 
שיהלער, װאָס זיינען צוזעצט אויף די בענק --- זיינען גאָר אַנדערע 
מענשען און אן אנדער וועלט, 

דיעזע פאָרשטעלונג אין פאַר איהם געקומען אַזױ בולט, אַזױ 
שאַרף און פּלוצלונג, אַז קיין מאָל דערנאָך האָט ער ניט געקענט 
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אַרױיסרופען אין זיך אַזאַ פאָרשטעלונג, הגם ער האָט דאָס גאַנץ אָפט 
געפּרופט דערמיט, וװאָס ער האָט זיך געזעצט אין דערזעלבער פּאָזע 
און אונטערגעשפּאַרט זיין קאָפּ מיט דער האַנד. אָבער דערפאר אין 
פאר איהם אַלעס געװאָרען איצט ניי און פול מיט רעטענישען ; די 
חברים, דער טאַטע, די מאַמע, די ברידער און ער אליין. 

קאַטשערין איז געווען א שילער פון זיעבעטען קלאס גימנאַזיע, 
און זיינע אַלְטע חברים האָבען איהם גערופען פּשוט , קאַציא", נור 
די נייע חברים האָבען איהם נערופען ניקאָלאַי ניקאַלאַיעװיטש. ער 
איז געווען ניט קיין הויכער, א מאנערער, אן איידעלער, מיט א 
זעהר צארטער געזיכטס-פארנ און פלענט רעדען שטיל און העפליך. 
װאָנציגעס האָבען זיך נור װאָס אָנגעהויבען אַרױסצושלאָגען אויף 
זיינע פרישע, רויטע ליפּען און האָבען זיך געצוינען, וי אַ פּוכיג 
שטענעל אונטער זיין נאָז. קאַטשערין'ס עלטערן זיינען געווען זעחר 
רייכע מענשען און האָבען געהאַט אן אייגען הויז אין איינער פון 
די ווייטע גאַסען פון שטאָדט. נעבען הויז איזן געווען א גרויסער 
גארטען, אין הויף גרויסע שטאַלען, און זאָגאר אַ ברונען, פון װעל- 
כען די גאַנצע נאָס האָט נגעשעפּט פאַר זיך װאַסער. 

קאטשערין האָט געהאָט פיעלע חברים און איין פריינד מערקן- 
לאָוו, וועמען ער האָט הייס און צערטליך ליעב געהאַט, און ער 
פלענט איהם יעדע ואָך שרייבען אַ לאַנגען, געדיכט אַנגעשריעבענעם 
בריעף. מערקולאָוו איז געווען מיט צוויי יאֶהר עלטער פאר איהם ; 
זייט ?עצטען הערבפט האָט ער זיך געלערנט אין מיליטער און פלענט 
קומען צו פאָהרען אַחיים נור אויף די גרויסע ימים-טובים. קאַטשערין 
האָט אויך געהאָט שונאים, אם וועניגסטען, איין שונא, אַ שילער 
פון רעאַל-שוחלע ; נאָך אַלס קינדער האָבען זיי זיך צושלאָגען, און. 
זייט דאן פלענט זיך קאטשערין אנבלאָוען, בעגעגענענדינ איהם, און 
אַ שטיק צייט האָט ער זאָנאד געטראַנען 8 קאסטעט אין קעשענע. ער 
האָט אויך געהאט א געליעבטע -- אַ יונגע, שעהנע און פרעהליכע 
דיענסט, וועלכע האָט געפאננען זיין הארץ. אין גיפנאזיע אין דער- 
חיים אוֹן ביי בעקאַנטע האָט מען איהם געהאַלטען פאַר א זעהר נליק- 
ליכען בחור'?, אָבער ער אַלֵיין האָט זיך געפיהלט זעהר אונגליקליך. 
און זיין אוננליק איז בעשטאנען אין דעם בעוואוסטזיין, אַז ער אין 
זינדיג און פאלש, און אז זיין לעבען ברענגט קיין נוצען ניט. און 
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עס זיינען איהם איינגעפאלען פיעלע אונלייזבארע. פראגען און האָ- 
בען ארויסגעשטופּט פון זיין קאָפּ די לאַטײין און מאַטהעמאַמיק ; צו 
דארף ער נאָר לעבען און צו װאָס זאָל ער לעבען ? וי זאָל ער מאַכען, 
אַז ער זאָל זיין צופריעדען מיט זיך און אז אַלֶע זאָלען איהם ליעב 
האַכען ? דעם לעצטען מאָל האָט ער בעקומען אין גימנאַזיע צויי 
שלעכטע באַלקען, און ער איז צוליעב דעם געווען אין געפאהר צו 
בלייבען אויף נאָך אַ יאָהר אין זעלנען קלאַס. און ער האָט זיך נאָך 
מעהר געערנערט דערפון, וואָס ער לערנט זיך אַזױ שלעכט און בע" 


װאַלט עס פון די עלטערן, וועלכע לױבען איהם גוטמוטהיג. או. 


ווען אָט די אַלע, װאָס האַלטען פון איחם, װאָלטען נאָך געוואוסט, 
װאָוהין ער געהט מיט די חברים און װאָס ער טהוט דאָרט ! 

און דאָס גרויטע, ליכטיגע און אַביסעל אימה'דיגע, ואָס האָט 
זיך אָנגערוקט אין דער וועלט און האָט ויך גערופען מיט דעם אַלטען 
נאָמען ,יום-טוב",, האָט אַזױ וי געבראכט אן ענטפער. און קא- 
טשערין האָט זיך געטראכט, אַז דער ענטפער קען ניט זיין אַ טרויע- 
ריגער, און אַז עס וװעט זיכער קוטמען אימיצער, װאָס װועט ער- 
קלעהרען, װוי אַזױ מען דארף לעבען און צו װאָס מען דארף לעבען. 
צו װועט עס זיין מערקולאָוו, וועלכער װעט קומען אַ ואָך פאַר יום- 
טוב, צו אן אנדערער, האָט קאַטשערין ניט געוואוסט, און האָט 
זיך נעטראכט, אז אפשר וועםס עס נאָר ניט זיין קיין מענש, נור אַ 
זאַך. ‏ און ער האָט געװאַרט. 

און דער יום-טוב האָט זיך אָנגערוקט, 


.2 


דאָס יום-טוב'דינע און גייע האט זיךף אַננעהויבען נאָך א ואף 
פאַר יוםיטוב, אָבער קאַטשערין האָט עם ניט באַלד דערפיהלט. ער 


איז געגאנגען אין קירכע פאר גימנאַזיסטען, האָם זיך געזעהען דאָרט . 


מיט די חברים און לעהרער און עס האָט אַלעס אויסגעזעהען װאָכעדיג 
און אַלט. דער אויפזעהער, וועלכען מען האָט גענעבען אַ זאַנדער- 
באַדע צונעמעניש , גליסט", האָט איחם געכאַפּט רויכערען, און האָט 
איהם געװאָלט מסור'ן פאר'ן אינספּעקטאָר. אַלעס אין געווען לאננ- 
ווייליג און גרוי,4 און אַלעמענס נעזיכטער האָבען אויסגעזעהען מרה" 


: 
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שחורה'דיג און מען האָט ניט געזעהען אויף זיי דאָס, װאָס פריהער 
--- דיזעלבע האָפנונג אויף אן אוננעוועהנליכע שמחח, וי ביי איהם. 
אפשר, איזן דער שלעכטער וועטער געווען שולדיג דעריין, ווייל יע- 
נעם זונטאָג האָט געשנעעט און דריי טעג נאָכאַנאַנד נאָכדעם איז 
געווען קאַלט און נאַס, און מען האָט ניט געקענט קיין פענסטער עת- 
גען. אָבער אין דער לופטען האָט זיך פאָרט געטראָנען עפּעס אַזױנס, 
װאָס האָט אויפגערעגט. אויף די נאַסען איז מען געפאָהרען און גע- 
גאַנגען מעהר וי אימער, מען האָט זיך בעװענט האַסטיגער, 
מען האָט גערעדט העכער, און אַלע האָבען נור געשמועסט ניט וועגען 
דעם היינט, נור וועגען דעם, װאָס זיי וועלען טהאָן דאַן, אַז עס וועט 
זיין יום-טוב. אַזױ וי די געגענװאַרט װאָלט ערגעץ אַיינגעזונקען, און 
אַלע װאָלטען נור געהאַט אין זינען די צוקונפט. 

און ווען די זונן האָט זיך פרייטאָג בעוויזען און האָט באַלד אָנ- 
געװאַרעמט און אויסגעטריקענט די ערד, האָט אַלעמען בעהערשט דער 
קומענדער יום-טוב, און קאַטשערין, האָט איהם דערפיהלט אין אַלֶע 
װינקעלאַך. אָבער דאָס איז נאָך אַלץ געווען ניט מעהר וי ערװאַר- 
טונג, און עס האָט אויפגערעגט און געמאַטערט. קאַטשערין האָט בע- 
זוכט די שטאַהל, -- דאָרט האָבען דער קוטשער און דער הויף די- 
נער געװאַשען די עקיפּאַזשען און גערייניגט די פערד, און זיי זיינען 
געווען בייז און ניט ריידעוודיג. ער האָט עטליכע מֹאָה? אַריננע- 
קוקט אין קיך -- דאָרט איז פאָרנעקומען עפּעס אונגעוועהנליכעס. 
ביי די קאַטשערינס האָט מען אויך אין דער װאָכען אַ סך און גוט נע- 
געסען, אָבער איצט האָט מען אַלְץ געקאָכט און געבאַקען, און מען 
האָט זיך צו קיין זֹאַך ניט געטהאָרט צוריהוען, ווייל? עס אין אלעס 
געווען אויף יום-טוב. די מוטער און דער פאָטער זיינען אָבגעטאָהרען 
אויה אַן אַלט וועגעלע און האָבען געבראַכט אַלץ נייע פּעקעלאַך און 
זיינען ווידער געפאָהרען, און איבער'ן גאַנצען הויז האָט זיך געטראַ- 
גען אַן אויפרענגענדער, אונגעוועהנליכער ריח פון װאַנילע, פרישען 
טוג און אייער. פאַר אַלע היילינע בילדער האָנען לעמפּעלאַך געברענט, 
און די אֵם האָט געשאָלטען די קינדער און האָט זיי ניט אַריינגעלאָוט 
אין זאָל און גאַסט-צימער, וואו מען האָט שוין אויסגעריינינט די 
דילען און אַלעס אױיפנעראַמט. אין דער פריה האָט מען נאָר ניט אָנ- 
געביסען, און דער װארעמעס איז געווען אַזױ שלעכט, אַזױ וי איצט 
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האָט מען נאָר ניט בעדארפט עטען. די דיענסט דאַשאַ האָט בעגעגענט 
קאַטשערינען אין שפּייזדקאמער, ווען דאָרט איז קיינער נגיט געוען, 
און אָבװאָה? זי האָט איהם אַ קוש געטהאָן, אָבער זי האָט עס נע- 
טהאָן האַסטיג און נאכלעסיג. איהרע האָאר זיינען ניט געווען פער- 
קאַמט און פון די נאַקעטע הענד האָט געשפּארט דערזעלבער אוים- 
רענענדער ריח פון ואַנילע. 

--- קום אַרױס אין נאָרטען -- האָט קאַטשערין געזאָנט., 

--- גיין-ניין-ניין ! -- האָט דאַשאַ פערװואָרפען מיט הענד און 
פיס. -- אָט ! -- האָט זי צושפּרײט די הענד, ווייזענדינג, וויפיעל 
אַרבײט זי האָט. 

קאַטשערין איז אַרױסגעגאַנגען אין נאָרטען, און עס האָט זיך 
איהם אויסגעוויעזען, אַן די זעלבע ליידענשאפטליכע ערװארטונג 
פיהלט אָן דעם נגאָרטען. די שטעגעלאַך אַרום הויז זיינען שוין געווען 
אָבגעריינינט און בעשאָטען מיט נעלען זאַמד, אָבער ווייטער אין דער 
טיעפקייט פון גאָרטען איז געווען נאס און פערלאָזט, וי שטענדינ 
נאָך ווינטער, דאָרט זיינען אויף די שטענעלאַך געלעגען די פאראַ- 
יאָהרינע בלעטער, װאָס האָבען זיך צונעקלעפּט צו דער ערך, פער" 
שװאַרצטע און דורכגענעצטע ; אין די ווינקלען ביי די צאַמען אין 
נאָך געלענען דער ווייסליכער שװואָמיגער שניי און פון אונטער איהם 
זיינען גערונען קליינינקע שטראָמען װאַסעד, װאָס איז געווען ריין און 
דורכזיכטיג, װי אַ טרעהר. ערטערווייז האָט אַרױסגעשפּראַצט אין 
דונקעל-גרינע בינטלאַך די יוננע קראָפּעװע און ניט ווייט פון איהר 
האָט איינזאם און מיט שרעק אַרױסגעקוקט אַ דין נרעזעל. די בענק, 
אָנגעװאַרעמטע פון דער זונן, האָבען געבריהט די האַנד, און די גאַנ- 
צע אונבעוועגליכע לופט אין געווען געדיכט אָנגעזאפּט מיט זונען- 
װואַרעמקײיט, מיט א נערוך פון ערד און ניט-זעהבארער יוננער גראָן. 
שמוזה'דיג און שטי? איז געווען אין נאָרטען, און מען האָט געקענט 
דייטליך הערען, װי עס סקריפּען די טויערען און װוי מען ציהט װאַס- 
סער פון דעם ברונען. אָבער קאַטשערין האָט ניט געקענט קלייבען 
קיין נחת פון דיעזער רוה, און עס האָט זיך איהם געדוכט, אַן איצט 
טהאָר מען עס זאָגאַר ניט טהאָן, נור מען דאַרף װאַרטען דערויף, 
װאָס מען רופט ,יום-טוב." און ער אין גענאַנגען פון איין באַנק צו 
דער צווייטער, האָט זיך צונעזעצט אויף אַ וויילע און איו גענאַנגען 
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ווייטער. אַזױ האָט ער זיך אַרומגעדרעהט איבער'ן גאנצען גאָרטען, 
אַזױ וי ערווארטענדיג און זוכענדיג עפּעס, איז ווידער געווען אין 
שטאַהל און האָט עטליכע מאָהל אַרױיכגעקוקט אין נאס, אַזױ וי דער 
יום-טוב װאָלט בעדאַרטט קומען פון דאָרטען, אַזױ איז ער אַרוֹמגע- 
גאַנגען איבער'ן הויז און איבער'ן הויף ביז שמעט אין דער נאכט 
און האָט איטליכען געשטערט, און האָט ביי יעדען שויינענדיג זיף 
נאָכגעפרעגט ; ווען װעט ער שוין ענדליך קומען, איער יום-טוב ? 

שבת בייטאָג גיט איחהם די מאמע א זאָג : 

--- דיין מערקולאָוו איז שוין געקומען, מִיר האָבען איהם נור 
װאָס געזעהען אויף מאַָפקווער נאָס. ער האָט צוגעזאָגט צו קומען 
אויפדערנאַכט. 

קאַטשערין האָט פערשעחמט אַ שמייכעל געטהאָן. 

--- מיך טרעהט עס אויך, -- האָט די מוטער געענטפערט אויף 
זיין שמייכעל. -- װעסט זיך ניט פיחלען אַזױ לאַנגוויליג און װעסט 
ניט שטערען יעדען איינעם. 

יעצט האָט קאַטשערין קלאַחר טערשטאַנען אַלעס ארום זיך 
און ער האָט אָנגעהוינען געדולדיג צו ואַרטען, וויסענדיג אַז דאָס 
וואַרט ער אויף מערקולאַווען. ער האט דורכגעטראַכט, װאָס ער װועט 
דערצעהלען זיין פריינד, און עס האָט זיך איהם אויסגעדוכט, או 
איין פּשוט'ע ערצעחלונג װעט זיין גענוג אום צו צופּלאַנטערען און 
קלאָהר מאכען דעם פּלאַנטער פֿון זיין לעבען, וועלכער האָט נור װאָס 
אויסגעזעהען אונלייזכאר און ער האָט זיך צוגעגרייט אויפצונעהמען 
מערקולאָווען : מיט דאַשאַ'ס חילף האָט ער געקראָגען אַ פלאַש רוי- 
טען וויין און צוויי גלעזלאַך און האָט דאָס אַלעס אַװעקגעשטעלט 
אויפ'ן פענסטער אין זיין צימער. אין יענער מינוט האָט ער פערגע" 
סען, אַז איינער פוֹן די פעהלערען װאָס רופען ביי איהם אַרױס אַ 
עקעל צו זיך אַליין, איז זיין געוואהנחייט צו וויין, װאָס עס האָט זיף 
אָנגעהויבען מיט איהם יענעם יאָחר. 

דער אבענד האָט זיך אָנגערוקט, און דאָס גרויסע הויז האָם זיך 
אָנגעהויבען בערוהינען. זעלטענער האָט געקלאפּט די טהיר אין קיך 
און אין קינדער-שטוף האָבען אויטנעהערט דער אִם'ס בייזע גע" 
שרייען און די הילכינע קינדערשע קולות. קאַטשערין איז זיף דורכ" 
גענאַנגען איכער די ריינע און יום-טוב'דיגע שטילע צימערען, אויף 
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וועלכע דער אויפציטערענדער פייער פון די לעמפּעלאַך האָט גע- 
װאָרפּען אַ בין-השמשות ליכט. די ווייסע פאָרהענגלאך אויף די פענט- 
טער האָבען אויך אַזױ וי אויפגעציטערט און עס אין אַלְץ געווען אי 
אַביסעל שרעקליך, אי פרעהליך, פול מיט אַ שטילער און ליכטיגער 
ערװואַרטונג, --- װי עס דאַרף זיין אין אַזא גרויסען און גוטען יום- 
טוב. 

באַלד װועט קומען מערקולאָוו, עס האָט איהם עפּעס פערהאַל-| 
טען. : 
עס איז געווען שטיל אויפ'ן הויף און אין נאָרטען, וואוהין קאַט- 
- שערין איז זיך אַביסעל דורכגעגאַנגען. אין שטאהל האָט אַ פערך 
שטאַרק אַ קלאַפּ געטהאָן מיט דער קאָפּיטע, און ער האָט אַ ציטער 
געטהאָן ביי דיזען קלאַנג און האָט אַ טראַכט געטהאן : באלד וועט 
קומען מערקולאָוו. ביי דער צועפענטער טחיר פון שטאַהל האָט נע- 
ברענט א לאַנטערנע און דער קוטשער יעוומען האָט מיט עפּעס גע- 
שמירט זיינע שטיועל. 

--- באַלד געהט מען שוין צום מאָרגען-געבעט הא 2--- האָט 
ער פריינדליך געפרעגט, דערקענענדיג דעם פּריצ'על אין דער דונ- 
קעלער דאַרער פינור, און האָט באַלד גוטמוטהיג אַ וואונק געטהאָן : 
און דאַשקע איז אַװעק מיט די קוילעטשען. 

אַזױ וי אַלֶע אין הויז, אויסער די עלטערען, האָט ער געוואוסט / 
וועגען קאטשערין'ס ליעבע צו דאַשען און האָט פּריינדליך געקוקט 
דערויף, | 

פאַר וװואָס זשע קומט ניט מערקולאָוו ? 

קאַטשערין איז זיך ווידער דורכגענאַנגען איבער אַלע פּלעצער, 
וואו ער איז שוין געווען דיעזען אבענד, און, שעהמענדיג זיך פאַר 
זיך אַליין, איז ער צוגעגאננען צום טיחרעל אין טויער. ער איז געווען 
זיכער, אַז ווען ער וועטם עס עפענען און װועט אַרויסקוקען אויף דער 
גאָס, װועט ער דערזעהען דעם צוקומענדען מערקולאָווען און װעט דער- 
הערען זיין ליעבען קוֹל : ,װאָס סמאַכסטו קאָליאַ." קאַטשערין האָט 
פאָרזיכטיג און לאַנגזאַם געעפענט דאָס טיהרע?, האָט אַרױסגע- 
קוקט, איז דערנאָך אַרױסגעגאַנגען אוים'ן גאָס און האָט זיך צו- 
געזעצט אויף די קאַלטע טרעפּלאך פון דעם שטיינערנעם גאנעק, 
אויפ'ן גאַס איז געווען פּוסט און שטיל, פון דער ווייטענס האָט זיך 
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דערהערט דער גערויש פון אַן עקיפּאַזש און קאַטשערין האָט זיך 
אויפגעהויבען. עס קומט צו נעהענטער. מיט אַלֶע זייע אייזערנע 
טהיילען האָט געקלאַפּט דאָס צובראָכען וועגעלע, און נאָכ'ן קלאַנג 
אַליין האָט ער זיך אָנגעשטויסען, אַז דאָס פאָהרט אַ היים אַ פיי- 
דינגער פערשפּעטיגטער איזװואַזשטשיק. מען האָט געקענט הערען 
וי די רעדער פאַלען אריין אין גריבער, װאָס דאָט װאַסער האָט נע- 
מאַכט אויפ'ן שליאַך און וי עס פליוסקעט אונטער דעם פערדס 
פיס די נאַסע בלאָטע -- און ווידער הערשט די טיעפע שטילקייט 
פון דער פינסטערער אַפּריל-נאַכט. לאַנג אין נאָך קאַטשערין גע- 
זעסען און האָט זיך פיעלע מאָה? אָבגנענארט, מיינענדיג, אַז אָט קומט 
שוין ענדליךף מערקולאָו. 

מערקולאָוו איז ניט געקומען. 

קאַטשערין װאָלט ניט געקענט מיט ווערטער בעשרייבען יענעם 
געפיהל, וועלכער האָט איחם בעהערשט, ווען ער האָט זיך אומנע- 
קעהרט פון דער קעלט אין זיין ריינעם און װאַרעמען צימער. עס 
האָבען איהם געשטיקט א כעס, אַן אומעט און טרעהרען, װאָס האָבען 
זיך איהם געשטעלט אין האַלז,. ער האָט אין די געדאַנקען איבערגע- 
הזר'ט פארוואורפען, וועלכע ער װאָלט נעמאכט מערקולאָווען, ווען 
ער קומט יעצט, אָבער האָט זיי ניט געקענט פערבינדען, און זיי האָבען 
זיך פערװאַנדעלט אין איין משונה'דינען און זינלאָזען נעשריי : 

--- לומפּ ! לומפּ ! 

לוינט זיך דען נאָך דעם צו לעבען ? אַ האַלבען יאָהר האָ- 

בּען זיי זיך ניט געזעהען ; אַ האלבען יאָהר האָט ער טאָג וי נאַכט 
געטראַכט וועגען יענער מינוט, ווען ער װועט דערזעהען זיין פריינד 
און וועט אֵיהם אַלעס דערצעחלען, וי שווער און מאַטערענד דאָס 
לעבען איז, ווען מען האָט קיין צוועק אין לענען, ווען מען האָט ניט 
לעבען זיך קיין נשמה, מיט ועלכער מען זאָל קענען טהיילען די 
יסורים. אַ האַלבען יאָהר האָבען זיי זיך ניט געזעהען -- און ער 
האָט ניט געקענט קומען און איז פערבליבען מיט אנדערע קליינליכע 
מענשען, װאָס זיינען איהם אינטערעסאַנט, טהייער און ליעב ! און 
עס דוכט זיך אויס קאַטשערינען, אַז די גאַנצע ליידענשאַפטליכע ער- 
װואַרטונג, וועלכע האָט איהם אַזױי לאַננ געמאַטערט, וועלכע ער 
האָט געלייענט אויף אַלֶע געזיכטער און זאַכען, חאָט געהאט אַ שייכות 
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נור מים מערקולאָווען. נור ער, נור ער אליין האָט געהאָט דעם ענטפער 
אויף דיעזע אַלע מאַטערענדע פראַנען, האָט פּערשפּראַכען נליק און 
שמחה און רוהע. אַ, ווען ער װאָלט קומען ! 

--- לוממּ ! | 

קאַטשערין שטעלט אַועק אויפ'ן טיש די פלאַש מיט'ן רויטען 
וויין און די צוויי גלעזלאַך און קוקט אויף זיי מיט אַ ביטערען שמיי- 
| כעל, פון יענעם גלעזעל האָט ער געזאָלט טרינקען. שמייכלענדיג און 
שאַקלענדיג מיט'ן קאָפּף, ניעסט קאַטשערין אָן די צוויי גלעזלאַך, 
נעהמט זיינס און טרינקט לחיים. 

--- פאַר... דיין געזונד ! -- זאָנט ער אויף א קול און בע- 
מערקט עס ניט, | 

זעה-זשע, דו װאָס ביזט פערבליעבען מיט געמיינע מענשען, וי 
עס קומט אום דיין פריינד, וועלכער האָט דיך אַזױ הייס געליעבט. 
זעה, װוי ער שיכור'ט זיך אָן אין איינזאמקייט, מיט דעם שאטען פון 
דעד פערגאַנגענהייט פאר די אוינען, וי ער פאַלט אַלץ נידעריגער 
און נידעריגער. לוינם זיך דען צולעבען, וען די מענשען זיינען 
אַזױ קליינליך און געמיין } לוינט זיך דען צו. לעבען, צו טראכטען 
וועגען זיך, וענען די איינענע ווירדע און לעבען, ווען לינען און 
פאַלשקייט הערשען איבער דער וועלט, זאָל אַלֶעס צו גרונד נעהען ! 

קאַטשערין האָט שוין אויסגעטרונקען גאַנצע צוויי גלעזלאַך און 
איז נאָך געווען פאָלקאָם ניכטער. ער אין אַרומגעגאַנגען איבערץ 
צימער, האָט זיך צונעליינט און איז ווידער ארומנעגאנגען, האָט זיךף 
געכאַפּט מיט די הענד פאַר די ברוסט און פאַרן קאָפֹּף. עס האָט זיף 
איהם נעדוכט, אַז באַלד װועט זיף דאָרט עפּעס צודייסען און אָנ- 
שטאָט קאַָלירלאָזע טרעהרען וועט בלוט זיך א גאָס טהאָן פון די אוי" 
גען. און ער האָט אי געשאַלטען, אי רחמים נעבעטען, אי געטראכט 
ווענען ראַכע, אי וועגען טויט, און ער אין געווען איבערציינט, אז ‏ 
קיינער אין דער וועלט האָט ניט נגעליטען אַזעלכע יסורים, וי ער, 
און אַן צו קיינעם זיינען נאָך די מענשען און דאָס לעבען ניט געווען 
אַזױ האַרצלאָז. און ווען ער האָט זיך דערמאָנט אָן די ליבטינע מינן- 
טען פון ערווארטונג און װעגען דעם, וי לאננ און געדולדיג ער 
האָט געווארט, האָט זיךף איהם נעגלוסט צו בעליידינען זיך אַלֵיין 
מיט דער שווערסטער און שענדליכסטער בעליידיגונג. 
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עס האָט זיך דערהערט אַ קלאפ אין טהיר, 

-- קאָליאַ, און דו װעסט דען ניט געהען אין קירכע ? -- 
האָט זיך דערהערט דער מוטערס קופ. 

קאַטשערין האָט האַסטיג אַ כאַפּ געטהאָן די פלאַש מיט'ץן ויין 
און די גלעזלאַך און האָט זיי אויף די שפּיטץ פיננער צו געטראַנען 
צום פענסטער. דערנאָך איז ער צוגענאַננען צו דער טהיר, שטאַרק 
קלאַפּענדיג מיט די פיס, און האָט זי געעפענט. 

--- און דיין מערקולאָוו איז גאָר ניט געקומען, --- האָט די מוי 
טער געזאָנט, בעטראכטענדיג דעם צימער. --- איךף האָב געדיינקט, 
דו זיצט דאָ מיט איהם, 

--- וואַהרשיינליך, האָט איהם אימיצער פערהאַלטען, -- האָט 
קאַטשערין גלייכנילטיג און זאָרנלאָז געענטפערט. 

--- מןדחספתם. ער האָט דאָך אַזױ פיע? בעקאנטע. און איף 
מיט'ן פאָטער פאָהרען אַװעק, 
| די מוטער האָט ווידער בעטראכט דעם צימער און איז אַרויס" 
געגאַנגען ; קאַטשערינען האָט זיך אויסגעדאכט, אַז זי האָט בעזאָנ" 
דערס לאַנג געקוקט אויף די פארהעננלאַך פון פענסטער, הינטער וועל" 
כע עס איז געשטאַנען די פלאַש. 

קאַטשערין האָט דערפיהלט, אַז פאַר איהם האָט זיך שוין אַלעס 
נעענדינט אין לעבען און איצט אין נאַנץ ענא?, צו װועט ער נעהן 
אין קירכע, צו ער װועט בלייבען צו הויז. און עס האָט זיך איהם 
פערנלוסט געהען זעחען, וי אַלֶע מענשען זיינען פרעחליך און נליק- 
ליך, און וי ער איינער אין אוננליקליךף. ער װועט אומיסטנע לאַכען 
און שפּאַסען, און קיינער וװעט זיך ניט אָנשטויסען, אַז דיעזער 
בחור, װאָס איז אַזױי יונג, אַזױ גוט און פרעהליך, דענקט נור ווענען 
טויט און ווינשט זיך נור דעם טויט. ער האָט דערזעהען אין שפ- 
געל זיינע גרויסע אויגען און דונקעלע פּאַסען אונטער זיי און אַ בליו- 
כען צו-דװועהטאַנטדינען פּנים. קאַטשערין האָט זיך אָנגעבלאָזען, דער" 
נאָך האָט ער ביטער אַ שמייכעל געטהאָן און האָט אַ טראַכט נעטהאָן, 
אַז דאָס מאכט ער נאָר אַן אָנשטעל, | 

--- זאָל זיין איך סמאַך אן אנשטעל. איף בין דאָך א טוינע" 
ניכנטס, -- האָט ער שמייכלענדיג א ציה נעטהאָן מיט די שולטערן, 

דער נגרויסער און רעטזעלהאַפטער יום-טום איז שוין געווען נאָר 
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נאָהענט, און, אַרױסגעהענדינ פון הויז, האָט קאַטשערין ווידער 
דערשפּירט דעם זיסען געפיחל פון ערווארטונג. פון אומעטום זיינען 
מענשען גענאַנגען אין קירכע, און דאָס קלאפּען פון אונצעהלינע 
פיס האָט זיך געטראָנען איבער דער שטילער גאס, און עס האָט גע- 
שיינט, אַז אַלֶע איבערינע קלאנגען זיינען אבגעשטאָרבען. זקנות 
האָבען לאננזאם און שווער נעשארט סמיט די פיס, האָבען זיך אַלע 
וויילע אָבגעשטעלט און געזיםצט ; מיט אן אָפטען, שנעלען טראָט 
זיינען גענאַנגען די קינדער, און הארט און פעסט האָבען געקלאַפּט 
איבער די שטיינער די פיס פון די ערוואקסענע. און אן אונגעוועהנ- 
ליכע האַסטינקייט האָט זיך געפיהלט אין דעם, וי דער חמון האָט 
געשטרעבט פאָראויס צו עפּעס, װאָס איז אונבעקאנט, אָבער שמחה" 
דיג מען האָט זאָגאר ניט געהערט קיין געשפּרעכען, אַזױױי וי די 
מענשען װאָלטען מורא געהאט צו פערלירען אפילן איין מינוט און. 
פערשפּעטינען ; קאַטשערין האָט אָנגעהויבען געהען שנעלער און, 
װאָס מעהר ער האָט אנדערע אריבערגעיאַנט, אַלֵץ מעהר האָט ער 
זיך געאיילט, 

אָט איז שוין די גימנאַזיע, אין דעם נרויסען זאַל, אין וועלכען 
די גימנאַזיסטען האָבען פערבראכט צווישען און אין די פרייע שטונ- 
דען, זיינען נעשטאַנען אין רייהען קוילעטשען און נעבען יעדען האָט 
געברענט אַ ליכט, דאָ האָט מען ניט נעקענט הערען די קירכען- 
דיענפט, אָבער די דיענסטען, װאָס זיינען געשטאַנען ביי די קוי- 
לעטשען, האָבען זיך נע'צלם'ט. איבער די קאַררידאָרען האָט אַרום- 
געשפּאַצירט אַ געדיכטער און פערשיעדענפארניגער חמון פון גימנא- 
זיסטען אין יוניפאָרמען און פרייליינס אין ווייסע און קאָלירטע קלוו" 
דער ; און עס איז געווען זעהר זאָנדערבאַר צו זעהען דיעזע פרעמדע, 
פרעהליכע, רעדעוודינע מענשען אין די קאָררידאָרען, וואו אַלעס 
איז פריהער געווען אַזוי שטרענג און ווירדיג, און וואו עס זיינען 
אַרומגענאַנגען לעהרערס אין פראַקען און מיט זשורנאַלען. און אַלע 
שפּאצירענדע האָבען געלאכט, גערעדט, און אויף אַלעמענס געזיכ- 
טער האָט געשיינט א פרייר --- מן חסתם איז שוין פאר זיי געווען 
יום-טוב,. אַזױי װוי עס װאָלט שוין נגעשעהען עפּעס אוננעוועהנליף- 
שמחה'דיגעס, אָדער עס קומט יעצט פאָר, און די מענשען קוקען 
זיך צו, אַזױ וי דער טייך, פון וועלכען די מענשען האָבען ערווארט 
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זייער פרייד, װאָלט שוין ארויס אָדער געזאָלט יערע מינוט אַרױס פון 
די ברעגעס, | 

קאַטשערין האָט געפיהלט, וי עס הויבען זיך אַלץ העכער און 
העכער אַרום איהם די כװאַליעס פון ליכטינער פרייד, און װי די מענ- 
שען פערכלינען זיך אין איהר. ער האָט זיך צונעהערט צו די נע- 
שפּרעכען ; - ער האָט אַריינגעקוקט אין די פּנים'ער, האָט זיך צו- 
פרעגט ביי די לאַכענדע אוינען --- און אַלֶעס אין זיי איז געווען ניי, 
אונבעקאַנט און פרעמד. די אַלטע בעקאנטע געוועהנליכע פראזען 
האָכען געקלונגען זאָנדערבאר-פרעהליך און זאַנאר, אַזױ וי קלונ. 
מענשען האָבען זיך בעגעגענט, האָבען געשמייכעלט, האָבען זיך 
בעגריסט, און עס האָט אויסנעזעהען, וי א קוש. ביים ווארעמען 
שיין פון די ליכט, װאָס האָט זיך גענאָסען פון אַלֶע זייטען, האָבען 
זיך פערגלעט די קנייטשען אויף די געזיכטער, און מען האָט זיי 
גיט געקענט דערקענען, און אין די אויגען האָט געשיינט א ניי 
פייער'? ; אפשר איז עס געווען דער אבשיין פון די ליכט, און אפשר 
דער אבשיין פון אן אינערליכען ליכט. אַלץ העכער און העכער אי" 
בער קאטשערין'ס קאָפּ האָבען זיך געהויבען די כװאַליעס פון רוישיגער 
און שמחה'דיגער פרייד, אָבער קיין איין טראָפּען אין ניט אַריין צו 
איהם אין ברוסט און האָט ניט ערפרישט זיינע לִימּען, װאָס זיינען 
פערטריקענט געװאָרען פון דורשט,. און אַזוי װוי דאן אין קלאָס האָט 
אַ שיין געטהאָן דאָס בעוואוסטזיין פון זיין איינזאמקייט און האָט 
בעלויכטען דעם שװאַרצען אִבגרונד, װאָס האָט אָבגעטהיילט דיעזען 
מרה-שחורה'דיגען בלאָנדזשענדען מענשען פון דער נאַנצער וועלט און 
אַלֶע אַנדערע מענשען. 

--- יום-טוב , . . װוי שרעקליך דאָס איזן -- יום-טוב, -- האָט 
געשעפּצעט קאַטשערין און איז אָבנעטראָטען פאר די שפּאַרענדע 
פרעהליכע,, צופריעדענע מענשען, וועלכע האָבען אַזױ פריינדליך 
געקוקט אויף איהם, אֶָבוואָהל זייערע נשמות זיינען געווען אַזױ ווייט 
פון איהם. און מיט אן אימה, וועלכע פלענט איהם אַזױ לייכט בע- 
/הערשען, האָט זיך קאַטשערין מיט א מערקווירדינער רייטליכקייט 
פאָרגעשטעלט, אַז ער איז עפּעס אן אויסוואורף, אַ קין, אויף וועפ- 
כען עס ליגט דער שטעמפּע? פון אַ פערשאַלטענעם. די גאַנצע וועלט 
פון לעבעדיגע מענשען און ניט-לעבעדיגע זאַכען האָט גערערט מיט 
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דערזעלבער פרעהליכער, שאַלענדער שפּראַך. און נור קאַטשערין 
האָט ניט פערשטאנען דיעזע שפּראך און עס האָט איהם נעמאַטערט 
דאָס משונה'דיג בעוואוסטזיין פון איינזאמקייט. : 

און קאַטשערין האָט פערלאָזען די גימנאַזיע מיט איהרע פייערען 
און איז אַועק זוכען רוהע אין די פינסטערע נאסען. אָבער ואוּ ער / 
איזן געגאַנגען, האָט ער אומעטום בעגעגענט שטראהלענדע קירכען, 
און נעבען זיי האָט זיך רוישיג געשפּארט דער המון, און דורך די 
פענסטער-שויבען האָט ער געזעהען יונגע און אַלטע געזיכטער אֶהן 
קנייטשען, און קעפּ, װאָס האָבען זיך לאַננזאַם געבוינען אין תפילה, 
קיין קלאַננג איז נים דורף די דיקע שױיבען, און דיעזע שטומע 
רייהע פון שיינענדע געזיכטער, װאָס האָבען געציטערט אין א נע- 
פיח? פון איינינקייט מיט נאָט, האָט געװאָרפען אן אימה אוים'ן 
יונגען אויסוואורף, אַזױ איז ער געגאנגען פון איין קירכע צו דער 
צווייטער, האָט אומעטום אַרייננגעקוקט אין די פענסטער און האָט 
געזעהען דיזעלבע געבויגענע קעפּ און שעפּצענדע לימען. און אַלֶץ 
משונה'דינער האָט זיך קאַטשערין נעפיהלט. עס האָט זיך איהם אויס- 
געדוכט, אַז דיזעלבע קירכע מיט דיזעלבע מענשען וואקסט יעדע 
וויילע אויס פאר זיינע אוינען און פערשטעלט איהם דעם וװועג, און 
דונערט מיט איהרע פייעריגע פענסטער, מיט אַלע איהרע בייזע, מעכ- 
טיגע נלעקער :. 

--- פערפּלוכטער ! פערפלוכטער ! / 

און ווען קאַטשערין האָט זיך דערמאהנט אן זיינע יסורים פון דעם 
װאָס מערקולאָוו איז ניט געקומען און האָט איהם פערראטהען, האָט 
ער פערשטאַנען וי אונבעדייטענד און שוואך דיזע יסורים זיינען 
אין פערנלייך סיט דיעזער אימה פון איינזאמקייט און פּערװאָרפענ- 
הייט, װאָס האָט בעהערשט זיין נשמה. און אַלץ מעהר רעטזעלהאַפט 
און שרעקליך איז געװאָרען דער יום-טוב, וועלכען ער האָט שוין או- 
מעטום געזעהען, אָבער ער האָט איחם ניט געפיהלט און ניט פער- 
שטאַנען. די גרויזאם-פרעהליכע גלאָקען, ואָס האָבען איהם פוֹי 
אַלֶע עקען פון דער פינסטערער שטאָדט געשיקט קללות און הוזק, 
זיינען אנשוויגען געװאָרען, און נאנץ מאשינאַל האָט קאַטשערין אָנ- 
געהויבען קריכען צוזאַמען מיט אַנדערע מענשען אויף עפּעס אַ גלאָ- 
קען-טחורם. אַ געדיכטער חשך האָט איהם אַרומנעכאַפּט אױף די 
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הויכע און שמאָלע טרעפּ. עס האָבען געסקריפּעט די טרעפלאך אונ- 
טער די שווערע טריט, און קאַטשערין האָט זיך מיט איין האַנד גע- 
האַלטען פאַר'ן גליטשינען שטאַנג און די צווייטע געהאלטען אויסנע- 
צוינען פאר זיך ; און ער האָט געטראכט, וי שטיל און געהיימנים- 
פול דאָ איז און װי פערשידען פון דעם, וי ניט ווייט אונטען דא- 
ווענט אַ חפון פון טויזענדער און מען זינגט היילינע תפילות. 

אָבער אָט האָט אַ צאַרט ווינטעלע פוֹן פריהליננינאַכט אַ בלאָז 
געטהאָן אויף זיין קאָפּ, און ער האָט דערזעהען נעבען זיף די מע- 
שענע, שוויינזאַם רוהענדע פערזעהענישען, און אונטען די פּלאַטשײ- 
גע דעכער פון הייזער, אַזױ וי זיי װאָלטען געלענען אויף דעד ערד. 
אויף די אייזערנע עקען פון די דעכער האָנען געברענט לאנטערנעלאך 
און זייער פלאם האָט זיך געבויגען פון'ם שטילען ווינטעל, ועלכען 
נור זיי האָבען געשפּירט. און אויף וי ווייט דער בליק האָט געקענט 
כאַפּען האָט ער געזעהען נור רוהיג-שוויינענדע גלאַקען-טהורעמס 
און פייערלאך פון לאַנטערנעם, װאָס האָבען אַרױסגעקלעטערט אַזױ 
הויך, וי שטערן. דאַ איז אויך געווען יום-טוב, אָבער אן אנדער 
יום-טוב --- אַ רוהינגער, פייערליכער און צאַרטער, וי די לאשצענדע 
פריחלינגס-לופט. דיעזער יום-טוב האָט ניט געמאַטערט קאַטשערינען, 
האָט איהם ניט נגערייצט סיט זיין העלען פייער און רוישיגער פרייר, 
נור ער איז אַריינגעדרוננען צו איהם אין ברוסט, אזא פריינדליכער 
און שטילער אַז עס איז איהם ווארעם געװאָרען אויפ'ן האַרצען. און 
ווען קאַטשערין האָט אָנגעריהרט מיט דער האַנד דעם קאַלטען עק פון 
גלאָק, האָט ער ארויסגעגעבען אַ שטילען און עטװאָס טרויערינען 
קלאַנג, װאָס האָט ניט אויסנגעזעהען אַזױ שרעקליף און אכזריות'ריג, 
וי אונטען. אַזױ וי זיין מעשענע ברוסט װאָלט אויך מיעד געװאָוען 
פון די שטורמינע קלאַנגען פון רוישיגער פרייד, 

פערטראכט און מיט אַ ווייכע האַרץ האָט זיך קאַטשערין אַראָב- 
געלאָזט פון טהורעם און איז אַריין אין קלויסטער, וועלכער איז איה 
געװאָרען נאָהענט און טהייער, ווייל פון אַלֶע קלויסטערס האָט ער 
איינער איהם בעגענענט אַזױ פריינדליך און נוט. עס אין וואהר- 
שיינליך נעווען אן אַרימע גענענד, אָדער אפשר זיינען אַלֶע גוט- 
| געקליידעטע, רייכע לייט געשטאַנען נאָהענטער צו דער בימה און 
צו נאָט, וי זיי האָבען געמיינט, אָבער אין דעם ענגען חמון פון 
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דאוונענדע זיינען ניט געווען קיין אויפרעגענדע פערשיעדענפאר- 
ביגע און העלע יום-טוב קליידער און נור אויף זייערע פּנים'ער האָט 
געשיינט דער יוםיטוב, דער זעלבער גנוטער און שטילער יום-טוב, 
װאָס אין דער חויך, רוקענדיג זיך פאָרזיכטיג צו דער װאַנד, האָט 
קאַמשערין בעמערקט א מיידע? אין זיינע יאָהרען, און אין אַ דונקעל- 
ברוינעם גימנאַזיסטישען קלייד, און ער האָט זיך אַװעקנעשטעלט 
הינטער איהר,. זי האָט לאנג ניט בעמערקט זיין צוררינגליבען בליק, 
אָבער דערנאָך האָט זי זיך אומנעקעהרט און האָט איהם בעגריסט 
מיט'ן קאָפּ, וויי? זיי זיינען געווען בעקאנט, און זי האָט פריינדליך 
און ליעבליך אַ שמייכע? געטהאָן. קיין בושה און קיין נייגעריגקייט 
האָט ער ניט נגעזעהען אין דעם בליק פון איהרע קלאָהרע אויגען, און 
איהר שמייכעל איז געווען אזוי פּראָסט, צוטרויליך און ליעב, וי 
איהר גאַנצער יונגער, שעהנער פּנים. די צוטרויליכקייט און פּראָסט- 
קייט האָט מען געקענט מערקען אין דעם, וי זי האָט לאננזאם אוים- 
געהויבען איהרע געדיכטע וויהעס, אין דער דורכזיכטינער און ריי- 
נער געזיכטס-פארב, אָבער בעזאַנדערס האָט זיך קאַטשערין איינ- 
נעזעהען אין די פּראָסטע און נאאיוו-ליעבליכע רינגלאך פון די דונ- 
קעלע האָאָר, ואָס האָבען זיך נגעהויבען פון דעם ווייסען נאַקען. 

און עס האָט זיך אויסנעוויזען קאַטשערינען, אַז אַזױ האָט טאַקע 
בעדארפט נעשעהען ; אַז ער זאָל קומען אהער און זיך שטעלען נע- 
בען איהר, און אַנדערש האָט גאָר ניט געקענט זיין. אימיצער האָט 
לאַנג און שווער אַ זיפץ געטהאָן הינטער קאַטשערין'ען, אימיצענס 
תפילה האָט אַרייננעדרונגען אין זיין אויער, און ער האָט געקוקט 
אויף די בימה, װאָס איז געווען פערצויגען מיט רויך און האָט בלייך 
געבנלישצעט, ער האָט געקוקט אויף די ריננלאך האָאָר, און אויף 
די ווייסע, צאַרטע האַנד, ואָס האָט אונבעווענליך געהאלטען די 
ליכט, און ער האָט ניט פּערשטאַנען, וואָס עס הויבט זיך אזוי הייס 
אין זיין ברוסט, אימיצענסט װאַנד האָט פאָרזיכטיג אָננגעריהרט זיין 
שולטער און האָט אויסגעצויגען צו איהם אַ ווייס ליכטעלע, װאָס אין 
געווען ארומגענומען מיט אַ דין נאָלדען פּאסיקעל, 

--- פאר'ן ערלייזער ! -- האָט אן אונבעקאַנטער קול שטיל גע- 
בעטען פייער. 

קאַטשערין האָט אויך אַזױ פאָרזיכטינ אָנגעריהרט דער מיי- 
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דעל'ס שולטער און אַ שעפּצע נעטהאָן, אויקציהענדיג די ליכט : 

--- פאר'ן ערלייזער ! 

זי האָט ניט איינגעהערט, וייל זיין קול איז געווען טויב און 
האָט געציטערט, האָט מיט א פראנע אויפנעהויבען מפריינדליך איהרע 
געדיכטע וויהעס און האָט נאַהענטער צוגעבויגען דעם אויער. און 
אַזױ פיעל ריהרענדעד צוטרויליכקייט איז געווען אין דיעזער פּראָס- 
טער בעוועגונג, אַז זי האָט מיט אן אונבעקאנטער, ואונדעדליכער 
קראטט פערניכטעט די װאַנד, הינטער ועלכער, פערפרעמדט פון 
מענשען און דער וועלט, עס האָט זיך נעמאַטערט אן איינזאמע נשמה. 
כוואַליעס פון וואונדערליכע פרייד, דורכזיכטינע, ליכטיגע כוא- 
ליעס האָבען זי אונטערגעכאַפּט און זי אװעקגעטראָגען, און די נשמח 
איז געווען נליקליך אין איהד אונבעהילפליכקייט. איבערנעבענדיג 
די ליכט מיט אַ ציטערענדער האַנד, איז קאַטשערין געפאַלען אויף די 
קניע --- און די וועלט האָט פּערלאָרען פאר איהם איהר ווירקליכ- 
קייט. ער האָט ניט פּערשטאַנען, װאָס ער איז, ווער עס שטעהט 
נעבען איהם און װאָס מען זינגט דאָרטען און פון װאַנען עס גיטט 
זיך אויף איחם אַזױ פיע? ליכט. ער האָט ניט געוואוסט, ווענען װאָס 
ער וויינט מיט אַזעלכע ביטערע און אַזעלכע גליקליכע טרעהרען, און 
ער האָט פערשעהמט בעהאַלטען, קינדערש טערשטעלענריג מיט די 
הענד דעם פּנים. ער האָט זיך נגעפיהלט אַזױ גוט און בעקוועם ביי 
די מענשליכע פיס, װאָס האָבען איהם פערשטעלט פון אַלֶע זייטען. 

אַלֶעט, ואָס עס האָבען געזעהען זיינע אוינען און װאָס עס האָט 
געפיהלט זיין גייסט, האָט זיך צוזאמענגענאָסען אין איין מעכטינען 
און האַרמאָנישען אַקקאָרד ; אי זי, דיעזע ליעבע און ריינע מיידעל, 
צו וועלכער עס איז אן אימה זיך צוצוריהרען, וי צו א הייליגקייט, 
אי דער ברענענדער אומעט פאר זיין אייגענע זינדיגקייט און שלעכט- 
קייט, אי אַ האַרצרייסענדער ליירענשאַפּטליכער געבעט נאָך א ניי 
און ליכטיג לעבען. עס איז ניט געווען קיין פרייד אין דיעזען וואונ- 
דערליכען ליעד פון אן ערוואכטער נשמה, אָבער פאר איין ריינעם, 
ביינקענדען קלאנג פון דיעזען ליעד האָט מען געמענט אַוועקנעבען די 
גאַנצע פרייד, װאָס די גרענצלאָזע וועלט פּערמאָנגט. און קאַטשערין 
האָט געוויינט,, און יעדע טרעהר האָט געבלישטשעט אין זיין נשמה, 
וי א קאָסטבארער שטיין,. מיט אַ שרעקעדיגער צערטליכקיים האָט 
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קאַטשערין צוגעפּרעסט די ליפּען צום ברוינעם קלייד, און זיין דין 
פּאסיקעל, װאָס ער האָט געהאַלטען צווישען די ליפּען און דער 
פאַרזיכטינער האַנד, איז ניט געווען קיין גראָב און שטויבינע שטי- 
קעל ביליגער שטאָףה, נור עס איז געווען דאָס ריינע און ליכטיגע, 
צוליעב וועלכען עס לוינט זיך צו לעבען אויף דער וועלט. 

עס איז געקומען אויך קאַטשערין'ס יום-טוב. 
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מיינע כתבים 
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איך בין דאן אַלט געווען זיעבען-און-צװואַנציג יאָהר, איך האָב 
נור-װאָס מיט ערפאָלג געענדינט מיין ווערק אום צו בעקומען דעם 
דיפּלאָם אַלס דאָקטאָר פון מאטהעמאטיק --- ווען מען האָט מיך אין 
מיטען נאַכט צוגענומען און אַרײינגעשלײידערט אַהער אין טורמע. איך 
װעל זיך דאָ ניט נעהמען גענוי דערצעהלען וועגען דעם שוידערליכען 
{פערברעכען,, אין וועלכען מען האָט מיך בעשולדיגט : עס גיבען 
אַזעלכע פּאַסירונגען, וועלכע עס איז בעסער אַז מענשען זאָלען ניט 
געדיינקען, זאָלען ניט וויסען, כדי זיי זאַלען ניט דערפיהלען אן 
עקעל גענען זיך גופא ; אָבער מסתמא געפינען זיף נאָך אין לעבען 
מענשען וועלכע געדיינקען יענעם שרעקליכען פּראַצעט פון דעם , מעג- 
שען-חיה", וי מיך האָבען דאַן די צייטוננען אָנגערופען. זיי גע- 
דיינקען נאָך געוויס,4 װי די נאַנצע געבילדעטע געזעלשאַפט פון לאַנד 
האָט אין איין קול געפאָדערט טויט-שטראף פאר דעם פערברעכער, 
און בלויז דעם בעזונדערען חטד פון דײטם דעמאלטינען קאָפּ פון דער 
רעגיערונג האָב איך צו פערדאנקען דעם מאַקט, וװאָס איך לעב און 
שרייב איצט דיעזע ציילען אַלָס סמוסר השכ? פאר שוואכע און אונ- 
ענטשלאַסענע מענשען. איך וויל בלוין זאַנען קורץ : פמיין פאָטער, 
מיין עלטערער ברודער און אַ שוװועסטער זיינען בעסטיאליש ערמאָר- 
דעט געװאָרען, און דעם דאָזינען פערברעכען האָב איך יאַקבי בע- 
גאנגען כדי צו בעקומען אן אונגעהויער גרויסע ירושה. 

איך בין איצט שוין אן אלטער מאַן, על באַלד שטאַרבען און 
איחר האָט קיין שום נרונד ניט צו צווייפלען אין מיינע רייד, ווען 
איך על אייך זאָנען, אַז איך בין געווען לחלוטין אונשולדיג אין 
דער שוידערליכער רציחה, פאר וועלכע די צוועלף עהרליכע אוו צע- 
וויסענהאפטע ריכטער האָבען מיך איינשטימיג פער'משפּט צום טויט, 
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װאָס איז דערנאָך פערביטען געװאָרען אויף לעבענסלענגליכע געפענו- 
נים און איינצעל-האַפט. עס איז פּשוט געווען אַזאַ אונגליקליכער צו- 
פאל, צו פערדאנקען פערשיעדענע-ערליי קלענערע און גרעסערע אומ- 
שטענדען, צו פערדאנקען מיין דונקעלען שוויינען און אונקלאָהר 
ווערטער, װאָס איךף, דער אונשולדינער האָב אויסנעזעהען פאר אַלע- 
מען אַלט דער מערדער. און עס װעט זיין א גרויסער טעות, וען 
עמיצער װועט מיינען אַז איך האָב עפּעס נגענען מיינע שטריינגע ריב- 
טער. ניין, זיי זיינען געווען פאָלשטענדענ גערעכט, פאַלשטענדיג 
גערעכט. אַלט מענשען, וועלכע קענען אורטהיילען וועגען זאַכען און פּא- . 
סירונגען לויט װי זיי זעהען אויס, און האָבען ניט די מעגליבכקייט 
אַריינצודרינגען אין די בעהאיטענע סודות פון זאַכען, האָבען זיי ניט 
געדאַרפט און ניט געקענט אַנדערש האנדלען. עס האָט שוין אַזױ אונ- 
גליקליכערווייז פּאַסירט, אַז דער אמת וועגען מיינע האַנדלונגען האָט 
אויסגעזעהען וי אַ מיאוטער, געמיינער שקר, און דעם אמת האָב 
איך בלויז אַליין געוואוסט. און וי זאָנדערבאַר דאָס זאָל ניט אויס- 
זעהען פאר מיין ליעבענסווירדינען און ערענסטען לעזער, האָב איך 
ניט דורף זאָגען דע ם א מת, נור דוק א 
ד ורך זאָנען לינען געקענט בעווייזען, 
אַז איך בין אונ שול?דיג. וען איך האָב דערנאָך, 
שוין זיצענדיג אין נעפענגניס, נאָך אַמאָל צונומען און איבערנע- 
טראַכט אַלע איינצעלהייטען פון דעם פערברעכען אוּן פון דעם פּראָצעס 
און האָב זיך געפּרופט פאָרשטעלען, וי איךף װאָלט געהאַנדעלט וען 
איך װאָלט געווען איינער פון די ריכטער, בין איף יעדען מאָל גע- 
קומען צו דער איבערציינונג, אַז איך װאָלט אויך געמוזט קומען צום 
שלוס, אַז איך בין דער שולדיגער,. דאן אָבֶער, בעת דעם פּראָצעס, 
האָב איך אויפנעטהאָן אַ זעהר אינטערעסאנטע און בעלעהרענדע אר- 
בייט : איך האָב אין גאַנצען אַװעקנעלײגט אן א זייט די פראנע ווע- 
גען אמת און לינען ; איך האָב בלויז גענומען די פאַקטען און ווערטער 
און האָב זיי אויף אַזא אופן קאַמבינירט, וי קינדער בילדען א בנין 
פון קלעצלעך, אַזױ אַז הגם די פאַקטען און ווערטער גופא זיינען 
געווען פאַלש, זיינען זיי אָבער אַזױ געווען צונויפגעשטעלט, אַז מיין 
ווירקליכע אונשולד זאָל דורף דעם בעויעזען ווערען קלאָהר און 
זיכער, 
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איך געדיינק נאָך עד היום יענע איבערראַשונג, וועלכע איף 
האָב נעפיהלט מיט פּחד, וען איך האָב אונערווארטעטערהייט גע- 
מאַכט די פאָלגענדע ענטדעקונג ; זאָנענדיג דעם אמת בריינג איך 
אַ מין פערבלענדונג אויף די מענשען און זיי פאלען אַריין אין טעות'ן, 
דאָס הייסט, אַז איך נאַר זיי אָב דערמיט ; זאָגענדיג אָבער ליגען, 
עפען איך זיי די אוינען, אַז זיי זאָלען דערזעהען דעם ווירקליכען אמת. 
איך האָב נאָך דאן ניט פערשטאַנען, אַן מיט מיין אונערווארטעטער 
ענטרעקונג, װוי ניוטאן'ס ענטדעקונג מיט זיין בעריהמטען עפּעל, 
האָב איך ערפונען יענעם נעזעץ, אויף וועלכען עס איז געבויט די נאנ- 
צע נעשיכטע פון מענשליכען דיינקען, וועלכער זוכט ניט דעם אמת, 
װאָס איז אונמענליך צו וויסען, נור דאָט װאָס עס שיינט צו זיין 
אַלס אן אמת, דאָס הייסט, די הארמאָניע צווישען דאָס זעהבארע און . 
דיינקכארע אויפ!ן גרונד פון שטרייננע געזעצע פון לאָגישען דיינקען. 
און אנשטאט דעם װאָס איך זאָל זיך פרעהען מיט מיין ענטדעקונג, 
האָב איך מיט אַ נאאיווער פערצווייפלונג פון א יונגען מענשען אויט- 
געשריען : ,ואו זשע איז דער אמת אין דיעזער װועלט פון גע- 
שפּענסטער און שקרים ? ואו זשע איז דער ריינער אמת !" 

איך ווייס אַז איצט, ווען מיר איז בלויז געבליעבען צו לעבען 
נאָך אַ וועלכע ניט איז פינף אָדער זעקס יאָהר, װאָלט מען מיך לייכט 
געקענט בעגנאַדיגען, ווען איך זאָל דערלאנגען אַ בקשה וועגען דעם, 
אָבער שוין אַ חוץ דעם װאָס איך בין געוועהנט געװאָרען צום גע- 
פענגניס-לעבען און אַנדערע וויכטינע אורזאכען, ועגען וועלכע איך 
ווע? ריידען שפּעטער, האָב איך פּשוט קיין רעכט ניט צו בעטען בע- 
גנאַדיגונג און דערמיט שטערען דעם נאַטירליכען גאנג פון ואכען און 
דעם געזעצליכען און פאָלשטענדיג גערעכטען אורטהייל. איך װאָלט 
בשום אופן ניט וועלען, אַז מען זאָל צו מיר צופּאַסען די ווערטער , אַ 
קרבן פון אַ. געריכטליכען טעות", וי עס האָבען זיך ליידער אויסגע- 
דריקט מאַנכע פון מיינע גוטהערציגע בעזוכער. איך װידערהאָל, אַז 
קיין טעות איז ניט מעגליך דאָרט, וואו צו פערדאנקען געוויסע פאק- 
טען, קומט דער נאָרמאַלער און ענטוויקעלטער מח צו איין און איינצו- 
גען שלום. 

איך בין מיט רעכט פעראורטהיילט געװאָרען, הגם איך בין 
ניט בענאנגען קיין פערברעכען --- אַזױ איז דער פּשוט'ער, קלאָהרער 
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אמת, אויס אַכטונג צו וועלכען איך דערלעב מיינע לעצטע יאָהרען 
אויף דער ערד, ‏ - | | 

דער איינצעלנער צוועק, װאָס בעווענט מיך צו שרייבען דיעזע 
כתבים, איז כדי צו ווייזען דעם נוטען לעזער, וי אין די שווערסטע 
אומשטענדען, ווען עס בלייבט, דוכט זיך, קיין פּלאץ ניט, ניט 
פאר האַפענונג ניט פאר לעבען, קען דאָך דער מענש, אַלס אַ העכע- 
רעס וועזען, װאָס בעזיצט אַ שכ? און אַ רצון, נעפינען ביידע זאַכען, 
אי האפענונג אי לעבען. איך ויל ווייזען, וי אַ מענש, וו אַ ס 
איז פעראורטהייל?ט צום טויט, האָט מיט פרייע 
אויגען אַ קוק נעטהאָן אויף דער וועלט דורך דעם גראטען-פענסטער פון 
זיין תפיסה און האָט ענטדעקט די נגרויסע צוועקמעסיגקייט, האַרמאַניע 
און שעהנהייט --- און עס מענען זיך שעהמען יענע אונזינינע מענשען, 
וועלכע לעבען אין פרייהייט, פערנעניגען און גליק און פערלוימרען 
שענדליך דאָס לעבען. 

מאַנכע פון מיינע בעזוכער מאַכען מיר פאָרוואורף אין גדלות 
און פרענען פון װאַנען האָב איך זיך גענומען דאָס רעכט צו לעהרנען 
אַנדערע און פּרעדינען : זיי זיינען אַזױ אכזריש אין זייער שוואכען 
דיינקען, אַז זיי װאָלטען וועלען פעריאָגען דעם שמייכעל פון'ם פּנים 
פון אַ מענשען, וועלכער איז אויף אייביג איינגעשפּאַרט אין נעפעננ- 
ניס אַלּס מערדער, ניין -- עס וועט ניט אַראָב פון מיינע ליפּען 
דער גוט-ווינשענדער און מונטערער שמייכעל, װאָס איז אַן עדות פון 
אַ ריינעם און אונפערפלעקטען געוויסען, און עס װעט ניט פער- 
פינסטערט ווערן מיין נשמה, וועלכע אין אִהן פּחד דורכגעגאנגען 
דורך די קלאַמערען פון לעבען און האָט מיט דער מעכטיגער ערהויבונג 
פון'ם ווילען אריבערגעטראָגען מיך איבער יענעם שרעקליכען תהום, 
וואו אַזױ פיעל גבורים האָבען געפונען א העראָאישען, אָבער ליידער 
אַ פרוכטלאָזען טויט. אויב דער טאָן פון מיינע כתבים וועט זיך אויס- 
ווייזען פאר'ן ווערטהען לעזער אַלס צו זיכער, איזן דאָס ניט דער" 
פֿאַר חס וחלילח, ווייל מיר פעהלט בעשיידענהייט, נור דערפאַר, ווייל 
איך בין פעסט איבערצייגט אַז איך בין גערעכט און ווינש צו זיין 
ניצליך פאר אנדערע אויף ויפיעל מיינע שוואכע כחות זיינען 
ביכולת, . 

איך מוז זיך אָבער דאָ גלייך ענטשולדיגען, אַז איך על זיך 





08 מיינע כתבים 
אין מיינע כתבים בענוצען אָפט, אויף וויפיע? דאָס וועט זיין נויט- 
ווענדיג, מיט מיין ‏ טאַנע"בוך פון אַ געפאַנגענעם? ועלכער אין 
דעם לעזער ניט בעקאנט. די פולע פערעפענטליכונג אָבער פון מיין 
טאגע-בוךף רעכען איך פאר צו פריהצייטיג און אפשר זאַנאר פאר גנױ' 
פעהרליך. איך האָב איהם אָנגעהויבען צו שרייכען נאָך אין מיין פרי- 
הער יוגענד, אין דער צייט פון שרעקליכע ענטוישונגען, ווען אַלע 
האָפנונגען און דער גאַנצער גלויבען זיינען אין מיר צושמעטערט גע 
װאָרען, און ער אטהעמט מיט דער טיעפסטער פערצווייפלונג. פּלע- 
צער-ווייז קען ער דיענען אַלס עדות, אַז זיין פערפאסער איז געווען 
אין אַ צושטאַנד, אויב ניט פון פולער משונעת איז יעדענטמאלט גאנץ 
נאָהענט דערפון, און אויב מיר ווייסען וי אנשטעקענד עס אין 
אַזא קראַנקהייט, וועט דאן פאר אונז נאַנץ פערשטענדליך זיין פאר 
װאָס איך מוז מיט דער בענוצונג פון מיין טאַנע-בוך זיין זעהר פאָךר- 
זיכטיג. 

אָ, בליהענדע יונענד ! סמיט טרעהרען אין די אוינען דערמארן 
| איך זיך אויף יענע רייכע חלומות, יענע געוואגטע פאנטאַזיען און 
שטרעבונגען, יענע ברויוענדע קרעפטען -- אָבער איך װאָלְט ניט 
וועלען דו זאָלסט זיך אומקעהרען צוריק צו סיר, דו בליהענדע 
יונענד ! בליז ווען מיר בעקומען שוין גרויע האָאָר ‏ דאן קומט צי 
אונז דער קלאָהרער שכ? און די גרויסע פעחיגקייט פון אונליידענ- 
שאפטליכער בעאָבאַכטונג, וועלכע מאַכט אַלע אַלטע לייט פאַר מילאָ- 
זאפען, און זאָגאר פאר חכמים. 


.2 


יענע פון מיינע גוטהערציגע בעזוכער, וועלכע טהוען מיר א 
די עהרע מיט דעם װאָס זיי דריקען אויס זייער ענטציקונג, און אפילן 
--- זאָלען זיי מיר מוח? זיין דיעזע קליינע אוננעשיידענהייט --- אפילן 
פערעהרונג פון מיין קלאָהרען שכל, קענען ויך קים פאָרשטעלען, 
װאָס איך בין געווען, ווען איך בין אריינגעבראכט געװאָרען אַהער 
אין טורמע. די צעהנדלינע יאַהרען, ואָס װאָבען זיך אַריבערנע- 
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טראָגען איבער מיין קאָפּ און װאָס האָבען וייס געמאַכט סיינע 
האַאָר, קענען ניט פערטויבען יענע לייכטע אויפרענונג, וועלכע איך 
פיח? ווען איך דערמאָהן מיך אויף יענע מינוטען, וען עס האָבען 
זיך מיט אַ סקריפּעריי פון די פּערראָסטע זאַװויעסעס געעפענט און 
דערנאָך זיך אויף אייבינ פערמאַכט הינטער מיר דיעזע אימה'דינע 
טהירען. 

ניט האָבענדיג קיין ליטערארישען טאַלאַנט, װאָס איז איינעני- 
ליך אַ נאַטירליכע אייגענשאַפט אויסצוטראכטען, לינען זאָגען, על 
איך זוכען פארצושטעלען פאר מיין גוטהערציגען לעזער װאָס איך בין 
געווען אין יענער לאנג פערלאַפענער צייט, 

שטעלט זיך פאָר אַ יונגען מאַן פון זיעבען-און-צװאַנציג יאָהר, וי 
איך האָב שוין איין מאָל אויבען דערמאָהנט, מיט א ניט איינגעהאַל- 
טענער נאַטור, אַ פעהינער אויף שאַרפע ווענדונגען, אַ טרוימער, 
וי אַלע יונגע זיינען, אַ זעלבסטליעבענדער, און אזא ועלכער 
ווערט בעליידיגט פון יעדער קלייניגקייט און שפּרינגט אויף ביי יע- 
דער מינדעסטער געלעגענחייט, מיט אַ היצינער נייגונג צו פייזען 
װעלט-פּראָבלעמען, מיט אנפעלע פון מרה-שחורח, וועלכע פערבייטען 
זיך אויף לעבען אַזעלכע ווילדע אנפעלע פון שמחה. דאָס אַלעס האָט 
צוגעגעבען דעם יוננען מאטהעמאטיקער אַ שװאַנקענדען כאַראַקטער 
פון א טרויעריגער און שאַרפער דיסהאַרמאָניע. אַזאַ בין איך דאן 
געווען. 

איך רעכען פאר ניט איבעריג צו דערמאָהנען אויך, אַז איך בין 
צו אַלעם דעם געווען נאָך זעהר גדלות'דיג ביי זיך -- דאָס אין א 
פאמיליען-פעהלער, וועלכען איך האָב גע'ירשנט פון מיין מאַמען, 
און דיעזער כאַראַקטער-צוג האָט מיר אָפּט געשטערט צוצוהערען זיך 
צו די עצות פון געניטערע און עלטערע מענשען. דערצו בין איך נאָך 
געווען אַ גרויסער עקשן אין אויספיהרען מיינע צוועקען -- אן איי- 
גענשאַפט, וועלכע אין ניט קיין שלעכטע איינענטליך, וועלכע ווערט 
אָבער נגעפעהרליך אין יענע פעלע, וען דער געשטעלטער צועק איז 
ניט גענוג דורכגעטראכט און בעגרינדעט, 

און דארום האָב איך אין די ערשטע טעג פון מיין געפאנגענשאַפט 
געפיהרט זיך וי אַלע יענע אונזינינע מענשען, ווען זיי פאַלֶען אַרין 
אין טורמע. איך האָב הויך, און זעלבסטפערשטענדליך אומזיסט, 
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געהאַלטען אין איין שרייען וועגען מיין אונשולד און האָב ווילד גע" 
פאָדערט מען זאָל מיך גלייך בעפרייען ; איךף האָב זאָגאר נעקלאפּט 
מיט די פויסטען אין טחיר און אין די ווענד, פון װאָס די טחיר און 
די ווענד זיינען געבליעבען טויב וי געווען און נור מיינע הענד הא" 
בען נגעפיהלט דעם ייהטאָג. איך געדיינק, אַז איך האָב זאָגאַר גע" 
שלאָנען זיך קאָפּ אן דער װאַנד און פלעג שטונדען-לאנג בלייבען לו" 
גען אָהן זינען אויף די שטיינערנע דילען פון מיין געפענגניס-קאַמער : 
און אין פערלויף פון א נגעוויסער צייט, דערנעהענדינ ביז פערצוויים" 
לונג, האָב איך זיך ענטזאנט פון געברויכען נאהרונג, ביז װאַנען די 
שטרייננע פאָדערוננען פון מיין אָרנאַניזם האָבען ניט מנצח געווען 
מיינע עקשנות, נאטירליך איז מיין נייסטינער לעבען געווען אויף 
דעמזעלבען אופן, איך האָב מערשאָלטען מיינע ריכטער און האָב 
געסטראַשעט. צו נעהמען פון זיי נקמה ;.איך האָב ענדליך פערפלוכט 
דאָס גאַנצע מענשליכע לעבען, די גאַנצע וועלט, און אַפילן דעם הימעל 
האָב איך אָנגעהויבען רעכענען פאַר איין גרויסער אונגערעכטיגקייט, 
פאַר אַ מין חוזק-מאַכערײי פון מענשען. איך האָב זיך דאן פערגעסען, 
אַז אין מיין לאַנע אין אונמענליך אַן אַ מענש זאָל קענען אונפּאַר" 
טייאיש אורטהיילען ; איך האָב מיט דער זיכערהייט פון א יונגען 
מענשען, מיט דער שמערצליכער שאַרפקייט פון אַ געפאַנגענעם אנ 
געהויכען צו פערלייקענען פאַלשטענדיג דאָס לעבען און דעם גרוי" 
סען זינען פון לעבען. דאָס זיינען ווירקליך געווען שוידערליכע טעג 
און נעכט, ווען א פערשטיקטער פון די ווענד, ניט בעקומענדיג קיין 
ענטפער אויף קיין איינע פון מיינע פראַנען, האָב איך אונאויפהערליף 
ארומגעשפּרײזט אין מיין צעלע און האָב איינס נאָך דאָט אַנדערע 
געשליידערט אין תהום אַלע גרויסע ווערטהען, וועלכע דאָס לעבען 
האָט אונז געשיינקט : פריינדשאַטט, ליעבע, שכ? און יושר. 

איך קען זיך בלוין איינינער-מאַססען פערענטפערען דערמיט, 
װאָס אין יענע ערשטע און שוװוערסטע יאַהוען האָט געטראָפען א 
גאַנצע רייהע פון פּאַסירונגען, וועלכע האָבען שרעקליך געווירקט אויף 
מיין פערשטאנד. איך האָב זיךף דאַן מיט טיעפער ערביטערונג דער" 
וואוסט, -אַז דאָס מיידעל, וועמעס נאָמען איך על דאָ ניט אַנרופען 
און וועלכע האָט געדאַרפט ווערען מיין פרוי, האָט געהייראָטה מיט 
אַן אַנדערען, זי איז געווען איינע פון די ווייניגע, וועלכע האָבען נע- 
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גלויבט אַז איך בין אונשולדיג. נאָך ביי אונזער לעצטען שיידען זיך 
האָט זי זיך געשװאָרען, אַז זי װעט מיר בלייבען טריי ביז'ן טויט, 
און װעט ליעבערשט שטאַרבען איידער בלייבען אונטריי צו איהר ליע- 
בע, און עס האָט ניט גענומען מעהר פון א יאֶהר וי זי האָט חתונה 
געהאָט פאַר אַ מאַן, וועלכען איך האָב געקענט -- אַ מענש מיט אוו" 
נינע מעלות, אָבער זעהר ניט קיין חכם. איך האָב זיך ענטזאגט צו 
(פערשטעהען אויף וויפיעל? אַזאַ הייראַטה איז געווען גאַנץ נאַטירליך 
פאַר אַ שעהן, יונג און געזונד מיידעל, וועלכע איז נאָך דערצו געווען 
בעגאַבט מיט אַ בעזונדער נייגונג צו מוטערליכקייט ; זייענדיג אַליין 
פעראורטהיילט צו אַ לאַנגזאַמען טויט האָט זיך מיר געװאָלט ניט אֲנֵ" 
דערש, אַז זי זאָל טהיילען מיין שיקזאַל, סתם אֶהן אַ פאַר-װאָס און 
פאַר-ווען, בעזונדער ווילד קומט נאָך אויס אַזאַ בליק, ווען מען זאָל 
זיך דערמאָנען, אַז איךף בין געווען גוט בעקאַנט מיט נאַטור-װי- 
פענשאַפט און האָב געקענט פערשטעהען בעסער פון אַלע אַנדערע, וי 
בעפעהלענד עס זיינען די פאָדערונגען פון אַ געזונדער נאַטור. אָבער 
איך, מיר פערגעסען אַלֶע וועגען נאַטור-װיסענשאַפט, ווען די געליעב- 
טע ווערט אונז אונטריי. זאָל מען מיר מוח? זיין דיעזען קליינעם 
שפּאַס. מאַדאַם נ. נ, איז איצט אַ גליקליכע און רעספּעקטפאָלע מוטער 
און דאָס ווייזט בעסער פון אַלעס, וי צוועקמעסיג און איינשטימיג 
מיט דער פאָדערונג פון נאַטור און לעבען יענע הייראטה איז געווען, 
וועלכע האָט מיר אַזױ פיעל שמערצען פערשאַפט, 

איך מוז זיך אָבער מודה זיין, אז אין יענער צייט בין איך געווען 
ווייט פון צו קענען רוחיג זיין. איהר בעזונדער ליעבליכער בריעף, 
אין וועלכען זי האָט מיר געמעלדעט וענען איהר הייראַטה, אויס- 
דריקענדינ טיעפע בעדויערונג, װאָס די געענדערטע אומשטענדען 
און פּלוצלונגע ליעבע צווינגען זי צור צוציהען איהר געגעבענעס פער- 
שפּרעכען --- דער דאָזיגער ליעבער, וואַהרהייטליכער בריעף איה" 
רער, װאָס האָט געשמעקט מיט פּערפיום און האָט געטראָגען די שפּר 
רען פון איהרע איידעלע פינגער איז פאר מיר דאַן געווען אַלס אַ 
שריפט פון'ם סאַמע טייפעל. 

די פייערינע שריפט האָט גענרענט מיין צומאַטערטען מח און 
איך האָב מיט ווילדען צאָרען געטרויסעלט די טהירען פון מיין צעלע 
און האָב גערופען, שרייענדיג : ,קום ! לאָז סיך בלויז אַיינקוקען אין 
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דיינע פאלשע אוינען ! לאָז מיך בלויז העדען דיין פאַלשע שטימע ! לאָז 
מיך נור אָנריהרען מיט מיינע פיננער דיין צאַרטע האלז און אין דיין 
געשריי פון טויטעךאַנגסט אַרינגיעסען מיין ביטערען געלעכטער." 
(פון מיין טאַגע בוך פון אַ געפאַנגענעם" פון פערצעהנטען דעצעמ" 
בער... 18) | 

פון דעם געבראַכטען אויסצוג פון מיין טאַגעסבוך װעט מיין 
נוטהערצינער לעזער דערזעהען װוי גערעכט עס זיינען געווען די ריב" 
טער, װאָס האָנען מיך פעראורטהיילט פאר מאָרד ; זיי האָבען נאמת 
אַרוױיסגעזעהען אין מיר דעם פערברעכער. | 

צו דער מרה-שחורח'דינקייט פון מיין דאַמאָלסדינער וועלטאַנ- 
שויאונג האָבען ביינעטראָנען נאָך אַנדערע פּאַסירונגען, אָבער מיין 
צומישטער מוח האָט דאַן ניט געקענט פערשטעהען די נאטירליכקייט 
פון יענע פּאַסירונגען. אין צוויי יֹאֶהר אַרום נאָך מיין כלה'ס חתונה, 
ד. ח. דריי יאָהר נאָך דעם וי מען האָט מיך אַיינגעשפּאַרט אין גע" 
פענגעניס, איז געשטאָרבען מיין מוטער, און װוי מען האָט מיר איבעו" 
געגעבען איז זי נעשטאָרבען אויס האַרצװוייטאָ; איבער מיר, ווי זאָנ" 
דערבאר דאָס זאָל ניט זיין, זי האָט אָבער ביז די לעצטע טעג פון 
איהר לעבען געגלויבט אויף זיכער, אַז איך האָב דאָס בעגאַנגען דעם 
שוידערליכען פאַרברעכען. א פּנִים וי די דאָזיגע איבערצייגונג אין 
געווען דער קװאַל פון יסורים און די הוױיפּט אורזאַכע פון יענער מע" 
לאַנכאָליע, וועלכע האָט פערזינעלט איהרע ליפּען צום שויינען און 
װאָס האָט געצראַכט איהר טויט פון אַ האַרץדשלאַג. װי מען האָט 
מיר דערצעהלט האָט זי קיין מאָל ניט דערמאַָנט מיין נאָמען, וי אויך 
ניט די נעמען פון די אומנעקומענע און האָט די גאַנצע ירושה, או" 
בער וועלכער מען האָט געמיינט אַז דער מאָרזי איז בעגאַנגען געװאָרען, 
אבגעשריעבען פאר פערשיעדענע וװאָהלטהעט:ע אנשטאַלטען. כאַ- 
ראקטעריסטיש איז נאָך דאָס, װואָס ניט קוקענדיג אויף אַזעלכע אומ" 
שטענדען, איז דאָך ניט פערשטיקט געװאָרען אין איהר דער אינ- 
סטינקט פון אַ מוטער, אין אַ כעמערקונג צו דער צואה האָט זי אִב" 
געשריעבען אויך פאר מיר אַ גאַנץ בעדייטענדע סומע און האָט דער" 
מיט פערזיכערט מיין אויסקומעניש וי אין טורמע אַזױ אויך ווען איך 


זאָל זיין פריי. 
איצט פערשטעה איך, אַז װוי גרויס עס איז ניט געווען איהר 
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בראָך, פון דעסטוענען װאָלט דאָס אַליין נאָך ניט בריינגען איהר 
קיין טויט --- די אמת'ע אורזאַכע איז געווען דאָס װאָס זי איז שוין 
געווען גאַנץ אַלט און האָט נעליטען אַ גאַנצע רייהע פון קראנקהייטען, 
ואס האָבען צוטרויסעלט איהר אַמאָליגען געזונדען ארגאניזם. אין 
נאָמען פון גערעכטיגקייט מוז איך זאָגען, אַז מיין פּערשטאָרבענער 
פאָטער, וועלכער איז געווען אַ מענש מיט זעהר אַ שװאַכען כאַראַק- 
טער, איז נאֶָר ניט געווען אַזאַ טרייער מאַן און פאָטער און דאָס װאָס 
ער האָט מיט זיינע אונטרייהייטען, מיט זיין פאַלשקייט און אָבנאַרונ- 
נֶען, געטריבען מיין מוטער אין פערצווייפלונג, האָט אֶהן אַן אויפהער 
בעליידינט איהר שטאָלץ און איהר שטרייננע, פעסטע וואהרהייטליכ- 
קייט. אָבער דאן האָב איך דאָס ניט פּערשטאַנען, און מיין מוטער'ס 
טוט האָט מיר אויסגעוויזען זיך אַלט איינע פון דער שרעקליכסטער 
וועלט-אונגערעכטינקייט. און דאָס האָט אין מיר אַרױסגערופען אַ 
נייעם שטראָם פון צװעקלאָזע און גאָטילעסטערנדע בעגריפע. 

איך ווייס נים, אויב עס איז נאָך נויטיג צו מיעד מאַכען דעם לע- 
זער מיט דערצעהלען נאָך די איבריגע עהנליכע פּאַסירונגען, װאָס 
האָבען דאן געטראָפען איך על נור בעמערקען אין קורצען, אַז 
איינער נאָך דעם אנדערען האָבען מיך אויפנגעהערט צו בעזוכען מיינע 
פריינד, וועלכע זיינען מיר געבליעבען פון יענער צייט, וען איך 
בין געווען נליקליך און פריי. לויט זייערע ווערטער האָבען זיי גע- 
גלויבט אַז איך בין אונשולדיג און אויף דער ערשטער צייט האָבען 
זיי מיר הייס אויסגעדריקט זייער מיטפיהלען, אונזער לעבען --- מיין 
לעבען אין געפענגניס און זייער לעבען אין פרייהייט -- איז געווען 
אַזױ פערשיעדען, אַז ביסלעכווייז, אונטער דעם דרוק פון נאַטירליכע 
אורזאכען, וי פערנעסליכקייט בעשעפטיגונג און פערשיעדענע 
פּפליכטען, די אבוועזענהייט פון געמיינשאַפטליכע אינטערעסען, 
האָבען זיי אָנגעהויבען צו בעזוכען מיך אַלץ זעלטענער און זעלטענער 
און זיינען ענדליך אין נאַנצען פערשוואונדען. איך קען ניט איינהאַל-. 
טען זיך פון אַ שמייכעל? צו טהאָן ווען איך דערמאהן זיך : אפילן 
דער טויט פון מיין מוטער, אפילו די אונטרייהייט פון מיין געליעב- 
טער האָבען ניט אַרױסגערופען אין מיר אַזאַ ביטער נעפיה?, וי עס 
האָבען אַרױיסגערופען אין מיר דיעזע העררען, וועמענס נעמען איך 
געדיינק שוין קוים, 
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װאָס פאר אן אימה ! וי שמערצליך ! פריינד מיינע, איהר 
האָט מיך איבערגעלאָזען איינעם אַליין } פריינד מיינע, קענט איהר 
פערשטעהען װאָס איהר האָט געטהאָן ? איהר האָט מיך איבערגעלאַָ- 
זען איינעם אַליין { איז עס דען מענליך, אַן אַ מענש זאָל קענען 
בלייבען איינער אַליין ? אפילו א שלאנג האָט דאָך אַ חבר, אפילן 
| ביים שפּין איז דאָך פאַראַן אַ פריינדין -- און איהר האָט אַ מענשען 
איבערגעלאָזען איינעם אַליין { מען האָט איהם געגעבען אַ נשמה --- 
און איבערגעלאָזען איינעם אַלין, מען האָט איהם גענעבען א האַרץ, 
אַ שכל, געגעבען אַ האַנד, מיט ועלכער צו געריסען, ליפּען, מיט 
וועלכע צו קושען -- און איבערגעלאָזען איינעם אַליין. װאָס זשע זאָפֿ 
דער מענש טהאָן, ווען מען לאָזט איהם איבער איינעם אַליין ? אַזױ 
האָב איך געשריעבען אין מיין טאָגעבוך פּון א געפאנגענעם און מיין 
האַרץ איז צוריסען געװאָרען פון יסורים, פוֹן ניט פערשטעהן עס, 

זייענדיג פערבלענדעט פון מיין יונגקייט, מיט אַ יונג און אונ- 
ערפאַהרען,. צואװוייטאָגט האַרץ, האָב איך אַלְץ ניט געוואלט פער" 
שטעהן, אַז איינזאמקייט, אויף װאָס איך האָב זיך אַזױ בעקלאגט, 
איז אַ מתנה פון גאָט וי דער שכל, און איז געגעבען געװואָרען דעם 
מענשען אַלס אַ פאַרטהייל, מיט װאָס ער צייכענט זיך אויסם פון 
אַנדערע בעשעפעניסען, אום ער זאָל קענען בעשיצען פון פרעמדע בפי- 
קען די היילינע סודות פון זיין נשמה, זאָל מיין ערנסטער לעזער 
אַליין בעטראכטען, װאָס װאָלט געװאָרען פון'ם מענשען, ווען מען 
זאָל פון איהם אָבנעהמען זיין רעכט, זיין פּפליכט צו זיין אַליין מיט 
זיך ? אין דער מסיבה פון פּוסטעפּאטנע פּלידערזעק, אין דער 
לאנגוויילינער געמיינשאַפּט פון דורכזיכטיגע, גלעזערנע פּופּען, וועל- 
כע טויטען איינע די אנדערע מיט זייער איינטעניגקייט, אין דער 
ווילדער שטאָדט, וואו אלע טהירען זיינען אָפען, די פענסטער צו- 
עפענט און דער פערבייגעהער זעהט תמיד דיזעלביגע סצענעס פון 
פאמעליען-לעבען,. בלויז יענע בעשעפעניס, װאָס איז איינזאם, האָט 
אַ פּנים ; און ביי יענע ברואים, װאָס ווייטען ניט פון זיין אַליין, 
פון דער גרויסער, געבענשטער, היילינער איינזאמקייט פון דער 
נשמה, ביי יענע איז אַ מאָרדע אנשטאט א פּנים. 

און רופענדיג מיינע פריינד , פעררעטהער, אונטרייע, מוסרים" 
האָב איך, אונגליקליכער יונגער מענש, ניט געקענט פערשטערן יע- 
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נעם פערנינפטינען געזעץ פון לעבען, לייט ועלכען קיין זאך איז 
ניט אייביג ;: ניט פריינדשאַפט, ניט ליעבע, ניט אפילו די צערט- 
ליכסטע געפיהלען פון אַ שוועסטער און אַ מוטער, + זייענדיג פערבלענ- 
דעט פון דער ליגענהאפטינקייט פון די פּאָעטען, וועלכע פּראָקלאמי- 
רען די אייבינקייט פון ליעבע און פריינדשאַפט, האָב איך ניט גע- 
וועלט זעהען דאָס, וװאָס מיין גנעדינער לעזער בעאָבאַכטעט טאָג- 
טעגליך פון די פענסטער פון זיין װואָהנונג : װוי פריינד, קרובים, 
מוטער און פרוי, ‏ בענאסענע, דוכט זיך, סמיט טרעהרען און פער- 
צווייפעלטע, נעהען צו דער לויה פון זייער טהייערען פּערשטאָרבע- 
נעם און ק ע ה ר ען זיף צוריק. קיינער בעגראָבט זיך ניט 
צוזאַמען מיט דעם נעשטאָרבענעם, קיינער בעט איהם נים אַ רוק 
טהאָן זיך און לאָזען נעבען זיך אַ פּלאַץ פאר איהם אין קבר. און 
אויב די פערצווייפעלטע פרוי שרייט נעבען קבר בעגיסענדינ זיף מיט 
טרעהרען : הא, בעגראָבט מיך צוזאמען מיט איהם !7" דריקט זי 
בלויז דערמיט אויס סימבאַליש איהר אויסערסטע פערצווייפלונג, 
און ניט מעהר : אין װאָס מען קען זיך איבערצייגען, ווען מען זאָל 
צום ביישפּיעל פּרובירען, צום שפּאַס בלויז, אַ שטטויס טהאָן זי 
אין קבר;. און די װאָס האַלטען זי צוריק דריקען אויך בלויז סימ- 
באָליש אויס זייער מיטגעפיה?, כדי צוצוגעבען דערמיט דער בע- 
גרעבעניס דעם אונפערמיידליכען כאַראַקטער פון פייערליכען טרויער. 
דער מענש דארף געהאָרכען די געזעצע פון לעבען און ניט פון 
טויט, און ניט די אויסטראכטונגען פון פּאָעטען, וי שעהן דאָס זאָל 
ניט זיין, און װוי קען נאָר אױיסגעטראַכטעס זיין שעהן ? איז דען 
ניטאַ קיין שעהנחייט אין דעם שטריינגען אמת פון לעבען ? איז דען 
ניטאָ קיין שעהנהייט אין דער מעכטיגער ווירקונג פון איהרע אונפער- 
ענדערליכע געזעצע, וועלכע מאַכען אונטערטעניג צו זיך די בעװע- 
גונג פון די הימלישע קערפּער, און אַזױ אויך די אונרוהינע פערבינ- 
דונג פון יענע קליינינקע בעשעפעניסען, ואָס רופען זיך מענשען ! 
איך דערמאהן מיך דערביי אויף אן אינטערעסאנטען פאל, ועל- 
כער האָט פּאסירט אין יענער ווייט-פערנאננענער צייט, ווען איך בין 
יגעווען נאָך אַ יונג בחור'? -- אַ סטודענט פון צווייטען קורס. צואַמען 
מיט מיינע חברים סטודענטען, האָב איך עקספּערימענטירם אויף. 
דעם טויטען קערפּער פון עפּעס אן אונבעקאַנטען, שוין עלטערען 
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מענשען. איף געדיינק װאָס פאר אן עקע? איך האָב דערפיהלט פון 
דעם פוילען ריח, אַ געפיהל פון אַבשטױס און זאָנאַר פּחד, ווען 
איך האָב זיך דאָס ערשטע מאָל צוגעריחרט מיט מיינע לעבעדיגע פינ- 
גער צו די פוילענדע פלייש, אָבֶער פאראינטערעסירט אין דער פאָר- 
שענדער אַרבײט, בין איך ביסלעכווייז געוועחנט געװאָרען צום שלעב- 
טען גערוך, און אין גיכען בין איף שוין געװוען גאַנץ גלייכגילטיג 
צו דעם. איין אווענד ווען מיר איז אויסגעקומען צו אַרבייטען איינער 
אַליין, ‏ האָב איך אונערווארטעט דערפיהלט אַ טיעפע ענטציקונג פון 
דאָס, ואָס איך האָב פאר זיך געזעהען -- דאָס איבערנעהן פון'ם 
שטאף פון לעבען צום טויט ; וי עס פערוואנדעלט זיף דער קאמפּלי- 
צירטער לעבעדינגער ארנאניזם אין די איינפאכסטע עלעמענטען פון 
מאַטעריע. ‏ לאנג האָב איךף געקוקט מיט א מין רעליניעזע בעגייס- 
טערונג און הנאה געהאַט צו זעהען דעם טויטען קערפּער, בלייבענדיג 
שטעחן מיט'ן לאנצעט אין איין האַנד און סמיט אן אויפנעהויבענע 
צווייטע האַנד אונבעווענליך, וי דער גענענשטאַנד פון מיין בע- 
אָבאַכטונג, ‏ אַזױ האָט שוין אויך אין די יוננע יאָהרען מיך בעזוכט 
צופעליג די שעהנע וואהרהייט, וועלכע איך בעזיץ ערשט איצט פאָל- 
שטענדיג און האָב אַ דרעכט דערויף שטאָלץ צו זיין. 

נאָך דעם וי איך האָב זיך ערלויבט אָבטרעטען אַ ויילע פון 
מיין ערצעהלונג, נעה איך איצט איבער צו דעם וייטערען סיפּור 
המעשה. 


.8 


אַזױ האָב איך טרויעריג אָבגעלעבט אין געפענגניס פינף אָדער 
זעקס יאָחר. 

דער ערשטער רעטענדער שטראהל האָט פאַר מיר א שיין געטהאָן 
אַקוראט פון יענער זייט, פון וועלכער איךף האָב איהם ויינינער וי 
פון אַנדערש-וואו געקענט ערווארטען. דאָ ספון איך זיך אָבער ענט- 
שולדיגען פאַר די לעזער, בעזונדער נאָך פאר די צויבערליכע לעזע- 
רינען, װאָס איך על נעצוואוננען זיין צו ריידען וועגען זאַכען, ווע- 
נען וועלכע מען שוויינט געוועהנליך אָדער מען בעשריינקט זיך בלוין 
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מיט אנדייטונגען,. אָבער זאָל דער גרויסער שכל, וועלכען איךף הטָב 
ענטדעקט, דורך לאנגע נסיונות און יסורים, אין אלע ערשיינונגען 
פון לעבען, נגעבען אייך די מענליכקייט קלאָהר צו זעהען דאָס, װאָס 
ניט קלונע און אונוויסענדע מענשען, און אָפט צבועקעס, פעררונ- 
קעלען און פערפינסטערען אין די וויכטיגסטע זייטען פון מענשענס 
לעבען,. אויב די ווייטערע ערצעהלונג װעט האָבען אויסערליך אונאַנ- 
שטענדינעס, דערפאר אָבער װועט דאָס פערענטפערט ווערען דורך דעם 
אונשולדינען, ריינעם און הויכען זינען, װאָס ליענט אין דעם, 
װאָס איך װועל דערצעהלען. 

וי איהר האָט שוין װאַהרשײינליך אַלֵיין געטראָפען האַנדעלט זיך 
דאָ וועגען דער זאָגענאַנטער , שענדליכער עבירה", צו וועלכער איך 
בין געבראַכט געװאָרען, נאַטירליך, צו פערדאַנקען אַלע אומשטענדען. 
אָנפאננס, ווען איך האָב געפיהלט אַ מיאוס'ען אבשטויס, האָב איך 
זיך האַרטנעקיג געראנגעלט מיט דער נאטירליכער רייצונג ; אָבער 
ענדליך האָבען די זיסע האלוצינאציעס און חלומות און די פאָלשטענ- 
דינע אונמעגליכקייט צו קעמפּפען ווייטער געגען דעם גוף, וועלכער 
האָט געזעצליך געפאָדערט דאָס זייניגע, געבראכט מיך דערצו, אַן 
איך האָב אָפען און דרייסט אָנגעהויבען קינסטלעריש צו בעפריעדיגען 
די נעשלעכטליכע פאָדערוננ. זייענדיג פון דער נאַטור בעגאבט מיט 
אַ פאַנטאַזיע,4 איז דיעזע פאַָדערונג געװאָרען מיין געוועזענע בלה, 
מיין ליעבע, סיין טרוים און איך האָב מיט איהר נעלעבט, אוב 
מען קען זיך אַזױ אויסדריקען, וי מיט אַ געזעצליך געהייראטער 
אין פערלויף פון די צעהנדליגע יאָהרען, ביז ואַנען איך בין אַלט 
געװאָרען און אין מיר איז נאַנץ נאַטירליך פערלאַשען געװאָרען די 
לוסט צו געשלעכטליכער פערבינדונג,. און די מאַכט דער צייט, וועל- 
כע גלייכט אויס פאקטען סמיט פּראָדוקטען פון דער פאנטאַזיע, אַז 
עס בלייבט פון זיי בלויז אן עראינערונג און ווייטער ניט, גיט מיר די 
זיסע מענליכקייט פון דיעזע עראינערונגען. אויב איך װאָלט ניט מורא 
האָבען, אַז איך וועל מיעד מאַכען דעם לעזער, װאָלט איך איהם 
געקענט איבערנגעבען אַ לאַננע ערצעהלוננ פון ליעבעס-ענטציקוננען, 
יסורים פון אייפערזוכט, ביינקשאַפטליכע ערווארטונג און שמחה 
פון פּלוצלוננע, געהיימע בעגעגעניס. און איך בין זיכער, אַז דיעזע 
ערצעהלונג װאָלט געווען בשום אופן ניט ערגער, ניט קירצער און 
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ניט וויינינער רעאליסטיש אַלס יענע, וועלכע עס װאָלט אונז געקענט 
דערצעהלען דער פאקטישער מאַן פון מאַדאַם נ, נ, וועגען זיין לעבען 
מיט איהר, 

דיעזער פאַל איז פיעלייכט ניט אַזא בעדייטענדער, אָבער ער 
האָט מיר געוויעזען, אַז דער מענש אַלס פערנינפטינע בריאה איז בע- 
גאַבט ניט נור מיט אן אינסטינקט נור אויך מיט אַ שכ? און ער 
קען זיךף ערהויבען העכער פון די אומשטענדען און געפינען אן אויס- 
גאנג דאָרט, וואו דאָס טהיער, װאָס האָט קיין שכל ניט װאָלט זי- 
כער אומנעקומען אַלס אַ קרבן פון מאַטערענדע אונבעפריעדינונג. 

דער צווייטער פאל האָט געטראָפען כמעט אין דערזעלבער צייט, 
װאָס איך האָב חתונה געהאַט -- דאָס איז געווען מיין קומען צום 
פערשטאַנד אַז אַנטלויפען פון טורמע איו פאר 
מיר בשום אופן ניט מענליףך | 

אין דער ערשטער צייט פון מיין געפאננענשאַפט האָב איך, וי 
אַ חיציגער יונגער מענש און פאַנטאַזיאר, געפּלאַנט אַלערלֵיי מיטלען 
וי צו אנטלויפען און מאַנכע פּלענער האָבען זיך מיר געדוכט אֵלָּם 
פאָלשטענדיג מעגליך אויסצופיהרען. האָבענדיג דיעזע פאלשע האָפע- 
נונגען, װאָס האָבען זיך קיין מאָל ניט געקענט פערווירקליכען, האָט 
עס מיך נאַטירליך שטענדיג געהאַלטען אין אן אויפגערעגטען צושטאַנד 
און האָט מיך נעשטערט צו קאַנצענטרירען מיינע געדאנקען אויף וויכ" 
טינערע און ווירקליכערע זאַכען,. ווען איך פלענ פערצווייפעלט וערע; 
דורך דער אונמעגליכקייט פון איין פּלאַן, פלעג איך נלייך זיך נעה' 
מען בויען אן אנדער פּלאן, אָבער אין אמת'ן האָב איך דערמיט ניט 
געמאַכט קיין שריט פאָרווערטס און האָב זיך בלויז בעװועגט אין א 
פערשלאָסענעם קרייז. עס איז איבעריג צו דערצעהלען, אַן ביי יע- 
דען איבערגאנג פון איין טרוימערישען פּלאן צום צווייטען, האָב איך 
שרעקליך געליטען און דאָס האָט געפּײנינט מיין נשמה, וי דער 
אדלער האָט געפּײינינט פּראמעטעאוס'ס קערטער. 

אָבער ענדליך האָב איך איין מאָל זיך פערקוקט מיט אַ מיעדען 
ב"יק אויף די ווענד פון מיין צעלע און איך װאָב פּלוצלונג דערפיהלט, 
וי אונדורכדריננליךף דיק עס זיינען די שטיינער, וי שטאַרק עס 
איז דער צעמענט, װאָס פעראיינינט זיי און וי קינסטליך און זיכער 
אויסגערעכענט עס איז געװאָרען די פעסטקייט פון דיעזען אימה'דינען 
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מויער. אמת, זעהר שװער אין מיר געווען דאָס צו דערפיהלען ; 
דאָס איז געווען די אימה פון פערליערען יעדע האָפענונג. 

איך קען בשום אופן זיך ניט עראינערן, װאָס מיט סיר אין 
פאָרגעקומען אין די ערשטע צוויי אָדער דריי מאָנאַטען נאָך דעם, 
וי איך האָב דאָס דערפיהלט. איףך ווייס נור אַז מען האָט מיר דאן 
געגעבען נייע קליידער און אז איך בין דיקער געװאָרען,. (זעה טאַגע- 
בוך פון אַ געפאַנגענעם פון 10 אפּריל . . . 18.) 

דער פאקט איז, אַז וי עס זיינען אין מיר פערלאַשען געװאָרען 
אַלע האָפענונגען צו ענטלויפען און איך האָב אויפגעהערט צו זיין אַזױ 
אויפנגערעגט, האָט. זיך דערמיט בעפרייט פון שקלאַפעריי מיין 
ישכל, | וועלכער איז שוין דאן געווען גענייגט צו העכערע אנשויאונגען 
און צו האָבען נחת פון מאַטהעמאַטיק. איך האָב אָנגעהויבען צו פער- 
ברענגען מיין צייט אויף צו טרעפען און אונגעפעהר אויסצורעכע- 
נען די דיקקייט און פעסטקייט פון װאַנד, איינשליסענדיג דעריין אויך 
יענע ווענד װאָס האָבען פון אַלע זייטען אַרומגערינגעלט אונזער 
טורמע. די פיעלע צייכענונגען, וועלכע געפינען זיך אין מיין דא- 
מאָלסד'גען טאַגעבוך, קענען עדות זאָגען וועגען יענער פלייסיגער אַר- 
בייט פון מיינע ערװואַכטע געדאַנקען. און אין צוויי פּלעצער געפינט זיך 
נאָך פערצייכענט דאָס אונטערגעשטריכענע װאָרט ‏ יעוורעקא", װאָס 
האָט מיר געגעבען דעם שטאָלץ צו פערנלייכען זיך מיט דעם בעריהמ- 
טען חכם פון אלטערטחום, וועלכער האָט געקענט לייזען גרויסע 
פּראָבלעמען אונטער דעם האָגע? פון דעם שונא'ס פיילען, אויף די 
חורבות פון זיין היימאט-שטאָדט, | 

אָבער אַלס ערשטען ווירקליכען טאָג פון מיין בעפרייאונג רעכען 
איך דעם פאָלגענדען : דאָס איז געווען אַ שעהנער פריהלינגס-מאָרגען 
דעם זעקסטען מאַי און אין אָפּענעם פענסטער האָט אַריינגעשטראמט 
די לעבהאַפטע, ערפרישענדע לופט ; און שפּאַצירענדיג אין מיין 
צעלע האָב איך יעדע וויילע אונבעוואוסטערהייט אומנעקוקט זיך צום 
הויכען פענסטער, וואו עס האָט זיך שאַרף און בולט אבגעצייכענט 
די אייזערנע גראַטע אױף דעם גרנד פון בליען, װאַָלקענלאָזען 
הימעל, 

--- פאר װאָס איז דער הימעל אַזױ שעהן דוקא דורך דער גרא- 
טע ? -- האָב איך געטראכט אַרומשפּאצירענדיג אין מיין קאמער. 
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צו איז דאָס ניט אַ פאָלגע פון'ט עסטעטישען געזעץ וועגען קאַנטראַס- 
טען ? און דארום פיהלט זיך דאָס ב ? וי ע בעזונדער בולט אין 
איין רייהזע מיט ש וו אַ ר ץ. אָדער צו איז דאָס ניט אן אויסדרוק 
פון עפּעס אַ נייעם העכערען נעזעץ לויט וועלכען דאָס א ו נ ע ג ד - 
ליכ ע קען בעגריפען ווערען פון מענשליכען שכל בלויז דאן, וען 
מען פיהרט איהם אַריין אין דאָס ענדליכע, אין דאָס בענרענעצטע, 
צום ביישפּיע? איינשפארען איהם אין א פיער-עק ? 

ווען איך האָב זיך דערנאָך דערמאָהנט, וי אין אמאָלינען לע- 
בען, ווען איך פלעג קוקען אין אַ ברייטען, אָפענעם פענסטער, פלענ 
איך דערפיהלען אַ בעגעהר צו פליהען --- אַ בעגעהר, וואָט מאַטערט 
אויס דערפאר וויי? ער איז אומזיסט און זינלאָז, -- האָב איך פּלוצ- 
לונג דערפיהלט אַ צערטליכקייט צו דער גראטע, אַ מין צערטליכע 
דאנקבאַרקייט, כמעט ליעבע. די גראטע, װואָס איז נעשמידט גע- 
װאָרען מיט די הענד, ספיט די שוואכע הענד, פון אַ וועלכען ניט 
איז אונוויסענדען שמיעד, וועלכער האָט אַליין ניט פּערשטאַנען דעם 
טיעפען זינען פון זיין שעפּפונג ; די גראטע, װאָס איז אייננעמויערט 
געװאָרען אין װאַנד פון אן אונוויסענדען מוליער, איז געװאָרען דער 
מוסטער פון צוועקמעטיגקייט, נאָבעלקייט און קראפט. איינפאסענ- 
דיג אין איהרע אייזערנע פיער-עקען דאָס אונענדליכע, איז זי פער- 
גליווערט געװאָרען אין א קאלטער און שטאָלצער רוהינקייט, שרעקענ- 
דיג דונקעלע מענשען, געבענדיג שטאָף צום נאַכדיינקען פאר מענשען 
דיינקענדע און ענטציקענדינ די חכמים ! 

דיעזע נליקליכע בעאָבאַכטונג, וועלכע איף האָב נעמאכט אין 
דעם גליקליכען פריח-מאַרנען פון זעקסטען מאַי, איז נור געווען אן 
אָנטאנג פאר אַ נאַנצער רייהע פון אַזעלכע בעאָבאַכטוננען. אבוואה- 
פענדיג אַלֶעס פּערזענליכעס, איינקוקענדינ זיף אין דאָס ארומיגע מיט 
דעם בליק פון אַ קאלטען און פאָרשענדען בעאַבאַכטער, בין איה 
באלד געקומען צו דעם שעצבארען אויספיהר, אן אונזער גאנצע 
טורמע איז אויסגעמויערט געװאָרען לויט זעהר אַ צוועקמעסינען פּלאַן, 
וועלכער רופט ארויס אן ענטציקונג מיט זיין גאנצקייט, 
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אום צו מאַכען די ווייטערע ערצעהלונג פערשטענדליכער פאר 
דעם לעזער, בין איך געצוואוננען צו זאָגען עטליכע ווערטער וועגען 
דער אויסשליסליכער שטעלע, װאָס איך פערנעהם אין אונזער טורמע; 
אַ שטעלע, - מיט וועלכע איך װאָלט געמעגט שטאָלצירען, הגם איך 
האָב עס פיעלייכט ניט פערדיענט. פון איין זייט מיין קלאָהרער שבל, 
מיין בעשטימטע וועלטאנשויאונג און די נאָבעלקייט פון מיינע גע" 
פיהלען, װאָס איז אן איבערראשונג פאר אַלע, וועלכע פערבריינגען 
מיט מיר ; פון דער אנדער זייט, די איינינע קליינע טובות, װאָס 
איך האָב געטהאָן פאר דעם נאַטשאלניק פון טורמע, דאָס צוזאמען 
האָט מיר גענעבען די מענליכקייט צו האָבען אַ גאַנצע רייהע פון 
פּריוולעגיען, מיט וועלכע איך בענוץ זיך געוועהנליך ניט צופיעל 
דערפאַר וויי? איך ווי? ניט פארלעצען דעם אַמאָליגען פּלאַן און סיסטעם 
פון אונזער טורמע. די פּריווילעגיען זיינען  :‏ מען לאָזט צו צו זעהען 
זיך מיט מיר אַלעמען, ער עס האָט נור אַ פערלאנג מיך צו זעהען 
אין דער צייט פון בעזוך יעדע װאָך, און אָפּט האָב איך אַ גאַנץ היב- 
שען אױידיטאָריום איך נעהם זיך ניט די העזה צו גלויבען, װי אונ- 
זער נאַטשאלניק זאָגט אַ ביסעל איראָניש, אַז איך װאָלט געקענט זיין 
דער שטאָלץ פון דער , געליעבטער טורמע", אָבער פון דעסטוועגען 
וועל איך זיך ערלויבען צו זאָנען אָהן פאלשקייט, אַז מיינע ווערטער 
ווערען גערעכענט פאר זעהר וויכטיג און אז צווישען מיינע בעזוכער 
קען איך אנרעכענען אַ היבשע צאָהל הייסע פערעהרער און בעגייסטער- 
טע פערעהרערינס. איך וויל נאָך דערביי זאָגען, אַז אפילו דער הערר 
נאַטשאלניק אַליין, און אזוי אויך זיין געהילף, טהוען מיר אָפט אן 
די עהרע צו-צוהערען זיך צו מיינע רייד, ‏ שעפּענדיג דערפון קרעפטען 
פאָרטצוזעצען זייער ניט גרינגע אַרבײט. נאַטירליך, בענוץ איך זיך 
נאנץ פריי מיט דער ביבליאטהעק פון טורמע און מיט איהר אַרכיו. 
אמת, עס האָט געטראַפען אַז דער נאַטשאַלניק האָט מיר אָבנעזאָגט 
אין מיין בקשה צו געבען מיר אַ פאָלשטענדיגען פּלאן פון דער טור- 
מע, אָבער דאָס איז ניט דערפאר ווייל ער זאָל חלילה צו מיר ניט 
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האָבען קיין צוטרוי, נור דערפאר וויי? אזא טלאן אין אַ שטאַאַטס- 
געהיימניס, : 

דאָס װאָס איך על איצט דערצעהלען ווענען אונזער טורמע, וועט 
געוויס ניט זיין קיין פאָלשטענדיגע בעשרייבונג, ווארום אין גרונד 
גענומען קומען מיינע אויסקינפטע בלויז פון דאָס װאָס איך האָב 
! אַליין בעאָבאכטעט ; ווייטער, װאָס עס אנבעלאננט דעם אויסערלו" 
כען אויסזעהען פון דער טורמע, האָבען מיר מיינע בעזוכער גענגעבען 
אַ פּינקטליכע פאָרשטעלונג וועגען דעם און האָבען מיר זאָגאר צונע- 
שטעלט אַ היבשע ביסעל שרימטליכע און מינדליכע שילדערוננען, 
צייכענוננען און זאָנאר פאַטאָנראטישע בילדער. איך בין זיך מודה, 
אַן איך פיה? אביסעל אונרוהיג, ווען איך געה שילדערען אונזער 
טורמע, 

דאָס איז אַ מורא'דיג גרויסער בנין, פינף עטאזש די הויך, מיט 
ווענד, װאָס זיינען אויף פינף און זעקס ציגעל דיק. זי שטעהט ביים 
ברעג שטאָדט, ניט ווייט פון אַ פּוסטען, מיט דערנער פערואַקקע- 
נעם פעלד און זי פּאַקט דעם נליק פון דעם וואנדערער מיט איהרע 
אונגעהויערע פאָרמען, ואָס באטען איהם אן שטילקייט און רוח פון 
זיינע אונענדליכע וואנדערונגען. זייענדינ אָהן שטוקאטור האלט אויף 
די געביידע איהר נאַטירליכען דונקעל-ברוינעם פארב פון אַלְטע צֵי 
געל. פון נאָהענט מאַבט זי, זאָנט מען, אַ טוויערינען, דראָהענדען 
איינדרוק, בעזונדער נאָך אויף נערוועזע מענשען, וועלכע דערמאה- 
נען זיך אויף נלוט און אויף בלוטינע שטיקער מענשען-פלייש, וען 
זיי דערזעהען די רויטע ציגעל. די קליינע, דונקעלע, פלאכע פענסטער 
מיט די אייזערנע גראטעס ניבען נאָך נאַטירליך מעהר צו צו דיעזען 
איינדרוק,, און צוזאַמען מאַכט דאָס אן איינדרוק פון אַ בייזער האר- 
מאָניע, פון אַ טרויעריגער סרה-שחורה'דינע שעהנהייט. אפילן 
אין שעהנע טעג, וען די זונן לייכט אויף אונזער טורמע, הערט 
זי אַלץ ניט אויף אויסצוזעהען נדלות'דיג-בייז און פינסטער-מעכטיג 
און הערט ניט אויף צו דערמאהנען דעם מענשען, אַז עס עקזיסטי- 
רען געזעצע און אַז די פערברעכער ערווארט שטראף, שטראָף און 
שטראף, 

מיין צעלע נעפינט זיך אין דער הויך, אויף דעם פינפטען עטאַזש 
און אין דעם גראטען-פענסטער צועמענט זיך אַ שעהנער בליק אוֹיף 
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דער ווייטער שטאָדט און אויף אַ טהיי? פון פּוסטען פעלד, װאָס 
שפּרייט זיך אויס צו רעכטס. צו לינקס קען שוין מיין בליק ניט זע- 
הען ; דאָרט געפינט זיך די פאָרשטאָדט, וי מען האָט מיר דער" 
צעהלט, און דער קלויסטעד מיט דעם שטאָדטישען בית-עולם הינטער 
איהם. איבריגענס האָב איך וועגען דער עקזיסטינץ פון'ם קלויסטער 
און בית-עולם שוין געוואוסט פון פריהער, הערענדיג דעם גלאַקען- 
קלאַנג, װוי דער מנהג איז ווען מען אין עמיצען מקבר. 

דער אינעוועניג פון טורמע איז אויך אַזױ צוועקמעסיג און האר- 
מאָניש אייננגעריכט וי זיין אויסערליכע זייט. אום קלאָהר דאָס פאָר- 
צושטעלען פאר מיין לעזער, וועל איך זיך ערלויבען בריינגען א משל 
פון אַ משונענעם, וועלכען עס װאָלט אַרױף אוים'ן זינען צו אנטלוי- 
פען פון אונזער טורמע. לאָמיר אָננעהמען, אַז דער געװאנטער יונג 
האָט כה פון אַ הערקולעס און ער ברעכט דורך דעם שלאָס פון זיין 
טחיר, אָבער װאָס געפינט ער ? א קאָרידאָר, וועלכער אין פיעל- 
פאכיג איבערנעצאַמט מיט גראטעך-טהירען, װאָס קענען אפילו פון 
קאנאַנען נים אויפנעריסען ווערען, און בעוואפענטע אויפזעהער. 
לאָמיר אָננעהמען,, אַז איחם געלינגט שוין אויסצו'הרג'ענען אַלע 
אויפזעהער, דורכברעכען אַלע טהירען, און ארויסלויפען אין הויף. 
מיינט ער אפשר, אַז ער איז שוֹין פריי ? און די ווענד וואו זיינען ! 
די ווענד, וועלכע רינגלען אַרום אונזער טורמע מיט אַ דרייפאכען 
מויער-רינג ! - 

איך האָב מיט אַ כיון דאָ ניט גערעדט ווענען דער שמירה. און די 
שמירח שלאָפט ניםט. טאָנ וי נאַכט הער איך הינטער דער טהיר די 
טריט פון דעם וועכטער ; טאָג וי נאַכט קוקט אין קליינעם פענסטער'ל 
פון מיין טהיר עמיצענס אויג, קאָנטראָלירענדיג מיינע בעוועגונגען, 
לעזענדיג אויף מיין פּנים מיינע געדאנקען, מיינע אבויכטען און 
אפילו מיינע חלומות. בייטאָג קען איך נאָך פערשלעמערן זיין אויפ- 
מערקזאמקייט מיט לינען, ווייזענדיג איהם א פרעהליכען אונבעזאָרג" 
טען פּנים, אָבער איך האָב נאָך במעט אַזאַ מעגשען ניט בעגעגענט, 
וועלכער זאָל קענען פאַלש זיין אַפילון אין שלאָף. וי איך האָב זיך 
ניט געהיט בייטאָנ, פלעג איך זיך אָבער ביינאַכט, אין שלאָף, ניט 
קענען פערשטעלען : אַ קרעכץ, אַ געוויין פון שלאָף, דער פּנים קרימט 
זיך און נעהמט אָן דעם אויסדרוק פון מיעדקייט, און ביינקשאַפט, און 
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אַזױ נאָך אַנדערע ערשיינוננען מון אַן אונרוהינען און ניט ריינעם נע- 
וויסען. בלויז נאַנץ וויינינ מענשען, מיט אַ זעהר שטאַרקען ווילען, 
קענען לינען זאַנען אויך אין שׁלאָף. זיי בעהערשען אַזױי קונציג די 
מוסקולען פון פּנים, אַז אַפילו אין שלאָף זעהט מען אַ העפליכען שמיי- 
כעל אויף זייערע ליפען, אין דער צייט, ווען זייער נשמה ציטערט 
פון די אימה'דינע געשפּענסטער., אָבֶער אַזעלכע זיינען אַן אויסנאהם 
און מען האָט זיי דארום ניט װאָס צו רעכענען. און איך רעכען זיף 
פֿאַר נליקליך דערמיט װאָס איך בין ניט קיין מערברעכער, װאָס מיין 
געוויסען איז רוחהינ און ריין ; , לעז, מיין פריינד, לען !/? -- זאג 
איך דער וואכענדער אויג א,ן לייג זיך רוהיג שלאָפען -- , אויף מיין 
פּנִים װועסטו גאָרנישט אויסלעזען." 

נור איין מאָל האָט פּאַסירט אז יענער וועלכער ניט אויף סיר 
אַכטונג, איז געװאָרען ניט ווילענדיג מיין אַנפערטריטער, דער לעזער 
פערשטעהט מסתמא, אַז איך רייד דאָ וועגען מיין געליעבטער נ. נ. -- 
איך מוז אָבעױ פון דעסטווענען זאָגען דעם אמח, אַז מיין שומר טרעט 
אָב נאַנץ איידעל, ווען ער דערזעחט מיין אויפגערייצטען צושטאַנד 
און מיינע פאַרבערייסונגען דערצן. זעהר מענליך, אַז אַזוי האט אב" 
נעגעבען זיין בעפעהל דער נאטשאלניק, פיהלענדיג נאטירליךף דאנק" 
באַרקייט, װאָרום דאָס פענסטערעל אין טחיר איז מיין איינענע ער" 
פינדונג. יא, ד אַ ס ה אַ ב א י ך ערפונדען דאָט פענסטער'ל אין טיחר, 

דערנאָך שוין, ווען איך האָב נעזעהען מיין ערפאָלג אין דיעזער 
ערפינדוננ, האָב איך אָנגעהויבען ענטדעקען און אויספיהרען קליינע 
פערבעסערונגען אין פערשיעדענע זאַכען, װאָס זיינען שייךף צום לעבען 
פון אונזער טורמע : די פאָרמען פון די שלעפער און אַנדערע אַזעלײ 
כע קליינינקייטען, וועלכע האָבען אַלע צװאַמען פערגרעסערט די 
פּינקטליכקייט און די שעהנקייט פון נעפעננניס, אָבער קיין שטעמ" 
פּעל ווער דער פערפאַסער זייערער איז, דאָס איז אויף זיי ניט נעבלי" 
בען. אַ חוץ דעם, האָט מען לויט מיין עצה געענדערט די קאַנדאַלען 
אין אונזער טורמע ; אָנשטאָט װאָס די קייטען זיינען פריהער געווען 
פון ריננען, האָב איך ערפונדען א האלבאַװאַלען דאָפּעל-רינ? אין 
דער פאָרם פון יענע צייטען, וועלכער סיסנאליזירט אין מאַטהע- 
מאַטיק אונענדליכקייט. איברינענס בעלאַננט דיעזע ערפינדונג צו דעט 
ראיאן פון פילאַסאפיע, ד. ח. לשם אויספּוצען זיך, װאָרום אין פּראַק- 





לעאָניד אַנדדעיעוו : 895 
טישען זינען האָבען די פריהעריגע ניט חכמה'דיגע רינגען געדינט 
פאָלשטענדיג פֿאַר דאָס, װאָס מען האָט זיי געדאַרפט. אָבער דאָס 
מפענסטערעל אין טהיר איז מיין ערפינדונג און יעדערער װאָס וועט 
דאָס װאַגען אָבצולייקענען אין אַ ליננער און א לומםּ, 

און געקומען נין איך צו מיין ערפינדונג דורך פאָלגענדע אומ" 
שטענדען : עס האָט געטראָפען איין מאָל, אַז אין צייט פון רעווע- 
דירען, ווען דער אויפזעהער איז אריין אין טורמע, האָט איין אַרעס- 
טאַנט אַ כאַפּ געטהאַן א פיסעל פון בעט און האָט איהם דער'הרג'עט, 
נאַטירליך האָט מען דעם לומפּ אופגעהאַנגען באַלד דאָ טאַקע אין 
הויף פון אונזער טורמע. די לייכטזינינע אַדמיניסטראַציאָן האָט זיך 
דערפון בערוהיגט, מיינענדינ אַז אַלעס איז שוין אין אָרדנונג ; מיךף 
האָט עס אָבער ניט געלאָזט רוהען : ווען עס זיינען מענליך אזעלכע 
שוידערליכע זאַכען, איז װאָס איז די האַרמאָנישע צוועקמעסיגקייט 
פון אונזער טורמע. װוי איז עס מעגליך געווען ניט צו בעמערקען, אַז 
דער אַרעסטאַנט האָט אױסגעבראָכען אַ פוס פון זיין בעטעל ? וי 
האָט מען דאָס ניט בעמערקט זיין אויפנערעגטען צושטאַנד, אין 
וועלכען ער האָט זיך מפתמא נעמוזט נעפינען איידער ער איז בענאנ- 
גען דעם פערברעכען. ווען מען װאָלט איהם גענוי בעטראַכטען װאָלט 
מען דאָך מסתמא בעמערקען פון פריהער אין װאָס פאר אַן אויפנע- 
רעגטען צושטאַנד ער איז און עס װאָלט דאן מעגליך געווען צו פער- 
היטען, אַז דאָס זאָל ניט פּאַסירען ! 

קוקענדיג אַזױ נלייך און ריכטיג אויף דער פראַנע בין איך שוין ' 
דערמיט אַלֵיין געווען נאָהענט פון איהר לייזונג. און אין פערלויף פון 
צוויי דריי װאָכען האָב איך די פראַנע ווירקליך געלייזט ; גאַנץ אונ- 
ערװואַרטעט איז מיר געקומען דער געדאַנק פון מיין גרויסער ער- 
פינדונג. איך מוז אָבער מודה זיין זיך גאַנץ אָפענהערציג, אַז ביז וואַ- 
נען איך האָב עס אױכגעזאַנט דעם העררן נאטשאַלניק האָב איך 
איבערגעלעבט זעהר שווערע מינוטען ; מיר איז געווען שווער צו 
ענטשליסען זיך איהם אויסצװזאָגען מיין ענטדעקונג. אָט װאָס איך 
האָב דאַן פערשריבען אין מיין טאַגע-בוך ; איך על יענע ווערטער 
ציטירען פאַר'ן לעזער. | 

| ,וי שווער איז די לאַנע פון א מענשען, וועלכער איז אונשולדינ 
פעראורטהיילט, אַזױ וי איך. איז ער אומעטיג און האַלט די ליפּען 


== 
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פערשלאָסען און די אוינען אַראָפּנעלאָזען, זאָנט מען : ער האָט חרטה, 
דער געוויסען פּלאַגט איהם. פערקעחרט, אויב ער איז אין זיין 
אונשולד מונטער און אַ ליכטינער שמייכעל שפּיעלט אויף זיין מנים, 
דאַן זאָגט מען ; דאָס איז א ביסעל א פֿאַלשער, פערשטעלטער טפנים, 
קורץ, װאָס ער זאָל ניט טהאָן, דוכט זיך אַזן ער אין שולדינ. אַזױ 
איז שוין די מאַכט פון פאָראורטהיי?, גענען וועלכע מיר קומט אויס 
צו קעמפּפען, אָבער איך בין אונשולדיג און על פאַר זיך אַלֵיין זיין 
זיכער אַז מיין קלאָהרער גייסט וועט צושטערען דעם בייזען כישוף 
פון פאָראורטהייל,? 

אויף מאָרגען האָט מיר שוין דער נאַטשאַלניק פון טורמע נע- 
דריקט די האַנד אַנערקענענדיג מיין ניצליכע ענטדעקונג, און אין אַ 
מאָנאָט אַרום האָבען שוין אין אַלע טהחירען, אין אַלע טורמעס פון 
דער מלוכה נעזעהען זיך פּיצינקע פענטטערלאך, דורף וועלכע מען 
זאָל קענען בעאָבאַכטען די געפאַנגענע. מיך האָט שוין איצט געפרעהט 
דאָס בעוואוסטזיין, אַז אויךף אין דער צוועקמעסיגקייט פון געפעננ- 
ניס זיינען נאָך פאַראַן וועלכע עס איז חסרונות, איז דאָס ניט מחמת 
דעם, ואָס דאָס זאָל חלילח אין גרונד זיין א פאַלשע אידעע, נוד 
מחמת דעם, װאָס דעם מענשענס כוחות זיינען נאָך בעשריינקט ; 
אָבער דאָס װאָס איינער קען ניט אויפטהאָן קען אויפטהאָן דער אַנ- 
דערער, און אַזױ בעוװועגט זיך די מענשחייט אין דער געמיינשאַפטלי- 
כער, פריינדליכער אַרבייט און שטרעבט צו דער פערווירקליכוננ פון 
די גרויסע געבאָט פון שכל און די שטריינגע פאָדערונגען פון יושר. 

די נאַנצע אַרדנונ; װאָס איז אייננעפיהרט אין טורמע ניט מיר 
גרויס בעפריעדינונג. די שטונדען ווען אויפצושטעהן און וען צו 
שלאַפען, ווען צו עסען און ווען צו שפּאַצירען זיינען אַזױ ראַציאנאל 
אַיינגעטהײלט געװאָרען, לויט די ווירקליכע פאָדערונגען פון דער נאַ- 
טור, אַז עס פערלירט זיךף נאַנץ ניך דער איינדרוק פון צװאַנג און 
דאָס ווערט א נאנץ נאטירליכע זאַך, דאָס ווערט זאָנגאַר אַ טהייערע 
געװאָהנהײיט. און בלויז דערמיט קען איך ערקלעהרען דעם פאַקט, 
װאָס זייענדיג אויף דער פרייהי'ט אַ נערוועזער, א שװאַכער בחור2, 
געניינט אָפט צו פערקיהלען זיף און קראַנק ווערען, בין איך אָבער 
/דאָ,, אין אונזער טורמע אַזױ געזונד און שטאַדק געװאָרען, אַז אַלט 
אַ זעכצינג יאָהרינען מעג מען מיר מקנא זיין. איך בין ניט דיק 
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און ניט מאָגער, האָב געזונדע לונגען און כמעט נאָך אַלע צייהנער, 
מיט דער אויסנאַהם פון צוויי צייהנער, װאָס פעהלען מיר אויף דער 
לינקער זייט ; מיין כאַראַקטער איז פאָרטרעפליך, מעסיג, של? אָ ף 
שטאַרק, האָב כמעט נאָר קיין חלומות ניט. מיין פיגור, וועלכע 
דריקט אויס אַ מין רוהיגע קראַפט און זיכערהייט און אַזױ אויך מיין 
פּנים, דערמאַנט אויף מיקעלאַנדזשעלאס בילד פון משה -- אַזױ 
ווייניגסטענס זאָגען מאַנכע פון מיינע ליעבליכע בעזוכער. 
פאר דער קרעפטינונג פון מיין נשמה און מיין קערפּער האָט 
נאָך געווירקט ניט אַזױ די געזונדע און ריכטיגע ארדנונג, װי יענע 
וואונדערליכע, פערשטענדליכע און נאַטירליכע איינענשאַפט פון אונ- 
זער טורמע, לויט וועלכער עס טערשווינדט אין גאַנצען דער עלעמענט 
פון צופאַל, פון אונערװואַרטעטעס. ניט האָבענדיג נים קיין הויוגע- 
זינד, ניט קיין פריינד, בין איך פּטוד פון יענע שרעקליכע יסורים, 
װאָס אַ מענש האָט פון אונטריישאַפט, פון דער קראַנקהײיט און ענד" 
ליך פון דעם פערלוסט פון זיינע נאָחענטע. זאָל זיך דער לעזער דער" 
מאָנען וויפיעל מענשען עס זיינען אומנעקומען פאַר זיינע אויגען 
ניט איבער זיך גופא, נור דערפאַר בלויז, ווייל דער קאַפּריזגער שיק- 
זאל האָט פערבונדען זייער לעבען מיט אונווירדיגע מענשעף. ניט 
אויסוועקסלענדיג מיין געפיה? פון ליעבע אויף קליינע, פּערזענליכע 
פערבינדונגען, בעפריי איך איהם דערמיט נופא, אַזן ער זאָל קענען 
זיין דער געפיח? פון מעכטיגע, ברייטע ליעבע פאר דער גאַנצער 
מענשהייט. און אַזױ וי די מענשהייט איז אונשטערבליך און בעוועגט 
זיך אט נאַנצעס צו האַרמאָנישער פאָלקאַמענהייט, דערפאַר אין די 
ליעבע צו דער מענשהייט א גאַראנטיע פאַר קערפּערליכער און גייס- 
טינער געזונדהייט, 
מיין טאָג איז קלאָהר, און אַזױ קלאָהר זיינען אויך אַלע קומענדע 
טעג, וועלכע שווימען גראד און ליכטיג מיר אַנטגעגען. צו מיר װעט 
זיך אַהער ניט אַריינרייסען קיין גזלן, קיין רוצח ; מיך װעט קיין 
צוטראָגענער אױטאַמאביל ניט צוקוועטשען ; קיין קראַנקהײיט פון 
מיינעם א קינד װעט מיך קיין יסורים ניט בריינגען ; צו מיר װעט 
זיך פון דער פינסטער ניט אונטער'גנב'ענען אַ בייזער מסור { מיין 
געדאַנק איז פריי ; מיין האַרץ איז רוהיג ; מיין נשמה איז ליבכטיג 
און קלאָהר. די קלאָהרע און פּינקטליכע רעגעלען פון אונזער געפענג- 
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ניס בעשטימען אַלעס, װאָס איך טאר ניט טהאָן, און דאָס בעפרייט 
מיך פון יענע אונערטרעגליכע סטיקות און טעותים, מיט וועלכע עס 
איז אַזױ פול דאָס פּראַקטישע לעבען. אמת, אַז אַפילן אין אונזער טור" 
מע דרינגען דורך אַמאָל דורך די הויכע ווענד יענע ערשיינונגען, װאָס 
די מענשען, אין זייער אונוויסענהייט, רופען באַשערט אָדער שיק- 
זאַל, װאָס עס איז אָכער אין דער ווירסליכקייט אַ נויטווענדיגע אב- 
שפּיגלונג פון אַלגעמײינע געזעצע. אָבער דאָס לעבען, װאָס האָט זיך 
אויף אַ וויילע אַ טרויסעל נעטװאָן, קעחרט זיך באַלד צוריק און געהט 
זיין גראדען גאַנג, װי אַ טייך נאָך אַ פערמלייצונג. . 

אַזאַ פאַל האָט געטראָפען, ווען אַן אויפזעהער איז דאַ ערמאָר- 
דעם געװאָרען, אָדער ווען עס טרעפט אַ פערזוך צו ענטלויפען, ואס 
עס געלינגט קיין מאָל ניט. און אַזױ אויך, ווען עס ווערט אימיצער 
הינגעריכטעט אין ווייטען הויף פון אונזער טורמע. אָבער דאָ דארף איך 
רעכטפערטינען יענע קלונע צוועקמעסיגקייט, מיט וועלכע עס וערט 
דורכגעפיהרט אַ הינריכטונג. דאָס קומט פֹאר געוועהנליך פארטאָג, 
אין דער צייט פון שטאַרקסטען שלאָף, און אויף אַזאַ ווייטער שטרעקע 
פון אונזערע צעלעס, אַז זיי שטערען ניט די רוהע פון זייטיגע און 
ניט פאַראינטערעסירטע מענשען. בלין איין מאָל פאַרטאָג האָב 
איך דערהערט אימיצענס אַן אויפנגערענטען געשריי, אָבער עס קען 
זעהר זיין אַז איך האָב נעמאַכט אַ טעות, מיינענדינג אז דאָס רופט 
ווער צו הילף ; דאָס איז אפֿשר געווען דאָס נעכטליכע יאָמערן פון 
עפּעס אַ חיה, און פיעלייכט גאר אַ שטיקע? פון מיינעם אַן אייגענעם 
חלום. 

און ענדליך איז דאָ נאָך אַ בעזונדער איינענשאַפט אין דער אַרדי 
נונג פון אונזער טורמע, וועלכע איך רעכען פאר דער ניצליכסטער 
און וועלכע נים צו צו דאָס גאַנצע עפּעס אַ כאראקטער פון שטריינ- 
גער, שטאָלצער גערעכטינקייט. זייענדיג אָנגעוויזען אויף זיך אַלײין 
און בלויז אויף זיך אַליין, קען דער געפאננענער ניט האָפען אויף 
קיין שטיצע, אויף קיין פאלשע פערדריסליכע רחמנות, װאָס עס פאַלט 
אָפּט אויס אויף דעם נור? פון שװואַכע מענשען און ניט זיי מענפיפמ" 
קייט צום לעבען, װאָס דאָסק איז גענען דעם גרונד-צוועק פון דער 
נאַטור. איך פוז זיך מודה זיין, אַז איך טראכט מיט שטאַלץ וע- 
גען דעם, װאָס די אַכטונג און אנערקענונג, וועלכע איך האָב פון 
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אַלעמען, האָב איך צו פערדאנקען בלויז זיך אַליין, מיין אייגענע 
קראַמט און פעסטיגקייט. וויפיעל שוואַכע מענשען װאָלטען שוין אומ- 
געקומען, ווען זיי װאָלטען נגעווען אויף מיין פּלאַץ ! זיי װאָלטען 
אומגעקומען אַלס קרבנות פון פערצווייפלונג און ביינקשאפט. אָבער 
איך האָב דאָס אַלעס בעזיעגט. איך האָב געמאַכט אַן איבערקעהרע- 
ניש אין דער וועלט. איך האָב מיין נשמה פֿאָרמירט אַזױי וי מיין 
געדאנק האָט עס געוואונשען. אַרבייטענדיג איינער אַלֵיין אין דער 
װויסטעניש, אַן אױיסנעמאַטערטער פון מיעדקייט, האָב איך אויפנע- 
שטעלט אַ וואונדערליכען בנין, אין וועלכען איף לעב איצט מונטער 
און רוהיג וי אַ קיסר, פּרובירט איהם חרוב מאַכען, על איך מאָרגען 
אָנפאַנגען אַ נייעם, און בעניסענדינ מיט בלוטינען שוייס וװעל 
איך דעם בנין אויסבויען, וו אַ ר ום אי ך סמוז לעבען 

זאָל מיר דער לעזער ענטשולדינען פאר דעם פּאַטהאָס פון די 
לעצטע שורות, וועלכער פּאַסט נאָר ניט פאַר סיין רוהיגע און מע- 
סינע נאַטור,. עס איז שווער צו בלייבען קאַלטבלוטינ, װען איך דער- 
מאָן זיך אויף דעם וועג, וועלכען איך בין דורכגעגאַנגען. איך האֵָף 
איברינענס, אַז איך על מעהר ניט שטערען דער שטימונג פון 
מיין לעזער מיט אויסדריקע פון אויפנערעגטע געפיהלען. שרייען 
שרייט בלויז יענער, וועלכער גלויבט ניט אין דעם אמת פון זיינע 
ווערטער, פאר דעם אמת אָבער פּאסט קאַלטע פעסטקייט און איינ- 
פאַכקייט, 

איך געדיינק ניט, צו האָב איך שוין געזאַנט אָדער ניט, אַז 
דעם מערדער, וועלכער האָט דער'הרג'עט מיין פאָטער, האָט מען 
נאָך עד חיום ניט געפונען. 


פון צייט צו צייט ווע? איך מוזען פערלאָזען די רוהינע פאָרמע 
פון אַ היסטאָרישע ערצעהלוננ און זיך אָבשטעלען אויפ'ן געגענווער- 
טינען מאַמענט. איך על זיך ערלויבען אין עטליכע שורות צו בע- 
קענען מיין לעזער מיט אַ נאנץ אינטערעסאַנטען עקזאַמפּלאר פון'ם 
מענשליכען מין, וועלכען איך האָב צופעלינ ענטדעקט אין די גרע- 
נעצען פון אונזער טורמע. פאָלגענדער אומשטאַנד האָט פעראורזאַכט 
די בעקאנטשאפט, ניט לאַנג צוריק אין א נאַכמיטאָג שטונדע האָט 
מיך געפעליגסט בעזוכט דער הערר נאַטשאַלניק צוליעב אונזער נע- 
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וועהנליכען שמועס, און ער האָט צווישען אַנדערעס בעמערקט, אַז 
אין טורמע געפינט זיף איצט זעהר אן אנננליקליכער מענש, אויף 
וועלכען איך װאָלט נגעקענט אויסאיבען א גוטען איינפלוס. איך האָב 
זיך העפליך ערקלעחרט גרייט דארויף, און שוין עטליכע טעג נאָכ- 
אַנאַנד זיים דאַן, וי מיט דער ערלויבעניס פון דעם הערר נאַטשאַל- 
ניק פיהר איך לאַננע געשפּרעכען מיט'ן מאַחלער ק. יענע ערשטע 
פיינדליכקייט, זאָגאַר שטרייטינקיים מיט, וועלכע ער האָט מיך בע- 
בענענענט און פערשאפט ענמן נפש ביים ערשטען ויזיט, זיינען 
איצט אין נאנצען פערשוואונדען אונטער'ן איינפלום פון מיינע רייד. 
נערן און מיט אינטערעסע הערט ער אויס אימער פרידען-שאַפענדע 
ווערטער, און ביסלאַכװײיז נאָך אַ ואַנצער רייהע פון צודרינגליכע 
פראַנען, האָט ער סיר דערצעהלט זיין גאַנץ אונגעוועהנליכע גע- 
שיכטע 

דאָס איז א סאַן פון אַ יֹאֶחר זעקס-זיעבען און צוואנציג, מיט 
אַן אַנגענעהמען אויסזעהען און דורכאויס אַנשטענדיגע מאַנידען, װאָס 
ווייזען אויף אַ גוטע ערציהונג. בעהערשט זיף ניט אַ ביסעל, אִב- 
װאָה? נאַטירליך, אין זיינע רייד, א ליידענשאַמטליכע בעווענליכקייט, 
מיט וועלכער ער דערצעהלט וועגען זיך, וויילעווייז א ביטערער, זאַ- 
נאַר איראָנישער, געלעכטער, און כאַלד נאָך דעם א שװוערע פער- 
טראַכטקייט, פון וועלכער עס געלינגט קוים מיט מיה צו בעפדייען 
איהם, זאָנאַר מיט א בעריהרונג -- אָט דאָס איז דער אַנבליק פון 
מיין נייעם בעקאַנטען. מיר פּערזענליך איז ער ניט זעהר מימפּאַטיש 
און זאָנדערבאר איז, װאָס בעזאַנדערס אונאננענעהם וירקט אויף 
מיר זיין אַבשײיליכע געװאַהנחייט צו בעווייזען שטענדינ זיינע די- 
נע דאַרע פיננער און אָנצובאַפּען מיט זיי אונבעהילפליך די האנד 
פון'ם מיט-שפּרעכענדען, 

ווענען זיין פערנאַננענהייט האָט סיר הערר ק. עניג ואָם 
דערצעהלט, 

-- נו, װאָס מאַכט עס אויס ! איך בין געווען אַ מאַחלער און 
ניט מעהר -- חזרט ער איבער מיט אַ פערדריסליכען קנייטש און 
זאָנם זיף אין נאַנצען אָב צו ריידען וועגען יענער ‏ אונמאָראלישער 
טהאַָט?, פאר וועלכער מען האָט איהם פעראורטהיילט צו איינזאַ- 
מע נגעפענגנים. 
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--- איך וויל אֵייך ניט פערדאַרבען, זיירעניו, בלייבט אַן עהר- 
ליכער מאַן -- ווערטעלט ער זיך מיט אַ מין אונאַנשטענדיגער פא- 
מיליאַריטעט, וועלכע איך ערלויב איהם נור צוליעב מיין וואונש צו 
טהאָן אַ נעפאַלען דעם הערר נאַטשאַלניק פון טורמע דערמיט, װאָס 
איך װעל ארויסקריגען ביים אַרעסטאַנט די אמת'ע אורזאַכע פון 
זיינע יסורים, וועלכע נעהמען אָפט אָן אַ שווערע פאָרמע פון סקאַנ- 
דאַלען און דראהונגען. און ווירקליך, אין איינע פון די שווערע מי- 
נוטען, ווען די שלאָפּלאָזיגקייט, װאָס מאַטערט הערר ק. האָט אָבגע- 
שװאַכט ביי איהם דעם ווילען צו װידערשטאַנד, האָב איך זיך צו- 
נגעזעצט צו איהם אויפ'ן בעט, האָב איהם אַ לאַשצע געטהאָן אַ 
ביטע? און האָב זיך אין אַלגעמיין בענומען צו איהם מיט אַזאַ פאָטער- 
ליכער ווייכקייט, אַז ער האָט טאַקע באַלד אַלֶעס אױסגעפּלאַפּעלט. 
איך ווי? ניט ערמידען דעם לעזער מיט אַ פּינקטליכער פאָרשטעלונג 
פון זיינע היסטערישע אויסגעשרייען, נגעלעכטערס און טרעהרען, איך 
װע? נור איבערנעבען דעם אינהאַלט פון זיין ערצעהלונג. די צרות 
פון הערר ק. וועלכע זיינען פאַר מיר פון אָנפאַנג געווען אונפער- 
שטענרדליך, בעשטעהען דעריין, װאָס צום צייכנען גיט מײי איהם 
ניט קיין פּאפּיער און ניט קיין לייווענט נור אַ גרויסע שיפער-טאַפעל 
מיט אַ גריפעל. (אַגב אורחא, מוז איך אֵייך זאָגען ! אַז מערקוויר- 
דיג איזן די קונסט, מיט וועלכער ער האָט בעהערשט זיין נייעם 
מאַטעריאַל ;: איך האָב געזעהען איינינע פון זיינע װערק, און, וי 
. מיר שיינט, קענען זיי צופרידענשטעלען דעם שטריינגסטען סבין 
אויף גראפישע קונסט ; אֶרײ- יך פּערזענליף בין גלייכגילטיג צו 
מאַהלערײי, שעצענדיג מעהר די לעבעדינע און ואַהרהייטליכע נאַטור.) 
אויף אַזא אַרט, אַ דאַנק דער אייגענשאפט פון מאַטעריאַל, קען הערר 
ק. אָנהויבען א ניי בילד ערשט דאַן, ווען ער ניכטעט דאָס פריהע- 
רינע, אַראָבװישענדיג עס און ריין מאַכענדיג די טאַפעל ; און דאָס 
זאָל, הייסט עס, ווירקען אויף איהם ביז צום װאַהנזין. --- 

-- איחר קענט זיך ניט פאָרשטעלען, װאָס דאָס הייסט -- 
האָט ער דערצעהלט, אָנכאַפּענדיג מיינע הענד מיט זיינע דינע, 
גרייפענדע פינגער, --- ביז איך צייכען, פערשטעהט איהר מיך, פער- 
געס איך נאָר, אַז דאָס איז צװעקלאָז, ער זעהר אויפגעלייגט און 
פייף עפּעס אונטער זאָגאַר און בין טאַקע איין מאָל געזעסען דער- 





-----עמאט). 
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פאַר אין קאַרצער, ווייל אין אַייער פערפלונטער טורמע טאָר מען 
אַפילו ניט פייפען. אָבער דאָס אין אַ קלייניגקייט, איך האָב זיך 
דאָרט לכל הפּחות אױיסגעשלאַפען. אָבער ווען איך ענדיג... ניין, 
זאָנאַר ווען איך האַלט ערשט ביים ענדיגען, דאָ הויב איך זיך אָן 
פיהלען, זיידעניו, אַזױ מורא'דיג, אַז עס ווילט זיך אַרויסרייסען דעם 
מאַרך פון קאָפּ און טרעטען אי"ם מיט די פיס. פערשטעהט איהר מיךף? 

--- איך פערשטעה, מיין פריינד, איך פערשטעח זעהר גוט און 
פיח? מיט מיט אַייך. 

---ווירקליך ? נו, טאָ הערט ווייטער, זיידעניו. די לעצטע שטרי- 
כען מאַך איך שוין מיט אַזאַ וועהטאָג, מיט אזאַ בענקשאַפט און 
האָפּנוננסלאָזיגקייט, אַזױ וי איך װואָלט זיך אויף אייבינ געזענענט 
מיט דעם בעליבטעסטען מענשען. אָבער האָט האָב איך נגעענדיגט -- 
איהר פערשטעהט, װאָס דאָס מיינט ? דאָט מיינט, אזן עס האָט 
אויפגעלעבט, עס לעבט, מיט זיין איינען געהיײימניספאָלען לעבען. און 
צו דערזעלבער צייט איז עס פעראורטהיילט צום טויט, עס איז שוין 
געשטאָרבען, עס איז שוין טויט, וי אַ העררינג, -- קענט איהר 
עפּעס פערשטעהן אין דעם ? איך פערשטעה עס ניט אויף א האָאר. 
און שטעלט זיך נור פאָר, װאָס פאַר אַ נאַר איף בין, אַז איך פרעה 
זיך דאָך, איך וויין און פרעה זיך. ניין, טראַכט איך מיר, דאָס על 
איך שוין ניט פערניכטען, עס איז אַזױ גום, אַז איך װעל עס ניט פער- 
ניכטען, זאָל עס לעבען. און ריכטיג אין יענער צייט נלוסט זיך מיר 
קיין נייעס ניט מאָהלען, עס הויבט זיך נאָר ניט אָן צו גלוסטען. 
אָבער עס איז דאָך שרעקליךף -- פערשטעהט איהר מיף ? 

--- פאָלקאָם, מיין פריינד. אָהן צווייפעל, אויפ'ן צווייטען טאָנ 
הערט אויף דאָס בילד צו נעפעהלען אייך... 

--- פוי, זיידעניו, װאָס טאר אַן אונזינן איהר פּלאַפּעלט ! (אָט 
פּונקט אַזױ האָט ער זיך אויסגעדריקט ‏ אונזינן"). װי קען אַ שטאַױ- 
בענדעס קינד אויפהערען צו נעפעלען 9 נו, נאטירליך, ווען ער װאָלט 
געלעבט אַביסע?, װאָלט פון איהם געװאָרען א ריכטינער לומפּ, אָבער 
װען ער שטאַרבט.... ניין, ניט דאָס זיידעניו, ניט דאָס. איך אַליין 


וחרנ'ע איהם דאָך אַװעק. איך שלאָף ניט אַ גאַנצע נאַכט, שפּרינג 


אויף, קוק אויף איהם און האָב איחם אַזױ ליעב, אַז עס װוילט זיך מיר 


אַוועק'ננב'ענען איהם. ביי וועמען גנב'ענען ? װאָס ווייס איף. און 
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ווען עס ווערט טאָנ, פיהל?ל איך שוין אַז איך קען נים, אַז איך מוז 
ווידער שאַפען. װאָס פאַר אַ איראָניע, שאַפען ! װאָס בין איך דען, 
אַ קאַטאָרזשניק ? | 

--- מיין פריינד, איהר געפינט זיך ווירקליך אין אַ קאַטאָר- 
זשנער טורמע. 

--- זיידעניו, זיידעניו ! ווען איך הויב זיף אָן אונטערצן" 
ננב'ענען מיט דער שװואָם צו דער טאַפעל, בין איך דאָך עהנליף 
צויף אַ מערדער. עס פּאַסירט, אַז אַ טאָג צוויי דרעה איך זיך אַרום 
דער צייכנונג... איהר ווייסט, איין מאָל האָב איך זיך צוביסען אַ 
פינגער אויף דער רעכטער האַנד, כדי ניט צו צייבנען אָבער ס'איז, 
- נאַמירליך, אַ קליינינקייט, וויי? איך האָב זיך אָנגעהויבען לערנען 
מיט דער לינקער. װאָס אין דאָס פאַר אַ בעדירפניס צו שאַפען ? 
צו שאַפען, ניט אַכטענדינ אויף אַלע שטעררונגען, צו שאַפען אין 
יסורים, צו שאַפען וויסענדיג, אַז עס װעט אַלעס פערניכטעט ווערען, 
פערשטעהט איהר עס ? 

--- ענדיגט מיין פריינד, רענט זיך ניט אויף, דערנאָך וװועל איך 
אַייךְ פאָרלייגען מיין מיינונג. 

צום בעדויערען האָט מיין עצה געהאט א קנאפּען איינפלוס 
אויף הערר ק. אין איינעם פון יענע פערצווייפלונגס-אנפעלע, וװעל- 
כע האָבען אַזױ אָננגעשראָקען דעם הערר נאַטשאַלניק פון טורמע, האָט 
ער זיך אָנגעהויבען ואַרפען אויפ'ן בעט, רייסען אויף זיך די קליידער, 
שרייען און וויינען, און האָט אין אַלנעמיין ארויסגעוויזען אַלֶע סימנים 
פון קריינקונג. טיעף געערגערט האָב איך צו געזעהען די יסורים פון 
דעם אונגליקליכען יוננען מאַן (אין פערנלייף סמיט זיך װאָלט איך 
איהם געקענט אָנרופען אַ בחור'?) און אומזיסט האָב איך זיך אָנגע- 
שטריינגט איינהאַלטען זיינע פינגער, װאָס האָבען געריסען די פליי" 
דער --- איך האָב געוואוסט, אַז פאַר אַזױ איבערטרעטען די דיס' 
ציפּלין ערװואַרטעט איהם אַ נייער קאַרצער. ,אָ, ליידענשאַפטליב". 
יונענד, -- האָב איך געטראַכט, ווען ער האָט זיך עטװאָס בערוהינט, 
און איך האָב צערטליך צונומען זיינע דינע פּערפּלאָנטערטע האָאר--- 
וי לייכט דו ווערסט פערצווייפעלט ! וויפיעל יסורים עס קען דיר 
פערשאַפען עפּעס א צייכנונג, וועלכע װאָלְט סוף כל? סוף, פיעלייכט. 
פערפאַלען געגאַננען ביי אַ שמוצינען אַלטװאַרג הענדלער, ביי א 
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סוחר פון אַלטער בראַנזע און צוזאמעננעקלעמטען פּאָרצליי". אָבע-, 
עס פערשטעהט זיך אַז איך האָב עם ניט געזאָנט מיין יונגען פריינר, 
וויי? איך האָב ניט געװאָלט אויפרענען איהם אין אזא פאל מיט 
צופיעל װוידערשפּרעכע, 


-- א דאַנק אַייך, זיידעניו, --- האָט געזאַנט הערר ק., שיינ- 
באר אַ בערוהינטער. -- דעם אמת זאָגענדיג, האָט איהר סיר צו- 
ערשט אויסנעזעהען זעחר זאָנדערבאר : דער פּנים איז ביי אֵַייך אזא 
בכבוד'ער, און אין די אוינען... איהר האָט קיינעם ניט ערמאָר- 
דעט, זיידעניו ? 

איך בריינג דאָ מיט אַ כיון דיעזע בייזע און אונפאָרזיכטיגע פראַ- 
זע, אום צו ווייזען, וי אין די אוינען פון לייכטזינינע און אויבערפלעכ- 
ליכע מענשען שטעמפפּעלט זיך אב אַ שווערע בעשולדיגונג,. אזי וי 
דער טערברעכען װאָלט פון זיי טאַקע בעגאַננען געװאָרען, בעהער" 
שענדיג דעם ביטערען געפיה?, האָב איך רוהיג בעמערקט צום פרע" 
כען יונג : | 

--- איהר זייט אַ מאַהלעו, מיין קינד, טאר אֵייך זיינען אָפען 
די סודות פון'ם מענשליכען פּנים, פון דיעזער בוינזאַמער בעוועגפו" 
כער און ענדערליכער מאַסקע, וועלכער שטינעלט אב אין זיך, וי 
דער ים, די פערביילויפענדע װאָלקענס און נלויען עפיר. דאָס ים" 
װואַסער, װאָס איז אַליין גרין, ווערט בלוי אונטער אַ קלאָהרען הימעל 
און ווערט שווארץ, ווען עס איז שװואַרץ דער הימעל און עס זיינען 
מרה-שחורה'דינ די שווערע חמאַרעס. קענט איהר דען ערװאַרטען 
עפּעס אַנדערש פון מיין פּנים, איבער וועלכען עס היינגט שוין דרייי 
סיג יאָהר די בעשולדיגונג אין אן אַכזריות'דיגשטער גזילה. 


אָבֶער, זייענדינ פערנומען מיט זיינע געדאנקעו. האָט דער 
מאַהלער, ואַהרשיינליך, ניט נעשיינקט קיין בעזונדערע אויפמערק' 
זאַמקײיט סמיינע ווערטער, און ער האָט פארטנעזעצט מיט אַ אִבּ 
געשװואַכטען קול : 

--- װאָס-זשע בלייבט מיר צו טהאָן ? איהר האָט געזעהען יע" 
נע צייכנונג מיינע -- איך האָב זי פערניכטעט, און שוין אַ גאַנצע 
וואָךּ נעהם איך ניט קיין בלייפעדער אין האַנד. געוויס, -- האָט ער 
פארטנעזעצט נאָכדיינקענדינ, רייבענדיג דעם שטערען, -- עס װאָלט 
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בעסער געווען די טאַפעל נאָר צו ברעכען, װאָלט מען מיר דאַן 
אַלס שטראַף אַ נייע ניט געגעבען:.. 

-- ניט זיי דאָס בעסער אב צוריק. 

--- נו, גוט, װעל איך אויסהאַלטען נאָך אַ ואָך און דערנאָך ? 
איך קען זיך דאָך אַליין. דער יצר הרע שטופּט דאָך שוין איצט אונ- 
טער מיין האַנד ;: נעהם די בלייפעדער, נעהם די בלייפעדער., 

בלאַנדזשענדיג מיט אַַ צושטרייטען בליק איבער דער קאַמער, 
האָב איך פּונקט דאַן בעמערקט, וי אַ טהיי? פון דעם מאַהלערס 
קליירער, װאָס איז געהאַנגען-אויף דער װאַנד, איז אוננאַטירליך צו- 
גומען און איין עק איז קונציג פּערטשעפּעט מיט דעם וענטעל פן 
בעט. מאַכענדיג אַן אָנשטעל, אַז איך בין מיעד און יל זיך פּשוט 
דורכגעהען איבער דער קאַמער, האָב איך זיך אַ שאָקעל געטהאָן, 
אַזױ װי עס װאָלטען אַ ציטער געטהאָן מיינע פיס פון אַלְטקייט, 
און האָב אַ צופּ געטהאָן די קליידער : ד י ג א נ צ ע וואַנ ד 
א ונט ער זיי איז גנעווען בע ד עק ט מי ט 
אַ מ אַ ס ס ע צ י יכ נ ונ ג ען 

דער מאַהלער איז שוין אופגעשפּרונגען פון בעט, און מיר זיינען 
געבליבען שטעהען שווייגענדיג איינער געגען דעם צווייטען. מיט אַ 
ווייכען פאָרוואורף זאָנ איך איהם : | 

--- וי האָט איהר זיך געקענט ערלויבען אַזױנס, מיין פריינד ! 
איהר ווייסט דאָך די רעגלען פון געפענגניס, לויט וועלכער עס ווערען 
ניט דערלאָזען קיינע אויפשריפטען און צייכנונגען אויף די ווענד ! 

-- איך ווייס נים פון קיינע רעגלען ! -- האָט אָנגעבלאָזען 
געזאָנט הערר ק. 

-- און דערצו -- האָב איך שוי; שטריינג פאָרטגעזעצט, -- 
האָט איהר מיך אָבגענאַרט, מיין פריינד, איהר האָט געזאָגט, אַז 
שוין די גאַנצע ואָך האָט איהר ניט גענומען קיין בלייפעדער אין 
7 הענרד.,, 

== געוויס, ניט גענומען -- האָט זאָנדערבאר א לאַך געטהאָן 
דער מאַהלער. אין אַלגעמיין, אָבװואָה? מען האָט איהם געכאַפּט ביי 
דער האַנד, האָט ער גאָר ניט אַרױסנגעויזען קיינע סימנים פון תשובה 
און האָט ניכער געקוסט שפּאָטיש, אַלְס שולדינ. צוקוקענדיג זיך 
נעהענטער צו די בילדער אויף דער װאַנד, וועלכע האָבען פאָרנע- 
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שטעלט עפּעס מענשלאַך אין פערשיעדענאַרטיגע פּאָזען, האָב איך זיך 
פעראינטערעסירט מיט דעם זאָנדערבארען רויט-געלען קאָלִיר פון אן 
אונבעקאַנטען בליישטיטט. 

--איז דאָס יאָד ? האָט איהר געזאָגט, אַז עס טהוט אַייך 
עפּעס וועה און האָט געקראָנען יאָר ? 

--- גיין, בלוט. 

--- בלוט ? 

-- יאַ.. 

אָפען גערעדט, איז ער מיר אין דיעזער מינוט זאַנאר געפעהלען 
געװאָרען. 

--- וי אַזױ האָט איהר זי געקראָנען ? 

--- פון דער האַנד. 

--- פון דער האַנד ? וי זשע איז אַייך געלוננען צו בעהאלטען 
זיך פון דעם, װאָס פּאַסט אויף אויף אַייך דויכ'ן פענסטערעל ? 

ער האָט כיטרע אַ שמייכע? געטהאָן און זאָגאַר א וואונק גנעטהאָן. 
| --- ווייסט איהר דען ניט, אַז מען קען אימער אָבנאַרען, אַבי 
דו ווילסט נור ? 

מיין סימפּאַטיע צו איהם איז נלייך פערשוואונדען : איך האָב 
געזעהען פאר זיך ניט קיין נאַנץ קלונען און שיינבאר אַ שטאַרק 
פערדאָרבענעם מענשען, וועלכער קען זיך זאָגאַר ניט פאָרשטעלען, 
אַז עס עקסיסטירען מענשען, וועלכע זיינען ניט אים שטאַנד און 
קענען פּשוט ניט לאַינען. געדענקענדינ אָבער מיין פערשפּרעכען, װאָס 
איך האָב נענעבען דעם הערר נאַטשאַלניק, האָב איך מיט רוהינער 
זעלבסטווירדע און אַזױ צערטליך, וי נוד אַ סוטער קען ריידען צו 
איהר קינד, זיך נגעװוענדעט צו איהם : 

--- וואונדערט זיך ניט און פערדאַמט ניט מיין שטרייננקייט, 
פיין פריינד, איך בין א זקן, װאָס האָט האַלב פון זיין לעבען פער" 
בראַכט אין דיעזער געפענגניס, איך האָב שוין געקראָנען געוויסע 
געװואָהנהייטען, װוי אַלע אַלטע לייט, איך אַלֵיין ווארף זיך אונטער 
די רעגלען פון טורמע, און פיעלייכט, זיינען מיינע פאָדערונגען צו 
אַנדערע עטװאָס איבערטריבען. איהר װועט דאָך געוויס אַליין אבי 
מעקען דיעזע צייכנונגען --- װי דאָס זאָל מיר ניט באַנק טהאָן, ווייל 
איך ווער פון זיי ווירקליך נתפּא? --- און איך על קיין װאָרט ניט 
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זאָגען דער פערװאַלטונג. און מיר וועלען עס אַלץ פערנעסען, אַזױ 
װוי עס װאָלט קיין זאך ניט פּאַסירט. גוט ? 

ער האָט פויל געענטפערט : 

--- גוט. 

--- װאָס אַנבעלאַנגט דער פּראַנע זעלבסט על איך אַייך זאַָ- 
גען פאַלנענדעס. אין אונזער טורמע, וואו מיר האָבען דאָס טרויע- 
רינע פערגנינען צו געפינען זיך אין דיעזער מינוט, איז אַלֶעס געבויט 
לויט אַ העכסט אייננעאַרדעטען פּלאַן און איז אונטערװאַָרפען די 
שטריינגסטע נגעזעצען און רענלען. און יענע פעראָרדנונג, וועלכע, 
איך מוז צונעבען, איז זעהר שטריינג, און אַ דאַנק וועלכער עס איז 
אַזױ קורץ און, לאָמיר זאָנען פערביילויפענד די עקסיסטענץ פון 
אַייערע שעפּפוננען, איז אויך ול סמיט דער טיעפסטער חכמה. זי 
לאָזט אַייך פּערפאָלקאַמענען אין אֵַייער קונסט און צו דער זעלבער 
צייט מיידעט זיי פערנינפטינ אויס, אַז אַייערע ווערק זאָלען האָבען, 
פיעלייכט, אַ שענדליכען איינפלוס אויף אַנדערע מענשען ; און, 
יעדענפאַלס, פיהרט זי אויס לאָניש, פּערשטאַרקט און מאַכט קלאָה- 
רער די בעדייטונג פון איינזאַמער געפענגניס. װאָס מיינט איינזאַמע 
געפענגניס אין אונזער טורמע ? דאָס מיינט, אַז דער מענש אין 
גאַנץ אַליין. און װועט ער דען זיין אַליין, ווען מיט זיינע וערק װועט 
ער אַזױ אָדער אַנדערש זיך טהיילען מיט זייטינע פּערזאַנען ? 

נאָך'ן אויסדרוק אויפ'ן נעזיכט פון הערר ק. האָב איף בע- 
מערקט מיט אַ געפיה? פון טיעפער פרייד, אַז מיינע ווערטער האָבען 
געמאַכט אויף איהם דעם געהערינען איינדרוק, אַז זיי האָבען איהם 
פון אַ גענענד פון פּאֶעטישע פאנטאַזיען צוריקגעקעהרט אין אַ לאַנד 
פון אַ ‏ שטרענגער, אָבער פּראכט-שעהנער ווירקליכקייט,. און אויפ- 
הויבענדיג מיין שטימע, האָב איך פאַרטנעזעצט : | 

--- און װאָס אנבעלאנגט דער רענעל, לויט וועלכער מען טהאָר 
ניט מאַכען קיינע אויפשריפטען און צייכענוננען אויף די ווענד פון 
אונזער טורמע, און וועלכע איהר האָט איבערטראָטען, איז זי אויך 
ניט ווענינער לאָגיש. עס וװעלען אַועקנעהען יאָהרען, אויף אייער 
פּלאַץ װועט, פיעלייכט, ערשיינען אַזא אַרעסטאַנט, וי איהר, און 
ער װועט דערזעהען דאָס, ואָס איהר האָט אויסגעמאָהלען -- קען 
מען דען אַזױנס דערלאָזען ! טראַכט זיך גוט איין ! און װאָס װאָלט 
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ענדליך געװאָרען פון די וועלט פון אונזער טורמע, וען יעדער איי- 
נער װאָלט איבערנעלאָזען אויף זיי זיינע לעסטערנדע שפּורען ! 

--- צום טייפעל ! 

--- א זוי, אָט פונקט א זוי הטטזיך אויסגעדריקט הערר ק, 
און געואָנגט האָט ער ע ס אױף אַ קול און זאָגאר,. דוכט מיר, 
רוהיג. 

-- װאָס ווילסטו זאָגען דערמיט, מיין יונגער פריינד ? 

--- איך וויל זאָגען, אַז דו מענכט זיך דאָ פּנר'ן, מיין אַלְטער 
פריינד, איך על אָבער אַוװעק פון דאַנען. 

--- פֿון אונזער טורמע קען מען ניט לויפען -- האָב איך איהם 
שטרענג נעענטפערט, 

-- האָט איחר דען געפּרופט ? 

--- יא. געפּרופט, 

ער האָט אָהן צוטרוי אַ קוק נעטחאָן אויף מיר און האָט אַ שמיי- 
כעל נעטהאָן. ער האָט א שמייכעל געטהאָן ! 

--- איהר זייט אַ טיינלינג,, זיידעניו,. איהר זייט פּשוט אַ פייג- 
לינג, נעבעף. 

איך --- אַ פיינלינג ! א, ווען דיעזער זעלבסט-צופרידענער 
הינטעל וװאָלְט געוואוכט, ואָס פאר אַ שטורם פון צאַרן ער האט 
אַרױיסנערופען אין מיין נשמה -- װאָלט ער זיך צוקוויטשעט פאַר 
שרעק און װאָלט זיך בעהאַלטען אונטער'ן בעט. איך -- אַ פיינלינג ! 
די וועלט איז חרוב געװאָרען איבער מיין קאָפּ און האָט מיך ניט דער"- 
הרנ'עט, און פון איהרע שרעקליכע חורבות האָב איך בעשאַפען א 
נייע וועלט -- לויט מיין צייכנונג און פּלאַן ; אַלע בייזע קרעפמען 
פון לעבען ; איינזאמקייט, געפעננניס, פערראטה און לינען, אלע 
זיינען אױיפנעטראָטען געגען מיר -- און זיי אַלֶע האט מיין ווילען 
בעהערשט. און איך, װאָס האָב זאָגאר פערשקלאפט די חלומות, איף 
בּין -- א פייגלינג ! . . . איף על אָבער ניט ערמיעדען די אוים- 
מערקואמקייט פון מיין ליעבען לעזער מיט דיעזע לירישע בעמערקונ" 
גען, װואָס האָבען ניט צו טהאָן מיט'ן ענין. איך זעץ פאָרט. 

נאָך אַ קורצער פּוױזע, וועלכע נור דאָס הויכע אטהעמען פון 
הערר ק. האָט אונטערבראָכען, האָב איך איהם טרויערינ געזאָגט ; 

--- איך בין אַ פיינלינג ! און דאָס זאָגט איהר אַ מענשען, 
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וועלכער איז געקומען מיט'ן איינציגען צוועק -- אייך צו. העלפען . 
העלפען אייך ניט נור מיט ווערטער, צו וועלכע איהר זייט, צום בע- 
דויערען, גלייכגילטיג, נור אויף מיט טהאַט. 

--- העלפען ? וי אַזױ ? | 

--- איך װעל אייך קרינען פּאַפּיער און אַ בליישטיפט. 

דער מאהלער האָט געשוויגען. און זיין קו? איז געווען שטיל און 
שרעקעדיג, ווען ער האָט שטאַמלענדיג אַ פרעג געטהאָן : 

--- און. .. מיינע צייכנונגען.. . וועלען פערבלייבען ? 

-- יא, זיי וועלען פערבלייבען. 

עס איז שווער אויסצומאָהלען יענע שטורמדיגע שמחה, װאָס 
האָט בעהערשט דעם עקזאלטירטען יונג ; די נאַאיווע און אפענהער* 
צינע יוגענד ווייסט ניט קיין גרענעצען נים אין טרויער, ניט אין 
פרייד. ער האָט מיר הייס געדריקט די הענד, האָט מיך געשטורכעט, 
בעאונרוהיגענדיג מיינע אַלטע ביינער, האָט מיך אָנגערופען פריינד, 
פאטער, זאָגאר , ליעבער, אלטענקער" און מיט טױזענדער אַנדערע 
צערטליכע און עטװאָס נאַאיווע ווערטער. צום בעדויערען, האָט 
זיך אונזער שמועס פערצוינען, און איך האָב זיף געאיילט צו זיך, 
ניט אַכטענדיג אויף די ביטעס פון'ם יוננען מאַן, וועלכער האָט ניט 
געװאָלט צושיידען זיך מיט מיר. 

איך בין נים גענאַנגען צום הערר נאטשאלניק פון טורמע, ווייפֿ 
איך האָב זיך געפיהלט עטװאָס אויפגערעגט.. אַזױ וי אין יענער וויי- 
טער צייט, האָב איך בין שפּעט אין דער נאַכט אַרומנגעשפּרײזט אי- 
בער'ן קאמער, און זִיך געמאטערט צו פערשטעהען, מיט ואָס פאר 
אַ מיטעל מען קען אנטלויפען פון אונזער געפענגניס. ס ע | מ ע} 
ווירקליך אַנטלויפען פון אונזער טור מע? 
ניין, איך קען עס ניט צונעבען, איך טהאָר עס ניט צונעבען. און 
ביסלעכווייז עראינערענדיג זיך אן אלעם, װאָס איך האָב געוואוסט. 
וועגען אונזער טורמע, האָב איך פּערשטאַנען, אַז הערר ק. האָט זיף. 
אָנגעכאַפּט אן עפּעס אן אלטען מיטעל, וועלכען איך האָב שוין לאַנג 
פּערװאָרפען,, און ער וועט זיך, אַזױ וי איך, איבערצייגען, אַז 
מען קען איהם ניט פערווירקליכען. ע ס א יז א ונ מ ענ 5 יף 
צו לויפען פון אונזער טור מע. 

אָבער נאָך לאַנג האָב איך, געמאַטערט פון ספקות, געמאָסטען 
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מיט טריט מיין איינצעלנע קאַמער, צוטראכטענדיג פערשיעדענע 
פּלענער, וי אַזױ צו טערלייכטערען די לאגע פון הערר ק. און דער- 
מיט יעדענפאלס אבצוציהען זיינע מחשבות פון אנטלויפען : אוױף 
קיין פא? טהאָר ער ניט אנטלויפען פון אונזער טורמע. דערנאָך בין 
איך איינגעשלאַפען מיט אַ רוהינען און טיעפען שלאָף, סמיט וועלכען 
די װאָה?טהעטיגע נאַטור האָט געשאַנקען מענשען מיט אַ ריינעם גע 
וויסען און קלאָהרער נשמה, 


אגב אורחא, אום ניט צו פערגעסען, װעל איך בעמערקען, אַז 
אין דיעזער נאַכט האָב איך פערניכטעט מיין ,טאַנעבוך פון אַ גע" 
פאננגענעם". איך האָב זיך שוין לאַנג געקלינען דאָס צו טהאָן, אָבעף 
עס האָט מיך אָבגעהאַלטען יענער נאַטירליכער מיטלייד און ציטעריגע 
ליעבע, וועלכע מיר פיהלען אפילו צו אונזערע פעהלערען און חסרונות ; 
דערצו איז אין , טאנעבוך" ניט געווען קיין זאך, װאָס װאָלט מיךף 
געקענט קאַמפּראמיטירען,. און אויב איך האָב איהם איצט פערניכ" 
טעט, האָט מיך בעוואוינען דערצו דער א יינ צ יג ע ר פערלאַנג 
צו פערגעסען אן מיין פערנאַנגענהייט און אויסלײיזען דעם מעגליכען 
לעזער פון לאננע, פאננויילינע קלאנעס און וועה-געשרייען, פון 
צימה'דינע פערלעצענדע קללות. עליו השלום ! 


0 


דערצעהלענדיג דעם הערר נאַטשאלניק פון טורמע דעם אינהאַלט 
פון מיין נעשפּרעך מיט'ן הערר ק., האָב איך איהם געבעטען ניט צו 
בעשטראַטען איהם פאר די קאַליע געמאַכטע ווענד, אום ניט אַרויסי 
צונעבען מיך, און כדי צו רעטען דעם אָרעמען יונג, האָב איך פאָר- 
נעשלאַנען פאָלנענדען פּלאן, וועלכען דער הערר נאַטשאַלניק האָט 
אָנגענומען, אֶבוואָה? נאָך איינינע ריין-פאָרמאַלע ערווידערונגען. 

--- איהם איז וויכטיג, -- האָב איך געזאָגט, --- אַז זיינע ציים- 
נונגען זאָלען פערבלייכען, --- אָבער אין וועמענס הענד זיי נעפינען 
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זיך, איז איהם, שיינבאַר, גאַנץ עגאַל. טאָ זאָל ער אויסנוצען זיין 
קונסט דערמיט, װאָס ער װעט מאַכען אייער בילד, הערר נאַטשאל- 
ניק, און דערנאָך די בילדער פון אלע קלענערע בעאַמטע. שוין ניט 
| רעדענדיג וועגען דער עהרע, וועלכע איהר װועט איהם טהאָן דערמיט, 
אן עהרע, וועלכע ער וועט זיכער קענען אבשאַצען, קען דאָס בילר 
בריינגען געוויסע נוצען אייך אויך, אַלט אַ זעהר אַריגינעלע ציערונג 
פאה אייער גאסט-צימער אָדער קאבינעט, ענדליך קען אונז גאָרנישט 
ניט פערוועהרען צו פערניכטען די צייכנונגען, אויב מיר וועלען עס 
וועלען, ווייל דער נאַאיווער און עטװאָס זעלבסט-פערליעבטער יונג 
דערלאָזט זאָגאר ניט דעם געדאנק, אַז אימיצענס האַנד זאָל וואנען 
אנריהרען זיינע ווערק, 

מיט זעהר אַ העפליכען שמייכעל, וועלכער האָט מיר שטאַרק 
גע'חנפ'עט, האָט דער הערר נאַטשאַלניק פאָרגעשלאָנען, אַז די סעריע 
פּאַרטרעטען זאָל זיך אָנפאנגען פון מיר, ‏ א י ך גיב אי ב ער 
וואָרט פֿאַר וואִירט, וואָס ד ער הער ר נאַ- 
ט שאַלניק האָט מיר געזאָנט: 

--- אייער געזיכט איז אַזאַ, וואָס בעט זיך אויף לייווענט. מיר 
וועלען אויפהייננען אייער פּאָרטרעט אין קאַנצעלאָריע, 

ניט אנדערש, וי שעפּפונגס-וואוט, קען איך אָנרופען יענע 
ליײידענשאַפטליכע שוויינענדע אויפרעגונג, סמיט ועלכער הערר ק. 
האָט אַרוסגעבראכט מיינע געזיכטס-צינע. אֶבוואָה? געוועהנליך אַ 
רעדעוודיגער, האָט ער דאָ געשוויגען שטונדענווייז, ניט ענטפערענ- 
דיג אויף מיינע וויצען און בעמערקונגען. 

--- שווייגט ! שווייגט ! -- האָט ער כמעט געשריען אויף מיר, 
ניט שענקענדיג קיין אויפמערקזאַמקײט מיינע ווערטער, אַז ווען איך 
שווייג, קריגט מיין נעזיכט אן אויסדרוק פון אוננאַטירליכער מרה- 
שחורה ; און אַז נור אַ גוטמוטהינער, וייכהערצינער נעלעכטער 
װאָלט געקענט אַרױסברייננען זיין אמת'ן כאַראַקטער, 

--- שװוייגט, זיידעניו, שװויינט -- איהר זעהט אויס אם בעס- 
טען, ווען איהר שווייגט, -- האָט ער מיט עקשנות װידערהאָלט, און 
זיין ענטציקונג פון אַ פּראָפּעסיאָנאל האָט אַרוסגערופען ביי מיר אַ 
שמייכעפ, | | 
מיין פּאָרטרעט, ביילינענד צו דיעזען בוך, וועט אייך דערמאה- 
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נען, נוטהאַרצינער לעזער, אן יענער געחיימניספולער איינענשאַפט, 
וועלכע בעוװועגט די קינסטלער אריבערצוטראַנען זעהר אָפּט זייערע 
איינענע געפיהלען,, זאָנאר געזיכטס-צינע אויפ'ן גענענשטאנד פון 
זייער שעפּפונג. ארויסבריינגענדיג, צום ביישפּיעל, מיט מערק- 
ווירדינער עהנליכקייט די אונטערשטע טהיי? פון מיין געזיכט, ואו 
עס פעראיינינען זיך אַזױ האַרמאָניש נוטמוטהינגקייט מיט אן אויס" 
דרוק פון אױיטאָריטעט און רוהינער ווירדע, האָט אָבער הערר ק. 
אָהן צווייפעל אַריכערטראָנען אין מיינע אויגען זיינע איינענע 
יסורים און זאָגאר אימה. זייער שטיל-געבליבענער, פערשטיינערטער 
בליק, דער וואהנזינן, װאָס שימערט ערנעץ אין דער טיעפעניש, די 
אױסנעשפּראָכענע יסורים פון אַ גרונדלאָזער און נרענצלאָז איינזאמער 
נשמה, --- ד אַ ס אַלעס איו ניט מיינס. 

-- בין איך דען עס ? -- האָב איך אויסגעשריען מיט נעלעכטער, 
ווען פון'ם לייווענט האָט אויף מיר אַ קוק נעטהאָן דיעזעס שרעקליכע 
געזיכט, װאָס איז פול מיםט ווילדע װידערשפּריכע. --- מיין פריינד, 
איך גראטוליר אייך ניט מיט דיעזען בילד, עס שיינט מיר ניט נע- 
לונגען. 

--- איהר, זיידעניו, איחר ! און אומזיסט לייקענט איהר עס, 
זעחר גוט געמאהלען. וואו ועט איהר איהם אויפהייננען ? 

ער האָט וויעדער אָנגעהויבען פּלאפּלען, וי א סאָראָקע, דיעזער 
ליעבער יונג, און נור דערפאר, װאָס זיין שמירעכץ װעם אױיף א 
צייט פערבלייבען. א ליידענשאשטטליכע, אַ גליקליכע יונענד ! דאָ 
האָב איף זיך ניט געקענט איינהאַלטען צו שמיעלען אַ קליינעם שפּאס 
מיט'ן צוועק אַניפעל דורכצולערנען דעם זעלבסט-פערזיכערטען יונ* 
גאַטש ; און מיט אַ שמייכעל האָב איך אַ פרעג נעטהאָן : 

--- נו, ווידזשע דיינקט איחר, הערר מאהלער, בִין איך אַ מער" 
דער אָדער ניין ? | 

דער מאהלער, פערזשמורענדיג איין אויג, האָט מיט'ן צווייטען 
קריטיש בעטראַכט מיךף און דעם פּאָרטרעט. און, אונטערפייפענרינ 
עפּעס אַ פּאָלקע, האָט ער גלייבגילטינ נעענטטערט : 

--- דער מייוועל ווייס אייף, זיידעניו ! 

איך האָב נעשמייכעלט. הערר ק. האָט ענדליך פּערשטאַנען מיין 
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שפּאַס, האָט זיך צולאכט און האָט דערנאָך מיט אַ פּלוצלונגער ערנסט- 
קייט געזאָגט : , | 

-- אָט זאָגט איהר :; דאָס מענשליכע געזיכט, וייסט איהר 
אָבער, אַז עס איז ניטאָ קיין ערנערע זאַך אויף דער וועלט, וי דאָס 
מענשליכע געזיכט ? אפילן זאָנענדינ אן אמת, אפילו שרייענדיג 
וועגען אמת, לאַינט עס, לאַיגט, זיידעניו, ויי? עס רעדט אויף 
זיין איינענער שפּראך, איהר ווייסט, זיידעניו, מיט מיר האָט פּא- 
סירט אַ שרעקליכער צופאל, דאָס איז געווען אין אַ בילדער-גאַלעריע / 
אין שפּאַניען, איך האָב בעטראכט קריסטוסען און פּלוצלנגֿ . . . 
קריסטוס, נו, ‏ איהר פערשטעהט דאָך, קריסטוס : גרויסע-גרויסע 
אוינען, אַזעלכע שװאַרצע,, אימה'דינע יסורים, אן אומעט, טרויער, 
ליעבע, --- נו, מיט איין װאָרט, קריסטוס, און פּלוצלונג האָט מיך 
אַ זעץ געטהאָן אַ געדאנק : עס אין מיר פּלוצלונג איינגעפאלען אַז 
דאָס איז דער נרעסטער פערברעכער, װאָס ווערט געמאַטערט פון די 
גרעסטע, אוננגעהערטע יפורים פון חרטה , . , זיידעניו, וואָס קוקט 
איהר אַזױ אויף סיר ? זיידעניו ! 

צורוקענדיג מיינע אוינען צום מאַהלערס סאַמע געזיכט, האָב איך 
מיט אַ פאָרזיכטינעס שעפּצען, װוי עס האָבען געפאָדערט די אומשטענ- 
דען, איהם לאננזאם נעפרענט, אבטהיילענדיג יעדעס װאָרט : 

--- דיינקט איהר ניט, אַז ווען דער טייווע? האָט א י ה ם נע- 
בראכט צו נסיונות אין דער מדבר, האָט ע ר זייך ניט אָבגעזאָגט 
פון איהם, וי ער האָט נאכדעם דערצעהלט, נור האָט איינגעשטימט, 
האָט זיך פערקויפט --- ניט אָבגעזאָגט זיך, נור זיך פערקויפט, איהר 
פערשטעהט 4 דיינקט איהר ניט, אַז דיעזעס אָרט אין יעוואננעליום 
אי צ ווייפ על ה אפ ט ? 

דאָס געזיכט פון מיין יונגען פריינד האָט אויסנעדריקט אן אונ- 
געהויערען שרעק ; זיך אנשפּארענדיג מיט זיינע ביידע דאלאניעס 
אן מיין ברוסט, אַזױ װוי אָבשטופּענדיג מיך, האָט ער אַרוױסגערעדט 
מיט אַזאַ שטילען קול, אַז איך האָב קוים נגעקענט איינהערען זיינע 
ווערטער : - 

--- װאָס איז ? װאָס רעדט איהר : יעזוס -- זיך פערקויפט... 
צו װאָס ? 

איך האָב שטיל? ערקלעהרט : 
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--- כדי די מענשען, מיין קינד, די מענשען זאָלען גלויבען אין 
א י ה ם. 

--- נו ? ! 

איך האָב געשמייכעלט. די אוינען פון הערר ק. זיינען געוואַ- 
רען רונד, אַזױ וי עס װאָלט איהם געשטיקט אַ פעטליע ; און פּלוצי 
לונג, אֶהן שום אַכטונג צו אַלטקײיט, וי זיין שטייגער איז, האָט 
ער מיט אַ שטאַרקען שטופ מיך אומנעװאַרפען אויפ'ן בעט און איז 
אַליין אָבנעשפּרונגען אין אַ ווינקע?, און ווען איך האָב אָנגעהויבען 
לאננזאם, וי עס פּאַסט פאר מיינע יאָהרען, אַרױיסקלעטערען פון 
מיין אונבעקוועמער לאנע, אין וועלכער עס האָט מיך אַװעקגעשטעלט 
די אונבעהערשבאַרקייט פון דיעזען יונג (איך בין געפאלען מיט'ן 
פּנים אַראָב, מיט'ן קאָפּ צווישען דער קישען און דער בעטס ווענטעל), 
האָט ער הויך אַ נעשריי געטהאָן אויף מיר : 

-- ניט דערוועג זיךף ! ? ניט דערװוענ זיך אויפצושטעהן ! 
טייוועל ! 

אָבער איך האָב אפילו ניט געטראכט אויפצושטעהען. איך האָב 
זיך נור נעזעצט אויף דער בעט, און זיצענדינ שוין, האָב איך ניט 
ווילענדינ אַ שמייכעל נעטהאָן אויף דעם יוננ'ט היצינקייט, האָב גוט" 
מוטהיג אַ שאַקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ און האָב זיך צולאכט : 

--- אך, יונגער מאַן, יוננער מאַן ! איהר האָט דאָך מיך אַלֵיין 
אַריינגענאַרט אין דיעזען שמועס וועגען געטליכקייט. | 

אָבער ער האָט עקשנות'דינ אויסגעשטעלט אויף מיר זיינע אוי- 
גען און האָט איבערגע'חזר'ט, 

--- זיצט, זיצט ! איך האָב דערפון ניט נערעדט. ניין, ניין ! 

--- ניין, דאָס האָט איהר גערעדט דערפון, איהר, מיין יוננער 
פריינד, ‏ איהר,. איהר געדיינקט, איטאַליען, בילדער;נאַלעריע... 
אַך, איהר קליינער וויצלינג ! האָט געזאָגט עפֿעס און זאָגט זיך אב 
דערפון, מאַכט חוזק פון מיין ניט:ריהרעוודינער אַלטקײיט. אַי- 
אַייאַי ! 

הער ק. האָט פּלוצלונג אָבגעלאָזען די הענד און האָט זיך שטיל 
מוד ה נעווען: 

-- יא, דאָס האָב איך געזאָגט. אָבער איהר, זיידעניו . . . 

איך געדיינק, איינענטליך, ניט, װאָס ער האָט דערנאָך גערעדט: 
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עס איז אַזױ שווער צו געדיינקען דאָס גאַנצע קינדערשע פּלאַפּלען 
פון דיעזען גוטען, אָבער, צום בעדויערען, צו לייכטזיניגען יונגען 
מאַן,. איך געדיינק נור, אַז מיר האָבען זיך פריינדליך צושיידט, און 
ער האט הייס געדריקט מיינע הענד, אויסדריקענדיג זיין ערנסטע 
דאנקבאַרקייט, האָט מיך זאָגאר אָנגערופען, אויף וי ווייט איך גע- 
דיינק, זיין , ערלייזער". 

אגב אורהא, עס איז מיר געלונגען צו איבערצייגען דעם הערר 
נאטשאלניק, אז דאָס בילד אפילו פון אַזאַ מענשען, וי איך, װאָס 
טיז דאָך אַן ארעסטאַנט, פּאַסט ניט פאר אַזאַ פייערליך-אָפיציעלען 
{ פלאץ, / וי די קאַנצעלאָריע פון אונזער טורמע. און איצט געפינט 
זיך דאָס בילד אויף דער וואנט פון מיין קאמער, בעצירענדיג אנגע" 
נעהם די קאַלטע איינארטיגקייט פון איהרע פלעקלאַז-ווייסע ווענט. 

פערלאָזענדיג אויף אַ צייט אונזער מאהלער, וועלכער איז איצט 
שטאַרק פעראינטערעסירט פֿיט'ן פּאָרטרעט פון'ם הערר נאַטשאַלניק 
פון טורמע על איך איבערגעהען צו דער ווייטערער ערצעהלונג, 
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וי איך האָב שוין געהאַט דעם פערגעניגען מיטצוטהיילען דעם 
לעזער, האָט מיין גייסטיגע קלאָהרקייט בעשאַפען אַ היבשען קריין . 
פון מיינע פערעהרערס און פערעהרערינס. ניט אֶהן אַ פערשטענדלי- 
כער אויפרעגונג װעל איך דערצעהלען וועגען יענע אנגענעהמע שטונ" 
דען פון הארציגען שמועס, וועלכע איך װעל אָנרופען בעשיידען : 
, מיינע אונטערחאַלטונגען". 

איך קען קוים ערקלעהרען, מיט װאָס איף האָב עס פערדיענט, 
אָבער די מייסטע בעזוכער בענעהען זיך געגען מיר מיט אַ געפיה? פון 
טיעפסטער אכטונג, זאָנאר פערעהרונג, און נור אייניגע ערשיינען 
מיט'ן צוועק צו פיחרען אַ דיסקוסיאָן, וועלכע טראָגט, אייגענטליך, 
אימער א מעסיגען און אנשטענדיגען כאַראַקטער. געוועהנליך זעץ 
איך זיך אַװעק אין מיטען צימער, אין אַ ווייכען און בעקוועמען פו- 
טעל, וועלכע דער הערר נאַטשאַלניק האָט מיר אָנגעבאָטען פאר דיע" 








1060 | מיינע כתבים 
זען פאַל, און די צוהערער רינגלען מיך אַרום אין אן ענגען קרייז, און 
אייניגע, די מעהר עקזאלטירטע יונגע מענער און פרייליינס, זעצען 
זיך זאָנאר אַװעק נעבען מיינע פיס, 

אַזױ וי מיין אױידיטאָריום בעשטעהט מעחר וי האַלב פון פרויען 
און איז גאַנץ איינשטימיג אויפגעלייגט צו גונסטען מיר, וענד איף 
זיך געוועהנליך ניט אַזױ פיעל צום פערשטאַנד, וויפיע? צום געפיהל- 
באָלען און וואהרהייטליכען האַרצען. צום נליק, פערמאג איך 
אביסעל רעדנערישע פעהיגקייטען, און יענע גאנץ געוועהנליכע עפעק- 
טען פון דער רעדנערישער קונסט, וועלכע עס געברויכען און האַ- 
בען געברויכט אַלע פּרעדיגער, נאָך פון מאַנאָמעט'ס צייטען אָן, . 
און וועלכע איך קען גאַנץ ניט שלעכט אויסנוצען -- ערלוינען מיר 
צו בעאיינפלוסען מיינע צוהערער אויף אַ געווינשטען אופן. עס אין 
נאַנץ פערשטענדליך, אַז פאר מיינע ליעבע צוהערערינס ערשיין איך 
גיכער אַלס גרויסער מאַרטירער פאַר אַ ניטגאַנץ פערשטענדליכער, 
אָבער גערעכטער זאַך, וי אַלס אַ חכם, װאָס האָט ענטדעקט דעם 
סוד פון דער אייזערנער גראַטע ; ווייכענדינ פון אבסטראקטע ויכוחים, 
באַפּען זיי נייגעריג אונטער יעדעס מיטפיהלענדעס און לאשצענדעס 
װאָרם, און ערווידערען דאָסזעלבע. ערלויבענדיג זיי צו ליעבען מיך 
און צו גלויבען אין מיין אמת'ער לעבענס-ערפאהוונג, פערשאַף איך 
זיי די גליקליכע מעגליכקייט צו פּערלאָזען כאָטש אויף אַ וויילע דאָס 
קאלטע לעבען מיט זיינע מאטערנדע ספקות און פּראָבלעמען. 

איך װועל זאָנען אָפענהערציג אֶהן דער ליגנערישער בעשיידענ- 
הייט, וועלכע איך האס, וי נשיאת פּנים : עס זיינען געווען לעק- 
| ציעס, ווען געפינענדיג זיך אַלֵיין אין אַ צושטאַנד פון פּאַטהאָס, האָב 
איך ביי איינינע פון מיינע אם מייסטען נערוועזע בעזוכערינם אין 
מיין אױידיטאָריום אַרוסגערופען אן אויסערגעוועהנליךף געהויבענע 
שטימונג, וועלכע טלענט אַריבעונעהן אין אַ זיסטערישען געלעכ- 
טער און טרעהרען, נעוויס, איך בין ניט קיין נכיא, איך בין פּשוט 
א בעשיידענער דענקער, אָבער איך בין אין ספק, אויב עס וזְאֶל אי- 
מיצען געלינגען צו איבערציינען איינינע פון מיינע פערעהרערינס, 
אז אין מיינע רייד איז ניטאָ קיין זין און בעדייטונג פון א נבואה. 

איך געדיינק אַזאַ מין לעקציע מיט אַ פּאָאֶר מאָנאַט צוריק. אין 
דיעזעו נאַכט האָב איך, נענען מיין געװאָהנהייט, ניט געקענט 
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איינשלאָפען ; קען זיין פּשוט דערפאר, װאָס עס איז געווען אַ פולע 
לבנה, וֹעלְכע, וי בעקאנט, בעאיינפלוסט דעם שלאָף און מאַכט - 
איהם אונרוהיג און נערוועז. ניט קלאָהר געדיינק איך יענעם זאָנדער- ‏ 
באַרען א ינדרוק, װאָס עס האָט געמאַכט אויף מיר דער לבנה'ס / 
בלייכעס געזיכט, ווען עס האָט זיך בעוויעזען הינטער מיין פענסטער, 
און די אייזערנע קוואדראטען האָבען מיט בייזווילינע ליגיען איהם 
צושניטען אויף קליינינקע זילבערנע בעצירקען. ;{הייסט עס, אַז די 
לבנח איז אויך אַזױ?" האָב איך געטראכט דורכ'ן שלאָף, איינזעהענ- 
דיג עפעס אַ נייע גרויסע און וויכטינע ווארהייט, וועלכע איך האָב, 
צום בעדויערען, פערגעסען באַלד, וי איך האָב זיך אין נאַנצען אוים- 
געכאַפּט. 

און געהענדיג צו דער לעקציע, האָב איך זיך געפיהלט מיעד 
און גענייגט גיכער צו שוויינען, אַלס צו שמועסען : די נאַכטיער- 
! שיינונג האָט מיד בעאונרוהינט, אָבער ווען איך האָב דערזעהען דיעזע 
ליעבע געזיכטער, דיעזע אויגען, פול מיט גלויבען און הייסען געבעט 
נאָך אַ פריינדליכער עצה, ווען איך האָב דערזעהען פאר זיך דיעזען 
רייכען פעלד, װאָס איז שוין געאקערט און ווארט נור אויף אַ גוטער 
זריעח, --- האָט זיך מיין האַרץ אָנגעצונדען מיט ענטציקונג, מיטלייד 
און ליעבע. אויסמיידענדיג די געוועהנליכע פאָרמאַליטעטען, וועלכע 
בעגלייטען אַ בעגעגעניש פון מענשען, ניט אַכטענדיג אויף די גרי- 
סענד-אויסגעשטרעקטע הענד, האָב איך זיך געװענדעט צו די צו- 

שויער, וועלכע זיינען שוין געווען געריהרט נור פון מיין אויסזעהען, 

| מיט אַ בענייענדער בעווענונג, וועלכער איך קען צוגעבען אַ בעונ- 
דערע נרויסקייט. 

--- קומט צו מיר --- האָב איך אויסגעשריען, --- קומט צו מיר, 
איהר אַלֶע, װאָס זייט אַװעק פון יענעם לעבען ; דאָ, אין דער שטיז 
כער וואָהנונג, אונטערען היילינען שוץ פון דער אייזערנער גראַטע, 
נעבען מיין האַרצען, װאָס איז איבערפילט מיט ליעבע, וװועט איהר 
געטינען רוהע און נחת. געליעבטע קינדער מיינע, גיט סיר אַװעק 
אייער טרויערינע צואװעהטאַנטע נשמה, און איך װעל זי אָנטהאָן אין 
ליכט, איך על זי אַריבערטראָגען אין יענע געבענשטע לענדער, וואו . 
עס געהט קיין מאָל ניט אונטער די זונן פון אייביגער וואהרהיים און 
ליעבע ! 
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פיעלע האָבען שוין אָנגעהויבען וויינען ; אָבער עס אין נאָך 
ניט געקומען די צייט פאר טרעהרען און, איינהאלטענדיג זיי מיט 
אַ צייכען פון פאטערליכער אונגעדולדינקייט, האָב איך פאָרטגע- 
זעצט ; : 
--- דו, ליעבע סמיידעל, װאָס קומט פון יענער וועלט, וועלכע 
רופט זיך פרוי --- װאָס פאַר טרויערינע שאָטענס ליגען אויף דיין 
ליעבען וואונדערשעהנעם געזיכט ?4 און דו, פיין בראַװער ינג, 
ווארום כיסט דו אַזױ בלייך ? ווארום זעה איך ניט אין דיינע אַראָב- 
געלאָזטע אוינען דעם שרעק פאַר אַ דורכפאַל, און ניט די שיכור'ע 
פרייד מיט אַ זיעג ? און דו, עהרליכע מוטער, זאָג מיר נור : 
וועלכער ווינד האָט געמאַכט רויט דיינע אוינען ? וועלכער מורא'דיג 
שטורמענדער רעגען האָט נאס געמאַכט דיין פערעלטערט געזיכט ? 
וועלכער שנעע האָט אַזױ ווייס געמאַכט דיינע האָאָר --- אַמאָל זיינען 
זיי דאָך דונקעל געווען ! 

אָבער דער געוויין און יאָמער, װאָס האָבען זיך אויפגעהויבען, 
האָבען כמעט פערטויבט די ענדע פון מיין רעדע, און איך בין זיך 
מודה אָהן בושה, אַז איך אַלֵיין האָב אַראָבנגעװישט ניט איין פעררע- 
טערישע טרעחר. ניט ואַרטענדיג, אַז די אויטרענונג זאָל זיד אין 
גאַנצען איינשטילען, האָב איך אויסנעשריען מיט אַ קול פון שטרענגען 
און ואַהרהייטליכען מוסר זאָנער : 

--- צו וויינט איהר ניט דערפון, װאָס אייער גייסט איז דונקעל, 
װאָס צרות האָבען איהם דערשלאָגען, װאָס כאַאָס האָט איהם פער" 
בלענדעט, װאָס ספקות האָבען איהם אָבגעהאַקט די פליגלען, -- טאָ 
ניטיזשע איהם מיר אַװעק, און איך על איהם פיהרען צו ליכט, צו 
אָרדנונג און פּערשטאַנזד. איך ווייס די װאַהרהײט ! איך האָב בע" 
גריפען די ועלט ! איך האָב ענטדעקט דעם גרויסען פּרינציפּ פון 
צוועקמעסינקייט ! איף האָב געטראָפען די הייליגע פאָרמולע פוו 
דער אייזעונע גראַטע ! איך פאָדער פון אייך ;: שװערט מיר בייה 
קאַלטען אייזען פון איהרע קװואַדראטען, אַז פון איצט און ווייטער 
וועט איהר מיר מודה זיין אָהן בושה און מורא אַלע אייערע געשעפ- 
טען, אַלַע פעהלערען און ספקות, אַלע בעהאַלטענע שטרעבונגען פון 
נייסט און טרוימען פון דעם ליידענשאַפטליכען קערפּער ! 

--- מיר שווערען ! סיר שווערען ! סיר שװערען ! ערלין 
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אונו! ענטדעק אונז די וואהרהייט ! נעהם אויף זיך אונזערע זינד ! 
| ערלייז אונז ! ערליין אונז ! -- האָבען זיך דערהערט א מאסע נע- 
שרייען. | 

איך מוז דערמאהנען אַ טרויערינען פאל, וועלכער האָט פּאסירט 
פּונקט אויף דיעזער לעקציע. אין יענעם מאָמענט, וען די אויפרע- 
גונג האָט דערגרייכט די העכסטע שטופע, און עס האָבען זיך שוין גע- 
עפענט די הערצער אום צו ענטפּלעקען, האָט עפּעס אַ יונג בחור'פ, 
מיט אַ מרה-שחורה'דינען און בייזען אויסזעהען, אויף אַ קול אויס- 
געשריען, זיך ווענדענדיג, שיינבאר, צו מיר : 

--- ליגנער ! ניט הערט איהם, ער לאַיגט ! 

דער נוטהאַרציגער לעזער װעט לייכט גלויבען, אַז נור מיט נרויס 
מיה איז מיר קוים געלוננען צו רעטען דעם אונפאָרזיכטינען פון דעם 
צאָרן פון די פערזאמעלטע ; בעליידינט אין דעם הייליגסטען, װאָס 
דער מענש פערמאנט, אין זויער גלויבען אין דעם גוטען און געטלי- 
כען זינען פון לעבען, האָבען זיך מיינע צוהערערינס טומעלדיג אַ 
װאָרף געטהאָן אוים'ן משונענעם און אין אַ מינוט אַרום װאָלטען זי 
איהם אכזר'יש צושלאָנען, געדיינקענדיג אָבער, אַז איין זינדער, 
װאָס האָט חרטה געקראָנען, בריינגט מעהר פרייד דעם פּרעדינער, 
וי צעהן צדיקים, האָב איך אָבגעפיהרט דעם יונג אָן אַ זייט, וואו 
קיינער זאָל אונז ניט קענען הערען, און האָב געהאָט מיט איהם אַ 
. קורצען שמועס, 

--- דאָס האָסטו מיך אָנגערופען ליגנער, קינד מיינס ? 

געריהרט פון מיין נוטהארצינקייט, האָט זיך דער אָרימער יונג 
פערשעהמט און האָט שטאַמלענדיג געענטפערט ; 

--- ענטשולריגט מיין שאַרפקײיט, אָבער מיר שיינט, אַז איהר 
רעדט ניט קיין אמת, 

--- איך פערשטעה אייך, פיין פריינד ; אייך האָט, וואהר- 
שיינליך, צוטומעלט יענער עטװאָס איבערשטיגענער עקסטאַז, אין 
וועלכען עס געפינען זיך די פרויען, און איהר, אַלס אַ קלונער מענש, 
װאָס איז ניט גענייגט צו מיסטיציזם, האָט מיך פערדעכטינט אין 
לינען אין שענדליכער פאַלשקייט. ניין, ניין, ענטשולדיגט זיך 
ניט, איך פערשטעה אייך. טא פערשטעהט-זשע אויך איהר מיף : 
אייגענטליך פון דער בלאָטע פון אבערנלויבענס, פון'ם טיעפען אב- 
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גרונד פון פאָראורטהיילע און ניט-בעגרינדעטע גלויבענס וי? איך 
אַרױסציהען זייער פערבלאַנדזשעטען נייסט און אַוועקשטעלען איהם 
אויף די פעסטע יסודות פון אַ שטרענג-לאַגישען דענקען. די אייזערנע 
גראטע, ועגען וועלכער איך האָב דערמאָהנט, איז אויף קיין מאל 
! ניט עפּעס אַ מיסטישער צייכען, עס איז נור אַ פאָרמולע, אַ פּשוט'ע, 
ניכטערע, עהרליכע, מאַטהעמאַטישע פאָרמולע. אייך, אַלט א 
קלוגען מענשען, בין איך גרייט פאָרצולייגען, צו ערקלעהרען דיעזע 
פאָרמולע : די גראַטע -- דאָס אין יענע פאָרמע, אין וועלכער עס 
זיינען איינגעאָרדענט די נעזעצע, וװאָס דעניערען די ועלט, וװאָס 
שאפען אָב דעם כאאָס און שטעלען אויף אויף זיין פּלאַץ די שטרעננע, 
אייזערנע, אונצושטערבארע אָרדענונג, אן וועלכער עס האָבען פער- 
געסען די מענשען. אַלס אַ מענש מיט אַ קלאַהרען פערשטאַנד, וועט 
איהר לייכט בענרייפען . .. . 


--- ענטשולדינט, איך האָנ אייך ווירקליך ניט פערשטאַנען, און, 
אויב איהר וועט ערלויבען, װעל איך . . . אָנֶער צו װאָס האָט איהר 
זיי נגעצוואונגען שווערען ? | 

--- מיין פריינד, דער מענשליכער נייסט, װאָס דיינקט, ער 
איז פריי, און ווערט שטענדינ געמאַטערט טון דיעזער ליננערישער 
פרייחייט, פֿאָדערט פאר זיך אונפערמיידליך קייטען, פאר איינינע 
איז עס אַ שבועה, פאר אנדערע א נדר, פאַר דריטע פּשוט אן עהרען" 
װאָרט. איהר וועט דאָך נעבען אייער עהרעןװאָרט ? 

--- איך ניב, | 

--- און דערמיט שטרעבט איחר נור איינצוטרעמען אין די וועלט- 
ליכע האַרמאָניע, וואו אַלעס איז שטרענג אונטערװאָרפען דעם געזעץ, 
מיינט דען ניט דער פאַל פון אַ שטיין די ערפילונג פון דע" 
שבועה, פון יענער שבועה, ואָס רופט זיךף גראַװיטאַציאָן -- 
געזעץ ? 

איך על ניט איבערנעבען נענוי דיעזע און אונזערע פאַלנענדע 
שמועסען, וועלכע האָבען געבראכט דערצו, װואָס דער קרינעריליע- 
און אויפגערענטער יונג, וועלכער האָט מיך בעליידיגט מיט'ן צונעי 
מעניש ליננער, איז געװאָרען איינער פון מיינע הייסעסטע אנהענ" 
נער און האָט ניט נור געגעבען די געפאָדערטע שנועה, נור האָט אויף 
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ערפילט פיעלעס אַנדערעס, װאָס עס האָט געפאָדערט פון איהם דער 
פּלאץ צווישען מיינע שילער. - 

איך װע? דערצעהלען ווייטער, אין דער צייט, װאָס איך האָב 
געשמועסט מיט'ן יונגען מאַן, האָט ביי מיינע צויבערליכע ניי- 
בעקעחרטע דער דורשט נאָך וידוי דערגריינט די גרעסטע שטופע ; 
ניט האָבענדיג קיין קראפט צו דערווארטען זיך אויף מיר, האָבען 
זיי אין א מין ליידענשאַפטליכען וואוט זיך מודה געווען איינע פאר | 
דער צווייטער, צונעבענדיג דעם צימער דאָס אויסזעהען פון אַ גאָר" 
טען, וואו עס צוויטשערען גלייכצייטיג צעהנדליגע גדעדן פויגלען. 
און ווען איך האָב זיך בעפרייט, האָבען זיי איינע נאָךְ דער צויי" 
טער, געעפענט פאר מיר זייער גאנצע אויפגערעגטע נשמה אין אַ . 
טיעפען, אינטימען שמועס, װאָס אין פערבאָרגען פון פרעמדע 
אויערען. 

דער סוד פון וידוי איז הייליג, און איך װעל זיף, נאַטירליך, 
ניט ערלויבען ניט דאָ, ניט אויף אן אנדער פּלאץ בעקשנט צו מאַכען 
דאָס, וואָס עס האָבען מיר אָנפערטרױעט, אַמאָל סיט טרעהרען, 
אַמאָל פערשעחמט מיט יסורים, מיינע ליעבע אנהענגערינס, װאָס 
האָבען זיך אָנגעהויבען מתודה צו זיין,. געבונדען דורך אַ שבועה, 
מיט א גלייכנילטיגען זקן אַלס אַ צוהערער, וועמען עס אין פרעמר 
דאָס לעבען מיט זיינע קליינליכע, שמוצינע אינטערעסען, האָבען 
זיי ציטערנדיג גענאָסען אין מיין אויער אַ הייסען וידוי און האָבען 
זיך לאנג אָבנעשטעלט אויף יענע שיינבאַר אונבעדייטענדע, אָבער 
אין תוך גענומען וויכטינע איינצעלהייטען, וועלכע זיינען דער סאמע 
נוף פון אַ פּאַסירונג. אויב עס האָבען זיי אַמאָל צוטומעלט סיינע 
פראנקע, צודרינגליכע פראגעס, האָט עס אָנגעהאַלטען נור א מֹאָ' 
מענט ; און פאָלקאָם נאַקעט איז ערשיענען פאר מיר דעם מענשענם 
געהיימניספולע נשמה, איך האָב געזעהען, וי פון טאָג צו טאָג, פון 
שעה צו שעה האָבען נעקעמפּפט אין איחר דער איר-אַלטער און שרעק- 
ליכער כאַאָס מיט'ן הייסען וואונש נאָך האַרמאָניע און אַרדנונג ; וי 
אין דעם בלוטיגען קאַמפּף פון דעם דורות-אַלטען לינען מיט'ן אנ- 
שטערבליכען אמת, איז לינען פערוואנדעלט געװאָרען אין אמת, און 
אמת איז געװאָרען לינען,. אין דעם מענשען'ס נשמה האָב איך גע- 
פונען אַלֶע קרעפטען, װאָס זיינען דאָ אין דער וועלט, און קיין איינע 
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פון זיי האָט ניט געדרעמעלט, און אין אַ שטורמדיגען קעסעל-גרוב אין 
יעדע נשמה געװאָרען עהנליך צו אַ וואסער-שטורם, וועמעס יסוד 
עס איז דער תהום פון ים, און וועמעס אויבען עס אין דער הימעל, 
און יעדער מענש, וי איך האָב דערקענט און איינגעזעהען, אין גע- 
ווען עהנליך צו יענעם רייכען און שטאַרקען הערר, וועלכער האָט 
אראנזשירט אַ רייכען מאסקאראד אין זיין שלאָס און האָט בעלויכטען 
דעם שלאָס מיט אַ מאַסע ליכט ; און עס זיינען זיך צונויפגעפאה- 
רען פון אַלֶע זייטען זאָנדערבאַרע מאַסקען, און ליעבליך בוקענדיג זיך, 
האָט זיי בעגריסט דער הערר, אומזיסט פרעגענדיג, ווער זיי זיינען ; 
און עס זיינען געקומען נייע, אלץ מעחר זאָנדערבאַרע, אלץ שרעקלו- 
כערע און אַלץ ליעבליכער האָט זיי בעגריסט דער הערר, פאלענדיג 
פון מיעדקיים און שרעק. און זיי האָבען געלאכט און האָבען זיך, 
זאָנדערבאַר שעפּצענדיג, דורכגעשמועסט וועגען דעם אייביגען כאאָס, 
פון וועלכען זיי זיינען געקומען, פאָלגענדיג דעם רוף פון זייער הערר. 
מיין גוטהאַרציגער לעזער װעט לייכט פערשטעהן, אַז צום קליינעם 
געפיהפ פון שרעק, וועלכען איף האָב געשפּירט, האָט זיך באַלד צו" 
געמישט די טיעפסטע ענטציקונג און זאָגאר האַרציגע פרייד ; וױייל 
איך האָב באַלד דערזעהען, אַז עס איז בעזיענט דער אור-אַלטער כאַאָס 
און עס הויבט זיך אויף צום הימעל דאָס טריאומפירענדע ליעד פון לים- 
סיגער האַרמאַניע. ניט דערמאָהנענדיג קיין נעמען, אויסמיידענדיג 
זאָגאר יעדען וואונק, וואס װאָלט געקענט פעסטשטעלען די פּערזאָן, 
וועל איך אָבער זאָגען,. אַז צווישען די, וואָס האָבען זיך איבערגע" 
געבען צו מיר איז געווען אַ מערדער ; . אָבער אפילו אין דער נשמה 
פון אַ מערדער האָב איך געפונען אן אונערשעפּליכען קװאַל פון ריינעם 
אמת און גרענצלאָזער שטרעבונג צום גוטען. 

צום בעדויערן, װאָבען ניט געפעהלט קיין מיספערשטענרניסע, 
וועלכע זיינען אַזױ אָפט אין אונזער לעבען. אַזױ צום ביישפּיעל, האָט 
עפּעס אַ יונגע פרייליין, מיט אַ גאַנץ דונקעלער פערנאַנגענהייט פאר 
אַ פ רייליין, שלעכט פערשטאַנען דעם צוועק פון מיינע פרא- 
געס, וועלכע האָבען, אמת, אָנגעריהחרט די אינטימסטע זאַכען, און 
זי האָט אויף דיעזען גרונד בעשאַפען אַ גאַנצע געשיכטע, ועלכע 
האָט געקענט זיך אױסלאָזען נאַנץ אונאנגענעהם. איך מוז דערמאה- 
נען דיעזען אונבעדייטענדען פאקט נור צוליעב דעם, כדי נאָך אַמאָל 
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אויסצודריקען אין דיעזע שורות מיין הייסע דאנקבארקייט דעם הערר 
נאַטשאַלניק פון אונזער טורמע, וועלכער האָט מיט זיין גוטען בליק 
געקענט אונטערשיידען, וואו אמת איז און וואו ליגען, און ער האָט 
דורכגע'מוסר'ט די לייכטזינינע און נאַרישע פרייליין. דאָך, האָב 
איך געמוזט אויף אַ קורצע צייט זיך אָבהאַלטען פון מיינע געשפּרע- 
כען ; אויסער זיך פון דער אונגערעכטיגקייט, האָב איך זיך אַזױ 
געערנערט, אַז איך האָב פאַרגעצויגען איינזאמקייט, ניט אַכטענדיג 
אויף די טענות פון'ם הערר נאטשאלניק, אַז אויב פאר מיר אין נוי" 
טיג געזעלשאַפט, בין איך נאָך מעהר נויטווענדיג פאר דער געזעל- 
שאפט. 


ניט אַכטענדיג אויף איינינע מיספערשטענדניסע, וי די אבי 
נע, האָבען אָבער מיינע געשפּרעכען אַ פעסטען און בעשטענדיגען ער" 
פאָלג, און די צאָה? פון ניייבעקעחרטע וואקסט, אָבװואָה? די אום- 
שטענדען פון מיין לעבען זיינען דערצו אַ זעהר ערנסטע הינדערניס, 
ניט אָהן שטאָלצקייט װעל איך דערמאָהנען יענע קליינע מתנות, מיט 
וועלכע מיינע ליעבע בעזוכערינס ווילען אויסדריקען זייערע געפיהלען 
פון ליעבע און פערעהרונג. אֶבוואָה? איך פיהל, וי ק אַ מ י שׁ 
דאָס איז, האָב איך אָבער קיין מורא ניט פאר אַ שמייכעל אויף די 
ליפּען פון מיין לעזער,, און איך על דערצעהלען, אַז צווישען די 
מתנות, בעזנאָדערס די ערשטע צייט, זיינען געווען זעהר פיעל פרוכ- 
טען, געבעקס און פערשיעדענע געקליעבענע נאַשערײען. א יך האָב. 
אָבער מורא, אַז קיינער וועט ניט גלו-ײ 
בען, אַז איך האָב זיך ווירקליך אָבגעזאָגט 
פון אַזע?כע מת נות, וװועלענדיג ליעבערסט אבהיטען 
די געפענגניס-ארדנונג אין איהר נאַנצער שטרענגקייט, איידער ער- 
לויבען זיך יענעם לוקסוס, צו וועלכען עס האָבען מיך געטריבען די 
דאמען פון צופיעל ליעבע און זאָרגזאמקייט. אנב אורחא, אויף מיין 
לעצטער לעקציע האָט איינע, א ליעבע און אנגעזעהענע דאמע גע- 
בראכט מיר אַ גאַנצען קאָרב מיט לעבעדיגע בלומען. צום בעדויערן, 
בין איך געווען געצוואוננען אין זעהר העפליכע אויסדריקע זיך אִב- 
צוזאָגען אויך פון דיעזער מתנה, 
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--- ענטשולדיגט,, מאדאם, אָבער בלומען קומען ניט אַריין אין 
דער סיסטעם פון אונזער טורמע. איך שעץ זעהר אייער גרויסמוטהי- 
גע אויפמערקזאמקייט --- איך קוש אייערע הענטלאך, מאַדאַם { --- 
אָבער פוֹן די בלומען מוז איף זיך אֶבזאַנען. געהענדינ איבער אַ 
שטעכענדיגען וועג פון העלדענטהאַט און זעלבסט-פערלייקנונג, טהאָר. 
איך ניט צערטלען מיינע אויגען מיט דער וועלקענדער און פערגעהענ- 
דער שעהנהייט פון דיעזע צוינערליכע ליליען און ראָזען, אין אונזער 
טורמע שטאַרבען אַלע בלומען, מאַדאַם, 

נאָך אַנאַנדער דאמע האָט מיר נעכטען נעבראכט זעהר אַ קאָסט- 
בארען קרייץ מיט יעזוס'עס קערפּער, געמאַכט פון עלעפאנטעך-ביין : 
וי זי האָט מיר געזאָנגט, איז עס אַ פאַמיליען-שאַץ. ניט ליידענדיג 
פון'ם זינד פון נשיאת פּנים, האָב איך אָפענהערציג געזאָגט דער 
מתנח-ברענגערין, אַז סמיין געדאנק, ערציגען אין געזעצע פון אַ 
שטרענג װיסענשאַפּטליכען דענקען, קען ניט אנערקענען ניט קיין 
נסים, ניט די געטליכקייט פון י ע נ ע ם, וו אַ ס װערט מיט 
רעכט גערופען דער ע ר 7 י י ז ע ר פו דער ועלט. אָבער אין 
דער זעלבער צייט, --- האָב איך געזאָנם --- פיה? איך די טיעפסטע 
אַכטונג צוו זיין טפ ערזאָן א פערעחר אָהן אַ שיעור ז יינ ע 
פערדינסטע פאר דער מענשהייט, 

--- ווען איך וועל אייך זאָנען, מאַדאַם, ‏ אַז דער היילינער 
טעסטאַמענט איז שוין לאנג סמיין סידור, אַז עס איז ניטאָ קיין טאָג 
אין מיין לעכען, ווען איך זאָל ניט עפענען דישזען גרויסען בוך, 
אום צו שעפּפען פון איהם קראפט און מוטה אויף מיין שווערען וועג 
--- וועט איהר פערשטעהן, אז אייער רייכע מתנה האָט ניט געקענט 
אַריינפאלען אין מעהר פּאסענדע הענד. פון היינט אן װעט אַ דאנק 
אַייך אָפט פערשווינדען די אַינזאַמקײט פון קאַמער : איך בין 
ניט אַליין, איך בענש דיך, טאָכטער מיינע. 

איך קען דאָ ניט פערשווייגען יענע זאָנדערבארע רעיונות, צו 
וועלכע עס האָט מיך געבראכט דער קרייץ, היינגענדינ ביי דער זייט 
פון מיין פּאַרטרעט. דאָס איז געווען בין השמשות ; הינטער דער וואנד 
אין אן אונזיכטבארען קלויסטער האָט לאַננזאם געקלוננען דער גלאָק, 
צונויפרופענדיג גלויבינע ; אין דער וייטענס, איבער'ן פּוסטען, 
מיט בוריאַן פּערוואַקסענעם פעלד, האָט זיך וי אַ שװאַרץ פּינטעפ, 
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בעוועגט עפּעס אַ פערביינעהער, אויפ'ן וועג צו דער אונבעוואוסטער 
ווייטקייט ; און שטיל איז געווען אין אונזער טורמע, וי אין א קבר. 
איך האָב לאנג און אויפמערקזאם אַריינגעקוקט אין יעזוט'עס געזיכטס- 
ציגע,, אַזעלכע רוהיגע, אַזעלכע שמחה'דיגע אין פערגלייך מיט דעם, 
װאָס האָט זיך שווייגענדיג און טויב אַראָבגערוקט פון דער װאַנד ביי 
זיין זייט. און מיט דער געװאָהנהייט צו רעדען הויך מיט לעבענסלאָזע 
זאכען, װאָס די לאננע יאָהרען פון איינזאמקייט האָבען אין סיר 
אויסגעארבייט, האָב איך שפּאסהאפט אַ זאָג געטהאָן צום אונבעוועג- 
ליכען קערפּער אויפ'ן קרייץ. 

--- שלום עליכם, יע זוס! עס פרעהט מיך צו בעגריסען דיך 
אין אונזער טורמע. סיר זיינען דאָ אין דרייען : ד ו, איך און 
יענער, װאָס קוקט פֿון װאַנד און איך האָף, אַז מיר ועלען אַלע 
דריי לעבען בשלום ושלוח. יענער שווייגט און קוקט, ד |{ שוייגסט, 
און ד יינע אונען זיינען צוגעמאַכט -- איך װעל ריידען פאר אונז 
דרייען : דאָס איז א גנוטער סימן, אַז אונזער פריעדען װעט קיין מאָל 
ניט נעשטערט ווערען. | 

יענע צוויי האָבען געשווינען, און, פאָרטזעצענדיג דעם שפּאַס, 
| האָב איך זיך געװוענדעט צום פּאָרטרעט. איך האָב מיט פאָרוואורף 
אַ שאַקעל? געטהאָן מיט'ן קאָפּ און געזאָגט ; 

| --- וואוהין קוקסטו אַזױ דורכדרינגליך און זאָנדערבאַר, 
מיין אונבעקאַנטער פריינד און שנן ? אין דיינע אויגען זעה איך אַ 
סוד און אַ פארוואורף --- ניט שוין וואגסטו דען צו מאַכען אַ פארוואורף - 
יענעם ?4 ענטפער! 

און מאַכענדיג אן אנשטעל, אז דער פּאַרטרעט ענטפערט, האָב 
איך פאָרטגעזעצט מיט אַ פערענדערטען קול, מיט אן אויסדרוק פון 
העכסטער שטרענגקייט און נרענצלאָזען טרויער : 

--- יא, איך מאַך א י ה ם פאָרווירפע. יעזוס, יעזוס ! פאר 
װאָס איז אַזױ ריין, אַזױ שיינענד דיין פּנים ? נור איבער'ן ברעג 
פון מענשליכע יסורים, װוי איבער'ן ברעג פון אַ תהום, ביסטו פער- 
בייגעגאנגען, און דיך האָט אָנגעריהרט נור די פּיענע פון בלוטינע 
און שמוצינע כװאַליעס שוין-זשע הייסטו מיר, אַ מענשען, צו 
טובלען זיך אין דער שוואַרצער טיעפקייט ? גרויס זיינען דיינע יסורים, 
יעזוס, אָבער צו בכבודיג און שמחה'דיג זיינען זיי, און עס אין 
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ניטאָ אין זיי דער איינער קליינער, אָבער זעהר אינטערעסאַנטער 
שטריך ; די אימה פון צװעקלאָזינקייט ! 

דאָ האָב איך איבערנעשלאַנען די רייד פון דעם 9 אַ ר ט ר ע ט 
מיט אן אויסדרוק פון צאָרן, 

--- וי ואַנט מען עס --- האָב איך אויסגעשריען --- וי וואגט 
מען צו רעדען ווענען צװעקלאָזינקייט אין אונזער טורמע ? 

יענע ביידע האָבען געשוויגען ; און פּלוצלונג האָט יעזוס, ניט 
עפענענדינג די אויגען נור אַזוֹי וי נאָף פעטטער פערמאַכענדיג זיי, 
שטיל נגעענטפערט : 

--- ווער ווייס די סודות פון יעזוסעסט װאַרץ ? 

איך האָב זיך שטאַרק צולאַכט, און מיין געעהערטער לעזער וועט 
לייכט פערשטעהען דיעזען געלעכטער : עס האָט זיך אַרוױסגעשטעלט, 
אַז איך, א קאַלטער און ניכטערער מאַטהעמאַטיק, בעזיץ כמעט אַ 
פּאַעטישען טאַלאַנט און קען שאַפען גאַנץ אינטערעסאַנטע קאַמעדיען. 
יעזוסעס ענטפער, וועלכען איך האָב אַלֵיין צוגעטראַכט, אָבער אַזױ 
אונערװואַרטעט, האָט זיך מיד אויסגעוויזען אַזױ צויבערליך, אַז אַ 
דריי פיער מאָל האָב איך איהם מיט ענטציקונג איבערגע'חזר'ט : 

--- ווער ווייס די סודות פון יעזוסעס האַרץ ? 

איך ווייס ניט מיט װאָס עס װאָלט זיך פערענדיגט דיעזע 
פאַרשטעלונג-שפּיעל, ווייל איף האָב שוין געגרייט אַ דונערנדען ענט- 
פער פאַר מיין געאַכטעטען שכן, ווען דאָס אָנקומען פון געפענגניס- 
וועכטער, װאָס האָט מיר געבראַכט עסען, האָט זי פּלוצלונג איבער- 
געריסען, נור װאַהרשײינליך האָט מיין געזיכט געהאַט שפּורען פון 
אויפרעגונג, ווייל דער בכבוד'ער מענש האָט מיט אַ שטריינגען מיט" 
געפיה? געפרעגט : 

--- איהר האָט געדאווענט ? | 

איך געדיינק אָבער ניט װאָס איך האָב איהם געענטפערט. אין 
אונזער טורמע זיינען די עס-שטונדען אַזױ צוטהיילט ; איך-דער- 
פריה קרינען מיר הייסע. ואַסער און ברויט, צוועלף דעם זייגער 
ניט מען אונז דעם מיטאָנימאָה?צײט, און זעקס דעם זייגער גיט 
מען צוזאַמען מיט הייסע װאַסער אויך דעם אָבענד-מאָהלצייט ; עט- 
װאָס איינפאַכעם, ניט קיין פּערפּוצטעס, אָבער גענוג געשמאַק און 
געזונד,. אמת, די שפּייז איז אַביסעל צו איינאַרטיג, אָבער דאָס אין 
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בעסער, ווייל?ל עס ציהט ניט אונזער אויפמערקזאַמקייט אויף פּוסטע 
אָנשטריינגונגען צופרידענצושטעלען דעם מאָגען, (און דערמיט בע" 
פרייט עס אונזער גייסט פאר העכערע בעשעפטיגוננען 


8 


פאַראַכטאָנען זונטאָג האָט אין אונזער טורמע געפעננניס פּאז 
סירט א גרויסער אונגליק : הערר ק., דער מאַהלער, װאָס איז שוין 
בעקאַנט דעם לעזער, האָט זיך גענומען דאָס לעבען, אַראָבװאַרפענ- 
דיג זיך מיט'ן קאָפּ אַראָב פון טיש אויף די שטיינערנע דילען. דער אונ- 
גליקליכער מענש האָט אַזױ קונציג אויסגערעכענט דעם מאַל און 
די קראפט פון'ם שליידער, אַז זיין שאַרבען האָט זיך צוהאַקט אויף 
צווייען. עס איז אונמענליך צו בעשרייבען די צרות פון'ם נאַטשאַל- 
ניק פון טורמע. אריינרופענדיג מיך צו זיך אין קאַבינעט, האָט דער 
הערר נאַטשאַלניק, זאָנאַר ניט דערלאַנגענדינ מיר די האַנד, אין 
זעהר צאָרענדיגע און שאַרפע אויסדריקע מיר פאַרגעװואָרפען, אַז איך 
בין אַ ליגנער, און ער האָט זיך בערוהיגט נור נאָך מיינע הייסע ענט- 
שולדינונגען און פערשפּרעכונגען, אַז מעהר וועלען אַזעלכע פעלע 
זיך ניט ידערהאָלען : איך װוע? צוזאַמענשטעלען אַזאַ פּלאַן וי 
צו װאַכען איבער די פערברעכער, אַז זעלבסטמאָרדען וועלען ווערען 
די זאַך דער אונמעגליכקייט. דער טויט פון דעם מאַהלער האָט אויך 
שטאַרק געערגערט די געאַכטעטע פרוי פון'ם הערר נאַטשאַלניק, ווע- 
מעס פּאָרטרעט איז נאָך ניט געווען געענדיגט, 

נאטירליך, איך אַליין האָב אויך ניט ערװאַרט אַזאַ אױסגאַנג, 
אָבוואָה? שוין עטליכע טעג פארן זעלבסטמאָרד פון הערר ק., האָט ער 
אין איין פאַל אַרויסנערופען ביי מיר אַ שטאַרקע אונרוחינקייט : 
אַריינקומענדיג צו איהם אין קאַמער מיט א פריה-מאָרגענדיגע 
בעגריסונג, האָב איך אַ פערוואונדערטער דערזעהען, אַז הערר ק. 
זיצ ט וויד ע ר פא ר זיין שיפ ער -ט אַפ על 
און מאָהלט אויף איהר עפּעס מענשעלאַך. 

--- װאָס הייסט עס, מיין פריינד } -- האָב איך זיך ערקונ- 
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דיגט מיט אַזאַ פאַרויכטינקייט.װוי עס האָט געפאָדערט דעם יננ'ם 
מרה-שחורה'דיגער און ניט-רעדעוודיגער חאראקטער. -- און װאָט ‏ 
איז מכח דעם פּאָרטרעט פון דעם הערר יוננֶען געהילפס-נאַטשאַלניק? 

--- צום טייפעל ! 

אָבער איהר האָט דאָך... 

--- צום טייטעל ! 

נאָך א קורצע פּױזע האָב איך צושטרייט בעמערקט : 

--- איער פּאָטרעט פון'ם הערר נאַטשאַלניק האָט אַ גרויסען ער" 
פאָלג. אֶבוואָה? אייניגע, װאָס האָבען איהם געזעהען, בעהויפּטען, 
אַז די רעכטע װואַנציע איז עטװאָס קורצער פון דער לינקער... 

--- קורצער ? | | 

-- יאַ, קורצער. אין אַלנעמײן געפינען זיי, אַז די עחנליכקייט 
איז אַייך זעחר געלוננען. 

הערר ק. האָט אַװעקגעלײינט דעם נרימעל און, שיינבאר, האָל- 
קאָם רוהיג האָט ער געזאָגט ; 

--- זאָגט איער נאַטשאַלניק, אַז מעהר על איך נִיט מאָהלען 
דיעזע אַלע געפעננניס-לומפּען. 

נאָך דיעזע ווערטער איז מיר נור פערבליבען אַוועקצונעהען, און 
איך האָב עס טאַקע געװאָלט טהאָן. אָבער הערר ק., װאָס האָט זיך 
ניט געקענט בענעהען אֶהן האַרץ-אויסגוס, האָט מיך אָנגעכאָפּט פאַר 
דער האַנד און האָט געואַנט מיט זיין געוועהנליכער היצינקייט : 

--- שטעלט זיך פאָר, זיידעניו, װאָר פאַר אַן אימה דאָס איז. 
יעדען טאָג זיצט פאַר מיר אַ נייע עקעלהאַפטע צורה. זיצט און קוקט 
אויף מיר מיט אוינען פון אַ זשאַבע. װאָסיזשע אין עס אַזױנס ? 
צוערשט האָב איך געלאַכט, עס איז מיר זאָנאַר נגעפעהלען, אָבער יעדען 
טאָג אוינען פון אַ זשאַנע, עס איז אויף סיר אָנגעפאַלען אַ מורא, 
און אפשר װועט עס נאָך אָנהויבען קװואַקען : קװאַדקװאַ ! װאָס אין 
עס אַזױנס ? . 

אין די אוינען פון דעם סמאַהלער איז ווירקליך געווען אויסנע- 
דריקט א מין שרעק, זאָנאַר אַ וואהנזינן, -- וועלכער האָט איהם באַלד 
געטריבען אין זיין פריהצייטינען קבר, 

--- זיידעניו | מען דאַרף האָבען עטװואָס שעהנעס, פערשטעהט 
דאָך מיך, 
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--- און דעם הערר נאַטשאַלניקס פרוי ? איז דען... 

איך על פערשווייגען יענע העכסט אונאַנשטענדיגע אויסדריקע, 
אין וועלכע הערר 'ק., אין זיין אויפרעגונג, האָט גערעדט וועגען דער 
דאַמע, איך מוז אָבער מודה זיין, אַז ביז אַ געוויסער מאָס איז דער 
מאַהלער געווען גערעכט אין זיינע טענות, איך בין אייניגע מאָל אַנ- 
וועזענד געווען ביי די סעאַנסען, און האָב בעמערקט, אַז די אַלע, 
װאָס האָבען פּאָזירט פארן מאַהלער, האָבען זיך געהאַלטען ניט גאַנץ 
נאַטירליך. מענשען אָפענהערצינע און נאַאיווע, בעגרייפענדיג די אונ- 
געוועהנליכקייט און וויכטינקייט פון זייער לאַנע, זיינען זיי, װואַהר- 
שיינליך, געווען איבערציינט, אַזן זייערע געזיכטסצינע, פעראייביגט 
אויף לייווענט, וועלען איבערגעהען צו די דורות, און זיי האָבען דאַרום 
עטװאָס איבערשטינען יענע איינענשאַפטען, וועלכע זיינען אַזױ חאַ- ‏ 
ראַקטריסטיש פאַר זייער הויכען און פּעראַנטװאָרטליכען פּאָסט אין 
אונזער טורמע. אַן עמװאָס נאוה'דיגע פּאָזע, אַן איבערשטינענער אויס- 
דרוק פון שטרייננער הערשאפט און אָפענער אַנערקענונג פון אייגענער 
וזיכטיגקייט, און דארום אַ שיינבארע פעראַכטונג צום געגענשטאַנר, 
אויף וועלכע די בליקען זיינען געווענדעט -- דאָס אַלֶעסט האָט צוקרימט 
זייערע גוטע און ליעבליכע געזיכטער. אָבער איך פערשטעה ניט, 
װאָס האָט דער מאַהלער געפונען שרעקליכעס דאָרט, וואו עס איז 
נור געווען פּלאַץ פאַר א שמייכעל. נאָך מעהר, עס האָט מיך ערנסט 
אויפגעבראַכט יענע אויבערפלעכליכע בעהאַנדלונג, מיט וועלכער דער 
מאַהלער, װאָס רעכענט זיך פאַר א טאַלאַנטפאָלען און קלונען מענשען, 
איז פערביינענאַננען מענשען, און האָט ניט בעמערקט, אַז ביי יעדען 
פון זיי שימערט דער געטליכער פונק, זוכענדיג עפּעס אַ פאַנטאַסטישע 
שעהנהייט, איז ער לייכטזיניג פערבייגעגאַנגען יענע אמת'ע שעהנ- 
רייטען, מיט וועלכע עס אין פו? די מענשליכע נשמה. איך קען 
דאָ ניט פערשווייגען מיין מיטלייד-נעפיהל? צו יענע אונגליקליכע מענ- 
שען, װי הערר ק., וועלכע צוליעב עפּעס א בעזונדערען געבוי פון 
זייער מאַרך, ווענדען אימער זייערע בליקען אין דער זייט פון דאָס 
דונקעלע, ווען עס איז דאָ אַזױ פיעל פרייד און ליכט אין אונזער טורמע! 

ערקלעהרענדיג דאָס אַלֶעס דעם הערר ק, האָב איך, צום בע- 
דויערען דערהערט דעם זעלבען סטערעאַטיפּען און אונאנשטענדיגען 
ענטפער : 
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--- צום טייפעל ! 

מיר איז נור פערבליבען אַ קוועטש טהאָן מיט דער פּלײצע, און 
איך האָב עס געטהאָן { דער מאַהלער אָבער, פּלוצלונג אין גאַנצען 
פערענדערענדיג זיין טאָן און בענעהמונג, האָט זיך ערנסט געווענדעט 
צו מיר מיט דער פראַנע, וועלכע איז אויך נאָך מיין מיינונג גענונ 
אונאַנשטענדיג, 

--- צו װאָס לאַינט איהר, זיידענין ? 

נאַטירליך, איך האָב זיך פערוואונדערט : 

-- איך -- לאִיג ? ! 

--- נו, וי איהר ווילט, זאָל זיין עס איז אן אמת, אָבער צו װאָט? 
אָס קוק איך און טראַכט ; צו װאָס ? צו װאָס ? 

| מיין גענעדיגער לעזער, װאָס ווייס גוט, ווא ס ע ס ה אָ ט 

סמ יך אָ בנעק אָ ס ט ד ע ר א מ ת, ועט לייכט פערשטעװן 
מיין סיעפען צאָרן : איך בריינג מיט אַ כיון דיעזע פרעכע און עהנ- 
ליכע רכילות'דיגע פראַזען, אום צו ווייזען, אין װאָס פאַר אן אַטמאָט- 
פערע פון בייזקייט, אונצוטרוי און אונאַכטונג עס קומט מיר אוים 
דורכצומאַכען מיין שווערען וועג פון נסיון. און ער איז גראָב צוגע- 
שטאנען : 

--- גיין, גענוג מיר אייער שמייכלען, איהר זאָגט מיר גלייך : 
צו װאָס ? 

דאַן, מוז איך מודה זיין, בין איך געװאָרען אין כעס : 

--- דו ווילפט וויסען, צו װאָס איך זאָג דעם א מ ת ? דער" 
פאר, ווייל איך פּערהאַס דעם ליגען און פערשילט איהם אויף אייביג ! 
דערפאַר װאָס דער בלינדער שיקזאַל האָט מיך געמאַכט פאַר אַ קרבן ‏ 
דער אונגערעכטיגקייט, און, אַלס אַ קרבן, אַלס יענער, װאָס האָט 
גענומען אויף זיך דער װעלט'ס גרויסע זינד און איהרע גרויסע 
יסורים, ווע איך אַנצייגען די מענשען דעם וועג. צרה'דיגער ענאָ- 
איסט, דו ווייסט נור זיך און דיין אונגליקלינע קונסט, און איךף -- 
ליעב די מענשען. 

מיין צאָרן איז געװאַקסען, איך האָב נעפיהלט, וי עס בלאָזען 
זיך אָן די אָדערען אויף מיין שטערען : 

--- פערריקטער, צרח'דיגער מאַהלער, אונגליקליכער שילער-יונג, 
ואס איז פערליעבט אין קאָלירען ! פאר דיר נעהען פערביי מענשען, 
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און, דו, נור דו זעחסט אויגען פון זשאַבעס --- וי האָט זיך ביי דיר ' 
אַ דרעה נעטהאָן דער צונג צו זאָנען אַזױנס ? אָ, וען דו װאָלסט 
כאטש איין מאָל אַריינגעקוקט אין דער מענשליכער נשמה 4 װאָס 
פאַר . *וצרות פון צערטליכקייט, ליעבע, רוחינען נלויבען, היילינער 
תשובה װאָלסט דו דאָרט ענטדעקט. און עס װאָלט זיך דיר אוים.- 
געוויזען, פרעכער יונג, אַז דו ביסט אַריין אין אַ טעמפּעל -- אין 
אַ ליכטיגען, מיט פייערען שיינענדען טעמפּעל. אָבער -- שיט ניט 
קיין בריליאַנטען פאַר חזירים, דאָס אין געזאַנט געװאָרען וועגען 
אַזעלכע, וי דו. 

דער מאַחלער האָט געשווינען, נידערגעשלאַנען פון מיין צאָ- 
רענדיגער און, צום בעדויערען, ניט גאַנץ איינגעהאַלטענער רערע ; 
ענדליףך, אַ זיפץ נעבענדיג, האָט ער געזאָגט ; 

--- ענטשולדינג מיך, זיידעניו, איך רעד נאַרישקײטען, געוויס, 
אָנֶער איך בין פאָרט אוננליקליך און אַזוי איינזאַם. געוויס, ליעבער 
זיידעניו, דאָס איז אַלֶעס ריכטינ וענען דעם געטליכען פונק און 
וועגען דער גאַנצער שעהנהייט, אָבער אַן אבגענלאַנצטער שטיועל 
איז אויך שעהן ! איך קען ניט, איך קען ניט. שטעלט זיך פאָר, קען 
דען אַ מענש האָבען אַזעלכע ואַנציעס, װוי ער, און ער בעקלאָנט זיך 
נאָך ; די לינקע װאָנציע איז אַ קורצע ! 

ער האָט קינדערש א לאַך געטהאָן און אַ זיפץ געבענדיג צו- 
געליינט. 

--- איך װועל נאָך אַ מאָל פּרואווען. איך על מאָהלען דיעזע דאַד 
מע. אין איהר אין ווירקליך דאָ עטװאָס גוטעס. אָבװואָהל זי איז 
דאָך -- אַ בהמה ! | 

ער האָט זיך ווידער צולאכט און האָט זיך פארזיכטיגנ, אום 
ניט אבצואווישען מיטן אַרבע? די שואַכע צייכנונג, אָבגעטראַנען 
די שיפער-טאַפעל אין אַ וינקע?. א | ן| ד אַ ה אַ ב א יה 
געט ה אָן ד אָס, ווא ס עס ה אָט גע פ אָד ע ר ט 
פון מיר מיין פּפליכט: כ אַפּענדיג די טאַ - 
פ ע 2 ה אָב איף זי מיט אַ שטאַרק ען ק 5 אַפּ 
צ וב ר אָ כ ען אויף שט יק ער. איך האָב געדיינקט, 
אַז דער מאַחלער וועט זיך מיט אַ וואוטה א װאָרף טהאָן אויף מיר, 
אָבער דאָס איז ניט געשעהען. זיין שוואַכען מוח האָט מיין טהאַט אויס- 
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געוויזען אַזױ פערשוועכענד, אַזױ איבערנאַטירליך -- שרעקליך, אַז 
קיין װאָרט האָבען ניט געקענט אויסריידען זיינע טויט-געװאָרענע פוי 
פּען 

---. װאָס האָט איהר געטהאָן ? -- האָט ער ענדליך שטיל גע" 
פרעגט -- איהר האָט זי צובראָכען ? 

און אויפהויבענדיג די װאַנד, האָב איך פייערליך נעענטפערט : 

-- איך האָב געטהאָן דאָס, פערדיקטער יונג, װאָס איך װאָלט 
געטהאָן מיט מיין חאַרצען, ווען עס װאָלט אָנגעהויבען שפּאַסען און 
לאַכען פון מיר ! אונגליקליכער, זעהסטו דען ניט, אַז דיין קונסט 
לאַכט שוין לאַנג פון דיר, אַז פון דיין טאַפע? שטעלט דיר אַרױס 
זיינע לומפּישע צורות דער טייפעל אַלין ! 

--- יאַ ! דער טייפעל ! 

--- ווייט פון דיין וואונדערליכער קונסט, האָב איך צוערשט ניט 
פערשטאַנען ניט דיך, ניט דיין טאַפּעל -- ניט דיין אימח פון צוועק- 
לאָזיגקייט. אָבער ווען איך כין היינט אַריינגעקומען און דערזעהען 
דיך ביי דיעזער אומבריינגענדער בעשעפטיגוננ, האָב איך געזאָגט צו 
זיך אַליין : זאָל ער בעסער גאָר ניט שאַפען, איידער שאַפען אַ ז ו י. 

הער פיר אויס, 

דאָ האָב איך צום ערשטען מאָל ענטדעקט דיעזען יונגען מאַן 
די היילינע פאָרמולע פון דער אַייזערנע גראַטע, וועלכע; איינטהיי- 
לענדיג דאָס אונבענרענעצטע אויף קװאַדראטען, פערשקלאַפט עס 
דערמיט צו אונז. מיט אַ שוידער האָט זיך הערר ק. צונעהערט צו 
מיינע רייד, קוקענדיג מיט דער אימה פון אַן אונוויסענדען אויף יענע 
צייכענס, וועלכע האָבען, אִחן צווייפעל, געשיינט, וי קבלה, און 
וועלכע זיינען געווען די געוועהנליכע צייכענס װאָס ווערען בענוצט 
אין דער מאַטהעמאַטיק. | 

ׂ --- איך בין אייער שקלאַף, זיידעניו, --- האָט ער ענדליך גע 
זאָגט, קושענדיג מיין האַנד מיט זיינע קאַלטע ליפּען. 

| --- ניין, דו וועסט זיין מיין געליעבטער שילער, מיין זוחן. 
איך בענש דיךף. | 
און עס האָט זיך מיר געדוכט, אַז דער מאָהלער איז ערלייוט 
געװאָרען. אמת, ער האָט זיך בענומען גענען מיר מיט גרויס פרייד, 
וועלכע מען קען אֶבוואָה? לייכט ערקלעהוען מיט יענער אויסערנע- 
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וועהנליכער אַכטונג, וועלכע איך האָב אַרױסנערופען אין איהם צו זיך, 
אָבער ער האָט אַזױ איבערגעבען און אַזױ פלייסיג נעמאָהלען דעם 
פּאָטרעט פון דער מאַדאַם נאַטשאַלניצע, אַז די בכבוד'ע דאַמע אין 
געווען ערנסט געריהרט, און זאָנדערבאַר ; דעם מאַהלער איז געלונ- 
גען אַריינצולייגען אזוי פיעל זאָנדערבאַרער שעהנהייט אין די נע- 
זיכטסציגע פון דיעזער שוין ניט יונגער און עטװאָס דיקער פרוי, 
אַז אַפילו דער הערר נאַטשאַלניק, וועלכער איז שוין לאַנג צוגעװואָהנט 
געװאָרען צום געזיכט פון זיין ווייב, איז אויך געווען ערנסט ענט- 
ציקט פון זיין נייעם און ניט-געזעהענעם אויסדרוק. אויף דיעזען אַרט, 
איז אַלעס, שיינבאר, גענאַנגען אויסנעצייכענט, און פּלוצלונג דיעזע 
נאַכט-קאַטאַסטראָפע, די נאַנצע אימה, וועגען וועלכער עס ווייס נור 
אי א יי נ ע ר. | 

איך בין מודה, אין דער האַפנונג ניט מיספּערשטאַנען צו ווערען, 
אַז די לעצטע עטליכע טענ האָב איך פערבראַכט אין אַ צושטאַנד פון 
העכסטער, זאָנאַר עטװאָס קראַנקהאַפטער אונרוהיגקייט. 

אום ניט אַרויסצורופען איברינע רייד, האָב איך פערבאָרנען פון 
דעם הערר נאַטשאַלניק, אַז דער מאַהלער האָט פאַר זיין טויט מיר 
אונטערגעװואָרפען אַ בריעף, וועלכען איך האָב, צום בעדויערען, בע- 
מערקט ערשט איךן-דער-פריה. איך האָב ניט בעהאלטען דיעזעס פּאַ- 
פּירעל, און איך געדיינק ניט אַלעס, װאָס עס האָט מיר אָנגערעדט 
צום געגעזעגנען זיך דער אונגליקליכער יונג ; מיר דוכט, עס אין 
געווען אַ דאַנקזאַנע פאר מיין אָנשטריינגונג צו רעטען איהם און 
אַן ערנסטעס בעדויערען, װאָס זיינע שװאַכע קרעפטען גיעבען איהם 
ניט די מעגליכקייט צו בענוצען זיךף מיט מיינע עצות. אָבער איין 
פראַזע איזן פערבליבען אין מיין זכרון, און איהר וועט פערשטעהן 
װאָרום, ווען איך על זי ציטירען אין איהרע גאַנצער שרעקענדער 
פּראָסטקײט ; 

,א יך נעה אַוועק פון אֵייער ט ור מע" -- 
אַזױ לויטעט דיעזע פראזע. 

און ער איז ו ו י ר ק ? י ך אַװעק : אט זיינען די ווענט. 
אָט איז דאָס פענסטערעל אין טהיר, אָט איז אונזער גאַנצער טורמע, 
און ער איז ניטאָ, ער איז אַװעק. הייסט עס אַז איך האָב אויך געקענט 
אַוועקגעהען ; אָנשטאָט צו פערבריינגען צעהנדליגע יאָהרען אויף א 
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טיטאַנישע אַרבייט, אָנשטאָט צו שטארבען אין פערצווייפעלטע אָנ- 
שטריינגונגען צו מאַכען די וועלט פאר אַ שקלאף פון מיין געדאַנק 
און מיין ווילען, פערלירענדיג דערביי די כחות פון אימה פארן נע- 
זיכט פון אונענטדעקטע סודות, װאָלט איך נגעקענט אַרויפקריכען אוים'ן 
טיש און --- איין מאָמענט פון אונפיהלבארען װעהטאָג -- איך בין 
שוין אויף דער פרייהייט, איך טריאומפיר שוין איבער'ן שלאָס און 
ווענט, איבער אמת און ליגען, איבער פרייד און יסורים. איך וועל 
ניט זאָגען, אַז איך האָב פריהער ניט געטראַכט וועגען זעלבסטמאָרד, 
אס איין מיטעל צו ענטלויפען, אָבער צום ערשטען מאָל אין אין 
איהר גאַנצער פערפיהרערישער אנציהענדקייט ענטשטאַנען פאַר מיר 
דיעזע מעגליכקייט. אין אַן אָנפּאַל פון נידריגער ווילענס-שװאַכקײט, 
ווע;כע איך על ניט בעהאַלטען פון מיינע לעזער, וי איך בעהאַלט 
ניט פון איהם מיינע גוטע זייטען, אפשר, זאָגאַר אין אן אָנפאַל מון 
צייטווייליגער משונעת, האָב איך באַלד פערנעסען אֶן אַלעס, װאָס 
איך האָב געוואוסט ווענען אונזער טורמע און איהר גרויסער האַר- 
מאָניע, איך האָב פערנעסען -- אַ שאַנד צו זאָגען --- זאָגאַר די גרוי- 
סע פאָרמולע פון דער אַייזערנע גראַטע, וועלעע איך האָב פּערשטאַנען 
און בעגריפען נאָך אַזױ פיעל מיה ; און איך האָב שוין פאַרטיג. 
געמאַכט פון אַ האַנדטוך אַ טויטע פּעטליע, אום צו װאַרגען זיך, 
און ערשט אין דער לעצטער מינוט, ווען אַלעס אין געווען פערטיג 
און עס איז נור פערבליבען אָבצושטופּען דאָס ביינקעל, האָב איך, 
מיט דער נייגונג צו דיינקען, וועלכע האָט מיך ניט פערלאָזען אין 
דיעזע מינוטען, אַ טראַכט געטהאָן : אָבער וואוהין-זשע געה איף ? 
דער ענטפער איז געווען : איך נעה צום טויט. און װאָס איז טויט ? 
און דער ענטפער איז געוװוען : איך וייס ניט. 

און דיעזע קורצע געדאַנקען זיינען געווען נגענונ איך זאָל קױ" 
מען צו זיך און מיט אַ ביטערען געלעכטער איבער מיין נייסטיגער 
שװואַכקייט ארונטערנעהמען טון האַלז די געפעהרליכע פּעטליע. אַזױ 
וי אַ מינוט פאַר דעם בין איך נגעווען גרייט צו יאָמערען פון אומעט, 
אַזױ האָב איך איצט געלאַכט, נעלאכט, וי א ואַהנזינינער, ביים 
געדאַנק, אַז איך האָב גלענצענד אויסנעמידען נ א ף איין 
נ ע ץ, וועלכע עס האָט מיר אונטערגעליינט דער שפּאָטענדער צו- 
פאַל. אַ, וויפיע? נעצען עס זיינען פאַראַן אין דעם מענשען'ס לעבען : 
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וי אַ כיטרער פישער, כאַפּט איהם דער שיקזאַל, אַ מאָל אַ דאַנק דער 
צוציהונגס-קראַפט פון עפּעס אַ װאַרהײט, אַ מאָל מיט אַ דונקעלען 
לינען, וי מיט א האָרינען װאָרעם, אַ מאָל מיט שאָטען פון לעבען, 
אַ מאָל מיט'ן שאָטען פון טויט. מיין טהייערער יונג, מיין צויבער- 
לינען, װוי מיט אַ האָריגען װאָרעם, אַ מאָל מיט'ן שאָטען פון לעבען, 
זאָגט, אַז אונזער טורמע ענדיגט זיך דאָ, אַז פון א יי ן ט ו ר - 
מ ע, זיינט איהר ניט אַרינגעפאַלען אין אַ :צ ווייט ע ר, 
פון וועלכער עס אי אַ ספק, אַז עס זאָל אֵייךְ געלינגען צו לויפען ! 
איהר האָט זיך צוגעאַײילט, מיין פריינד, איהר האָט זיך שרעקליך צו" 
געאַײלט, איהר האָט פערגעסען אַ פרעג צו טהאָן מיך ו ו ע ג ע | 
ע פּ ע ס, און איך װאָלט אַייך עפּעס געזאָגט ; איך װאָלט אַייך גע- 
זאָגט, אַז איבער דעם װאָס איהר רופט לעבען און עקזיסטענץ, וי 
אייך איבער דעם, װאָס איהר רופט ניט-עקזיסטענץ און טויט, קי- 
נינינט דער זעלבער אַלמעכטיגער גנ ע ז ע ץ. נור נאַראָנים שטאַר" 
בענדיג דיינקען, אַז זיי ענדיגען מיט זיך --- זיי מאַכען נור צו ענ- 
דע איין פּאָרמע זייערע, אום זאָפּאָרט אָנצונעהמען אַ צווייטע. 


אַזױ האָב איך נאָכנעדיינקט, לאַכענדיג פון דעם נאַררישען 
זעלבסט-מערדער, דעם לעכערליכען צערשטערער פון די קייטען פון 
אייביגקייט ; און אָט װאָס איך האָב געזאָגט, ווענדענדיג זיך צו 
יענע צוויי שטומע שכנים מיינע, װאָס האָבען זיך אונבעוועגליך צו- 
געקלעפט צו דער ווייסער װאַנד : | 

--- אַני מאַמין, אַז אונזער טורמע איז אונשטערבליך. װאָס 
וועט איהר זאָגען דערויף מ ינע פ ריינ ד }4 


אָבער זיי האָבען געשווינען, און, צולאַכענדיג זיך גוטמוטהיג --- 
װאָס פאַר אַ שטילע שכנים עס זיינען ביי מיר ! -- האָב איך זיך 
ניט ווילענדיג אױסגעטהאָן און בין רוהיג אַיינגעשלאָפען. און אין 
חלום האָב איך געזעהען אַן אַנדער הערליכע טורמע, און פּהאַכט- 
פאָלע וועכטער מיט ווייסע פליגלען חינטער דער פּלײיצע, און דעם 
הערר ה וי פּ ט נ אַ ט ש אַ ?נ י ק פון טורמע ; איך געדיינק 
ניט, אויב עס זיינען געווען פענסטערלאַך אויף די טהירען, אָדער ניין, 
אָבער מיר דוכט, עס זיינען געװען ; עס געדיינקט ויך מיר, עפּעם 
איז געווען געווענדעט אויף מיר. פיין גרויסמוטהיגער לעזער 
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וועט, נאַטירליך, פערשטעהען, אַז איך שפּאַס : קיין חלום האָב איך 
ניט געזעהען, און האָב קיין געוואָהנהייט צו חלומ'ען, 5 

ניט האָפענדיג, אַז דער הערר נאַטשאַלניק, װאָס אין מערנומען 
וי אַ מלאַך'ס אוינען מיט צאַרטער אויפמערקזאַמקייט און ליעבע 
מיט צודריינגליכע געשעפטען אין זיין פערװאַלטונג, װעט אין גאנ- 
צען. פערשטעהען און אבשעצען מיין געדאַנק ווענען דער אונמענ- 
ליכקייט צו אַנטלויפען פון אונזער טורמע, האָב איך זיך בעגניגענט 
אין מיין דאָקלאַד נור מיט אַן אָנצייגע פון איינינע מיטלען, דורף 
וועלכע זעלבסטמאָרדען קענען פערמידען ווערען. מיט אַ גרויסמוטהי- 
גער קורצזיכטיגקייט, וועלכע איז די איינענשאַפט פון צוטרויליכע 
געשעפטסלייט, האָט דער העדר נאטשאַלניק ניט בעמערקט די שוואכע 
זייטען פון מיין פּראָיעקט און האָט מיר הייס נעדריקט די הענד, 
אויסדריקענדיג זיין דאַנקבאַרקײט אין נאָמען פון אונזער גאַנצער 
טורמע. ד י עז ען 0 אג ה אָב איךד צום ערשטען 
מאָ? נגעהאַט די עהרע צו טרינקען ט ה עע 
א ין ד ע ר ס אַ מע וואוינונג פון דע ם 
ה ע ר ר נאַט שאַלניק, אין דער אַנוועזענ- 
ה ייט פון|ןזיין ליעב ער פ רוי און צוי- 
בע רליככע קינדעה וועלכע ה אָב ען מיךג ע- 
ר ו פ ע ן זיי ד ע. די טריידענס-טרעהרען, װאָס האָבען נאָס נע- 
מאַכט מיינע אוינען, קענען זעהר שװאך אויסדריקען די געפיהלען, 
װאָס האָבען מיך בעהערשט, 

צווישען אַנדערעס, האָנ איך אויף דער ביטע פון דער מאַדאם 
נאַטשאַלניצע, וועלכע האָט גענומען אין מיר א הייסען אַנטהײל, דער- 
צעהלט די איינצעלחייטען פון דעם טראַגישען מאָרד, וועלכער האָט 
מיך אַזױ אונערװוארטעט און שרעקליך געבראַכט אין נגעפענגניס. איך 
האָב ניט געקענט געפינען גענוג שטאַרקע אויסדריקע -- און עס 
איז נאָר ניטא אַזעלכע אין דער מענשליכער שפּראַך, -- אום נע- 
העריג צו בראַנדמאַױרקען דעם אונבעקאַנטען גזלן, װאָס האָט ניט נור 
דער'הרנ'עט דריי אונבעשיצטע מענשען, נור װאָס האָט נאָך אין אַ 
מין בלינדען און ווילדען וואוטה אַזױ מערדערליך ערנידערינט זיי, 
וי עס האָט בעוויזען די אונטערווכוננ אין פאַלמעסען פון 
די קערפּערס, האָט דער מערדער די לעצטע קלעפּ גענענען איבער טוי- 
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טע ; און די איינענשאַפט פון אייניגע שטאָךוואונדען, צװעקלאָזע 
און אַכזריות'דיגע, האָבען געזאָגט עדות אויף די אוננאטירליך-גע- 
שלעכטליכע נייגונגען פון דעם עקעלהאַפטען גזלן. אָבװאָה? עס אין 
זעהר מעגליך, --- מען מוז זיין גערעכט אַפילו צו גזלנים, -- אַז 
דיעזער מענש, פער'שיכור'ט פון'ם אַנבליק פון בלוט פון אַזױ פיעל 
אונשולדיגע קרבנות, האָט א ו י ף אַ || יי 5 ע אוםנע- 
הערט צו זיין אַ מענש און איז געװאָרען אַ חיה, אַ זוהן פון'ם כאַ- 
אָטישען תחו ובחו, א קינד פון פינסטערניס און שרעקליכע בעגעהרען, 
עס איז חאַראַקטעריסטיש, װאָס דער מערדער האָט נאָך דער פערברע 
כישער טהאַט, געטרונקען וויין און געגעסען ביסקוויטען -- א י - 
בערדגעב ליב ענע ט ה יי ען פון ביידע 
זיינען געפונען געוואָרען אויפ'ן טי ש 
מיט שפּורען פון פערבלוטינטע פיננער. 
אָבער עס איז דאָ נאָך עפּעס שרעקליכערעס, װאָס עס קען ניט פער- 
שטעהען, ניט ערקלעהרען מיין מענשליכער שכ? ; פעררויכערענדינ 
אַליין, האָט דער מערדער, ואַהרשײינליך אין אַ געפיה? פון עפּעס אַ 
זאָנדערבארער פריינדליכקיים, אַריינגעלײגט אַ פעררויכערטען סיגאַר 
אין די צוזאַמענגעדריקטע צייהן פוֹן מיין פערשטאַרבענעם פאטער. 

שוין לאַנג האָב איך זיך ניט עראינערט אן דיעזע אימה'דינע 
איינצעלחייטען, וועלכע די האַנד פון צייט האָט שוין כמעט אבגע- 
װישט ; און איצט , פאָרלייגענדיג זיי פאר די שוידערנדע צוהערער, 
וועלכע האָבען ניט געװאָלט גלויבען, אַז אַזעלכע שרעקענס זיינען 
מעגליך, האָב איך געפיהלט, וי עס איז בלייך געװאָרען מיין פּנים 
און די חאֲאָר האָבען זיך בעוועגט אויף מיין קאָפּ. אין אומעט און 
צאָרן האָב איך זיך אויפנעהויבען פון פאטע? און, אויסגלייכענדיג 
זיך, האָב איך אויסגעשריען : 

-- גערעכטיגקייט אויף דער ערד איז אָפט קראפטלאָז, --- אָבער 
איך אפּעליער צו דער הימעלשער גערעכטיגקייט, איך אַפּעליער צום 
גערעכטיגען לעבען, וועלכעס איז קיין זאך ניט מוח?, איך אַפּעליער 
צו אַלע העכעדע געזעצע, אונטער װעמעס הערשאַפט עס לעבט 
דער מענש, -- זאָל דער ש ו ? ד י ג ע ר ניט רעטען זיך פון זיין 
פערדיענטער שטראף ! שטראף ! | 

זייענדיג געריהרט ביז צו טרעהרען פון מיין יאָמערן האָבען די 
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צוהערער אויפ'ן שטעל אויסגעדריקט זייער הייסען וואונש צו אַרבי" 
מען וועגען מיין בעפרייאונג און כאָטש אין אַ קליינער מאָס אויסקוו" 
פען דערמיט די אונגערעכטיגקייט, וועלכע אין געגען מיר בענאנגען 
געװאָרען. און איך, בעטענדינ אום ענטשולדינונג, בין אַװעק צו זיף 
אין קאמער. 

הפּנים, מיין אַלטער נוף איז שוין ניט בכוז אויסצוהאַלטען אַזעלײ 
כע שטורעמס ; און עס איז טאַקע זעהר שווער, װאָס פאר אַ שטאַרײ 
קער מענש מען זאָל ניט זיין, --- שווער אַרויטצורופען אין דער ער" 
אינערונג אַמאָלינע בילדער און ניט אַראָבגעהן דערביי פון זינען : 
בלויז דערמיט קען איך ערקלעהוען יענע האלוצינאציעס, װאָס שטע" 
כען זיך פאָר פאר מיינע מיעדע אוינען אין דער איינזאמקייט פון מיין 
געפענגניס-קאַמער. װוי אַ פארנליווערטער, האָב איך צװעקלאָן גע" 
קוקט אויף דער פעררינעלטער שווערער טהיר, און סיר האָט זיף 
פּלוצלונג אָבגעדוכט, אַז אַהינטער מיר שטעהט אימיצער. מיט מיר 
האָט עס געטראָפען אַ פּאָאֶר מאל אויך פריהער, און אָנפאנגס האָב 
איך ניט געװאַנט אַ קעהר צו טהאָן זיך. ווען איך האָב זיך דערנאָך 
אַ קעהר נעטהאָן אויף צוריק, האָב איך דערזעהן פאלגענדעס : אין'ם 
חל צווישען דעם געקרייצינטען און מיין פּאָרטרעט איז אַזױ ווי גע" 
האַננען אין דער לופט מיין פאָטער'ס קערפּער. עס איז סיר שווער 
איבערצוגעבען די איינצעלהייטען, ווארום עס איז שוין געווען פינ" 
סטערליך, נור איך קען אויף זיכער זאָגען, אַז דאָס איז געווען ווירק" 
ליך דאָס בילד פון אַ מת און ניט פון אַ לעבעדיגען מענשען, ה ג ם 
אין מוי? ביי איהם האָט זיך ג ערויכ ער ט 
אַ סינ אַ ר. ריכטינער געזאָגט, קיין רויך פון סינגאר איז ניט גע" 
נאַנגען, עס האָט זיך נור געלויכטען שװאַך א רויטליך-שמוקלענד 
פייער'?,. כאַראַקטעריסטיש איז, ואָס איךף האָב אין יענער מינוט, 
און ניט אַפילן שפּעטער, ניט געפיהלט דעם נערוך פון טאַבאַק. איך 
אַליין רויכער שוין ניט פון לאַנג ; איך מוז זיך דאָ פודח זיין אין 
מיין שװואַכקייט, װאָס דאָס ווייזט, װוי טוישענד עס איז אונזער חוש 
הריאה --- איך האָב אָנגעהויבען ריידען מיט דעם געשפּענסט. צו- 
געהענדיג נעהנטער, אויף וויפיעל דאָס איז מעגליך געווען, האָב איךף 
געזאָנט צום געשפּענסט : : 

--- איך דאַנק דיר, פּאָטער, דו ווייסט, וי שווער עס איז פֿאַר 
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דיין זוהן, און דו ביסט געקומען, ביסט געקומען אום אן עדות צו 
זיין אין מיין אונשולד,. איך דאנק דיר, פאטער, גיב מיר דיין האַנד, 
און איך ווע? מיט דאנקבאַרקייט פון אַ זוהן דיר ענטפערן אויף דיין 
אונערװאַרטעטען קומען . . . דו ווילסט ניט ? ניב מיר דיין האַנד ! 
דיין האַנד גיב, זאָג איך דיר, ווארום אַז נים, װעל איך דיך רופען 
ליננער ! 
= איך האָב אויסגעשטרעקט מיין האַנד, אָבער נאַטירליך, דער 
געשפּענסט האָט מיר ניט געענטפערט, און איך בין אויף אייביג נע- 
רויבט געװאָרען פון דער מעגליכקייט צו פערזוכען די בעריהרונג פון 
א שאטען. מיין געשריי האָט אָננעמאַכט אַ גאַנצען רעש אין טורמע, 
און געקומען איז דער געשריי דערפון, װאָס דאָס געשפּענסט איז 
פּלוצלונג פערשוואונדען ; אַזױ פּלוצלונג, אַז די פּוסטקײט, װאָס אין . 
געבליעבען אויף דעם פּלאַץ, האָט מיר אויסנעזעהען שרעקליך פון 
דעם נס. אַזױ אין די קראפט פון דעם מענשענס פאַנטאַזיע. וען זי 
איז אויפגערייצט, שאַפט זי געשפּענסטער און פאָרשטעלונגען און פילט 
מיט זיי אָן די שוויינענדע פּוסטקײיט, ס'איז טרויעריג מודה צו זיין זיך, 
אַז עס זיינען פאראן מענשען, ואָס נלויבען אין געשפּענסטער און 
בויען אויס נאַנצע טהעאָריען וועגען די בעציהונגען צווישען דער וועלט 
פון לעבעדינע מענשען און צווישען דער אונבעוואוסטער וועלט, ואו 
עס וואָהנען די מתים,. איך פערשטעה, אַז דעם מענשענס געהער 
קען זיין אבגענארט און אפילו דעם מענשענס אויג, אָבער וי אַזױ 
קען פארקריכען אין אַזאַ לעכערליכער אבנארונג דער גרויסער און 
ליכטינער מענשליכער שכל ? 

איברינענס, האָב איך אַ זאָנ געטהאָן דעם געפענגניס-וועכטער ; 

--- איך פיהל עפּעס זאָנדערבאַר, עפּעס וי דאָ װאָלט געשמעקט 
מיט דעם רויך פון אַ סינאַר, דוכט זיך אייך ניט דאָס זעלבינע ? 

דער געפענגניס-וועכטער האָט א שמעק נעטהאָן די לופט און האָט 
געענטפערט : 

--- ניין, איך נעפין דאָס ניט איין. עס האָט זיך אייך גע- 
דוכט. : 

נון, / אויב אייך איז נויטינ אַ בעשטעטיגונג, קענט איהר דעריין 
האָבען אַ ריכטיגען בעווייז, אַז אַלץ, װאָס איך האָב געזעהען, אויב 
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דאָס האָט אפילו עקזיסטירט -- האָט עקזיטטירט נור אויף דער היי" 
טעל פון מיין אויג, 


9 


עס האָט פּאַסירט עפּעס זעחר אונערווארטעטעס : די בעמיהון" 
גען פון מיינע פריינד, פון דעם הערר נאטשאלניק און פון זיין פרױי 
זיינען געקרוינט געװאָרען מיט ערפאָלג, און אָט זיינען שוין אַריבעך 
צוויי מאָנאַט וי מען האָט מיך אַרױסגעלאָזען פריי. איך בין גליק- 
ליך צו קענען מעלדען, אַז באלד וי איך בין ארויס פון אונזער טורמע. 
בין איך גלייך געװאָרען אָנגעזעהען, װאָס איך האָב נאָר קיין מאָלֿ 
ניט נגעקענט ערווארטען, וויסענדינ מיינע בעשיידענע מעלות. די 
גאַנצע פּרעסע האָט מיך איינשטימיג בעגענענט מיט פרייד ; פיעלע 
זשורנאַליסטען, פאָטאָגראפיסטען, אפיל קאריקאטוריסטען (די 
מענשען פון אונזער צייט האָבען דאָך אַזױ ליעב שפּאַס און געלונגענע 
וויצען) האָבען אין הונדערטע ארטיקלען און בילדער געשילדערט די 
גאַנצע געשיכטע פון מיין מערקווירדיגען לעבען. אַלֶע צייטונגען, וי 
זיי װאָלטען זיך צונויפריידען, האָבען מיר אַ נאָמען גענעבען , לעה" 
רער" --- אַ הויכער, בכבודער נאָמען, וועלכען איך האָב ענדליף אָנ" 
גענומען מיט טיעפע דאנקבאַרקייט. | 

די מיטלען, וועלכע מיין נוטע מוטער האָט פאר מיר איבערנע- 
לאָזען אַלס ירושה און וועלכע זיינען פערנרעסערט געװאָרען שטארק 
פאר דער צייט, ואָס איך בין געווען אין געפענגניס, האָבען מיר 
גענעבען די מעגליכקייט איינצואַרדנען זיך ניט נור אנשטענדיגער, נור 
זאָגאר זעהר רייך אין איינעם פוֹן די זעחר אַריסטאַקראטישע האַטעלען. 
איך בעזיץ א נרויסען שטאב דינער, אן אױטאַמאָביל, און אין אֵל- 
געמיין האָב איך זיך אַזױ גוט בענוצט מיט'ן געלד, אַז עס איז פאר 
מיר קיין צווייפעל ניט, דאָט ווען די רייכע טומע װאָלט אריינגעפא- 
לען אין מיינע הענד בעצייטענט, ואָלט דער קאפיטא? ביי מיר אומ- 
זיסט ניט געלענען. מיינע צויבערליכע פערעהרערינס האָבען מיר אי- 
בערגעלאָזען אַזױ פיע? בלומען, אַז מיין ווינקעלע זעהט אויס וי א 
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שטיקעל אראנזשערעע אָדער זאָנאר וי אַ שטיקעל? טראָפּישער ואַלד, 
מיין דיענער, וועלכער איז זעהר אן אנשטענדיגער יוננער מענש איז 
פּשוט אין פערצווייפלונג --- ער האָט נאָך קיין מאָל ניט געזעהען אַזױי 
פיעל בלומען און ניט געפיהלט אויף איין מאָל אַזױ פיעל פערשיעדענע 
בשמים-ריחות. ווען איך װאָלט געווען נאָך ניט אַזױ אויף דער עלטער 
און װאָלט ניט געווען אַזױ שטריינג פּינקטליך און צוריקגעהאַלטען, וי 
איך פערהאַלט זיך צו מיינע בעזוכערינס, ווייס איך ניט אין װאָס עס 
װאָלטען זיך געקענט אויסדריקען מיינע חיצינע געפיהלען און ווי וויימ 
זי װאָלטען געקענט גרייכען. וויפיעל פערפיומירטע צעטעלעך ! וי- 
פיעל געהיימע, ביינקשאַפּטליכע זיפצען און בעטענדע אויגען. עס 
האָט אפילו ניט געפעהלט אַ פּרעכטינע אונבעקאנטע אין אַ שװאַרצען 
שלייער : דריי מאָל איז זי נעחיימניספו? ערשיענען אין פערשיעדע- 
נע שטונדען, נור דערוויסענדיג זיך אַז ביי מיר זיצען בעזוכער איז 
זי געהיימניספאָל פערשוואונדען, װוי געהייקניספאָל זי איז ערשיענען. 

איך מוז נאָך דערצעהלען, אַז איצט האָב איך די עהרע צו זיין 
ערוועהלט אַלס מיטגליעד פון פיעלע אנגעזעהענע נעזעלשאַפטען. וי 
צום ביישפּיעל ; אין דער , פריעדענס-ליענא? --- אין , פעראיין פאר 
דער בעקעמפּפונג פון קינדער-פערברעכען? -- אין דער , נעזעלשאַפט 
פון מענשען פריינד" און אין פיעלע אנדערע אַזעלכע. אויסער דעם 
בין איך איינגעלאדען געװאָרען פון דעם רעדאקטאָר פון איינער פון 
די גרעסטע צייטונגען אָנצופאנגען פון נעקסטען מאָנאַט אן א סעריע 
פון עפענטליכע לעקציעס. איך האָב שוין פארטיג געמאכט דעם מא- ‏ 
טעריא? פאר מיינע ערשטע דריי לעקציעס און האָפענדיג, אַז פאר 
מיין לעזער וועט דאָס זיין אינטערעסאנט, ניב איך דאָ איבער דעם 
קאָנספּעקט פון דיעזע לעקציעס, 


ערשטע לעקציע. 


כאַאָס אָדער אַרדנונג ? דער אייביגער קאַמפּף צווישען דיעזע 
צוויי אייבינגע רעבעלען און די אייביגע בעזיעגונג פון דעם כאאָס-רע- 
בעל. דער טריאומף פון געזעץ און אָרדנונג. 


צווייטע לעקציע. 
װאָס איז עס אַזױנס די מענשליכע נשמה ? די אייבינע מלחמה 
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צווישען די צוויי עלעמענטען אין מענשענס נשמה ; כאַאָס, פון וועל- 
כען זי איז בעשאפען, און הארמאָניע, צו וועלכער זי שטרעבט אֶהן 
אויפהער,. שקר אַלס דאָס קינד פון כאַאָס און אמת אַלס דאָט קינד 
פון הארמאָניע,. דער טריאומף פון אמת און די מפּלה פון שקר. נאָט'ט 
טראָהן איז ליידיג און פאר איהם איז דאָ אַ פּרעטענדרענט -- דער 
מענש. 

דריטע לעקציע. 


די ערקלעהרונג פון דער חייליגער פארמולע פון דער אייזערנער 
גראטע. 


וי מיין נוטהארצינער לעזער זעהט, איז גערעכטיגקייט דאָך 
ניט קיין פּוסטער קלאנג, און פאר מיינע יסורים בעקום איך איצט 
קיין קליינע בעלאָהנונג. אָבער ניט וואגענדינ אפילו צו מאַכען פאָר- 
ווירפע מיין שיקזאל?ל, פיה? איך דאָך ניט יענע בעפריעדיגונג, וועל- 
כע איך האָב דוכט זיך געדארפט פיהלען. אמת, די ערשטע צייט 
בין איך געווען פאָלשטענדיג גליקליך ; אָבער באַלד בין איך געפיהרט 
געװאָרען צו א גאַנצער רייהע ענטוישונגען צו פערדאנקען מיין נע- 
װואָהנהייט שטרייננג לאָניש צו בעטראַכטען זאַכען און בעאָבאַכטען רי, 
וועלט דורך דער מאטעמאַטיש ריכטינער גראַטע. 

איך האָב מורא נלייך צו זאָנען עס מיט זיכערהייט, אָבער מיר 
שיינט, אַז ז יי ע ר גאַנצער לעבען אויף דער זאָנענאַנטער פריי" 
הייט איז דורכאויס זעלכפט-גארעריי און פאַלשקייט. דאָס לעבען פון 
יעדערען פון די מענשען, וועלכען איף האָב בענעגענט אויף דער פריי- 
הייט פאר דער צייט זינט איך בין אַרױס פון געפענגניס, בעװװועגט 
זיך אין אַ שטרייננ בעשטימטען קרייז, ואָס איז פּונקט אַזױי וי 
די קאַרידאָרען פון אונזער טורמע ; אױך אַזױ פערשלאָסען, וי 
דער ציפּערבלאַט פון זיינער, וועלכען זיי טראָנען צו יעדע מינוט צו 
די אוינען ניט פארשטעהענדינ די פאטאַלע נעדייטונג פון דעם וויי- 
זער, וועלכער בעוועגט זיך שטענדיג און קומט שטענדינ צו צו זיין 
פלאץ ; -- און יעדערער פון זיי פיהלט עס, וי עס פיהלט געוויס 
דער פערד פון צירקוס, נור איז אַזױ פערבלענדעט, אַז ער יל זיך 
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איינשמועסען, אַז ער איז פאָלשטענדיג פריי און בעווענט זיך פ אַ ר- 
ווערט ס. װי דער נאַרישער פויגעל, וועלכער שלאָגט זיך ארויס 
פון קרעפטען, שלאָגענדיג זיך נאָכאַנאַנד אן דעם דורכזיכטיגען נלע- 
זערגעם צאהם, ניט פערשטעהענדיג װאָס עס דערלאָזט זי ניט אַרײנ- 
צודרינגען ווייטער, אַזױ ‏ שלאָגען זיך אונבעחילפליך די מענשען 
אן דער גלעזערנער וואנד פון זייער טורמע. איך קען אָהן פערדרוס 
ניט ריידען וועגען זייער הימעל, מיט דער טיעפקייט און אונענדליכ- 
קיים פון וועלכען זיי ענטציקען זיך אַזױ : פרעך נאַרט ער זיי אב 
מיט זיין אונצוגענגליכסייט, מיט זיין פאלשער שעהנקייט. איך ווער 
עמפּעהרט פון דעם אונזינן, װאָס זיי האלטען אַזױ ברייט צועפענט 
די פענסטער, אין וועלכע עס גיסט זיך אַריין פריי די אונענדליב- 
קייט ; פּונקט אַזױ דער אונזינן פון זייערע ברייט-צועפענטע אוי- 
גען, וועלכע לייגען נור אַװעק אַ צאהם צווישען זיך און דער אייבינ- 
קייט דערמיט װאָס זיי פּינטלען שטאַרק. זיי האָבען זיך דערשלאָגען 
ביז דעם געדאנקען, אַז מען מוז די צייט צוטהיילען אויף מינוטען, 
אַז דעם שטח דארף מען צוטהיילען אויף סענטימעטרען און קענען ניט 
בייקומען די אייביגקייט, אנציהענדיג אויף איהר אן אייזערנע גרא- 
טע. א, ווען זיי װאָלטען פערשטעהן, אַז קיין פרייהייט איז ניטא, 
אַז מען דארף קיין פרייחייט ניט -- װוי גליקליך זיי װאָלטען געווען 
אין זייער בעוואוסטזיין אַז זיי זיינען פערנינפטיג אונטערװאָרפען 
צו די צוועקמעסיגע און שטריינגע בעפעהלע פון שיקזאל. 

מיר דוכם זיך, אַז איך האָב געהאָט אויך א טעות אין דער בע- 
דייטונג פון יענעם קבלת-פּנים, װאָס איך האָב געהאַט ווען איך בין 
| אַרױס פון טורמע. געוויס האָב איך געוואוסט, אַז דאָס בעגריסט מען 
אין מיין פּערזאָן אַ פאָרשטעהער פון אונזער טורמע, וועלכער איז 
פערהאַרטעװעט געװאָרען פון ערפאהרונג ; איך האָב געוואוסט, אַז 
דאָס בעגריסט מען אַ פיהרער, א וועגווייזער, א לעהרער, וועלכער 
איז פאר זיי ערשיענען צוליעב דעם, אַז ער זאָל פאר זיי ענטדעקען 
די גרויסע געהיימניס פון צוועקמעסיגקייט. און ווען זיי האָבען מיך 
גראטולירט מיט דער פ ר י י ה יי ט, ואָס מען האָט מיר גע- 
שיינקט, האָב איך געענטפערט מיט דאנקבאַרקייט, ניט האבענדינ 
קיין פערדאכט אַז זיי לייגען אַריין אין דעם דאָזיגען װאָרט אַזאַ 
אידיאָטישען זינען. זאָל מען מיר פערצייהען אַזאַ גראָבען אויסדרוק, 
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אָבער איך קען זיך מעחר ניט צוריקהאַלטען און מון אויסדריקען 
די פּעראַכטונג, דעם עקעל װאָס איך פיה? אנקוקענדיג זייעד אונפא- 
סיגען לעבען, זייערע געדאנקען, זייערע געפיהלען. װעט דען מיר 
דער לעזער גלויבען ווען איך װעל איהם דערצעחלען פון אזא ווילדער 
אונפּאסיגקייט : קיין צייטונג האָט ניט געוואגט דרוקען מיין ערצעה- 
לונג וועגען דעם, דורך אַ וועלכען איינפאכען און קלונען מיטעל איך 
האָב בעפריעדיגט מיינע געשלעכטליכע פאַדערונגען ; זיי האָבען 
געזאָגט, אַז דאָס קען שעדיגען זייער געזעלשאַפּטליכע מאָראפֿ, 

--- און וי װאָלט איהר געטהאָן ווען איחר װאָלט געווען אויף מיין 
פּלאץ ? -- האָב איך אַ פרעג נעטהאָן איינעם, אויפ'ן פּנים גאָר ניט 
קיין נאַרישען העררן, וועלכער האָט שעהמעוודיג אויסגעהערט מיין 
ערצעהלונג. ער האָט זיך צושטאַמעלט, זאָגענדיג : 

--- וואהרשיינליך װאָלט איך אויך אַזױ נעטהאָן, אָבער דער- 
צעהלען וועגען דעם . . . און אין אַלגעמיין, רעכענען עונן פאר 
אַ גרויסען מענשען -- . . . און ער האָט פערעכטליך א בלאָז געטהאָן 
מיט די ליפּען -- איהר מאַכט דאָט סיידען שפּאַס ? 

איך שפּאס ? ! דומע היפּאָקריטען, וועלכע האָבען מורא צו 
זאָגען דעם אמת אפילו דאָרט, וואו דאָס איז פאר זיי אַ בעפּוצונג. 
בכלל האָט מיין פערהארטעוועטע װאַהרהײיטליכקײיט שטאַרט געליטען 
צווישען דיעזע פאלשע און קליינליכע מענשען. עס האָט 5חלוטין 
קיין . . . בריאה נים געגלויבט, אַז איך בין אין טורמע געװען 
גליקליכער וי אומעטום. פאר װאָס זשע בעוואונרערען זיי מיך אַזױי און 
דרוקען זאָגאר מיינע פּאַרטרעטען ? זיינען דען פאראן ווייניג אידיא- 
טען, וועלכע רעכענען זיך פאר אונגליקליך אין טורמע ! און װאָס 
משונה'דיגער פון אלץ אין ‏ זיי גלויבען מיר ניט אָפט אויף קיין גראַ- 
שען, פון דעסטוועגען זיינען זי א נץ אויפ ריכ ט יע ר- 
ה י י ד ענטציקט פון מיר, בעגריסען מיף, דריקען מיין האַנד און 
פּלאפּלען אויף יעדען שריט און טריט : , לעהרער !" --- , לעהרער !" 
װואָלטען זיי לכל הפּחות געהאט וועלכע נוצען פון זייער שטענדיגער 
פאלשקייט --- האָבען זֵיי דאָך ניט. זיי זיינען ליגענהאפט גאָר אֶהן 
פּניות און זיינען פאלש, וי עפּעס לויט אַ העכערען בעפעהל ; זיי 
זאָנען לינען, זיי זיינען פאַנאַטיש איבערציינט, אַז לינען אונטער- 
שיידעט זיך ניט בשום אופן פון אמת. פּאסקודנע שוישפּיעלער, וועף- 
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כע זיינען ניט פעהיג אפילו צו גרימירען זיך געהעריג ; זיי קרימען 
. זיך דעם גאנצען טאָג פון אין-דער-פריה ביז אויף-דערינאַכט איף 
עפּעם אַ מין ביהנע און, שטאַרבענדיג מיט אן אמת ווירקליכען טויט, 
ליידענדיג פון אמת ווירקליכע יסורים, טראָגען זיי אין די סאַמע 
ספּאזמען פאר'ן טויט אַריין זייערע גראָשענע קונסט צו פארשטעלען 
זיך, אפילו זייערע שווינדלער זיינען נים קיין ריכטיגע שווינדלער 
און שפּיעלען בלויז אַ ראָלע פון שווינדלער, בלייבענדיג אַלײן גאַנץ 
עהרליכע מענשען ; און די ראָלע פון עהרליכע מענשען שפּיעלען ביי 
זיי הויפּטזעכליך די שווינדלער און זיי שפּיעלען דאָס אפילן גאַנץ 
שלעכט ; און דאָס פּובליקום זעהט דאָס, נור אין נאָמען פון דער- 
זעלבער פאַטאַלער פאַלשקייט דערלאננט זיי דאָס פּובליקום קראנצען 
און בוקעטען. און ווען עס געפינט זיך אַמאָל אַזאַ טאַלאַנטפולער אַק- 
טיאָר, װאָס קען אָבווישען דעם גרענעץ צווישען אמת און שקר אַזױ 
גוט, אַן זיי אַ ליין הױבען שון אָן גלוינען -- דאן רופען 
זיי איהם מיט בעגייסטערונג גרויסער מענש, זאַמלען אונטערשרים- 
טען אויף צו שטעלען איהם אַ מאָנומענט, נור קיין געלד גיבען זיי 
ניט פון דעסטוועגען. יגעפעהרליכע פייגלינגע, זיי האָבען מעהר פון 
אַלעס מורא פאר זיך אַליין און, הנאה האָבענדיג פון זייער אויסוע- 
הען, קוקענדיג אין שפּינעל אויף זייער פאלשען, גרימירטען פּנים -- 
רעווען זיי אָבער פון פּחד און צאָרען, ווען עמיצער שטעלט אונפאָר- 
זיכטיג אונטער דעם שפּינעל פאר זייער נשמה. 

מיין נוטחאַרצינער לעזער דארף דאָס ניט אננעהמען אין אבסאָ- 
לוטען זינען ; ער דארף גיט פארגעסען אַז אַ מענש אין מיינע יֹאֶה- 
רען איז נאַטירליך קאַפּריזגע און האָט ליעב צו בורטשען. געויס, 
איך האָב באגעגענט ניט ווייניג ווערטהפולע מענשען, אמת עהרליכע, 
אויפריכטיגע און דרייסטע ; איך שטאָלציר דערמיט, װאָס אוֹיך 
זיי האָבען געפונען נויטיג אָבצושעצען מיין פּערזאָן,. מיט זייער הילף 
! האָף איך צו ענדינען מיט ערפאָלג דעם קאמפּף פאר ווארהייט און גע- 
רעכטינקייט. פאר מיינע יאָחרען --- איך בין איצט 60 יאָהר אַלט -- 
נין איך נאָך גענוג שטאַרק : און עס איז, דוכט מיר, ניטאָ יענע 
קראפט, וועלכע זאָל זיין בכח צו בדעכען מיין אייזערנעם ווילען. 

צייטענווייז ווער איך מיעד ; צו פערדאנקען דער אונגעלומ- 
מערטער ארדנונג פון ז י יע ר לעבען, האָב איך קיין געהעריגע 
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רוהע ניט אפילו ביינשכט. די מורא'דיג גרויסע פענסטער, דיעזע 
אונזיניגע, שוידערליכע תהום-לענער, װאָס רופען ארויס אפילו דורף 
די דיקע לאָדען א פערלאַנג צוֹ פליהען --- זיי רעגען מיך אויף און 
בעאונרוחינען מיך. און דאָס בעוואוסטזיין, אַז לייגענדיג זיף שלא- 
פען האָב איך אין צוטראָנענהייט געקענט פארנעסען צו פערשליסען זי 
טהירען פון מיין שלאָפצימער, הויבט מיך צעהנדליגע מאָל אויף ביי- 
נאַכט אַרױסצושפּרינגען פון בעט און שוידערענדיג פון שרעק אַרומ- 
צוטאפּען דעם שלאָס. דאָ ניט לאנג האָט עס מיט מיר אַזױ געטרא- 
פען : אַרוױסנעהמענדיג דעם שליסעל פון טהיר און אונטערלייגענדינ 
איהם אונטער'ן קישען מיט פולער זיכערחייט, אַז די טהיר אין פער- 
שלאָסען, האָב איך פּלוצלונג דערהערט א קלאַפּ, און דערנאָך האָט 
זיך די טהיר א וים גנ ע ע פ ענ ט אוו אין איהר האָט זיך געוי- 
זען דער שמייכלענדער פּנים פון מיין דיענער, איהר קענט זיך לייכט 
פאָרשטעלען, ליעבער לעזער, מיין שרעק, וען איך האָב דאָס דער- 
זעהען : מיר האָט זיך געדוכט, אַז עמיצער איז דאָס אַרײינגעקראָכען 
אין מיין נ שמח. או הנם איך האָב גאָרנישט װאָס צו בע- 
האלטען, דוכט זיך מיר אָבער אַז אַזאַ אַרײינרייסען זיך אין יענעמס 
נשמה איז זעהר ניט אנשטענדיג. 

מיט אייניגע טעג צוריק האָב איך זיך אַביסעל פערקיהלט --- אין 
זייערע, פענסטער בלאָזט שרעקליף, און איך האָב געבעטען מיין 
דיענער ער זאָל נעבען מיר אויף-זיין די נאַכט. איך-דער-פריה האָב 
איך איהם אין שפּאַס אַ פרעג געטהאָן : 

--- נו, װווי, האָב איך עפּעס שטאַרק געפּלױדערט פון שלאָף ? 

--- ניין, איהר האָט גאַרנישט ניט נערעדט. 

--- און מיר האָט זיך גע'חלום'ט עפּעס אַ שרעקליכער חלום, אוז 
מיר געדיינקט זיך, אַז איך האָב אַפילו געוויינט. 

|-- גיין, = איהר האָט די גאַנצע צייט געשמייכעלט, און איף 

האָב זאָגאַר נעטראכט ; װאָס פאר א גליסליכע חלומות אונזער לעהרער 
זעהט. 

ליעבער יונג, אפּנים ער איז מיר ערענסט טריי און איבערנעבען, 
און פאר סיר איז דאָס אַזוֹי ריהרענד אין מיינע איצטינע שוערט 
טעג. 
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א ז 


מאָרגען זעץ איך זיך פארפערטינען מיינע לעקציעס. שון 
צייט ! 


.0 


מיין גאָט, ‏ װאָס האָט עס מיט מיר פּאסירט ! איך ווייס ניט וי 
איך זאָל וועגען דעם דערצעחלען דעם לעזער, איך בין געווען אויפ'ן 
ברעג פון אבגרונד, א יך בין שיער ניט אומג עק - 
מ ע ן. װאָס פאר אַ שווערע נסיונות דער שיקזאל שיקט אַרױף אויף 
מיר, איך בין דאָך שוין זעכציג יאָהר אַלט -- זעכציג יאָהר. משוגעים, 
װאָס מיר זיינען ; מיר שמייבלען, ניט פארדעכטיגענדיג קיין זאַך, 
אין דער צייט ווען איבער אונזער קאָפּ פארמעסט זיך עפּעס אַ רוצח'ישע 
האַנד ; מיר שמייכלען און אין אַ מינוט אַרום סטאַרטשען מיר אויס 
די אויגען פון שרעק. איך --- איך האָב עפּעס בעוויינט. איך האָב 
געוויינט ! נאָך איין אוינענבליק און איך װאָלט זיך אַ שליידער 
געטהאָן אַרונטער, דיינקענדיג, אַז איך פליה דאָס צום הימעל. עס 
שטעלט זיך אַרױס -- עס שטעלט זיך אַרױס : יענע , פּרעכטיגע אונ- 
בעקאַנטע" אונטער דעם שווארצען שלייער, װאָס האָט דריי מאָל מיך 
געהיימניספול בעזוכט און געוועלט זיך מיט מיר זעהען, איז קיין אנ- 
דערע װי מאַדאַם נ. נ., מיין געוועזענע כלה, מיין ליעבע, מיין 
טרוים און מיינע יסורים. א י' ך ה אָב ד אָך קיין איין 
פורויענצימעור, אויסער איהר, ניט נעקענט 
און ניט געליעבט אין די אַלע אונענ ד- 
?יכ ע, שר עק ?יכ ע *יאָ ה ר ען. א עס שטעלט זיך 
אַרױס . .. : 

אָבער ארדנונג, ארדנונג ! זאָל מיר מיין נוטהאַרציגער לעזער 
טערצייהען טאר דעם רחמנות'דיגען טאָן פון די לעצטע אייניגע שורות; 
איך בין דאָך שוין זעכציג יאָהר אַלט און מיינע כחות ווערען שוואַכער, 
מיינע כחות ווערען שװואַכער, און איך בין איינער אַליין. זיי וועניגס- 
טענס דו מיין פריינד, סמיין אונבעקאַנטער לעזער : איך בין דאָך 
ניט פון אייזען, און מיינע כחות ווערען שװואַכער. הער זיך צו מיין 
פריינד ; איך על זיך געבען די מיהע, גענוי און פּינקטליך, וי 
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מיין קאַלטער און גלייכער פערשטאַנד איז אים שטאַנדע, איבערצונע" 
בען דיר דאָס פאָרגעקומענע. און װאָס מיין צונג װעט ניט דעררערען, 
פערשטעה דו אַליין, 

איך בין געזעסען און האָב פערפערטיגט מיינע לעקציעם, זייענדיג 
אין נאַנצען פערשלוננען פון דער אינטערעסאנטער אַרבייט ; אין 
מיטען איז אַריינגעקומען מיין דיענער און מעלדעט, אַז עס אייז 
וויע ד ע ר ערשיענען די אונבעקאַנטע דאַמע מיט'ן שװאַרצען 
שלייער און בעט די ערלויבניס מיך צו זעהען. איף מוז געשטעהן, אַז 
איך האָב שוין גאָר געוועלט הייכען זאָגען, אַז איך האָב קיין צייט 
ניט, אָבער די נייגעריגקייט און דערצו דאָס ניט וועלען עמיצען בע- 
ליידינען האָבען מיך בעוועגט צו הייסען אויפנעהמען דעם אונערוואַר- 
טעטען גאַסט. איך האָב אָנגענומען דערביי דעם ערנסטען פּנים פון 
אַ נאָבעלען לעהרער, וי איך פלעג געוועהנליך אויפנעהמען מיינע פער- 
עהרער, און דערצו נאָךְ דעם ראָמאַנטישען אויסדרוק, וועלכער האָט 
זיך געפאָדערט אין אַזאַ פאַל און איך האָב מיין גאַסט בעגעגענט מיט אַ 
גליקליכען און אנגענעחם זאנפטען שמייכעפ, 

--- איך בעט אַייךְ, זעצט זיף, מיין טהייערער גאַסט ! --- האָם 
איך העפליך פאַרגעלייגט דער אונבעקאַנטער א שטוה?. זי האָט נאָך 
אַלץ ניט אַראַבגענומען איהר שלייער און איז געשטאַנען אין עפּעם אַ 
זאָנדערבאַרער פערגליווערונג. 

זי האָט זיך ענדליך געזעצט. 

--- האַבענדיג אַכטונג פאר יעדער געהיימניס װאָלט איך אַייך פֿון 
| דעסטוועגען געבעטען אַראָבנעהמען דעם טרויערינען שלייער, וועלכער 
פערשטעלט אייער פּנים. גענויטיגט זיך דען אַ מענשליך געזיכט אין 
אַ מאַסקע ? 

מיט אַ צוטראָגענהיים, די אורזאכע פון וועלכער איך האָב גע- 
מיינט אַז איך פערשטעה און װאָס עס האָט זיף דערנאָך בעויעזען 
אלם א טעות, האָט די זאָנדערבאַרע בעזוכערין זיך ענטזאגט דאָס 
צו טהאָן, | 

-- נוט, איך וועפ אַראָבנעחמען,, אָבער בלויז שפּעטער,. איף 
וויל פריחער אייך אָנקוקען. 

די אנגענעהמע שטימע פון דער אונבעקאנטער האָט אין מיר ניט 
ערויפגערופען קיינע עראינערונגען. ווערענדיג שטאַרק פעראינטע- 
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רעסירט און זאָגאר געשמייכעלט פון אזא בענעהמונג, האָב איך דער 
בעזוכערין אַרױסגעויזען זעהר נערן אַלֶע אוצרות פון מיין שכל, פון 
מיין ערפאהרונג און פון מיין טאַלאַנט. מיט אַ בעגייסטערונג, ועל- 
כע איך האָב שוין לאנג ניט געפיהלט, האָב איך איהר דערצעהלט די 
נאַנצע בעלעהרענדע געשיכטע פון מיין לעבען, בעלייכטענדיג אַלע 
איינצעלהייטען מיט דעם שטראהלענדען געדאנק פון צוועקמעסיגקייט. 
(איך האָב זיך דערביי בענוצט טהיילווייז מיט דעם מאטעריאל, אויף 
וועלכען איך האָב נור װאָס געארבייט פערפערטיגענדיג מיינע לעק- 
ציעס.) די בעזונדערע אויפמערקזאַמקײט, מיט וועלכער די אונבע- 
קאַנטע דאמע האָט זיך צוגעהערט צו מיין רעדע, איהרע אֶפטע און 
טיעפע זיפצען, ראָס נערוועזע ציטערען פון איהרע איידעלע פינגער 
אין דער דינער האַנדשוה, איהרע אָפטע, צוטראָגענע אויסגעשרייען: 
א, מיין גאָט !" --- דאָס אַלֶעס האָט מיך בעגייסטערט. און איך האָב 
איהר דערצעהלט דאָס, װאָס איך האַלט זיך אימער צוריק פון צו דער" 
צעהלען פאר מיינע בעזוכערינס ; איך האָב איהר געשילדערט די 
גאַנצע שעהנע ערצעהלונג פון מיינע לאַנגדיעהריגע בעציהונגען צו מאַר 
דאַם נ. נ., וועלכע איז פאר מיר געװאָרען וי אַ פערקערפּערטער גע- 
דאנק און האָט אַליין ניט וויסענדיג געטהיילט מיט מיר מיין איינזאמ" 
קייט און מיין געלענער אין אונזער נגעפענגניס. זייענדיג אַלײן פער"- 
שלונגען פון מיין ערצעהלונג האָב איך ליידער ניט געצאהלט די נוי- 
טינע אויפמערקזאמקייט אויף דער זאָנדערבאַרער אויפפיהרונג פון 
מיין בעזוכערין { זי האָט פערגעסען יעדע צוריקהאַלטונג, האָט 
אָפט אָנגעכאַפּט מיינע הענד און באַלד, אין אַ מינוט אַרום, זי 
שאַרף אבגעשטויסען פון זיך ; זי האָט געוויינט און יעדער מאָל ווען 
איך האָב זיך אויף אַ סעקונוו אָבנעשטעלט אין לויף פון מיין רעדע, 
האָט זי זיך געבעטען : 

--- מען דארף ניט, מען דארף ניט, מען דארף ניט ! הערט 
אויף ! שוייגט ! איך קען דאָס ניט הערען ! 

און אין אַ מינוט, ווען איך האָב דאָס וועניגער פון אלעס ער- 
ווארט, האָט זי אַראָבגעריסען פון זיך דעם שלייער און פאר מיינע 
אוינען --- פאר מיינע אויגען איז געווען איהר פּנים, דער פּנים פון 
מיין ליעבע, פון מיין טרוים, פון מיינע אונענדליכע, ביטערע 
יסורים. צו דערפאר װאָס איך האָב מיט איהר מיין גאַנצען לעבען 
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פערבראכט אין איין טרוים, בין געווען צוזאמען מיט איהר יונג, בין 
צוזאמען מיט איהר ערוואקסען געװאָרען און אלט געװאָרען, צוואמען 
מיט איהר גערוקט זיך נעהנטער צום קבר --- נור איהר פּנים האָט מיר 
ניט אויסגעוויזען ניט אַלט און ניט פערוועלקט ; דאָס איז געווען אַקו- 
ראט דער פּנים, וועלכען איך האָב געזעהען אין מיינע חלומות, דער 
אונענדליך טחייערער און ליעבער פּנים, 

װאָס איז דאָס מיט מיר געװאָרען ! צום ערשטען מאָל, נאָך 
צעהנדליגע יאָהרען, האָב איך פערנעסען אַז אי האָב אַ געזיכט ; 
צום ערשטען מאָל, נאָף צעהנדלינע יאָהרען, האָב איך וי אַ בחור'5, 
וי אַ געכאַפּטער פערברעכער נעקוקט אונבעהילפליך און האָב ערווארט 
עפּעס אַ טויט-שלאג. 

-- דו זעהפט, דו זעהסט ! דאָס בין איך. פיין נאָט, דאָס 
בין אי דאָך ! װאָס זשע שויינסט דו ? האָסט דו מיך ניט דער- 
קענט ? 

צו האָב איך זי דערקענט ? הלואי װאָלט איך בעסער קיין מאָל 
ניט געקענט דיעזען פּנים ! הלואי װאָלט איךף נעסער בלינד געװאָרען 
איידער וויעדער זי דערזעהען ! 

--- װאָס זשע שװויינסט דו ? װאָס פאױ אַ זאָנדערבאַרער מענש 
דו ביסט ! דו האָסט מיך פערנעסען ! 

--- מאַדאַם . . . 

נאַטירליך, איך האָב נעדארפט פאָרטזעצען אין דיעזען טאָן. איךף 
האָב געזעהען וי זי האָט זיך אבגעצוינען אויף צוריק ; איך האָב 
נעזעהען ווי זי האָט מיט ציטערנדע פיננער, כמעט אומפאלענדיג, 
געזוכט איהר שלייער ; איך האָב געזעהען, אַז נֹאָךְ איין װאָרט פון 
פעסטען אמת און דאָס שרעקליך פאנטאַזיע-בילד פערשווינדעט, אום 
קיין מאָל ניט צוריקצוקעהרען. נור עפּעס פרעמדעס, ניט איך, האָט 
פון מיר ארויפנערעדט די אונפּאסינע, לעכערליכע פראזע, אין וועל- 
כער עס האָט נעקלוננען אַזױ פיעל אייפערוזוכט און האָפנוננסלאָוע 
האַרצוועה. 

--- מאַדאַם, איהר האָט מיך פערראטהען. איך קען אייך ניט, 
איחר האָט אפשר אַ טעות נעמאַלט, ניט אין דער טחיר אַרין, אוֹיף 
אייך: װאַרטען געוויס אייער מאַן און אייערע קינדער. ערלויבט נור 
--- מיין דיענער װועט אייך בענלייטען צו אייער קארעטע. 
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האָב איך דען געדיינקט, אַז דיעזע ווערטער, וועלכע זיינען 
אַרױסגערעדט געװאָרען אַלץ מיט אַ שטרייננער, קאַלטער שטימע, 
וועלען זיך אַ ז וי אָברופען אין האַרצען פון דער פרויענצימער : 
מיט אַ געשריי, די ביטערע ליידענשאפטליכקייט פון וועלכען איך בין . 
ניט אים שטאַנד איבערצונעבען, האָט זי זיך אַ װאָרף נגעטהאָן פאר 
מיר אויף די קניע און האָט אויסגעשריען : 

--- ליעבסט דו מיך, ווירקליך ! 

און דאָ האָט זיך אָנגעהויבען, צו מיין שאַנדע, יענער ווילדער, 
איבערנאַטירליכער אויסברוך, וועלכען איך קען מיט קיין זאךף ניה 
רעכטפערטיגען. פערגעסענדיג, אַז דאָס לעבען אין שוין אַריבער, 
אַז מיר זיינען שוין אַלטע לייט, אַז אַלעס אין שוין פאראיבער, צו- 
זעעט, פון דער צייט, אַזױ װוי שטויב, און קען זיך שוין קיין מאָל 
מעהר ניט צוריקקעהרען ; פערגנעסענדיג, אַז איך בין שוין גרוי, אַז 
מיין רוקען איז שוין הויקערדינ, אַז די שטימע פון ליידענשאַפט 
קלינגט משונה פון אן אלטען מויל -- האָב איך אױיסגעבראָכען מיט 
וויטהענדע פאָרווירפע און אנקלאנען, ווערענדיג פּלוצלוננ יונגער 
אויה צעהנדלינע יאָהרען, האָבען אונזערע קעפּ אָנגעהויבען צו 
שווינדלען אין דעם וואַהנזיניגען שטראָם פון ליעבע, אייפערזוכט און 
ליידענשאַפט, | 

-- יא איך בין דיר אונטריי געבליעבען ! -- האָבען מיר נע- 
שריען איהרע בלייך געװאָרענע ליפּען -- איך האָב געוואוסט, אַז דו 
ביסט אונשולדיג . . . 

--- שווייג, שווייג. 

--- פון מיר האָבען נעלאכט אפילו דיינע פריינד, דיין מוטער, 
וועלכע איך האַס איבער דעם ; זיי אַלע האָבען דיך פערראטהען. בלויז 
איך אַלֵיין האָב נע'טענה'ט ; ער איז אונשולדיג ! ער איז אונ- 
שולדיג ! 

אָ, ווען דיעזע פרוי װאָלט וויסען װאָס פאר מיר בעדייטען איה- 
רע ווערטער, ווען דער טרומייט פון דעם מלאך, וװאָס זאָנט אן דעם 
יום חפּקודה, װאָלט אָנהויבען צו שאלען אין מיינע אויעדען, װאָלט 
ער מיך אַזױ ניט דערשרעקען. דער סאמע תהום האָט זיך צועפענט 
אונטער מיינע פיס און וי אַ פערבלענדעטער פון אַ בליץ, וי אַ פער- 
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טויבטער פון אַ דונער, האָב איך אָנגעהויבען צו שרייען מיט אַ משונה" 
דינער טריאומף-שטימע : 

--- שווייג ! איך . . . 

ווען גאָט אַליין װאָלט געשיקט דיעזע פרוי, װאָלט זי געמווט 
אנשוויגען ווערען ; ווען דער סאמע טייווע? װאָלט זי געשיקט -- 
װאָלט זי אויך דאן מוזען אנשווינען ווערען,. אָבער אין איהר איז ניט 
געווען ניט קיין גאָט, ניט קיין טייועל, און א י ב ע ר של אִ- 
גענדיג סמיך, ניט געבענדיג מיר די מענליכקייט צו ענדיגען 
מיינע ווערטער, האָט זי פאַרטנעזעצט : 

--- ניין, = איך על ניט שווייגען. איך מוז דיר אַלעס דערצעף- 
לעי אַזױ פיעל יאָהרען, וי איף האָב געווארט אויף דיר. הער, 
הער ! 

אָבער פּלוצלונג האָט זי דערזעהען מיין פּנים און זי האָט אבגע- 
טראָטען אין שרעק. 

--- װאָס איז. דיר 4 װאָס טהוט זיך מיט דיר ? פון װאָס 
לאכסטו 4 איך האָב מורא פאר דיין שמייכע?, הער אויף צו לאכען ! 
הער אויף ! מען דארף ניט ! 

אָבער איך האָב גנאר ניט געלאכט, איך האָב נור שטיל נעשמיי- 
כעלט. און דערנאָך האָב איך גאנץ ערנסט און אֶהן אַ שמייכעל א זאָנ 
געטהאָן : 

-- איך שמייכעל, ווייל איך בין אַזױ גערן דיך צו זעהען. דער- 

צעהלען דיר וועגען זיך, | 

און וי אין חלום האָב איך געזעהען איהר געזיכט אָנגעבוינט 
צוֹ מיר און איהר שטילער, שרעקליכער מורמעל האָט בעריהחרט מיין 
נגעהער : 

--- ווייסטו, איך ליעב דיךף. ווייסט, דעם גאנצען לעבען האָב 
איך געליעבט בלויז דיף אַליין. איך האָב געלעבט מיט אן אנדערען 
און בין איחם טריי געווען ; איך האָכ קינדער, אָבער ווייסטו, זיי 
זיינען מיר אַלע פרעמד : אי ער, אי די קינדער און אפילו איף 
אַליין, יא, איף בין דיר אונטריי געווען, איך בין אַ פערברעכערין, 
אָבער איך ווייס ניט, . װאָס מיט מיר איז דאן נעשטהען ; דו ווייסט 
דאָך, װאָס פאר אַ מענש ער איז. ער איז געוועז אַזײ נום או מיר, 
ער האָט זיך פערשטעלט ; דערנאָך האָב איך זיך דערוואוסט, ט} 
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ער נלויבט אויך ניט, אז דו ביסט שולדיג, און דערמיט, פערשטעה 
דאָך, ד ע ר מ יט האָט ער מיך געקויפט. 

-- דאָס איז פאֲלֶשׁ ! 

--- איך שווער דיר,. אַ נאַנצען יאָהר איז ער ארום מיר אַרומײ 
געגאנגען און האָט גערעדט בלויז פון דיר, ווייסטו, ער האָט זיך זא" 
גאר אַמאָל צואוויינט, ווען איך האָב איהם דערצעחלט וענען דיר, 
ווענען דיינע יסורים, ווענען דיין ליעבע. ׂ 

--- ער האָט דאָך אָבער ליגען געזאָגט ! 

--- נו, זיכער, געוויס, לינען. אָבער דאן האָט ער אויסנעזע- 
הען אין מיינע אוינען אַזױ נוטהערצינ, אַזױ ליעבליך, אַז איך האָב 
איהם א קוש געטהאָן אין שטערן. אָבער בלויז אין שטערן, מעהר 
קיין זאך ניט. איך ניב דיר דערויף מיין עהרעןװאָרט. דערנאָך האָ- 
בען מיר צוזאמען געטראָגען דיר בלומען אין טורמע. און אט איין 
מאָל, ווען מיר זיינען געגאנגען צוריק --- ניין, ווארט, הער דאָך אויס 
--- האָט ער מיר פּלוצלונג פאַרגעשלאַנען איך זאָל זיך מיט איהם דורכ- 
פאַהרען שפּאצידען. דער אבענד איז געווען אַזא שעהנער . . . 

-- און דו ביסט געפאָהרען ! ווי-דזשע האָסטו נגעוואנט צו פאָה- 
רען ? דו האָסט נור װאָס געזעהען מיין געפענגניס, דו ביפט נור 
װואָס געווען נעבען מיר -- און פון דעסטוועגען ביסטו געפאהרען מיט 
איהם ? וי געמיין ! יי 

--- שווייג, שוויינ. ‏ איך ווייס, אַז איך בין אַ פערברעכערין. 
אָבער איך בין געווען אַזױי מיעד, איף בין געווען אַזױ אויסנעמא. 
טערט, און דו ביסט געווען אַזױ ווייט ‏ פערשטעה דאָך מיך, פער" 
שטעה דאָך מיך, : | 

זי האָט זיך צואוויינט, ברעכענדיג די הענד, 

--- פערשטעה דאָך מיך. איך בין געווען אַזױ אוױיסנעמאַטערט 
דאן. און ער . . . ער האָט דאָך געזעהען אין װאָס פאר אַ צושטאַנד 
איך בין , . . און ער האָט געוואנט סיף א קוש צו טהאן. 

-- אַ קוש טהאָן ! און דו האָפט ערלויבט, אין די ליפּען ? 

--- ניין, ניין, בלויז אין באַק. 

--- דו זאָגסט ליגען ! | 
-- נגיין, ניין, איך שווער דיר. נו, און דערנאָך . . . נו, און 
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איך האָב זיך צולאכט : 

-- נו, און דערנאָך מסתמא אין די ליפַּען. און דו האָסט איהם 
געענטפערט מיט דאָס זעלביגע ? איחר זייט זיך אַרומגעפאָהרען שפּא- 
צירען אין ואַלד --- דו, מיין כלה, מיין ליעבע, מיין טרוים. און 
אַלעס פון מיינעט ווענען ? רייד דאך ! זאג ! זאָג דאָך  }‏ / 

װואַהנזיניג האָב איך איהרע הענד געבראָכען און, דרעהענדינ 
זיך װוי אַ שלאַנג, זוכענדיג אֶהן האַפנונג צו בעהאַלטען פון מיר איהר 
בליק, האָט זי נעשעפּצעט : 

--- פערצייהע מיר ! פערצייהע מיר. 

--- וויפיעל קינדער האָסטו ? 

--- פערצייהע מיר ! 

אָבער איך האָב שוין פערלאָרען מיין טערשטאַנד און וי אַ 
וואַהנזיניגער, טופּענדי, מיט די פיס, האָב איך געשריען : 

--- וויפיעל קינדער ? רייד דאָך. ווארום איך על דיך ערמאר- 
דען ! 

און דאָס האָב איך ו | י ר ק ל י ך געאָגט : אַפּנים וי 
איך בין טאַקע שיעור אַראָב פון זינען, ווען איך, איך האָב געקעני' 
פטראַשען צו ערמאַרדען אַ אונבעשיצטע פרוי. און זי האָט הפּנים 
געטראָפען, אַז דאָס זיינען בלויז ווערטער און האָט געענטפערט : 

--- ערמאָרד ! דו האָסט אַ רעכט דאַרױף ! איך בין אַ פערברע- 
כערין. איך בין דיר פאַלש געווען. און דו ביסט אַ מאַרטירער, דו 
ביסט אַ הייליגער ! ווען דו האָסט מיר דערצעהלט.. . איז דאָס אמת, 
אַז אַפילן אין די געדאַנקען ביסטו מיר ניט אונטריי געבליבען ? 
אַפּילן אין די געדאנקען ! 

און ווידער האָם זיך אונמער מיינע פיס צועפענט אַ תהום ; 
אַלֶעס האָט זיך געשאַקעלט, אַלעס איז געפאַלען, אַלעס איז געװאָרען 
אַ חלום, און מאַכענדיג די לעצטע אָנשטריינגונג ניט צו פערלירען 
דעם זינען, האָב איך אַ נעשריי געטהאָן גראב : 

--- אָבער דו ביסט דאָך גליקליך ! דו קענסט ניט זיין אונ- 
גליקליך ! דו האָסט קיין רעכט ניט אונגליקליך צו זיין ! װאָרום 
אַז ניט, על איך אַראָב פון זינען ! 

אָבער זי האָט ניט פּערשטאַנען. מיט א ביטערען געלעכטער, מיט 
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אַ װאַהנזינינען שמייכעל, אין וועלכען יסורים זיינען געווען צומישט 
מיט ליכטינע הימלישע פרייד, האָט זי געואָגט ; 

-- איך -- גליקליךף ? איך -- גליקליך ? אָ, פריינר מיינער, 
נור ביי דיינע. פיס קען איך גליק געפינען. פון דער מיגוט אָן, װאָס 
דו ביזט פון טורמע אַרױס, איז מיר פארהאַסט געװאָרען מיין הויז, 
מיין פאַמיליע, און איך בין דאָרט אַן עלענדע, אַ פרעמדע, אָ, ווען 
דו װאָלסט וויסען, וי איך האַס איהם, דעם לומפּ ! 

-- דו רעדסט דאָס וועגען מאן ! 

--- ער איז אַ ננב. ער האָט מיך צונענומען פון דיר. מיין מאַן 


ביסטו. דו ביסט אַ קלונער, דו האָסט געוויס געפיהלט : ניט אַלין 
ביסטו אין טורמע געווען, איך בין דאָרט שטענדיג מיט דיר געווען. . . 

--- און ביינאַכט ? 

--- יאַ, אַלֶע נאַכט, 

--- און ווער-דזשע איז געלענען מ יט איה ם ? 

--- שווייג, שווייג ! ווען דו װאָלסט בלויז הערען, ווען דו װאָלסט 
בלויז זעהען, מיט װאָס פאַר אַ שמחה איך האָב איהם אַ שליידער 
געטהאָן אין פּנים. --- לומפּ ! צעהנדליגע יאָהרען האָט דיעזעס װאָרט 
געברענט מיין צונג ; ביינאַכט, אין זיין אומאַרמונג, פלעג איך שטי- 
לינקערהייד פאַר זיך װידערהאלען : לומפּ, לומפּ, לומפּ ! און דו 
פערשטעהסט : דאָס, װאָס ער האָט גערעכענט אַלס ליידענשאַפט, איז 
געווען פעראַכטונג, האַס, אַ שפּיי אין פּנים. און איך האָב אַליין גע- 
זוכט זיינע אומאַרמונגען, אום נאָךְ אַמאָל און ווידער אַמאָל צו 
בעליידיגען איהם. זי האָט זיך צוקייכט פון געלעכטער, שרעקענדיג כייך 
מיט דעם ווילדען אויסדרוק פון איהר פּנים. 

--- ניין, דו בעטראַכט נור : דעם גאַנצען לעבען האָט ער אומ- 
אַרעמט בלויז אַ פיגען. און ווען ער פלעגט אַיינשלאָפען אן אבנע- 
נאַרטער, א גליקליכער, בין איך לאַנג און שטיל געלעגען מיט אָכע- 
נע אויגען און שטילינקערהייד געקריצט מיט די צייהן, און מיר האָט 
זיך געוועלט אַ קניפּ טהאָן איהם, אַ שטאָך טהאָן איהם מיט אַ שפּיל- 
קע. און דו ווייסט -- זי חאָט זיך ווייטער צוקייכט לאַכענדיג -- 
בלויז איבער דעם בין איך איהם ניט אונטריי געבליבען. 

מיר האָט זיך געדוכט, אַזױ וי מען װאָלט נעגעל געשלאַנען 
מיר אין מאַרך. אָנכאַפּענדיג זיך פאַרן קאָפּ, האָב איך זיך צושריען : 





146 מיינע כתבים 


--- דו זאָגסט ליגען ! וועמען פאַלשעװעסט דו ? 

--- ניין, ליבינקער, דאָס איז אַן אמת. איינער איזן סיר זעהף 
נעפעחלען געװאָרען, דוֹ קענסט איהם ניט, און ער האָט סיך זעהר 
געליעכט. אָבער האָב איך דען נעקענט אונטדיי בלייבען ד י ר ? 

--- מיר ? 

באמת, מיט אַ שאָטען איז סיר שוין געווען ליינטער צו ריידען, 
איידער מיט אַ פרויענצימער } װאָס האָב איך איהר נעקענט זאָגען --- 
מיין מוח האָט זיך געמישט. און וי האָב איך זי געקענט אָבשטויסען, 
ווען זי האָט מיט אַזאַ אונבענגרענעצטע זשעדנעקייט, פול מיט ליעבע 
און ליידענשאַפט געקושט מיינע הענד, מיינע אוינען, מיין פּנים. 
דאָס איז זי, מיין ליעבע, מיין טרוים, מיינע ביטערע יסורים ! 

--- איך ליעב דיך. איך ליעב דיך. 

און איך האָב אַלעס נעגלויבט ; איך האָב נענלויבט איהר ליעבע, 
איך האָב גענלויבט, אַז אָבנגעבענדיג זיך דעם לומפּ האָט זי געלעבט 
בלויז מיט מיר, װוי אַן עהרליטע און קיין מאָל ניט אונטרייע פרוי. 
איך האָב אלעט גענלויבט. און ווידער האָב איךף דערפיהלט מיינע 
שװאַרצע לאָקען --- און ווידער האָכב איך, דערזעהען זיך א ינגען. 
און איך בין נעפאלען פאר איחר אויף די קניע און האָב לאַנג געוייי;ט 
און האָב שטיל? נעשעפּצעט, דערצעהלענדיג איהר ווענען מיינע יסורים, 
וועגען דער בענקשאַפט פון עלענד, וועגען א צוכראָכען האַרץ, ווע- 
גען צוקאליעטשעטע געדאַנקען. און זי האָט וויינענדיג און לאַכענ- 
דיג גענלעט מיינע האָאָר ; און פּלוצלונג האָט זי בעמערקט, אַז 
זיי זיינען נרוי, און זי האָט ווילד אָנגעהויבען צו שרייען-. 

--- װאָס איז מיט דיר, װאָס שרייסטו ? 

--- און דאָס לעבען ? איף בין דאָך שוין אַן אַלטינקע. 

ניין, איך פערשטעה קיין זאַך ניט. איך גלויב ניט, איך קען 
ניט גלויבען אַלֶעס דאָס, װאָס איז פאָרגעקומען. שוין לאַנג, שוין 
אַזױ פיעל יאָהרען, װי אין מיר איז ליידענשאַפט פערלאַשען געוואי 
רען. פון װאַנען איז זי צו מיר געקומען איצט ווידער מיט אַזאַ קראַפט! 
קענען דען זיין נסים אויף דער וועלט ! איז דאָס מענליף, אַז דאָס 
איז אַן אַלטע פווי און ניט קיין יוננ מיידע?, ניט קיין פרויענצימער, 
וועלכער ברענט מיט ליידענשאַפט, אומאַרעסט סיך, דריקט זיך צו 
מיר מיט איחר בעווענענדער ברוסט. מיר חאָבען געוויינט און געלאַכט. 
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און אַזױ וויינענדיג און לאַכענדיג האָבען מיר זיך אָבנענעבען איינער 
דעם צווייטען. אָ, שענדליכער אויגענבליק ! דערשטיקט און געטוי- 
טעט זאָלסטו ווערען פון פערגעסענהייט. איך וויל דיך ניט צונעהמען, 
דו ואַהנזיניגע מתנה פון. אָבלאַכענדען שיקזאַל -- איף װי? ניט, 
איך וויל ניט, 

און זי האָט גערערט, לאַכענדיג און וויינענדיג : 

--- באַדײינק נור, דאָס איז דאָך אונזער ערשטע חופּהנאַכט. 

באמת, דאָ איז אַלס דריטער, אַלס עדות, געווען דער שאָטען 
אַליין, 


עס איז שוֹין האַלב נאָך דריי דער זיינער, ווען זי איז אַװעק. 
פֿאַר אַלטע לייט אַ נאַנץ שפּעטע שטונדע. אַוועקנעהענדיג, האָט זי 
נעמאָדערט אַז איך זאָל, וי אַ יונג בחור'ל, בעגלייטען זי ביזן שוועל, 
און איך האָב אַזױ נעטהאָן. ביים אַוועקנעהען האָט זי מיר געואָגט : 

--- מאָרנען קליי- איך זיך אין גאַנצען אריבער צו דיר. איך 
ווייס די קינדער וועלען זיך פון מיר אָבזאָנען --- ווייסטו, מיין טאָכ- 
טער וועט דאָך באַלד חתונה האָבען -- אָבער זיי זיינען מיר דֹאֶך 
סיי וי סיי פרעמד, און מיר וועלען אַװעקפאָהרען. . . דו ליעבסט מיך ? 

--- איך ליעב. 

--- ליעבינקער, מיר וועלען אַװעקפאָהרען ווייט, ווייט. דו האָסט 
עפּעס געװאָלט לעזען לעקציעס, ניין, מען דאַרף דאָס ניט. מיר נע- 
פעהלט דאָס ניט, װאָס דו רעדסט דאָרט ווענען עפּעס אַן אַייזערנע 
גראַטע. דו ביסט אַזױ אויסגעמאַטערט, דו דאַרפסט זיך גוט אויס- 
רוהען. יא ? 

 ---‏ יאַ, יא. 

--- אַךד, איף האָב זיך נאָר פערנעסען אויף מיין שלייער. בע- 
האַלט איהם ביי זיך, בעהאַלט איהם אַלס אַ עראינערונג פון היינטינען 
טאָג, ליעבינקער ! 

ווען מיר זיינען אַרױס פון פאָדער-צימער האָט זי אין דער אַנ- 
וועזענהייט פון דעם פערשלאָפענעם לאַקיי מיך הייס נעקושט. פון 
איחר האָט נעשמעקט אַ ריח פון אַ נייעם פּערפיום, ניט דערזעלבער, 
מיט וועלכען עס איז געווען פּערפּיומירט איהר בריעף. און געאַט" 
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העמט האָט זי שווער וי אן אַיינגעמאַטערטער פערד : אין אַזעלכע 
אַלטע יאָהרען פערנעהט ניט אונבעשטראַפטערחייט אַ שטאַרקע אוים- 
רעגונג. און איהר לעצטער קאָקעטישער געלעכטער, מיט וועלכען זי 
דאָט זיך פעראבשיידט,איז געווען עהנליך צו אַ שלוכצען. זי אין 
אַועק, 

אין דערזעלבער נאַכט האָב איך אויפגעװועקט דעם דיענער, האָב 
איהם געהייסען אַיינפּאַקען די זאַכען און מיר זיינען אַװעקגעפאָהרען. 
איך על ניט דערצעהחלען וואו איך געפין זיף איצט, נור די נאַנצע 
נעכטיגע נאכט און חיינטינע נאַכט האָבען איבער מיין קאָפּ גע" 
רוישט בוימער און דער רעגען האָט געשמיפען אין פענסטער. דֹאָ 
זיינען קליינע פענסטערלאַך און מיר איז נרינגער צו זיין הינטער זיי. 
איהר האָב איך אַװעקגעשיקט אַ גאַנץ לאַנגען בריעף, דעם אינהאַלט 
פון וועלכען איך רעכען פאר איבעריג דאָ צו בריינגען. איך װעל זיך 
שוין מיט איהר מעחר קיין מאָל ניט זעהען, 

אָבער װאָס קען מען מאַכען ? זאָל מיר דער לעזער פערצייהען 
די דאָזיגע צוטומעלטע פראַנען. זיי זיינען אַזוי נאַטירליף אין מיין 
לאַנע. דערצו האָב איך נאָך זיך פערקיהלט אין דער צייט פון סיין 
איבערקלייכען זיך און בין קראַנק געװאָרען אויף רעוומאַטיזם, װאָס 
איזן אַזױ שמערצליך זאָנאַר געפעחרליך פאַר אַ מענשען אין מיינע 
יאָהרען און דאָט ניט מיר ניט די מעגליכקייט אַפילו צו דיינקען, צו 
טראכטען רוהיגערהייט. עפעס ווייס איך ניט פאר װאָס טראַכט זיך 
מיר איצט אַזױ פיעל ווענען מיין יונגען, פריהצייטינען אומנעקומע* 
נעם פריינד, הערר ק.... װוי מוז איהם איצט זיין אין זײַן נייער 
טורמע ? 

מאָרנען פריה, אויכ די כחות וועלען מיר ערלויבען, װעל איך 
געהען בעזוכען דעם הערר נאַטשאַלניק פון אונזער טורמע און זיין 
געאַכטעטע פרוי, --- אונזער טורמע.. . 


,1 


איךף בין בעזונדער גליקליך מיט דעם, װאָס איף קען מעלדען 
מיין טהייערען לעזער, אַז מיינע קערפּערליכע װי מיינע גייסטיגע 


4 
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קרעפטען זיינען צוריק נעקומען צו מיר. דאָס לאננע אָברוהען זיך 
אויף דעם בוזים פון דער מוטער נאַטור, אַרומגערינגעלט מיט איהר 
בערוהיגענדע שעהנהייט, דאָס אָנזעהען פון'ם דאָרף-לעבען, ואָס 
איז אַזױ איינפאך און אַזױ קלאָהר ; די אבוועזענהייט פון שטאָדטי" 
שען רויש און טומעל, וואו אַזױ וי הונדערטע ווינדמיהלען װאָלטען 
פאכען ביים סאמע נאָז מיט זייערע לאנגע הענד, און ענדליךף סיין 
פאָלשטענדיגע איינזאמקייט, וועלכע איז פון קיין זאֵָך ניט געשטערט, 
האָבען ווידער געבראכט אין אָרדנונג מיין צוטרויסעלטע ועלט- 
אנשויאוננ און האָבען זי ווידער נעמאַכט פעסט און שטאַרק. רוחינ 
און זיכער קוק איך אַריין אין מיין צוקונפט, אָבוואָהל זי באָט מיר 
קיין אַנדער זאַך ניט אָן װי בלויז אן איינזאמען קבר און די לעצטע 
וואנדערונג אין אונבעוואוסטע מרחקים. איך בין פערטיג מוטהיג צו 
בעגענענען דעם טויט, פּונקט אַזױ מוטהינג וי איך האָב אָבנעלעבט 
מיין לעבען, שעפּענדיג קראפט אין מיין איינזאמקייט, אין דעם בע- 
וואוסטזיין פון מיין אונשולד און פון מיין גערעכטינקייט, 

אויב עט איז אַזױ וי אונזערע טהעאָלאַנען פערזיכערן, אַז אונן 
ערווארט אַ לעבען אויף יענער װעלט און דער לעצטער יוםהמשפּט, 
דאן װועל איך אויך דאָרט אויף דֶעם שרעקליכען משפּט פאר די גרויסע 
הימלישע וועזען הויך אַרויסשרייען מיין אונשולד, וי יענע אונשול- 
דינ שעפעלע, װאָס האָט אויף זיך נגענומען אָבצוקומען פאר די זינד 
פון דער וועלט. איך האָב גענומען אויף זיך צו טראַנען אויף מיר 
די גרויסע זינדדעמערס פון דער וועלט און פאָרזיכטיג, ניט פערני- 
סענדיג קיין טראָפּען, האָב איך עס דערטראָגען ביז'ן קבר. אמת, 
געבראַכען האָבען זיך אונטער דער שווערער משא מיינע קניע, גע" 
בויגען האָט זיך אונטער איהר מיין רוקען, אָבער מיין האַרץ, װאָס 
טראָגט אַזױ פיעל אַריבער, האָט קיין מאָל ניט געבעטען קיין רחמנות 
און האָט קיין מאָל קיין רחמנות ניט ערווארטעט. און אויב אין דעם 
שרעקליכען געריכטס-טאָ; אויף יענער וועלט על איך ניט טרעפען 
קיין גערעכטינקייט, וועל איך געדולדינ און רוהיג, אין דער אונ- 
ענדליכקייט פון צייט, ווארטען אויף אַ נייעם, אויף דעם ש ר ע ק- 
?יכ ס ט ען משפּט. 

איך בין אויך אַזױ נליקליך צו מעלדען דעם ליעבען לעזער, אַז 
פארבריינגענדיג אַ קורצע צייט אין זייער זאָגענאַנטער פרייהייט, האָב 
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איך זיך נאָך מעהר איבערצייגט אין דער זיכערהייט פון מיינע גע- 
דאַנקען, און דאָס האָט געווירקט, אַן מיינע אנשויאונגען זאָלען זיך 
ווייטער ענטוויקלען אין דער זעלבער ריכטונג. דאָס האָט מיר אויך 
געהאלפען פּטור צו ווערען פון איין נראָבען מיאוס'ען טעות. איך בין 
געקומען צום שלוס, אַז די אַלנעמיינע קאמערען פאר שווינדלער", 
וועלכע זיינען איינגעריכט אין אונזער געפענגניס, זיינען עבען אַזױ 
נויטווענדיג, לאָגיש און צוועקמעסיג, װי די איינצעל-צעלען. לע- 
בענדינ אַליין אין איינע פון אַזעלכע קאמערען, האָב איך דערפיהלט, 
װאָס פאר אַ טיעפען טעות איך האָב געהאָט. איך קען זיך דאָ ניט 
איינהאַלטען נים צו דערצעהלען וװעגען א געוויסער קוריאָזיטעט, 
כמעם א וויץ, װאָס כאַראַקטעריזירט ריכטיג די זאָנדערבאָרע און לע- 
כערליכע צוטומעלטקייט און צוטראָגענהייט, פון וועלכער עס ליירען 
אונזערע דיינקער און געלעהרטע. פערברענגענדיג מיט דעם העררען 
נאַטשאַלניק און בעשפּרעכענדיג מיט איהם דעם פּלאן פון אונזער גע 
פענגנים, האָב איך זיך ערקונדיגט וועגען דער אורזאכע, טאר װאָס 
עס זיינען איינגעריכם געװאָרען , אלגעמיינע קאַמערען פאַר פערברע- 
כער". 

--- וועניג פּלאץ, ‏ דארום איז פאר. שווערע פערברעכער איינצעפ- 
האַפט, און פאר אלע אנדערע --- נאָך דער מעגליכקייט, 

וועניג פּלאַץ --- וי איינפאך דאָס איז, װווי פערנינפטיג און וי 
קלאָהר ! און איך, שוטה, װאָס האָב גערעכענט, אַן איך בין אַ 
גאנצער דענקער, האָב ניט געקענט טרעפען, אַז איבעד דער צו גרו- 
סער צאחל פון דער בעפעלקערונג קען איינצעלהאַפט זיין בלויז אַ פַּרו- 
וויליגיע פאר איינצעלנע אויסערוועהלטע --- אָדער וי עס האָט זיך 
גאַנץ קורץ און שעהן, אויסגעדריקט מיין געעחרטער נאַטשאַלניק : 

--- וועניג פּלאַץ ! 

איידער איך על דערצעהלען, וי איך האָב זיך בענוצט מיט 
דער ערקענונג פון מיין טעות און אָנגעװוענדעט דאָס פיר דער איינריב- 
טונג פון א נייעם לעבען, װעל איך דערמאהנען נאָך מיט עטליכע 
ווערטער מאַדאַם נ. נ. --- וי די צייטונגען האָבען געמעלדעט, האָט 
דיעזע עהרענהאַפטע דאמע געענדינגט איהר לעבען פּלוצלונג אונטער 
זאָנדערבאַרע אומשטענדען, וועלכע דייטען אן אויף דער מעגליכקייט, 
אַז זי איז בענאַנגען זעלבסטמאָרד. די יסורים פון איהר מאַן און פון 
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די יתומים-געװאָרענע קינדער זיינען אונבעשרייבליך. אַזױ זאָגען 
די צייטונגען,. איך אַליין צווייפעל איינענטליך, ‏ אב דאָס אין גע" 
ווען יעלבסטמאָרד, ווייל עס איז קיין בעזונדער אורזאכע דאפיר נים 
געווען. 

ווען איך צוגליעדער אויפמערקזאם אַלעס דאָס, װאָס אין פאָרי 
געקומען ביי אונזער בעגענעניש, קום איך צום טרויעריגען שלוס, 
מיט וועלכען מיין פיעבער לעזער מוז איינפּערשטאַנדען זיין: עס 
איז קיין צווייפעל ניט, אַז מאַדאַם נ. נ. האָט ליג ען ג עזאָ גט, 
פערזיכערענדיג, אַז זי ליעבט ניט דעם מאַן, פון וועלכען זי האָט א 
האַלב טוצען קינדער, נור זי ליעבט מיך. נאַטירליך, איך קען ניט 
קוקען צוֹ שטרענג אויף אזא נאַאיוען ליגען ; מען קען דאָס זיך 
"ייכט ערקלעהרען דערמיט, װאָס זי איז געווען אין אזא עקזאלטיר- 
מען צושטאַנד, ווען זי האָט זיך מיט מיר בעגעגענט. מודה זיין זיך 
איינפאך, אַז זי איז מיר אונטריי געווען, האָט מאַדאַם נ. נ. נים 
געקענט און זעלבכסטטערשטענדליךף, אַז זי האָט זיך געכאַפּט פאר 
ווייכערשע תירוצים, וועלענדיג, אַז עס זאָל זיין אנגענעם, אי מיר, 
אי איהר. פיהלענדיג, אַז זי האָט זיך עפּעס ווירקליך פערשולדינט 
פאר מיר, האָט זי זיך געאיילט שנע? צו פארגלעטען דיעזע שולד, וי 
זי האָט נור געקענט. ליידער, קען איך ניט אנערקענען אַלס גוט 
איהר האלטוננ דעריין,. איך בין טיעף איבערצייגט, אַז ווען זי איז 
געקומען צוריק אַהיים צו איהר ווירדיגען מאַן, האָט זי איהם אַליין 
דערצעהלט וועגען אונזער קאָמישען טרעפען זיך --- פערשווייגענדיג 
נאַטירליך וועגען איינינע איינצעלהייטען, וועלכע קענֶען פאר איהם 
זיין אונאנגענעהם. 

איך האָב שיעור ניט פערגעסען צו דערמאהנען, אַז דער מאַדאַם 
נ. נ. איז געלונגען צו בעקומען ערגעץ מיין אדרעס, און זי האָט מיר 
געשיקט עטליכע בריעף, וועלכע איף האָב צוריקגעקעהרט ניט נעע- 
פענטערהייד, רעכענענדיג, אַז איך על דאָרטען ניט געפינען ניט 
קיין נייעס, ניט קיין אינטערעסאנטעס, אַ חוץ די זעלביגע אַלטע 
האלב-פאַלשע האַרצענס-אויסגוסען. מיט עטליכע טעג פריהער פאר 
איהר פּלוצלוננען טויט איז זי געקומען צו פאָהרען אַליין, אָבער זי האָט 
מיך צו-הויז ניט געפונען -- איך בין געווען אויף בעזוך ביי דעם נאַ- 
בשאַלניק פון אונזער געפענגניס, 
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צווישען די קראנצען, וועלכע עס האָבען בעפּוצט דעם קבר 
פון מאַדאַם נ. נ., איז געווען איינער, וועלכער האָט געצוינען אויף 
זיך אלעמענס אויפמערקזאמקייט איבער זיין אַריגינעלער פאָרמע: דאָס 
איז געווען אַ שעהן-אויסגעפלאַכטענע גראַטע פון בלוט-רויטע ראָזען. 
און דער אויפשריפט אויפ'ן קראנץ איז געווען : , פון אן אונבעוואום- 
טען פריינד. רוה זיך אויס, דו מיעדעס האַרדץ " 


דאָס לעצטע, װאָס מיר בלייבט נאָך צו דערצעהלען אום צו 
מאַכען אַ פולען חשבון מיט דעם דאָזיגען לעבען, אין דאָס װאָס 
איך האָב זיך אָבגעזאָנט פון צו האַלטען די לעקציעס, אפשר על איף 
דערנאָך איינשטימען דאָס צו טהאָן --- אָבער דערווייל האָב איך קיין 
לוסט ניט צו שמועסען מיט דעם לייכטזינינען פאָלק, וועלכער איז 
פערטיג אַלעס צו פרעסען, וי אַ חיה װאָס קלייבט ניִט אויט --- פרע- 
סען אי אמת אי ליגען. וי מוזען אויסגעהן פון ביינקשאַפט פאר דיעזען 
פּובליקום די אקטיאָרען, --- פאר דיעזען פּובליקום, וועלכען מען קען 
אַזױ לייכט אָבנאַרען, וי אַ װאַראָנע, און וועלכען עס איז אין דעו 
זעלבער צייט אַזױ שווער אָבצונאַרען, ווארום זיין גלויבען גופא אין 
אָבגענאַרט. און מינוטענווייז, ווען מיר ווילט זיך א לאַך טהאָן 
שטעל איך זיך פאר דעם טייפע?, וועלכער האָט אַזאַ פולען זאַפּאַט 
פון העלישע לינענס, פאלשקייט און כיטערקייט, וי ער אין אַראב- 
געקומען אויף דער ערד האָפענדינ אַז ער װועט געניאל אכנאַרען די 
מענשען -- און פּלוצלונג שטעלט זיך אַרױס, אַז מען ווייס דארט 
גאָר ניט דעם אונטערשיעד צווישען אמת און ליגען, וי מען ווייט דאָס 
אין גיהנום, אין אַ וועלכע ניט איז מרוי, אַ וועלכע ניט איז קינד קען 
קונציג פיהרען פאר'ן נאָז דעם עלטסטען, געניטעסטען שוישפּיעלער ! 


אָבער מיר איז ניט צום לאכען, וי וויציג אזא שפּאַס זאָל ניט 
זיין :; מיך ערווארט אן אנדעד אַרבײט, אַ גרויסע, אַ ליכטינע אר- 
בייט, און צו דיעזער אַרבייט איי? איך זיך, פערלאָזענדיג מיט 
בעדויערן מיין לעזער. איך האָף אָבער אַז מיר וועלען זיך נאָך מאָר- 
גען זעהען און איך װעל האָבען צו דערצעחלען ע פּ ע ס נייע ס. 
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זאָנטאג, ד ער צוויי-און-צוואנציגסטער 
אָקטאָבער... 19 יאָ ה ר. 


מיט אַ זאָנדערבארען געפיה? האָב איך געעפענט די דאָזיגע פאר" 
לענענע בלעטער. ווען איך האָב זיך געזענענם מיט'ן לעזער, האָב 
איך אויסגעדריקט די האָפּנונג אז מיר וועלען מאָרגען ווידער שמועסען 
און איך האָב זיך גאר ניט געריכט, אַז גאַנצע דריי יאָהר וועלען פאר- 
געהן ביז איך װועל קענען אָנהויבען דעם איבערגעריסענעם שמועם מיט'ן 
כעזער, און איך האָב אָנגעהויבען איצט אויפצייכענען די עטליכע שורות 
בלויז דערפאר, וייל איך האָב ליעב אימער צו דערפיהרען ביז'ן סוף 
דאָס װאָס איך האָב אָנגעהויבען. 


אויב מיין אונבעקאַנטער פריינד דער לעזער האָט שוין בעוויעזען 
צו ענדערען זיך אין די דריי יאָהר, האָב איך זיך פאר דיעוער ציים 
נאָך מעהר פון איהם געענדערט אין די אומשטענדען פון מיין נייעם 
לעבען, איך האָב דורכגעלעזען דאָס װאָס איך האָב אָנגעשריעבען 
מיט אַ טרויעריגען שמייכעל. ווער דארף דאָס ? -- בין איך דען ניםט 
איינער אַליין. און איך האָב אַלץ געזוכט עמיצען, האָב געװעלט 
עמיצען איבערצייגען ; מיך האָט געמאַטערט, וען איך האָב גע" 
דיינקט אַז מען גפויבט מיר ניט און -- האָב אֶפט ליגען געזאָגט. יא, 
איצט קען איך גאנץ אָפענהערציג געשטעהן : איך האָב זעהר פיעל 
ליגען געזאָגט אין דיעזע צװעקלאָזע און נאַאיווע כתבים. (בעזאָנדערס 
אונאננענעהם דעריין איז מיין דערצעהלונג וועגען דער ערשיינונג פון'ם 
געשפּענסט.) צו װאָס האָב איך דאָס געטהאָן בין איך דען-- ניכ 
איינער אַליין ? און ואָס פאר א בעטרעף האָבען אפילו די אָרעמע 
אמת און שקר אין פערגלייך מיט דאָס מורא'דיגע און גרויסע, װאָס 
איך טראָ; איצט אין מיין איינזאמער נשמה. וי דער אָרעמער אקטיאָר 
אַזוי האָב איך געזוכט צו בעקומען אונזיניגע אפּלאָריסמענטען און 
האָב זיך פערנייגט נידדיג פאר יעדערן װאָס האָט בעצאהלט אַ גראַשען 
צו קענען אויף מיר קוקען --- ווען דאָ, ‏ אין דער פינסטערקייט פון די 
קוליסען האָט אויף סיר געווארט די הונגעריגע אייביגקייט ! נים 
בענוגענענדיג זיך מיט דעם איינענעם בעוואוסטזיין, אַז איך בין אוג- 
שולדיג, האָב איך די גאנצע צייט געזוכט בעווייזען מיין ריינקיים -- 





דיי יש 
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וי עמיצען װאָלט ווירקליך נויטיג זיין מיין ריינקייט. איבריגענס, 
וויל איך נים מאריך זיין ; דער טורעם-שומר װועט באַלד פארלעשען . 


דאָס ליכט אין מיין צעלע, און נאָך אַמאָל נעהמען זיך פאר די כתנים 


ווי? איך ניט. 

איך על זיך אומקעהרען צוריק צו יענער ווייטער צייט. 

נאָך לאנגען נאַכדײינקען האָב איך ענדליך בעשלאַסען איינצופיה- 
רען פאר זיך די סיסטעמע פון אונזער נעפענגניס מיט איהר גאנצער 
שטרענגקיים. צוליעב דיעזען צוועק האָב איך אויפגעזוכט ביים עק 
פון שטאָדט אַ קליין הויז, וועלכען מען האָט פערדונגען מיר אויף 
אַ לאַנגע צייט. איך האָב דערנאָך מיט דעד גוטהארציגעד מיטוויר- 
קונג פון דעם נאַטשאַלניק פון אונזער טורמע, ועמען איך בין אונ" 
בעשרייבליך דאנקבאר, איינגעלאדען אויף דעם נייעם פלאץ איינעם 
פון די געניטסטע געפענגניס-אויפזעהער, נאָך נאָר אַ יונגער מענש, 
אָבער שוין אַ פערהארטעוועטער פוֹן די שטרענגע פּרינציפּען פון אונ- 
זער סורמע, און צוזאמען האָבען מיר אָנגעוויזען די ארבייטער וי זי 
זאָלען איבערבויען דאָס הויז, אַז עס זאָל זיין פּונקט אַזױ וי די 
קאמערען פון טורמע. מיין נייע װואָהנונג איז אין מאס און אין דער 
פאָרמע אקוראט נאָך דעם פּלאַן פון אַ טורמע. דער שטח פון מיין קאַ- 
מער אין 4 ביי 8 און די הויך אַקודאט 4 עלען. די ווענד זיינען אונ- 
טען אָבגעפארבט אויף גרוי,4 און דער אויבערשטער טהייל, וי אויף 
דער סופיט, בלייבען ווייס. אויבען אין א פיער'עקינער קליינער 
פענסטער מיט אַ מאַסיווער, אייזערנער גראטע, וועלכע אין שוין 
פערראסט געװאָרען. אויף דער טהיו, וועלכע פערשפארט זיך מיט 
אַ פעסטען, שווערען שלאָס, װאָס גיט א מורא'דינען קלונג וי מען 
גים נור אַ קעחר דאָס שליסעל, אין אַ קליינע לאָך, דורך וועלכער 
מען זאָל קענען נאָכשפּירען, און נידרינער פון קוקילאָך אין א 
קליינטשיק טחירעלע, דורף וועלכער מען דערלאנגט עסען. אין קא- 
מער זיינען : אַ טִיש, א שטוח? און א בעטעל אַ צונעשרויפטע צו 
דער װאַנד. ‏ אויף דער וואנד היינגט דער געקרייצינטער, מיין פּאָר* 
טרעט, און די רעגעלען וי די געפאננענע דארפען זיך פיהרען, איין" 
געפאסט אין אַ שװואַרץ רעחמע?. אין ווינקע? אן אלמער מיט ביכער, 
דער אלמער מיט ביכער איז אפילו א װידערשפּרוך צו די שטענגע רע- 
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געלען פון געפענגנים, אָבער איך האָב אַזױ שוין געמוזט טהאָן, ווא- 
רום דער געפענגניס-אויפזעהער, וועלכער האָט מיר געהאָלפען אוים- 
פיהרען דעם פּלאן, האָט זיך ענטזאנט צו זיין מיין ביבליאָטעקאר און 
ארויסגעבען מיר ביכער לויט דער פאָרשריפט פון אַ טורמע, און דינ- 
גען צוליעב דעם אַ בעזונדער מענשען האָט מיר אויסגעזעהען וי אן 
איבריגער קאַפּריז, איך האָב שוין אַזױ אויך אָנגעשטויסען זיך אויף 
שטאַרקע געננער, ווען איך האָב גענומען דורכפיהרען מיין פּלאן ; 
און ניט בלויז די פּראָסטע מאַסע האָט מיך איבער דעם ערקלעהרט 
פאר אַ משונענעם, נור אפילו די מעהר געבילדעטע מענשען זיינען 
געווען געגען מיין פּלאן, אפילו דער הערר נאַטשאַלניק אַליין האָט 
אומזיסט געזוכט א היבשע צייט אבצורעדען מיך פון אַזאַ פּלאַן, און 
בלויז צום סוף האָט ער מיר געדריקט פריינדליך די האַנד און האָט 
אויסגעדריקט זיין אויפריכטיגע בעדויערונג, װאָס ער קען מיר ניט 
אבנעבען קיין פּלאץ אין אונזער טורמע, 

איך מוז ביטער אַ שמייכעל טהאָן, ווען איך דערמאהן מיך אויף 
דעם ערשטען טאָג פון מיין געפאנגענשאַפּט. אַ מאַסע פרעכע און 
אונוויסענדע פּוסטעפּאסניקעס האָט פון אין דער פריה ביז דער נאַכט 
געפּילדערט אונטער מיין פענסטער, פעררייסענדיג דעם קאָפּ אַרויף 
(מיין קאַמער געפינט זיך אין צווייטען עטאַזש) און האָט מיך געזי" 
דעלט מיט אַלערלײ אונזינינע בעליידינונגען. צו דער שאַנדע פון 
מיינע מיטבירנער מוז איך זאָגען, אַז עס זיינען זאָגאר נעמאַכט גע" 
װאָרעז פערזוכען צוצושמעטערן מיין וואָהנונג, און איין"שטיין װועל- 
כער האָט דורכגעשלאָגען דעם פענסטער האָט שיער ניט צולעכערט מיין 
קאָפּ, נאָך נוט װאָס די פּאַליציי איז געקומען אין דער ציוט און איהר 
איז געלונגען צו פערהינדערן אַ קאַטאַסטראָפע. און ווען איךף פלעג אין 
אבענד ארויסנעהן צום שפּאַצירען, פלעגען חונדערטע דומע מענשען, 
ערוואקסענע און קינדער, בענלייטען מיך מיט פייפערייען און נע- 
שרייען, זידלענדיג סיך און זאָגאר בעווארפען מיך מיט בלאָטע. װי 
דער פערפאָלגטער נביא, אַזױ בין איך אֶהן פּחד געגאננען מיין ועג 
צווישען דער צובושעוועטער מאסע, ענטפערענדיג אויף קלעפּ אוי 
זידלעריי בלויזן מיט שטאָלצען שווייגען. 

פון װאָס זיינען דיעזע דומע יונגען אַזױ אויפגערעגט געװאָרען ? 
מיט װאָס האָב איך בעליידינט זייערע פּוסטע קעפּ ?4 וען איך האָב 
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זיי ליגען געזאָגט האָבען זיי געקושט מיר די הענד, ווען אָבער איך 
דאב זיך איינגעאָרדענט לויט דעם הייליגען אמת פון מיין לעבען, האָ- 
כען זיי געדונערט גענען מיר מיט קללות, האָבען מיך פערהאַסט און 
קאבען מיך פּערװואָרפען מיט שמוץ, זיי האָט אויפגעבראכט שרעקליך 
מאר ואס איך וואג צו לעבען איינזאם, אַליין, און בעט פאר זיך 
קיין פּלאץ ניט אין דער , אַלנעמײנער קאמער פאר שווינדלער". וי 
שווער עס איז צו זיין וואהרהייטליך אין דיעזער וועלט ! 

אמת, סיין פעסטקייט האָט זיי ענדליך אונטערטעניג נעמאַכט : 
זי די נאַאיווע ווילדע, וועלכע פארגעטערען אַלֶעס װאָס זיי פערשטעהען 
ניט, אַזױ האָבען זיי אָנגעהויבען פאר מיר צו פערניינען זיך, אט 
שוין דאָס צווייטע יאָהר, און װאָס ווייטער פערניינען זיי זיך אַלִן 
טיעפער, ווארום װאָס ווייטער ווערען זיי אַלץ מעהר פערוואונדערט 
און אלץ שטאַרקער ווערט זייער פּחד פאר דאָס, װאָס זיי פערשטעהען 
נים. דאָס גופא, ואָס איך ענטפער קיין מאָל ניט אויף זייערע בע- 
גריסונגען, בעגייסטערט זיי. ווען איך זאָל אָנהויבען צו זיי צו רעדען 
--- וועלען זיי אין מיר ווידער דערזעהען פּשוט אַ מענש און דאן ווא 
איך זאָל שוין ניט זאָנען װועט זיי ענטטוישען ; ווען איך שווייג אָבער 
ווער איך עהנליך צו זייער אייביג שוויינענדען נאָט. ווארום אפילן 
אין גאָט וועלען אויפהערען צו גלויבען דיעזע מענשען, וי נור גאָט 
װאָלט אָנגעהויבען רעדען צו זיי. יעדענפאלס רעכענען מיך שוין זייע- 
רע ווייבער פאר אַ היילינען ; און יענע פרויען און קראנקע קינדער, 
וועלכע איך טרעף אָפּט ביים שווע? פון מיין וואָהנונג, ערװאַרטען 
געוויס פון מיר גאָר אַ קלייניגקייט --- רעטונג און נסים. װאָס מיינט 
אויהר, זאָל נור אַריבערגעהן נאָך א יאָחר אָדער צוויי און איך על אָנ- 
הויבע! מאַכען נסים ניט קיין ערנגערע פון יענע נסים, ווענען וועלכע 
זיי דערצעהלען מיט אַזױ פיעל התפעלות. - זאָנדערבאַרע מענשען, ציי- 
טענווייז האָב איך אויף זיי פּשוט רחמנות און איך ווער נאָר אָהן שפּאט 
אין כעס אויף דעם טייפעל, וועלכער האָט אַזױ קונצינ צוטאשט די 
קארטען אין זייער שפּיעל, אַז בלויז אַ זשוליק קען וויסען דעם אמת, 
זיין אייגענעם זשוליקשען אמת וועגען די געצייכענטע פאלשע דאמען 
און אויך אַזעלכע פאלשע מלכים. זיי בויגען זיך צו נידריג און איבער 
דעם קען דאָס נעפיה? פון רחמנות צו זיי ניט ענטוויקעלען זיך, ווארום 
אַז ניט --- גיב אַ שמייכע? אויף מיין שפּאַס, נוטער לעזער --- ווארוט 
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אַז ניט װאָלט איך זיךף אין דער ווירקליכקייט ניט קענען איינהאַלטען 
פון'ם נסיון צו מאַכען עטליכע, זעהר עפעקטנע נסים, 

איך קעהר זיך צוריק צו דער ווייטערער בעשרייבונג פון סיין 
טורמע. 

ווען איך בין געווען פערטיג מיט איינריכטען מיין געפענגניס- 
קאַמער, האָב איך דעם טורמע-אויפזעהער געשטעלט אַ תנאי, איינס 
פון די ביידע : ענטװעדער ער זאָל אנווענדען אין בעצוג צו מיר אַלע 
רעגעלען פון געפענגניס-רעזשים מיט זייער פולער שטרעננקייט און דאן 
וועט ער אין מיין צואה בעקומען אָבגעשריעבען פאר איהם מיין גאַנ- 
צען פערמענען ; אָדער, ווען ער וויל דאָס ניט טהאָן, דאן װעט 
ער לחלוטין גאָרנישט בעקומען. דוכט זיך, אַז איך האָב דעם תנאי 
אַװועקגעשטעלט אַזױ קלאָהר, אַז עס האָט קיין צווייפעל ביי איהם 
ניט נעדארפט זיין װוי ער דארף זיך מיט מיר בעגעהען. אָבער װוי עס 
האָט נור געטראָפען דער ערשטער פאל, ווען פאר פערלעצען די רע- 
געלען פון טורמע האָט ער מָיךְ געדארפט אַריינזעצען אין קארצער, 
אַזױ האָט ער שוין ענטזאגט זיך דאָס צו טהאָן. ‏ װאָס פאר אַ נאַאי- 
ווער און ציטערינער מענש דאָס איז. איך האָב איהם געמוזט סטרא- 
שען, אַז פאר אַזאַ שוואַכקייט װעל איך איהם ענטזאגען פון פּלאץ און 
אנשטעלען אן אנדערען אנשטאט איהם, וועלכער וועט געוויסענהאפ- 
טער ערפילען זיינע פּפליכטען. דיזעלבינע אונאנגענעהמליכקייט האָב 
איך מיט איהם געהאָט דאָס ערשטע מאָל, ווען ער האָט פערריגעלט 
די טהיר אוים'ן שלאָס און איך האָב איהם געזאָגט אַז איצט דארף 
ער קוקען און נאָכשפּירען מיך אין קוק-לאָך פון טחיר. און ווען איך 
פלעג דאן,, אין דער ערשטער צייט, וועלען אויספּרופען זיין פעסט- 
קייט און פעג איהם הייסען ענדערן איינעם פון די רעגעלען, פלענט 
ער דאָס גלייך טהאָן זעהר גערען. איין מאָל, זעהענדיג אַזױ זיין שװואַכ- 
קייט, האָב איך איהם אַמאָל אַ זאָג געטהאָן : 
הער, פיין פריינד, דו ביסט דאָך פּשוט אַ שוטה. אויב דו 
וועסט אויף מיר ניט אַכטונג געבכען וי עס דארף צו זיין, װועל איך דאָך 
אנטלויפען אין אן אַנדער טורמע און על מיטנעהמען מיט זיך די 
צואה. װאָס זשע וועפט דו דאן טהאָן ? 

איך האָב דעם נליק אייך צו מעלדען אַז איצט האָט זיך שוין 
אַלעס אייננגעשטעלט וי עס דארף צו זיין, און אויב איף האָב זיך 
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איצט אויף װאָס צו בעקלאגען, . איז דאָס גיכער אויף צופיעל שטריינג- 
קייט איידער אויף וועלכע נים איז שװאַכקײיט פון זיין זייט ; ער, 
מיין געפענגניס-אויפזעהער איז אַריין אין דער אַרבײט וי אן עהרפי- 
בער מאַן, נים פון אייגען-נוץ וועגען, זאָנדערן צוליעב פּרינציםּ, און 
ער בעגעהט זיך מיט מיר אויפ'ן שטרענגסטען אופן. אַזױ האָט ער 
אין אָנהױיב פון דיזער װאָך בעשלאָסען אַריינצוזעצען מיך אויף א מעת- 
לעת אין קארצער פאר אַ פערברעכען געגען די רעגעלען, און מיר 
דוכט זיך, אַז איך האָב גאר אַזאַ פערברעכען ניט בעגאנגען. פּראַ- 
טעסטירענדיג געגען דער אונגערעכטינקייט, וי מיר האָט זיךאבגעדובט, 
האָב איך געהאַט די אונפערצייהליכע שוואכקייט צו זאָגען איהם : 

--- פוף כל סוף װעל איך נעהמען און וועל דיך אַרױסיאָגען. פאר- 
געס ניט אַז דו דיענסט דאָך בֵיי מיר. 

-- נו. ביז װאַגען דו וועטט מיך אַרױסיאָגען, על איך דיך פון 
דעסטוועגען דערווייל אַריינזעצען -- האָט מיר דער ווירדיגער מענש 
געענטפערט מיט פּשוט'ער עהרליכקייט. | 

--- און ווייזשע וועט זיין מיט'ן געלד ? -- האָב איך איהם נע- 
עגטפערט אַ פערוואונדערטער --- דו וועסט דאָך פערלירען די ירושה. 

--- איך דארף דען דיין געלד ? --- זאָגט ער מיר --- איך װאָלט 
אַוועקגעגעבען אַלעס װאָס איך פערמאג איך זאָל נור ניט זיין דאָס װאָס 
איך בין, אָבער װאָס קען איך דען מאַכען, אַז דו האָסט אָבער א יי{ 
דער ווירקליכ קייט פערלעצט אַ רעגעל פון טורמע, און 
איךף פוז דיך אַרינזעצען אין קארצער. 

איך קען אייך ניט פארשטעלען וי גליקליך איך בין געווען צו 
זעהען, אַז ענדליך איז אין דעם פינסטערן קאָפּ אויך אַריינגעדרונגען 
דאָס בעוואוסטזיין פון זיין פּפליכט, און אז איצט, ווען איך װאָלט 
אפילו אונטערגעבען זיך דער שװואַכקײט און וועלען ארויסנעהן פון מיין 
טורמע -- דער געװויסענהאַפטער געפענגניס-אויפזעהער װועט שוין מיך 
דאָס ניט דערלאָזען צו טהאָן,. דאָס ענטשלאָסען פייער'?, װאָט האָט 
אַ בליץ געטהאָן אין זיינע קיילעכדינע אויגען, האָט מיר דייטליף 
געוויעזען, אַז וואוהין איך זאָל ניט אַנטלויפען װעט ער מיך כאַפּען 
און ברייננען צוריק ; און אז דער רעװאָלװער, וועלכען ער פערגעסט 
איצט ניט יעדען טאָג צו ריינינען, וועט טהאַן זיין אַרבײט, אוב 
מיר זאָל איינפאלען צו אַנטלויפען. און דערפאר בין איך דאָס צום 
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ערשטען מאָל פאר דער נאנצער צייט אייננעשלאַפען אויף די שטיי- 
נערנע דילען פון קארצער מיט אַ גליקליבען שמייכעל --- דאָס איז פון 
בעוואוסטזיין, אַז מיין פּלאן איז געלוננען. דער פּחד, וועלכען איך 
האָב דערפיהלט פאר מיין געפענגניס-אויפזעהער, פאר זיינע אוינען, 
פאר זיין רעװאָלוער ; דער וואונש נושא חן צו זיין אין זיינע אויגען 
-- דאָס אַלעס האָט אָבגעקלוננען אין מיין נשמה מיט דעם האַרמאָ- 
נישען קלאנג פון די אייבינע און לעצטע קייטען, 

אַזױי דערלעב איך מיינע לעצטע יאָהרען. מיין נעזונד איז קרעם- 
טיג װוי פריהער און ליכטינ איז ווידער מיין פרייער גייסט. זאָלען . 
איינינע זאָגען אַז איך בין סמשונע ; זאָלען אַנדערע אַנערקענען אין 
מיר אַ הייליגען און ערווארטען פון מיר נסים ; זאָלען אייניגע מיך 
רעכענען פאר אַ צדיק, אַנדערע פאר אן אָבנאַרער און ליגנער -- 
איך אַלֵיין ווייס ווער איך בין און בעט פון קיינעם ניט, אַז מען זאָל 
מיך פערשטעחן. און אויב עס ועלען זיף געפינען מענשען, ועלכע 
וועלען מיר פאָרווארפען, אַז איך בין פאלש, אַז מיר פעחלט נאָבעל- 
קייט, אַז מיר פעהלט אפילו פּשוט'ע עהרע -- ע ס ז יינ ען 
ד אָךף עד היום פ אַ ר אן אַזדעל כע לוממ ען, 
וואָס זיינען זיכער, אַז איף בין בעגאַנ- 
נען אַ מאֲר- - אָבער ביי קיינעם וועט זיך א צונג ניט בע 
ווענען, בין איך זיכער, צו בעשולדינען מיך אין פייגהייט, צו בע" 
שולדינען סיך, אַז איך האָב ביז דער לעצטער מינוט ניט ערפילט 
מיין שווערע פּפליכט. פון אֶנהויב ביז'ן סוף בין איף געבליעבען 
שטאַרק, און אויב פאר מאַנכע בין איך א סטראשידלע, אַ פינסטע- 
רע אימה, דערפאר אָבער על איך אפשר אין אַנדערע ערװעקען 
דעם העלדישען טרוים וועגען דעם מענשענס אונענדליכער גבורה, 

איך האָב שוין לאנג אויפגעהערט אויפצונעהמען בעזוכער, און א 
זינט דער נאַטשאַלניק פון אונזער טורמע איז געשטאָרבען, האָט זיך 
איבערגעריפען דער לעצטער פּאָדים, ואָס האָט מיך פערבונרען מיט 
דער אויסערליכער וועלט, ווארום בלויז איהם פלענ איך צייטענוייז 
בעזוכען אלס דעם איינצינען טרייען פריינד. איצט בין איך געבליעבען 
אַליין, מיט מיין בייזען געפעננניס-אויפזעחער, וועלכער שפּירט נאך 
מיט פערדאכט מיין יעדע בעועגונג, סים דער שװאַרצער גרטטע, 
וועלכע האט ארומגעכאַפּט אין איהר אייזערנע אומארמונג דאָס אונ- 
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ענדליכע, וי אן אייזערנע צוים אויף זיין בייזען מויל --- דאָס איז 
אין גאַנצען מיין לעבען. שוויינענדיג נעחם איך אן די נידריגע פעף- - 
ניינוננען פון פערביינעהער ; אין קאלטער אבנעזונדערטקייט פון 
מענשען נעה איך דורך מיין לעצטען וועג. און אלץ אָפטער טראכט 
איך וועגען טויט, נור אפילו פאר'ן טויט ציטערט אויך ניט מיין בליק : 
צוֹ דער טויט באָט מיר אָן אייביגע רוחע אָדער אַ נייעם, שרעקליכען 
קֿאַמפּף -- איךף בין פערטיג מקב? בכאהבה צו זיין אי דאָס ערשטע אי 
דאָס צווייטע, | 
: אדיע, מיין מהייערער לעזער ! וי א דונקלער געשפּענסט ביזט 
דו פערבייגעלאָפען פערניי מיין בליק און ביכט אַװעק, איבערלאזעיד 
דיג מיך איינעם אַליין פאר דעם פּנים פון לעבען און טויט. זיי ניט 
אין כעס, װאָס איך האָב צייטענווייז דיף גענאַרט און וואו ניט וואו 
א ליגען געזאָגט : ווען דו װאָלסט געווען אויף מיין פּלאַץ װאָלסט דו 
דאָך מיר אויד אביפעל צונעפאלשעוועט. אָבער איךף האב דיך אוים- 
ריכטינ נעליעבם און אויפריכטינ געוואונשען דיין ליעבע ; און דער 
נעדאנק ווענען דיין סימפאטהיע איז פאר מיר געווען ניט קיין קליינע 
שטיצע אין די שווערע מינומען און טעג איף שיק דיר מיין לעצטען 
אָדיע און מיין א וי פ ר יכ טס יגע ע צה : פערנעס ועגען 
מיין עקויסטענץ, װוי איך על פון איצט אן און אויף אייביג פער- 
גֶעסען ווענען דיר, 


די שטונדען פון מיין שפּאצירען-נעחן זיינען אייננגעריכט געווא- 
רעז זיי זאָלען אויפקומען פארנאכט ; איך האב דעם פאַרנאַכט אַזױ 
ליעב פאר זיין פריעדליכער שטילקייט פון פערלאַשען ווערען. ניט האָ- 
בענדיג קיין ארומנעצאסטען הויף, האָב איך געמוזט אָבטרעטען פון 
די שטרעננע רענעלען און שפּאצירען , אויף דער פרייחייט". איברי- 
גענס, זאָגט מיין שטרעננער פריינד, דער געפענגניס-אויפזעהער, 
אז מען דאדט דאָם אויפהערען  ;‏ ער איז צו אונרוהיג די דריי פערטעל 
שטונדע, וועלכע איךף פערבריינג אֶהן זיין שמירה. און ניט לאנג 
האב איך דערזעהען אויף אונזער הויף אָנגעגוייט צינעל : דוכט זיך 
אַז ע ר ויל אועקשטעלען אַ געמויערטע ויאנד ארום מיין טורמע. 
פין איצט פלעג איך געון שפּאצירען אַלֵיין, נור פון נעפטינען טאג 
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אָן געהען מיר שוין זאלבענאַנד ; פאָראויס געה איך, און פאַר צוויי 
טריט הינטער מיר געהט ע ר און נעהסמט פון מיר ניט אראָב די 
אוינען. 

מיין שפּאציר-גאַנג איז געוועהנליך אַזױ ; איך נעה צו ביז אונ- 
זער טורמע, וועלכע איז אַ פערטעל װיאָרסט פון מיינער, פערבריינו 
עטליכע מינומען אין קוקען אויף איהר, און דאן קעהר איך זיך אום 
האַסטיג צו זיך, איך זאָל זיך ניט פעשמפּעטינען. 

אַ פּוסט פעלד, סמיט וילדע קוסטעם בעוואקסען, אֶהן ערא, 
ציחט זיך וי אַ טויבער טעפּיך ביז דעם פאמע צאהם פון אונזער טור- 
מע, וועמעס גרויסארטינע אבצייכנוננ מאָכט אונטערטעני; מיין פאן- 
טאַזיע און מיין געדאנק. ווען זי װערט בעליכטען פון די לעצטע 
שטראהלען פון דער זונן, און ווען איך זעה בעלויכטען אין גאַנצען 
אין רויט, וי אַ קעניגין וי אַ מארטירערין, מיט די שווארצע וואונ- 
דען פון איהרע גראטען-פענסטער, ערהויכענדיג זיך אַזױי שויינואם 
און שטאָלץ איבער'ן פלאכען פעלד -- ערוועקט זיך אין מיר או} 
ביינקשאַפט, וי אַ פערליעבטער, און איך ווענדע צו איהר פיינע 
קלאגען, מיינע זיפצען און די צערטליכע פאָרווירפע און הײטע 
שבועות. ז י-- מיין ליעבע, מיין טרוים, מיינע ביטערע און לעצטע 
יסורים, אייביג װאָלְט איך וועלען בלייבען ביי איהרע פים, אָבער 
איך קוק זיך אום און זעה אז אין דער רויטער ראהם פון זונן-אונטער- 
גאנג שטעהט אַ שװאַרצער, ע ר, פמיין שומר, שטעהט אונבעווען- 
ליך און ווארט,. איך זיפץ זיך אָב שטיל און נעח שווייגענדיג צוריק, 
און אַהינטער מיר פאר צוויי טריט בעוועגט ע ר זיף און שפּירט נאף 
מיין יעדע בעווענוננ. 

ווען די זונן נעחט אונטער איז אונזער טורמע פּרעכטיג. 
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א מעשה ווענען פערגעי פּעטראָוויטש 


א מעשח וועגען סערנעי פּעמראַװימש 


1, 


אין ניטשעס לעהרען האָט מעחר פון אלעס איבערראשט סערניי 
פּעטראוויטשען די אידעע ווענען איבער-מענש און אלעס דאָס ואס 
-ניטשע האָט נערעדט ועגען די שטאַרקע, טפרייע און מוטהינע אין 
גייסט. סערגיי פּעטראוויטש האָט זעהר קנאפּ געקענט דייטש, וי- 
פיעל? עס קען געוועהנליך אַ גימנאזיטט, און איבערזעצען אין איהם 
אָנגעקומען זעחר שווער. אין דער דאָזיגער אַרבײיט איז איהם נעקן" 
מען שטאַרק צו חילף נאוויקאוו --- קערניי איוואנאוויטשעס א הבר, 
מיט וועלכען ער האָט אין פערלויף פון אנדערטהאלנען לעהרײיאהרען 
געוואָהנט אין איין צימער, און וועלכער האָט די דייטשע שפּראף גע" 
| קענט פאָלקאַמען און איז געווען גוט בעלעזען אין פילאָזאָפיע. ‏ אָבער 
אין אָקטאָבער 1890טען יאָהר, ווען עס זיינען בלויז געבליבען עטלי- 
כע קאפּיטלען צו ענדינען די איבערזעצונג פון ,אלזא שפּראף זא" 
ראטוסטרא", איז נאוויקאוו אדמיניסטראמיוו פערשיקט געװאָרען 
פון מאַסקווא פאר טקאנדאלען, און מיט זיינע איינענע כחות אין 
סערגיי פּעטואוויטש ניט זעחר וויים אַריינגעפאָהרען ; ער האָט דאָס 
אָבער ניט בעדויערט און האָט זיך פאלשטענדינג בעפריעדינט מיט דאָס 
אימערנעלעזענע, ואָס ער האָט געוואוסט גאנצע בלעטער אויסוועניג 
און נאָך דערצו אויף דייטש. 
די זאך איז אזוי,, װוי אן איבערזעצונג זאָל ניט זיין נוט, פער- 
לירט זיך דאָך זעחר פיע? פון דעם זינען פון אפאריזמען אוֹן זיי ווערן 
דאן איינפאך, פערשטענדליך און עפּעסם אַזױ וי אין זייער געהייט- 
ניספולער טיעפקייט װאָלט דורכלויכטען דער דעק ; וען סערניי 
פּעטראוויטש האָט אָבער געקוקט אויף די גנאָטהישע פאָרמען פון די 
דייטשע בוכשטאַבען, האָט עו אין יעדער פראזע, אַ חוץ פון פּשוט'ען 
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רעיון, נעזעהען נאָך עפּעס אזעלכעפ װאָס מען קאָן מיט װערטער 
ניט איבערגעבען, און די דורכזיכטיגע טיעפקייט אין פינסטער נע- 
װאָרען און איז געװאָרען אָהן א גרונד. אמאָל איז איהם אַרױף דער 
געדאנק, אַז אויב אַ נייער נכיא וועט ערשיינען אויף דער וועלט וועט 
ער דארפען ריידען אויף אַ פרעמדען לשון, כדי אַלע זאָלען איהם 
פאַרשטעהן. די ענדע פון בוך, דאָס איינצינע װאָס נאָוויקאוו האָט 
איבערנעלאָזען ניט דערענדינט פון ניטשעס וערק, האָט טאַקע 
סערגיי פּעטראָװוויטש ניט איבערזעצט, 

סערגיי פּעטראוויטש איז געווען א סטודענט פון דריטען קורס 
פון נאַטור-װויסענשאַפּטליכען פאקולטעט. אין סמאלענסק האָט ער 
געהאַט עלטערן, ברידער און שוועסטער, פון וועלכע איינע זיינען 
געווען יונגער פון איהם, אַנדערע עלטער, איין ברודער, דער עלטס- 
מער, איז שוין געווען אַ דאָקטאָר און האָט גוט פערדינט, אָבער העל- 
פען דער פאמיליע אין ער ניט געווען אים שטאנד, דערפאר וייל ער 
האָט שוין געהאָט זיין איינענע פאמיליע צו ערנעהרען. סערגיי פּעטרא- 
וויטשען איז אויסנגעקומען צו לעבען מיט פופצעהן רובע? אַ חורש, 
און דאָס איז פאר איהם געווען גענוג, ווארים מיטאגס האָט ער גנע" 
געטען אין דער סטורענטענ-קיך אָהן געלד, גערויכערט האָט ער ניט 
און געטרונקען האָט ער ווייניג. כל זמן נאוויק איז נאָך ניט אַװעק- 
געפאָהרען האָט ער געטרונקען פיע?, ווארים אַלֶע הוצאות פון שיכרות 
האָט אויף זיך גענומען נאוויקאוו, ביי וועלכען עם זיינען געווען 
טהייערע שטונדען אויף שפּראכען, איין מאָל האָט פאסירט, אז 
איבער נאוויקאווען, וועלכער האָט ליעב געהאַט, ווען ער איז געווען 
שיכור, צו זיצען אויף די בוימער פון בולוואר, וואוהין סערניי 
פּעטראוויטש פלענט איחם נאָכטהאָן און אויך אַרויפקלעטערן, זיינען 
זיי ביידע פער'משפּט געװאָרען אין מיראַוואִי סוד צו פינפצעהן רובעל 
שטראָף, די שטראף האָט דעמאָלט בעצאָחהלט נאוויקאוו אין די 
פּשוט'ע בעציחוננען צווישען חברים איז דאָס געווען גאנץ נאַטירליך 
און דאָט האָט אין קיינעם, אַ חוץ סערניי פּעטראוויטשען גופא, ניט 
ערוועקט קיין ספק, אַז עס דארף אַזױ זיין. אָבער אַזױ וי קיין געלד 
איז ניט געווען איז דאָס אַליין שוין געווען א פאַקט, סיט ועלכען 
מען האָט זיך נעמווט צופריעדען שטעלען. 

עם זיינען געווען נאָך פאקטען, מיט וועלכע מען האָט זיך גע- 
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מוזט רעכענען, און ווען סערניי פּעטראוויטש האָט טיעפער אַרייננע" 
קוקט אין זיין לעבען, האָט ער געדאכט אז אויך זיין לעבען איז א 
פאקט פון דערזעלבינער קאטעגאָריע. ער איז געװוען ניט קיין שעה 
נער -- ניט קיין מיאוסער, נור סתם ניט קיין שעהנער ווי הונדערטע 
און טויזענדע אַנדערע מענשען. אַ פּלאצינע נאָז, דיקע ליפּען און 
נידריגער שטערן האָבען איהם נעמאַכט עהנליך צו אַנדערע און האָבען 
אָבנעמעקט פון זיין פּנים אינדיווידואליטעט. צו אַ שפּיגעל אין ער 
צעגעגאנגען זעלטען,, אפילו קראצען פלענט ער זיךף סתם, אנטאי 
פּענדיג, און ווען ער פלעגט צונעהן אַמאָל צו אַ שפּינעל, פלעגט ער 
זיך לאנג איינקוקען אין זיינע אוינען און זיי האָבען איהם אויסגעזעהען 
מוטנע, וי ארבעטענע פערגליווערטע יויך, אין וועלכע דער מעסער 
קריכט דורך ביז'ן דעק און שטויסט זיך אויף קיין האַרטעס ניט אֶן, 
אין דער דאָזיגער בעציחונג, װוי אין פיעלע אנדערע, האָט ער 
זיך אָבגעזונדערט פון זיין פריינד נאוויקאוו, ביי וועלכען עס זיינען 
געווען שיינענדע, דוייסטע אוינען, אַ הויכער שטערן און א מעסיג- 
אבגעצייכענטער, שעהנער פּנים,. און סערניי פּעטראוויטשען האָט זיך 
געדוכט אַז זיין הויכער גוף, ווען מען דארף אויף איהם טראָגען אוא 
קאָפ, אין ניט קיין גרויסע מעלה, פארקעהרט, איז אַחסרון, און 
עס קאָן זיין אַז דערפאר האָט ער זיך איינגעהויקערט ווען ער איז גע- 
גאַנגען,. אָנער דער שוװוערסטער פאקט פאר סערגיי פּעטראװויטשען 
איז געווען דאָס, ואָס ער איז געווען ניט קיין חכם. אין גיסנאַזיע 
האָבען איהם די לעחרער גערעכענט פּשום פאר א שוטה און ווען ער 
איז נאָך געווען אין די נידרינע קלאסען האָבען זיי דאָס איהם אִֶפען 
אַרױסנעזאָגט. איבער אן אומגעלומפּערטען ענטפער וועלכען ער האָט 
אַמאָל געגעכען האָט איהם א ?עהחרער איין מאָל אָנגערומען ‏ די סמא- 
לענסקער און מאחליווער אונגעהובעלטקייט", און הגם דער דאָזינער 
ביינאמען האָט זיך צונענומען ניט בלויז צו איהם און אין געװאָרען 
אן אלגעמיינער ביינאמען פאו יעדען טעמפּען שילער, האָט פערגיי 
מעטראוויטשען פון דעסטוועגען ניט פארגעסען, אַז ער שטאַמט מפון 
די קסמאלענסקער און מאחליווער. ער אליין אין געווען דער איינ- 
ציגעד פון נאנצען קלאס, וועלכער איז געבליבכען אֶהן אַ בעזונדער נאָ- 
מען, אויב מען זאָל אַלְט אַזעלכען ניט רעכענען דעם נאָמען , סערניי 
בּעטראוויטש?, וי אַלֶע פלענען איהם רופען : די לעהרער פון גים- 
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נאזיע, די גימנאַזיסטען און די שומרים. אין איהם אין קיין זאך 
אַזעלכעס ניםט געווען נאָך װאָס עס זאָל זיך צו איהם קענען צופּאסען 
א ביינאַמען, אַ שאַרפזיניגע בעצייכנונג. 

אין אוניווערזיטעט, וואו די סטודענטען האָבען בכלל געליעבט 
איינצוטהיילען איינער דעם צווייטען לויט דעם גראד פון זיין שכבל, 
האָט מען סערגיי פּעטראוויטשען צוגערעכענט צו דער אַבטהײלונג פון 
בעגרעניצטע, אָבוואָהל מען האָט דאָס איהם קיין מאָל גלייך אין פּנים 
ניט געזאָגט ; אָבער ער פלעגט זיך שוין אַליין אָנשטױסען אַז מען 
האלט איהם פאר אַזֹאַ, ווארים קיינער האָט צו איהם קיין מאָל ניט 
געווענדעט זיך מיט ערנסטע פראגען אָדער געשפּרעכען נור תמיד 
עמעס מיט אַ שפּאט. וי נור נאוויקאוו פלעגט אָבער צוקומען פלעגט 
שוין גלייך דאָס געשפּרעך איבערגעהן אויף אַן ערנסטערע טהעמא. 

אנפאנגס האָט סערגיי פּעטראוויטש אֶהן דבורים פּראָטעסטירט גענען 

אזא אלגעמיינע מיינונג ווענען איהם אַז ער איז אַ בעגרעניצטער מענש 
און האָט אַלץ געזוכט צו טהאָן עפּעס אַזױנס, זאָגען אָדער אָנשרײיבען 
עפּעס חכמה'דיגעס, אָבער מעהר וי חוזק איז דערפון נים אַרױסגע- 
קומען. ער האָט זיך דעמאָלט שוין אַליין איבערצייגם אין זיין 
בעגרעניצטקייט און האָט זיך דעריין אזוי שטאַרק איבערצייגט, אן 
ווען אפילו די נאַנצע וועלט װאָלט איחם אנערקענען פאר א גאו, 
וואלט ער ניט גענליבט. קאָן דען די װעלט וויסען וועגען סערגיי 
פּעטראוויטשען מעהר וי ער אליין ווייס ווענען זיך ? די וועלט קאָן 
פֿון איהם אפשר דערהערען אַ קלוגען רעיון, אָבער די וועלט קאָן דאָך 
ניט וויסען אַז דעם דאָזיגען קלוגען רעיון האָט סערניי פּעטראװויטש 
| אָדער גע'גנב'עט ערגעץ אָדער האָט דערויף אַזױ שווער געארבייס, אַן 
דאָס האָט שוין איבער דעם גופא פּערלאָרען דעם ווערט. 

דאָס װאָס אן אנדערער פלענט כאַפּען פערביינעהענדיג פלעגט 
ער זיך דערויף דארפען מאַטערן און ערשט דעמאלט פלעגט עס בלייבען 
ביי איהם אין שכל עפּעס אַ פרעמדע זאך, אַ זייטיגע זאך, וי דאָס. 
װאָלט געווען ניט אַ לעבעדיגער געדאנק, נור װי אַ בוך, װאָס איז 
אַרײנגעקראָכען אין קאָפּ און שטעכט דאָרט דעם מאַרך מיט די ברע" 
גען, אַ בעזונדער עהנליכקייט האָט אַזאַ געדאנק געהאַט צו אַ בוך 
איבער דעם אומשטאַנד, װאָס תמיד איז אין איין רייהע מיט דעם 
געדאנק געשטאַנען קלאהר און בולט דער בלאט, אויף וועלכען ער 
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האָט דעם דאָזינען געדאנק איבערגעלעזען. און אועלכע געדאנקען, 
וועלכע האָבען זיך געוויזען אָחן א בלאט און וועלכע סערגיי פּעטרא- 
וויטש האָט גערעכענט פאר זיינע איינענע, זיינען געווען פּשוט'ע, 
געוועהנליכע, נים קיין קלוגע און זיינען געווען עהנליך צו טויזענדע 
אַנדערע געדאנקען אויף דער ערד, וי זיין פּנים איז געווען עהנליף 
צו טויזענדע אנדערע פּנים'ער. שווער איז געווען צופריעדען צוֹ שטע- 
לען זיך מיט אַזאַ פאקט, אָבער סערגיי פּעטראוויטש האָט זיך סוף 
כל סופ צופריעדענ-נעשטעלט. אַלֶע אַנדערע קליינינקע פאקטעלעך --- 
די אבוועזענחייט פון טאַלאַנט, די שוואכע ברוסט, ניט בריה'שקייט, 
געלדלאָזיגקייט -- האָבען אין פערנלייך מיט דעם דאָזיגען פאקט אויט- 
געזעהען אונבעדייטענד. 

גאנץ אונבעמערקט פאר זיך אַליין אין טערניי פּעטראוויטש גע- 
װארען א טרוימער, אַ נאַאיווער און ניט קיין טיעפער טרוימער. דאָס 
האָט ער זיך פאָרגעשטעלט, אַז ער געווינט 200.000 רובעל און מאַכט 
אַ נסיעה איבער אייראָפּא, אָבער ווייטער פון אַועקזעצען זיף אין 
וואנאָן האָט ער זיך קיין זאך ניט געקאַנט פאָרשטעלען, וארים 
איהם האָט געפעחלט פאנטאזיע. דאָס האָט ער געטראכט ועגען 
עפּעס אַ נס, וועלכער װועט איהם אין גיכען מאכען ער זאָל זיין שעהן, 
קלוג און זעהר אנציהענד. ווען ער פלענט ארויסגעהן פון אן אַפּערא 
האָט ער זיך פאָרגעשטעלט אַז ער איז אַ זינגער ; האָט ער איבער- 
געלעזען אַ בוך איז איהם גלייך נאָך דעם טאַרגעקומען אַז ער איז 
אַ געלעהרטער ; פלענט ער בעזוכען די טרעטיאקאווסקע קונסט-גאַלע- 
רעע, פלעגט ער זיך פּרופען טאָרשטעלען, אז ער אין א קינסטלער. 
און יעדען מאָל פלעגט אין הינטער-גרונד זיין די סאַסע, ,זיי? -- 
נאוויקאוו און אנדערע --- וועלנע ביינען זיך פאר זיין שעהנחייט אָדער 
פאר זיין טאַלאַנט, און ער מאַכט זיי גליקליף. ווען סערניי פּעטרא- 
וויטש פלעגט מיט לאנגע, אונזיכערע טריט געהן אין סטודענטען-קיף 
עסען, איז קיינעם ניט ארויף אוים'ן זינען, אז דער דאָזיגער ניט- 
אנגעזעהענער סטודענט מיט'ן פּלאציגען פּראָסטען פּנים אין אין דער 
מינוט געווען דער געוועלטיגער פון אלע אוצרות פון דער וועלט, 

אין סטודענטען-קיך פלעגט ער זיך איינהויקערן, דערשלינגען 
אין דער גיך דעם לייכטען מאהלצייט און האָט געזוכט צו קוקען אן א 
זייט, וען עס פלעגט פערבייגעהן אַ בעקאנטער סטודענט און מיט 
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מין 


די 


די אוינען אויסווכען א פרייען פּלאץ. ער האָט מורא געהאט פאר 
אַזעלכע בענעגעניסען,, ווארים ער האָט ניט געוואוסט ווענען װאָס אָנ- 
צוהויבען ריידען, און האָט געפיהלט אונבעקוועם צו שווייגען. זיינע 
טרוימעריי האָט זיך אַזױ אָפּט װיעדערחאָלט, אַז די חלומות האָבען 
שוין אָנגעהויבען צו קרינען אַ שאטען פון ווירקליכקייט, און דעריבער 
איז נאָך בונטער געװאָרען זיין פאָרשטעלונג װאָס ער וװאָלט געקאַנט 
און װאָס ער װאָלט געוועלט זיין און דארום איז פאר איהם נאָך שווע- 
רער געװאָרען פריעדען צו שליסען מיט דעם בייוזען פאקט -- מיט'ן 
לעבען. 

פונקט אַזוי אונבעמערקט איז אין טערניי פּעטראוויטלען פאָר- 
געקומען א צושיידונג מיט דער וועלט פון לעבעדינע מענשען און ער 
אַליין האָט דאָס וויינינער פון אלעמען אין זיךף פערדעכטינט. זייענ- 
דיג נאָך פון גימנאזיע געוועהנט צו געזעלשאַפטליכקייט, האָט ער 
זיך בעטחיילינט אין אלע סטודענטישע אַרנאניזאציאַנען און האָט 
מיט פּינקטליכקייט בעזוכט אלע פערזאמלוננען. דאָרט האָט ער נע- 
הערט אראַטארט, ‏ האָט געשפּאסט וען מען האט מיט איהם נע- 
שפּאכט, און ווען עס איז אויפנעקומען צו שטימען, פלענט ער אויף 
8 שטיקעל פּאפיער אוועקשטעלען 8 פּלום אָדער אַ מינום, און אָפט 
פלעגט ער זיך נאָר צוריקהאַלטען פון שטיפען, וארים ער האָט אין 
אַזאַ קורצער צייט ניט נעקאַנט ענטשיידען וועלכער צד אין דער גע- 
רעכטער. בכלל אָבֶער האָט זיין ענטשיידונג תמיד געשטימט מיט דער 
מיינונג פון דער מעהרחייט אוּן האָט זיך פערלאָרען אין דער פעהר- 
הייט. 

צו נגאסט פלענט אויך געהן טערגיי פּעטראוויטש און פלעגט זיך 
דערביי יעדען מאָל אַנ'שיכוד'ן צוזאמען סיט די בעלי-בתים און די 
איבעריגע געסט. ער פלעגט רעמאלט וינגנען מיט זיי אין איינעם מיט 
זיין דומפּען, ברוסינען באַסאַװען קול, האָט זיף געקושט און אין 
געטאָהרען צו נקבות,. דאָס זיינען געווען די איינצינע פרויען,, וועלכע 
ער האָט געקענט, און דאָס אויף בלוין שיכור'עריהייט. ווען ער אין 
געווען ניכטער הװאַבען זיי איהם געעקעלט און ער האָט פאר זיי מורא 
געהאַט. קיין אַנדערע פרויענציטמער, ריינע און גוטע, האָט ער ניט 
געזוכט, וארים ער איז געווען וזיכער, אַז קיין איינע וועס איהם 
ניט ליעב בעקומען,. ער האָט געהאָט מגעקאנטע סטודענטקעס און ער 





170 אַ מעשח וועגען סערגיי פּעטוראוויטש 


פלענט רויט ווערען ווען ער האָט זיי געגריסט בעגעגענדיג זיי אין גאס, 
אָבער זיי האָבען קיין מאָל מיט דעם דאָזינען בעגרעניצטען און ניט 
שעהנעם סטודענט ניט גערעדט, הנם זיי האָבען געוואוסט, וי אלע, 
אַז מען רופט איחם סערניי פּעטראוויטש. אויף אזא'ן אופן איז דאָס 
געקומען, אַז ער האָט ניט בעלאנגט ניט צו די איינואמע סטודענטען, 
וועלכע האָבען געפיחרט אן אבנעזונדערטען, קיינעם ניט בעקאנטען 
לעבען און פלענען ערשיינען בלויז אין דער צייט פון עקואמען מיט 
אַ מאססע געשריעבענע פּאפּיערען, קאנספּעקטען און מיט אַ צוטראָ- 
גענעם פּנים, און ער האָט אויך ניט נעהאָט קיין לעבעדיגע פערבינ- 
דונג מיט מענשען, וװאָס זאָל מאַכען זיין נעזעלשאַפט אננענעהם און 
אונפערמיידליך. און געליעבט האָט ער ניט קיין איינעם פון די, מיט 
וועלכע ער האָט געשמּאַסט, געטרונקען בראנפען און געקושט זיך. 

ווען סערגיי פעטראוויטש פלענט ניט טרוימען און ניט טהאן 
קיין אַרבײיט, פלעגט ער לעזען פיעל און אֶָהן אונטערשיעד װאָס פאר 
א בוך ; ער פלעגט לעזען בלויז צו פערטרייבען דעם אומעט. ערנסטע 
ביכער האָט ער ניט געליעבט צו לעזען דערפאר, ויי? ער האָט אין 
זיי פיעלעס ניט פּערשטאַנען ; ראָמאַנען האָט ער ניט געליעבט צו 
לעזען דערפאר ווייל מאַנכע פון זיי זיינען געווען וי דאָס לעבען 
אַליין, אויך אַזוֹי טרויעריג ; אַנדערע זיינען געווען פאַלש און אוי- 
מעגליך, וי זיינע טרוימען. ער האָט געקאַנט חלומ'ען, אַז ער װעט 
געווינען מיליאָנען, אָבער ווען ער פלעגט לעזען ווענען אַזאַ פאל אין 
אַ בוך פלענען איהם זיינע אַזעלכע חלומות אויסזעהען קאָמיש און 
פערדריסליך. אלס אמת'ע האָט ער בעטראכט רוסישע ראָמאַנען, ווען 
ער פלענט זיי אָבער לעזען פלענט איהם קריינקען, ואָס ער אַלײן 
איז אויך איינער פון די דאָזיגע קליינינקע, לעבענס-פערצעחרטע מענ- 
שעלעך, וועגען וועלכע עס שרייבען זיך די דאָזינע דיקע און אומע- 
טינע ביכער. | 

עס זיינען אָבער געווען צוויי ראָמאַנען --- ביידע איבערזעצטע -- 
וועלכע ער האָט געליעבט צו לעזען און נאָך אַמאָל לעזען. איינעם 
פון זיי האָט ער נעליעבט צו לעזען, ווען דער טרויערינ-ביינקענדער 
און שווער-זיפצענדער הערבסט האָט אַרייננעקוקט אין פענסטער און 
אין דער נשמה, און ער האָט זיך געשעהמט צו ריידען ווענען דעם 
דאָזיגען ראָמאַן. דאָס איז געווען זשול ווערן'ס ,80,000 מיי? אונטערן 
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װואַסער". איהם האָט צונעצוינען צו זיך די מעכטיגע נאטור-פרייע ‏ 
פּערזענליכקייט פון קאפּיטאן נעמא, וועלכער איז אוועק פון מענשען 
אין די אונדערגרייכבאַרע טיפעניסען פון ים און האָט פון דאָרט מיט 
שטאַלצער פעראכטונג נעקוקט אויף דער ערד. זיין צוייטער נע- 
ליעבטער בוך איז געווען שפּיעלהאנען'ס ראָמאַן , איינער אין פעלר 
איז קיין זעלנער ניט". און ער האָט ליעב געהאָט מיט די חברים 
צו ריידען ווענען דעם דאָזינען בוך און זיי האבען מיט ענטציקוננ 
געבוינט זייער קאָפּ פאר דעם נאָבעלען דעכפּאָט לעאָ. דערנאָך האָט 
ער לויט דער עצה פון נאָוויקאוו, וועלכער האָט באמערקט זיין ליעבע 
צו גרויסע מענשען, אָנגעהויבען לייענען זייערע לעבענס-בעשריי- 
בונגען,. ער האָט דאָס געלעזען מיט גרויס אינטערעס, אָבער האָט 
יעדען מאָל דערביי געטראכט : ער איז געווען ניט אַזאַ װי איך. 
און װאָס מעהר ער האָט זיך באקענט מיט דעם לעבען פון גרויסע מענ- 
שען,, אַלץ ווייניגער גרויס איז ער ביי זיך אַלֵיין געװאָרען. 

אַזױ האָט סערגיי פּעטראוויטש נעלעבט ביז דריי-און-צוואנציג 
יאָהר,. אויף דעם ערשטען קורס איז ער דורכגעפאלען אין פיזיק 
און פון דעמאָלט אָן האָט ער אָנגעהויבען שטאַרק צו אַרבײטען ; און 
אַזױ וי אין נאַטור-װיסענשאַפטליכען פאקולטעט איז פאראן פיעל צו 
אַרבײיטען,, איז די צייט פערלאַפען אונבעמערקט אין די אייזערנע 
אומארמוננען פון ארבייט. ביסלעכוויין האָט זיך פארטעמפּט די 
שארפקייט פון די טרויערינע נעדאנקען וװעגען דעם ניטגעראטע- 
נעם לעבען, און סערניי פּעטראוויטש האָט אָנגעהויבכען צוגעוועהנען 
זיך צום געדאנק, אז ער איז אַ געוועהנליכער, ניט קיין קלוגער און 
ניט קיין אַרינינעלער מענש. | 

סערניי פּעטראוויטשעם מאַרך איז געשטאַנען אויף יענער מחיצה, 
וועלכע טהיילט אב נארישקייט פון שכ?, און פון דאָרט לאָזען זיך 
גוט זעהען ביידע זייטען : מען קאָן פון דאָרט זעהען די העכסטע 
נאָבעלקייט פון א מעכטינען אינטעלעקט און פארשטעהן, װאָס 
פאר א גנליק דאָס איז פאר דעם װאָס פארמעגט עס, און מען קאָן 
אויך זעהען פון דאָרט די ארעמזעליגע נידריגקייט פון דער זעלבסט- 
צופריעדענער דומהייט, וועלכע אין נליקליך און זיכער הינטער די 
דיקע ליימענע ווענד, װוי אין א פעכטוננ. ער האָט איצט אָפטער גע- 
קוקט אין דער דאָזינער זייט און האָט געזעהען, אַז עס עקזיסטירען 
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פיעלע מענשען, װאָס זיינען ערנער פון איהם, אוֹן דער אנבליק פון 
די דאָזיגע מענשען פערשאַפט איהם פרייד און רוהיגקייט. 

סערגיי פּעטראוויטש האָט אָנגעהויבען וויינינער לעזען און מעהר 
גראנפען טרינקען. נור געטרונקען האָט ער ניט צופיעל מיט אַמאָל, 
וי ער פלענט פריהער טהאָן, נוֹר צו נלעזעלעך פאר מיטאג און פאר 
אבענד-ברויט ; און אזוי אין עס איהם בעסער געפעלען געװואָרען, 
ווארים דערפון האָט מען געהאָט בלויז הנאה, מען אין פרעהליכער . 
געװאָרען און ניטא די שמערצען װאָס מען פיהלט נאָך שיכרות. 

זומער אין סמאלענסק האָט מיט איהם פּאסירט צום ערשטען מאָל 
אין לעכען אַ ליעבעס-געשיכטע, זעהר א קאַמישער ראָמאַן פאר אלע 
אַרומיגע, אָבער פאר איהם זעהר אן אנגענעהמער, פּאֶעטישער און 
נייער,. די העלדין פון דעם ראָמאַן איז אַ מיידעל, װאָס פלענט קומען 
אין זייער נאָרטען צו פּאָלען די בעיטען, ניט קיין שעהנע, אַ דומע 
און א נוטע. סערניי פּעטראוויטש האָט ניט געוואוסט, פאר װאָס זי 
האָט איהם ליעב בעקומען, און האָט אַליין צו איהר נגעפיהלט אַ לויב- 
טע פעראכטונג פאר איהר ליעבע צו איהם, אָבער איהם איז נעפעלען 
געווען דאָס געהיימע בענעגנען זיך, דאָס סוד'ען זיך און דער פּחר. 

ווען ער איז אין הערבסט אװועקנעפאָהרען קיין מאָסקווא, האָט 
זי געוויינט, און ער האָט ביי זיך נעפיהלט עפּעס וי ער װאָלט נע- 
ווען אַ נייער מענש -- שטאַלץ און צופריעדען מיט זיך, ווארים עס 
שטעלט זיך דאָך אַרױס, אַז ער איז ניט ערגער פון אַנדערע : בי 
איהם איז אויךף פאראן א ווירקליכע פרויענצימער, וועלכע ליעבט 
איהם אהן געלד און וועלכע וויינט װאָס זי דארף זיין צושיידט מיט 
איהם, 

וי פיעלע אַנדערע, אַזױ האָט אויך סערגיי פּעטראוויטש ניט גע" 
טראכט אַז ער לעכט און האָט אויפנעהערט צו באמערקען דאָס לעבען, 
און דאָס לעבען האָט נעפליסט פּלאטשיג, פלאף און מוטנע, וי א 
בלאָטינער שטראָם. עס זיינען אָבער געווען מאַמענטען אין וועלכע ער 
פלעגט אַזױ וי ערוואכען פון אַ טיעפען שלאָף און פלענט מיט פַּחד 
קומען צום בעוואוסטזיין, אַז ער איז דערזעלביגער פלאכער, אונבע- 
דייטענדער מענש. דאן פלענט ער אַ נאנצע נאַכט פאַנטאזירען פון 
באגעהן זעלבסטמאָרד, ביז װאַנען די בייזע און מאַנענדע ערביטערונג 
גענען זיך אַלֵיין און גענען זיין שלימזל פלעגט זיך ניט פערבייטען אויף 
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אַ רוהינען, ווייכען רחמנות אויף זיך. און דערנאָךף פלענט דאָס לע" 
בען ווידער איהם בעהערשען און ער האָט זיך ווידער געוזאָגט, אַז 
ידאָס לעבען איז א פאקט, סמיט וועלכען מען מוז שלום מאַכען. 
אין דער דאָזינער צייט נעמליך, וֶוען די פאַלשטענדינע צו- 
פריעדענשטעלונג מיט די פאקטען איז געװואָרען פאר איהם מענליך 
און איז איהם געװאָרען צום האַרצען, איז ער זיף דאָס צונויפנעקומען 
מיט נאָוויקאווען,. די קאמעראדען האָבען ניט פּערשטאַנען דאָס דאָ- 
זינע משונה'דיגע צונויפפּאָאָרונג, ווארים נאוויקאווען האָט מען נע- 
רעכענט פאר דעם קלינסטען און סערניי פּעטראוויטשען פאר דעם 
בעשריינקטסטען פון אלע לאנדס-לייט. לסוף אָבער האָבען זיי נע- 
רעכענט, אַז דאָס װויל דער זעלבסט-ליעבענדער און כבוד-זוכענדעד 
נאוויקאוו האָבען נעבען זיך א שטענדינען שפּינע?ל, אין וועלכען עס 
זאָל אָבשיינען זיין גלענצענדער שכל און זיי האָבען געלאכט, װאָס ער 
האָט אויסגעקליבען דוקא עפּעס אַזא קרומע און בילינען שפּינעל. נאי 
וויקאוו'ס פערזיכערונג, אַז סערגיי פּעטראוויטש איז נאָר ניט אַװױי 
דום וי מען מיינט, האָבען די קאמעראדען גערעכענט אויף אַלם 
אן אויסדרוק פון זיין איינענליעבע. סמענליךף, אַז דאָס אין טאַקע 
אַזױ געווען, אָבער נאוויקאוו איז געוען אַזױ איינגעהאַלטען און 
טאַקטיש ניט צו ווייזען װוי ווייט העכער ער שטעהט פון איהם, אַז 
סערגיי פּעטראוויטש האָט איהם ליעב בעקומען. 
| = ער האָט שטאָלצירט מיט נאוויקאווען, האָט געלעזען יענע בי- 
כער, וועלכע נאוויקאוו האָט געלעזען און האָט אונטערטהענינ נע- 
פאָלנט נאָך איהם איבער די רעסטאָראנען, האָט נעקלעטערט נאָך 
איהם אויף די בוימער און האָט אַלץ געטראכט וי גליקליך ער איז, אַז 
איחם איז ערלויבט צו זיין דער פריינד פון א מענשען, וועלכען דער 
שיקזאל האָט בעשטימט פאר גרויסע טהאטען. מיט פארעהרונג און 
בעוואונדערונג האָט ער נאַכגעפאָלנט דער ארבייט פון זיין קאָכינען 
שכל, וועלכער האָט איבערגעלאָזען הינטער זיף, ווי װיאָרסטען, פי- 
לאָזאָפישע, היסטאָרישע און עקאַנאָמישע טהעאָריען און האָט מוטהיג 
געשטרעבט אַלְץ פאָרווערטס און פאָרווערטם, 
סערגיי פּעטראָוויטש האָט זיך קלעגליך נאָכגעשלעפּט נאָך נאָװי- 
קאָוו'ען מיט נעמאַטערטע טריט, ביז וואנען ער האָט ענדליך דער- 
זעהען, אַז מיט יעדען טאָג בלייבט ער אלץ מעהר הינטערשטעלינ 
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אין פערנלייך מיט איהם. און א שווערער טאָג איז עס געווען, וען 
סערגיי פּעטראוויטש, וועלכער האָט געוועלט פערטרינקען זיין , איךד" 
אין אַ פרעמדען, טיעפען און מעכטינען , איך", האָט פּערשטאַנען 
אַז דאָס איז אונמענליך און אז ער איז גייסטיג אַזױ ווייט טון זיין 
פריינד, ווי פון יענע גרויסע לייט, ווענען וועלכע ער האָט געלעזען. 
און נעהאָלפען איהם פארשטעהן דאָס האָט ניטשע, וועלכען דער" 
זעלבינער נאוויקאוו האָט פאר איהם ענטדעקט, 


ז1ד 


ווען פערניי פּעטראוויטש האָט איבערנעלעזען דעם טהיי? , אלוזא 
שפּראך זאַראַטוסטרא",, האָט זיך איהם. אויסגעוויזען, אַז אין דער 
נאַכט פון זיין לעבען האָט אויפנעשיינט די זונן. אָבער דאָס איז גע- 
ווען די מיטענ-נאַכטליכע, טרויעריגע זונן, און ניט קיין בילד פון 
שמחה האָט זי בעלויכטען, נור אַ קאלטען טויטליך-טרויעריגען מדבר, 
װוי עס איז געווען דאָס לעבען און די נשמה פון סערניי פּעטראוויטש. 
אָבער דאָך איז דאָס געווען א ליכטינקייט, און ער האָט זיך דער- 
פרעהט מיט דער ליכטינקייט װוי ער האָט זיך נאָך מיט קיין זאך אין 
זיין לעבען אַזױ ניט געפרעהט. | 

אין דער דאָזינער צייט, ניט לאנג צוריק, ווענען וועלכער דאָ 
ווערט נגערעדט, האָבען פון ניטשען נאָך זעהר וויינינע געוואוסט אין 
רוסלאנד, און ניט די צייטוננען און ניט די זשורנאַלען האָבען וועגען 
איהם קיין װאָרט ניט גערעדט. און די דאָזינע טיעפע שווייגענהייט, 
אין וועלכער זאראטוסטרא איז געווען פערהילט, האָט געמאַכט אַז 
זיינע ווערטער זאָלען זיין בעדייטענד, מעכטיג און ריין און װי זיי 
װאָלטען עפּעס פון הימעל אליין אראָבנעפאלען גלייף צו סערניי 
פּעטראוויטשען. ער האָט ניט געוואוסט און ניט געטראַכט, וער 
איז דאָס אזוינס ניטשע, איז ער זעהר שוין בעיאָהרענט אָרער ניט, 
לעבט ער אָדער ער איז טויט. ער האָט נגעזעהען טאר זיך בלויז געדאנ- 
קען, אנגעקליידט אין שטרייננע און מיסטישע פאָרמען פון נאָטהישען 
שריפט ; און די דאָזיגע געדאנקען, װאָס זיינען אָבגעזונדערט פון'ם 
מאַרך, וועלכער האָט זיי געשאפען, פון אַלעס ערדישעס, האָט 


זיי צונענעבען עפּעס נעטליכעס און אייבינעס. און וי דער פייעריג 
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גלויביגער, יונגער נביא, צו וועלכען עס האָט זיך אַראָכנעלאָזען די 
לאננדערווארטעטע נאָטהייט, אַזױ האָט ער איהט נעהאלטען בפוף . 
פון זייטיגע בליקען און האָט געשפּירט שמערצען, ווען צו דער גאָט- 
הייט האָבען זיך צונעריהרט נראָבע און פרעכע הענד, דאָס זיינען גע- 
ווען נאוויקאוו'ס הענד, 

עס פלענט טרעפען אַמטל אין אבענד, אַז נאָך דעם וי זיי האָ- 
בען צוזאמען איבערנעזעצט עטליכע קאפּיטלעך, פלענט נאויקאה 
אָנהייבען ריידען וועגען דאָס אינערנעלעזענע. ער פלעגט זיצען נעבען 
זיין טיש, וי הינטער אַ סטענדער, און האָט נגערעדט הילכיג, קלאהר 
און אָבגעזונדערט, ארויסריידענדינ יעדעס װאָרט אבגעצייבענט, 
שטעלענדינ לאַנישע אקצענטען און מיט קורצע פּויזעס בעצייכענען 
די פּונקטאַציאָן. זיין גרויסער קאָפּ, קורץ נעשוירען און עהנליך צו 
אַ געטאַקטען קויל, נור מיםט אַ שאַרף אויסנערונדעטען שטערען, אין 
קרעטטיג און אונבעוועגליך געזעסען אויף זיין קורצען נאַקען : זיין 
פּנים איז תמיד נעבליבען בלייך, און ווען ער פלענט זיך שטארק צו- 
היצען, פלענען בלויז זיינע אָבנגעשטעלטע אויערן געפלאמט, וי צוויי 
רויטע שטיקלעך צייג, ואָס זיינען צונעקלעפּט צו אַ געלער בילליארד- 
קויל,. נגערעדט האָט ער ווענען ניטשעס פארגעננער אין פילאָזאפיע, 
ווענען דער שיכות פון זייערע העלרען מיט די עקאַנאָמישע און כאָ- 
ציאלע שטרעמוננען פון דעם יאָהרהונדערט און האָט בעהויפּטעט אַן 
ניטשע האָט אַ שפּרונג געטהאָן אויף טויזענד יאָהר פאָראויס מיט זיין 
גרונד-טעזיס פון אינדיווידואליזם ,איך וויל". 

מאַנכעס מאָל פלענט ער לאכען פון דער נעבעלינער שפּראך פון'ם 
בוך, אין וועלכען ער האָט געפיהלט עפּעט געמאַכטעס, און סערניי 
פּעטראָװוויטש פלעגט דאן שוואך פּרובירען איבערצושפּאַרען איהם. 
איהם. האָט זיך געדוכט, אַז אַלעס װאָס נאוויקאוו זאָגט איז אַזױ קלנ, 
אז ער אַליין װאָלט קיין מאָל ניט דערשלאַנען זיך צו אַזא קלונשאַפט, 
אָבער עס שטימט ניט איין מיט'ן אמת. און ער האָט געפיהלט, אז 
ער פארשטעהט קלעהרער און בעסער זאראטוסטראס ווערטער, נור 
ווען ער הויבט זיי אָן צו פערטייטשען קומט עס ארויס אַזױ פלאך און 
ארעם, און נאָר ניט דאָס װאָס ער האָט געדיינקט. און ער פלענט 
אנשווינען ווערען, זייענדיג ערביטערט גענען זיין קאָפּ און זיין צונג. 
עס פלענט אָבער טרעפען, אַז נאוויקאוו פלענט הינגעריסען ווערען 
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פון זאראטוסטראס ריטהמישער שטפּראך און פלעגט בעאיינפלוסט 
ווערען פון דאָס ניט דערזאַנטע. נאַוויקאוו' טלעגט דאן דעקלאמירען 
מיט זיין קלאהרער און שטארקער שטימע, און סערגיי פּעטראוויטש 
פלעגט מיט פארגעטערונג הערען אנבוינענדינ זיין ניט-שעהנעם, פלא- 
כען קאָפּ און יעדעס װאָרט פלעגט זיך אַריינברענען אין זיין שלאפע- 
דינען און שווערען מח. | 

סערגיי פּעטראוויטש האָט אַליין ניט נאַמערקט יענעם מאַמענט, 
ווען אין איהם האָט זיך געענדיגט די רוהיגע אנשויאונג פון פאקטען 
און די טעמפּע ביינקשאַפט פון'ם צופריעדען-שטעלען זיך דערמיט. 
דאָס איז געווען אַזױ וי מען װאָלט צו אַ פאס פּולווער צולייגען פייער, 
ער האָט ניט געוואוסט וי לאנג דער קנויט האָט זיך גערויכערט. ער 
האָט אָבער געוואוסט, ווער עס האָט דעם קנויט אָננעצונדען. דאָס 
איז געווען דער חזיון פון'ם איבער מענש, פון'ם זעלבינען אונבענרייפ- 
ליכען, אָבער מענשליכען וועזען, וועלכער האָט פערווירקליכט אַלע 
מעגליכקייטען, װאָס זיינען פארלעגען געװאָרען אין איהם און אַ 
גלייכנערעכטינטער געװועלטיגט ער מיט קראפט, גליק און פרייהייט. 

אַ זאָנדערבארער חזיון איז דאָס געווען, --- אַ זעהונג װאָס האָט 
פון בונטקייט נעשמערצט זיינע אוינען און זיין האַרץ און וועלכע איז 
געווען דונקעל און אונגעשטימט אין איהרע אבצייכענונגען ; אַ וואונ- 
דערפולע און אונבענרייפליכע זעהונג, װאָס איז דאָך געווען איינפאך 
און רעאל. און מיט דער בונטער ליכטינקייט פון דער דאָזינער זע" 
הונג האָט פערניי פּעטראָויטש בעקוקט זיין לעבען און איהם האָט 
זיך געדוכט אַז זיין לעבען איז נאָר ניי,4 אינטערעסאנט, וי אַ בע" 
קאַנטער פּנים, ואָס איז בעלויכטען געװואָרען מיט דעם פייער-שיין 
פון א שרפה, 

ער האָט נעקוקט פאָראויס און אויף צוריק און דאָס װאָס ער 
האָט געזעהען איז געווען עהנליך צו אַ לאננען, גרויען און שמאָלען 
קאָרידאָר, אֶהן לופט און אֶהן ליכט. פון הינטען האָט זיך דער קאָרו- 
דאָר פערלאָרען אין די גרויע עראינערוננען פון אַ ניט-פרעהליכער 
קינדהייט, פאָראויס איז ער פערטרונקען געװאָרען אין דער חשך"- 
דיגקייט פון אויך אַזאַ צוקונפט. און אויף דער גאנצער ליינג פון 
קאָרידאָר האָט זיך ניט געזעהען קיין איין שארפער קעהר, קיין איין 
קירעווע ערנעץ-וואוהין, קיין איין טיהר צום דרויסען, אַחין, ואו 
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עס שיינט די זונן,4 װאָו עס לאכען און וויינען לעבעדיגע מענשען. רונד 
און ארום סערגיי פּעטראוויטשען שווימען איבער'ן קארידאָר גרויע שא" 
טענס פון מענשען, וועמען עס פעהלט געלעכטער און טהרערען, און 
זיי שאָקלען מיט זייערע טעמפּע קעפּ, פון וועלכע די אכזר'ישע נאַ- 
טור מאַכט אַזױ אונערבארמליך חוזק. 

וי לאננ נאוויקאוו איז ניט אָבגעפאָהרען פון מאָסקווא, האָט 
סערגיי פּעטראוויטש נעטהאָן אַלְץ דיזעלבינע ארבייט און האָט זיך 
פערגליכען מיט זיין חבר, אויף וועלכען ער האָט געזעהען דעם אב- 
שיין פון'ם איבער-מענש. ער האָט בעאָבאכטעט זיין פּנים, זיינע 
געדאנקען און באוועגונגען און פלענט רויט ווערען, ווען נאוויקאוו 
פלענט אַ פּאק טהאָן זיינע טעמפּע, אויפמערקזאמע בליקען, וי ער 
קוקט אויף איהם. שפּעט ביינאַכט, ווען נאוויקאוו פלעגט שוין שלא- 
פען, פלעגט זיך סערניי פּעטראוויטש צוהערען צו זיין שטילען און 
מעסיגען אטהעמען און האָט געטראכט, אז אפילו אטהעמען אטהעמט 
אויך נאוויקאוו ניט אַזױ װוי ער און דער דאָזיגער שלאָפענדער מענש, 
וועלכען ער האָט פריהער געליעבט, האָט איהם איצט אױסגעויזען 
פרעמד און א רעטעניש ; אַלֶעס אין איהם איז געווען א רעטעניש : 
דאָס טיעפע אטהעמען, די נגעדאנקען װאָס זיינען בעהאלטען דאָרט 
אונטער דעם רונדען שארבען, זיין געבורט און זיין טוֹיט. און עס 
איז געווען אונפערשטענדליך וי אונטער איין דאך ליגען צוויי מענ- 
שען, און אין יעדען פון זיי איז עפּעס זיינעס, אייגענעס, בעזונדע- 
רעס, ניט עהנליכעס -- אי די געדאנקען, אי דאָס לעבען. 

ווען מען האָט נאוויקאווען ארויסגעשיקט פון מאָסקווא האָט 
סערגיי פּעטראוויטש ניט געהאָט דערפון קיין שברת-הלב. די 24 שטונ- 
דען, װאָס נאוויקאוו האָט מיט די חברים פערבראכט, איינפאקענדיג 
זיינע זאכען און בייזערנדיג זיך, זיינען אריבער אונבעמערקט, און 
די חברים זיינען ענדליך געווען אויפ'ן וואקזאל. זיי זיינען געווען ניכ- 
טער, ווארים מעהר וי אויף רייזע-קאָסטען איז קיין געלר ניט 
געווען. 

--- אומזיסט האָב איך אייך נענעבען ניטשע, סערניי פּעטרא- 
וויטש --- האָט געזאָגט נאוויקאוו מיט יענער משונה'דיגער העפליכ- 
קייט, וועלכע איז געווען איינע פון די זאָנדערבארקייטען פון זייער 
געמיינזאמען לעבען און וועלכע איז אָנגעגאנגען צווישען זיי אפילו 
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אין יענע שיכוד'ע מינוטען, ווען זיי פלעגען קלעטערן אויף די בוימער 
פון בולװאַר, | 
| --- פאר װאָס עפּעס, ניקאַלאי גריגאָריעוויטש ? 

נאוויקאוו האָט געשוויגען, און סערגיי פעטראוויטש האָט צו" 
געליינט : 

--- איךי װועל איהחם אפשר גאָר ניט לעזען. גענוג פאר מיר. 

דאָס דוייטע גלעקעל האָט אַ קלונג געטהאָן. - 

-- נו, אדיע. 

--- וועט איהר שרייבען ? -- האָט געפרענט סערגיי פּעטראָ" 
וויטש. | 

--- ניין, איך ליעב ניט קיין בריעפ-שרייבעריי. אָבער איהר 
שרייבט, 

נאָך אַ מינוט אונענטשלאַטענהייט האָבען זיי זיך צוקושט, אונ" 
געלומפּערט, ניט וויסענדיג וויפיעל קושען, און נאויקאו אין 
אַװעקגעפאָהדען און בלייבענדיג אַלַיין האָט סערגיי פּעטראָװיטש 
פערשטאַנען, אַז ער האָט שוין לאנג געוואונשען און ערווארט דעם 
דאָזיגען טאָג ווען ער װעט בלייבען אַליין מיט ניטשען און קיינער 
וװועט זיי ניט שטערען. און ווירקליך, פון דער מינוט אָן האָט זיי קיינער 
ניט געשטערט . 


י 111 


אויסערליך האָט זיך סערניי פּעטראָװיטשעס לעבען שטאַרק גע" 
ענדערט. ער האָט לחלוטין אויפגעהערט געהען הערען לעקציעס, צו 
פּראקטישע ארבייט און האָט אװעקגעװואָרפען אויף דער פּאַליציע דעם 
אָנגעהויבענעם בוך : ,אַ פערגלייכענדער כאַראַקטעריסטיק פון קוי" 
לענוואסער. שטאָף פון דער פעטער רייהע און קוילענוואסער שטאָף 
פון דער אַראָמאַטישער רייהע". ער האָט אויפגעהערט אויך צו בע- 
זוכען קאמעויאדען און פלעגט ערשיינען בלויז ווען עס איז געווען א 
מיטינג, און אפילו דאן פלעגט ער ניט לאַנג פערבלייבען. 

איין מאָל זיינען די סטודענטען געפאָהרען א גאַנצע חברה צו פרויענ" 
צימער און זיי האָבען דאָרט געטראָפען סערגיי פּעטראוויטשען, און 
דער וואונדער אין געווען, וװאָס ער אין גאָרניט געוװען שיכור, 
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לחלוטין נינטער,. ער איז רויט נעװואָרען, װוי פריהער, ווען מען האָט 
אָנגעהויבען פון איהם שפּאַס מאכען ; און וען ער האָט אויסגע- 
טרונקען האָט ער געזונגען און האָט מיט אַ געפּלאַנטערטען צונג גע- 
רעדט עפּעס וועגען אַ זאראטוסטרא, עס האָט זיך געענדיגט דערמיט, 
אַז ער האָט זיך צואוויינט, האָט דערנאָך אָנגעהויבען בויאנעװוען, 
האָט גערופען אַלעמען אידיאָטען און זיך איבערמענש. נאָך דער דאַָ- 
זינער פּאסירונג, פון וועלכער מען האָט געהאט גענוג װאָס צו לא- 
כען, האָט מען פאר א געוויסע צייט סערגיי פּעטראָװויטשען אין די 
אוינען ניט געזעהען. 

זינט סערניי פּעטראָוויטש איז ערשיענען אויף דער װועלט האָט 
נאָך זיין קאָפּ קיין מאָל ניט געאַרבייט אַזױ פיעל און אזוי הארטנעקיג 
וי אין די דאָזיגע קורצע טעג און לאנגע נעכט. זיין בלוטלאָזער מאַרך 
האָט זיך איהם ניט אונטערגענגעבען אפילו דאן, ווען ער האָט געזוכט 
דעם אמת, האָט נעשטעלט פעסטע פאָרמולאַס, בענריפע און פרא- 
זען. אן אויסנעמאַרטערטער, אַ מיעדער, האָט ער אויסנעזעהן וי א 
לאַסט פערד, וועלכער פיהרט ארויף א שווערען וואגען מיט משא 
ארויף-באַרג און פאלט אַ פּערסאַפעטער אויף די קניע, ביז וואנען די 
פייערינע שמיץ וועלען איהם ניט טרייכען ווייטער,. און אוא בייטש 
איזן פאר איהם געווען די זעהונג, דער סמיראזש פון'ם איבערמענש, 
פון יענעם וועלכער געוועלטיגט מיט פולען רעכט, מיט מאַכט, נבורה 
און פרייהייט. סינוטענווייז פלעגט אַ געדיכטער טומאַן פארציהען 
זיך איבער זיינע געדאנקען, אָבער די שטראַהלען פון'ם איבער 
מענש האָבען צױאָנט דעם. טומאַן און סערגיי פּעטראוויטש האָט גע- 
זעהען זיין לעבען בולט און קלאָהר, װוי זיין לעבען װאָלט געווען אב- 
נעשילדערט און דערצעהלט פון אן אנדער מענשען. דאָס זיינען ניט 
געווען קיין געדאנקען, שטריינג לאַניש און אויסגעדריקטע אין ווער- 
טער -- דאָס זיינען געווען חזיונות. 

ער האָט נגעזעהען אַ מענשען, וועלכען מען רופט פערניי פּעטרא- 
וויטש און פון וועלכען עם איז פּערבאָרנען אַלעס, װאָס מאַכט דעם 
לעבען גליקליך אָדער ביטער, אָבער טיעה, מענשליך. רעליגיאָן און 
מאָראַל, וויסענשאַפט און קונסט האָבען עקזיסטירט ניט פאר איהם. 
אנשטאט הייסען גלויבען, יענעם נלויבען װאָס קעהרט בערג, האָט 
ער געשפּירט אין זיך אַ משונה'דיג קייקעל, צונויפגעדרעהט פון גע" 
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וועחנהייטט-כונהגים מיט בילינען אבערנלויבען. ער האָט ניט גע" 
האָט גענוג פוטה צו לייקענען אין נאָט און האָט ניט געהאט גענג 
גבורה צו גלויבען אין איהם ; איהם האָט געפעהלט דאָס זיטליכע 
געפיח? און די נשמח-בעוועגוננען ואס זיינען דערמיט פערבונדען. 
ער האָט ניט געליעבט קיין מענשען און האָט ניט נעקענט געניסען 
דעם טעם פון יענעם גרויסען תענוג, וועלכער האָט צו זיך קיין גלְיו" 
כען ניט אויך דער ערר -- צו אַרבייטען פאר מענשען און שטאַרבען 
מאַר זיי . אָבער ער האָט זיי אויף ניט געקענט האפען -- און איהט 
אין דעריבער קיין מאָל ניט געווען באשערט צו פיהלען יענעם זורו" 
גען תענוג פון קאמפּף מיט גלייכע צו איהם און די דעמאָנישע שמחה 
פון מנצח זיין זיי, = פאר ואס די גאַנצע וועלט בוקט זיך, וי פאר 
אַ היילינקייט,. ער האָט זיך ניט נעקענט אויפהויבען אַזוױ חויך און 
האָט אויף ניט נגעקענט פאלען אזוי נידריג, א ער זאָל קענען הער- 
שען איבער לעבען און מענשען, דורך דעם וװאָס ער זאָל שטעהן ענט" 
וועדעד העכער פון מענשליכע געזעצע און אליין שאפען זיי אָדער 
שטעהן אויסערן געזעץ און אויטער אַלעס װאָט דער מענש רעבענט 
פאר א חיוב און פאר ואָס ער האָט מורא. 

אין צייטונגען האָט סערניי פּעמדאוויטש געלעזען וועגען מענ" 
שען, וועלכע מאַרדען, רױבען, גנב'ענען, פערגואלטינען און 
יעדען מאָל האָט זיין לעזען געענדיגט זיך מיט דעמזעלניגען געדאנק : 
און איךף װאָכט דאָט ניט געקענט. אין נאס בעגענענט ער מענשען, 
וועלכע האַבען זיף אַרונטערגעלאָזען ביז'ן סאמע גרונד פון מענשליי 
כען ים -- און דאָ האָט ער זיך אויך געזאָגט ; און איך װאָלט ניט 
געקענט. ער פלענט אַמאָל הערען וי מען דערצעהלט ווענען מענשען 
העלדען, װאָס זיינען געגאננען צום טויט אין נאַמען פון אן אידעע 
אדער פון ליזנבע, און ער האָט זיך נעטראכט ;: און איך װאָלט דאָט 
ניט געקענט. א ער האָט סקנא געווען אלעמען, אי צדיקים, אי 
רשעים, און אין זיינע אויערען האַבען אונערבארעמליף געקלנגען 
זאראטוסטראט אמת'ע וערטער : ;אוב דאָט לעבען געלינגט דיר 
נים, אויב דער גיפטינער וארים צופרעסט זיין הארץ, ויים אן 
דער טויט וועט דיר געלינגען" 

קיַין פע-לאנג צו טהאָן שלעכטס האָט סערגיי פּעטראָװויטש ניט 
געשפּירט, אָבער זיין גום האָט זיך איהם געװעלט. דאָס האָבען בי" 
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כער און מענשען אויף איהם אַזױ געווירקט, און דער וואונש צו זיין 
גוט איז איהם געווען שטאַרק, אָבער דאָס איז געווען אן אומויסטער 
אַ נעפאטערטער וואונש, וי דער דורשט צו זעהען איז א מאַטערנעס 
פאר דעם געבארענעם בלינדען. ער האָט געטראכט ווענען זיין צו- 
קונפט און האָט ניט געפמונען קיין פּלאץ פאר נוטע מעשים. ער האָט 
געהאט בדעה, ווען ער װועט ענדינען דעם אוניװוערזיטעט, אנצוקו- 
מען אין אקצי/- דעפּארטמענט ; און וויפיעל ער האָט ניט געטראכט, 
האָט ער ניט געקענט געמינען, װאָס נוטעס ער קאָן טהאַן אלם אן 
אקציזנער טשינאָווניק,. ער האָט זיך שוין פאַָרנעשטעלט, וי ער 
וועט זיין עהרליך, געהארכזאם און ארבייטזאם. ער האָט זיך פאָר- 
געשטעלט, װי מיט לאַננזאמע, ווירדינע טריט געהט ער אױף די 
טרעפּ און וי דערגעהענדיג ביז'ן מיטען שטעלט ער זיך אב, א צו- 
בראכענער פון יאָהדען, פון נויטה און פון קראנקהייט. זיינע פער- 
דינסטען וועלען שוין זיין אָכגעשעצט און ער װעט פייערען זיין דריי- 
סינדיעאהרינען יובילעאום, װוי עס האָט ניט לאנג נעפייערט זיין פא- 
טער, אויפ'ן יובילעאום װועט מען האַלטען רעדען און ער וועט זי 
הערען און וועט זיין נעריהרט ביז טרעהדען, וי זיין פאטער איז נע- 


= 


ווען געריחרם, און ער װועם, וי זיין פאטער, איך קושען זיף.. 


מיט נאָך אַזעלכע אלטינקע, אַזױ וי ער, געוועזענע און קינפטינע 
יובילאַרען, אַלטינקע, גרויאינקע, װאָס זיינען פארשמירט געווא- 
רען פון לעבען. דערנאָך וועט ער שטאַרבען מיט דעם געראנק, אז 
ער לאָזט איבער נאָך זיך א צעחנדליג קינדער, אויך אַזעלכע וי ער 
איז געווען, און אין , סמאלענסקי װועסטניק? ועט זיין געדרוקט 
אַ קורצינקע לעבענס-בעשרייבונג, וועלכע װעט זיךף ענדיגען מיט 


דער בעמערקונג, אַז עס איז געשטאָרבען א ניצליכער און עהרליכער 


ארבייטער, - 

און סערניי פּעטראוויטשען האָט זיך געדוכט, אַן די דאָזינע 
שבחים נאכ'ן טויט זיינען אזוי ביטער און שמערצליך, וי אז מען 
זאָל שמייסען מיט א בייטש איבער דער לעבעדינער נאקעטער לייב. 
און וועה טהאָן טהוט דאָס דערפאר, ווייל וועלענדיג זאָנען אן אנגע- 


נעחמען לינען, זאָנען דאָ דערוויי? די מענשען אַ װאָכעדינען, זיכע" ‏ 


רען אמת. און ער מיינט, אַז ווען מענשען װאָלטען פארשטעהן דאָס, 
װאָס זייער צונג רעדט, װאָלְטען זיי זיך ניט ערלויבט צו ריידען ווע 
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גען ניצליכקייט און בעליידינען װוידער די װאָס זיינען שוין בעליידיגט, 
פערניי פּעטראָוויטש האָט ניט געקענט פארשטעהן אין װאָס עס אין 
בעשטאנען זיין ניצליכקייט און זיין מארך האָט זיך לאַנג, לאַנג גע- 
מאַטערט פון זיער צו שווערער אַרבייט צו פּרופען דאָס פאַרשטעהן, 

אָבער דער טומאַן האָט זיך אויפגעלייזט אונטער די העלע שטראה- 
לען פון'ם איבערמענש און דאָס װאָט איז געווען אן אונגעלייוטע רעטע- 
ניש, איז געװאָרען איינפאך און קלאחר. ער איז געווען ניצליך, און ניצ- 
ליך אין ער געווען צו פערדאנקען זיינע פיעלע אייגענשאמטען. ער 
איז געווען ניצליך פאר'ן מארך, וי אן עמיצער, װאָס קויפט קאַלאָ- 
שען, צוקער, קעראָסין און צוזאמען מיט אנדערע, אֵלם איין מאַסע, 
שאפט ער פּאלאצען פאר די מעכטינע פון דער ערד ; ער איז געוען 
ניצלוך פאר סטאַטיסטיק און פאר געשיכטע, וי יענער נאמענלאָזער 
יחיד, וועלכעד ווערט געבאָרען און שטאַרבט, און אויף די דאָזינע 
יחידים לערנט מען אויס די געזעצע װעגען דער בעפעלקערונג ; 
ער איז געווען ניצליך פאר'ן פאַרטשריט, ווארים ער הװאָט געהאט 
א מאנען און 8 קערפּער װאָט מען בעדארף בעשיצען פון קעלט, און 
דעריבער האָב;;ן גערוישט טויזענדער רעדער פון די פאַבריקען. 

און װאָס מעהרער סערגיי פּעטראוויטש אין גענאננען איבער די 
נאסען און האֲנוֹ זיך צונעקוקט צו זיך און ארום זיך אַלץ קלעהרער איז 
פאר איהם געװואָרען זיין ניצליכקייט. אנפאננס האָט ער זיך דער- 
מיט פעראינטערעסירט, וי מיט ט נייע ענטדעקונג, און מיט ניינע- 
ריגקייט האָט ער געקוקט אויף די דייכע הייזער, אויף די עקיפטאזשען 
און איז זאָגאר אן איבעריגען מאָל געפאָהרען מיט'ן אמניבוס כדי 
צו ברייננען ענויצען נוצען מיט זיינע פינף קאָפּיקעס ; אָבער באַלד 
האָט איהם אָנונעהויבען ערגערן דאָס בעוואוסטזיין װאָס ער קאָן קיין 
מריט נים מאַנען, וועלכער זאָל זיך ניט אויסקומען נוצליף מאר 
וועמען ניט איז, ווארים זיין דאזינע ניצליכקייט הענגט דאָך ניט אב 
מון זיין ווילען. 

און דאן האָט ער ענטדעקט אין זיך נאָך א ניצליכקייט, און דאָס 
איז געווען די ביטערסטע, די ערנסטע פון אלע, און ער אין פון שאנ- 
דע און װעהטאָג רויט געװאָרען. דאָס איז געווען די ניצליכקייט פון 
אַ טויטען קערטער, אויף וועלכען מען פאָרשט אויס די געזעצע פון 
לעבען און טויט.. אין דעם דאָזיגען צושטאַנד פון גייסטינער אונרו" 
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חיגקייט פלענט טרעפען אַמאָל ביינאַכט, אַז סערניי פּעטראװיטש 
פלענט זיך פאָרשטעלען די ביכער, וועלכע ווערען געשריעבען וענען 
איהם אָדער וועגען אַזעלכע וי ער. ער פלעגט קלאהר זעהען די גע- 
דדוקטע בלעטער און זיין נאָמען אויף זיי. ער פלענט זעהען דאן די 
מענשען װאָס שרייבען די דאָזינע ביכער און ערווערבען זיך דורף דעם, 
װאָס זיי שרייבען ווענען איהם, עשירות, גליק און בעריהמטהייט. 
איינע דערצעהלען װאָס פאר א נעביכקע ער אין געווען -- א מענש 
װאָס טויג צו גאָרנישט און וועלכען קיינער דארף ניט ; זיי לאכען 
פון איהם ניט, זיי מאַכען פון איחם ניט קיין חוזק -- ניין, זיי זו- 
כען צו שילדערן זיינע יסורים מיט אַזא רחמנות, אַז מענשען זאָלע! 
וויינען, און זיינע פרייד שילדערען זיי אי אז מענשען זאַלען 
לאַכען. זיי זוכען צו ווייזען אז אין אזעלכע ברואים, וי סערניי 
פּעטראוויטש, איז אויך פאראן עפּעם מענשליכעס ; זיי איבערציי- 
נען מיט היץ און קראפט, אַז אפילו אזעלכע מענשען טחוט ועה 
ווען מען שלאַנט זיי און זיי איזן אננענעהם וען מען איז גוט צו 
זיי, און אויב די שרייבער זיינען מענשען מיט טאַלאַנט און זיי גע" 
לינגט צו בעווייזען, װאָס זיי האבען געוועלט בעווייזען, דאן שטעלט 
מען זיי מאָנומענטען, און דער פונדאמענט זעהט דוכט זיך אויס פון 
גראניט, אָבער אין אמת'ן בעשטעהט דער פונדאמענט פון אן 
אונצעהלינער מאַסע סערניי פּעטראוויטשעס. אַנדערע פון זיי בע- 
דויערן אויך סערגיי פּעטראוויטשען, אָבער זיי ריידען שוין וועגען 
איהם נאָך דעם װאָס די ערשטע האָבען דערצעהלט, און זיי זיינען 
זיךף גענוג מתוכח, פון וואנען עס נעהמען זיך אַזעלכע, וי ער, ואו 
קומען זיי אהין, און זיי פאָרשען װאָס מען דארף טחטן, אַז עם זאלען 
אַזעלכע ווייטער נים זיין. 

פאר דעם קאַפּיטאליסט איז ער ניצליך, וי דער קווא? פון זיירץ 
עשירות ; פאר דעם שרייבער וי אַ טרעפּעל צום סאַנומענט ; פאר 
דעם וויפענשאפטסמאן, וי א טחיי?, װאָס דערנעהנטערט איהם 
צו דער ערקענטניס פון ווארחייט ; פאר דעם לעזער, וי א גענענ- 
שטאַנד איינצואיבען זיך אין נוטע געפיהלען -- דאָט איז די ניצליכ- 
קייט, וועלכע סערגיי טעטראוויטש האָט אין זיך נגעפונען. און זין 
גאַנצע נשמח האָט אָנגעכאַפּט די שאַנדע און דער דומפּער צאָרען פון 
אַ מענשען, וועלכער האָט לאנג ניט פּערשטאַנען, אַן מען מאבט 
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פון איהם חוזק און פלוצלונג האָט ער זיך א קעהר געטהאָן און דערי 
זעחט וי מען שצירעט צייהנער און מען ייט אן סיט די פיננער, 
דאָס לעבען, מיט וועלכען ער האָט זיך שוין לאנג צופריעדען געשטעלט 
אַלס מיט אַ פאקט, האָט איצט אַ קוק געטהאָן איהם אין פּנים אַריין 
מיט טיעפע אויגען, קאלט, ערענסט און אזוי איינפאך שטריינג, אַז 
אַ שרעק. אַלעס דאָס וואָס האָט דונקעל אין איחם אַרומגעבלאַנזשעט 
ביז איצט האָט איצט אָנגעהויבען צו ריידען הויך און הערשעריש. זיין 
,איך", װאָס ער האָט גערעכענט אַלס דאָס איינציג ואַהרעס און 
װאָס היינגט ניט אָב פון דעם שוואכען מח און ניט פון דאָס צואוויא- 
נעט האַרץ, איז אין איהם אויפגעבראכט געװאָרען און האָט אָננע- 
הויבען פאָדערען אַלעס, אויף װאָס עס האָט נעהאט רעכט. 

| --- איך וויל ניט זיין קיין שטומע שטאָף מאַר אנדערעס גליק : 
איך וויל אַליין גליקליך זיין שטאַרק און פריי זיין און איך האָב אַ 
רעכט דערויף האָט סערניי טּעטרעוויטש ארויסנערעדט דעם פער- 
באָרגענעם געדאנק, וועלכער בלאנזשעט ארום אין פיעלע קעםפ און 
מאַכט פיע? קעפּ אוננליקליך, אָבער ואָס עס וערט אַרױסנגערעדט 


אַזױ זעלטען און מיט אַזא שווערקייט. 

און אין יענעם מאַָמענט ווען ער האָט צום ערשטען מאָל ארויס- 
גערעדט די דאָזינע קלאהרע און פּינקטליכע פראזע, האָט ער מער- 
שטאַנען אַז ער שפּרעכט דאָס אויס אן אורטהייל גענען דעם, ואָס 
רופט זיך פער-ניי פּעטראוויטש און װאָס קאָן קיין מאָל ניט זיין ניט 
שטאַרק און ניט פריי. און ער װאָט זיך עמפּעחרט געגען זיין נאַטור, 
װאָס האָט איהם קיין פּנים ניט געקענט געבען ; ער האָט זיף עכ" 
פּעהרט, וי אַ שקלאף, וועלכען די קייטען האָבען אָנגעריבען בלו- 
טינע וואונדען אויפ'ן קערפער, וועלכער אין אָבער קיין מאָל ניט 
געווען בעוואוסט, וי ערנידערינענד עס אין אַ רעכטלאָוער שקלאף 
צו זיין און האָט אונטערטעניגליך געבוינט דעם רוקען אונטער דער 
בייטש פון דעם אויפזעהער. דאָט איז געווען דאָט געפיה? פון א פערר, 
וועלכער האָט על פּי נס בעקומען מענשליכעס בעוואוסטזיין און שכל 
אַקוראט אין דעם מאָמענט ווען די שמיץ פּאכעווען זיין רוקען און 
ער האָט ניט, ניט קיין קול, ניט קיין כח טאר וידערשטאנד, און 
װאָס ליינגער, שטאַרקער און אונערבארעמליכער עס איז געווען די 
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לאסט, אלץ וילדער איז געווען דער צאָדען פון דעם צובונטע- 
וועטען. 

אין אָט דער צייט נעמליך האָט נאוויקאוו ערהאַלטען פון סערניי 
פּעטדאוויטשען דעם ערשטען בריעף, זעחר א גרויסען און ווייניג פאר- 
שמענדליכען, ווארים סערניי פּעטראוויטש איז לחלוטין ניט אים 
שטאַנד געווען ארויסצונעבען אין דער פאָרם פון געדאנקען און ווער- 
טער אַלֶעס דאָס, וואָס ער האָט נעזעהען אזוי קלאָהר און נום. און 
נאוויקאוו האָט אויף דעם בריעף ניט געענטפערט, וארים ער האָט 
ניט ליעב נגעחאט איבערצושרייבען זיך אוֹן איז דערצו געווען שטאַרק 
פערנומען מיט שיכרות, ביכער און אונטערריכט אין שפּראכען. ער 
האָט בלויז איינעם פון זיינע נוטע-פריינד, וועלכען ער פלענט ארום- 
פיהרען איבער די טראקטירען, דערצעהלט וענען סערניי פּעטרא- 
וויטטען, וענען דעם בריעף, ועגען ניטשען, און האָט אָבנעלאכט 
פון ניטשען, וועלכער האָט אַזױ געליעבכט שטארקע, און וערט א 
פּריידיגער פאר שוואכע און אַרעמע אין גייסט. 

די ערשטע פאָלנע פון סערגיי פּעטראוויטשעס עספּעהרונג אין 
געווען דאָפּ, װאָס ער האָט זיך צוריקגעקעהרט צו זיינע האלב-פאר- 
נעסענע און נאַאיווע טרוימערייען. ער האָט זיי אָבער ניט דערקענט 
--- אַזױי געענדערט האָבען זיי.זיך פון'ם בעוואוסטזיין פון זיין רעכט 
גליקליך צו זיין און נאָך דעם וי ער האָט זידאַליין מיאש געווען פון זיך 
אַלס מענש, האָט זיך סערניי פּעטראוויטש פערטראַכט וועגען דעם, צו 
װאָלט ער געקאַנט גליקליך זיין אפילו אונטער אַזעלכע אומשטענדען ? 
גליק איז דאָך אַזױ ברייט און האָט אַזױ פיעל מדרגות ; איינער קאָן 
ניט געפינען קיין גליק אין איין זאך, קאַן אָבער גליקליף זיין אין אן 
אנדער זאך. און דער ענטפער, וועלכען טערגיי פּעטראוויטש האָט 
געפונען אויף דער דאָזינער פראנע, האָט איהם געצוואוננען צו עמ" 
פּעהרען זיך גענען מענשען, וי ער איז שוין עמפּעהרט געװאָרען 
גענען דער נאַטור, 


,שז : 


געװאָהנט האָט סערניי פּעטראוויטש ניט ווייט פון דער וואלטהע- 
טיגער פאָלקט-קיך אין גרויסען פיער-גארענדיגען חויז, וועלכעס אין 
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פון אונטען ניז אויבען געווען בעוואָהנט פון בעל-הבית'טעס, װאָס 
פארדינגען צימערען און פון סטודענטען. ער האָט אַ קלינינקען, 
אָבער ריינינטען צימער? און זיינע שכנים סטודענטען זיינען גראד 
געווען שטילט מענשען, ניט קיין שיכורים, אַזי אַז עס איז געווען 
בעקוועם אי צו לעהרנען אי צו טראַכטען ; אַזױ אַז עס איז געווען 
עמעט אונאננענעהמעט אין דאָס טיידען דער שטענדינער טשאד פון 
קיך אין-דער-פריה. אָבער סערגיי פעטראוויטש האָט איפנעהערט 
לעחרנען, און אַ האלבען מעת-לעת פלענט דער צימער בלייבען ליידיג 
און פינסטער, | 

ארומנעדן פלענט ער זעחר טיעל, פלענט ניט מיעד ווערן ארומ" 
געהן, און אין אַלֶע נאטען פון מאסקוא פלעגט מען קאָנען באגענען 
זיין לאנגע פינור אין אן אבגעבלאקירט היטעל. איין מאָל, האָט 
ער זיך אין א טראסטינען טאָג ארויפנעקליבען אויף די װאַראַביאָווע 
בערג און האט פון דאָרט לאַנג, לאנג נעקוקט אויף מאָסקווא, װוי איינ- 
געהילט די שטאָדט איז אין א ואוינען טומאן און רויך און וי עס 
גלאנצט אב דירכ'ן שלייער דער טייך און די גערטנער שפּאצירענדינ 
איז געווען גריננער צו טראכטען, און דאָס װאָס ער האָט געזעהען 
האָט פערלייכטערט די געדאנקעךאַרבײיט, וו אַ צייכנונג מאַכט 
לייכטער פאר שוואכזינינע מענשען צו פארשטעהן א זאף. סערגיי 
פּעטראוויטש האָט אונטערגעפיהרט זיינע חשבונות, וי אַ בעל-הכית 
וועלכעד ווייס טז זיין פארמענען אין חרוב געװאָרען און ער געהט 
אַרום צום לעצטען מאָל בעקוקען זיינע חפּצים, סאַכענדינ זיין טרויע- 
ריגען חשבון. אַלעם װאָס ער האָט געזעהען האָט איהם געזאָגט, אַז 
פאר איהם ואָלְט אויך מענליך געווען פערהעלטניסמעסינער נליק, 
אָבער אַז ער וועט איחהם אין דער זעלבכער צייט קיין מאָל ניט האָבען --- 
קיין מאָל ניט, 

איין גליט װאָט בלויז געקענט זיין טאר סערגיי פּעטראוויטשען : 
ווען ער זאָל קענען פארמענען אַלֶעס װאָס ער האָט געליעבט אין לעבען 
ון פּטור ווערען פון אלעס ואס ער האָט נעהאַסט. ער האָט ניט נע- 
גלויבט אין װאַרטמאַן'ס פּעסימיסטישע פילאָזאָפיע, אז בעזיצען 
דאָס געווינשטע חייכט בלויז ענטוישט צו װערען, -- ער האָט גע- 
דיינקץ אַזױ וי נאוויקאוו אז די פּעסימיסטישע פילאָזאפיע אין בע- 
שאַפען געװאָרען בלויז אַלט אַ טרויסט און אן אבנאַרונג פאר די מענ- 
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שען, וועלכע זיינען געדויבט פון אלעס דאָס, ואָס אנדערע פאר- 
מעגען. און ער איז געווען זיכער אז ער ועט קענען זיין נליקליך, 
ווען מען זאָל איהם נעבען געלד, דאָס דאָזיגע פרייהייט, װאָס וואנ- 
דערט ארום איבער דער וועלט און וועלכע די שקלאמען ניסען אויס 
אין דער פּארם פון מטבעות פאר די העררען. | 

סערגיי פּעטדאוויטש איז געווען ארבייטזאם ; ער האָט ניט נע- 
ליעבט די ארבייט און האָט געליטען פון דער שווערקייט פון דער אר- 
בייט דערפאר וויי? זיין אַרבײט איז געווען אַזא, וואָס האָט איהם 
ניט געגעבען קיין הנאה. אין נימנאַזיע האָט ער געמוזט לעהרנען 
אזעלכע זאכען, װאָס זיינען ניט אינטערעסאנט, װאָס זיינען איהם 
לנמרי פרעמד, און אַמאָל טאַקע געגען זיין פערשטאנד און געגען 
זיין געוויסען, און אזא אַרבײיט איז פאר איהם געווען אן אָבקומעניש. 
אין אוניווערזיטעט איז שוין די ארבייט געווען לייכטער רוהיגער און 
פערנינפטיגער, האָט אָבער אויך נענעבען ווייניג הנאה דעם קאַלטען 
שכל, און די שטונדען װאָס ער פלעגט אַמאָל האָבען צופעליג איז דאָך 
געווען דיזעלבינע ארבייט וי אין גימנאַזיע נור פארקעחרט, דאָרט 
האָט מען איהם געלערענט דיזעלבע זאכען, דאָ לערנט ער זיי אַנדערע 
און דאָס איז אויך געווען א אָבקומעניש. און זיין ארבייט אין דער 
צוקונפט, אַלס אן אקציזנער בעאַמטער, איז דאָך אויך געווען אזוי 
טרויסטלאָז, ‏ אַזױ לאננווייליג און נעצוואוננען. בלויז זומער, ביי 
זיך אין ספמאלענסק פלענט סערגיי פּעטראוויטש זיך אויסרוהען, הנאה 
האבענדיג פון דער פּשוט'ער, גראָבער אַרבײט ; סטאַליאַרסקע אר- 
בייט, מאַכען פאר די קליינע ברידערלעך הילצערנע ביקסלעף, פער- 
ריכטען דעם צאהם אין גאָרטען, די ביינקלעך, און ער האָט הנאח 
געהאָט פון גראָבען בעעטען אין נאָרטען, אויסגראבען די נלאנצינע 
און די בערגעלדיגע ערד און איבערקעהרען. דאָס איז געווען פרעחלי- 
כע, פונטערע ארבייט, אָבער ניט די אַרבייט, צו וועלכע ער איז 
בעשטימט געװאָרען פון געבורט אַלס זוהן פון אַ רעגיערונגס-בעאמטען. 

מאַנכע מענשען, וועלכע ליידען אויך דערפון װאָס זייערע פע- 
הינקייטען הארמאָנירען ניט מיט דער ארבייט, ברעכען אַמאָל די 
דאָזיגע רעמלעך און געהן אַװעק אויף וועלכען וועג זיי ווילען --- ווערן 
פּשוט'ע אַרבײיטער,, אקערן ערד, ווערן בראדיאנעס. אָבער דאָכ 
זיינען מענשען קרעפטיגע, מוטהיגע אין גייסט, אזעלכע מענשען 





יישווען 
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זיינען ניט פיעל אויף דער ערד, און סערגיי פּעטראװויטש האָט גע- 
פיהלט, אַז ער איז דעריין שוואךף ‏ שעהמעוודיג און ווערט בעוועל- 
טיגט פון טרעמדען ווילען, וי א לאקאמאטיוו, וועלכען א צופאפ, 
א קאטאסטראפע קאָן אראבפיורען פון די רעלסען איבער עפּעס װאָס 
איז אוועקגעליינט געװאָרען פון א פרעמדער האַנד. ניט נור האָט ער 
ניט נעקאַנטו טהאָן עמּעס אַזעלכעס, נור ער האָט זיך נאָר ניט געקאַנט 
פאָרשטעלען אפילו וי װעט ער דאָס אַועקווארפען זיין אנשטענדינען 
קאָסטיום, זיין קווארטיר, זיינע שטונדען און װעט זיך אן אבנערי- 
סענער ארומשלעפּען איבער די וועגען אָדער נעחן הינטער דער סאָכע. 
און דאָס עו'שטע, וװאָס האָט איהם געקאַנט בריינגען נעהנטער צום . 
גליק, איז געווען --- פריי צו ווערען פון דער אונאנגענעהמער ארבייט, 
וועלכע איז איהם פרעמד, און רעכט האָט ער דאָך געהאט פריי צו 
זיין ; זעהט ער דען ניט אַזעלכע מענשען וי ער, װאָס זיינען אויך 
ילוד אשה'ט, וי ער, האָבען נערווען און א מאַרך, און זיי הויבען 
גאָר ניט אָן צו אַרבײטען, זיי באַשעפטינען זיך בלויז מיט זאכען, פון 
וועלכע זיי האָבען פערגענינען. 

,און זאָס װאָס אנדערע פארמענען, דערויף האָב אויך איך א 
רעכט" --- וזאָט זיך געטראכט סערגיי פּעטראוויטש אין דער צייט, ווען 
ער איז עמפעהרט געװאָרען געגען דער נאַטור און געגען מענשען. 

פאר איהם ואָלטען זיך אויך געקאַנט געפינען אַזעלכע בעשעפ- 
טיגוננען, פון וועלכע ער זאָל הנאה האָבען,. די ערשטע און הויפּט- 
זעכליכסטע פון זיי איז די ערקענטניס פון דער נאַטור. ניט דאָם 
אַריינדריננטן אין די סודות פון דער נאַטור -- דערצו פאָדערט זיך 
שכל -- נור פון זעהען מיט די אויגען, פון ריכען מיט דער נאָז, פון 
אַלֶע חושים. ער האָט ליעב געהאָט די לעבעדינע נאָטור מיט אַ צערט- 
ליכער, זאָגאר מיט אַ ליידענשאַפטליכער, אָבער מיט אַ בעהאלטע- 
נער ליעבע, וועלכע בליז נאוויקאוו האָט אין איהם פארדעכטינט, 
ווען ער פלענט דערזעהען א וועלכען עס איז ווארצעלע פון א גראָז אין 
פריהלינג, העם ווייסען שטאם פון א בעריאזע, וי דאָס קומט אַרױט 
פון דער ווייכער, שמעקענדער ערד, די שווארצינקע, דינינקע צויי- 
געלעך, װאָס זיינען צונעקלעפּט צו איהר ווייכער ברוסט -- פלעגט 
דאָס צושמידען צו זיף זיינע אויגען און בריינגען שמחה איהם אין 


. האַרצען, ער האָט ניט פּערשטאַנען פאר װאָס ער ליעבט אזוי די 
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שווארצע ערד, וועלכע גיט איהם אַזױ פיעל יסורים, נור ווען ער 
פלענט אין פריהלינג דערזעהען דאָס ערשטע שטיקעל ערד, װאָס האָט 
זיך בעפרייט פון קאַלטען און טויטענדען שנעע און וי דאָס װאָלט אֶב- 
געזיפצט זיך אונטער דער זונן -- האָט זיך איהם געװועלט אַ קוש 
טהאָן עס מיט אַ לאנגען, צערטליכען קוש, װי מען קועט אַ הייס- 
געליעכטע פרויענצימער. און זייענדיג געצוואונגען דעם גאנצען לע- 
בען פערבריינגען אין אן ענגען, פיער-עקעדיגען קאסטען, איף די 
שטויביגע, רוישינע גאסען, אונטער דעם שמוציגען שטאָדטישען 
הימעל, האָט ער מקנא געווען די בראדיאגעס, פאר וועמען די שטער) 
אין הימע? זיינען שומרים ווען זיי שלאָפען, און וועלכע זעהען זיך 
אן און ווייסען אַזױ פיעל. און איהם קומט ניט אויס אין לעבען קיין 
זאך צו זעהען, אויסער בעריאזעס, גרעזלעךף, פלאכע טייכלעך און 
קליינע בערנלעך. 

ער פלענט אַמאָל לעזען שעהנע שילדערונגען, און מסתמא אמת'ע, 
פון דעם ים און פון די בערג, אָבער זיין שוואכע פאָרשטעלונגס- 
קראפט האָט איחם ניט געקאַנט בעשאפען אַ לעבעדיג בילד פון דעם. 
און איהם האָט זיך געוועלט מיט די איינענע אויגען איבערצייגען זיך 
--- איז דאָס טאַקע אמת, אַז דער ים איז אַזױ טיעף און אונענדליך, 
אַז ער איז בלוי, גרין אָדער אפילו רויט, אַז פון איהם הויבען זיך 
און קייקלען זיך איבער איהם הויכע כוואליעס, און איבער זיי לויפען 
אויף דעם בלויען הימעל ווייסע װאָלקענס אָדער שווארצע, שרעק" 
ליכע. איז דאָס אמת, אז די בערג זיינען אַזױ הויך, משופע און 
מיט וואלד באדעקט, און אַז צווישען זיי זיינען בלויע טהאַלען און 
טומאן, און אז זייערע שנעע-שפּיצען גלינצערן אונטער דעם סאמע 
גרינעם הימעל, 

איז דאָס אמת ? 

אַ טיעפער, פייפענדער זיפץ, פון דער טיפעניש פון די פער" 
שטויבטע לונגען פלענט א הויב טהאָן סערגיי פּעטראוויטשעס ברוסט 
און פלעגט אראביאָגען פון זיין פלאכען פּנים דעם שעהמעוודיג-ענט- 
ציקטען שמייכעל. און ער האָט מקנא געווען די, וועלכע בעהער- 
שען דעם ים און די בערג נאָך מעהר איידער ער האָט מקנא געוען די 


בראדיאגעס. 
איין מאָל, בלאַנזשענדיג איבערן שטאָדט און דערקענענדיג 
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צווישען דער מאַסע, ער פון זיי זיינען די טרייע און מעכטינע און 
ווער איז אויף אייביג גערויבט פון פרייהייט, האָט סערגיי פּעטרא- 
וויטש דערזעהען אַ שילד פון א סטערעאָסקאפּישער פּאנאראמע און 
ער איז אַהין אַריין. דאָרט האָט מען געוויזען בערג, אָזערעס און 
די שלעסער פון דעם באיערישען קעניג לודווינ. די קאלירטע פאָטאַ- 
גדאפיען זיינען פערביינענאננען פאר די אוינען און זיינען געווען אַזױ 
לעבעדיג, אזוי בולט, אַז עס האָט זיך געפיהלט די לופט, די בלויע 
ווייטקייט און דאָס וואסער האָט נענלענצט, וי ווירקליכעס וואסער, 
און דאָרט האָבען זיך אָבגעשפּינעלט די וועלדער און די שלעסער,. אַ 
ווייסער, יו"ט'דיג ליכטינער דאמפּפער האָט מיט דעם שפּיץ-נאָז אוים- 
געהויבען שוימינע בעעטען, און אויפ'ן שיף-דעק זיינען געשטאַנען 
און געזעסען יו"ט'דיג געקליידעטע העררן און דאמען און קינדער און 
מען האָט, דוכט זיף, געקאַנט דערקענען אפילו דעם טרעהליכען 
שמייכעל פון זייערע פּנים'ער, דערנאָך האָט ער געזעהען א שלאָס, 
מיט זיינע ווייסע טהורעמס, צייהניגע טערואסען, ועלכע לאַזען 
זיך אַראָב װוי קאסקאדען אין טהאַל, און אויך דאָס אינוויינינע פון 
שלאָס האָט ער נעזעהען. גרויסארטינע זאלען, אונצעהלינ פיעלע 
בילדער, קענינליך פּרעכטינע זאמעטען און שווערע זיידענס, אין 
די הויכע פענסטער פון נאָטהישען סטיל שטראמט אַרין די ליכטיג" 
קייט פון דער זונן און נליטשט זיך איבער דעם פּאַרקעט פון די דילען. 
און אויף איין פענסטער, סיט'ן רוקען צו סערגיי פּעטראוויטש, אין 
נעזעסען עמיצער רוחיג און נלייכנילטיג און האָט נגעקוקט אַרונטער, 
אַהין, וואו עס האָבען זיך נעזעהען בלויזן די בערנ-שפּיצען און דער 
ליכטינער הימעל, 

סערניי פּעטראוויטש האָט זיך לאנג צונעקוקט צו דער אונבע- 
וועגליכער פינור פון דעם זיצענדען און וי עד װאָלט זעהען אַלעס, 
װאָס יענער האָט געזעהען : וועלדער, טהאַלען, און דאָס בלויע 
שטאל פון די אזערעס, און ער האָט געפיהלט וי פריש און ריין עס 
מוז זיין די ?ופט, וועלכע יענער אטהעמט אַריין. און איהם האָט 
זיך געדוכט, אַז צווישען די גרויסארטינע זאַלען מיט די סופיטען, 
וועלכע צונעזון זיך אַזױ וי הימעל-נעוועלבען, מיט די פענסטער, פון 
וועלכע א האַלבע וועלט קאָן מען זעהען, אַז דאָרט קאָן ניט זיין קיין 
ביינקשאַפּט, קיין מרה-שחורה, קיינע טרויעריגע געדאנקען. און 
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ער האָט געזעהען נאָך, די וואונדערליכסטע זאך האָט ער געזעהען : 
ער האָט נגעזעהען א מענשען, וועלכער האָט געהאַלטען איין פוס אונ- 
טערגעבוינגט אונטער זיך און די פּאדעשווע פון שטיװוע? אויסנע- 
שטעלט אַזױ, װוי סערניי פּעטראוויטש װאָלט עס טהאָן, וען ער 
װאָלט געווען אויף זיין פּלאץ ; און דער דאָזינער מענש האָט נע- 
אטהעמט מיט דער בערנ-לופט און האָט געקאָנט אַרומשפּאצירען אין 
די גרויסאַרטינע זאַלען. סערניי פּעטראוויטש האָט א קריץ געטהאָן 
מיט די צייהן פון פּלוצלוננען כעס און האָט זיך א רוק געטהאָן פאָר- 
ווערטס, וי ער װאָלט וועלען אַראָבשלײידערן אין תהום דעם אונבע- 
וועגליך זיצענדען מאַן, און ער האָט זיך אָבנעשלאָנען מיט'ן שטערען 
און נאָז אן די ראהמען פון די שויבען,. און ער האָט זיך פארשעהמט, 
ווען ער האָט א טראכט געטהאָן, אַז זיין כעס איז דאָך בלוין א גע- 
מאַכטער און עס איז דאָך דערפאר ווייל עס זיינען דאָ ראהמען, אן 
וועלכע ער קאָן זיך אָבשלאָגען ; ווען ער װאָלט אָבער אין דער ווירק- 
ליכקייט געזעהען אַזאַ מענשען, װאָלט ער דאָך גאר ניט געוואגט 
אָנצוריהרען איהם אפילו מיט אַ פיננער, זייענדינ אַ שעהמעוודינער 
און שטילינקער, וועלכער פלענט אַ ציטער טהאָן זעהענדיג א געקוי- 
לעטע הוהן, וי האָט ער געקאָנט פעהיג זיין צו ווערען אַזױ אין כעס. 

ווען סערגיי פּעטראוויטש איז ארויסגעגאנגען פון דער פּאנארא- 
מע אין דעם קרומען, הויקערדינען מאָסקווער נעסעל, וואו די 
דווארניקעס האָבען געריינינט דעם שנעע, האָט ער א טראכט נע- 
טהאָן, אַז עס זיינען ניטאָ אַזעלכע פאקטען, פון וועלכע א מענש 
זאָל מוזען צופריעדען זיין. 

אויסער דער נאַטור איז געווען נאָך א. זאַך, / װאָס װאָלט גע- 
קאָנט צופריעדען שטעלען סערניי פּעטראוויטשען : מויק, קונסט 
אין. אלע איהרע געשטאַלטען, וועלכע קאָנען איהם זיין בעגרייפליך 
און װאָלטען געקאַנט אויספיעלען זיין לעבען און מאַכען דאָס לעבען 
אינטערעסאנט און פערשיעדענענ-אַרטיג. נאָך מוזיק האָט געפאָלגט 
פרויענ-ליעכע -- אויך אַ זאך װאָס זיין האַרץ האָט געדורשט. אין 
קאָנצערטען, אין טהעאַטער און אין נגאס האָט ער 
געזעהען וואונדערליף-שעהנע פרויען, פול מיט חן און איירעלקייט,. 
און איהם האָט זיך גענלוסט זייער ליעבע. איינע פון זיי האָט ער בע- 
זאָנדערס געהאַט אין זכרון, ער האָט זי בעגעגענט עטליכע מאָל און 
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האָט פון איוור געטרוימט, אָבער זי האָט קיין איין מאָל ניט אַ הויב 
געטהאָן איהדע אוינען אַ קוק צו טהאָן אויף איהם און האָט נאָר ניט 
געוואוסט אטילו פון זיין עקזיסטענץ. 

די עראינערונג וועגען דער ליעבע פון'ם מיירעל?, װאָס האָט ביי 
זיי געארבייט אין גאָרטען און פון וועלכער עס האָט זיך געהערט דער 
ריח פון מיסט און שווייס האָט איהם אָבגעעקעלט ; איהם אין נע- 
יוען אבשטויסענד צו דיינקען וועגען אנדערע אַזעלכע גראָבע פרויען, 
וועלכע וועלען איהם ליעבען און וועלען מיט איהם ריידען וװעגען 
רובעלס און וועגען פּערהאַסטער אַרבייט. איהם האָט זיך שמערצליך 
נעגלוסט די ליעבע פון יענער פרויענצימער, ועמעס נאָמען ער האָט 
ניט געוואוסט און וועלכע פארשטעהט ניט דאָס אַלעס פון װאָס ער 
און אזעלכע וי ער ווערען געמאַטערט. און װי אַ מענש, וועלכער 
האָט קיין מאל קיין געלד ניט געהאַט, האָט ער געמיינט, אַז געלד 
װאָלט איהם געקענט ערווערבען ליעכע ; און וי אַ מענש, וועלכער 
האָט קיין מאָל ניט געוואוסט פון פרויענ-ליעבע, האָט ער געמיינט אַז 
דאָס קאָן איהם געבען גליק. 

אין אָט אַזא צייט נעמליך איז סערגיי פּעטראוויטש געפאָהרען 
צו פרויען, וואו זיינע חברים האָבען איהם בעגעגענט, און ער האָט 
מיט אַ כיון זיך צוריקגעהאַלטען פון טרינקען, כדי ער זאָל קלעהרער 
קענען באדיינקען דאָס, ואָס עס פאלט אויס אויף דער וועלט אויף 
דעם גור? פון אַזעלכע מענשען וי ער איו. 

װאָס מעהר סערגיי פּעטראוויטש האָט זיך צונעקוקט צום לעבען 
אַלץ אונמעכטיגער און ניכטס-ווירדינער האָט זיך געוויזען אין זיינע 
אויגען די נאָטור, וועלכע צושיט איהרע מחנות אַזױ אונזיניג. און 
אנשטאט דער געפאלענער נאַטור איז פאר זיין טומאנעם בליק ענט- 
שטאַנען אַן אַנדער דראָהענדע און מעכטיגע קראפט --- געלד, אַ פאר- 
בלענדעטער, אַ פערלאָרענער, האָט ער אָנגעהויבען טראכטען, אַז 
דאָס געלד הערשט אויך אינער דער נאַטור. זיין שוואכער מאַרך האָט 
זיך געלאָזט נארען, און אין הארצען האָט זיך אָנגעצונדען א פונק פון 
האפענונג. ער האָט ארויסגענומען פון קעשינע אַ זילבערנעם רובעל 
און האָט איהם געדרעהט אין האַנד מיט אַ משונה'דיגען געפיה? פון 
נייגעריגקייט, וי ער װאָלט דאָס צום ערשטען מאָל דערזעהען די 
דאָזיגע נגלאנצינע דריידעל. ניט פון הימעל פאלען דאָך די דאָזיגע 
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דריידלעך, ער האָט דאָך דאָס ערװואָרבען און ער קאָן נאָך ערווערבען 
פיעל אַזעלכע, און דאן וװועט ער האָבען אין די הענד אַזא מעכטינע 
קראפט, װאָס הערשט איבער דער נאַטור,- 

און װוי יעדער מענש, פאר וועלכען עס וייזט זיך א האַפעננונג, 
האָט ער אָנגעהויבען טראכטען וועגען דער האָפענונג, ניט וענען דער 
מענליכקייט זי צו פערווירקליכען, נור ואָס ער ועט טהאָן ווען זי 
וועט זיך פערוירקליכען. און די דאַָזינע עטליכע טעג זיינען 
געווען אן אברוה פאר סערגיי פּעטראוויטשען ; ער האָט זיך אויפ- 
געהויבען העכער אום שטאַרקער דערנאָך צושמעטערט צו וערן אן 
| דער ערד און מעהר שוין ניט קאָנען אויפשטעהן. ער האָט שוין אָנגע- 
נומען אַלס אַ טהאַטזאך, אַז ער פערמעגט א מיליאָן, און ער האָט 
נעטרוימט פון'ם ים, פון די בערנ און פון דער פרויענצימער, וע- 
מעס נאָמען ער ווייס ניט און וועלכע האָט קיין אהנונג ניט פון זיין 
עקזיסטענץ. 

איין מאָל האָט דער נעדאנק אָנגעהויבען ארבייטען איז שוין 
געווען אונמענליך אבצושטעלען איהם, און בפרט אז איהם האָט נע- 
טריבען אַזאַ פייעריגער בייטש, וי די געשטאַלט פון'ם איבערמענש, 
פון יענעם, וועלכער בעזיצט מאַכט, גליק און פרייהייט. און ווען 
די געשטאַלט האָט אַ בלאנק געטהאָן פאר זיינע אוינען, האָט זיך 
סערניי פּעטראוויטש פערוואונדערט, וואָס ער גיט זיך וידער אב 
מיט אַזעלכע קינדערשע פאנטאזיעס װאָס וועלען קיין מאָל ניט פער- 
ווירקליכט ווערן. עס זיינען פאראן פערשיעדענע ווענען צום געלד, 
נור אויף יעדען װועג שטעהט אַ ראַגאַטקע און לאָזט סערגיי פּעטרא- 
וויטשען ניט צוקומען. ננב'ענען קאָן ער ניט, װוי ער קאָן ניט הרג'ע- 
נען, ווארים ניט דער מארך לענקט זיינע האנדלוננען, נו עפּעס אַ 
פרעמדער, אונבעוואוסטער ווילען. יענע אַרבײיט, וועלכע איז פאר 
איהם מענליך, קאָן ניט בריינגען קיין עשירות, און אלע אנדערע 
זאכען --- װוי שפּיעלען אויף דער בערזע, אַ פאבריק, אַ הויכע אמט 
מיט נרויס געהאַלט, קונסט, חתונה האָבען מיט אַ רייכע כלה, אַלעס 
דאָס װאָס דער נעזעץ און דער געוויסען ערלויבט און װאָס קאָן נעבען 
אַ פארמענען אין איין טאָג, אָדער אין איין יֹאְהר -- דאָס האָט דאָד 
פאר איהם ניט עקזיסטירט, וי שכל האָט פאר איהם ניט על- 
זיסטירט. 
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און ווען סערגיי פּעטראוויטש האָט פערשטאַנען, אַז נעלד קאָן 
ניט פערריכטען די אוננגערעכטיגקייט פון דער נאַטור, נור מאַכט נאָך 
טיעפער די אונגערעכטינקייט, און אז מענשען דער'הרנ'גענען תמיד 
דעם, וועמען די נאטור האָט שוין פערוואונדעט -- האָט זיין מער" 
צווייפלונג טערלאַשען די האָמנונג, און אַ חשך האָט אנגעכאַפּט זיין 
נשמה. דאָט לעבען האָט איהם איצט שוין אויסנעוויזען װי א ענגע 
שטייג, און די אייזערנע גראטעס זיינען געדיכט און דיק, און עס 
איז בלויז איין ניט פעררינעלטער אויסנאנג פאראן, 

| און אַ נייע פּעריאָדע האָט זיך אָנגעהויבען אין סערניי פּעטרא- 

וויטשעס לעבען. ער איז ערנעץ ניט אַרױס פון הויז און פלענט געהן 
בלויז אין כשודענטישע קיך עסען ; ער פלענט קומען אַהין ווען מען 
פלענט שוין האלטען בַיים פערמאַכען, כדי ניט צו טרעפען דאָרט 
קיינעם פון די בעקאנטע סטודענטען. וי טאָג אַזױ נאַכט איז ער 
געלענען אויפ'ן בעטעל אָדער איז ארומגעגאנגען ; די שכנים און 
| די בעל-הבת'טע זיינען שוין געוועהנט געווען צום קלאנג פון זיינע 
טריט, וי זיער קלאנג װאָס הערט זיך אין די צעללען פון אַ טורמע : 
איינס---צוויי---דריי אַהין און איינס--צוויי---דריי צוריק. אוים'ן 
טיש איז געלענען אַ בוך, און חנם דער בוך איז געווען פערמאַכט און 
פערשטויבט, האָט פון אינווייניג דאָך ארויסנגעדרונגען אַ פעסטער, 
רוהיגער און אונערבארעמיגער קול : 

,אויב ראָס לעבען גיט זיך דיר ניט איין, אויב דער גיפטינער 
ווארים צופועסט דיין האַרץ, ייס אַז דער טויט וועם זיך איינ" 
געבען," 


יצ 


איין מאל איזן אונמענליך צו זיעגען, דארף מען שטאַרבען. און 
סערניי פּעטראוויטש האָט בעשלאָסען צו שטאַרבען און האָט גע- 
טראכט, אַז זיין טויט וועט זיין א זיעג. 

דער געדאנק וועגען טויט איז פאר איהם ניט געווען קיין נייער: 
דער געדאַנק איז שוין איהם פדיהער אויף אַרויפנעקומען אויפ'ן זי" 
נען, וי ער קוסט אַרױף יעדען מענשען, ביי וועלכען עס זיינען פיעל 
שטיינער אויפ'ן װועג, אָבער ער איז אויך געווען אַזױ אומזיסט, וי 
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די טרוימעריי ווענען מיליאַנען. איצט אָבער איז דער דאָזיגער נע- 
דאנק ערשיענען ביי סערניי פּעטואוויטשען וי אַ בעשלוס, און דער 
טויט איז שוין געװאָרען ניט װי אַ געווינשטע זאך, װאָס עס קאָן 
ניט זיין אויך, נור װוי אן אונפערמיידליכקיים, וי עפּעס װאָס וועט 
אונבעדינגט מוזען געשעהען. עס האָט זיךף נעעטענט אן אויסגאנג 
פון שטייג, און אֶבוואָהל דער אויסנאנג האָט געפיהרט אין אונבע- 
וואוסטזיין און חשך, איז עס פאר סערניי פעטראוויטשען געווען 
נאַנץ ענאל. ער האָט דונקעל נענלויבט אין א נייעם לעבען און ער 
! האָט זיך פאר'ן טויט נים געשראָקען, ווארים ער װועט בלויז אַװעק- 
טראָגען מיט זיך זיין פרייען איך, וועלכער הענגט ניט אב ניםט פון'ם 
שװואַכען מח, ניט פון צוקראָכען האַרץ, און דער קערפּער ועט אָנ 
קומען דער ערד, און זאָל זי שאפען פון איהם אַ ניי האַרץ און א 
נייעם מאַרך,. און ווען ער האָט דערשפּירט אין זיך אַז ער איז רוהי- 
נערהייט פארטינ צום טויט -- האָט ער צום ערשטען מאָל אִין זיין 
לעבען דערפיהלט אַ טיעפע און שטאָלצע שמחה, די שמחה פון א 
שקלאף, וװאָס ברעכט די קייטען. 

,איך בין ניט קיין פייגלינג" --- האָט געזאָגט סערגיי פּעטרא- 
וויטש און דאָס איז געווען דער ערשטער שבח, װאָס ער האָט זיף 
געזאָנט ווענען זיך און האָט מיט שטאָלץ אָנגענומען דעם דאַָי 
גען שבח. | י | 

עס האָט זיך נגעקאַנט אויסווייזען, אַז דער געדאנק ווענען טויט 
דארף פערניכטען אַלַע זאָרגען ווענען לעבען און ועגען דעם גוף, 
וועלכען מען דארף שוין אויף גאָרנישט. אָבער מיט סערגיי פּעטראָ- 
וויטשען האָט פאסירט אקוראט דאָס פארקעחרטע, און אין די לעצטע 
טעג פון זיין לעבען איז ער געװאָרען דערזעלבינער פּעדאנטישער 
פּינקטליכער און ריינליכער מענש, וי ער איז געווען פריהער. ער 
האָט זיך געוואונדערט וי אזוי האָט ער דאָס געקענט פערלאָזען זיין 
צימער אין אזא אונאַרדנונג און זיין טיש ; ער האָט אויפנעראמט 
זיין צימער, האָט צולייגט די ביכער אין אַרדנונג. פון אויבען האָט 
ער אװעקגעליינט א חיבור, וועלכען ער האָם אָנגעהויבען אַמאָל -- 
װאָס איז דערנאָך איבערגענאנגען. צו נאוויקאווען -- און האָט בעזונ- 
דער אבגעליינט דעם בוך ,אלזא שפּראך זאראטוסטרא.". ער האָט 
איצט ניטשען אפילו ניט געעפענט און איז געבליבען גאַנץ גלייבגיל- 
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טיג צום נוך, וועלכען ער האָט קענטיג ניט דערלעזען אין גאנצע,, 
ווארים די בעמערקונגען מיט'ן בלייפעדער אויף די ברעגען בלעטער 
זיינען דעויגאנגען בלויז ביז דער העלפט פון דריטען טהייל. עס קאָן 
זיין אז ער האָט מורא געהאַט אַז ער װועט דאָרט געפינען עפּעם נייעם, 
אונערווארטעטעס, און דאָס קאָן צושטערען זיין לאננע געמאַטערטע 
אַרבײט, וועלכע האָט אין איהם איבערגעלאָזען דעם איינדרוק פון 
אַ בונטען, שרעקליכען חלום, 

סערגיי פּעטראוויטש איז דערנאָך אַװעק אין דער גרויסער באָד, 
אין מיט חנאה ארומנעשוואומען אין דעם קאַלטען באַסײן, און ווען 
ער -האָט דערנאָך אין גאס בעגעגענט אַ חבר-סטורענט איז ער מיט 
איהם אַװעק , צום דייטשען? אין ביער-האַללע און אויסגעטרונקען אַ 
פלאש ביער. קומענדינ אַהיים, איז ער א ראזינער, אַ ריינער, אין 
אַ ווייסער ליינענער העמד געזעסען לאנג טרינקענדיג טהעע מיט כאַ- 
לינעס, ואָט דערנאָך אַ בעט געטהאָן ביי דער בעל-הבית'טע א נאָד 
דעל און האָט אָנגעהויבען פערריכטען זיין סטודענטישען מונדיר. דער 
מונדיר איז שוין געווען אַן אלטער, אן ענגער און האָט תמיד גע" 
פּלאצט אונטער די פּאכוועס, אוי סערגיי פּעטראוויטשען אין שוין 
אויסגעקומען ניט איין מאָל צו פערריכטען איהם. זיינע גראָבע אום" 
געלומפּערטע פינגער האָבען מיט גרויס מיה אָנגעכאַפּט די דייע נאַ- 
דעל, וועלכע פלעגט פּערלאָרען ווערען אין'ם צופוילטען געװאַנט. 

עטליכע טעג איז סערגיי פּעטראוויטש געװען בעשעפטיגט מיט 
פערפערטיגען דעם סם ; ווען דער פם איז שוין געווען פארטיג, האָט 
ער מיט הנאה אַ קוק געטהאָן אויף דעם קליינינקען פּענכערעל, טראכ- 
טענדיג ניט ווענען דעם טויט, וועלכער געטינט זיך אין איהם, נור 
וועגען דעם ‏ וי ערפאלגרייך ער פיהרט אויט די ארבייט. די בעל- 
| הבית'טע, אַ קליינע, שווארצע פרויענצימער, אַ געוועזענע מעטרע- 
סע, האָט אפּנים עפּעס חושד געווען, ווארים זי האָט זיך זעחר דער" 
פרעהט, װאָס סערגיי פּעטראװויטש האָט אָנגעהויבען ווייזען סמנים, 
אַז ער הויבט ווידער אן צו זיין באשעפטיגט. זי איז אריין צו איהם 
אין צימער און האָט לאנג געפּלױדערט וועגען דעם וי שלעכט איינ- 
זאמקייט ווירקט אויף אַ יונגען מענשען ; זי האָט איהם דערצעהלט 
ווענען איינעם איהרען אַ בעקאַנטען, וועלכער איז געווען א פּאַליציו- 
סערזשאנט און האָט געחאָט גוטען איינקונפט נור איבער זיין מרה" 
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שחורה'דיגע נאַטור האָט ער אָנגעהויבען שיכור'ען און וועלגערט זיך 
אין די שמוציגע קװואַרטאַלען, וואו פאר אַ נלעזעל בראנפען שרייבט 
ער אַ בריעף, אַ פּראשעניע. די דאַָזינע געשיכטע פלעגט זי דער- 
צעהלען דערנאָך יעדען סטודענט, וועלכער האָט בעזוכט ואָס הויז 
און האָט צונעלייגט, אַז זי האָט טאַקע עפּעס געפונען אן עהנליכ- 
קייט צווישען סערניי פּעמראוויטש און יענעם בעקאנטען פּאליציי- 
סערזשאנט, | 

--- קומט אַרין אַמאָל צו מיר אַ נלעזע? טהעע טרינקען -- 
האָט זי איינגעלאדען סערגיי פּעטראוויטשען, אִהן פּניות איינענט- 
ליך -- און איהר װאָלט זיך געדארפט דורכגעהן אַמאָל צו חברים, . 
ווארים װאָס איז דאָס פאר א פיהר : ניט איהר געהט ערגעץ, ניט צו 
אייך קומט קיינער. | 

סערגיי פּעטראוויטש האָט געפאָלנט איהר עצה און האָט בע- 
זוכט כמעט אַלע זיינע חברים, אָבער לאנג איז ער ערגעץ ניט פער- 
בליבען. | 
די סטודענטען האָבען דערנאָך בעהויפּט, אַז סערניי פּעטרא- 
וויטשעס משוגעת האָט מען שוין קלאהר געקענט באמערקען דאן, און 
האָבען זיך געוואונדערט וי אווי זיי האָבען ניט פאָראויס געזעהען אַז 
אַזױ װעט דאָס פּאסירען. דער געוועהנליך שטילער, שעהמעוודיגער 
און שוויינענדינער, סערניי פּעטראוויטש, האָט דעם מאָל געפּלױדערט 
וועגען פערשיעדענע פּוסטע זאכען, און וועגען נאוויקאווען האָט ער 
גערעדט וי וועגען זיין גלייכען און האָט אפילו געמאכט פאָרווירפע, 
אַז ער איז געווען צו אָבערפלעכליך. ער איז געווען דערביי זעהר 
פרעהליך און האָט אָפּט געלאכט. איין יונגינקער סטודענט האָט דער- 
צעהלט, אַז סערניי פּעטראוויטש האָט זאָנאר געוונגען, אָבער דאָס 
האָבען שוין אַלע איינגעפונען פאר צו איבערטריבען. אָבער אלע זיי- 
נען געווען איינשטימיג, אַז עפּעס זאָנדערבאַרעס איז געווען צו מער- 
קען אין סערגיי פּעטראוויטשעס האַלטונג, און אויב מען איז דערויף 
נים אויפמערקזאם געװאָרען פריהער, איז דאָס בלויז דערפאר, ווייפ 
מען האָט אויף איהם בכל? ווייניג געקוקט. צווישען די חברים האָט 
זיך וועגען דעם אויפגעהויבען אן אינטערעסאַנטע פראנע ; צו װאָלט 
מעגליך געווען צו ראטעווען סערגיי פּעטראוויטשען, ווען די חברים 
װאָלטט! זיך צו איהם געהאַלטען נעהנטער און װאָלטען געשיינקט 
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מעהר אויפמערקוזאמקייט אויף זיין לאנע ? און זיי זיינען געקומען 
צום שלום, אַז זיין רעטונג װאָלט פאלשטענדיג מעגליך געווען, אָבער 
ניט דורך דעם, װאָס אן אנדער מח, אַ שטאַרקערער זאָל איהם בע- 
איינפלוסען, זאָנדערן דורך דער ווירקונג פון א נאַהענטען מענשען, 
אַ מוטער אַדער אַ פרויענצימער װאָס װאָלט איהם ליעבען. מען האָט 
גערעכענט, אַז סערניי פּעטראוויטש האָט פאר דער גאנצער לעצטער 
צייט זיך אייננעפונען אין אַ צושטאַנד פון גייסטינער פּערשטאָקונג, 
עהנליך צו אַ היפּנאָטישען שלאָף, ווען איבער דעם ווילען געוועלטיגט 
אן איינענע אָדער פרעמדע אידעע. די דאָזינע אידעע קאָן מען ניט 
אָבשוואכען מיט ערקלעהרונגען, אָבער ליעבע װאָלט סערגיי פּעטרא- 
וויטשען געקאָנט אויפוועקען פון דעם דאָזיגען היפּנאָטישען שלאָף. 
דאָס געשריי פון א מוטער, װאָס קומט ארויס פון איהר מוטער-הארץ; 
דער אנבליק פון א פּנים, ואָס איז אַזױ ליעב און טהייער און אויף 
וועלכען מען קען פון קינדווייז אן יעדען קנייטשעלע ; די טרעהרען 
פון א מוטער, וועלכע אפילו דער פארגרעבטסטער מענש קאָן ניט 
אריבערטראָגען גלייכגילטיג -- דאָס אלעס האָט געקאַנט אויפוועקען 
אין סערגיי פּעטראוויטש דאָט בעוואוסטזיין פון דער ווירקליכקייט. 
אַלס א גומער און עהרליכער מענש װאָלט ער ניט געקאַנט אַריינטרא- 
גען טויט אין זיין מוטערס האַרץ און ער װאָלט בלייבען לעבען, אויב 
ניט פון זיךף ועגען, וויניגסטענס פאר אנדערע, וועלכע ליעבען 
איהם. פיעלע שוואכהערצינע, וועלכע האָנען זיך שוין געווען בע- 
שלאָסען צו באגעהן זעלבסטטאָרד, זיינען צוריקגעהאַלטען געװאָרען 
אויף דער ערד, ווייל? אויף זיי האָט געווירקט דאָס בעוואוסטזיין, אז 
זיי זיינען נויטהיג פאֹר אנדערע, פאר די וװאָס ליעבען זיי, און זיי 
האָבען דערנאָך לאנג געלעבט און אין זיי האָט זיך געשטאַרקט דער 
געדאנק, אַז עס פאָדערט זיך מעהר מוטה צו לעבען אַלס צו שטאַר- 
בען. און נאָך מעהר זיינען געווען אַזעלכע, וועלכע האָבען פארגע- 
סען די אוויזאכע, װאָס האָט זיי געטריבען צו וועלען בעגעהן זעלבסט- 
מאָרד, און האָבען זאָגאר בעדויערט דערנאָך װאָס דאָס לעבען איז 
אַזױ קורץ, 

און די חברים זיינען נאָך מיט מעהר כעס אָנגעפאלען איינע 
אויף די אנדערע און געמאַכט איינע די אנדערע פאָרווירפע פאר אזא 
אונפערצייהליבע גלייבגילטיגקייט, אַ וועלכע ניט אין טעלעגראמע 
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בלויז פון א צעהן ווערטער צו סערגיי פעטראוויטשעס מוטער, האָט 
געקענט אויפהאלטען אַ מענשענס לעבען. מאַנכע פון די סטודענטען, 
וועלכע האָבען געהאַט אַ טבע תמיד ארויסצוטרעטען מיט ארנומענטען 
פון סאַציאלען שטאַנדפּונקט, האָט דער דאָזינער פאל ארויפגעבראכט 
אויף בעטראכטוננען און נעשפּרעכען ווענען דער ניט אייניגקייט פון 
די סטודענטען, ווענען דעם װאָס זיי פעהלט אַ פערבינדונג דורך אל- 
געמיינע אינטערעסען, און ווענען גייסטינער עלענדקייט. אױיף א 
קורצער צייט זיינען זאַנאר ענטשטאַנען עטליכע פעראיינען פאר 
זעלבסטענטוויקלונג, וואו מען האָט געלעזען ביכער וועגען סאַציאלע 
פראנען און נעשריבען רעפעראטען. 


פרייטאג דעם עלמטען דעצעמבער איז געווען דער טאָג, וועלכען 
סערניי פּעטראוויטש האָט בעשטימט אויף צו נעהמען זיך דאָס לעבען ; 
דאָס איז געווען דער טאָג, ווען פיעלע פון די חברים האָבען זיך גע- 
קליבען צו פאָהרען אַהייםט פאר די ווייהנאכטס-פייערטעג. אין דעם 
דאָזינען טאָג אין-דער-פריה, איז ער געווען אויף דער פּאָסט, ואו 
ער האָט אָבגענעבען אין דער סטראכירטעבריעף אבטהיילונג אַ דיקען 
פּאקעט אדרעסירט קיין סמאלענסק, צו נאוויקאווען, און די ערהא?- 
טענע קוויטאנציע האָט ער בעהאַלטען אין זיין טייסטער. אין דעם 
בריעף האָט ער געמעלדעט וועגען זיין טויט און ווענען די אורזאכען, 
װאָס בעוועגען איהם דערצו. די אורזאכען האָט ער אויסגערעכענט 
אין בעזונדערע פּונקטען, און דער נאנצער בריעף האָט נעמאַכט דעם 
איינדרוק, װוי ער װאָלט דאָס נגעשריבען ניט ווענען זיך, נור וועגען 
עפּעס אן אנדער מענשען, וועלכער אינטערעסירט איהם ווייניג, 


בייטאָנ האָט סערניי פּעטראוויטש אבגענעסען מיטאג אין דעם 
סטודענטישען רעסטאָראן און איז געזעסען לאנג ביים טיש און פער- 
בראכט מיט בעקאנטע, און נאָכ'ן עסען איז ער נעשלאָפען אויך אַזױ 
לאנג און פעסט, אַז ער איז אויפגעשטאַנען ערשט א זייגער עלף. מען 
האָט איהם דערלאננגט אַ סאמאוואר, און די סטודענטען הינטער זיין 
װאַנד האָבען ווידער דערהערט זיינע אייגענאַרטינע טריט ; איינס-- 
צוויי---דריי אַהין און איינס--צוויי---דריי צוריק. ווען די דינסט 
האָט נאַנץ שפּעט ביינאַכט אויפנעראמט דאָס געשיר און צונענומען 
דעם סאמאוואר, האָט סערגיי פּעטראוויטש מיט איהר גערעדט, וי 
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ער װאָלט נגעוועלט זי זאָל ניט אַועקנעהן אויף לאנג, און ער אין 
דערביי נעווען זעהר בלייך, ווי זי האָט דערנאָך דערצעהלט. 
סערניי פּעטראוויטש האָט בשום אופן ניט ערווארט דאָס, 
װאָס עס וועט מיט איהם פאָרקומען דעם דאָזינען אבענד, וועלכען 
ער האָט געויעכענט פאר דעם לעצטען אין זיין לעבען,. ער איז געווען 
פאַלשטענדיג רוחיג און מונטער און האָט נאָר ניט געטראכט ועגען 
טויט וי אין די אלע לעצטע טעג. אָנגעהויבען טראכטען וועגען טויט 
האָט ער ערשט אַ שטונדע אָדער צוויי בעפאָר דעם מאַמענט, וען ער 
האָט איינגענומען דעם סם. און די געדאנקען זיינען געקומען פון ווייט 
ערנעץ, אנגעריסענע און דומפטע. צוערשט הװאָט ער אַ טראכט נע- 
טהאָן ווענגען דער בעל-הבית'טע, וועלכע װועט מארנען דערזעהען זיין 
טויטען קערפּער און װועט זיך דערשרעקען ; דערנאָך ווענען דעם, וי 
ער וועט לי;ען און וי ער וועט אויסזעהען. אויף איין מינוט האָט 
זיין געדאנק א שפּרונג געטהאָן אן א זייט, צו די עראינערוננען פון 
זיין קינדהיי'ט, נעסליך וי זיינער אַ פעטער אין געשטאָרבען. דער 
פעטער איז נעשטאָרבען ביי זיי אין הויז און סערגיי פּעטראוויטשען, 
וועלכען מען האָט דעמאָלט נגערופען סעריאזשא, האָט מען אַועקגע- 
פיהרט פוֹן זויז צו בעקאַנטע. דורכגעהענדיג דעם פאָדערצימער, שוין 
אן אנגעטהאנערער, האָט ער אַ קוק נעטהאָן אין זאל און האָט דאָרט 
דערזעהען אַי טיש, לעבען וועלכען זיי האָבען אימער געגעסען, און 
אויפ'ן טיש די אונבעווענליכע ברענען פיס אין ווייסע פעדימנע סקאר- 
פּעטקעס. געזעהען האָט ער זיי נור איין זעקונדע, אָבער נעבליבען 
זיינען זיי אין זיין זכרון אויף אייביג, און פאר א לאננע צייט האָט 
זיך דער טויט אליין איהם פאָרגעשטעלט ניט אַנדערש, וי אונבע- 
וועגליכע בוענען פיס אין ווייסע פעדימנע סקארפּעטקעס, 
דערנאָך האָט ער זיך דערמאהנט אויף אַ פאל, װאָס האָט ניט 
זעהר לאנג פּאסירט, וען ער האָט געזעהען זעהר אן אָרעמע און 
זעהר אַ זאָנדערבארע לויה. דאָס זאָנדערבארע דעריין איז געווען דאָס, 
װאָס קיינעו אין נאס, ניט די פערבייגעהענדע, ניט די פוהרמאנעסם, 
האָבען קיין אויפמערקזאמקייט דערויף ניט געשיינקט און אזוי װי זיי 
װאָלטען גאָד אפילו ניט געזעהען די לויה, ווארים קיינער האָט די 
היטעל ניט אַראָבנענומען. פיער טרענער האָבען נעטראגען דעם ארון, 
וועלכער אי געווען מיט עפּעס שװאַרצעס אריבערגעדעקט און זיינען 
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געגאנגען שנעל, מיט גלייכע טריט, אַזױ שנעל אז דער ארון האָט זיך 
געוויגט, וי אויף כוואליעס. און עס האָבען זיך ניט געזעהען דערביי 
ניט קיין גייסטליכע און ניט קיין בענלייטער. 

ווען סערגיי פּעטראוויטש איז דורך די דאָזינע עראינערוננגען גע- 
קומען צוריק צו זיין געדאנק ווענען טויט, איז דער נגעדאנק געװאָרען 
אַזױ וואונדערליך שאַרף, פּינקטליך און לינכטיג, וי אַ מעסער, וועל- 
כען מען האָט אָנגעשלייפט. נאֶךְ אַ מינוט האָט דער געדאנק אַ בלאנ- 
זשע נעטהאָן, אבצייכענענדיג די ארומינע שטילקייט, דעם פערלא- 
שענעם סאמאוואר, דעם טיק-טאַק פון דער טאַשען-אוהר אויפ'ן טיש, 
און פּלוצלונג װוי ער װאָלט נגעפונען װאָס ער דארף,. האָט דער געדאנק 
אױסגעקנאָטען דאָס בילד פון סעוניי פּעטראוויטשעס ליה, אַזױ 
בולט, אַזױ וואה'שיינליך און אזוי שרעקליך, אַז ער האָט אַ ציטער 
געטהאָן און זיינע הענד זיינען פערגליווערט געװאָרען,. מיט דערזעל- 
בער אונערבארמליכקייט און שרעקליכער וואהרהייטליכקייט האָט דער 
נעדאנק איהם געשילדערט איינעם נאָכ'ן אַנדערען פאַלנענדע מאָמענ- 
טען : די שווארצע, קרומע עפענונג פון קבר, דעם האַרטען און 
ענגען ארון, די גרין-געװאָרענע קנעפּ פון מונדיר און דעם פּראָצעס 
וי דער גוף פוילט. און עס האָט אויסנעזעהען, וי דאָס טראכט ניט 
סערגיי פּעטראוויטש, נור עמיצענס אַ ריזינע האַנד שלעפּט עס דורך 
פאר זיינע אוינען דעם לעבען נופא און דעם טויט אין יענע קאלירען, 
וועלכע לאַזען זיך ניט איבערנעבען. 

און סערגיי פּעטראוויטש האָט זיך אויפנעכאַפּט. איהם איז נע- 
װאָרען אזוי שרעקליך אַז עס האָט זיך געוועלט שרייען, און ער האָט 
מיט פּחד געקוקט אויף דעם קליינינקען פּענכערל און האָט זיך אִב- 
גערוקט פון איהם, וי ער װאָלט מורא האָבען, אַז מען וװועט איהם 
מיט גוואלד אַריינגיסען אין מויל דעם סם-המות. און מעהר פון אלעס 
אין דער וועלט האָט ער איצט מורא נגעהאט פאר זיף אַלֵיין -- פאר 
יענער שרעקליכער אונגעהארכזאמקיים, וועלכע האָט זיך געויזען 
אין זיינע פיס און הענד. ער האָט זיך געצוינען אויף צוריק, און דער 
גאַנצער קערפּער האָט נעצוקט פון רייסען זיך פאָראויס, צום פּענ- 
כערעל, די פיס, די הענד און סויל האָבען דוכט זיך אין זייערע 
אדערן און ביינער גופא אָנגעפילט זיךף מיט א ליידענשאַפטליכען 
וואהנזינינדבעפעהלענדען וואונש א װאָרף צו טהאָן זיך פאָרווערטס, 


0 
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אַ כאַפּ טהאן דעם פּענכערע? און אויסטרינקען איהם דורשטיג, פיט 
פערגענינען 

--- איך ווי?ל ניט, איך וויל נים -- האָט געמורמעלט סערניי 
פּעטראוויטש און האָט זיך אָבנעשטויסען מיט די הענד און האָט זִיךְ 
געצוינען אויף צוריק, אָבֶער איהם האָט זיך געדוכט, אַז ער קומט 
צו נעהנטער צום פּענכערעל, וועלכער וואקסט אין זיינע אויגען. און 
ווען די טיחר האָט איחם אָבגעשטעלט, האָט ער אויפגעהערט צו זעהען 
װאָס פאר ויך, האָט אויפנעשריען און האָט געמאַכט אַ שריט פאָר- 
ווערטס, | 
אין דער מינוט איז אַריין די דינסט נאָכ'ן סאמאוואר און עס האָט 
איהר לאַנג גענומען אויפצוראַמען דאָס נעשיר, זעהענדיג שלעבט מיט 
איהרע פאושלאַפענע אוינען. 

--- ווען דארף מען אייך אויפוועקען ? -- האָט זי אַ פרעג געטהאָן 
אַרױיסגעהעוריג, | 

סערגיי פּעטראוויטש האָט זי אָבנעשטעלט און האָט זיך מיט 
איהר צורעדט, אָבער ער האָט ניט געהערט, ניט זיינע אייגענע 
פראגען, נים איהרע ענטפערס. נור ווען ער איז ווידער געבליבעו 
אַלין, - איז אין זיין מארך גענליבען איין פראזע : ,ווען דארף מען 
אייך מאָרגען אויפוועקען ?? --- און די פראזע האָט געקלונגען אין 
זיינע אויעון לאנג און פעסט, ביז וואנען סערניי פּעטראוויטש האָט 
ניט פערשמאַנען איהר בעדייטונג. 


ער הגט פערשטאַנען, אַז ער קאָן, וי אלע, אױױיסטהאָן זיך 
און לייגען ייך שלאַפען, און מען װעט איהם אויפוועקען מאָרגען ווען 
עס װעט אָנקומען אַ נייער טאָג. דער נייער טאָג מוז אונבעדינגט אָנ- 
קומען, און סערגיי פעטראוויטש וועט לעבען אזוי װוי אלע, ווארים 
ער וויל נינו שטאַרבען און װועט ניט שטאַרבען און קיינער קאָן איהם 
ניט צווינגען צו נעהמען דעם פענכערעל און אויסטרינקען. נאָך אלץ 
ציטערענדי; האָט ער גענומען דעם פּענכערעל, האָט איהם מיט אַ 
כיון געעפענט, האָט דערפיהלט דעם ריח פון ביטערע מאנדלען און 
האָט שנעל, סמיט אַ ציטערינער האַנד איהם אַװעקגעשטעלט אויפ'ן 
פאליצע, וואו מען האָט איהם ניט געקאַנט זעהען הינטער די ביכער. 
איצט ווען דאָס פּענכערעל איז שוין געווען אין זיין האַנד און ער איז 
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ניט געשטאָרבען, האָט ער שוין ניט מורא געהאַט, ניט פאר איהם 
און ניט פאר זיך, 


ווען סערגיי פּעטראוויטש האָט זיך געלייגט אויפ'ן בעט, האָט 
זיך איהם געדוכט, אַז דאָס געראטעוועט לעבען פרעהט זיך אין אלע 
קלענסטע טהיילען פון זיין קערפּער, וועלכער איז דערווארעמט גע" 
װאָרען אונטער דער דעקע. ער האָט אויסגעצויגען די פיס, די הענד, . 
וועלכע האָבען שיער ניט געטהאָן אַ פערברעכען, און עפּעס וי אין 
זיי װאָלט געזונגען זיס א דינינקע, לוסטיגע שטימעלע, וי דאָס בלוט 
װאָלט עס זיך געפרעהט און געזונגען, װאָס עס איז ניט פערוואנדעלט 
געװאָרען אין אַ גליווערנדע, פוילענדע, צוקראָכענע מאַסע, נור 
פליסט לוסטיג און רויט איבער ברייטע און פרייע וועגען. און זי האָט 
אויך מיט אַזאַ שמחה אָנגעפילט דאָס האַרץ, און דאָס האַרץ האָט 
צוזאמען מיט ביוט געזונגען טריאומפיהרענד דעם שיר פון לעבען. 


,כעבען ! לעבען !" -- האָט געטראכט סערגיי פּעטראװויטש, 
| צונויפבוינענדיג און אבבויגענדיג די געהאָרכזאמע, בייגזאמע פינ- 
גער, לאָז ער זיין אן אונגליקליכער, אַ געיאגטער, אן עלענדער ; 
זאָלען אַלע איהם האַססען און מאַכען פון איהם חוזק ; זאָל ער זיין 
דער ערנסטער, דער לעצטער, דער אונבעדייטענדסטער מענש, א 
שטיקעל בלאָטע, װאָס מען טרייסעלט אַראָב פון די פיס --- אָכער ער 
װעט לעבען ! לעבען ! ער װעט זעהען די זונן, ער װועט אטהעמען, 
ער װועט בוינען און אבבויגען די פינגער, ער װעט לעבען . . . לע- 
בען ! און דאָס איז אַזאַ גליק, אַזאַ פרייד, און קֵיינֶער נעהמט דאָס 
ניט אב פון איהם, דאָס לעבען וװועט זיך ציהען לאַנג, לאַנג . . - אי- 
מער ! אונצעהליגע טעג פאָראויס צינדען אן זייער מאָרגענשטערן און 
אין יעדען פון זיי װעט ער לעבען,. לעבען ! 


און דאָ האָט סערגיי פּעטראוויטש צום ערשטען מאָל פאר פיעלע 
טעג דערמאנט זיך אויף זיין פאטער און מוטער און האָט זיך דער- 
שראָקען און איז מילד געװאָרֹען,. ער האָט אין זיינע געדאנקען גע / 
קושט די קנייטשען, אויף וועלכע עס וואלטען רינען טרעהרען, און 
זיין האַרץ איז צוריסען געװאָרען פון שטראהלענדען, זיעגרייכען גע- 
שׂריי : איך לעב, איך לעב ! און ווען ער איז איינגעשלאַפען מיט 
אַ לייכטען, פרייד-פולען שלאָף, איז זיין לעצטער געפיהל געוען 
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דער געזאלצענער טעם פון אַ טרעהר, װאָס האָט נאָס געמאַכט זיינע 
ליפּען. ‏ . : 

דער טאָג איז געווען אַ פראסטינער, און די זונן האָט געלויב- 
טען, וען כערגיי פּעטראוויטש האָט זיך אױפגעכאַפּט. ער האָט 
לאנג ניט פּערשטאַנען, פאר װאָס די בעט איז אויסגעבעט וי תמיר, 
און ער ליגט אויף איהר אַ לעבעדיגער, ווען ער האָט דאָך נעכטען 
געדארפט שטאַרבען. דער קאָפּ האָט אביסעל וועה געטהאָן, און דער 
נאַנצער קערפער איז געווען צומאטערט, וי נאָך זעהר שטאַרקע 
קלעפּ. שטומענווייז, געדאנק נאָך געדאנק, האָט ער זיך דערמאנט 
אַלעט, װאָס נעכטען איז פאָרגעקומען ביי איהם אין קאָפּ, און ער 
האָט ניט פּערשטאַנען, פאר װאָס ער האָט זיך אַזױ שטאַרק דער" 
שראָקען און פאר װאָט האָט זיך איהם פאָרגעשטעלט אַזױ שוידערליך 
דאָס װאָס ער האָט שטענדיג געוואוסט און װאָס ער האָט זיך צעהנדלי- 
גע מאָל פריוזער פאָרגעשטעלט. טױט, לוה, קבר . . . נו, וי 
קאָן דען אנדערש זיין ווען אַ מענש שטאַרבט ? נאַטירליך, מען בע- 
ערדינט איהם און צוליעב דעם נואָבט מען אויס אַ קבר, און אין קבר 
ווערט ער צופוי;ט. און ער האָט נאָך אַמאָל אויפמערקזאם אַריינגע- 
קוקט אין די נעכטינע שרעקליכע פאָרשטעלונגען, אָבער זיי זיינען 
געווען אַזױ בלייך און ניט קלאָהד און זיינען װאָס ווייטער אַלץ בליי- 
כער געװאָרען, וי דאָס טרעפט מיט פּאסירוננען, װאָס מען זעהט 
אין חלום, וועלכע זיינען אַזױ בונט אין דער ערשטער מינוט ווען מען 
כאָפּט זיך אויף און פערשווינדען אַזױ שנעל און ווערן פערמעקט אִהן 
אַ סליאד דורד די לעבעדינע איינדריקע פון דער ווירקליכקייט און פון 
טאָג. און אין די בילדער פון טויט איז ניט געווען קיין שרעקלינעס, 
און די שמחה פון לעבען האָט זיך איהם איצט פארגעשטעלט אלס אונ- 
פערשטענדליןי און ווילד. 

און אלס לייזונג פון דער רעטעניש, האָט איהם אַ בליץ געטהאָן 
דער געדאנק, אז ער, סערניי פטעטראוויטש, אין א פיינלינג און א 
זע?בכט-באריהמער. 

ער האָט זיך דערמאנט אויף דעם בריעף, וועלכען ער האָט גע- 
שיקט צו נאוויקאווען, אין וועלכען ער האָט איהם געמעלדעט וועגען 
זיין טויט, וי וװענען א פאקט װאָס איז געשעהען -- און ער אין 
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רויט געװאָרען פון שאַנדע און האָט דערפיהלט, אז דער בעשלוס צו 
שטאַרבען איז אין איהם אונגעענדערט, רוהיג און פעסט, אַזױ וי 
נעכטען, איידער ער האָט זיך אונטערגעגעבען דער ווירקונג פון פייג- 
הייט און פון אונפערשטענדליכען פּחד. דער שרעק איז פערשוואונ- 
דען, אָבער די ברענענדע שאַנדע איז ניט אַװעק. די גלייכגילטינע, 
בלינדע קראפט, וועלכע האָט ארויסגערופען סערניי פּעטראוויטשען 
פון דעם פינסטערן תהום פון ניט-זיין, האָט געמאַכט דעם לעצטען 
פערזוך איינצושמידען איהם אין קלעצלעך, וי אַ פיינען שלימזל"- 
דיגען דעזערטיר, און הגם בלויז אויף עטליכע שטונדען, אָבער איהר 
איז דאָס געלונגען. 

. די ברענענדע שאַנדע האָט אויפנעפלאמט מיט אַ נייער נבורה, 
און דער פלאם פון דער דאָזיגער שאַנדע האָט פאַרברענט אויף אש 
די עראינערונגען וועגען דעם פּחד, און ווען דער פלאם איז פערלאָ- 
שען געװאָרען, איז פערשוואונדען אויך דער טעמפּער, ציהענדער 
װועהטאָג פון קערפּער, און אלעס איז געװאָרען אַזױ לייכט, כמעט 
אונפיהלבאר. עס האָט אויפנעהערט וועה טאָן דער קאָפּ און דער 
מאַרך האָט אָנגעהויבען אַרבײיטען פלינק און מיט אַזאַ קראפט און 
מיט אַזאַ קלאהרקייט, וי דאָס טרעפט בליז אין פיבער:חיץ. די 
ליפּען האָבען זיך געצוקט פון דעם וואונש צו ריידען, און אויף דער 
צונג זיינען אַרויפגעקומען ווערטער אַזעלכע, וועלכע סערגיי פּעטרא- 
וויטש האָט נאָך קיין מאָל פריהער ניט געוואוסט און ניט געברויכט. 
און ער האָט געזאָגט זיך, אַז אויב ער װעט איצט בלייבען לעבען, 
וועט ער זיך אַליין זיין פערהאַסט און איהם װועט אויסקומען צו טרינ- 
קען אַזאַ פולען כוס פון זעלבסט-פעראַכטונג, געגען וועלכען דער סם- 
המות איז א געטליכער נעטראנק. זיין , איך", יענער אונאבהענני" 
נער און ווירדינער , איך", וועלכער האָט זיך אױיף א מינוט דער- 
פיהלט אַלס זיענרייך און האָט פערזוכט די אונענדליכע שמחה פון 
דעם מוטהיגען גייסט, וועלכער בעזיעגט דעם בלינדען און דעס- 
פּאָטישען שטאָף, ועט איהם טױיטען, אױב דער סם וװעט איהם 
ניט טויטען. 

און סערגיי פּעטראוויטשען האָט זיך געדוכט, אַז ער פיהלט אין 
זִיךְ דאָס מעכטינע וואקסען פון דעם דאָזינען , איך", ער פיהלט וי 
דאָס דאָזיגע ,איך" ערהויבט זיך הויך, און זיין דונער-מעכטינער קופ 
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פערטויבט דעם ערבארעמליכען קוויטש פון נוף, וועלכער איז שטאַרק 
בלויז ביינאַכט. זאָלען זיך שקלאטיש בויגען װוער עס וויל, ער אָבער 
ברעכט זיין אייזערנע שטייג. און דער אָרעמער, טעמפּער, אנ- 
גליקליכער מענש האָט אין דער דאָזינער מינוט זיך ערהויבען העכער 
פון זשעניען, פון קענינע און פון בערג, העכער פון אלעס הויכעס, 
װאָס נעפינט זיך אויף דער ערד, ווארים אין איהם זיענט דאָס, װאָס 
איז דאָס ריינסטע, דאָס שעהנסטע אויף דער װעלט -- דאָס מ 
טהינע, פרייע און אונשטערבליכע, מענשליכע ,איך" ! איהם קענען 
ניט גובר זיין די פינסטערע כחות פון דער נאַטור, ווארים דאָס 
הערשט איבער לעבען און טויט -- דאָס מוטהינע, פרייע און אונ- 
שטערבליכע ,איך" ! 


דאָס, וואָס סערניי פּעטראוויטש האָט איצט געפיחלט איז געווען 
עהנליך צו דער גדלות און משונעת פון גרויסען-וואהן וי מאַנכע 
האָבען געדיי;קט, ווען זיי האָבען געלעזען זיין דריטען בריעף צו נא"- 
וויקאווען, ציטאַטען פון וועלכען מיר האָבען דאָ געבראכט. געשרי- 
בען האָט ער דעם בריעף גיט אָנגעטהאָנענערהײיט, אױף אַ שטיקע? 
- פּאַפּיער, וועלכער איז געווען א רעכענונג פון דער וועשערקע, און 
אָנגעקומען איז דאָס צו נאוויקאווען נאָך לאנגע וואנדערונגען אין דער 
פּאַליציי און ביים מיראוואִי סודיא. און דאָ טאַקע, נים אבטרעטענ" 
דיג פון טיש, האָט ער אויסגעטרונקען דעם סטּ, און ווען די דינסט 
איז אריינגעקומען מיט'ן סאמאוואר, איז שוין סערגיי פּעטראװויטש 
געווען אין אונבעוואוסטען צושטאַנד,. עס האָט זיך ארויסגעשטעלט, 
אַז דער סם איז געווען פארפערטיגט פון אונפעהינע הענד און אין 
געווען צו שוואך ; מען האָט סערגיי פּעטראוויטשען אבגעפיהרט אין. 
יעקאטערינינסקי האַספּיטא?, וואו ער איז ערשט צו אבענד גע- 
שטאָרבען. 


די טעלעגראמע צו סערניי טעטראוויטשעס מוטער אין אָנגעקומען 
צו שפּעט און ווען זי איז געקומען צו פאַהרען איז שוין געווען נֹאָך 
דער לויה. די סטודענטען, וועלכע האָבען איהר געשיקט די מעלדונג 
זאָבען איינגעפונען אַז דאָס איז בעסער, ווארים אין ארון האָט דער 
געפּאלמעסטער סערגיי פּעטראוויטש, סיט דעם צועפענטען און אויס"- 
געליידיגטען שאַרבען און מיט די פלעקען אויפ'ן פּנים אויסגעזעהען 
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זעהר ניט-שעהן, זאָנאר שוידערליך, און האָט געקענט מאַכען א 
צו שווערען איינדרוק, און אלעס װאָס די מוטער האָט געפונען פון 
איהר זוהן איז בעשטאַנען אין די ביכער און אָבנעניצטע קליידער צווי- 
שען וועלכע עס איז נגעווען דער אָבגעריבענער מונדיר, צוריסען אוו" 
טער די פּאכוועס און פריש פערריכט. 








שעהן איז דאָס לעבּען פאר די וואס 
זיינען אויפגעשטאנען תחית המתים 


האָם זיך אייך נעמאַכט וען צו שפּאַצירען איבער בית" 
| עולם'ס ? 

עפּעס אין אַ בעזונדערע, אייגענטהימליכע פּאָעזיע פאראן אין 
די דאָזיגע ווינקעלאך, אָבגעצאמטע, שטילע און פערוואקסענע מיט 
יזאפטיגע גראָז, אַזעלכע קליינע ווינקעלאך און אַזעלכע זשעדנע. 

טאָג פאר טאָג טראגט מען אין זיי אריין נייע מתים, און אט 
איז שוין, װוכט זיך, די גאנצע לעבעדינע, גרויסע, רוישינע 
שטאָדט ארינערגעטראָגען געװאָרען אהין, און די אנגעבאָרענע נייע 
שטאָדט ווארט שוין אויף איהר רייהע --- און זיי שטעהען אַלְץ אַזעפ- 
כע קליינע, שטילע און זשעדנע. אַ בעזונדער לופט אין אין זיי, 
אַ בעזונדער שטילקייט, און גאָר אן אנדער פּלאפּלען פון די בוימער 
--- עלעניש, פערטראכט, צערטליך, אַזױ וי די אלע וייסע בע- 
ריאזקעס ואָלטען ניט געקענט פארגעסען די אלע פערויינטע אוו" 
גען, וועלכע האָבען אויסגעזוכט דעם הימעל צווישען זייערע גרי- 
נענדע צווייגען, און אזוי װוי ניט דער ווינט, נור די טיעפע זיפצען 
הערען דאָס ניט אויף צו שאַקלען די לופט און די פרישע בלעטער. 

שטיל, פערטראכט וואנדערט אויך איהר איבער'ן בית-עולם. 
אייער אוער נעהמט אויף די שטילע ווידערקלאנגען פון די טיעפע 
זיפצען און טרעחרען, און די אוינען שטעלען זיך אב אויף די רייכע 
מצבות, אוין! די בעשיידענע הילצערנע צלמים און שטומע, אונבע- 
יואוסטע קברים, וועלכע בעהאַלטען אונטער זיך מענשען, װאָס 
זיינען שטום געווען דעם גאנצען לעבען, אונבעוואוסט און אונבע- 
מערקט. און איהר לעזט די אויפשריפטען אויף די מצבות, און 
עס שטעהען אויף אין אייער פאָרשטעלונג אַלֶע די מענשען, פער- 
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שוואונדענע פון דער וועלט. איהר זעהט זיי יונגע, לאכענדע, ליע- 
בענדע ; איהר זעהט זיי מונטער, שפּרעכענדע, פרעך-איינגעגלויבטע 
אין דער אונענדליכקייט פון לעבען. 

און זיי זיינען געשטאַרבען, די דאָזיגע מענשען. 


+ 8 * 


אָבער דארף מען דען ארויסגעהן פון הויז, אום צו פארבריינ" 
גען אויפ'ן בית-עולם ? איז דען ניט גענוג צוליעב דעם, אַז דער 
חשק פון נאַכט זאָל אייך ארומכאַפּען און זאָל דערשלינגען די טעגליכע 
קלאַנגען ? 

וויפיעל מצבות רייכע און פּרעכטינע ! וויפיעל שטומע, אנ- 
בעוואוסטע פּלעצער ! 

אָבער דארף מען דען די נאַכט, אום צו זיין אויפ'ן ביתיעולם ?. 
איז דען ניט גענוג פאר דעם דער טאָג -- דער אונרוהיגער, רוישיגער 
טאָג, וועמען עס פרעסט. זיין בייזקייט ? 

קוקט אַרײיען אין אייער נשמה, און עס מעג זיך זיין טאָג אָדער 
נאַכט,. איהר װעט דאָרט געפינען אַ ביתדעולם. אַ קלינעם, אַ 
זשעדנעם, װאָס האָט שוין אַזױ פיעל איינגעשלונגען. און א שטי- 
לען, ביינקענדען מורמלען װעט איהר דערהערען -- אן אבשפּיגלונג. 
פון געוועזענע שווערע זיפצען, ווען טהייער איז געווען דער מת, װעל- 
כען מען האָט אראָבגעלאָזען אין קבר, און איהר האָט נאָך ניט בע" 
וויזען אויפצוהערען איהם צו ליעבען, איהם צו פארגעסען. און 
מצבות וועט איהר דערזעהען, און אויפשריפטען, וועלכע זיינען 
אויף העלפט אָבגעוואַשען פון טרעהרען, און שטילע, שטוכע 
קברים'לעך --- קליינינקע, שוידערליכע בערגעלעך, אונטער יעלכע 
עס איז כעהאַלטען דאָס, װאָס איז געווען לעבעדיג,, אֶבוואָה? איהר 
האָט זיין לעבען ניט געוואוסט און האָט ניט כאמערקט זיין טויט. 
גון עס קען דאָך זיין, אַז דאָס איז געווען דאָס בעסטצ אי אייער 
נשמה . . . | 

אָבער צו װאָס רייד איך : קוקט אַריין,. האָט איהר דען אַזױ 
אויך ניט אריינגעקוקט אין אייער בית-עולם יעדען טאָג, ויפיעל 
אזעלכע טעג זיינען אין'ם לאנגען שווערען יאַהר ? עס קען זיין, אַז 
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ערשט נעכטען האָט איהר מזמיר נשמות געווען די טהייערע מתים 
און בעוויינט זיי ; עס קען זיין, אַז ערשט געכטען האָט איהר ווע" 
מען פון זיי מקבר געווען, אַ לאַנג און שווער קראנקען און א פער- 
געסענעם שוין ביים לעבען. 

אָט ליגט אונטער שווערען מארמאר-שטיין, ארומגעצאמט מים 
אַ געדיכטער אייזערנער גראטע, די ליעבע צו מענשען און איהר 
שוועסטער, די אמונה אין זיי.. װוי שעהן און װוי וואונדערליך גוט 
זיינען זיי געווען, די דאָזיגע צוויי שוועסטער ! מיט װאָס פאר אַ 
העלען פלאת האָבען געברענט זייערע אוינען ; װאָס פאר א ואונ- 
דערליכער נ;ח איז געווען אין זייערע צארטע, ווייסע ארעמס ! 

מיט װאָסק פאר א צערטליכקייט האָבען די דאָזינע ווייסע הענ- 

צוגעטראנען אַ קיהלענדען טרונק צו די פערשמאַכטע ליפּען פון דורשט 
און האָבען געזעטיגט די דורשטיגע ; מיט װאָס פאר אַ ליעבליכער 
פאָרזיכטינקייט האָבען זיי בעריהרט די וואונדען פון קראנקען און 
האָבען זיי געהיילט ! 

און זיי זיינען געשטאָרבען, די דאָזינע שוועסטער,. פון פאר- 
קיהלונג זיינען זיי געשטאָרבען װי עס שטעהט דאָ אויפגעשריבען 
אויף דער מצבה. זיי האָבען ניט געקענט פערטראגען דעם קאַלטען 
ווינט פון לעבען, וועלכער האָט זיי פּערכאַפּט. 

און דאָרט ווייטער, דער איינגעבויגענער צלם --- ער בעצייכענט 
דעם פּלאץ, וואו אין דער ערד איז דער טאלאנט בענראבען געװאָרען. 
װאָס פאר א לעבעדינער, דרייסטער, מונטערער און רוישיגער עם 
איז געווען ; פאר אלעס האָט ער זיך גענומען, אַלעס האָט ער גע" 
וועלט טהאָן און ער איז געווען זיכער, אַז ער וועט די וועלט איינ- 
נעהמען. 

און עו איז געשטאָרבען --- עפּעס גאָר אונבעמערקט און שטיל, 
ער איז אַװעק אַמאָל צווישען מענשען, איז דאָרט לאנג פערפאלען 
געװאָרען אוֹן איז געקומען צוריק אַ טרויעריגער, א צובראָכענער. ער 
האָט פֿאַנג געוויינט, האָט זיך לאנג געריסען עפּעס צו זאָגען --- און 
איז אזוי געשטאָרבען, גאָרנישט זאָנענדיג. 

אָט איז אַ לאַנגע שורה פון קליינע, איינגעלעגענע בערגלעף. 
ווער איז דאָרט ? 

אך, יא. דאָס זיינען קינדער, קליינינקע, פרעהלעכע, שט" 
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פערישע האָפנוננען, אַזױ פיע? זיינען זיי געווען, און אזוי פרעהלעך 
און אַזױ מענשליך איז געווען אויפ'ן האַרצען פון זיי --- אָבער איינע 
נאָך די אנדערע זיינען זיי צושטאָרבען. 

װוי פיעל זיי זיינען נעווען, און װי פרעהלעך איז פון זיי געווען 
אויפ'ן הארצען ! | 

שטיל איזן אויפ'ן בית-עולם און טרויעריג שעפּצען די בלעטער 
פון די ווייס בעריאזקעס, 


* * 8 


זאָלען דאָך אויפשטעהן תחית המתים די טויטע ! עפענט זיך 
אויף, איהר טרויעריגע קברים ; . צופאלט, איהר שוװוערע מצבות, 
און ווערט צונומען, איהר אייזערנע צאהמען ! 

אויף איין טאָג 75כ? הפּחות, אויף איין רגע וויינינסטען לאָזט 
פריי די, וועמען איהר שטיקט מיט אייער שווערקייט און מיט אייער 
חשק ! | 

איהר מיינט, אַז זיי זיינען געשטאָרבען ? א, ניין, זיי לעבען. 
זיי האָבען געשוויגען, אָבער זיי זיינען לעבעדיג. 

לעבעדינ ! | 

לאָזט זיי דאָך אָנקוקען די ליכטינקייט פון בלויען, װאָלקענ-לאָזען 
הימע? ; לאָזט זיי אן אטהעם טהאָן מיט דער ריינער לופט פון פריה. 
לינג, אָנטרינקען זיך מיט ווארעמקייט און ליעבע. 

| קום צו מיר מיין איינגעשלאַפענער טאַלאַנט. װאָס רייבסט 

דו זיך די אוינען אַזױ קאָמיש --- בלענדעט דיך די זונן ? ניט אמת, 
װוי העל זי לייכט ? דו לאכסט ? אך, לאך, לאך -- אַזױ וויינינ 
געלעכטער האָבען די מענשען,. איך על מיט דיר אויך לאכען. אט 
פליהט א שוואַלב -- לַאֲמיר א פליה טהאָן נאָך איהר ! דו ביסט 
שווער געװאָרען אין קבר ? און װאָס זעה איך דאָס פאר א משונה" 
דינען פּחד אין דיינע אויגען --- וי אן אבשפּיגלונג פון קברים-חשך ? 
גיין, ניין, מען דארף ניט. ויין ניט. וויין נים, זאָג איך דיר, 

אַזױ שעהן איז דאָך דאָס לעבען פאר די, ואָס זיינען אויפגנע- 
שטאַנען תחית המתים ! 

און איהר, מיינע קליינינקע האָפענונגען ! וועלכע ליעבליכע און 
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קאָטישע פּנים'לעך איהר האָט. ווער ביסט דו, קאָמישער, גראָבער 
קאַראַפּוזיק, איך דערקען דיך ניט ? און פון װאָס לאכסט דו ראָס ? 
האָט דיך אפשר אפילו דער קבר נופא ניט אָבגעשואָקען ? שטילער, 
מיינע קינדער, שטילער,. פאר װאָס בעליידינשסט דו זי -- זעהסט 
דאָך, אז זי איז א קליינינקע, און ארעמינקע און א שוואכינקע ? 
לעבט אין שלום -- און פארדרעחט מיר ניט מיין קאָפּ. ווייסט איהר 
דען ניט, אז איך בין אויך געווען אין קבר און איצט שווינדעלט מיר 
אין קאָפּ פון דער זונן, פון לופט און פון שמוזה. 

אך, וי שעהן איז דאָס לעבען פאר די, װאָס זיינען אויפגע- 
שטאַנען תחיח המתים ! 

אויך איהר, גרויסארטינע, ואונדערליכע שװעסטער, זייט 
געקומען,. לאָזט מיך אַ קוש טהאָן אייערע ווייסע, צאַרטע הענד. 
װאָס זעה איך ? איחר טראָגט ברויט ? אייך, די צערטליכע, וייב- 
ליכע, שװאַכע, האָט ניט דערשראָקען דער חשף פון קבר, און דאָרט, 
אונטער דער אוננגעהייערע משא, האָט איהר געטראכט וװענען ברויט 
פאר די הונגעריגע ? לאָזט סיף אָנקושען אייערע פיסעלעךף. איך 
ווייס וואוהין זיי וועלען איצט געהן, אייערע לייכטע, שנעלע פי- 
סעלעךף, און איך ווייס, אַז דאָרט וואו זיי וועלען דורכגעהן,, וועלען 
אויסוואקסען בלומען -- וואונדערליכע, גוט-שמעקענדע בלומעןן. 
איהר רופט סיט זיךף ? לֹאֲמיר נעהן. | 

אהער, סמיין אויפנגעלעבטער טאלאַנט -- װאָס האָסט דוֹ זיך 
דאָרט פערקוקט אויף די שוועבענדע װאָלקענדלעךף ? אַהער, מיינע 
קליינינקע, שטיפערישע האָפֿנונגען. | 

װאַרט { . . . 

איך העוי מוזיק שריי דאָך ניט אַזױ, דו קאַראַפּזיק ! פון 
וואנען הערען זיך דאָס די וואונדערליכע קלאנגען ? שטילע, הארי 
מאנישע,, וואהנזינינע פרעהליכע און טרויעריגע. ועגען אייבינען 
לעבען ריידען זיי. | 

; . . ניין, שרעקט זיך ניט. דאָס ועט נלייך אריבער. איך 
וויין דאָך דאָס פון שמחה ! 

אךף, װי שעהן איז דאָס לעבען פאר די, װאָס זיינען אויפגע- 
שטאַנען תחיוז חמתים ! 

2 
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דער אדװאָקאַט טאָלפּעניקאָוו האָט אויסנעהערט אין געריכט 
צוויי רעדעס, האָט אויסגעטרונקען אין בופעט אַ גלאָז שוואכע טהעע, 
האָט פערבראכט אַ וויילע מיט זיינע קאָללענען וועגען קינפטינער 
פראקטיקע און האָט גענומען אוועקגעהן פון געריכט, מיט אן אָנגע- 
צויגענעם געשעפטליכען פּנים, דריקענדיג אונטערן פּאכווע דעם ניי- 
אינקען פּאָרטפעל, אין וועלכען עס האָט זיך איינזאם געשאָקעלט 
אַ בוך : גגעריכטס-רעדס".. ער איז שוין געווען צוגעגאנגען צים 
טרעפּ, ווען עפּעס עמיצענס אַ גרויסע, קאַלטע האַנד האָט זיך 
אַרײינגערוקט צווישען זיין נוף און זיין עלענבויגען, האָט געפונען 
זיין רעכטע האַנד און האָט זי געפיהל-לאָז אַ דריק געטהאָן. 

--- אַלעקסײי סעמיאנאוויטש ! -- האָט אויסגעשריען טאלפּענ 
קאוו מיט אן אויסדרוק פון שמחה און העפליכקייט, ווארום די קאל- 
טע האַנד האָט בעלאנגט צו זיין פּאַטראָן. | 

-- וואוהין ? -- האָט אַ פרעג געטהאָן נאכלעסיג דער פּאַטראָן, 
א הויכער, קרום-רוקענדיגער מאַן. פרעגענדיג האָט ער ניט געייט 
אויף טאלפּעניקאַוען, און זיין מיעדער זאכלאָזער בליק האָט געקוסזט 
ערנעץ ווייט אין דער טיעפקייט פון'ם לאנגען קאָרידאָר, ווא עס 
האָבען זיך געזעהען עפּעס שווארצע שאטענס נעבען די בעלויכטענע 
טהירען, וואו עס האָבען זיך געשארט פיס איבער די געפלאסטער- 
טע דילען, אויפהויבענדיג אַ קוים בעמערקבאַרען שטויב, און האַ- 
בען גערעדט, ו' 

--- וואוהין ? אַהיים ! -- האָט לעבהאַפט און הויך געענטפערט 
טאלפּעניקאָוו --- איך בין דאָ פון אין-דער-פריה- אן. אך, ווען איהר 
װאָלט וויסען װוי דאָס אלעס אינטערעסירט מיך ! 
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און ער האָט מיט דערזעלנער לעבעדינקייט אָנגעהויבען איבער" 
געבען זיינע איינדריקע פון פּאַרכאַמענקאָס רעדע, וועלכע אין איהם 
זעהר געפעלען געװאָרען, אין דער צייט װאָס די שווערע האַנד האָטֿ 
איהם געשלעפּט ארויף, אויפ'ן אויבערשטען עטאזש, אינ'ם צימער 
פונ'ם אדוואקאטענ-ראטה. דאָרט האָט אלעקסיי סעמיאוויטש צו" 
עפענט שווייגענדיג זיין געדיכט אָנגעפּאקטען פּארטפעל, האָט זיך 
אַ גראָב געטהאָן אין איהם און האָט אַרױסגעשלעפּט און דערלאנגט 
איהם פּאפּיערען אין בלויען אומשלאנג, סיט דער אויפשריפט מיט 
גרויסע אותיות , פּראָצעט", 

| -- אָט דאָס. פאָרגען אין ס'יעזד, דאָ אין שוין די בעפאָל- 
מעכטינונג. 

טאלפּע;יקאוו איז רויט געװאָרען און, אויסציהענדיג ביידע 
הענד, האָט ער שטאַמלענדיג אַ פרעג געטהאָן : | 

--- װואָש הייסט מאָרנען ? און איך . , , און איהר ? 

--- איך פאָחר היינט קיין פּעטערסבורג --- האָט גלייכנילטיג און 
מיעד געענטפערט דער פּאטראָן, לאננזאם אראָבלאָזענדיג זיך אין פא- 
טעל,. די שווערע אויגענ-דעקלעך האָבען זיך קוים אויפגעהויבען אויף 
זיינע אויגען און זיין גאנצער נעלער פּנים, מיט די טיעפע קנייט- 
שען און גרויען שיטערן בערדיל, איז געווען עהנליך צו אַלטען פּאר- 
מעט, אויף וועלכען דאָס גרויואמע לעבען האָט אויפגעצייכענט א 
ניט אלעמען פארשטענדליכע, אָבער טראנישע פּאסירונג, 

--- אָבער וי אזוי זשע ? -- האָט אָבנעשטויסען טאלפּעניקאוו 
די פּאפּיערען --- איך בין דאָך . . . דאָס איז מאַרנען ? 

דאָס לעצטע װאָרט האָט ער ארויסגערעדט מיט אַ בעזונדער פּחר 
און מיט אַ בעזונדער העפליכקייט, 

-- יא. ‏ דאָ איז שוין אלעס פאראן. דער אורטהיי? פונ'ם מי" 
ראַואִי. ‏ די קאפיע פון מיין אמעלאציע. נו, אַלֶעס. זעהט אז ס זאָל 
ניט דורכפאלען. האָט איהר אַ פראק ? 

-- יא, דאָס הייטט ניין, אָבער איך וועל שוין קרינען. אָבער 
איך האָב דאָך מורא , . , וי זאָל איך . . . פּלוצלנג 3 . . . 

אַלעקטיי סעמיאנאוויטש װאָט לאננואם אויפנעהויבען זיינט 
מיעדע אוינען אויף דעם יונגען אדװאַקאַט, וועלכער האָט נאָך אַלץ 
(געהאלטען אין די הענד די פּאפּיערען, און אזוי װוי ער װאָלט אינ'ם 
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יונגען, צושראָקענעם און געהויבענעם פּנים פון אדװאָקאַטעל דער- 
זעהען עפּעס אלטעס, לאנג פערנאנגענעס און לאננ-פארנעסענעס. 
דער אויסדרוק פון מיעדקייט איזן פערשוואונדען און ערנעץ-וואו אין 
די טיעפקייט פון די אוינען האָבען זיך אָנגעצונדען צוויי קליינינקע 
שטערנדלעך, און ארום זיי זיינען ערשיענען דינינקע שטראהלענ- 
אַרטינע קנייטשעלעך. אַזא אויסדרוק טרעפט אַמאָל ביי ערוואקסענע 
מענשען, ווען זיי דערזעהען צופעליג װוי קעצעלעך שפּיעלען זיך אָדער 
עפּט קליינס, אמוזאנטעס און יוננעס. 

-- איהר האָט מורא 4 -- האָט ער אַ שמייכעל נעטהאָן -- דאָס 
וועט פערביי. 
| אלעקסיי סעמיאנאוויטש האָט זיך אויפנעהויבען, האָט לאננג- 
זאם אבנגעבוינט זיין קרומען רוקען און קוקענדיג ווידער איבער די 
קעםּ מיט זיין גלייכגילטינען בליק, האָט ער װידערהאָלט קאַלטבלוטיג 
און מיעד : : 

--- ס'וועט שוין דורכנגעהן. נו, פאר מיר אין שוין צייט צו 
געהן. 

טאלפּעניקאוו האָט ווידער דערשפּירט די בעריהרונג פון דער 
קאַלטער,, גלייכנילטיגער האַנד און האָט דערזעהען דעם אייננעבוי- 
גענעם רוקען פון זיין פּאטראָן, אלעקסיי סעמיאנאוויטש אין מיט 
גרויסע גלייכע טריט דורבגענאנגען דעם אָנגערויכערטען שמוצינען 
צימער, צו מאַנכע אדװואָקאטען אַ שאָקעל טאָהנ'דיג מיט'ן קאָפּ און 
מאַנכע אַ דריק טאָהנ'דיג די האַנד פערביינעהענדינ, און ער איז 
פערשוואונדען הינטער דער טחיר און אַ בלאנק טאָהנ'דיג צו לעצט 
מיט זיין אויסגעריבענעם עלענבוינען פונ'ם ניט גאָר נייעם פראק -- 
און דער יונגער אדװואָקאטע? האָט נאָך אַלץ איהם נאַכגעקוקט און האָט 
ניט געוואוסט צו זאָל ער אניאָנען זיין פּאטראָן אוועקצונעבען איהם 
די פּאפּיערען, אָדער בעסער שוין לאָזען זֵיי ביי זיך. 

| און ער האָט זיי איבערנעלאָזען ביי זיך. 

אבענדס האָט טאלפּעניקאוו זיך פאָרגעברייט צו דער פערטהיידי- 
נונג און איהם האָט זיך נעדוכט, אַז ער װעט קיין מאָל ניט ווערן קיין 
אדװאָקאַט. אויסערליך איז דער פּראָצעס געווען קלאהר און איינפאף ' 
און האָט מיט דער נגאנצער איינפאכקייט און קלאהרקייט געזאָנט, אז 
די פרוי פון דעם סטאטסקי סאװעטניק פּעלאַהעא פאַרברעזע איז 
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שולדיג אין דעם װאָס זי האָט פערקויפט אין איהר מאגאזין פּאפּיראַ- 
סען אָהן א האנדעראָל, דער פיראַוואִי סודיא, וועלכער האָט זי 
פעראורטהיילט אין געווען פאָלשטענדיג גערעכט, און אונפער- 
שטענדליך איז דאָ בלויז געווען איין זאך ; וי אַזױ האָט זי אלעקסיי 
סעמיאנאוויטש געקענט פערטהיידיגען, און וי האָט ער נאָך דער 
אנקלאגע געקענט אָנשרייבען אזא שוואכט אפעלאציע, אזעלכע קנאַ- 
פּע ארגומענטען, וועלכע וייזען נאָך, דוכט ויך, מעהר אלס די 
אנקלאגע אז מרוי פאַןדבדעזע אין שולדיג. 

אַזױ איז געווען דער ערשטער איינדרוק פון די איבערנעלעזענע 
פּאפּיערען, און טאלפּעניקאָו, וועלכער איז אין דער. פריה נאָך נאָר 
געווען אזוי גליקליך, האָט זיך פאָרנעשטעלט, אַז ער שטעהט נעבען 
אַ טיעפער, פינסטערער גרוב און אין נעביך אַזױ אוננליקליך, אז 
עס גלויבט זיך נאָר ניט, דאָס ער איז אַמאָל נליקליך געווען. אויף 
אַ שטוה? אין ווינקעל איז געהאַנגען דער צושפּרייטער פראק, וועלכען 
ער האָט נגעליוען ביי אַ בעקאנטען יוננען אדװואַקאטע?, און ער אין 
עפּעס געקראָכען אין די אויגען מיט זיין מאַטעד שווארצקייט און 
האָט דערמאהנט יענע געדאנקען און טרוימען, וועלכע האָבען זיף 
ערשט מיט אַ פּאָאַר שטונדען צוריק ארומגעטראָנען ביי טאלפּעני- 
קאָווען אין קאָפּ. דאָט זיינען געווען בונטע, בילדליכע און נאאיו- 
נאָבעלע געדאנקען און טרוימערייען, אין וועלכע דער פראק האָט זיך 
איהם ניט פאָרנעשטעלט אַלס אַ קאָמישער בנד, נור עפּעס אַלס א 
ריטערליכע קליידונג, און אז ער, טאלפּעניקאָוו נופא, אין א מין 
ריטער פון א נייעם ארדען, וועלכער אין בערוטען אָבצוהיטען אמת 
אויף דער וועלט, פערטהיידינען די אונשולדינע, די אונטערדריקטע 
און בעליידינטע. דאָם װאָרט אַלֵיין , פערטחיידיגער" האָט נֹאֶךְ ער 
היום אין איהם אַרוסגערופען אַ שטאַלצען ציטער און האָט זיךף 
איהם פאַרנעשטעלט אַלס עפּעס גרויסעס, קלינגענדעס, וי דאָס 
װאָלט בעשטעחן ניט פון בוכשטאַבען, נור וי דאָס װאָלט געווען 
אױסגענאַסען פון א נאָבעלען מעטאל,. טאלפּעניקאוו האָט בלוין אין 
די געדאנקען אמאָל געקענט ערלויכען זיך צופּאסען צו זיך דעם דאָזי" 
גען בערוף און יעדעס מאָה? האָט ער דערביי געפיהלט א פּחד ; וי 
אַ פערליעבטעו' ערווארט די ערשטע בעגעגעניש מיט זיין נעליעבטע, 
אַזױ האָט ער ערווארט זיין ערשטען ארויסטריט אַלס פערטהיידיגער. 
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טאלפּעניקאוו האָט איצט ניט געוואוסט װאָס ער זאָל טהאָן און 
האָט אויס פערצווייפלונג ווידער אַ נעהם געטהאָן זיך פאר די פּאפּיע- 
רען, זיי זיינען נאָך אלץ אַזױ געלענען, קלאהר, לעזבאר איכער- 
געשריבענע, אָבער טאלפעניקאוו האָט זיי ניט פּערשטאַנען און האט 
מיט אַן אונוויליגער בעווענונג אראָבנעלאָזען נאָך נידרינער דאָס עלעק- 
טריש לעמפּעל, װאָס אין געהאַננען איבער'ן טיש. דער האָטעל- 
צימער,, אין וועלכען ער האָט געװואָהנט, איז געווען קליין און שמו- 
צינ, אָבער דערפאר מיט עלעקטרישע בעלייכטונג, און דאָס האָט 
מען איהם בעזונדער אָנגעגעבען אלם גרויסען ווערטה פון צימער ווען 
מען האָט איהם מיט איינינע טעג צוריק אייננעלאדען אין קאנטאר 
און געבעטען אן ערקלעהחרונג פאר װאָס ער האָט שוין צוויי חדשים 
קיין דירה-געלד ניט בעצאהלט. ביטלעכוייז האָט זיך דער טומאן 
צושטרייט פאר די אוינען און טאלפּעניקאוו האָט זיך פערטראכט 
אין דעם זינען פין די ווערטער, וס זיינע צייהן האָבען ארויסנע- 
רעדט קלאננלאז,. ער האָט דאן אויף דעם לינקער בלעטעל אונטען 
געמאַכט א בעמערקונג פון א געוויסער גענויאינקייט, וועלכע איז 
דאָ דורכגעלאָזען געװאָרען און וועלכע איז צו נוצען פאר דער אננע- 
קלאנטער און גיט נאָר אַביסעל אן אנדער בעלייכטונג דעם פּראָצעס., 
און אַבוואָהח? דאָס איז געווען א קלייניגקייט, אַ געלוננענע צופּאסוננ 
פון ווערטער, און ניט קיין פאקט, אָבער ער האָט זיך דערפון אַזױ 
דעדפרעהט, אַז ער האָט נלייך דערפיהלט זיך מונטערער, נאַכדיינ" 
קענדיג װי תמיד, און האָט זיך דערפיהלט אַביסעל שולדיג גענען זיין 
פאטראן און געגען מאדאם פאָן-כרעזע, 

טאלפּעניקאוו האָט א שמייכעל נעטהאָן, האָט א קראץ געטהאָן 
זיין נאָז און האָט איהם זאָנאר עפּעס א שאָקעל נעטהאָן מיט צויי 
פיננער, האָט א ציה געטהאָן אַרױף די הויזען, וועלכע זיינען ביי 
איחם עפּעס תמיד געקראַכען אראָב, און ער איז ארויסגעגאנגען דורכ- 
שפּאצירען זיך איבער'ן לאנגען קאָררידאָר, אומקעהרענדיג זיך צו- 
ריק פון שפּאציר האָט ער אויפמערקזאם בעקוקט דעם פראק פון אוי- 
בען און אפילו דעם אונטערשלאג, האָט אַ שמייכעל געטחאָן און האָט 
אַ טראכט געטחאָן ווענען דעם װאָס דער פראק איז צו לאננ פאר זיין 
געוואוקס און צו ברייט. ער האָט זיך דערנאָך ווידער מיט אַביסעל 
פַּחד נעזעצט און נגענומען זיך אויפמערקזאם לעזען די פּאפּיערען, מאַ- 
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כענדיג אנמערקוננען ביי די זייטען, האָט נאַכנגעקוקט די אקצייגע- 
זעצע און געמאַכט פערגלייכוננען, און אלץ קראצענדיג אָפט דעם 
נאָז אמאָל מיט'ן פינגער און אמאָל מיט'ן בלייפעדער. ער האָט נאך 
נים אויסנעלערענט זיין פּנים צו זיין ערענסט אונבעווענליך, און ער 
האָט וויילעווייז געשמייכעלט, וויילעוויין געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ און 
געשטאַמקעט מיט די ליפּען, אַ קליינינקער, אַ דארינקער און נאאיו 
גרויסמוטהיגער, 

אַ זייגעד צוועלף האָט טאלפּעניקאוו צונויטגעלייגט די פּאפּיערען 
אין פּארטפע?, קענענדינ דעם פּראָצעס אַזױ נוט, וי זיין פּאטראן 
האָט איהם נאָך קיין מאָה? ניט געקענט, און ניט פארשטעהענדינ 
אַליין פאר װאָסק ער האָט אַזױ געצווייפעלט און זיך געוואקעלט. מא" 
דאם פאָן-ברעזעס אונשולד איז דאָך אַזױ אויבעך-אויף און דער אור- 
טהייל פון מיראוואי סודיא איז געווען א טעות, א לייכט-פארשטענר- 
ליכער טעות, וי ער אליין ‏ טאלפעניקאוו, האָט אויך אנפאנגס גע- 
מאכט אַ טעות. א צופריעדענער פון זיך, א צופריעדענער מיט' 
פּראָצסע און מיט זיין פּאטראָן, האָט טאלפּעניקאוו נאָך אַמאָל בע- 
קוקט דעם פו'אק, דעם אויבערשלאג און דעם אונטערשלאג און האָט 
זיך נערוועז א טרייסעל געטהאָן, טראכטענדינ אַז ער ועט דאָס 
מאַרנען אָנטזאָן און װועט פערטהיידיגען,. ארויסנעהמענדינ א בוי- 
געלע פּאָסט-עאפּיער האָט טאלפּעניקאוו נעזעצט זיך נלייךף שרייבען 
אַ בריעף צום פאטער : 

, טהייעוער פּאמא ! דו קענסט שוין איצט אַרויסשיקען דאָס 
נעלד ניט מיד, נור אליאַשען שיק זיי בעסער, וועלכען זיי זיינען 
געוויס נויטהינער, ווארום ער דארף אודאי קויפען זיך א מונדיר און 
לעהר-ביכער, איך האָב פון מיין װאָהלטהעטער ערהשלטען א פּראָ- 
| צעס, (דאָס לעצטע װאָרט איז געווען אונטערגעשטריכען) זעהר אן 
! אינטערעסאנטער פּראָצעס און איך טרעט מאָרגען אויף אַלס פער" 
טהיידיגער . , 3" 

ביים לעצטען װאָרט דאָט זיך טאלפּעניקאָוו אָבנעשטעלט, האָט 
אַ טראכט געטהאָן, האָט אָבגערוקט דעם אָנגעהויבענעם בריעף אן 
א זייט, און האָט נגענומען אן אַנדער בוינעלע פּאַפּיער. ער האָט א 
שמייכעל געטהאָן, האָט א קראץ נעטהאָן דעם נאָז, האָט זיך אָנגע- 
בוינט נעהנטער צום טיש און האָט אָנגעהויבען שרייבען, שוין ניט. 
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מיט אַזאַ שנעלע האַנדשריפט, וי צום פאטער, נור מיט קליינע 
געצירקעלטע אותיות : / 

,מיין געליעבטע זינא ! קאנסט דו זיך פאָרשטעלען מיך אין א 
פראק, שטעהענדיג פאר די ריכטער און פערטהיידינען ? איין האַנד 
אויף דער ברוסט, די אנדערע אויסגעשטרעקט . . . ניין, איך קען 
ניט מאַכען איצט קיין שפּאס, איך בין אין דער מינוט צו גליקליך, 
און אך, וען דו בלויז װאָלסט דאָ געווען, מיין ליעבליכע, פמיין 
טהייערע, פמיין טרייע, געדולדינע זינאטשקא. עס איז איצט צוועלף 
דער זיינער און איך האָב נור װאָס געענדיגט . , 3(" 

דאָס עלעקטריש לעמפּעל האָט זיך פערלאָשען, אַ זעקונדע אין 
נאָך צונטער-רויט געווען דאָס דרעטעל און אין פינסטער געװאָרען ; 
בלויז פון קאָרידאָר, האָט זיך אַרייננגענאסען א שוואכע ליכטינקייט 
דורך דעם גלעזערנעם פענסטערעל איבער דער טחיר. עס איז געווען 
שוין ניט צוועלף, נור איינס א זיינער, ווען מען האָט אין די האָטעל- 
צימערן פערלאָשען די עלעקטריציטעט., 

--- דער טייפעל זאָל אייך כאַפּען מיט אייער עלעקטריציטעט --- 
האָט זיך אַ בייזער געטהאָן טאלפּעניקאוו, טאַפּענדיג פאָרזיכטיג דעם 
בריעף, אַז די טינט זאָל זיך ניט פארגיסען, און ער האָט ארייננע- 
װאָרפען דעם בריעף אין טישיקעסטעל. 

לינענדיג שוין אויפ'ן בעטע? האָט טאלפּעניקאָװ לאנג ניט גע- 
קענט איינשלאָפען און האָט געטראכט ווענען דער גענעראלשע פאָךן- 
ברעזע, וועלכע האָט זיך איהם פאָרגעשטעלט אַלס א גרויע גרויקאר- 
טינע דאמע און וועגען די אקציז-נעזעצע און ווענען די גרויע ווייטע 
אויגען. צווישען די אוינען און די אקציז-געזעצע איז עפּעס געווען 
אַ שיכות, וועלכע איז געװאָרען אלץ שטאַרקער און נגעהיימניספולער, 
און זוכענדיג צו פארשטעהן די דאָזינע שיכות איז טאלפּעניקאָוו איינ- 
געשלאַפען, אַ קליינינקער, א דארינקער און אַ נאאיוו-גליקליכער. 


11 


דער ווירקליכער געהיימער שטאַאַטס-ראַטה, וועלכער האָט 
אַרױסגעטראטען פון זיין אמט, הערר פאָן-ברעזע, אַ ראזירטער וי 
אַ שוישפּיעלער, האָט גדלות'דיג א ציה געטהאָן מיט'ן נאָז און האָט 





200 די ערשטע שכירות 


גנ געט 


ערקלעהרט טאלפּעניקאווען טרוקען, אַז זיין פרוי קען ניט ערשיינען 
אין געריכט איבער איהר קראנקען צושטאַנד, 

-- די דאָזיגע שענדליכע געשיכטע האָט צוטרייסעלט מיין פרוי'ס 
אָרגאניזם --- האָט געזאַנט פאָן-נרעזע, קוקענדיג אויף טאלפּעניקאָווס 
שפּיץ נאָז --- זייט איחר דאָס אלעקסיי סעמינאוויטשעס אסיסטענט ? 

טאלפּעניקאוו האָט געמיינט, אַז דער גענעראל פערטרויט איהם 
ניט און רעכענט איהם פאר צו יונג צו נעהמען זיך פאר אַ פעראנט- 
װאָרטליכען פּראָצעס. ער איז געווען אין פערלענענהייט, אָבער האָט 
מוטהיג אַ זאָנ געטהאָן. | 

--- ווילט איהר זעהען די בעפאָלמעכטיגונג ? 

--- אַך, װאָס רעדט איהר?--האָט זיך אָבנעשארט מיט דער האנד 
פאָןךברעזע --- איך האָב גערעדט ווענען דער גענעראלשע. זי איז צו- 
רודערט, יוננער מענש. צורודערט. פאַרשטעהט איהר . . . 

פאָן-בויעזע האָט אָבנעצוינען טאלפּעניקאווען אביסעל אֶן א זייט, 
אָבואָה? דאָס איז נאָר ניט נויטהינ געווען, און צובוינענדיג זיך 
צו זיין סאמע פּנים, האָט ער אויפנעהויבען איין פיננער : 

--- פארשטעהט איהר ? די פּאָליציי --- האָט ער אַ שאָקעל גע- 
טהאָן בעשטעטינענד מיט'ן קאָפּ, פערקאטשענדיג די ליפּען און בדע- 
מען אַרױף -- מיינט דאָס . , .. פארשטעהט איהר ? -- און ער 
האָט אַ בויג; געטהאָן די האַנד כלאחר יד, ווייזענדיג וי מען נעהמט 
כאַבאַר, | 

טאלפּעניקאוו האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ, טראכטענדיג ;נו, 
אַ סחורה" ! דער גענערא? האָט זיך ווידער גוט צונעקוקט צו טאל- 
פּעניקאווס נאָז און האָט מיט אַ פּלוצלונגער פריינרשאַפט אַ נעהם נע- 
טהאָן איהם אונטערן ארעם און האָט איהם אבגעפיהרט נאָך אויף צוויי 
טריט ווייטטר אן אַ זייט, 

--- איך האָב איחר שוין ניט איין מאָל ערקלעהרט : צו װאָס 
דארפען מיר אַ מאנאזין ? עפּעס גאָר אַ טאַבאַקיגעשעפט ?4 הא 9 -- 
האָט געפרענט דער גענעראל אננווייזענדינ סמיט דער האנד אין דער 
זייט, וי דאָרט ואָלט געווען דאָס טאַבאַקינעשעפט -- אָבער זי 
טענה'ט ; איך ויל אַזױ. נו ? 

-- יא,, דאָס איז -- האָט געשטאַמעלט וי מיטפיהלענדינ טאל- 
פּעניקאוו. 
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האָב איך רעכט ? -- האָט זיך פאָן-ברעזע אַ וויג יעטהאָן אויף 
צוריק --- נור ביטע, אויב איהר ווינשט ? 

און ער האָט אויסנעשטרעקט צו טאלפּעניקאווען זיין האַנד מיט 
אן אָפענעם זילבערנעם פּארט-סיגאר. 

--- א דאנק, איך רויכער ניט, | 

= יא ? נו, װע? איך פעררויכערן, אױב איהר װעט ער- 
לויבען. , 
| דער גענעראל האָט מיט צוויי פינגער, מיט דעם גראָבען און 
צייגע-פינגער אַרױיסגענומען אַ פּאפּיראס, האָט איהם עטליכע מאָהל 
אָבנעקלאפּט אן דעקעל פון פּארט-סיגאר און האָט פעררויכערט. דער 
בלויליכער רויך האָט זיך װוי א דין שטרעמעל א ציה געטהאָן ארויף. 
מיט א פליסינער בעוועגונג פון זיין האַנד האָט פאָרברעזע אַ קעהר 
געטהאָן דעם רויך צו זיך, און שמעקט איהם, קנייטשענדיג דעם 
פּנים. 

--- יא, מיינע פּאפּיראסען -- האָט ער אַ זאָג געטהאָן אַ בע" 
פריעדינטער --- אנדערע קען איך ניט פּערטראָנען. נו, האָט ער גע- 
פונען דאָרט פון זיי איינינע . . . 

--- פיער טויזענד, פארגעסט ניט -- האָט איהם בעמערקט טאל- 
פּעניקאוו. : 

-- יא ? נו, איך האָב ליעב אָנצוגרייטען. און זיי טענה'ן, װאָס 
אֶהן באנדעראל. קאָמיש { ... . 

טאלפּעניקאווען איז שוין דער גענעראל אונאנגענעהם געװאָרען 
און אביסעל האָט איהם פערדראָסען, װאָס זיין ערשטער אויפטריט 
דארף זיין וועגען אזא טרוקענער אנגעלעגענהייט וי וועגען פארלעצען 
די אקציז-נעזעצע. אָבער אן אונרעכט בלייבט אן אונרעכט, האָט 
ער זיך געמראכט, און ער האָט זיך הייס אַ נעהם געטהאָן אויספרע- 
גען די עדות. ער האָט ניט באַמערקט, אז פיעלע פון פּובליקום , 
שמייכלען קוקענדיג אויף זיין פראק, וועמעס פּאלעס ציהען זיך ווייט 
איבער די קנעכלעך ; לוט געוועהנהייט שלעפט ער אלץ ארױף די 
הויזען, ניט טראכטענדיג ווענען דעם װי ניט שעהן אזא בעוועגונג 
איז און ער קוקט דעם עדות נלייך אין מויל אַריין. ער טרייסעלט 
און ווארפט אַהין און אהער דעם דיקען אַקאַלאָטאַשנעם, וי א קליי- 
נער, בייזער בלוט-הונד. דער דיקער פּאַליצייסקער קוקט זיך נעבעך 
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שטענדיג אום צו די ריכטער, שליידערט אין דער זייט פון'ם אד- 
װאָקאט אבגעריסענע און הילכיגע ווערטער. אינוייניג קאכט עס 
אין איהם ; זיין קארעק, אַ צונויפגעדריקטער פונ'ם האַרטען קראגען, 
ווערט אַלץ רויטער און א געדיכט- רויטער פּאס לייגט זיך אויס אויף 
דעם שמאלען זילבערנעם נאליינדעל ; זיין קאָפּ איז אונבעווענליך 
צוגעקעהרט צו די ריכטער --- אָבער זיין קורצער, קיילעכינער נאָז, 
זיינע צועמענטע ליפּען, זיינען װאָנצעס, דאָס אלעס קרימט זיך אין 
דער זייט פון דעם פּערהאַסטען אינגעל-אדװאָקאַט, 


טאלנעניקאוו פאָלגט נאָך דעם טויבען קאמפּף פון דעם דיקען 
פּאָליצייסקען און האָט הנאה. ער האָט פיינד פּאַליציי, האָבענדיג 
וועגען פּאַליצייסקע נאָך די בעגריפע פון אַ סטודענט און גאָר ניט צו- 
לאָזענדיג טיין געדאנק, אַז אַ פּאָליצייסקער האָט אין זיך אויך עפּעס 
מענשליכעם. דיקע, דינע -- אין זיינע אויגען זיינען זיי אלע גלייך. 
נאָך די עדות פון דער אנקלאנע האָט זיך אָנגעהויבען א סדרה מיט 
די עדות פון דער פערטהיידינונג און מאדאם פאָן-ברעזעסם אונשולד 
ייייזם זיך וי אויף דער האַנד,. טאלפּעניקאוו צונליעדערט גענוי און 
מיט אַ טאלק די אויסזאגונגען פון די עדות פון ביידע צדדים, און 
רעדט פיעל און ווארעם, ריהרענד וועגען די יסורים פון דער דאָזיגער 
פרוי, אויף וועמעס גרויען קאָפּ מען האָט ארויפנעװאָרפען אַזאַ 
שענדליכע בעשולדיגונג. 

די אויפריכטיגקייט פונ'ם יוננען אדװאָקאט ווירקט אויף די ריכ- 
טער ; זיי קוקען אויף איהם סימפּאטיש און איין ריכטער, פון דער 
זייט, שאַטעלט זאָגאר מיט'ן קאָפּ צום טאַקט פון זיינע רייד, 


אין דער צייט װאָס די דיכטער בעראטהען זיך רויכערט טאל- 
פּעניקאוו אויס א פאפיראס צוזאמען מיט'ן גענעראל?, לאכט אונטער 
ווענען עפּעס, גִים עמיצען אַ דריק די האַנד און נעהט אב ווייטער 
אין זאל צום פענסטער, אום נאָך אמאָל איבערצולעבען זיין רעדע. 
זי קלינגט איהם נאָך אין די אויערען, ווען צו איהם געהט פּלוצלונג 
צו דער דיקער אקאלאַטאַשנער. 

--- עולוינט נור אייך צו מעלדען --- הויבט ער אָן העפליך, אנ- 
ריהרענדיג טאלפּעניקאווס אקסעל, יענער גיט זיך אַ קעחר און זיין 
יונגער פיינדליכער, פרעכער מפּנים ברייננט אַרױס דעם פּאַליצייסקען 
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פון די כלים. אויסקאטשענדיג די אויגען, דעם נאָז און מויל, שליי- 
דערט דער אקאלאטשנער אַרױס װוי פון א קאנאָנע, 

--- שאנדע ! 

טאלפּעניקאוו גיט אַ שמייכעל און דעם פּאָליצייסקענס פארב- 
לאָזע אוינען ווערן נאָך מעהר צומישט, 

--- אַ שאַנדע, יוננגער מענש ! שעהמט זיך. איך . . . איך 
קען אייערער א כאטער זיין . . 

ער האָט עפּעס געוולט נאָך זאָגען, האָט אָבער ניט געקענט צו- 
טראכטען אַזעלכע שטארקע, אויסדרוקספולע ווערטער. 

--- שעהמט זיך ! -- האָט ער װידערהאָלט, קוקענדיג מיט האס 
אויף דעם שמייכלענדען פּנים, האָט זיך האסטיג, מיליטעריש אַ 
קעהר נעטהאָן אויף צוריק און איז אַוועק, 

דאָס געריכט האָט אָבגעוויזען דעם פריהערדיגען אורטהיי?, וי 
טאלפּעניקאוו האָט ערווארט און האָט ערקלעהרט פאָן-ברעזע פאר 
אונשולדיג, ‏ דער גענעראל דריקט סיט וירדע דעם אַדװאָקאַטס 
האַנױ | 

--- איך דאנק אייך, הערר טאלפּעניקאו. 

אין טאלפעניקאווס האַנד בלייבט עפּעס. אַ וויילע האלט ער די 
האַנד פערדריקט, עפענט זי דערנאָך ניינעריג און ער דערזעהט צוויי 
גאָלדענע מטבעות,. אן אונאנגענעהמער שוידער איזן איהם איבער- 
געלאָפען איבער'ן קערפּער; ער גיט זיך אַ ריס פון פּלאץ און לויפט / 
אראָב די טרעפּ, שרייענדיג : : 

--- עי, הערט, גענעראל, וי רופט מען אייך דאָרט ! . . . עי |.. 

אָבער פאָן-ברעזע איז שוין ניטא אויף די טרעפּ, מען זעהט 
איהם שוין אין נאס אויך ניט. + טאלפּעניקאוו קוקט זיך נאָך אמאָל 
צו צו די נאָלדישטיקער --- צוויי פופצעחנ-רובעלדיגע --- און אזוי וי , 
ער װאָלט עפּעס נאָר קיין אכטונג ניט געפיהלט פאר געלר, װאָס / 
זיינען איהם אויף אזא'ן אונאנגענעהמען אופן אָנגעקומען, ליינט 
ער זי רוהיג אַװעק אין טייסטער און רוקט אַריין גלייכנילטינ דעם 
טייסטער אין וועסט-טאַש. ער האָט זיך אויף א מאַמענט פערטראכט. 
איז דערנאָך ווידער ארויף אויבען אין געריכטסיזאל, ווארום עס איז 
שווער געווען צו שיידען זיך מיט יענעם פּלאטץ, וואו ער האָט דורכ- 
געלעבט אַזעלכע אננענעהמע און שטאַלצע געפיהלען. 
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אין זאל דערזעהט ער איינעם פון די עדות פאר דער פערטהיי= 
דיגונג, מיט אַ שפּיצינען פּנים און מיט אַ שפּיצינ רויטליךף בערדיל 
און מיס אַ גראָבען רינג אויפ'ן פינגער, וועלכער אז ביי איהם אויך 
וי די גאנצע האַנד באדעקט מיט זומער-שפּריינקלעך. זיינע שטע- 
כ גע אויגען קוקען קרומלעף און מאַכט אין נאנצען דעם איינדרוק פון 
פאלשקייט, פון חניפה און פון פרעכען קריכען אין די אויגען ; 
אָבער טאלפּעניקאוו איז צו איהם גוט אויפנעליינט און געהט צו 
איהם צו : | 

-- נו, װוי ? --- גיט ער אַ פרעג שמייכלענדיג. 

--- בוייח'שדיג בעארבייט דעם עסק -- האָט איהם געלויבט דער 
פּריקאזטשיק, און צואווינקענדיג אין דער זייט, וואוהין דער גענע" 
ראל איז אַועק, האָט ער א זאָג געטהאָן -- און אונזערער אין אנט' 
לאָפען ; נעפלוינען די פּלונית'טע גראטולירען. 

--- געוועהנליך, וי דען ; א שוװערע געשיכטע ; ואָלְט גע- 
דארפט אבויצען א נוטע צוויי װאָכען. 

--- און נאָך װי ! קיין גרויפע צרה װואָלט דאָס אפילו ניט גע- 
ווען,. זי אין שוין איין מאָהל? געזעסען, און שטראף אויךף בע- 
צאהלט. | 

--- געזעסען ? -- קוקט איהם אָן פערואונדערט טאלפּע- 
ניקאוו. : 
--- נגעוויס געזעסען. איוואן פעטראוויטש איז דאָס דאן געווען 
איהר אדוואקאט, נו איז געקומען א שיכור'ער און האָט אַזױ אָנגע- 
פּלױדערט ! אונזערער איז געװואָרען אן אויפנעבראכטער, האָט איהם 
געװאָלט דערפאר אנקלאנען. אָבער נעה, הויב זיף אָן ! -- און דער 
מדיאזוטשיק האָט א מאף נעטװאָן מיט דער װאַנר. 

טאלפּעניקאָוו ווערט רויט און געמאטערט, זוכט ניט צו פעױ- 
שטעהן דאָט, ואס איז אַזױ קלאהר, און אין דערזעלבער צייט פער- 
שטעחט ער און איהם ווערט שרעקליך, 

--- זי איז געזעטמען ? -- פרעגט ער איבער נאָך אַמאָל דעם אונ- 
אנגענעחמען װאָרט -- די דאָזיגע נאָבעלע דאמע ? 

-- נאבעלע { אַ קעכין איז זי דאָך געווען די דאָזינע דאמע. 


מיט אַ קענין האָסט אונזער גענעראל געהייראט, פּאלאשקא האָט מען 
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זִי גערופען. פרענט זיי ; זיי ווייסען אויך די גששיכטע. ניט אמת, 
אַבראַם פּעטראוויטש ? 

אבראם פּעטראוויטש איז אנשטענדיג געקליידעט, נור זיינע 
שטיבלעטען זיינען פערשטויבט און דאָרט, וואו עס שפּארט ארויס 
דאָס קליין פינגער'ל, זיינען זיי צוריסען, הנם זיין פּנים אין אויך 
אן אנשטענדיגער און זעהט אויס אַזױ, װוי ער װאָלט זיך אַלץ קליי- 
בען צוצוגעהן און אויף אן אנשטענדינען אופן א בעט טהאָן א נדבח. 
ער דערלאנגט טאלפּעניקאווען זיין דיקע פערשוויצטע האַנד און יט" 
פערט דערנאָך אויף דעם פּריקאזטשיקס פראגע מיט אַ הייזערינער קול 
פון שכרות און פון ערקעלטונג, - | 

--- ריכטינ. ד'האָב דעם זוהן ארוױיסנעיאָנט איבער דער דאָזיגער 
פּאסקודסטווא, איך בעט אייף איבער פאר די רייד. ' 

--- און איהר האָט דאָס מיין אַ זאָג געטהאָן זיי ווענגען דעם גרויען 
קאָפּ פון דער עהרענהאַפטער דאמע -- האָט איהם געלויבט דער 
פּריקאזטשיק --- און א קאָפּ האָט זי אַ רויטען, אן אמת רויטער 
שיניאָן. 

--- זעהר ריכטיג --- זאָנט אויך אונטער אבראם פּעטראוויטש. 

--- און מיט אַ פּאפּיראס האָט אייך אונזערער טראקטירט ? -- 
האָט א פרעג נגעטהאָן דער פּריקאזטשיק און עס לאכט אויך מיט זיין 
הייזערינע באסאווע שטימע אבראם פּעטראוויטש. 

-- אַ נאַר, אַ נאַר, און זעהט פון דעסטװענען װאָס פאַר פא 
קוסען ער מאַכט ! און אליין קען ער דאָך נאָר ניט רויכערן אפילו, 
בלאָזט בלויז דעם רויך פון זיךף. דאס איז דיר א לץ ! -- האָט זיך 
געוואונדערט דער פּריקאזטשיק. 

--- וי אַזױ זשע האָט איהר -- זאָנט בייזלעך טאלפעניקאו, 
אנשטעלענדיג די ברעמען און ציהענדיג ארויף די אראַבנערוקטע הוי- 
זען לויט געוועהנהייט --- וי אזוי זשע האָט איהר אליין עדות גע- 
זאָגט, אַז ער האלט דאָס די פּאפּיראסען פאר זיין איינענעם גע- 
ברויך ? 

דער פּריקאזטשיק מיט אבראם פּעטראוויטשען קוקען זיך איבער 
און לאכען. דער פּריקאזטשיק ווערט דערנאָך מיט איין מאָה? ערענסט. 
און ציהט אויס די האנד : | 

--- נו, אויף ווידערזעהען. ערלויבט אויך בעקאנט זיין. אוב 
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עס װועט זיך אייך'אמאָל מאַכען פערביינעהן, פארגעסט ניט. פאר 
אייך װועט זיך אימער געפינען אַ חונדערטעל. קומט, לְאָמיר געהן, 
אבראם טפעטראוויטש. אַ נרויער, עהרענהאפטער קאָפ . . . אף, 
גאָט דו מיינער ! -- דערמאהנט ער נאָך אַמאָל טאלפּע;יקאווען אויף 
זיין קלוגער מערטהיידינונגס רעדע און געחט ארויס. 

טאלפּעניקאוו שטעהט נאָך אַלץ אויף איין פּלאץ מיט אן אראָב" 
נעלאַָזענעם קאָפּ און די הענד אין די קעשינעס. ער זעהט די רעטזעל" 
האפטע פינור פון אבראם פּעטראוויטש, און טאלפעניקאוו'ן דוכט 
זיך, אַז ער װי? װאָס אַ בעט טהאָן און ער קוקט אונפערשטענדליף 
אויף דעם שמוצינען כלומרשט:אונפערשטענדינען פּנים, 

--- און איך נעה דאָס צו אייך, הערר טאלפּעניקאוו -- זאַנט 
אבראם פּעטראוויטש קוים הערבאר און בוינט זיך צו צום אדוא" 
קאט, 

--- אויב איחר װועט א מאָל דארמען אזא מענשען וי איך אין אַ 
פּראָצעס, דאן זייט אזוי גום און זאָנט ניט אב צו בענוצען זיך מיט 
מיינע דיענסטע. גיט אדרנא א פרעג אויף מיר ביי איוואן סאזאנטיטש 
דעם פּריקאוזטשיק ; עך וייס וואו מיך צו געפינען. 

--- אויף װאָס דארפען ? -- גניט פערוואונדערט אַ פרעג טאל- 
פּעניקאוו, 
| = אויף אבראם פּעטראוויטשעס פּנים שװועבט א פערוואונדערוננ, 
דערנאָך אַ צווייפעל און פערנייט זיך דערנאָך מיט אַרוהינען שמיי" 
כעל, וי ער װאָלט שוין פערשטאַנען. 

--- זאלט איחר אַזאַ מענשען וי איך ניט פּערלאָזען -- האָט ער 
װוידערהאָלט -- פרעגט דעם פריקאזטשיק, ער וייס. / אַזױ זאָלט 
איהר טאַקע פרעגען איינפאך, ווען איהר וועט דארפען ; אבראם 
פּעמראוויטש, 

--- אַרוױיס ! -- גיט אַ געשריי טאלטעניקאוו מיט אַ קוויטש, 
פערשטעהענדיג ענדליך; און אבראם פּעטראוויטש טרעט אב, בו- 
גענדיג זיך נידריג, אָבער מעהר שוין ניט דערלאנגענדיג די האנד. 
אויף די טדעפ שטעלט ער זיך אב און בעט נְאָך אמאָל. 

--- זאלט איהר שוין אונז ניט פערלאָזען. 

עס איז נאָך געווען פריה און טאלפּעניקאוו האָט פריהער, איי" 
דער ער האָט געהאַט דעם געשפּרעך מיט דעם פּריקאזטשיק, גערע- 
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כענט אריינצונעהן אין צימער פון אדװואָקאַטענ-דראטה, א שמועס צו 
טהאָז אַביסעל מיט איינענע און טהיילען מיט זיי די איינדריקע פון 
דער ערשטער פערטהיידינוננס-רעדע, נור איצט האָט ער זיך שון 
געשעהמט פאר זיך און געשעהמט זיך פאר דער גאנצער וועלט,, און 
איהם האָט זיך נעדוכט, אז יעדערער, ווער עס זאָל ניט אַ קוק טהאָן 
אויף זיין פּנים, וועט נלייך טרעפען װאָס ס'איז פאַרגעקומען. אַ 
שאַנדע צו נעהן איבער'ן נאס און ער װאָלט וועלען בעגראבען ערגעץ 
זיין פּארטפעל, אַז קיינער זאָל ניט קענען טרעפען, אז ער איז אן 
אַן. אָקאט, אַ , פערטהיידינער", 

קומענדיג אַהיים האָט טאלפּעניקאוו מיט א מין פּחד אַועקנע- 
לייגט אן א זייט דעם פּארטפעל, אין וועלכען ער האָט געפיהלט פי- 
גענדיג דעם אויסנגעשטודירטען פּראָצעס, האָט פאָרזיכטיג אויפגע- 
האַנגען זיין װועסט, ניט ענטשליסענדיג זיך אַרויסצונעהמען פון קע- 
- שינע די גאָלדענע מטבעות און אַ קוק טהאָן אוֹיף זי נאָך אַמאָל ; ער 
האָט זיך אָבגעקעהרט פון טיש, אין וועלכען עס זיינען געלעגען די 
בריעף, װאָס ער האָט אָנגעהויבען שרייבען צום פאטער און צו זינא'ן. 
|און איהם האָט אויסנעוויזען אַזױ פרעמד אַלעס דאָ אין'ם צימער, אַזױ 
! אונגעהובעלט, אַזױ נראָב און וי עס קוֹקט אױױיף איהם וי אַ 
פרעמדער, פּאסקודנער פיינדליך געשטימטער מענש. טאלפּעניקאָװ 
האָט פּרובירט לעזען אַ בוך ; ער האָט אָבער ניט געקענט אבשטעלען 
זיין אויפמערקזאמקייט אויף דאָס װאָס ער האָט געלעזען, און ער 
האָט יעדע ויילע א ציטער געטהאָן פון אן אונאנגענעהמען גע- 
פיה?, וי איינער אן אונאנגענעהמער װאָלט געשטאַנען חינטער זיין 
פּלייצע אָדער וועט גלייך אַריינקומען אין טהיר. און בלויז דאן שוין 
ווען ער האָט זיך אַװעקנעלײיגט אין בעט און האָט אריבערגעצוינען 
די דעקע איבער'ן קאָפּ, האָט ער זיך דערפיהלט בעסער און האָט 
אויפגעהערט מורא צו האָבען פאר דער וועלט, וועלכע איז ארייננע- 
קראַכען צו איהם אין דער נשמה --- אַזאַ שמוציגע, אבשטויסענדע און 
אכזרישע. 

אבענדס, ווען עס איז פינסטער געװאָרען איז טאלפּעניקאוו 
אריין צו זיין פּאטראן, אָבער יענער האָט זיך נאָך ניט אומגעקעהרט 
פון פּעטערסבורג. אנדערשוואו האָט ער ערגעץ ניט געוועלט געהן; 
קיין נאָהענטע פריינד האָט ער ניט געהאָט ; און טאלפּעניקאוו האָט 





228 די ערשטע שכירוו 


זיך אַרומגעשלעפּט ביז שפּעט ביינאכט איבער די בולווארען. אַהיים 
האָט ער זיך אומגעקעהרט שפּעט, און דאָרט אין נאָך אַלץ געווען 
אַזױ פרעכד, אַזוױי געשמאַקלאָזן, אַזױ גראָב און פיינדליך. פריהער 
פלעגט ער ליעב האָבען זיצען ביים סאמאוואר, טרוימען, אונטער- 
זינגען מינט זיין דינינקע אנגענעחמע טענאָר-שטימע, שפּאצירענדיג 
איבער זיין צימער און קוקענדיג מיט ליעכע אויף דער פּאליצע מיט 
ביכער און אויף די פאטאגראטישע בילדער אויף די ווענד, נור איצט 
אין דאָס אלעס איהם אַזױ נמאס געװאָרען, אַז ער האָט געוועלט 
אנטלויפען פון דאָס אַלעס ; פון סאמאוואר, פון די ביכער, פון 
די פאטאגדאפיעס, 

-- נודלם }! -- האָט ערענסט און אויפריכטינ אויף זיך אליין 
אַ זיפץ געטהאָן טאלפּעניקאוו, אוועקליינענדיג זיך אויפ'ן בעטעל 
און צונויפדרעהענדינ זיך אין אַ קייקעל, וי אַ דערפּראָרען קינד. 
אָבער עס האָט זיך ניט געשלאָפען און עס האָט זיך ניט גערוהט. וי 
אין האַלוצינאַציעס, אַזױ האָט ער דייטליך געזעהען אבדאם פטעטרא"/ 
וויטשעס אנשטענדינען פּנים, װאָס בוינט זיך צו איהם חניפה'דיג, 
און פון אלע זייטען זיינען צו איהם נגעקראַכען אלץ אזעלכע פּנים'ער, 
האָבען איחם צונעוואונקען און פאָרגעליינט זייער בעדינונג. און 
װוי אַ קליינער איננעל האָט ער געוועלט אָבשלאָנען פון זיך מיט 
די הענד זיי געשפּענסטער, ויינען און בעמען פון עמיצען בע- 
שיצונג. 

אויף מאָרנען האָט טאלפּעניקאוו געפונען אַלעקטײ טעמיאנא- 
וויטשען אין דער חיים. ניט קוקענדיג דערויף װאָס עס איז שוין נגעווען 
שפּעט האָט זיך נאָך די אויפנאהמע פון קליענטען ניט געענדיגט, און 
פון אלעקסיי סעמיאנאוויטשעס קאבינעט האָט זיך דומפּ געהערט אן 
אונבעקאַנטער קול, דערצעהלענדיג עפּעס און פרעגענדיג וועגען עפּעס. 
אין דעם גרויסען עמפּפאנגס-צימער האָט זיך געפיהלט, אַז דאָ זיי- 
נען ניט לאנג געווען פיעל מענשען, עס האָט געשמעקט טאַבאַק- 
רויך אויף די טישען זיינען נעווען צואװואָרפען אלבאומען און מאנ- 
כע פון זיי צועפענט ; די פאטעלען ארום טיש זיינען געשטאַנען אִֶהן 
אן אָרדנונו, 

טאלפּעניקאוו האָט בעוויזען דורכצוקוקען עטליכע אלבאומען 
מיט בילדער פון דער שווייץ, פון פּאריז, און דרי שלעכט געמאלטע 
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בילדער, אלע דיזעלבינע אין די עמפּפאנגס-צימערן פון דאַקטױירים 
און אדװואָקאטען, האָבען אין איהם ארויסנגערופען דאָס נעפיה? פון 
געדולדינער פאננווייליגקייט און עפּעם א מין גלייכגילטינקייט צו 
זיך אַליין און צו זיינע איינענע אנגעלענענהייטען, וי פּלוצלונג האָט 
זיך אן עפען נעטהאָן די טהיר פון קאבינעט און האָט אַרױסנעלאָזען 
אַ פערשפּעטינטען קליענט -- אַ ניט-הויכען, דיקען מאנספּעראָן 
מיט אַ דונקעל-בלאַנדען באָרד און קליינע גרויע אויגלעךף. דער ארויס- 
געקומענער האָט זיך נאָך אַמאָל אַ קעהר געטהאָן צו דער שוין פער- 
מאַכטער טחיר, װווי ער װאָלט וועלען זאָנען נאָך עפּעס װאָס ער האָט 
פארנעסען, האָט זיך אָבער באדיינקט און האָט האַסטיג אַ נעה גע- 
טהאָן צום פאַדער-צימער, ניט אומקוקענדיג זיך אויף טאלפּעניקאווען 
און שיער ניט אנשטויסענדיג זיך אויף איהם. 

נו, + װאָס נוטעס וװועט איהר דערצעהלען ? --- האָט א פרענג גע" 
טהאָן דער פּאטראָן, ער איז נור װאָס אױיפגעשטאַנען פון זיין טיש, 
שטעהענדיג אַ מיעדער און צוטראָגענדיג צום מויל אַ גלאָז שטאַרקע 
טהעע,. קענטינ אַז דער טהעע איז שוין געווען זעהר קאלט, ווארום 
אלעקסיי סעמיאנאוויטש האָט זיך אַ קרים געטהאָן און האָט לאנגזאם 
אַוועקגעשטעלט די גלאָז צוריק אויפ'ן טיש. 

--- קיין גוטעס, אלעקסיי סעמיאנאוויטש. 

--- פארלאָרען ? -- האָט אַ הויב געטהאָן דער פּאמראָן זיינע 
ברעמען. 

--- ניין, ניט פארלאָרען, נור . 

וי נאָר ניט הערענדינ איהם האָט אַלעקסײ סעמיאנאוויטש אויף 
זיין געוועהנליכען אופן אַ נעהם געטהאָן איהם אונטער'ן ארעם, 
זאָגענדיג : 

--- לאָמיד אַדריין אין עסס-צימער. מען דארף דאָ אן עפען טהאָן 
אַ פענסטער. 

--- גיין, ערלויבט מיר דאָ. אייף צו דערצעהלען -- האָט זיך 
איינגעשפּארט טאלמעניקאָו, 

-- דאַ ? נו, ליינט ארויס -- האָט אייננעשטימט דער פּאטראָן 
אָבלאָזענדינ טאלפּעניקאווס ארעם און אראָבלאָזענדיג זיך מיעד אויפ'ן 
דיװאַן. ער האָט איצט אויסגעזעהען איינפאכער אין טאלפּעניקאווס 
אוינען, געהענדיג אָנגעטהאָן אין קורצען רעקעל און אָהן דעם אדווא- 
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קאטסקען נענדעל -- איינפאכער,, גוטהערציגער און עס פיחלט זיף 
וי צו ריידען מיט איהם אָפען, ארומגעהענדיג אונרוהיג איבער'ץ צי- 
מער, ניט צוזעצענדיג זיך, אונטערהויבענדיג אלע ויילע זיינע 
אראָבגערוקטע הויזען, האָט טאלפּעניקאוו איבערגעגעבען אלעס ואָס 
האָט פּאסירט, האָט ניט פערשוויגען אפילו וועגען אבראם פּעטרם- 
וויטשען אין וועגען דעם , גרויען קאָפּ" פון פּאַלאַקעיא פאָן-ברעוע. 
דער פּאטראָן האָט געהערט שוויינענדיג, ניט אַ הויב טאָהנדיג די 
אוינען און אונטערוויגענדיג איין פוס מיט'ן אלטמאָדישען הויכען 
קנאפעל. 2לויז ווען דער אסיסטענט האָט דערצעהלט וועגען מאדאם 
באַן-ברעזעט , נרויען קאָפּ" האָט ער אַ שמייכעל נגעטהאָן און האָט אַ 
קוק געטהאָן מיט גוטע און עטוואס שפּאסענדע אויגען. 

-- נו 4 -- האָט ער אַ פרעג געטהאָן, וען יענער האָט געעג- 
דיגט דערצעהלען, און האָט דערווייל אַ זאָג געטהאָן : -- גיט שוין, 
זייט אַזױ גוט אַ קלונג ; איחר לויפט דאָך סאי-ווי-סאי ארום איבער'ן 
צימער. 

ווען אויפ'ן קלונג איז אריינגעקומען די דיענסט, האָט אלעקטיי 
סעמינאוויטש ביי איחר אַ פרעג נטהאָן, אויב שוין לאנג ווי זיין פרוי 
איז אַװעק, און האָט איהר געהייסען צועפענען אַ פענסטער אין עמ- 
פּפאננס-צימער, 

-- נו 4 -- האָט ער נאָך אַמאָל אַ פרענ געטהאָן דעם יונען 
אטיסטענט -- ווייטער. 

--- איך רעכען אויפצונעמען אדװואָקאטור --- האָט טרויעריג נע- 
ענטפערט טאלפּעניקאוו,. אין אמת'ן האָט ער דאָס גאָר ניט גערעכענט 
צו מהאן,, איהם האט אָבער טערדראַסען פאר װאָס זיין פּאטראָן איז 
אַזױ גלייכ;ילטיג און ער האָט געוועלט סמיט עפּעס שארפעס וייזען 
אין װאָס טאר אַ צושטאַנד ער געפינט זיך. 

--- פּומטע זאכען --- האָט געענטפערט אַלעקסײ סעמיאנאוויטש 
מיט זיין געוועהנליכער מיעדיגקייט --- אָבער װאָס פאר א סחורה דאָס 
איז דער פאָן-ברעזע, און א קוק טהאָן אויף איהם איז ער, דוכט 
זיך, אַזאַ נאלוואן. 

-- אָכער דאָס איז דאָך . . . 

--- װאָס איז דאָס ? די ריכטער האָבען דאָך זי געפונען פאר 
אינשולדיג. 
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--- געפונען פאר אונשולדיג, אָבער ... 

-- קיינע ,אָבערס". זיי האָבען געפונען פאר אונשולדיג, הייסט 
עס אז זיי האָבען געהאָט דערויף גרינדע. װאָס האָט עס מיט אייך 
צו טהאָן ? איהר האָט דאָך ניט פערקריפּעלט די בעווייזע ? איהר 
האָט דאָך ניט אונטערגעקויפט דעם פּריקאזטשיק אָדער דעם, וי 
רופּט מען איהם דאָרט ?4 און וייטער, װאָס עמיצער האָט אייך 
דארט איך ווייס אַ זאָנ / געטהאָן, וועמעס דאגה אין דאס ? 


דער פּאטראן איז א וויילע אנשוויגען געװאָרען און האָט דער" 
נאָך פאָרטגעזעצט מיט זיין מיערען, גלייכגילטיגען טאָן : 

-- דאָס געלד אין האַנד האָט איהר ניט געדארכט נעהמען. דאָס 
טוינ ניט ; דאָס איז ניט גוט. און ער האָט דאָך עס אייך מיט א כיון 
אַריינגערוקט כלאחר יד כדי אָבצו'פּטור'ען עס ביליגער איהר גִיט 
מיר דאָס געלד, און אין א טאָג צוויי ארום װעל איך אייך אומקעהרען 
וויפיעל עס קומט. איך האָב מיט איהם איינינע חשבונות. און ווע- 
גען , גרויען קאָפּ" האָט איחר ניט געדארפט ריידען ; אין די פּאפּיערען 
ווערט ווענען דעם ניט דערמאהנט. 

טאלפּעניקאוו איז רויט געװאָרען און האָט נעענטפערט טרויע- 
רינ : 

-- איך ווייס אַלְיין ניט, ווירקליך, עפּעס האָט עס מיך גע- 
שלעפּט פאר'ן צונג. אָבער איך בין טאַקע געווען ביי זיך זיכער, א 
זי האָט אַ גרויען קאָפּ. 

--- נו+ דאָס איז ניט אַזױ וויכטיג --- האט אַ שמייכעל געטהאָן 
דער פּאטראָן -- אֶבוואָה? א צווייטען מאָהל זייט פאָרזיכטיגער. ביי 
אייך זיינען פאראן פּאפּיערען, פאראן עדות, דערויף דארפט איהר 
אַרבײיטען. און פון זיך אַליין אויסקלעהרען -- צו װאָס ? 

--- אָבער אין דער ווירקליכקייט איז זי דאָך שולדיג ? 

-- אין דער ווירקליכקייט ! --- האָט אונגעדולדיג אַ זאָג געטהאָן 
אַלעקסײ סעמיאנאוויטש --- פון וואנען קענען מיר וויסען װאָט עס 
קומט פאָר אין דעד ווירקליכקייט ? אפשר אין דאָרט דער טייפעל 
וד װאָס אין דער דאָזיגער ווירקליכקייט. און וועלכע ווירקליכקייט? 
ניטאָ קיינע ווירקליכקייטען, עס איז בלויז פאראן, װאָס עס שיינט 
פאר אונזערע אויגען. און א צווייטען מאָהל? זאָלט איהר נור מיט פּרי" 
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קאזטשיקעט ניט פיהרען קיין שמועס. זייט איהר פריי היינט 
אכענד ? 

--- יא, פריי. 

--- וועט איחר אַזױ גוז זיין מיר איבערשרייבען אָט דאָ איין 
קאָפּיע. און לאָזט אב די ווירקליכקייט, ניטאָ קיין שום ווירקליכ- 
קייט, 

טאלפּעניקאוו האָט איבערגעשריעבען די קאפּיע און ניט איין 
קאפּיע בלויז, נור נאנצע דריי, און ווען ער האָט, אנבויגענדיג דעם 
קאָפּ אויף ג זייט און פערבייסענדינ א ליפּ, ארויסנגעפיהרט די לעצטע 
שורה, האָט זיין פּאטראָן אריינגעקוקט איבער זיין אקטעל אין פּא- 
פּיער און װאָט איהם לייכט אַ פּאטש געטהאָן איבער'ן אקסעל, 

--- ווירקליכקייט ! אך, איהר זאָנדערבאַרער מענש ! -- און 
אויף איין זעקונדע איז פערשוואונדען פון זיין פּנים דער מיעדער 
אויסדרוק,,. זיינע אויגען זיינען געװאָרען זאנפטער, נוטהערציגנער 
און אביסעל טרויערינגלעך, וי ער װאָלט ווידער דערזעהען עפּעס שוין 
לאנג פערנטסענעס, יננגעס און גוטעס, 
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דער מלאריל 
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צויטענװוייז האָט זיך סאַשקאַ'ן געוועלט אויפצוהערען טהאָן 
דאָס, ואָס מען רופט לעבען : ניט איינוואשען זיך אי-דער-פריה 
מיט קאַלטע װאַקער, אין וועלכע עס שווימען אַרום דינינקע שטיק- 
לעך אייז, ניט געהן אין גימנאַזיע, ניט הערען דאָרט וי אַלע זיד- 
לען איהם, און ניט שפּירען קיין װעהטאָג אין רוקען און אין נאנצען 
קערפּער, ווען די מאַמע שטעלט איהם אַװעק אויף א נאנצען אבענד 
אין ווינקעל אויף די קניע. אָבער אַזױ וי ער איז אַלט געווען בלויז 
דרייצעהן יאָהר און האָט נִיט געוואוסט אַלע יענע מיטלען, דורך 
וועלכע מענשען מאַכען א סוף צו זייער לעבען, וען זיי ווילען עס, . 
האָט ער פאַרטנעזעצט צו נעהן אין נימנאַזיע, צו הערען זידלערייען 
און צו שטעהן. אויף די קניע ; און איהם האָט זיך געדוכט, אַז 
דאָס לענען וועט קיין מאָל ניט אויפהערען. עס ועט אריבער אַ 
יאֶחר און נאָך אַ יאָחר, און ער וועט אלץ געהן אין גימנאַזיע און וועט 
אַלץ שטעהן אין דער חיים אויף די קניע. און אזוי וי סאַשקא האָט 
געהאָט אן אונביינזאַמען און דרייסטען כאראַקטער, האָט ער זיך ניט 
געקאַנט פּערהאַלטען רוהיג צו די צרות און ער האָט גענומען נקמה 
פון'ם לעבען, 

צוליעב דעם דאָזינען צוועק האָט ער געשלאַנען זיינע קאַמערא- 
דען, איז געווען נראָב צו די לעהרער, האָט געדיסען די לעהר-ביכער 
און האָט אַ גאַנצען טאָג געזאַנט לינען ; אין גיכמנאַזיע האָט ער 
גענאַרט די לעהרער, אין דער היים האָט ער גענאַרט די מוטער ; 
בלויז דעם טאַטען אַליין הטט ער קיין לינען ניט געזאָנט. ווען מען 
האָט איהם אין אַ נגעשלעג צוקװואַשעט די נאָז, האָט ער צוריסען די 
וואונד נאָך מעהר און האָט גערעװועט אֶהן טרעהרען, אָבער אויף 
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אַזאַ קול, אַז אַלע אַרום האָבען געמוזט פאַרשטאָפּען די אויערען און 
האָבען נעפיהלט אַזױ וי צו אנטלויפען. וען ער האָט זיך שון 
גענונ אָנגעדעװעט פלענט ער מיט אַמאָל אַנטשװינען ווערען, פלענט 
אַרױסשטעלען אַ צונג און צייכענען אין זיין העפט קאַריקאַטור-ביל- 
דער ; פלעגט אויסמאָהלען זיך אַלֵיין װוי ער רעוועט ווילד און שרייט 
קולות אויף דעם אויפזעהער פון נימנאַזיע, וועלכער האָט פערשטאָפּט 
די אויערען, און אויף דעם חבר, וועלכער האָט איהם געשלאַנען און 
וועלכער ציטערט איצט פאר זיינע קולות. 

זיין גאַנצער העפט איז געווען פול מיט קאַריקאַטור-בילדער און 
זעהר אָפט פלענט זיךף װיעדערהאָלען אַזאַ בילד ; אַ דיקע, נידרינע 
פרוי שלאָגט מיט אַ װאַלגער-האָלץ אַ קליין איננגעלע, װאָס איז דין וי 
אַ שוועבעלע. אונטען פלעגט מיט גרויסע, קרומע בוכשטאבען זיך 
זעהען די אונטערשריפט  :‏ בעט מחילה, הינטעל איינער". און 
דערויף דער ענטפער : ,איך װעל ניט בעטען, קאָנסט אפילן צו- 
פּלאצט ווערען". 

פאר ווייהנאַכטען האָט מען סאשקאַן אַרױסנעיאַנט פון נימנאַ- 
זיע, און ווען די מוטער האָט איהם אָנגעהוינען צו שלאָגען האָט ער 
איהר אייננעביסען אַ פיננער. דאָס האָט איהם נעגעבען פרייהייט, 
ווארים זי האָט שוין מורא געהאָט איהם מעהר צו שלאַנען. און 
סאַשקאַ האָט אויפנגעהערט איינצואװואַשען זיך אין-דער-פריה, אין אַ 
גאַנצען טאָג אַרומנעלאָפען מיט איננלעך, האָט זיי געשלאַנען, און 
האָט נגעהאט מורא בלויז פאַר'ן הונגער, וואױים די מוטער האָט אין. 
גאַנצען אויפנעהערט צו געבען איהם עסען, און בליז דער טאטער 
פלעגט בעהאַלטען פון זיינטוועגען אַ שטיקעל ברויט מיט א זאַרטאָ- 
פעל. אונטער אזעלכע אומשטענדען האָט סאַשקאַ אויסגעפונען, אז 
עס איז נאָך מעגליך צו עקזיסטירען אויף דער וועלט. 

איין מאָל אַ פרייטאג, ערב וייהנאַכט, האָט זיך סאַשקא גע" 
שפּיעלט מיט אַנדערע איננלעך, ביז װאַנען זיי זיינען זיך ניט צונאַנ- 
גען אַלֶע אַויים און ביז װאַנען עס האָט ניט א סקריפּע געטהאָן מיט 
אַ פערראָסנטען פראָסטינען סקריפּ די טיהר נאָך דעם לעצטען פון זיי. 
עס איז שוין געװאָרען פינסטערליך, און פון פעלד, וואו עס האָט זיך 
געענדיגט איין עק פון דער פּערװאָרפענער געסעל, האָט זיך אָנ- 
גערוקט אַ גרויע שנעעאיגע כמאַרע ; אין דעם נידריגען פינסטערן 
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בנין,4 װואָס איז געשטאַנען אויפ'ן עק פון גאס, האָט זיך אָנגעצונ- 
דען א רויטליכער, ניט קיין אנציהענדער פייער'?. דער פראָסט איז 
געװאָרען שטאַרקער און ווען סאַשקאַ איז דורכגענאנגען דעם ליכטי- 
גען קרייז, וועלכער האָט זיך נעבילדעט פון דער אָננעצונדענער לאנ- 
טערנע, האָט ער געזעהן וי עס שוועבען אַרום לאַננזאַם אין דער 
לופט קליינינקע, טרוקענע שנעעלעף. עס איז געווען צייט צו געהן 
אַ היים. | | 

--- וואו שלעפּסט דו זיך עס ארום ביז האַלבע נאַכט, הינטעל 
איינער ? -- האָט אויף איהם אַ נעשריי געטהאָן די פוטער, האָט 
זיך פערמאָסטען מיט'ן פויסט, האָט איהם אָבער קיין קלאפ ניט גע- 
גענען. איהרע אַרבעל זיינען געווען פאַרקאַטשעט, עפענענדיג נאַ- 
קעט איהרע ווייסע, דיקע הענד, און אויף איהר פּלאטשינען פּנים 
האָבען אַרױסגעטראָטען טראָפּענס שווייס ווען סאַשקאַ איז פערביי- 
געגאנגען פערביי איהר, האָט ער דערפיהלט דעם בעקאַנטען ריח 
פון בראנפען. די מוטער האָט אַ קראץ נגעטהאָן דעם קאָפּ מיט דעם 
שמוצינען נאָגעל פון דעם גראָבען צייגע-פינגער, און אַזױ וי עס איז 
ניט געווען קיין צייט צו זידלען זיך, האָט זי בלויז אַ שפּײי געטהאָן 
און אַ געשריי געטהאָן : 

--- סטאַטיסטיקער, סיט איין װאָרט ! 

סאַשקאַ האָט פערעכטליך אַ שמאָרע געטהאָן מיט דער נאָז און 
איז אַװעק הינטערן ווענטעל, וואו עס האָט זיך געהערט דאָס שווערע 
אטהעמען פון זיין פאטער, איוואן סאַװויטש. איהם איז תמיד גע- 
ווען קאַלט און ער האָט געזוכט צו דערװואַרמען זיך, זיצענדינ אויײ 
דער צוהייצטער לעזשאַנקע און אונטערליינענדינ אונטער זיך די הענד 
מיט די דאלאָניעס אַראָב, 

-- סאַשקאַ !; דיך האָבען די סװעטשניקאָוו'ס גערופען צום 
ווייהנאכט'ס-בוים. זייער דינסט אין געקומען און האָט גערופֿען -- 
האָט איהם נעשעפּצעט דער פאטער. 

--- דו לאַיגסט ? האָט ניט גלויבענדינ אַ פרענ געטהאָן סאַשקאַ. 

--- איך שווער דיר, די מכשפה זאָגט דיר ניט מיט אַ כיון, אָבער 
זי האָט שוין אָנגעגרייט דיין רעקעל, 

--- דו לאַינסט ? -- האָט זיך אַלץ מעהר געוואונדערט סאַשקאַ, 
ווארים די רייכע סוועטשניקאוו 'ס, וועלכע האָבען איהם ארייננעגע- 
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בען אין גימנאַזיע, האָבען אָנגעזאָגט ער זאָל זיך ניט ווייזען זיי אויף 
די אויגען, זינט מען האָט איהם פון נימנאַזיע אױיסנעשלאַסען. דער 
פאטער האָט זיך נאָך אַמאָל נעשװאָרען, און סאַשקאַ האָט זיך פער" 
טראכט, 

--- נודשוין, גיב זיך אַ רוט, האָט זיך צוזעצט ! -- האָט ער נע- 
זאָגט צום פאָטער, אַרויפשפּרינגענדיג אויף דער ניעדרינער לעזשאנ- 
קע --- און צו די דאָזינע שדים על איך ניט נגעהן. זיי וועלען נאָך 
ביי זיך יחס;'דיגער ווערען, אויב איף על צו זיי נעהן. , פּערדאָר- 
בענער איננע?? -- האָט סאַשקאַ געפאַנפעט דורך דעם נאָז, נאָכ- 
קרימענדיג זיי --- זיינען אַלֵיין טהייערע סחורות, אבגעפרעסענע 
צורות אַזעלנע. 

--- אך, סאַשקא, סאַשקאַ ! -- האָט זיך געקנייטשט פון קעלט 
דער פאָטער --- ניט לאַנג װועט זיך האַלטען דיין קאָפּ אויף דיינע 
פּלייצעס, | 

--- און דיין קאָפּ האַלט זיך ? -- האָט גראָב געענטפערט סאַשקא. 
--- װואָלסט שוין בעסער שוויינען : האָסט דאָך מורא אפילו פאר אַ. 
פרויענצימער. אויך אַ העלד ! ' 


דער פאָטער איז נעזעסען שווייגענדיג און האָט זיך געקנייטשט. 
אַ שוואכע ליכטיגקייט האָט דורכגעדרונגען דורך דעם ברייטען שפּאַלט 
אויבען,, וואו דאָס ווענטעל האָט אַ פיערטעל אַרשין ניט געגרייכט 
ביז'ן סופּיט, און וי אַ העלער פלעק האָט זיך דער ליכטיגער שטרייף 
אַװעקגעלײיגט אויף זיין הויכען שטערען, אין וועלכען עס זיינען גע- 
ווען שװואַרצע, טיעפע אויגענ-לעכער. 

מיט אַ צייט צוריק האָט איװאַן סאַוויטש זעהר שטאַרק גע" 
שיכור'ט, און דאן האָט זיין פרוי איהם געהאסט און פאר איהם מורא 
געהאַט. נאָר ווען ער האָט אָנגעהויבען צו שפּייען מיט בלוט און 
האָט שוין מעהריניט נעקאַנט טוינקען, האָט זי אָנגעהויבען טרינקען 
און איז ביסלעכווייז געװאָהנט געװאָרען צו שימור'ען. און דאן האָט 
זי שוין נקמה גענומען פאר אלץ, װאָס איהר איז אויסגעקומען אויס- 
צוליידען פון דעם הויכען, ענננרוסטיגען מענשען, וועלכער האָט 
גערעדט אונטערשטענדליכע ווערטער, וועלכען מען האָט אַרוױיסנע" 
יאנט פון זיין שטעלע פאר זיין חוצפּה און שִיכרות און ועלכער 
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פלעגט פיהרען צו זיך אַ היים אויך אַזעלכע מענשען וי ער, מיט לאַנגע 
האָאָר, און אויך יחסנ'דיגע ביי זיך, װוי ער אליין. 

אויף איהר האָט דאָס שיכור'ען געווירקט אַקוראם פערקעהרט 
וי אויפ'ן מאַן ; װאָס מעחר זי האָט נעטרונקען אַלץ געזונדער איז 
זי געװאָרען, אין אַלץ שווערער זיינען געװאָרען איהרע פויסטען. איצט 
האָט זי שוין גערעדט װאָס זי האָט געוועלט, איצט האָט זי געפיהרט 
צו זיך מענער און פרויען, וועלכע זי האָט געוועלט, און זי האָט 
הויך מיט זיִי געזונגען פרעהליכע ליעדער. און ער איז געלעגען הינ- 
טערען ווענטעל, אַ שווייגעדיגער, אַ צונויפגעדרעהטער פון שטענדי- 
גע קעלט און האָט געטראכט, וי אונגערעכט און שרעקליך עס איז 
דאָס מענשליכע לעבען. און איוואן סאַװויטש'עס פרוי פלענגט זיך 
בעקלאָגען פאַר אַלעמען מיט וועמען נאָר זי האָט גערעדט, אז זי האָט 
אין דער וועלט ניט נאָך אַזעלכע שונאים, װוי איהר מאַן און איהר 
זוהן :; ביידע בעלי-גאוה'ס און סטאַטיסטיקער. 

אין אַ שטונדע אַרום האָט די מוטער אַ זאָג געטהאָן סאַשקאַ'ן : 

--- און איך זאָג דיר אַז דו װועסט געהן ! -- און ביי יעדען װאָרט 
האָט פּעאָקטיסא פּעטראָװנאַ אַ קלאפּ געטהאָן מיט'ן פויסט איבער'ן 
טיש, אויף וועלכען עס האָבען אָנגעהויבען שפּרינגען די אויסגעװאַ- 
שענע נלעזער און האָבען אָבגעקלונגען איינע אן דער אַנדערע. 

--- און איך זאָג דיר,. אַז איך װעל ניט געהן, -- האָט קאַלט- 
בלוטיג געענטפערט סאַשקאַ, און די ווינקלען פון זיינע ליפּען האָ- 
בען געצוקט, וועלענדיג אויסשטעלען זיינע צייהן. אין גימנאַזיע האָט 
מען איהם פאר דער דאָזיגער געװואָהנהייט גערופען קליינער װאָלף. 

-- איך על דיך צוקיילען און צוביילען, אך, װעל איך דיך 
צוקיילען און צוביילען ! -- האָט געשריען די מוטער, 

--- נו, צוקייל, צובייל ! 

פּאָעקטיסא פּעטראוונא האָט געואוסט, אַז שלאָגען איהר 
זוהן, וועלכער האָט זי גאָר אָנגעהויבען צו בייסען, קאַן זי שוין ניט, 
און אַז אויב זי װעט איהם אַרױסיאָגען אויף דער גאַס, װועט ער 
אַװועקגעהן אַרומשלעפּען זיך און װעט גיכער דערפראָהרען ווערען, 
איידער ער װעט געהן צו די פװועטשניקאָוו'ס : דעריבער האָט זי זיך 
געוועלט בענוצען מיט דעם מאַן'ס אױטאָריטעט. 
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-- און דאָס רופט זיך נאָך אַ טאַטע ;: קאָן אפילו די מוטער ניט 
בעשיצען פון דעם זוהן'ס בעליידינונגען. | 

--- אמח, סאַשקאַ, ווירקליך געה, װאָס ברעכסט דו זיך 4 -- 
האָט זיך אָבגערופען דער פאטער פון לעזשאַנקע --- זיי וועלען אפשר 
ויעדער דיר קומען צו הילף. זיי זיינען גוטע מענשען. 

| סאַשקאַ האָט בעליידיגענד אַ לאַך געטהאָן ‏ דער פאטער איו 

מיט יאָהרען צוריק, נאָך איידער סאַשקאַ איז געבוירען געװאָרען, גע- 
ווען א לעהדער ביי די פװעטשניקאָוו'ס און האָט פון דעמאָלט אָן נע" 
דיינקט, אַז זיי זיינען די בעסטע מענשען. דעמאָלט האָט ער נאָך 
געדיענט אין סטאַטיסטישען ביודא און האָט ניט געטרונקען. צונאנ- 
נען איז ער זיך מיט זיי נאָך דעם, וי ער האָט חתונה געהאט מיט 
דער טאָכטער פון דער בעל-הבית'טע פון זיין קװואַרטיר, וועלכע אין 
פון איהם מעוברת געװאָרען, און ער האָט אָנגעהוֹיבען טרינקען און 
איז געזונקען ביז אַזאַ מדרגה, אַז מען האָט איהם א שיכור'ן אויפ- 
געהויבען אויף דער נאט און אָבגעפיהרט אין אוטשאַסטאָק,. אָבער די 
סװועטשניקאָוו'ס האָבען איהם נאָך אַלְץ געהאָלפען מיט געלד, און 
הגם פּעאַקטיטטא פעטראוונא האָט זיי פיינד נעהאַט, וי זי האָט פיינד 
געהאָט ביכעוי און אלעט, ואָס האָט אַ שיכות צו איהר מאַן'ס פער" 
נאַנגענהײיט, פון דעסטווענען האָט זי זיך גע'יחסנ'ט מיט אַזאַ בע- 
קאַנטשאַפט. 

--- עס קאָן זיין,, אַז דו װועסט מיר אויך עפּעס קענען בריינגען 
פון'ם ווייהנאַכטס-בוים -- האָט פאַרטנגעזעצט דער פאטער. ער האָט 
געכיטרעוועט -- סאשקא האָט עס פאַרשטאַנען און האָט דעם פאָטער 
ניט געקאָנט ליידען פאר דער דאָזיגער שװאַכקייט און פאלשקייט ; 
אָבער איהם האָט זיך ווירקליך געוועלט ברייננען װאָס דעם קראנקען 
פאָטער נעבעך. ער האָט שוין לאנג אפילו קיין ביסעל גוטען טאַבאַק 
ניט געהאט.. 

--- נו, גוט !-- האָט ער א בורטשע נעטהאָן -- נו, ניב שוין 
דאָס רעקעל. האָסטו קנעפּלעך איינגענייט ? איך קען דאָך דיף ! 


:11 
מען האָט נאָך די קינדער ניט אַריינגעלאָזען אין זאַאַל, וואו עס 
איז געשטאַנען דער וייהנאַכטס-בוים, און זיי זיינען געזעסען אין / 
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קינדער-צימער און האָבען געפּלאפּעלט. סאַשקאַ האָט זיך צונעהערט 
מיט גדלות צו זייערע נאאיווע געשפּרעכען און האָט אַלְץ געטאַפּט אין 
דער קעשענע פון זיינע הויזען די צובראָכענע פּאַפּיראָסען, יוועלכע 
איהם איז נעלונגען צו לאטכענען פון סװועטשניקאָוו'ס קאַבינעט,. דאַ 
איז צו איהם צוגעגאנגען דער נאַנץ קליינינקער סװעטשניקאָוו, קאָליא, 
האָט זיך אָבנעשטעלט אונבעוועגליך און מיט אן איבערראשענדען 
פּנים'על, אויסדרעהענדיג די פיס מיט די שפּיצען אינווייניג, מיט 
דעם פינגער אין ווינקעל פון זיינע פולינקע ליפּעלעך, האָט ער געקוקט 
אויף סאַשקאַ'ן,. שוין אַ מאָנאַט זעקס, וי אויף דער פאָרדערונג פון 
די עלטערען, האָט ער אַװעקנעװאָרפען זיין מיאוסע געװאהנהייט, 
אַריינצולײגען דעם פיננער אין מויל, אָבער לחלוטין אֶבזאָנען זיך 
דערפון האָט ער ניט געקאַנט. ער האָט געהאָט ווייסע האָאָר, אונ- 
נערגעשוירענע אויפ'ן שטערען און מיט געגרייזעלטע לאָקען אַראָבנע- 
האַנגענע אויף די פּלייצקעס, און בלויע פערוואונדערטע אוגעןן. 
און מיט זיין נאַנצען אויסזעהען האָט ער בעלאננט צו די אינגלעך, 
וועלכע סאַשקאַ האָט בעזאָנדערס פערפאָלנט, 

-- ביסט דו אן אונדאנקבארער איננעל? ? -- האָט ער אַ פרעג + 
נעטהאָן סאשקא'ן. -- מיר האָט עס די מיסס געזאָגט. און איך בין 
אַ דוטער. 

--- װאָס דארף מען נאָך בעסער ! -- האָנ געענטפערט יענער, 
בעקוקענדינ זיינע קורצינקע סאמעטענע הויזקעס . ; דעם גרויסען 
אבגעליינטען קראגען. | 

--- װוילסט אַ ביטס ? נא ! -- האָט איהם דערלאננט דער אינ- 
גנעל דאָס ביקסעל מיט דעם צוגעבונדענעם קאָריק. סאַשקאַ האָט אָנ- 
געצויגען די פּרוזשינע און ציעלענדיג זיך אין נאָז, פון'ם קיין זאך 
ניט פערדעכטינענדען קאֲליא, האָט ער אױיסנעשאַסען,. דער קאֲריק 
האָט אַ שנעל גענעבען קאליא'ן אין נאָז און איז אָבגעשפּרונגען, שאָק- 
לענדיג זיך אויפ'ן פאָדים קאַליא'ס בלויע אויגען האָבען זיך צו- 
עפענט נאָך ברייטער, און אין זיי זיינען אָננעלאָפען טרעהרען. אי- 
בערטראַגענדיג דעם פיננער פון די ליפּען צום רויט-געװאָרענעם נעזעל, 
דיוט קאֲליא געפּינטעלט שנעל מיט זיינע לאַנגע ברעמען און האָט גע" + 
מורמעלט ; 

-- שלעכטער . . . שלעכטער אינגנעל. 
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אין קינדער-צימער איז אַריינגעגאנגען אַ יונגע שעהנע פרויענ- 
צימער מיט גלאַט פערקאמטע האָאָר, וועלכע האָבען פאַרדעקט אַ 
טהחייל פון די אויערען. דאָס איז געווען אַ שוועסטער פון דער וויר- 
טהין, די זעלביגע, וועמעס לעהרער סאַשקא'ס טאַטע אין אַמאָל 
געווען. יי 
-- דער דאָזינער --- האָט זי געזאָגט, דעם פּליכעװאַטען הערר, 
װאָס האָט זי בענליים, אנווייזענדיג אויף סאַשקא'ן. --- פארנייג זיך 
דאָך, סאַשקאַ, מען טהאָר ניט זיין אַזױ אונזעפליך. 

אָבער סאַשקאַ האָט זיך ניט פאַרנייגט ניט פאר איהר און ניט 
פאַר דעם פּליכעװאַטען הערר די שעהנע דאַמע האָט ניט חושד גע- 
ווען, אַז ער ווייס פיעל. ער ווייס אָבער, אַז זיין אָרימער פאטער 
האָט זי געליעבט, און זי האָט חתונה געהאָט מיט אַן אַנדערען, און 
הגם דאָס האָט נעטראָפען נאָך דעם וי ער האָט אַלֵיין חתונה געהאַט, 
פון דעסטוועגען האָט סאַשקאַ ניט געקאָנט פערצייהען אַזאַ פער- 
ראַטה. | 

-- שלעכטעס בלוט -- האָט אַ זיפץ געטהאָן פאפיא דימיטרעוונאַ 
--- צו קאָנט איחר איהם ניט אַרייננעחמען וואוהין עס איז, פּלאַטאָן 
מיכאילאָװויטש 4 יין סאַן זאָנט, אַז פאַר איהם װאָלט זיך פא" 
סען בעסער אין רעמעסלענע, איידער אין גימנאַזיע. סאַשקא, 
ווילסטו געהן אין רעמעסלענע ? 

--- איןי װויל ניט -- האָט קורץ געענטפערט סאַשקאַ, וועלכער 
האָט געהערט דאָס װואָרט , מאַן". 

--- װאָס זשע דען ווילסטו, ברודער'ל, אַ פּאַסטוך זיין 4 -- 
האָט אַ פרעג געטהאָן דער הערר, 

--- ניין, ניט יי פּאסטוך --- האָט זיך בעליידינט סאַשקא. 

--- וואָס זשע דען ? 

סאַשקא האָט ניט געוואוסט װאָס ער װוויל, 

--- מיו איז אַלץ איינס -- האָט ער געענטפערט נאָך א אַ וויילע 
טראכטען --- זאָל זיין אַ פּאַסטוך. 

דער פּליכעװאַטער הערר האָט אָנגעקוקט דעם זאָנדערבאַרען אינ- 
געל. און ווטן ער האָט פון די פאַרלאַטעטע שיך אויפגעהויבען די אוי- 
גען אויף סאַשקאַ'ס פּנים, האָט דער לעצטער אַרױכגערוקט אַ צונג 
און האָט איחם וויעדער בעהאַלטען אַזױ שנעל, אַז סאַפיא דימיט- 
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ריעוונא האָט דאָס ניט געקאַנט בעמערקען, און דער בעיאָהו ענטען 
הערר איז געװאָרען אויפנערענט פּלוצלונג, און זי האָט ניט פאַרשטאַ- 
נען פאר װאָס, 

-- איך וויל אויך אין רעמעסלענע, -- האָט סאַשקאַ געזאָנגט בע- 
שיידען. 

די שעהנע דאַמע האָט זיך דערפרעהט און האָט אַ טראַכט געטהאָן 
מיט אַ זיפץ וועגען יענער קראפט, װאָס אַלטע ליעבע האָט איף 
מענשען. 

--- אָבעד איך ווייס ניט צו װעט זיך געפינען אַ װאַקאַנסיע, --- 
האָט טרוקען נעענטפערט דער בעיאָהרענטער הערר, אויסמיידענדיג 
צו קוקען אויף סאַשקאַ'ן און צונלעטענדיג זיינע עטליכע הערלעך, 
װאָס האָבען זיך אויפגעהויבען אויפ'ן פּאַטילניצע. -- איבריגענס, מיר 
וועלען נאָך זעהן. | 

די קינדער זיינען געווען אונרוהינ און האָבען נעשומעװועט, ער- 
װואַרטענדיג מיט אונגעדולד דעם וייהנאַכטס-בױים. דעם עקספּערי" 
מענט מיט'ן ביקס, וועלכען עס האָט געמאַכט דער אינגעל, פאר 
וועלכען זיי האָבען געהאַָט אַכטונג איבער זיין וואוקס און איבער זיין 
רעפּומאַציע פון א פערדאַָרבענעם, האָבען אַנדערע אָנגעהויבען נאָכ- 
מאַכען, און היבשע עטליכע קיילעכדיגע נעזלעך זיינען שוין רויט 
געװאָרען. די מיידעלעך האָבען געלאַכט, צודריקענדיג ביידע הענט- 
לעך צום ברוסט און איבערבויגענדיג זיך, ווען זייערע העלדען האָבען 
בעקומען אין נעזעל אַ שנעל פון'ם קאָריק. נאָר אָט האָט זיך געעפענט 
די טיהר און אימעצענס שטימע האָט געזאָגט : 

--- קינדער, נעהט ! שטיל, שטיל! 

אויסשטעלענדיג זייערע גרויסע אוינעלעך שוין פון פריהער מיט 
איינגעהאלטענע אַטהעמס, זיינען אַריינגעגאנגען די קינדער פּאָאָר- 
ווייז מיט דרך ארץ אין דעם העל-בעלויכטענעם זאַאַל און זיינען שטיל 
אַרומגעגאנגען אַרום דעם פינקעלנדען וייהנאַכטס-בױים. דער וייה- 
נאַכטס-בוים האָט געװאָרפען פון זיך אַ שטאַרקע בעלייכטונג, אִהן 
שאַטענס, אויף זייערע פּנים'ער מיט די רונדע אויגען און ליפּען. אַ 
מינוט האָט געהערשט די שטילקייט פון א טיעפע בעצויבערונג, וועל- 
כע האָט זיך מיט אַמאָל פאַרביטען אויף אַ כאָר פון בענייסטערטע 
אויפטגשרייע:. איינע פון די סיידעלעךף אין ניט געװען אים 
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'שטאַנד צו איבערוועלטיגען די בעגייסטערונג, װאָס האָט איהר אָנ- 
געכאַפּט און זי האָט מיט עקשנות, שוויינענדיג געהאַלטען אין איין 
שפּריננען אויף דעמזעלבען פּלאץ. און איהר קליינינקער צאָפּ מיט 
דער איינגעפלאַכטענער בלויער שטייננע, האָט איהר געשמיסען אי- 
בער'ן פּלייצטע. 

סאַשקאַ איז נגעווען אָנגעבלאָזען און טרויעריג, --- עפּעס ניט נו- 
טעס איז פאָרגעקומען אין זיין קליינעם פערוואונדעטען האַרצען. דער 
וייהנאַכטס-נוים האָט איהם גענלענדעט מיט זיין שעחנהייט און מיט 
דעם שרייענדען, פרעכען נלאנץ פון די אונצעהלינע ליכט. אָבער 
ער האָט געפיהלט אַז ער איז איהם פרעמד, פיינדליף, ווֹי די דיי- 
נינקע,4 שעונינקע קינדער, וועלכע האָבען זיך אָנגעזאַמעלט אַרום 
דעם בוים, און איהם האָט זיך גענלוסט א שטויס טהאָן דעם בוים 
אַזױ, אַז ער זאָל פאַלען אויף די ליכטיגע קעפּעלעך, וי אימיצענס 
אייזערנע הענד װאָלטען אָנגעכאַפּט זיין האַרץ און אַרויסדויקען פון 
איהם דעם לעצטען טראָפּען בלוט. 

ער האָט זיך פעררוקט הינטער דער פּיאנא, האָט זיך דאָרט אין 
ווינקעל אַועקגעזעצט, און האָט אונבעוואוסט צעיבראַכען אין קע- 
שענע די לעצטע פּאַפּיראָסען און האָט געטראכט, אַז אָט האָט ער 
אַ טאַטען אַ מאַמען, אַ היים, און עס קומט אויס אַזױ, וי דאָס 
איז גאָר ניטאָ, און ער האָט נִיט וואוהין צו נגעהן. ער האָט זיר 
געפּרופט פאָרשטעלען דעם קליינעם מעסערעל, וועלכען ער האָט ניט 
לאַנג אויסגעביטען אויף עפּעס, און וועלכען ער האָט זעחר שטאַרק 
געליעבט ; אָבער דאָס מעסערעל איז דאָך שוין ניט דאָס װאָס געווען 
--- אַ דינינקער, אָבגעשאַרפטער קלינגעל, אין גאַנצען בעדעקט פון 
איין זייט מיט אַ געלע ביינדעל. פאָרנען װעט ער צוברעכען דאָס 
מעסערע? און דעמאָלט וועט שוין ביי איהם נאָר קיין זאַך ניט זיין. 

און פּלוצלונג האָבען סאַשקאַ'ס שמאָלע אויגען א גלאַנץ געטהאָן 
פון איבערראַשונג, און דער פּנים האָט פּלוצלונג אָנגענומען דעם 
געוועהנליכען אויסדרוק פון פרעכהייט און זעלבסטזיכערהייט. אויף 
יענער זייט װייהנאַכטס-בױם, גענען וועלכען ער איז געזעסען און 
וועלכע איז געווען בעלויכטען שװואכער פון די אַנדערע זייטען און איז 
געווען די לינקע זייט פון'ם בוים,, האָט ער דערזעהן דאָס, װאָס האָט 
נעפעהלט אין דעם בילד פון זיין לעבען און אֶהן װאָס עס אין גע- 
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ווען אַזױ פּוסט אַרום און ארום, פּונקט וי די אַרומינע מענשען ואל 
טען געווען ניט קיין לעבעדינע. דאָס אין געװען אַ וועקסענער 
מלאך'ל, וועלכער איז זיך געחאַנגען אין דער נעדיכטקייט פון די 
דונקעלע צוויינען און אַזױ וי ער װאָלט שוועבען אין דער לופט. זיינע 
דורכזיכטינע פליגעלעך פון אַ זומער-פוינעלע, האָבען נעציטערט פון 
דער ליכטקייט װאָס אין אויף זיי נעמאלען ; און אין נאנצען אין ער 
געווען װי א לעבעדינער און פארטיג אװעקצופליהען. די ראָזינע 
הענטלעך מיט די קינסטלעריש געמאַכטע פינגערלעך האָבען זיךף נע- 
צוינען ארויפצו, און אַהינטער זיי האָט זיך געצויגען דאָס קעפּעלע 
מיט אַזעלכע האָאָר װוי ביי קאֲליא'ן, אָבער אין דעם קעפעלע אייז 
געווען עפּעס אזוינס, װאָס איז ניט געווען ניט אין קאַליא'ס פּנים . 
און ניט אין קיין אַנדערע פּנים'ער און זאַכען. דעם מלאך'לס פּנים 
האָט ניט געשיינט פֿון פרייד, איז ניט געווען פערשלייערט פון טרויער, 
אָבער אויף איהם אין געלענען דער זינע? פון אַן אַנדער געפיהפ, 
װאָסּ מען קאָן מיט ווערטער ניט איבערגעבען, סמיט קיין געדאנק 
ניט בעשטימען, און וועלכען עס קאָן בלויזן בעגרייפען דער, װאָס 
פיהלט אויך אַזוֹי. 

סאַשקאַ האָט ניט געוואוסט, וועלכע געהיימע קראפט עס שלעפּט 
איהם צו דעם מלאך'?, ער האָט אָבער געפיהלט, אַז ער האָט איחם 
תמיד געקענט און תמיד געליעבט, -- געליעבט מעהר, איידער דעם 
קליינעם מעסערעל?, מעהר איידער דעם טאַטען און מעחר איידער 
אַלעס אַנדערעס אויף דער וועלט. פול מיט איכערראשונג, אונרוהיג- 
קייט און אונפערשטענדליכע בענייסטערונג, האָט סאַשקאַ צונויפנע- 
ליינט די הענד אויף דער ברוסט און האָט געמורמעלט : 

! --- ליעבער... ליעבער מלאף'ל ! 

און װאָס אויפמערקזאמער ער האָט געקוקט, אַלְץ בעדייטענדער, 
אַלץ וויכטינער איז געװאָרען דער אויסדרוק פון דעם מלאך'ל. ער 
איז געווען אונענדליך ווייט און ניט עהנליך צו קיין זאך, ואָס איהם 
האָט דאַ אַרומגערינגעלט. די אנדערע שפיעלצייג זיינען געװען 
עפּעס וי נדלות'דיג ביי זיך ואָס זיי הענגען אויסנעפּוצטע, שעה- 
נע, אויף דעם פינקלענדען ווייחנאכטס-בוים, און דער מלאך'? האָט 
געביינקט און האָט מורא געהאַט פאר דער העלער, שרייענדער ליב" 
טינקייט און ער האָט זיך מיט כיון בעהאלטען אין די דונקעלע גרינס, 
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כדי קיינער זאָל איהם ניט זעהן. עס װאָלט געווען ווילד און אכזריש 
צודצוריהרען זיך צו זיינע צערטליכע פלינעלעך. 

--- ליעבער , . . ליעבער ! -- האָט געמורמעלט סאשקא. 

סאַשקא'ס קאָפּ האָט געברענט. ער האָט פארליינט די הענד 
אַהינטעד און אַזױ װי צוגעגרייט צום טוידטלינען קאַמפּף פֿאַר דעם 
מלאך'ל, איז ער ארומנעגאנגען מיט פאָרזיכטיגע און גנב'ישע טריט ; 
ער האָט אויף דעם מלאך'? ניט געקוקט, כדי אַנדערע זאָלען אויך אויף 
איהם ניט אויפמערקזאם ווערען ; אָבער ער האָט געפיהלט, אַז דער 
מלאך'?ל איז דאָ, איז ניט אַװעקגעפלױגען. אין טיהר האָט זיך געווי" 
זען די בעל-הכית'טע --- אַ וויכטיגע הויכע דאַמע מיט הויך-פּערקאַט" 
טע ליכטינ-נרויע האָאָר,. די קינדער האָבען זי ארומגערינגעלט סיט 
דעם אויסדרוק פון זייער בעגייסטערונג, און א קליינינקע מיידעלע, 
די זעלניגע װאָס האָט נעשפּרוננען אויף איין פּקאץ, האָט זיך מיעד 
אָנגעהאַנגען טויף איהר אָרעם און האָט שווער געפּינטעלט מיט איהרע 
שלעפערינע אויגלעך, ‏ אויך סאַשקאַ איז צוגענאנגען. עפּעס האָט 
איהם געשטיק אין האַלן. | 

--- טאַנטע, הא טאנטע -- האָט ער געזאָגט, סטארעוענדיג 
זיך צו ריידען צערטליף ווייך, אָבער ס'איז אַרױסגעקומען מיי איהם 
נאָף גרעבער אַלט תמיד -- טאַ. . . טאַנטעלע . .. 

זי האָט ניט געהערט, און סאשקאַ האָט מיט אונגעדולד א ריס 
(געטהאָן זי פאר'ן קלייר. 

| --- װאָס ווילסטו  ?‏ צו װאָט שלעפּסט דו מיך פאַר'ן קלייד ? --- 

האָט זיך געוואונדערט די אַלטע דאמע, -- דאָס איז ניט העפליך. 

-- טאַ. . .- טאנטעלע. גיב סיר איין זאך בליז פון'ם ווייה- 
נאכטט-בוים, --- דעם מלאףל, | 

--- דאָס קאָן מען ניט, --- האָט גלייכנילטי: געענטפערט די בעל" 
חבית'טע. -- צו ניידיאָהר וועלען מיר ערשט צונעהמען דעם ווייהי 
נאַכטס-נוים. און דו ביסט דאָך שוין ניט קיין קליינינקער און קאָנסט 
מיך רופען מיט'ן נאָמען, מאַריאַ דימיטריעװנאַ. 

סאשקא האָט נעפיהלט, אַז ער פאַלט אין אַ תחום, און ער 
האָט זיך אָנגעכאַפּט פאר'ן לעצטען מיטעל. | 

-- איך האָב חרטה,. איך על זיך לערנען, -- האָט ער גערעדט 
אָבגעריקענע ווערטער. אָבער די דאָזיגע פאָרמולע, וועלכע פלעגט 
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גוט ווירקען אויף די לעהרער, האָט אויפף דער גרויער דאמע ניט גע- 
מאַכט קיין איינדרוק. : 
--- און דו וועסט גוט טהאָן, מיין פריינד, --- האָט זי געענט- 
פערט ווידער גלייכנילטיג. 
סאַשקאַ האָט אַ זאָנ נעטהאָן גראָב : 
--- ניב דעם מלאך'פ, 
- -- אָבער מען קאָן דאָך ניט ! -- האָט געזאָנט די בעל-הבית'טע, | 
--- ווי פערשטעהסט דו דאָס ניט ? | 
אָבער סאַשקא האָט ניט פערשטאַנען, און ווען די דאמע האָט 
זיך אַ קעהר נעטהאָן ארויסצונעהן איז סאשקא נאַכגעגאנגען נֹאך 
איהר, קוקענדינ אונזיניג אויף איחר שוארצע, ווישענדי קלייר, 
אין זיין צוהיצטען מאַרך האָט אַ בליץ געטהאָן אן עראינערונג, וי 
אַ גימנאַזיסט פון זיין קלאס האָט געבעטען דעם לעהרער ער זאָל איהם 
שטעלען אַ 8, אַלס אַ נוטען צייכען, און ווען דער לעהרער האָט איהם 
אָבגעזאָנגט, האָט ער זיך אַװעקגעשטעלט פאר איהם אויף די קניע, 
האָט צונויפגעלייגט די הענד, וי אין א געבעט, און האָט זיך צו" 
וויינט. דער לעהרער איז דעמאָלט געװאָרען בייז, האָט אָבער פון 
דעסטוועגען נעשטעלט אַ 28. ווען דאָס האָט געטראָפען, האָט סאַשקא 
פאַראייבינט די פּאסירונג אין אַ קאַריקאַטור, אָבער איצט איז פאר 
איהם קיין אַנדער מיטעל ניט געבליבען. ער האָט אַ ריס געטהאָן די 
טאַנטע פאר'ן קלייד און ווען זי האָט זיך אַ קעהר געטהאָן צו איהם, 
איז ער געפאלען מיט אַ קלאפ אויף די קניע און האָט צונויפגעליינט 
די הענד אויף דעם אויבענ-דערמאַנטען אופן. אָבער וויינען האָט ער 
ניט געקענט, 
--- ביפטו פון זינען אַראָב } -- האָט א געשריי געטהאָן די נרויע 
דאמע און האָט זיך אומנעקוקט ; צום גליק איז אין קאַבינעט קיינער 
ניט געווען. --- װאָס איז מיט דיר ? 
שטעהענדיג אויף די קניע, מיט צונויפנעליינטע הענד, האָט 
סאַשקא געקוקט אויף איהר מיט האָס און האָט גראָב געפאָדערט : 
--- גיב דעם מלאך'ל ! 
אין סאַשקאַ'ס אוינען, וועלכע האָבען זיך איינגעטרונקען אין 
דער גרויער דאמע און האָבען געזוכט צו כאַפּען דאָס ערשע װאָרט, 
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װאָס װועט ארויס פון איהרע ליפּען, האָט זיך געזעהען עטװאס 
שלעכטעס, און די בעלזהבית'טע האָט זיך געאיילט צו ענטפערען : 

-- נו, איך על געמען, איך װעל געבען. אַך, וי דום דו ביסט ! 
פארשטעהט זיך, אַז איך װעל? געבען. אך, װי דו בעטסט ; אָבער 
פאר ואָס װיייסט דו ניט ווארטען ביז ניי-יאָהר ? נו, שטעל זיך 
שוין דאָך אַנידער ! און קיין מאָל זאָלסטו זיך ווייטער ניט שטעלען 
אויף די קניע, -- האָט איהם בעלעהרענד געזאַנט די אַלטע דאַמע, -- 
דאָס ערנידרינט אַ מענשען. אויף די קניע דארף מען זיךף שטעלען 
בלויז פאר גאָט. 

,פּלוידעו, פּלוידער? --- האָט זיך געטראכט סאשקא, סטארע- 
ווענדיג זיך צו געהן פאראויס און אויפטרעטענדיג דערוויי? אויף איהר 
קלייד. : 

ווען זי האָט אַראָבגענומען דאָס שפּיעלכעל, האָט זיך סאַשְקאַ 
דעריין איינגעטרונקען מיט זיינע אויגען, זיין נאָז האָט זיך קראנק- 
האַפט געקניינושט און ער האָט צושפּרײט זיינע פינגער. איחם האָט 
זיך געדוכט, אַז די הויכע דאמע װועט צוברעכען דעם מלאף'ל, 

-- אַ שעהנע זאך, -- האָט געזאָגט די דאמע, וועלכע עס האָט 
פאַרדראָסען שוין איצט פאַר דאָס שעהנינקע און, וי עס שיינט, 
טהייערעס שפּיעלכעל, --- ווער האָט עס אויפנעהאַננען דאָרט ? נו, 
הער, צו װאָם איז דיר דאָס נויטהינ ? דו ביסט דאָך שין אַאַ 
גרויסער, װאָס װעסטו דערמיט טהאָן ? אט זאָרט זיינען פאַרהאַן 
ביכער מיט בילרער, און דאָס האָב איך פארשפּראַכען קאַליא'ן צו גע- 
בען, ער האָט אַזױ געבעטען, --- האָט זי אַ. ליגען געזאָגט. | 

סאַשקאַ'ט יסורים זיינען געװאָרען אונערטרעגליך. ‏ ער האָט 
קראמפּפהאַפט פערדריקט זיינע צייהנער אַז זיי האבען אפילו אַ קריץ 
געטהאָן. די גרויע דאמע האָט מעהר פון אַלעס מורא געהאַט פאר 
סצענעם און זי האָט דערלאנגט סאַשקא'ן דעם מלאך'ל. 

--- נו, נא שוין, נאַ ! -- האָט זי געזאָגט מיט אונצופריעדענהייט, 
=-- װאָס פאר אן עקשן דו ביסט. 

סאַשקאַ'נ ביידע הענר, סיט וועלכע ער האָט אָנגענומען דעם 
מלאך'ל, זיינען געווען, דוכט זיך, צעפּעדיגע און אָנגעשטריינגטע, 
וי צוויי שטאָלענע פּרוזשינעס, אָבער אַזעלכע ווייכע און פאָרזיכטי- 
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גע, אַז דער מלאך'ל האָט געקענט האָבען די פאָרשטעלונג אַז ער 
פליהט אין דער לופט, 

-- אַדאַך ! -- האָט זיך אַרויסגעריסען א לאַננער, פערשטארבענ- 
דער זיפץ פון סאשקא'ס ברוסט, און אויף זיינע אויגען האָבען א 
מינקעל געטהאָן צוויי קליינינקע טרעהרעלעך און האָבען זיך דאָרט 
אָבגעשטעלט, וװאָרים זיי זיינען ניט געוועהנט געװאָרען צו ליכטיג- 
קייט. דערנעהענטערענדינ לאַננזאם דעם מלאך'? צו זיין ברוסט, האָט 
ער ניט אַראָבגענומען זיינע שיינענדע אוינען פון ער בעל-הבית'טע . 
און האָט געשמייכעלט מיט א שטילען און ווייכען שמייכעל, בלו- 
בענדיג װוי פערשטארבען אין דעם נעפיה? פון הימעלשער שמחה. עס 
האָט אויסנעוויזען, אַז ווען די צארטע פליענעלעף פוז דעם מלאף'ל 
וועלען זיך צוריהרען צוֹ סאשקא'ס איינגעפאלענער ברוסט, וועט דאן 
פּאסירען עפּעס אַזעלכעס פרעהליכעס, עפּעס ליכטיגעס, ואָס עס 
האָט נאָך קיין מאָל ניט פּאַטירט אויף דער טריעריגער, זינדינער, 
ליידענדער ערד. | | 

-- אאַזאַך ! -- האָט זיך דורכגעטראָגען דערזעלביגער אִב- 
שטארבענדער זיפף, ווען די פליענעלעף פון דעם מלאך'ל האָבען אִנ- 
געריהרט סאַשקאַ'ן,. און פאר דעם שיין פון זיין פּנים איז אַזױ וי 
פאַרלאַשען געװאָרען דער פארפּוצטער, פרעך-ברענענדער ווייחנאכטם- 
בוים --- און מיט פרייד האָט א שמייכעל געטהאָן די גרויע, וויכטינע 
דאמע, און א ציטער נעטהאָן האָט דער טרוקענער פּנים פון'ם פּלי- 
כעװואַטען הערר, און אין לעבעדיגער שווייגענהייט זיינען פאַרשטאָר- 
בען די קינדער, וועלכע זיינען בעריהרט געװאָרען פון'ם חויף פון 
מענשליכען גליק, און אין דעם דאָזינען קורצען אוינענבליק האָבען 
אַלֶע בעמערקט די רעטזעלהאַפטע עהנליכקייט צווישען דעם אומגעלוט-. 
פּערטען נימנאַזיסט, וועלכער איז ארױיסנעװאקסען פון זיינע קליי- 
דער, און דעם פּנים'ל פון'ם מלאף?, ועלכער איז פערגייסטינט 
געװאָרען פון דער האַנד פון אַ אונבעוואוסטען קינסטלער. 

אָבער אין אַ מינוט ארום האָט זיך דאָס בילד שאַרף אַ בייט גע- 
טהאָן, צונויפקנייטשענדיג זיך, וי אַ פּאַנטער, וועלכער מאַכט זיד 
פאַרטיג אַ שפּרונג צו טהאָן האָט סאַשקאַ מיט א בייז-טרויעריגען 
בליק בעקוקט די אַרומינע, זוכענדיג יענעם, וועלכער װעט וואגען אִב- 
צונעחמען ביי איהם דעם מלאךל, 
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--- אי על געהן אַהים, -- האָט טױנ אַ זאָג געטהאָן סאַשקאַ, 
אנצייכענענדיג פאר זיך אַ וועג צווישען דער מאַססע. -- איך ועל 
געהן צום טאַמען. 
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די מוטער האָט געשלאָפען, אָחן כחות בלייבענדינ פון אַ גאַנ- 
צען טאָג אַרבייט און פון בראנפען טרינקען,. אין דעם קליינעם קאַ- 
מערע?, אַהינטערן ווענטעל, האָט געברענט אויפ'ן טיש אַ קיךף- 
לעמפּעל, און דער שװאַכער, געלבליכער פייער האָט קוים געקענט 
דורכדרינגען דורך דער פעררויעערטער נלאָז, ואַרפענדיג זאָנדער- 
באַרע שאָטענס אויף סאַשקאַ'ט פּנים און אויף דעם פּנים פון זיין 
פאָטער. , 
-- אֵיָ אַ גנוטער ? -- װאָט א פרענ געטהאָן סעפּטשענדיג 
סאַשקאַ. ער האָט געהאַלטען דעם מלאףך'? פון ווייטען און האָט ניט 
ערלויבט דעב פאָטער אנצוריהרען זיך. 

-- יא, ‏ אין איהם איז עפּעס פאראן װאָס בעזונדערעס, --- האָט 
געשעפּטשעט דער פאָטער, צוקוקענדינ זיך פארטראכטערהייד צום 
שפּיעלכ'ל, זיין פּנים האָט אױיסנעדריקט די זעלביגע קאַנצענטריר- 
טע אויפמערקזאמקייט און פרייך, װוי סאשקא'ס פּנים, -- גיב נאָר 
אַ קוק, -- האָט פאָרטגעזעצט דער פאטער, --- ער װועט באַלד פליהען. 
--- איך האָב שוין נעזעהען ! -- האָט טריאומפיהרענד געענטפערט 
סאַשקאַ, --- דו מיינסט, איך בין א בילנדער ? דו ניב אקאָרשט א 
קוק אויף די פליענעלאף ששש, רייד ניט ! 

דער פאטער האָט אַוועקגענומען די האַנד און האָט מיט פינסטע- 
רע אוינען אױסנגעפאָרשט די איינצעלהייטען פון דעם מלאך'ל, בין 
װאַנען פאַשקא האָט צו איהם נגעשעפצעט מופרווערטער : 

--- עי, כרודער'?, װאָס איז דאָס ביי דיר פאר אַזאַ פאסקודנע 
געוועהנהייט אַלץ אָנצוכאַפּען מיט די הענד. דו קאָנסט נאָך צו" 
ברעכען ! 

אויף דער וואנד האָבען זיך אבגעצייכענט די אונבעווענליכע און 
צוקרימטע שאטענס פון צוויי אָנגעבויגטע קעפּ : איין גרויסער און 
קודלעװואַטער קאָפּ, דער צווייטער א קליינינקער און קיילעכיגער. 
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אין'ם נרויסען קאָפּ אין אָנגעגאנגען א זאָנדערבארע, סאַטערענדע, 
אָבכער אין דער זעלבער צייט שמחה'דינע ארבייט. די אוינען האָבען, 
ניט פּינטלענדינ, געקוקט אויף דעם מלאך'ל און אונטער דעם דורכ- 
דרינגליכען בליק איז ער געװאָרען גרעסער און ליכטינער, און די 
פליענעלעך זיינע האָבען אָנגעהויבען צו ציטערען מיט א רוישלאָוען 
ציטעד, און אלעס ארום, -- די הילצערנע ואנד, װאָס אין געוען 
פארדעקט פיט שװאַרצקייט פון רויך דער שמוצינער טיש, סאַשקא 
דאָס אלעס האָט זיך צונױיפגענאָסען אין איין גלייכע, גרויע מאַסטע, 
אָהן שאָטענס, אֶהן ליכט. 

און דעם פערלוירענעם מענשען האָט זיך נעטרוימט, אז ער 
האָט דערהערט אַ מיטלייד-שטימע פון יענער וואונדערליכער ועלט, 
וואו ער האָט אַמאָל, אַמאָל געלעבט און פון וואנען ער אין אויף 
אייכינ פערטריבען געװאָרען,. דאָרט ווייס מען ניט פון שמוץ און פון 
בייזע קרינעריי, דאָרט ווייסט מען ניט פון דעם טרויערינען, 
אכזריות'רינען קאַמפּף פון עגאָאיזמען ; דאָרט וויים מען ניט פון די 
יסורים פון א מענשען, ועלכען מען הייבט אויף מיט א נעלעכטער 
אין גאס, און וועלכער װוערט צושלאָגען פון די נראָבע הענד פון אֶרך- 
נונגס-היטער. דאָרט איז ריין, דאָרט אין שמחה און ליכטינקייט, 
און דאָט אלעס, דאָס ריינע און ערהאַבענע רוהט אין האַרצען פון דער 
וועלכע ער האָט געליעבט מעחר פון זיין לעבען, און וועלכע ער האָט 
פאַרלאָרען, אָנהאַלטענדיג זיין ניט-נויטהיגען לעבען. 

צו דעם ריח פוֹן װאַקס, װואָס האָט זיך געהערט פון'ם שפּיעלב'ל, 
איז צונעקומען א וואונדערליכער ריחיניחוח, און עס האָט זיך גע" 
חלומ'ט דעם פּערלאָרענעם מענישען, וי עס האָבען זיך צונעריהרט 
צום מלאך'? איהרע טהייערע פיננער, וועלכע ער װאָלט געװעלט 
קושען איינציגווייז און אזוי לאנג, בִיז װאַנען דער טויט װעט ניט 
פארשליסען אויף אייביג זיינע ליפּען. און דערפאר איז דאָס געווען 
אַזױ שעהן דאָס דאָזינע שפּיעלכעל, דערפאר איז דעריין געווען עפּעס 
בעזונדערעס, װאָס האָט געצויגען צו זיך און װאָס מען קאַן מיט ווער- 
טער ניט איבערגעבען. דער מלאך'? האָט זיך אַראָכגעלאָזען פון יענעם 
הימעל, וועלכער איז געווען איהר נשמה, און האָט אַריינגעטראָגען 
אַ שטראה? ליכט אין דער פייכטער, רויער, סיט טשאד דורכגענו" 
מענע לופט פון'ם צימער און אין דער חשף'דיגער נשמה פון דעם 
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מענשען,, וועלכער האָט פארלאָרען אלעס ;! אי ליעבע, אי גליק, 
אי לעבען, | 

און אין איין רייחע מיט די אוינען פון דעם אָבנעלעכטען מענשען 
האָבען נעפינקעלט די אוינען פון דעם, וואָס הייבט ערשט אָן לעבען, 
און האָבען נעלאַשטשעט דעם מלאך'ל,. און פאר די דאָזינע אוינען 
איז פאַרשוואונדען געגענװארט און צוקונפט : און עס אין פאַר- 
שוואונדען דער שווארצער טרויער פון בעליידינוננען, זידלערייען, 
קלעפּ, ערניעדערוננען און בייזען אומעט. סאשקא'ט חלומות זיינען 
געווען טומאנע, אָבער דערפאר האָבען זיי טיעפער ערוועקט זיין ליי- 
דענדע נשמה. דער מלאך'ל האָט אין זיך ענטװאַלטען אַלעס גוטעס, 
װאָס האָט געלויכטען אויף דער וועלט, אלע טיעפע יסורים און האָם- 
נונגען פון אַ נשמה װאָס ביינקט נאָך נאָט, אין דארום האָט ער גע- 
ברענט מיט אַזאַ ווייכער געטליכער ליכטינקייט, דארום האָבען נע- 
ציטערט מיט א רוישלאָזען ציטער זיינע דורכזיטטינע פליעגעלאך פון 
אַ זומער-פייגעלע. 

פאָטער און זוהן האָבען איינער דעם צווייטען ניט געזעהען ; יע- 
דערער פון זיי האָט אויף אַ בעזונדער אופן נגעביינקט, געויינט און 
געפרעהט זיך מיט זיין בעזונדער אנגעװייטאַנטען הארצען. אָבער 
אין זייער געפיה? איז געווען עפּעס אזעלכעס, װאָס האָט צונוימגע- 
גאָסען אין איינעם בעזונדערע הערצער און האָט פערניכטעט יענעם 
תחום, וועלכער טהיילט אב א מענשען און מאכט דעם מענשען 
אַזױ עלענד, אוננליקליך און שוואַך. סיט אַן אונבעוואוסטער בעווע- 
גונג האָט דער פאטער ארויטגעלייגט זיין האַנד אויף דעם זוהן'ס נאַ- 
קען, און דעם לעצטענס קאפ האָט זיך אויך אַזױ אונוויליג צוגעפּרעסט 
צו דער אויסגעצערטער ברוסט, : | 

--- װאָט זי דאָס דיר געגעבען ? -- האָט נעמורמעלט דער פא- 
טער, ניט אַראַכנעהמענדיג די אוינען פון דעם מלאך'ל. 

אין אן אנדער צייט װאָלט סאַשקא געענטפערט גראָב און װאָלט 
דאָס אבגעלייקענט, אָבער איצט האָט אין זיין זערצעל אַליין פון זיף 
אבגעקלונגען דער ענטפער, און זיינע ליפּען האָבען רוחיג אַרױיקנע- 
זאָגט אַ זיכערען לינען : 

--- ווער דען זשע 4 געוים, זי. 

דער פאָטער האָט געשוויגען ; געשוינען האָט אויך סאַשקא, 
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עפּעס הייזעריגעס האָט זיך דערהערט פון צווייטען צימער, האָט אָנ" 
געהויבען צו קנאַקען,. איז אויף אַן אויגענבליק אַנטשויגען געװאָרען, 
און דער זייגער האט מיט אימפּעט אבגעקלוננען : איינס, צוויי, דריי. 

--- סאַשקא,, זעהפט דו ווען חלומות ? -- האָט פארטראכט גע" 
פרענט דער פאָטער. 

--- ניין. --- האָט זיך מודה געװוען סאַשקאַ -- נור, ניין, יאָ, 
איין מאָל האָב איך געזעהען אַ חלום : פון דאך בין איך אַראָבגעפא- 
לען. מיר האָט זיך גע'חלומ'ט, אַז מיר האָבען געקלעטערט נאָך טוי" 
בען, און איך בין אראבגעפאלען. 

--- און איך זעה שטענדיג. וואונדערליכע חלומות טרעפען אַמאָל. 
דו זעחסט אַלעס, וװאָס איז געווען, ליעבסט און ליירעסט, גאר אַזױ 
וי אויפ'ן ואָהר . 

ער איז וויעדער אַנטשװינען געװאָרען און סאשקא האָט דערי 
פיהלט, וי עס האָט אָנגעהויבען צו ציטערן די האַנד, וועלכע איז 
געלענען אויף זיין נאַקען,. אַלץ שטאַרקער און שטאַרקער האָט זי גע" 
ציטערט און געצוקט, און די שפּירזאמע שווייגענהייט פון דער נאַכט 
אין פּלוצלונ?, נעשטערט געװאָרען פון'ם כליפּען, פון די יאָמערדיגע 
קפאננען פון פארשטיקטען געוויין. סאַשקא האָט בייזלעך אָנגעהויבען 
צו פּינטלען מיט די ברעמען און פאָרזיכטיג, ניט צו שטערען דער 
שווערער ציטערנדער האנד, האָט ער אַראָבגעװישט אַ טרעהרעל פון 
אויג. אַזױ משונה'דיג איז עס געווען צו זעהען, װי עס וויינט א 
נרויספער און אלטער מאַן. | 

-- אך, סאשא, סאשא ! -- האָט נעכליפעם דער פאָטער. --- 
פאר װאָס איז דאָס אַלעם אַזױ ? 

-- נוֹ, װאָס נאָך ? -- האָט אָנגעבלאָזען אַ מורמעל געטהאָן 
סאשקא --- דאָך גאָר, נאָר אַזױ װי אַ קליינינקער . .. 

-- איך װעל ניט . . - איך װעל ניט, -- האָט מים אַ רחמנות" 
פּנים זיך ענטשולדיגט דער פאָטער, --- װאָס אין דערפון . . . צר 
װאָס ? 

פּעאַקטיסטאַ פּעטראָװנאַ האָט זיך אָנגעהויבען אַרומצודרעהען 
אויף איהר בעט. זי האָט אַ זיפץ געטהאָן, האָט זיך אױסגעשפּײים 
און האָט אָיגעהויבען הויך צו פּלױדערען מיט אַ משונה'דיגען 
ייקשנות ; 
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--- , חאַלט די שמאַטעס }! .. האלט, האַלט, האַלט | . , ." 
צייט געווען צו ליינען זיך שלאָפען, נאָר פריהער דארף מען 

אײינאָרדנען אַ פּלאץ פאר דעם מלאך'ל איבער אַ נאַכט. לאָזען איהם 

ליגען אויף דר'ערד איז געווען אונמענליך ; ער איז אויפגעהאַנגען 

געװאָרען אויף אַ פאָדים און צוגעבונדען געװאָרען צו דער לופט-טיה- 

רעל פון אויווען, און ער האָט זיך דייטליך אבגעצייכענט אויף דעם 

ווייסען גרונד פון די קאכלעס. אזוי האָבען זיי ביידע איהם געקענט 
זעהען -- אי סאַשקאַ, אי דער פאָטער. אָנואַרפענדיג שנעל אין 
ווינקעל אַלערלײ שמאַטעס, אויף וועלכע ער האָט נעשלאָפען, האָט 
סאַשקאַ זיך אויך אַזױ שנעל אױיסנעטהאָן און װאָט זיך אַװעקגעלײגט 

אויפ'ן רוקען, כדי ניכער אָנצוהויבען קוקען אויף דעם מלאך'ל, 
--- פאַרװאָס זשע טחוסט דו זיך ניט אויט אין גאַנצען ? --האָט 

אַ פרענ נגעטהאָן דער פאָטער, קנייטשענדיג זיך אַ פערפרוירענער 

אונטער דער צוריסענער דעקע און צורעכט מאכענדיג דעם מאַנטעל, 

װאָס ער האָט אַרױפּנעװאָרפען אויף די פיס, 
--- ניט נויטהיג. איך וועל באַלד אויפשטעהן. 
סאַשקא האָט נאָך געװאָלט דערצן זאָנען, אַז איהם ווילט זיך 

גאָר ניט שלאַפען, ער האָט אָבער ניט בעוויזען, וװאָרים ער איז אזוי 

גיך איינגעשלאַפען, וי ער װאָלט פערזונקען ווערען ביז'ן גרונד אין 

א טיעפען און שטראָמינען טייך. באַלד איז אויך דער פאטער איינ- 

געשלאַפען. אַ ווייכע רוהיגקייט און ניט-געשטערקייט האָט זיך 

פארצויגען אויף דעם אויסנעמאַטערטען פּנים פון דעם מענשען, וועל- 

כער האָט זיך שוין אויסנעלעבט, און אויף דעם מוטהינען פּנים פון 

דעם מענשען, וועלכער האָט ערשט אָנגעהוינען צו לעבען. 
און דער מלאך'ל, וועלכער איז אויפגעהאַנגען געװאָרען ביים 

הייסען אויווען האָט אָנגעהויבען צו שמעלצען. דער לאָמפּ װאָס אין 

געבליבען ברענען, לויט סאַשקאַ'ס פאָדערונג, האָט אָנגעפילט דעם 
צימער מיט דעם ריח פון קעראָטין און דורך דער פעררויכערטער גלאָז 
איז געפאלען אַ טרויעריגע ליכטינקייט אויף דעם בילד פון לאננזאַמען 
חורבן. דער מלאך'?ל האָט זיך אַזױ וי בעוועגט. איבער זיינע ראָזי 
גע פיסלעך האָבען זיך אַראָבגעקײיקעלט געדיכטע טריפען און זיינען 

נגעפאלען אויפ'ן לעזשאנקע.. צו דעם ריח פון קעראָסין איז צוגעקו" 

מען דער שווערער גערויך פון צולאָזענעם װאַקס. אֶט האָט זיך דער 
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מלאך'? אַ צאַפּעל געטהאָן, גאָר אַזױ וי אָנצוהויבען פליהען, און 
איז אַראָבגעפאלען מיט א ווייכען קלאפּ אויף די הייסע קאַכלעס. אַ 
ניינעריגער פּרייס איז דורכנעלאָפען, האָט זיך אָבגעברענט, האָט 
זיך אַרומגעדרעהט ארום דעם פאָרמלאָזען שטיקעל װאַקס, האָט 
אַרויפגעקלעטערט אויף דעם זומער-פוינעלנעם פלינעלע און, א 
צאפּעל טהאָנדיג מיט זיינע װאָנציקלעך, איז ער אַנטלאָפען ווייטער. 

אין'ם פארהאנגענעם פענסטער האָט זיך דורכגעשלאָגען די בלוי- 
ליכע ליכטינקייט פון דעם אָנקומענדען טאָג, און אויף דרויסען האָט 
שוין אָנגעהויבען צו קלאפּען דער פערפרוירענער װאַסער-פיהרער מיפּ 
דעם אייזערנעם שעפּער. 
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אין טומאן 


אין יענעם טאָג אין פון אין-דער-פריה אן דרויסען געווען א 
משונה'דינער, אונבעוועגליכער טומאן,. ער איז געװען לייכט און 
דורכזיכטיג ; ער האָט ניט פארשטעלט קיין זאכען, נור אלעס װאָס 
אין דורך איהם דורכגעגאנגען, האָט זיך בעפארבט מיט אן אונ" 
רוהיגען דונקעליגעלן קאליר ; די פרישע רויטקייט פון פרויענ-באקען, 
די בונטע פלעקען פון זייערע אנציגע, האָבען זיך דורכגעזעהען דורך 
איהם, ווי דורך אַ שווארצען שלייער, אי דונקע? אי דייטליך. צום 
דרום-זייט, וואו הינטער די װאָלקענס האָט זיך בעהאַלטען די נידריגע 
נאָוועמבער -זונן, איז דער הימעל געווען העל, העלער פון דער ערד, 
און צום צפון-זייט האָט ער זיך ארונטערגעלאָזען װי אַ ברייטער או 
מעטום גלייך דונקעלנדער פאָרהאַנג און ביי דער סאַמע ערד איז ער 
געװאָרען געלבלעך-שווארץ און ניט-דורבזיכטיג וי ביינאַכט. אויף 
זיין שווערען גרונט האָבען די דונקעלע בנינים אויסגעזעהען העל-גרוי, 

און די צוויי ווייסע זיילען ביים אריינגאנג אין עפּעס א נארטען, וועל- 
כער איז װיסט געװאָרען פונ'ם הערבסט, זיינען געווען וי צוויי גע- 
לע, וועקסענע ליכט צוקאָפּענס פון א בר-מנן,. און די בלומענ-בעע" 
טען אין דעם דאָזיגען גאָרטען זיינען געווען צוגראבען און צוטראטען 
פון גראבע פים ; און אויף די צובראַכענע שטיינגלעך זיינען שטיל 
פּערשטאָרבען אינ'ם טומאַן די פארשפּעטיגטע, קריינקלעך-בונטע 
בלומען. 

און וויפיעל מענשען עס זיינען ניט געווען אויף די נאסען, האָ" 
בען זיך אַלע געאיילט, און זיינען אַלע געווען מרה-שחורה'דיג און 
שוויינזאם. טרויעריג און זאָנדער בעאונרוחיגענד איז געווען דער דאָ- 
זיגער געשפּענסטיגער טאָג, וועלכער איז פארשטיקט געװאָרען אינ'ם 
געלען טומאַן. 

אין עססיצימער האָט שוין דער זייגער געשלאָנען צוועלף,, דער- 
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נאָך האָט עס קורץ געשלאַנען האלב-איינם,, און אין פאו? ריבאקאוכס 
צימער איז געווען פינסטער וי בין-השמשות, און אויף אלעס האָט 
זיך אָבגעשטינעלט דער שווארן-געלער אבשיין. פֿון איהם זיינען געל 
געווארען, וי אלטע עלפאנטיביין, העפטען און פאפּיערען, װאָס 
זיינען געווען צואווארטען איבער'ן טיש, און אויף איינע פון זיי האָט 
אַ ניט-געלייזטע איגעבראאישע פּראָבלעם, מיט די קלאהרע ציפערען 
און מיט די מיסטעריעזע בוכשטאַבען, אויסנעקוקט אַזױ אלט, אזי 
פערװואַרטען און אזוי אוננויטהיג, וי איבער איהר װאָלטען זיך ארי- 
בערגעטראָנען פיעלע פאנגוויילינע יאָהרען. 

געל געװאָרען איז פון דעם דאָזיגען טומאַנעם אבשיין אויך פּאול'ס 
פּנים, ליגענדיג אויף דער בעט. זיינע קרעפטינע יוננע הענד זיינען 
געווען פערװואָרפען הינטערן קאָפּ און האָבען זיך אויפגעדעקט במעט 
ביז'ן עלענבויגען ; דאָס צועפענט ביכעל, מיט די טאוולען ארויף, 
איז געלענען אויף דער ברוסט, און די דונקעלע אויגען האָבען עקשנות'- 
דיג געקוקט אין דעם אויסגעמאלטען סופיט. אין דער בונטקייט און 
אין די שמוציגע קאלירען פון זיין פארב, איז געווען עפּעס לאנגוויי- 
לינעס, געשמאַקלאָזעט, איבערדריסינעס, װאָסי האָט דערמאהנט 
אויף צעהנדלינע מענשען, װאָט האָבען דאָ געװואָהנט אין דערזעלבי" 
גער דירה ביז די ריבאקאווס, האָבען דאָ געטראכט, גערעדט, גע- 
שלאָפען, געטהאָן עפּעס זייערעס --- און האָבען אויף אַלעס ארויפ- 
געליינט זייער פרעמדע חתימה. און די דאָזיגע מענשען האָבען פּאולען 
דערמאהנט אויף הונדערטע אנדערע מענשען, אויף זיינע לעהרער און 
חברים, אויף די קאכיגע, מענשעך-פולע גאסען, אויף וועלכע עס 
געהען ארום פרויען, און ווענען דעם, װאָס פאר איהם איז געווען 
דאָס שרעקליכסטע און שווערסטע, וועגען װאָס איהם װאָלט זיך ווע- 
לען פארגעסען און ניט טראכטען. 

--- לאַנגווייליג . . . / לא-נג-וויידליג ! -- ציהט אויס לאנג דעם 
װאָרט פּאול, פערמאכט די אוינען און ציהט זיך אויס אַזױ, אַז די 
שפּיצען שיך ריהרען זיך אָן אן די אייזערנע שטאקעטלעך פון בעט. " 
די ווינקלען פון זיינע געדיכטע ברעמען האָנען זיך אַ קרים געטהאָן 
און דער גאנצער פּנים האָט געמאַכט א תנועה וי פון װייטאָג און אב- 
שטויס, װאָס האָט שטאַרק צוקרימט און מיאוס געמאכט זיינע נע- 
זיכטס-צינע ; ווען די קנייטשען אויפ'ן פּנים האָבען זיך אויסגעגלעט 
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איז עפּעס קענטיג געװאָרען, אז ער האָט א שעהנעם און יונגען פּנים, 
און בעזונדער שעהן זיינען געווען די דרייסטע אבצייכנוננען פון זיינע 
פולע ליפּען ; און דאָס, װאָס אויף זיי זיינען נאָך, וי ביי אַ בחור'ל, 
ניט געווען קיין װאָנצעס, האָט זיי צונעגעבען ריינקיים און ליעבליכ- 
קייט, ‏ וי ביי א יונג מיידעל, 


אָבער לינען מיט פערמאַנטע אוינען און זעהען אין דער פינסטער- 
נעס פון די אויגענ-דדעקלעך דאָס אימה'דיגע, װאָס עס װאָלט זיך ווע" 
לען פארגעסען אויף אימער --- דאָס איז פאר איהם געווען נאָך פּייג" . 
ליכער, און פּאולס אוינען האָבען זיך מיט גװאַלט צועפענט. פון זיין 
צומישטען בליק איז אויף זיין פּנים ערשינען עפּעס אן אלטער און 
אונרוהיגער אויסדרוק, | 


--- אָרעמער יונג, װאָס. איף בין ! אָרעמער ינג, װאָס איך 
בין ! -- האָט ער אין דער הויך רחמנות געהאַט אויף זיך און האָט 
אַ קעהר געטהאָן די אויגען צום פענסטער, זשערנע זוכענרינ ליכטינ- 
קייט. אָבער ניטאָ קיין ליכטיגקייט, און דער געלער חשף קריכט 
דוקא אין פענסטער, צוגיסט זיך איכער'ן צימער און איז אַזױ בולט- 
קלאהר, װווי מיט די פינגער אָנצוטאפּען,. און פאר פּאולס אוינען האָט 
זיך ווידער צואוויקעלט אין דער הויך דער סופיט, 


דער קארניז פון סופיט איז געווען אן אױיסגעקלעפּטער און האָט 
מיט זיך פאָרגעשטעלט אַ רוסיש דאָרף, מיט'ן וינקעל פאָראוֹיס 
איז געשטאַנען אַ ‏ פאנטאסטיש הייזע?, אַ וועלכע מען קען אין דער 
ווירקליכקייט נאָר ניט נעפינען. נעבען הייזעל אין פערגליווערט נע" 
װאָרען אַ פּױער מיט אן אויפגעהויבענער פוס, און אין האַנד אַ שטע- 
קען, װאָס איז געווען העכער פון איהם אַלין, און ער אַליין אין 
געווען העכער פונ'ם הייזע? ; ווייטער איז געשטאַנען אויסגעקרימט 
אַ קליין צערקוועלע, און נעבען קליין צערקוועלע האָט זיך געשפּארט 
פאָראויס אן אונגעהייערער וואנען מיט אַ קליין פערדעל, וי דאָס 
װאָלט נאָר ניט געווען קיין פערד נור אַ געיעג-חונד ; אפילו די מאָר- 
דע איז געווען אַ שפּיצינע, װוי ביי אַ הונד. דערנאָך ווידער אין דער- 
זעלבינער ארדנונג ; א הויז, אַ גרויסער פּױער, אַ צערקוועלע, אן 
אוננעהייערער וואנען, און אַזױ ארום און ארום דעם נאנצען צימער, 
און דאָס אלעס איז געווען געל אויף אַ שמוציגדדאזען גרונד, צוקריפּעלט 
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און לאנגווייליג אָון האָט דערמאהנט ניט א דארה, נור עפּעס עמיצענס 
טרויערינען און זינלאָזען לעבען. 

--- װאָלט מען שוין לכל הפּחות גיכער געפריהשטיקט ! --- האָט 
פּאול געמורמעלט, הגם איהם האָט זיך גאָר ניט געוועלט עסען, און 
ער האָט זיך מיט אונגעדולד אַ קעהר נגעטהאָן אויף אַ זייט. פבן זיין 
דאָזיגער בעווענונג איז דאָס בוך אראָבגעפאלען אויף דר'ערד און די 
בלעטער האָבען זיך אונטערגעבוינט ; אָבער מאול האָט ניט אויס- 
געצויגען די האַנד איהם אויפצוהייבען. אויפ'ן רוקען פון בוך אין 
מיט נילדערנע אותיות אויף שוארץ געשטאַנען : , באקל, געשיכטע 
מון ציוויליזאציאָן? און דאָס האָטם איהם עראינערט וענען עפּעס 
אלטעס, וענען מאַסען מענשען, וועלכע זוכען פון ימים קדמוניות 
איינצואָרדנען זייער לעבען און קענען ניט ; דאָס האָט איהם דער- 
מאהנט ווענען דעם לעבען, אין וועלכען אַלעס איז אונפערשטענדליך 
און אלעס געשיעהט מיםט אן אכזר'ישער אונפערמיידליכקייט ; דאָס 
האָט איהם דערמאהנט וועגען דאָס טרויעריגע און דריקענדע, וי א 
בענאנגענער פערברעכען, ‏ וועגען װאָס פּאול האָט ניט געוועלט טראב- 
טען. און איהם האָט זיך אַזױ פארועלט ליכטינקייט, ברייטע, 
קלאהרע ליכטינקייט, אז ס'האָט איהם אָנגעהויבען שניידען אין די 
אוינען. פּאול איז אויפגעשפּרונגען, איז פערביי דעם ביכעל, װאָס 
האָט זיך געוועלנערט און האָט אָנגעהוֹיבען צו צופּען די נארדינען 
פון פענסטער, זוכענדינ צו צונעהמען זיי וי מעגליך ברייטער. 

{ -- א, טייפעל ! --- האָט ער זיך געבייזערט און האָט אָבגעװואָר- 

פען אויף אַ זייט די גארדינען ; אָבער די גארדינע איז געווען פון 
שווערען שטאָף און איז אָבגעפאלען צוריק אין גלייכע און גלייכגילטי- 
גנע פאלדען. און פּלוצלונג מיעד ווערענדיג און פערלירענדיג זיין גאנ- 
צע ענערניע, ‏ האָט פאול אבגערוקט זי און האָט זיך אַװעקנעזעצט 
אויפ'ן אונטער-פענסטער. | 

נאָך אַלץ איז געווען דער טומאַן, און דער הימע? פון חינטער 
די גרויע דעכער איז געווען געלישווארץ און זיין שאטען אין נע- 
פאלען אויף די הייזער און אויפ'ן גאס-פלאסטער, מיט א ואָך צוריק 
איז ארויסגעפאלען דער ערשטער שוואכער שנעע, איז צונאנגען, און 
פון דאן אָן איז אויף דער גאס געלעגען קלעפּינע, גרויע קויט. פּלע- 
צערווייז האָבען די נאַסע שטיינער אָבגעשפּינעלט דעם שווארצען הי" 
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מע? און האָבען געגלענצט מיט אַ קרומען, דונקעלן נלאנץ, און אי- 
בער זיי האָבען ציטערענדיג און וויגענדינ זיך געיאָנט עקיפאושען. 
קיין גערודער האָט זיך אָבער פון זיי ניט געהערט -- ער אין 
פּערשטאָרבען אין דעם טומאן, ניט האָבענדיג קיין כחת אויפצן- 
הייבען זיך העכער פון דער ערד. און די דאָזינע רוישלאָזע בעווע- 
גונג אונטער דעם שווארצען הימעל, צווישען די פינסטערע דורכ- 
געווייקטע הייזער, האָט אויסנעזעהען אַזױ צװעקלאָז און לאננ- 
ווייליג. 

אָבער צווישען די. געהענדע און פאַהרענדע זיינען געווען אויך 
פרויענצימער, ‏ און זייער אנוועזענהייט האָט צונעגעבען דעם בילד 
עפּעס א געהיימען, אונרוהיגען זינען. זיי זיינען, דוכט זיך, נע- 
גאננען וועגען זייערע איינענע אנגעלעגענהייטען און זיינען געװען, 
דוכט זיך, גאנץ געוועהנליכע און אונבעמערקבארע ; אָבער פּאול 
האָט געזעהען זייער זאָנדערבארע און שרעקליכע אנדערשקייט. זיי 
זיינען געווען אלץ אנדערש פון דער גאנצער איבעריגער מאַסע און 
האָבען זיך אין איהר ניט אויפגעלייזט. און אלעס איז געװען פון 
זייערט ווענען : די נאסען, די הייזער, די מענשען, און אלעס 
האָט נגעשטרעבט צו ייי, האָט געדורשט נאָך זיי און ניט פערשטאַ- 
נען זיי. 

דאָס װאָרט , פרויענצימער? איז מיט. פייעריגע אותיות געווען 
אויסגעברענט אין פּאולס מח ; דאָס איז געווען דאָס ערשטע װאָרט, 
װאָס ער פלעגט דערזעהען אויף יעדען געעפענטען בלאט ; מענשען 
ריידען, דוכט זיך, גאָר שטיל, נור װוי עס פלענט זיך בעגענענען דאָס 
װאָרט , פרויענצימער", האָבען זיי עפּעס וי אויסנעשריען עס -- 
און דאָס איז פאר פּאולֶען געווען דאָס אונפערשטענדליכסטע, דאָס 
פאנטאסטישעסטע און שרעקליכסטע װאָרט. מיט אַ שאַרפען, פאר- 
דעכטיגען בליק האָט ער נאָכגעקוקט יעדע פרויענצימער, און האָט 
געקוקט אַזױ, װוי אָם וועט זי צוגעהן צום הויז און וועט איהם אויפ- 
רייסען מיט אַלע איינװאָהנער אָדער זי װועט אָבטהאָן עפעס נֹאֶך 
שרעקליכערעס דערפון. און ווען ער פלענט דערזעהען צופעליג אַ 
שעהנינקען פרויען-פּנים'על, פלעגט ער זיך אין נאנצען אַ הויב טהאָן, 
מאַכען אַ שעהנעם, אנציהענדען פּנים און פלענט מיט די אוינען בא- 
פעהלען, אַז זי זאָל זיך אַ קעהר טהאָן, אַ קוק טהאָן אויף איהם. 
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אָבער זי האָט זיך ניט אומגעקוקט, און איחם פלענט ווידער וערן 
פּוסט און װויסט אויפ'ן האַרצען, חשך'דיג און שרעקליך, וי אין אן 
אױיסגעשטאַרבען הויז, אין וועלכער עס האָט געבושעוועט א בייזע 
מגפה האָט אויסגעטויט אַלעס װאָס האָט נעלעבט און האָט מיט 
ברעטער פארשלאָנען די פענסטער. 

--- לאנג-וויידליג ! -- האָט פּאול אויסגעצויגען געזאָגט און האָט 
זיך אָבנעקעהרט פון פענסטער, אין עסס-צימער, װאָס איז געווען אין 
איין רייהע מיט זיין צימער, איז מען שוין לאנג ארומגענאננען, גע- 
רעדט און געקלאפּט מיט'ן געשיער. דערנאָך איזן אלעס שטי? געווא- 
רען און עס האָט זיך דערהערט סערניי אנדרעיעוויטשעס בעל-הבית"- 
שע שטימע. סערגיי אנדרעוויטש, פּאולס פאטער האָט געהאַט אַ 
האלזיגע, געפעלינע, לייכטע באסענ-שטימעלע. וי עס פלענען זיף 
דערהעדען די ערשטע רונדע קלאנגען פון זיין אנגענעהמער שטימע 
פלענט עפּעס זיך דערפיהלען גוטע סיגארען, קלונע ביכער און ריינע 
וועש. אָבער איצט האָט זיך אין זיין קול געהערט עפּעס געפּלאצטעס 
און טרייסעלדינעס, אַזױי װוי אין סערניי אנדרעיעוויטשעס האַלן 
װאָלט אויך אַריינדרינגען דער שמוצינ-געלער, פאַנגוויילינער טומאן, 

--- און אונזעד בחור'ל איז זיך מטריח נאָך צו שלאָפען ? 

דער מאַמעס ענטפער האָט פּאול ניט נעהערט, 

--- אוֹן אין נימנאזיע צו גאָטעס-דינסט האָט מען זיך ניט מטריח 
געווען צו געהן ? 

ווידער האָט זיך קיין ענטפער ניט נעהערט. 

--- נו, פארשטעהט זיך -- האָט ווייטער געזאָגט דער פאטער מיט 
שפּאס --- שוין אן אלטער מנחנ אַזאַ, און . . . 

דעם סוף פון דער פראנע האָט פּאול ניט געהערט, ווארום סער- 
גיי אנדרעיעוויטש האָט זיך אַ קעהר געטהאָן אן א זייט ; אָבער 
מסתמא האָט ער עפּעס געזאָגט ווידער אָבשפּאָטענדיג, ווארום ליליע 
האָט זיך הילכיג צולאכט. תמיד, וען פּאולט טאטער איז געווען פון 
איהם עפּעס אין געהיים אונצופריעדען, פלענט ער איהם זידלען 
כלומרשט דערפאר, װאָס אין פייערטעג שטעהט ער שפּעט אויף און 
געהט ניט אין צערקווע, חנם ער אַליין איז געווען פאלשטענדיג גלייב- 
גילטיג צו דער רעליניאָן און שוין א יאָהר צוואנצינ וי ער איז אין 
צערקווע ניט געגאנגען, זינט נאָך זיין חתונה,. ער איז שוין עפּעס 





כֿעאָניד אַנדרעיעוו 11 


יש איייסיאייישעקטרין. 


יי 


פון זומער אָן, ווען זיי האָבען געװאָהנט אויפ'ן דאטשע, אָנגעשטוי 
סען גענען פּאולען פאר עפּעס, און פּאול האָט שוין געווען געמיינט, אי 
דער טאַטע האָט געטראָפען װאָס מיט איהם טהוט זיך. אָבער איצש 
האָט ער בייזלעך בעשלאָסען : 

-- נו, זאָל ער ! . 

נעהמענדיג פון טיש אַ העפט, האָט ער זיך געמאַכט, אי ער 
לעזט. אָבער זיינע אויגען זיינען געווען אויסגעשטעלט פיינדליך און 
פאָרזיכטיג צו דער טהיר פון עסס-צימער, וי ביי איינעם, ועלכער 
איז געוועהנט צו בעהאַלטען זיך און ווארט אויף אן אנפאל. 

--- רופט אַריין פּאולען --- האָט סערגיי אנדרעיעוויטש גע- 
זאָנט. 

-- פאול ! פּאול'קע ! -- האָט אַ רוף געטהאָן די מוטער. 

פּאול איז שנעל אױפגעשטאַנען, און ער האָט אפּנים דערמים 
זיך פעראורזאכט שמערצען : ער האָט זיך צונויפגעבוינט, זיין פּנים 
האָט זיך פארקרימט פון יסורים ; די הענד האָבען זיך קראמפּפהאַפט 
צוגעדריקט צום בויך. לאננזאם האָט ער זיך אויסגענלייכט, האָט 
פערשטשעמט די צייהן אַזױ, אַז די ווינקלען פון מויל האָבען זיך 
אַ ציה נעטהאָן צום ברעג פּנים, וועלכער איז געװאָרען בלייך און האָנ 
פּערלאָרען יעדען אויסדרוק, װווי ביי א בלינדען. און ער איז אַריין 
אין עסס-צימער מיט ענטשלאָסענע טריט, אָבער אין זיין גאַנג 
אין געבליבען דער סליאד פון די דורכנעפיהלטע, שרעקליכע 
שמערצען. 

--- װאָס האָסט דו געטהאָן ? -- האָט קורץ אַ פרעג געטהאָן סער- 
ניי אנדרעיעוויטש. ביי זיי איז ניט געווען איינגעפיהרט אין דער 
פריה צו באנריסען זיך. 

-- איך האָב געלעזען --- האָט פּאול געענטפערט אויך קורץ. 

--- װאָס ? 

--- באָקלען. 

--- איך מיין עפּעס באַקלען -- האָט סערגיי אנדרעיעװיטש 
בייזלעך אַ זאָג געטהאָן, קוקענדיג פו; איבער די פּענסנע איפן 
זוהן. 

--- װאָס אי עפּעס ? -- האָט פּאו? עזות'דיג געענטפערט און 
אַ קוק געטהאָן דעם פאטער נלייך אין די אוינען. 
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דער פאטער האָט אַ וויילע געשוויגען און האָט דערנאָך פיע?- 
דייטינ אַ זאָג נגעטהאָן : 
--- גאָרנישט ! 
דאָ האָט זיך אַרייננעמישט לילעטשקע, וועלכע האָט רחמנות 
בעקומען אויף דעם ברודער. : 
--- פּאולטשיק, וועסט דו זיין היינט אבענד אין דער היים. 
פּאו? האָט געשווינען. 
| --- ווער עס ענטפערט ניט, וען מען פרעגט איהם ואָס, יע- 
נעם רופט מען געוועהנליך נראָבער-יונג. װווי מיינט איהר ווענען דעם 
פּאועל סערנייעוויטש ? -- האָט א פרעג געטהאָן דער פאטער. 
--- האָסט זיך גענומען אן עסק, סערגיי אנדרעיעוויטש ! -- האָט 
אַריינגעמישט זיך די מוטער -- עסס, וארום די קאטלעטען װע- 
לען קאַלט ווערען, װאָס פאר אַ שרעקליכער וועטער, כאָטש נעהם 
און צינד אן פייער ! איך ווייס נאָר ניט וי איך על קענען פאָה- 
רען, | 
-- איךף על זיין אין דער חיים --- האָט פּאול נעענטפערט 
לילעטשקען,. סערגיי אנדרעיעוויטש האָט פאוריכט זיין פּענסנע 
און געזאָגט : 
--- איך קען ניט ליידען די דאָזינע מעלאנכאָליע דעם ועלט. 
שמערץ . . .. אן אנשטענדינער אינגעל דארף אימער זיין מונטער, 
מוטהיג. | 
--- מען קען דאָך אָבער ניט תמיד פרעהליך זיין --- האָט געענט- 
פערט לילעטשקע, וועלכע איז דוקא תמיד פרעהליך געווען. 
--- איך פאָדער ניט, אַז טען זאָל זיך סיט גוואלט פרעהליך 
מאַכען, פאר װאָס עסט דו ניט ? דיך פרעג איך, פּאול ! 
--- איך וויל ניט. 
--- פאר װאָס װוילסט דו ניט ? 
-- ניטאָ קיין אפּעטיט, 
--- און וואו ביסט דו נעכטען אויף-דער-גאַכט געווען ? ארומ" 
געשלעפּט זיך ? 
--- אין דער חיים בין איך געווען. 
--- איך מיין עפּעס אין דער היים ! 
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--- וואו זשע דען האָב איך געקענט זיין ? --- האט פרעך אַ פרעפ 
געטהאָן פּאול, 

סערגיי אנדרעיעוויטש האָט געענטפערט מיט אַ שטעכיגע העפ" 
ליכקייט : | 

--- פון וואנען זאָל איך וויסען אַלע ערטער --- ער האָט אונטער- 
געשטריכען דעם װאָרט ערטער --- וועלכע פּאול סערגייאיטש אין 
זיך מטריח צו בעזוכען ? פּאו? סערגייעוויטש איז שוין אן ערוואק- 
סענער ; ביי פּאו? סערנייעוויטש וועלען שוין באַלד אויסוואקסען 
וואנצעס ; פּאול סערגייאיטש טרינקט אפשר שוין בראנפען אויך -- 
װאָס ווייס איך ? 


דער פריהשטיק איז צוגעגאנגען ווייטער שווייגענדיג, און אלעס 
אויף װאָס דער שיין פון פענסטער איז געפאלען האָט אויסגעזעהען 
געל און משונה טרויעריג. סערניי אנדרעיעוויטש האָט אויפמערקזאם 
און פאָרשענד אַריינגעקוקט אין פּאולס פּנים און האָט זיך געטראכט . 
בלויע רינגען זיינען ביי איהם אונטער די אויגען . . . אָבער קען 
דאָס מעגליף זיין, ער זאָל האָבען אַ נאָהענטקייט מיט פרויען --- אַזאַ 
יונגער אינגעל נאָך ??" | | 


די דאזיגע שרעקליכע און מאטערנדע פראנע, אויף וועלכע סער- 
יי אנדרעיעוויטש האָט קיין כח ניט געהאַט צו קענען זי דורכטראכ" 
טען ביז'ן סוף, איז ביי איהם ענטשטאַנען ניט לאנג צוריק, זומער- 
צייט. ער געדיינקט גום, וי דאָס איז פארגעקומען און װעט עס 
קיין מאָה? ניט פארגעסען. הינטער דאָס קליין שטעלכעל, וואו עס 
איז געווען געדיכטע גראָז און וואו די ווייסע בעריאזקע האָט גע- 
װאָרמען אַ קיהלענדען בלויען שאטען, האָט ער צופעליגערהייט דער" 
זעהען אַ צוריסען, = צוקנייטשט בלעטעל פּאפּיער. אין'ם בלעטעל פּא- 
פּיער איז געווען עפּעס זאָנדערבארעס און אונרוהיגעס ; אַזױי צ 
רייסט מען און מען צורייבט נור אזעלכע פּאפּיערען וועלכע ערוועקען 
האס און צארען. סערניי אנדרעיעוויטש האָט דאָס פּאפּיער אוים" 
געהויבען, אויסגעגלייכט און א קוק געטהאָן. דאָם איז געװען א 
צייכנונג,. אנפאנגס האָט ער דאָס ניט פּערשטאַנען, האָט אַ שמיי" 
כעל געטהאָן און געטראכט זיך : ,דאָס אין פּאולס אַ צייכנונג { 
ער צייכענט פיין !?" דערנאָך האָט ער אַ קעהר געטהאָן דאָס פּאפּיער 
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אויף אַ זייט און האָט קלאהר דערזעהען אן עקעלהאַפט צינישעס, 
שמוציגעס בילד. 

--- ואס פאר א פּאטקודסמווא ! -- האָט ער מיט כעס א ואָרף 
געטהאָן דאָס פּאפּיערעל?ל. אין אַ מינוט צעהן ארום האָט ער זיך צו-- 
ריקגעקעהרט און האָט עס ווידער אויפגעהויבען, אַריינגעטראגען צי 
זיך אין קאבינעט און האָט לאנג דערויף געטראכט, זוכענדינ צו פיי- 
זען די ישמערצליכע און מאטעונדע רעטעניש ;! האָט דאָס פּאוס 
געצייכענט אָדער עמיצער אנאנדערער ? ער האָט ניט געקענט צולאָ- 
יען דעם געדאנק, אַז אַזאַ שמוציגע, נידרינע, צינישע זאך זאָל 
פּאול קענען צייכענען און צייכענענדינ פארשטעהן די גאנצע בעדיי- 
טונג, וויסען די אויסגעלאסענקייט און דעם מיאוסען זינען װאָס 
דעריין איז אין דער דרייסטקייט פון די ליניען האָט מען געקענט 
מערקען, אַז דאָס איז געווען נגעצייכענט פון א געניטער און צולאָזע- 
נער האַנד, וועלכע איז אֶהן שום קווינקלען געװאָהנט צו דאָס סאמע 
סעקרעטנע, וועגען װאָס אונפּערדאָרבענע מענשען שעחמען זיך אפילן 
צו טראכטען, אין דער מיהע, װאָס דער צייכנער האָט זיך געגעבען, 
קענטיג, אויסצומעקען א פאלשען שטריך, אויסצובעסערן און אונ- 
טערפארבען מיט רויטע בלייפעדער, איז געווען די נאַאיוויטעט פון 
טיעפער און אונבעוואוסטער געזונקענהייט, 

סערגיי אנדרעיעוויטש האָט געקוקט און האָט ניט גענלויבט, אז 
זיין פּאול, זיין קלונער און ענטוויקעלטער אינגעל, וועמעס אַלֶע נע- 
דאנקען ער ווייס, זאָל קענען מיט זיין האַנד, מיט דער פערברוינ- 
טער, קרעפטיגער האַנד פון אַ געזונדען, זויבערען בחור'? מאהלען 
אַזאַ עקעלהאפטע זאך און וויסען און פארשטעהן אלעס דאָס, װאָס 
ער מאהלט. און אזוי וי דאָס איז געווען צו שרעקליך צו דיינקען, 
האָט ער בעשלאָסען, אַז דאָס האָט אן אנדערער געמוזט צייכענען : 
אָבער דאָס פּאפּיעדעל האָט ער בעהאַלטען. און ווען ער האָט דערנאָך 
דערזעהען פּאולען אראַבשפּרינגענדיג פון וועליסאפּעד, אַ פרעהליכען, 
אַ מונטערן, לעבעדיגען, פול נאָך סמיט דעם ריינעם, פרישען ריח 
פון די פעלדער, איבער וועלכע ער איז ארומנעטאָהרען -- האָט ער 
ווידער בעשלאָסען, אז דאָס האָט ניט פּאול נעטהאָן, און האָט זיף 
דערפרעחט. 

אָבער זיין שמחה איז באַלד פערביי, און אין אַ האַלכע שטונדע 





לעאָניד אַנדרעיעוו 19 
אָרום האָט שוין סערגיי אנדרעיעוויטש געקוקט אויף פּאולען און גע" 
טראכט ; וער איז דאָס דער פרעמדער און אונבעקאנטער בחור'ל, 
אַ זאָנדערבאַר הויכער און זאָנדערבאַר עהנליכער צו אַ מאַנספּערזאָן ? 
ער רערט מיט אַ דיקער, מענליכער שטימע, עסט פיעל און זשערנע, 
גיסט אָן רוהיג און אונאבהענגיג וויין אין גלאָז און מאַכט שפּאס מיט 
ליליען, וי אן עלטערער, מען רופט איהם פּאול, און ער האָט פּאולס 
פּנים, און דער געלעכטער איז אויך פּאולס ; און ווען ער האָט נור- 
װאָס צוביסען אַ שטיקעל ברויט, האָט ער דאָס אויך געטהאָן װוי פּאול 
--- אָבער פּאול איז אין איהם שוין ניטאָ. 
--- וי אלט ביסט דו דען, פּאול ? -- האָט א פרעג געטהאָן סער- 
גיי אנדרעיעוויטש, 
-- איך בין שוין אן אלטער מאַן, פּאפּא ! באלד אכצעהן יאֶהר, 
-- נו, ביז אכצעהן איז נאָך ווייט -- האָט פארריכט די מאמע -- 
דעם זעקסטען דעצעמבער וועט זיין אכצעהן. 
--- און קיין וואנצעס האָט ער נאָך ניט ! האָט געואָגט לה- 
לע, און אלע האָבען אָנגעהויבען לאכען, װאָס ביי פּאולען זיינען 
נאָך קיין װאָנצעס ניטאָ, און ער האָט זיך נעמאַכט וויינענדיג ; און 
נאָך מיטאָג האָט ער אָנגעקלעפּט אויף דעם אויבערשטען לופ אַ שטי- 
טעל וואטע און האָט געזאָגט מיט אן אלטינקע שטימע : + 
--- און וואו איז מיין אלטע ? 
און ער האָט זיך פארשטעלט פאר א צובראָכענעם אַלטען מאַן. 
און לילע האָט דערביי געמאַכט די בעמערקונג, אַן פּאול אין היינט 
עפּעס בעזאַנדערס לוסטינ ; דאָס האָט פּאולען געערגערט ; ער האָט 
זיך אָנגעבלאָזען, האָט אַראָבגענומען די װאָנצעס און איז אַװעק צו 
זיך אין צימער. און פון דעמאָלט אָן האָט סערגיי אנדרעיעוויטש נע- 
זוכט זיין פריהערדינען, ליעבליכען, גוטען בעקאנטען אינגעל, האָט 
זיך אָבער אָנגעשטויסען אויף עפּעס נייעס, רעטעזעלהאַפּטעס און 
| דאָס איז פאר איהם געווען פּיינליך און אונפערשטענדליך, 
נאָך עפּעס נייעס האָט ער דאן דערקענט אין פּאולען : דאָס װאָס 
זיין זוהן לעבט עפּעס שטענדיג איבער שטימונגען : איין טאָג אין 
ער פרעהליך, שטיפעריש, און אן אנדערש מאָהל אין ער אָנגעבלאַ- 
זען, בייזלעך, נערוועז און אונערטרעגליך ; און הגם ער האַלט 
זיך איין, אָבער עס איז קענטיג אַז ער ליידעט פון עפּעס אונבעוואוס" 
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טע אורזאכען,. און עס אין געווען זעהר שווער און אונאנגענעהם צו 
זעהען, אַז אַ נאָהענטער מענש איז טרויעריג און ניט וויסען די אור" 
זאכע, און איבער דעם ווערט דער נאַָהענטער מענש אַ וייטער און 
א פרעמדער. שוין דערפון אליין וי פּאול קומט אַרין, װוי ער טרינקט 
טזעע אֶהן אפּעטיט, וי ער ברעקעלט ברויט מיט די פינגער, און 
ק,קט אַליין אין דער זייט, אויף דעם בענאכבארטען ווא;ד -- שוין 
| עריין גופא האָט דער פאטער געפיהלט זיין שלעכטע שטימונג און 
דאָס האָט איהם פערשאַפט פערדרוס. און איחם האָט זיך געװװועלט, 
אַז פּאול זאָל דאָס באַמערקען און פארשטעהן, װאָס פאר אן אונאנ- 
גענעהמליכקייטען ער מאַכט דעם פאטער מיט זיין טרויעריגער שטי" 
מונג ; אָבער פּאול פלענט דאָס ניט באַמערקען, און אבטרינקענדיג 
זיין טהעע, פלעגט ער ארויסנעהן. 

--- וואוהין געהפט דו 4 --- פרעגט סערגיי אנדרעיעווימש. 

--- אין וואלד, 

--- ווידער אין וואלד ? -- האָט בייז באמערקט דער פאטער. 

פּאול ווערט לייכט פערוואונדערט. 

-- װאָס איז ? איך נעה דאָך יעדען טאָג אין וואלד. 

דער פאטער קעהרט זיך אָב שוייגענדינ, און פּאול געהט 
אַװעק, און פון זיין ברייטער, בעוועגליכער פּלייצע אין קענטיג, אַז 
ער האָט גאָר אפילו ניט אַ טראכט געטהאָן וועגען דעם, פאר װאָס 
דער פאטער איז בייז און האָט זיך אפילו פארגעסען אין גאַנצען ווע- 
גען איהם. 

סערגיי אנדרענעוויטש האָט שוין איין מאָה? געוועלט ענטשלאָ- . 
סען און אָפען דורכריידען זיך מיט פּאולען, אָבער דאָס בעפאָרשטע- 
הענדע געשפּרעך איז געווען צו פּיינליך און ער װהאָט איהם אבגעלייגט 
פון טאָג אויף טאָג און ווען מען.האָט זיך ארויסגעקליבען פון דאטשע 
צוריק אין שטאָדט איז פּאול געװאָרען נאָך טרויעריגער, נאָךְ נער" 
וועזער, און סערגיי אנדרעיעוויטש האָט מורא געהאַט פאר זיך, אן 
ער װעט ניט זיין אים שטאַנד צו ריידען מיט פּאולען גאנץ רוהיג און 
אַזױ, אַז זיינע רייד זאָלען ווירקען. 

אָבער אין דעם טאָג, ביי דעם פאנגען און לאנגווייליגען פריה" 
שטיק האָט ער בעשלאָסען, אַז היינט מוז ער מיט איהם ריידען . 
;עס קען זיין, ‏ אַז ער איז איינפאך פערליעבט, װי עס פּאסירט אַז 
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עס פערליעבען זיך די אַלע אינגלעך און מיידלעך" -- האָט ער זיך 
אַלֵיין בערוהיגט --- , אָט אין דאָך שוין לילקע אויך פערליעבט אין 
עפּעס אן אוודעיעווען ; און איך געדיינק גאָר אפילו נים ווער ער אין 
אַזױנער. דוכט זיך אַ גימנאַזיסט,? 

-- לילע ! = װעט אַװדעיעוו היינט דאָ זיין + -- האָט אַ פרעג 
נעטהאָן סערגיי אנדרעיעוויטש מיט אַ כיון אונטערשטרייכענדיג זיין 
גלייכנילטינקייט. 

לילע האָט צושראָקען אַ צוק געטהאָן מיט איהרע לאנגע ברעמעז, 
פון איהר האַנד איז ארויםגעפאלען; די בארנע און זי האָט אַ מורמעל 


געטהאָן : 

-- אַךְּ ! 

זי האָט זיך דערנאָך אונטערגעבוינען אויפצוהייבען די בארנע 
פון אונטערן טיש, און ווען זי האָט זיך דערנאָך אויפגעהויבען איז 
זי אין גאנצען געווען רוט ; און אפילו איהר שטימע האָט עפּעס 
געקלונגען וי רויט. 

--- טינאָוו װעט דאָ זיין, פּאספּעלאוו װועט זיין . . . און + + . 
אוודעיעוו װועט אויך זיי. 

אין פּאולס צימער איז אביסעל ליכטיגער געװאָרען, און די אויס- 
געלעפּעטע דאָרף אויפ'ן סופיט איז ארויסגעטראטען מעהר בולט 
און האָט געקוקט מיט אַ טעמפּע און נאַאיווע זעלבסט-צופריעדענהיים. 
פּאו? האָט זיך בייז אבגעקעהרט און האָט גענומען דאָס ביכעל, האָט 
אָבער עס באַלד אַװעקגעלײינגט ווידער צו זיך אױף דער ברוסט און 
האָט גענומען טראכטען וועגען דעם װאָס לילעטשקע האָט געזאָגט, 
אַז די גימנאַזיסטקעס וועלען קומען. דאָס הייסט, אַז קאַטטא ריי- 
מער וועט אויך קומען --- די אימער ערנסטע, אימער פערטראכטע, 
אימער אויפריכטינע קאטיא ריימער. דער דאָזיגער געדאנק איו גע- 
ווען וי א פייער, אויף וועלכען עס איז ארויפגעפאלען זיין האַר'ן, 
און מיט אַ טיעפען. קרעכץ האָט ער זיך האַסטיג אַ קעהר געטהאָן און 
האָט איינגעשפּארט דעם קאָפּ אין קישען. דערנאָך האָט ער ווידער 
אַזױ האַסטיג אָנגענומען דיזעלבע לאגע װאָס פריהער, האָט אַראָבי 
געװוישט פון די אוינען צוויי ביטערע טרעהרלעך און האָט גענומען 
קוקען אויפ'ן סופיט ; ער האָט שוין אָבער דארט ניט געזעהען נים 
דעם נרויסען גרויען פּױער מיט'ן גרויסען שטעקען, ניט דעם אונגע- 
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הייערן וואגען,. ער האָט זיך דערמאהנט איצט וװענען דער דאטשע 
און וועגען דער פינסטערער יולי-נאַכט. 

פינסטער איז געווען יענע נאַכט, און די שטערען האָבען גע" 
ציטערט אין דעם בלויען תחום פון הימעל, און פון אונטען האָט זיי 
געלאַשען דער שװאַרצער װאָלקען ואָס האָט זיך אויפגעהויבען פון 
אונטערן האָריזאָנט, און אין וואלד, וואו ער אין נעלעגען אונטער 
די קוסטעס, איז געווען אַזױ פינסטער, אַז ער האָט זיין האַנד ניט 
געזעהען, און וויילע-ווייז האָט זיך איהם אויסגעדוכט, אַז ער גופא 
איז אויך ניטאָ, און עס איז פאראן בלױז אַ טויבע, שוייגענדע 
פינסטערקייט. ווייט אין אלע זייטען האָט זיך צושפּרײט די ועלט 
און אונענדליך און פינסטער איז געווען, און פּאול האָט מיט זיין 
עלענד און טרויעריג האַרץ נעפיהלט וי אָהן אַ שיעור גרויס און פרעמד 
זי איז. | 

ער איז נעלענען און האָט געוואכט, וען אויף יענעם שטענעל 
וועט דורכגעהן קאטיא ריימער מיט לילעטשקען און מיט אַנדערע 
זאָרגלאָזע און לוסטינע מענשען, וועלכע לעבען אין דער דאָזינער 
אונגעהייערער וועלט און וועלכע זיינען איהם אַזױ פרעמד. ער אין 
מיט זיי ניט געגאנגען, ווארום ער האָט געליעבט קאטא ריימער 
מט אַ ריינער, שעהנער און טרויערינער ליעבע, און זי האָט וועגען 
דער דאָזיגער ליעבע ניט נעוואוסט און האָט קיין מאָהל ניט געקענט 
טהיילען זי סיט איהם,. און איהם האָט זיך געוועלט זיין אי אליין אי 
לעבען קאטיא'ן, כדי טיעפער צו פיהלען איחר ווייטען חן און די גאנ- 
צע טיעפקייט פון זיינע יסורים און זיין עלענדקייט. און ער איז גע- 
לענען צווישען די קוסטעס, אויף דער ערד, אלעמען אַ פרעמדער 
און א נאנץ זיימינער פון לעבען, וועלכער לויפט פערביי איהם ארי" 
בער מיט שעחנקייט, סמיט געזאנג און פרייד -- געהט אריבער פער" 
ביי איהם אין דער דאָזיגער פינסטערער יולי-נאַכט. 

לאנג איז ער געלענען און דער חשך איז געװאָרען אלץ געדיכטער 
און שווארצער, ווען ווייט פאָראויס האָבען זיך דערהערט שטימען, 
געלעכטער, דאָס ברעכען זיך פון צוויינלעך אונטער די פיס, און עס 
איז געווען קלאהר, אז דאָס געהט אַ גאַנצע מאַסע פרעהליכע יוננ" 
ווארג. און דאָס אַלעס האָט זיך אָנגערוקט נעהנטער מיט דעם גאנצען 
דמון פון פרעהליכע קולות און איז געװאָרען גאנץ נאָהענט, 
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--- אָך, טאטעלעך ! -- האָט געזאָגט קאטיא ריימער מיט איהר 
געדיכטע, ברוסטיגע קאָנטראלטאָ שטימע : -- מען קען דאָך דאַ זיך 
רעם קאָפּ ברעכען. טימאוו, לייכט צו ! 

פון דער פינסטערניש האָט דורכנעזשיפּעט אַ זאַנדערבאַרער און 
קאָמישער קול : 

--- איך האָב פערלאָרען די שוועבעלאף, קאטערינא עדואר- 
דאוונא ! 

אין מיטען פון'ם געלעכטער האָט דורכנעקלונגען אן אנדער שטי" 
מע, א יונגער, איינגעהאַלטענער באס. 

--- ערלויבט נור, קאטערינא עדוארדאוונא, איך װעל צױ 
לייכטען ! 

קאטיא ריימער האָט געענטפערט, און איחר שטימע איז געווען 
ערענסט, פערענדערט. 

--- זייט אַזױ גוט, ניקאָלאי פּעטראוויטש ! 

דאָס שוועבעלע האָט אַ בליץ געטהאָן און האָט איין זעקונדע גע- 
ברענט מיט אַ העלע, ווייסע ליכטינקייט אבטהיילענדיג פון חשך 
בלויז די האַנד, װאָס האָט עס געהאַלטען, וי די לעצטע װאָלט אין 
לופט נעהאַנגען. דערנאָך איז נאָך פינסטערער געװאָרען, און אלע 
האָבען מיט א געלעכטער און מיט שפּאס זיך אַ רוק געטהאָן פאָרי 
אויס. 

--- ניט אייער האַנד, קאטערינא עדוארדאוונא ! -- האָט דורכ- 
געקלונגען דערזעלבינער יונגער, איינגעהאַלטענער באסאווער קוֹל. אַ 
מינוט שטילקייט, ביז וואנען קאטיא האָט דערלאנגט איהר האַנד, 
און דערנאך פעסטע מענליכע טריט און צוזאמען מיט דעם דאָס בע" 
שיידענע שורשען פון אַ קלייד, און דערזעלכער קול האט שטיל און 
צערטליך געפרעגט : ' 

--- פאר װאָס זייט איהר אַזױ פערביינקט, קאטערינא עדואר" 
דאוונא ? | 
דעם ענטפער האָט פּאול ניט נעהערט. די געהענדע האָבען זיך 
א קעהר געטהאָן צו איהם מיט'ן רוקען ; די שטימען זיינען מיט אַמאָל 
געװאָרען דומפּער, האָבען אויפנעפלאמט נאָך אַמאָל, וי דער 
שטארבענדער פלאם פון א שייטער-הויפען, און זיינען פערלאָשען גע- 
װאָרען. . 
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און ווען עס האָט זיך געדוכט, אַז עס איז שוין קיין זאך ניטאָ, 
אַ חוץ דעם דומפּען חשך און שטילקייט, האָט מיט אן אונערווארטע- 
טער הילכיגקייט דורכגעקלוננען אַ פרויענ-נעלעכטער, אַזאַ קלאהרער, 
אונשולדיגער און זאָנדערבאַר פאלשער, וי דאָס װאָלט זיך ניט א 
מענש צולאכט, נור די יונגע, דונקעלע בעריאָזע אָדער עמיצער, 
װאָס האָט זיך בעהאלטען צווישען איהרע צוויינען. און װי אַ שוש- 
קעריי װואָלְט זיך צולאַפען איבער'ן װאַלד, און אלעס איז אנשוינען 
געװאָרען וי אין ערווארטוטג -- דאן האָט אַ מענשליכע שטימע, וי 
גאָלד, ווייך, גלענצענד און שעהנ-קליננענד צוזוננען זיך הויך און 
ליירענשאַפטליך : 
, . . . געזאָגט האָסט דו מיר : 
יא --- איך ליעב בלויז דיך } , , (" 
די שטימע איז געווען אַזױ בלענדענד העל, אַזױ פול מיט לע" 
בענס-קראטט אַז דער וואלד האָט זיך דוכט זיך צושאַקעלט, און עט- 
װאָס בליצינעס, וי ליכט-פליגעלעך אין אַ טאַנץ, האָט געפינקעלט 
אין פּאולס אוינען. און ווידער דיזעלבינע װוערטער, וועלכע האָבען 
געקלונגען װוי צונויפגעגאָסען אין איין זיפץ, אין אַ געשריי,, אין איין 
טיעפען אונצוטהיילבאַרען קרעכץ : 
, . . . געזאָגט האָסט דו מיר : 
יא -- איך ליעב בלויז דיף { . . .7" 
און ווידער, און ווידער, סיט וואחנזינינער עקשנות, האָט דער 
זינגער װידערחאָלט אַלץ דיזעלביגע קורצע און לאנגע פראגע, וי ער 
װאָלט זי אַריינשטעכען אין'ם חשף. עס האָט אויסגעזעהען וי ער 
װאָלט זיך ניט געקענט אָבשטעלען ; און מיט יעדער װידערהאַלונג 
האָט זיך דער פייערינער צורוף אַרױסגעריסען פון ברוסט אַלץ קרעפ" 
טינער אלץ ויינינער אייננעהאלטען ; אין איהם האָט שוין געקלונ- 
גען אן אונערבארמליכקייט -- עמיצענט פּנים איך בלייך געװאָרען, 
און דאָס גליק איזן געװאָרען אַזױ עהנליך צו א טויטליכער ביינק- 
שאַפט. 
! אַ מינוט פון פינסטערן שוויינען -- א ווייטער, שטיל בליצענ" 
דער רעטזעלהאַפטער פרויענ-געלעכטער -- און אלעס איז איינגע" 
שטילט געװאָרען אַזױ װי דער שווערער חשך װאָלט צושטיקען די גע- 
הענדע. עס איז געװאָרען טויט-שטיל און וויסט, וי אין אַ לעערען 
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רוים, אויף טויזענדע וויארסט איבער דער ערד. דאָס לעבען אין 
פערביי געגאננען מיט אַלֶע זיינע ליעדער, ליעבע און שעהנהייט -- 
איז פאראיבער. אין דער דאָזינער פינסטערער יולי-נאַכט. 

פּאול האָט זיך אויפגעהויבען פון צווישען די קוסטעס און האָט 
שטיל אַ שעפּצע נעטהאָן : | 

--- פארװואָס זייט איהר אַזױ פערביינקט, קאטערינא עדואר- 
דאוונא 4 -- און שטילע טרעהרען זיינען אָנגעלאַפען אין זיינע 
אויגען. 

--- פאר װאָס זייט איהר אזוי פערביינקט, קאטערינא עדואר" 
דאוונא ? -- האָט ער װוידערהאָלט און איז צװעקלאָז געגאנגען פֿאָר- 
אויס, אין דער נאַכט, ואָס האָט זיך געקרעפטיגט אינ'ם חשך. איין 
מאָל האָט ער זיך שוין נאָר כמעט אָנגעשטויסען אויף אַ בוים און ער 
איז געבליבען שטעהן אַ צוטומעלטער. דערנאָך האָט ער דעם שאָרסט- 
קען שטאַם פון בוים ארומגענומען מיט דער האנד, האָט זיך צונע- 
פּרעסט צו איחם מיט'ן פּנים, װוי צו אַ פריינד, און איז פערשטאר- 
בען אין יענער שטילער פערצווייפלונג, וועלכע פערמאנט ניט קיין 
טרעהרען און קיין וואהנזינינען געשריי. דערנאָך האָט ער זיך שטיפ 
אבגעטרייסעלט פון בוים, וועלכער האָט איהם צונעטוליעט, און אין 
אַוועק ווייטער. | 

--- פאר װאָס זייט איחר אַזױ פערביינקט, קאטערינא עדואר- 
דאוונא ? -- האָט ער װידערהאָלט וי אַ קלאנ-ליעד, וי אַ שטיל גע- 
בעט פון פערצווייפלונג, און זיין גאנצע נשמה האָט זיך געצאפּעלט 
און געוויינט אין די דאָזינע קלאננען. די מורא'דינע פינסטערניש 
האָט איהר ארומנעכאַפּט, און פול מיט טיעפער ליעבע האָט זי תפלה 
געטהאַן ווענן עפּעס ליכטינעס, װאָס זי האָט אַליין ניט געוואוסט, און 
דערפאר איז אַזױ הייס געווען איהר תפלה, 

אין וואלד איז שוין קיין רוח און קיין שטילקייט ניט געווען : 
דער אטהעם פון א שטורעם האָט געװוינט די לופט, אייננעהאלטען 
האָבען זיך צוקנאקט די שפּיצען פון די בוימער און מיט אַ טרוקען נע- 
לעכטער'? איז דורכנעלאַפען דורך די בלעטער דער וינד. ווען 
פַּאול איז ארויס צום זיים פון וואלד, האָט דער ווינד שיער ניט אראָב- 
געריסען פון איהם דאָס היטע? און האָט הערשעריש אַ קלאפ נע- 
טהאָן איהם אין פּנים מיט קעלט, פרישקייט און דעם ריח פון קאָרען. 
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עס האָט זיך אָנגערוקט אַ כמארע. און אונטער איהר איז געלעגען צו- 
שפּרייט דאָס קאָרענ-פעלד און איז געווען אין גאנצען וייס. און 
וויי? דאָס איז געווען ווייס אין מיטען פון חשך, ווען פון קיין זייט 
איז ניט געפאלען קיין ליכטינקייט, איז דערפון געבאָרען געװאָרען אן 
אונפערשטענדליכער, סמיסטעריעזער פּחד. און ווען א בליץ האָט אַ 
פלאם געטהאָן און די װאָלקענס האָבען זיך אויסגעצייכענט, וי אן 
אונרוהיגע מאַסע פון שאטענס, און אויפ'ן פעלד האָט זיך פון ברעג 
בי ברענג אַװעקגעליינט אַ ברייטער גאָלדינ-רױיטער פייער, און 
די זאננען זיינען געלאָפען אָנגעבויגט די קעפּ, װי א צושראָקענע 
סטאדע --- זיינען געלאָפען אין דער דאָזיגער מורא'דיגער יולי-נאַכט. 


פּאול? האָט זיך אויפגעהויבען אויף אַ הויך בערנעל, האָט צו- 
שפּרייט די הענד און אזוי וי ער װאָלט רופען צו זיך אויף דער ברוסט 
אי דעם וינד אי די שווארצע כמאַרע, אי דעם גאנצען הימעל, 
וועלכער איז אזוי שעהן אין זיין פייעריגען צאָרען און דער וינד 
האָט זיך געדרעהט איבער זיין פּנים ; און די כמאַרע האָט אויפגע- 
פלאמט און האָט געדונערט, און נידריג איינגעבויגטע זיינען געלאָפען 
די זאנגען. 

-- נו, געה ! געה ! -- האָט געשריען פּאול, און דער ווינד 
האָט אונטער געכאַפּט זיינע ווערטער און האָט זיי צאָרענדיג געשפּארט 
איהם צוריק אין האַלז, און אין דעם שטורעם האָבען זיך ניט געהערט 
די רעבעלירענדע און די כעטענדע ווערטער, מיט וועלכע דאָס קליין 
מענשע? האָט זיך געווענדעט צו דאָס גרויסע אונבעוואוסטע. 


דאָס איז געווען אין אַ זומערדינער, דונקעלער יולי-נאַכט. 


פּאו? האָט אַ שמייכעל געטהאָן מיט אַ האַרציגען און שטאָלצען 
שמייכע? און אין זיינע אויגען האָבען זיך טרעהרען געשטעלט : ,ואס 
פאר א נעביכקע איך בין דאָס געװאָרען !" האָט ער געמורמעלט 
שאקלענדיג מיט'ן קאָפּ און האָט קינדערש-נאַאיוו אויסגעווישט די 
אויגען מיט די פינגער. ער האָט זיך אויסגעדרעהט צום פענסטער, 
אָבער פון דאָרט האָט בלויז אומעטיג און לאנגווייליג אריינגעקוקט דער 
בלאָטיגער טומאן װאָס האָט אַלעס געל געמאַכט : דעם באלקען, די 
ווענד, די צוקנייטשטע קישען. די ריינע בילדער פון דער פערגאנ- 
גענהייט האָבען אַ ציטער געטהאָן, וי דערשראָקענע, זיינען גרוי גע- 
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װאָרען און זיינען אַרונטערגעפאלען אין אַ שווארצען תהום ערגעץ 
שטויסענדיג זיך און זיפצענדיג, 

--- פאר װאָס זייט איהר אַזױ טרויעריג ? -- האָט פּאול נעֲמור- 
מעלט וי אַ געבעט ; די עראינערונגען האָבען איהם געמאַרטערט און 
ער האָט פון זיי געוועלט פּטור ווערן. עס האָט אָבער ניט געהאַלפען ; 
נייע בילדער, נאָך ניט גאָר קלאָהרע, אָבער נאנץ בעקאנטע און 
שרעקליכע האָבען פאר איהם פאָרגעשוועבט, ווי דער טומאן איבער 
דעם זומפּ האָבען זיי זיך אויפנעהויבען פונ'ם פינסטערן תחום, און 
זיין ליידענדע געדעכניס האָט אַרױסגערופען װאָס ווייטער אַליץ מעהר 
נייע בילדער, 

--- איך וויל ניט ! -- איך וויל ניט ! -- האָט פּאול נעבעטען 
מורמלענדיג און דרעהענדיג זיך פון װייטאָג. 

און ווידער האָט ער זיך דערמאהנט אויף דער דאַטשע. אָבער 
דאָס איז שוין געווען א בעשטימטער טאָג. א משונה'דינגער, ניט קיין 
גוטער זונן האָט געלויכטען און אין דער לופט האָט זיך געפיהלט אַ 
ניט אָנגענעהמער גערוך. פּאול? איז דעמאָלט געלעגען בעהאַלטען נע- 
בען ברעג צווישען די בוימער און ציטערענדיג פון שרעק און אויפרע- 
נונג האָט ער אין א פערגרעסערונגס-נלאָז געקוקט, וי פרויען באדען 
זיך. װוי לעבעדיג זיי קומען זיך איהם איצט פאָר, ער זעהט זייערע 
קלאהרע, ראָזינע קערפּערס, דעם בליען הימעל, וועלכער האָט 
דאן אויסגעזעהען רויט און ער זעהט זיך אַליין -- אַ בלייכער מיט 
ציטערנדע הענד און בלאָטינע עלענבוינענס. ער האָט זיך דערנאָך 
דערמאהנט אן די שטאָדטישע פרויען, גלייכנילטינע, אויסנעמא- 
טערעט, מיט קאלטע און פרעכע בליקען. און אין זיין פאָרשטעלונג 
געהען איצט דורך גאנצע רייהען פרויען מיט געפארבטע און בלייכע 
פּנים'ער ; פון צווישען זיי שיינען ארויס מענער-געזיכטער מיט גרוי- 
סע װאָנצעס פלעשער ביער, ניט דערטרונקענע גלעזער ; זיי 
דרעהען זיך אַלע טאַנצענדיג װוי פערטשאדעטע אונטער די לאננג- 
ווייליגע, גרילצענדע קלאנגען פון פּיאנא, ואָס וארפט אַרױס א 
פּאלקע. | 

--- איך וװויל ווענען דעם ניט טראכטען ! -- מורמעלט שטילער- 
הייט פּאול, 

די זכרונות האָבען זיך אַריינגעשניטען אין זיין נשמה, וי אַ 
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שאַרפער מעסער אין אַ לעבעדיגען קערפּער. און ווידער פרויען, עקעל- 
דיגע, וי די קלעפּינע בלאָטע פון די הינטערגעסלעך, און דאָך צו- 
ציהענדע מיט זייער עפענטליכע אויסנעלאסענהייט. אומעטום זיינען 
זיי געווען, און די צינישע, שטעכינע געשפּרעכען און זינלאָזע 
אנעקדאָטען, וועלכע ער האָט נגעהערט פון אנדערע און האָט אַליין 
אַזױ קונציג איבערדערצעחלט ; זיי זיינען געווען אין די בילדער, 
וועלכע ער האָט געמאלט און מיט חוזק-מאַכערײ געוויזען זיינע חברים; 
זיי זיינען געווען אין זיינע מחשבות און אפילן אין שלאָף האָבען זיי 
איהם ניט צורוה געלאָזען. | 

און וי לעבעדיג, װוי א זאך װאָס קען קיין מאָה? ניט פארגעסען 
ווערן האָט זיך איהם פאָרגעשטעלט די נאַכט -- די שטיקענדע, פער- 
רויכערטע נאַכט. אין יענער נאַכט מיט צויי יאָהר צוריק האָט ער 
אַװעקגעשיינקט זיין ריינעם קערפּער און זיינע ערשטע ריינע קושען 
אַ צולאָזענער, אונפערשעהמטער פרוי. ליוא האָט מען זי גערופען. 
זי האָט געטראַנען אַ הוזארען-קאָסטים און זי האָט זיך שטענדיג בע" 
קלאגט, אַז ביי איהר פּלאצען די רייטהויזען. ער קען אפילו ניט ער" 
אינערן זיך נענוי, וואו ער איז געווען מיט איהר ; ער געדיינקט 
אָבער זעהר נוט, וי ער האָט זיך צוריקגעקעהרט שפּעט ביינאַכט 
אַהיים,. אין שטוב איז געווען שטיל און פינסטער, אין עסס-צימער 
איז פאר איהם געשטאַנען אָנגעגרייט אבענד-ברויט דער קאטלעט 
איז שוין געווען באדעקט מיט אַ דיקע ווייסע שאָלעכץ פון פערקיחלטע 
שמאַלץ,. ער האָט דאן זעהר ניט גוט געפיהלט פונ'ם ביער, װאָס 
ער האָט געטרונקען, און ווען ער האָט זיך שלאפען געלייגט, האָט 
זיך איהם געדוכט, אַז דער סופיט דרעהט זיף אין אַ משונה'דינען 
טאַנץ,. עטליכע מאָהל איז ער ארויסנעגאנגען דרויסען, זוכענדיג ניט 
צו מאַכען קיין לארעם, אָבֶער וי אויף צו להכעיס אנשטויסענדיג זיך 
יעדען מאָה? אן די מעבע? ; די דילען זיינען געווען אַזױ קאלט און 
גליטשיג, וי איהם האָט זיך אויסגעוויזען, און פון דער דאָזיגער 
אונגעוועהנליכער קעלט האָט ער פארשטאַנען דאן, אַז עס מוז זיין 
זעהר שפּעט ביינאכט, אַז אַלע שלאָפען שוין לאנג און נור ער אַליין 
געהט אַרום, געפּייניגט פון אַ ייטאָג, וועלכער איז אַזױ פרעמד, 
אַזױ אונבעקאַנט אינ'ם דאָזינען ריינעם, גוטען הויז. 

פּאול האָט פיינדליך בעטראכט דעם צימער מיט'ן עקעלהאַפט 
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געמאלטען באלקען,, און פיהלענדיג אַז ער איז שװאַך געגען די אלע 
עראינערונגען,. װאָס ערוואכען אַלץ מעהר און מעהר אין זיין זכרון, 
האָט ער זיך איבערגעגעבען זייער שרעקליבער מאַכט. ּ 

ער האָט זיך דערמאהנט אויף פּעטראװען -- דעם שעהנעם, 
שטאָלצען קערל, וועלכער האָט גאנץ רוהיג, אֶהן ליידענשאַפט, גע- 
רעדט ווענען די געפאלענע פרויען, און געזאָגט צו די חברים מים אַ 
בעלעהרענדען טאָן +. 

--- איך ערלויב זיך קיין מאָה? ניט צו קושען אַ געפאלענע פרוי, 
קושען דארף מען בלויז די, וועלכע מען ליעבט און עהרט, אָבער נים 
די דאָזינע שמוץ. 

--- און ווען זי קושט דיך ? --- האָט פּאול א פרעג געטהאָן. 

--- דאן קעהר איך זיך אֶב., 

פּאול? האָט טרויעריג און ביטער אַ שמייכעל געטהאָן, ער האָט 
שוין ניט נעקענט זיין אַזױ װי פּעטראָוו. ער האָט זיי געקושט, די 
דאָזינע נעזונקענע פרויען ; זיינע ליפּען האָבען בעריהרט זייערע קאל- 
טע קערפּערס, און אַמאָל --- איהם איז שרעקליך געװאָרען די דאָז 
גע עראינערונג --- אמאָל האָט ער זאָגאר געקושט אן אלטע פרויענ- 
צימער, פון וועלכער עס האָט זיך געהערט אַ פּאסקודנער ריח פון ביער 
מיט פּערפיום. ער האָט זי געקושט, װוי ער װאָלט עפּעס געוועלט זיך 
אַליין דערמיט צו להכעיס טהאָן בעשטראפען זיך אַליין דערמיט, 
און עפּעס אַזױ װי ער װאָלט געוועלט מיט זיינע קושען מאַכען אַ נס, 
אַז די דאָזיגע שמוציגע פערקויפטע פרוי זאָל פערוואנדעלט ווערן אין 
אַ שעהנע, אין א ליעבענסווירדיגע, וועלכע זיין האַרץ האָם אַזױ 
באנעחרט. און זי האָט איהם דעמאָלט אַ זאָג געטהאָן : 

-- הע, װאָס פאר אַ לעקער איחר זייט ! 

און קראנק איז ער פון איהר געװאָרען מיט אַ מיאוסער, אַ שמו" 
ציגער קראנקהייט, ועגען וועלכע מענשען ריידען שטילערהייט בלויו 
- - אַ קראנקהייט, ועגען וועלכער מען קען ניט טראכטען און נים 
פיהלען אַ שרעק, אן עקעל צו זיך גותא, 

פּאול איז אויפגעשפּרונגען פון בעט און איז צוגעגאנגען צום טיש. 
ער האָט איבערגעקוקט פּאפּיערען, העפטען, האָט זיי צועפענט, 
פערמאכט און ווידער געעפענט און זיינע הענד האָבען געציטערם און 
זיינע אויגען האָבען אָנגעשטריינגט געקוקט אויה דעם פּלאץ, ואן 
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עס זיינען געווען פערשלאָסען און פערלייגט מיט פּאפּיערען די רפואות, 
וועלכע ער האָט געברויכט, 

,ווען איך װאָלט געהאָט א רעװאָלװער -- האָט ער א טראכט 
געטהאָן צולייגענדיג זיין האַנד צו דער לינקער זיים, ואו זיי הארץ 
האָט שטאַרק געקלאפּט --- װאָלט איך זיך באַלד דערשאָסען. פּונקט 
דאָ . . (" : 

און קלעהרענדיג ביי וועמען פון זיינע חברים ער װאָלט גע- 
קענט בעקומען אַ רעװאָלװער, איז ער צונעגאנגען צום בעטעל מיט 
דער צוקנייטשטער קישען און האָט זיך אַװעקגעלײנט. 

ער איז געלעגען און געמראכט, צו װעט ער קענען טרעפען 
פּונקט אין האַרצען ; און צושפּילענדיג דעם ראָק און דאָס העמרעל, 
האָט ער אָנגעהויבען מיט גרויס אינטערעס בעטראכטען זיין יונגע, 
אָבער ניט קרעפטיגע ברוסט. 

-- פּאול, עפען אויף ! -- האָט ער דערהערט ליליעס שטימע 
הינטער דער טהיר, 

אַ צושראַקענער --- און געשראָקען האָט ער זיך איצט פאר יעדען 
אונערווארטעטען קלאנג און אויסנגעשריי --- האָט זיך פּאו? גיך פער- 
שפּילעט און האָט אָהן לוסט נעעפענט די טהיר. 

--- װאָס דארפסט דו ? -- האָט ער אַ פרעג געטהאָן בייזלעך, 

--- אַזױ,, אויף דיר אַ קוק טהאָן. צו װאָס פארשליסט דו זיך ? 
האָסט מורא, מען זאָל דיך ניט אַרויס'נגנב'ענען ? 

פּאול האָט זיך געלייגט צוריק אויף דער בעט און לילעטשקע האָט 
אויסגעשריען, וועלענדיג זעצען זיך לעבען איהם. 

--- גיב זיך אַ רוק אַביסע?,. װאָס פאר אַ שלעכטער : ער וי5 
אפילו קיין פּלאץ פאר דער שוועסטער ניט לאָזען. 

פּאול האָט זיך אָבנערוקט שוויינענדיג. . 

--- מיר איז עפּעס היינט אומעטיג -- האָט לילעטשקע זיך אִב- 
גערופען --- עפּעס אַזױ, ניט נוט אויפ'ן האַרצען, אפּנים איבער דעם 
וועטער. איך ליעב זונעךך-שיין, און איצט אין אַזאַ טומאַן, אַז עס 
װוילט זיך בייסען פון פערדרוס, 

און פאָרזיכטיג גלעטענדיג פּאולען איבער זיין אָבגעשאָרענעם, 
שטעכינען קאָפּ, האָט זִי איהם צערטליך אַריינגעקוקט אין די אוינען 
און נעפרענט : 
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--- פּאוולושעטשקא, פאר װאָס ביסט דו אזוי אומעטיג ? 

פּאול האָט אָבגעקעהרט די אוגנען און האָט געענטפערט 
טרויעריג : 

--- איך בין קיין מאָה? פרעהליך ניט געווען. 

--- ניין, פּאוולושעטשקא, איך ווייס דאֶךְ. דאָס ביסט דו אַזוֹי, 
זינט מיר זיינען נעקומען פון דער דאטשע. פון יעדען בעהאלטסט 
דו זיך ; לאכסט קיין מאָהל ניט, אפילו טאַנצען האָסט דוֹ אויפ- 
געהערט. 

-- אַ נאַרישע בעשעפטינונג. 

--- אָבער פריהער פלעגסט דו דאָך טאַנצען. דו טאַנצסט מא" 
זורקע בעסער פון אלעמען, און די אנדערע טענץ קאַנסט דו אויך ניט 
שלעכט.. זאָג דאָך מיר, פּאול, פאר װאָס ביסט דו אזוי ? א, זאָג 

דאָך מיר, ליעבינקער, גוטינקער ! | 

און זי האָט איהם אַ קוש געטהאָן אין באַק נעבען דעם רויט נע- 
װאָרענעם אויער, 

--- ריהר מיך ניט אָן ! . . . טרעט אֶב פון מיר { . .. . 

און ער האָט צונעליינט שטיל : 

--- איך בין אַ שמוציגער . . . 


לילעטשקע האָט זיך צולאכט, האָט איהם אַ ציה נעטהאָן פאר'ן 
אוער און געזאגט : | 

--- דו ביסט אַ ריינינקער, פּאול. נעדיינקסט, וי מיר האָבען 
זיך אַמאָל ביידע געבאָדען ? דו ביסט דעמאָלט געווען אַזאַ ווייסינ- 
קער, אַזאַ זויבערער, אַזאַ ריי-נינדקער ! 

--- אַװעק, לילעטשקע, אום גאָטעט ווילען ! 


--- איך על ניט אַװעק, סיידען דו װעסט וערן פרעהליכער, 
לאָז איך על דיך נאָך אַמאָל אַ קוש טהאָן. 

--- לילעטשקע,, אַװעק, זאָג איך דיר, זאָלסט מיך ניט אנ- 
ריהרען --- האָט פּאול געזאָגט סמיט אַ פארשטיקטער שטימע, בעהאַל- 
טענדיג זיין פּניםּ --- איך בין א אונריינער, אַ שמוציגער ! -- ער 
האָט שווער ארויסגערעדט דאָס װאָרט, האָט אַ ציטער געטהאָן מיט'ן 
גאַנצען קערפּער און האָט זיך צואװויינט. ‏ - 

--- װאָס איז מיט דיר, פּאולטשיק, טהייערער ? -- האָט פי-" 
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לעטשקע זיך דערשראָקען --- װוילסט, על איך אריינדופען דעם 
פּאמא. , 
פּאו? האָט דומפּף, אָבער רוחיג נגעענטפערט : 

--- גיין, מען דארף ניט. סיר אין גאָרנישט, דער קאָפּ טהוט 
מיר בלויז וועה, : 

לילעטשקע האָט ניט גלויבענדיננ און צערטליךף נעגלעט זין 
אָבנעשאָרענע פּאטילניצע און האָט נלייכגילטיג אַ זאָג געטהאָן : 

--- נעכטען האָט קאַטיאַ דיימער זיך אויף דיר נאכגעפרעגט. 

-- נאָך אַ קליינער פּויזע האָט פּאול א פרע1 געטהאָן, ניט אונץ 
קעהרענדיג זיך. 

--- װאָס האָט זי געזאַנט ? 

--- זי האָט אַזױ, גלאט, געפרעגט : װאָס דו מאַכסט, װאָס 
דו טהוסט און פאר װאָס דו קומסט קיין מאָה? צו זיי ניט ? זיי האָבען 
דאָך דיך איינגעלאדען ? 

--- זעהר אַ נויטהינע זאך . . . 

--- ניין, פּאול, זאָג דאָס ניט ! דו קענסט זי ניט, זי אין אַ 
קלונע, אן ענטוויקעלטע און אינטערדעסירט זיך מיט דיר. דו מיינסט, 
אַז זי ליעבט מעחר ניט וי טאַנצען. זי לעזט אָבער אויך זעהר פיעל. 
זי װויל איצט גרינדען אַ פעראיין צום לעזען, זי זאָגט מיר שטענדיג : 
װאָס פאר א קלונער דיין ברודער איז ! 

--- זי איז אַ קאָקעטקע . . . און א מיאוסקייט. 

לילעטשקע איז געװאָרען אן אָנגעצונדענע, האָט מיט כעס אִב" 
געשטויסען איהם און איז אויפגעשטאַנען : | 

--- דו ביפט אַליין אַ שלעכטער, אז דו רערסט אַזוֹי. 

-- אַ שלעכטער ? יא, נו, װאָס אין ? -- האָט פּאול זיך 
אבגערופען,, קוקענדיג אויף זיין שוועסטער מיט בייזע, גלאנצינע 
אויגען. | 

--- דו טהאָרסט אַזױ ניט ריידען ! דו טהאָרסט ניט ! -- האָט 
לקילעטשקע אויסגעשריען אויך בייז, מיט בליצענדע אוינען, אין גאנ- 
צען רויט ווערענדיג פון כעם. 

-- ניין,4 איך בין טאַקע אַ שלעכטער --- האָט פּאול געשריען. 

--- אן אונערטרענליכער ! אַלעמען פערגיפטעסט דו דעם לעבען... 
עגאָאיסט ! 
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--- זי איז אָבער דאָך אַ מיאוסקייט, דיין קאטיא, און איהר זיים 
אַלֶע מיאוסקייטען. | 

בַיי לילעטשקען זיינען אָנגעלאָפּען טרעהרען. און אננעהמענדים 
דאָס הענטעל פון טהיר האָט זי געזאָנט מיט אַ פארשטיקטען ציטער 
| אין איהר שטימע :. | : 

--- איך האָב אויף דיר רחמנות געהאַט, דערפאר בין איך אריין. 
דו ביסט עס אָבער ניט ווערטה ; איך װעל שוין מעהר קיין מאָה? צו 
דיר ניט אַריינקומען. דו הערסט, פּאול ? 

פּאול אין געבליבען וי פערשטומט. ליליע אי אהים א 
ברונז'ע. | 

זיין פּנים האָט אויסגעדריקט פאָלשטענדיגע פעראכטונג, װי עס 
װאָלט ארויסגעהן עפּעס אן אונריינע זאך, ער האָט צוגעשלאָסען די 
טהיר און האָט אָנגעהויבען שפּאצירען איבער'ן צימער. איהם איז 
געװאָרען גרינגער אויפ'ן האַרצען נאָך דעם וי ער האָט אויסגעזידעלט 
אי קאטיא'ן אי לילעטשקען און האָט געזאָגט װאָס זיי זיינען. און אזוי 
ארומשפּאַצירענדיג האָט ער אָנגעהויבען צו טראכטען װאָס פאר א 
שלעכטע, ענאאיסטישע און בעשרענקטע ברואים זיי אַלע זיינען. נו, 
אָט לילַע -- זי קען ניט פארשטעהן אַז זייענדיג אַזױ אונגליקליך, 
מעג ער ריידען װוי ער האָט גערערט --- און זי האָט איהם אָנגעזידעלט, 
וי אן ארורה. דוכט זיך, זי איז דאָך גאָר פערליעבט אין אודעיעווען, 
און פון דעסטווענען איז ביי זיי פאָרגעסטערן געווען פּעטראוו און זי 
האָט זיך געקריגט מיט דער דינסט און מיט דער מאַמען פאר װאָס זיי 
האָבען ניט געקענט פאר איהר אויפזוכען איהר רויטען בענדע?. און 
קאטיא ריימער איז אויך אזא : דוכט זיך שטענדיג פערטראכם, 
תמיד ערענסט ; זי אינטערעסירט זיך, דוכט זיך מיט איהם, 
פּאולען, און זאָנט אלץ, אז ער איז אַ קלוגער, אן ענטוויקעלטער 
--- פון דעסטוועגען וי צו זיי קומט אַריין דערזעלבינער פּעטראו, 
פוצט זי זיך צוליעב איהם אויס מיט אַ בלויען בענדעל, קאַמם זיך 
לאנג ביים שפּינעל און זוכט צו מאַכען אַ שעהנעם פּנים. אַלעס צו 
כיעב פּעטראווען. און פּעטראוו איז אַ שטאָלצער, געמיינער קערל 
און א גראבער יונג דערצו. אַלע אין גימנאַזיע ווייסען דאָס. 

זי איז א ריינינקע און שטויסט זיך בלויז אן, אָבער זי ערלויבט 
זיךף ניט צו טראכטען וועגען דעם, אז עס עקזיסטירען פּערדאַרבענע 
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פרויען און חלאת'ן, מיאוסע שרעקליכע, פון וועלכע אַ מענש ווערט 
אונגליקליך און פיהלט אן אבשטויס צו זיך אַלֵיין און דערשיסט זיךף 
מיט א רעװאָלװער --- אזא יוננע און גומע ! און פון דעסטועגען 
איז זי זומער געווען אָנגעטהאָן דעקאלטע און ווען זי נעהט געארעמט 
דריקט זי זיך צו אַזױ פעסט. אפשר האָט זי שוין נעקושט זיך מיט 
עמיצען . . . | 

פּאול האָט צונויפגעדריקט זיינע פויסטען און האָט ארויסנגערעדט 
צווישען די צייהנער : 

--- וי פּאסקודנע ! 

זי האָט אודאי געקושט , . , פּאול האָט ניט די העזה אפילן 
אַ קוק טהאָן אויף איהר, און זי האָט זיך שוין נעקושט. זיכערער פון 
אַלעס האָט זי זיך געקושט מיט פּעטראַוען. ער איז דאָך אַ פרעכער 
קערל? און איז אַזױי איינגענלוינט אין זיך. און דערנאָך װעט זי נֹאָף 
ווען עס איז איהם אָבנעבען אויך איהר קערטער און מען וועט מיט 
איהם אויך טהאָן דאָס זעלבע װוי מיט די קערפּער פון די פערקויפטע 
פרויען. וי פּאסקודנע ! ואָט פאר א מיאופער לעבען דאָס איז, אין 
וועלכע עס איז קיין ליכטינעט ניטא, אויף װאָס עס זאָל זיך קענען 
אבשטעלען דער טרויערינער, ביינקענדער בליק ! וװער ווייס, אפשר 
--- אטשר האָט שוין קאטיא איצט , . , א ליובאווניק ? 

-- ניין, דאָס קען ניט זיין ! -- האָט פּאול א נעשריי געטהאָן, ‏ 
אָבער עמיצער אין איהם האָט רוחינ און דייצענד זיך פאָרמנעזעצט, 
און זיינע ווערטער זיינען געווען שרעקליך ! 

,יא פאראן אמשר שוין ביי איהר א קוטשער אָדער א לאקיי. 
עס זיינען בעוואוסט גענוג פעלע,4 װאָס עס זיינען ביי אַזעלכע זויבע- ' 
רע מיידלעף געווען ליובאווניקעם לאקייען און קיינער האָט דאָס ניט 
געוואוסט, און אלע האָבען זיי גערעכענט פאר ריינע ; און ביינאכט 
זיינען זיי געלאַפען טרעפען זיך, בארפוסע, אויף די קאַלטע דילען. 
דערנאָך האָבען זיי געהייראט און אָבגענארט. דאָס פּאסירט -- עד 
האָט אַליין געלעזען,. ביי ריימערס איז פאראן א לאקיי, אַ שווארצער. 
א שעהנער יונג . . 3" 

פּאול נים זיך א קעהר און הויבט אן צונעהן אין דער אנדער 
זַייט, 

אָדער פּעטראון . . . זי איז ארויס צו איהם אויף א ראנדע- 
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וואו, און פּעטראוו --- ער איז דאָך אַזױ דרייסט און פרעך -- זאָנט 
איהר ; 8 דא אין קאלט, לְאָמִיר פאָהרען ערגעץ אין ווארעמקייט!.." 
און זי איז געפאָהרען. 2 

ווייטער קען פּאול ניט טראכטען. ער שטעהט נעבען פענסטער 
און אַזױ װוי ער װאָלט זיך שטיקען מיט'ן געלען אָבשייליכען טומאן, 
וועלכער קריכט אין צימער בייז און הערשעריש, וי אַ פארמלאָוע, 
געלבייכינע שלאנג. ער ווערט געשטיקט פון צאָרען, פון פערצוויים- 
לונג, און דאָך איז איהם דערפון גרינגער --- גרינגער, ואָס ער אין 
ניט דער איינציגער פערדאָרבענער, נור אלע זיינען פּערדאָרבען, די 
גאנצע וועלט, און זיין קראנקחייט ווייזט איהם שוין ניט אויס אַזױ 
שרעקליך, אַזױ שענדליךף. ‏ דאָס איז נאָרנישט? -- טראכט ער זיך 
--- , פּעטראוו איז צוויי מאָהל קראנק געווען, סאמאילאוו זאָגאר דריי 
מאָהל,, שסידט און פאמעראנץ האָבען זיך דאָך אויסנעהיילט, וװועל 
איך זיך אויך אויסהיילען." | | 

-- איךף װעל זיין אזא, וי זיי זיינען, װעט אלעס גום זיין -- 
האָט ער בעשלאָסען, 

פּאול האָט א פַּרוף געטהאָן דעם ריגע? פון טהיר, איז צוגעגאנ- 
נען צום טיש און האָט זיך אַ נעהם געטהאָן פאר דער הענטעל, נור דאָ 
האָכען איהם זיך פאָרנעשטעלט אַלֶע בעהאַלטענע אינסטרומענטען, 
די פלעשלעך מיט אַ מוטנע שיטערקייט און מיט געלע עקעלהאַפטע 
סיגנאטורקעס און וי ער האָט זיי געקויפט אין אפּטהײיק, פלאמענדיג 
פון שאַנדע, און דער פּראוויזאר האָט זיך אָבגעקעהרט פון איהם, וי 
ער װאָלט זיך אויך נעשעהמט ; און וי ער איז געווען ביים דאָקטאָר 
-- אַ מטאַן מיט אַ נאָבעלען און זעלטען ריינעם פּנים, אַז עס אין 
זאָגאר זאָנדערבאַר געווען, װאָס אַזאַ ריינער מאַן איז געצוואוננען צו 
האָבען עסקים מיט אונריינע און מיאוסע קראנקחייטען. און פּאולט 
אויסנעשטרעקטע האנד האָט זיך אַראָבגעלאָזען און ער האָט א 
טראכט נעטהאָן : . 

-- זאָל זיין . . . איך על זיך ניט היילען מעהר. ליעבערשט 
יוועל איך שטאַרבען . . . 

ער האָט זיך אַװעקגעלײגט, און פאר זיינע אוינען זיינען גע" 
שטאַנען פלעשלעך מיט געלע סיגנאַטורען, און פון זיי האָט איהם 
אָנגעהויבען ווערען פארשטענדיג, אַז אלעס דאָס װאָס ער האָט פרו- 
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הער געטראכט ווענען קאטיא ריימער אין אַ פּאסקודנער געמיינעף 
ליגען ; אַזאַ עקעלהאַפטער, שמוצינער פיגען וי זיין קראנקחייט. 
און ער האָט זיך פארשעהמט און איהם איז שרעקליך געװאָרען, ואס 
ער זאָל קענען אזוינס טראכטען וועגען יענער, וועלכע ער האָט גע" 
ליעבט און פאר וועלכער ער איז ניט ווערטה אפילו אויף די קניע צו 
שטעהן ; וי האָט ער דאָס געקענט ווענען איהר אזוינס טראכטען און 
| נאָך פרעהען זיך מיט זיינע שמוצינע געדאנקען און אין דער דאָזיגער 
שמוץ שעפּען אַ זאָנדערבארע און שוידערליכע נדלות. איהם אין גע" 
װאָרען מורא'דיג פאר זיך אַליין. 

-- זאָל דאָס מעגליך זיין, אַז דאָס נין איך, און די דאָזינע 
הענד זיינען -- מיינע ? -- האָט ער געטראכט און האָט גענומען בע" 
קוקען זיין האַנד, אויף וועלכער עס האָט זיך נאָך ערהאלטען די ברוינ" 
קייט פון זומער און װאָס איז פארשמירט פון טינט, 

און אלעס איז פאר איהם געװאָרען אונפערשטענדליך און שרעק- 
ליך וי דאָס װאָלט פאָרקומען אין א חלום,. איהם האָט זיך געדוכט, 
וי ער װאָלט עס צום ערשטען מאָה? דערזעהען זיין צימער און דעם 
געלעפּעטען סופּיט און זיינע שטיוועל, וועלכע האָבען זיך אייננע- 
שפּארט אין די אייזערנע שטאקעטלעך פון בעט. דאָס זיינען געווען. 
פראנטישע שטיוועל, מיט שמאלע און פאננע שפּיצען און פּאול 
האָט אַ שאַקע?ל נעטהאָן דעם גרויסען פיננער אום צן איבערצייגען 
זיך אַז דאָס איז אין זיי זיין פוס, און ניט אַ פרעמדע, און דאָ האָט 
ער זיך איבערצייגט אַז דאָס איז ער, פּאול ריבאקאוו, און האָט פער- 
שטאַנען אַז ער איז אַ פערלאָרענער מענש, פאר ועלכען עס איז 
שוין קיין האָפנונג ניטאָ. דאָס האָט ער געטראכט אַזױ שמוציג ווע- 
גען קאטיא ריימער ; דאָס איז ער קראנק אויף אַ פיאוסער חלאת ; 
דאָס װעט ער באַלדיבאַלד שטאַרבען, און איהם וװעט מען דאָס 


בעוויינען. 
--- פערצייהע מיר, קאטיא ! -- האָט ער געמורמעלט מיט בלייכע, 


פערטריקענטע ליפען. 

און ער האָט דערפיהלט די שמוץ, וועלכע פארנעהמט זיך אַרום 
איהם און דריננט איהם דורך. ער האָט די שמוץ שוין אָנגעהויבען 
פיהלען פון דעמאָלט אן זינט ער איז קראנק געװאָרען. יטרען פריי" 
טאג געהט פּאו? אין באד ; בייט די וועש צוויי מאָהל א ואָך, און 
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אלעס װאָס ער טראנט איז ניי, פון טהייערע שטאָף און נים אָבנע- 
ניצעוועט, און דאָך עפּעס וי ער װאָלט אין גאנצען מיט'ן קאָפּ נע- 
לענען אין אן עיפּוש'דינע בלאטע, און ווען ער געהט לאָזט ער איבער 
נאָך זיך אין דער לופט אן עיפּוש'דיגען ספליאד,. יעדען קליינעם פלעק, 
וועלכען ער באמערקט אויף זיין נימנאזיסטישען מונדיר בעטראכט ער 
מיט אַ בעזונדער אינטערעס און צושראָקען און זעהר אָפט הויבט איהם 
אָן צו בייסען,, דאָס די אקסלען, דאָס דער קאָפּ און וי די וועש װאָלט 
זיך עפּעם קלעפּען צום קערפּער, אַמאָל טרעפט דאָס מיט איהם ביים 
טיש, טאר מענשען, און דאן פיהלט ער זיך אַזױ עלענד, וי א קרע- 
ציגער אויף זיין אייטערדינען פּלאץ, 

און זיינע געדאנקען זיינען אויך אַזױי שמוציג. איהם דוכט זיך, 
אַז ווען ער ואָל עפענען דעם שאַרבען און ארויסנעהמען פון דאָרט 
זיינע געהירען, װאָלט ער זיי געפונען אַזױנע שמוצינע, גאָר אַזױ 
וי דער מארך פון די בהמות, װאָס וועלנערן זיך אין קויט און אין 
בלאָטע נעבען שלאכט-הויזן און אַלע פריענצימער, אױסגעמאַ- 
טערטע, געפארבטע, מיט קאלטע און פרעכע אויגען,. זיי פערפאָלגען 
איהם אין גאס און ער האָט מורא דרויפען ארויסצונעהן, איבערהויפּט 
אין אבענד,, ווען די נאנצע שטאדט שווימעלט און גרימעלט פון די 
דאָזינע פרויען, וי ווערים אין פערפוילטע פלייש. זיי קריכען איהם 
אין קאָפּ, אקוראט, וי דאָרט װאָלט געווען זייער שמוציגער צימער 
און ער האָט קיין כח ניט זיי אוועקצוטרייבען. אין שלאָף, ווען ער 
איז ניט ככח צו רעגיערען איבער זיינע געפיהלען און באנעהרען, וואק- 
סען זי ארויס וי פייעריגע רוחות פוֹן איהם גופא ; ווען ער 
איז וואכעדיג,, כאַפּט איהם אָן עפּעס אַ מורא'דינע קראפט מיט איה- 
רע אייזערנע הענד און שליידערט איהם אַריין א פארבלענדעטען, אַ 
פארענדערטען אַ ניט-עהנליכען צו זיך אַליין, אין די שמוצינע אומאר- 
'מונגען פון שמוצינע פרויען. | 

--- דאָס איז דערפאר וואָס איך בין אַ צולאָזענער --- האָט מיט אַ 
רוהינע פערצווייפלונג א טראכט נעטהאָן פּאול -- יא, עס ועט ניט 
פאנג דויערן , , , איף װעל זיךף אין גיכען דערשיסען. איך װעל 
היינט זעהען זיך מיט קאטיא ריימער און דערנאָך דערשיס איך זיך. 
אָדער ניין  :‏ איך וװועל בלויז פון מיין צימער הערען איהר שטימע, און 
ווען מען װועט מיף רופען, װעל איך ניט אַרױסגעהן. 
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שלעפּענדיג שווער די פיס וי אַ קראנקער, איז פּאול צוגענאנ" 
גען צום פענסטער. עפּעס חשך'דיגעס, טרויעריגעס און האָפענונגס- 
לאָזעס, וי דער הימעל אין יעסיען צייט, האָט אַרױסגעקוקט פון 
דאָרט. און איהם האָט זיך געדוכט, אַז אזוי װעט עס תמיד זיין, 
און אַזױ איז עס תמיד געווען, און עס איז נאָר ערגעץ אויף דער וועלט 
ניטאָ ניט קיין פרייד, ניט קיין ריינע, ליכטינע רוה. 

--- ווען אַביסעל ליכטינקייט 5כ? חפּחות -- האָט פּאול מיט 
האַרצװײיטאָג אויסגעשריען, און וי אן א לעצטער האָפנונג האָט ער 
זִיךְ דערמאהנט אויף זיין טאגע-נוך. ער איז ווייט ערגעץ בעהאַלטען 
און פון יענער צייט אָן, װאָס ער איזן קראנק געװאָרען, האָט איהם 
פּאול נאָך ניט נגעפענט. ווען די רעיונות זיינען שמוציג און רער מענש 
קען זיך אַלֵיין ניט ליידען און ליעבט ניט זיינע אייגענע פריירען און 
זיינע אייגענע יסורים --- דאן איז פאר איהם ניטאָ װאָס צו שרייבען 
אין קיין טאַגע-בוך. פארזיבטיג, זאנפט, וי אַ קראנק קינד, האָט 
פּאול נגענומען זיין טאגע-בוך און האָט זיך מיט איהם אַװעקגעלײגט 
אין בעט. דאָס ביכעל איז געווען שעהן איינגעבונדען און בעגילט, 
דאָס פּאפּיער ווייס, ריין און ערגעץ אויף קיין פערשריעבענער זיים 
אין ניטאַ קיין מינדעסטער פלעק. פאָרזיכטיג בלעטערט איחם פֹּאוֹל 
און פון די גלאנציגע,4 שטייפע בלעטער שמעקט פריהלינג, וואלד, 
זונען-שיין און ליעבע. 

דא געפינט ער בעטראכטונגען וועגען לעבען, אַזעלכע ערנסטע 
און פעכטע, מיט אַזאַ מאַסע קלונע ווערטער, אַז פּאולען ווייזט זיך 
איצט אויס, אַז ניט ער האָט עס געשריעבען, נור אַ בעיאָהרענטער 
מאַן און א גרויסער חכם ; דאָרט איז דער ערשטער ציטער פונ'ם 
סקעפּטישען געדאנק, די ערשטע ריינע ספקות און שאלות, וועלכע 
זיינען געווענדעט צו גאָט : ואו ביסט דו, א גאָט ? דאָ איז די 
זיסע ביינקשאַפט פון אונכעפריעדיגטער, אונגעחיילטער ליעבע און 
דער ענטשלוס צו בלייבען שטאָלץ, נאָבעל און ליעבען קאטיא ויימער 
דעם נאנצען לעבען לאנג, ביז'ן סאמע קכר. דאָ איז די בייזע און 
שרעקליכע פראגע וועגען דעם צוועק און דעם זינען פונ'ם זיין און דער 
ריינהארציגער ענטפער, פון וועלכען עס אטהעסמט מיט פריהלינג און 
מיט זונען-שיין :; מען דארף לעבען, כדי צו ליעבען די מענשין, 
װאָס זיינען אַזױ אונגליקליף. און קיין איין װאָרט איז דאָ ניטאָ ווע" 
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גען יענע פרויענצימער. בלויז זעלטען, וי אן אבשפּיגלונג פון א 
שווארצער כמארע אויף דער גרינער און לאכענדער ערד --- געפינען זיך 
קורצינקע, אונטערגעשטריכענע און איינזילבינע בעמערקננען ; 
שווער. פּאול ווייס װאָס זייער סעקרעטנע און טרויעריגע בעדייטוננ 
איז ; ער ליפט זיי דורך מיט די אוינען און קעהרט שנעל איבער 
דאָס בלעטעל, װאָס איז נעשענדעט געװאָרען דורך די דאָזינע אנ- 
מערקונגען. 

און די נאנצע צייט דוכט זיך פּאולען אז דאָס האָט ניט ער 
געשריעבען, נור גאָר אן אנדער מענש, אַ גוטער און אַ קלוגער ; ער 
איז געשטאָרכען איצט, יענער מענש, און דארום האָט אואַ טיעפע 
בעדייטוננ אלעס װאָס ער האָט אָנגעשריעבען און דערפאר איז אַזאַ 
מפערדרוס איהם צו לעזען. 

און אַ שטילער מיטלייד צו דעם פארשטאַרבענעם מענשען האָט 
איצט אָנגעפילט פּאולס האַרץ ; און צום ערשטען מאָהל פאר א לאנ- 
גע צייט האָט פּאול זיך דערפיהלט אין דער חיים, אויף זיין בעטעפ, 
איינער אליין, און ניט אין דרויסען צווישען טויזענדע פיינדליכע 
און פרעמדע לעבענס, 

עס האָט שוין אָנגעהויבען פינסטער ווערען, און דער זאָנדער" 
בארער געלבליכער אבשיין איז פערלאַשען געװאָרען,. אן איינגעחיל- 
טע אין אַ טומאַן איז אויסנעוואקסען די לאנגע, הערבסטלינע נאַכט 
און די מענשען און הייזער זיינען זיך, וי דערשראָקענע, צונויפנע- 
קומען נעהענטער. מיט אַ בלייכען און גלייכגילטיגען פלאם האָבען 
זיך אָנגעצונדען די גאס-לאנטערנעס, און זייער בעלייכטונג איז גע- 
ווען אַ קאַלטע, אן אומעטינע. וואו ניט וואו האָבען זיך אין די היי- 
זייער אָנגעצונדען פייערלעך, און יעדעס הויז, וואו עס האָט אפילן 
איין פענסטער בלויז געלויכטען, האָט זיך וי בעשטראהלט מיםט אַ 
פריינדליכען און ליעבליכען שמייכעל, און אין געװאָרען גרויס, 
שווארץ און ליעב, וי אן אלטער נוטער-פריינד און די עקיטאזטעי 
האבען זיך נאָך אַלץ וויגענדיג געיאָגט און די מענשען האָבען זיך נגוף 
| אַלץ בעווענט,, נור איצט האָט עפּעס אויסנעזעהען וי יעדערער 
װאָלט געהאָט זיין בעזונדער צוועק : װאָס גניכער קומען אהין, ואן 
עס איז ווארעם, וואו עס איז אנגענעהם דאָס ליכט און אננענעהם די 
מענשען. 
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| פּאול האָט פערמאַכט די אוינען און איהם האָט זיך פאָרגעשטעלט 
דאָס װאָס ער האָט געזעהען פאר'ן אָבפאָהרען פון דאטשע, ווען ער 
איז געגאנגען אבענדס אַליין שפאצירען. א שמילער הערבסטליכע- 
פארנאַכט, אַ שפּרעה-רעגענדעל אין נעפאלען פון חימעל און אַ לאן- 
גער גלייכער שאסעי,, די עקען פון וועלכען פערשווינדען אין דער װויי- 
טער פינכטערקייט און דערמאהנען ווענען עפּעס אונענדליכעס, וי 
דאָס לעבען גופא. און גלייך אנטקענען איהם בעווענען זיך צוויי אר- 
בייטער, בלעכר, איינגעשפּאנט אין א װענעל. דאָס װוענע? האָט 
געמאַכט אַ שטילען גערודער. די בלעכער זיינען געגאנגען האסטיג 
אין דער ריכטונג פון א פייערע?, ואָם האָט זיך געלויכטען ווייט: 
ווייט ערגעץ. איין מאָמענט האָבען זיי זיך אויטנעגלייכט מיט פּאולען, 
נור ווען ער האָט זיך אַ קעחר געטהאָן נאָכצוקוקען זיי, האָט ער שוין 
קיין זאך ניט געזעהען אויסער די פינסטערניש און פּוסטקייט, וי 
עס װאָלטען דאָ גאר קיין מאָהל נעבען איהם ניט דורכנענאנגען מענ" 
שען, איינגעשפּאנטע אין אַ ווענעל, : 

פּאול האָט בלויז געזעהען דעם שאסעע און דעם בין השמשות, און 
בלויז דאָס האָט אָנגעפילט זיינע רעיונות. דאָס איז געווען יענער 
שטילער מאָמענט, וען די אויפגערעגטע, צומאַרטערטע נשמה אין 
ערמידעט פון דעם פערזוך ארויסצושלאגען זיך פון דעם אייוערנעם 
קרייז פון װוידערשפּריכע, און לייכט, שטי? גליטשט זי זיך אַרױס 
און הויבט זיך אויף הויך, חויך. דאָס איז געווען רוהע און שטיל- 
קייט, און אן ענטזאגונג פון לעבען. עפּעס אזוי נוט און אזוי ביינ- 
קענד פיהלט זיך דעמאָלט, אַז מען קען דאָס מיט מענשליכע ווערטער 
ניט איבערנגעבען. איבער אַ האַלבע שטונדע איז פּאול געזעסען אין 
פאטעל, כמעט אונבעווענליך ; אין צימער איז געװאָרען פינסטער, 
און די ליכטינע פלעקען פון די לאנטערנעס און פון נאָך עפּעס אַזוינס 
האָבען זיך צושפּיעלט איבער'ן סופיט ; און ער איז אלץ געזעסען און 
זיין פּנים האָט אין דער פינסטערניש אויסנעזעהען אזוי בלייך און ניט 
עהנליך צו זיין געוועהנליכען פּנים, | 

--- פּאול, עפען ! -- האָט זיך דערהערט דעם פאטערס קופ, 

פּאול איז אויפגעשפּרונגען, און פון זיין האסטינער בעװועגונג 
; האָט איהם דערזעלבער שארפער, שניידענדער ווייטאג פערכאַפּט דעם 
אטהעם. איינקנייטשענדיג זיך און צודריקענדיג זיינע קאַלט-געװאָרע- 
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נע הענד צום איינגעפאלענעם בויך האָט ער פארדריקט די צייהנער 
און האָט ביי זיך אין די נעדאנקען געענטפערט : ,גלייך", וארום 
ריידען האָט ער ניט געקענט, ' 

--- פּאולטשיק, דו שלאָפסט ? 

פּאול האָט געעפענט די טחיר. סערגיי אנדדעיעוויטש איז אריין 
אַביסע? אין אַ פערלעגענהייט, אָבער גענונ פעסט, וי ס'געהט אריין 
א פאטער, וועלכער אנערקענט אַז ער האָט אַ רעכט אַריינצוגעהן צו 
זיין זוהן ווען ער װוי?, אָבער וועלענדיג אין דערזעלנער צייט זיין אַ 
דזשענטעלמען און אבחיטען שטריינג די אונפּערלעצבאַרקײיט פון א 
פרעמדער וואָהנונג. 

-- װאָס, ברודרערקע, געשלאַפען ? -- האָט סערניי אנדרעיע- 
וויטש געפרענט ווייך און האָט אַ קלאפ געטהאָן פּאולען איבער דער 
פּלייצע, | 
--- ניין, אַזױ , . . א דרעמעל געטהאָן -- האָט אֶהן חשק, אָבער 
אויך זאנפט געענטפערט פּאול, זייענדיג נאָך פול סיט דער שטי- 
לער רוהיגקייט און דונקעלע געדאנקען. ער האָט פערשטאַנען, או 
דער פאטער איז דאָס איצט אריין איבערבעטען זיך סיט איהם און 
ער האָט ביי זיך אַ טראַכט נעטהאָן : ,צו װאָס אין דאָס אלעס 
נויטהיגֿ ?? | 

--- צונד אָן דעם לאָמפּ, ‏ זיי אזוי נוט ! -- האָט אַ בעט געטהאָן 
דער פאטער --- דאָס איז די איינצינע רעטונג פונ'ם טומאַן, ווען מען 
צינדט אָן פייער. איך בין היינט דעם גאנצען טאָג נגערוועז. 

,ער ענטשולדיגט זיך . . ." האָט אַ טראכט געטהאן פּאול, 
אַראָבנעהמענדיג די נלאָז פון לאָמפּ און אנצינדענדיג אַ שוועבעלע. 
סערגיי אנדרעיעוויטש האָט זיך אַוועקגעזעצט אין פאטעל לעבען טיש, 
האָט פערריכט דעם אבאזשור און, באמערקענדיג דאָס ביבעל מיט 
דער אויפשריפט , טאגע-בוך" האָט ער דעליקאט אבגערוקט עם אן א 
זייט און האָט זאָגאר פארדעקט מיט אַ פּאפּיער. פּאול האָט שוויי" 
גענדיג נאָכגעקוקט דעם פאטערס בעווענונגען און האָט געווארט. 

--- גיב מיר נעפעליגסט אַ שוועבעלע ! -- האָט אַ בעט געטהאָן 
סערניי אנדרעיעוויטש, אַרויסנעהמענדיג אַ פּאפּיראס. ביי איהם 
זיינען געווען שוועבעלעך אין קעשינע, נור ער האָט געוועלט זיין זוהן 
זאָל האָבען דעם תענוג צו באדינען איהם. 
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ער האָט פעררויכערט, האָט א קוק נעטװאַן אויף דעם שווארצען 
איינטאַנד פון באָקלם ווערק און האָט אָנגעהויבען : 
| --- איך שטים ניט איין ראדיקא? מיט טאָלסטאי און מיט זי 
איבריגע פילאַטאָפען פון פּשטות, וועלכע קעמפּפען אומויסט גענען 
ציוויליזאציאָן און טאָדערען אַז מיר זאָלען ווידער אָנהויכען נעהן אויף : 
אל'די פיער,. אָבער מען קען דאָך ניט אין דערזעלבער צייט ניט איין- 
פערשטאַנען זיין, ‏ אז די לינקע זייט פון דער ציװויליזאציאָן בריינגט 
זעחר -- ער האָט אויפגעהויבען די האַנד און זי ווידער ארונטערגעלא- 
זען --- זעהר ערנסטע געפאהר. ווען מיר זאָלען א קוק טהאָן, למש2, 
װאָס עס טהוט זיך אין דער שעהנער פראנקרייך . . . 
סערניי אנדרעיעוויטש איןז געווען אַ קלונער און גנוטער מענט, 
און האָט געטראכט אַלֶעס דאָס, װאָס עס טראכטען די קלוגע און גו- 
טע מענשען פון זיין לאנד און פון זיין צייט, וועלכע האָבען בעקומען 
זייער בילדוננ אין דיזעלבינע שוהלען און האָבען נעלעזען דיזעלבינע 
גוטע ביכער, צייטוננען און זשורנאַלען, ער איז געווען אן אינספּעק- 
טאָר פון דער פערסטראכירוננ-נעזעלשאַפט , פעניקס", און ער פלעגט 
אָפט אֶפּפאָהרען פון דער מעטראפּאל וועגען זיינע עסקים ; און װטו 
ער פלעגט זיין אין דער היים פלענט איהם קוים קלעקען צייט צו זעהען 
זיך מיט זיינע אונצעהלינע בעקאַנטע, בעזוכען דעם טהעאַטער, די 
אויסשטעלונגען און ערקונדינען זיךף ווענען ביכער-נייעס. ער האט 
אָבער ביי אַלעם דעם געזעהען צו האָבען צייט פערבריינגען מיט די 
קינדער, בעזאַנדערס מיט פּאולען, אױיף וועמעס ענטוויקלונג, אַלט 
אַ אינגעל, ער האָט געלייגט גרויס געוויכט. א חוץ דעם, האָט ער 
מיט לילען ניט נעוואוסט וועגען װאָס צו ריידען, און האָט דארום 
זי מעהר געצערטעלט. פּאולֶען האָט ער ניט געצערטעלט, האָט גע- 
רעדט מיט איהם וי מיט אן ערוואקסענעם, וי מיט אַ גוטען בעקאַנ- 
טען, בלויז מיט יענעם אונטערשיעד ואָס מיט איהם האָט ער קיין 
מאָה? ניט געשמועסט ווענען געוועהנליכע אלטעגליכע קלייניגקיי- 
טען, נור האָט געזוכט א ווענד טהאָן תמיד דעם געשפּרעך איף 
ערנסטע טהעמאם,. 
ער האָט זיך דערפאר גערעכענט פאר א גוטען פאטער, און ווען 
ער פלעגט שמועסען מיט פּאולען האָט ער זיך נעפיהלט וי אַ פּראָפע- 
סאָר אויף דער קאפעדרע. און דאָס איז געפעלען געווען אי איהם אי 
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פּאולען. אפילו וועגען פּאולס ערפאָלג אין שוהל האָט ער זיך קיין מאָה? 
ניט ענטשלאַסען גענוי נאָכצופרעגען, ווארום ער האָט מורא גע" 
האט אז דאָס זאָל ניט שטערען דער הארמאָניע פון זייערע בעציהונגען 
און דאָס קען זיי געבען א כאַראַקטער פון אויסריידען, געשרייען, 
פאָרווירפע. ער פלעגט זעלטען אין כעס ווערן, און ווען דאָס פלענט 
טרעפען פלענט ער זיך שעהמען און פלענט דאָס פארענטפערן דער" 
מיט, וװאָס ביי איהם איז אזא טעמפּעראמענט. ער האָט געוואוסט 
פּאולס אלע געדאנקען, זיינע אנשויאונגען, די איבערציינונגען װאָס 
בילדען זיך אין איהם און האָט געמיינט, אַז ער קען זיין פּאולען אין 
גאנצען,. װי פערוואונדערט און געקריינקט אין ער געוען, וען עס 
האָט זיך פּלוצלונג ארויסגעשטעלט, אַז ניט אין די דאָויגע אנשויאוג- 
גען און איבערצייגונגען איז פּאולֶען צו געפינען, אז ער אין נאָר 
דרויפען פון זיי, ער געפינט זיך נאָר אין רעטזעלחאַפטע שטימונגען, 
אין עפּעס גאָר פּאסקודנע צייכנונגען, ווענען וועלכע מען דארף פא- 
דערן חשבון, וי אַזױ זיי קומען צו איהם. פריהער אָדער שפּעטער, 
אָבער --- מען מוז. 

און ער האָט מיט איהם אויך איצט גערעדט זעחר קלוג און גוט 
ווענען דעם, אַז די קופֿטור פארבעסערט בליז די זייטיגע פאָרמען 
פון לעכען, אָבער אז בתכלית לאָזט זי איבער עפּעס א מין דיסאָנאַנס, 
עפּעס א פוסטען און פינסטערען אָרט, וועלכען אלע פיהלען און וויי- 
סען ניט וי אנצורופען, אָבער אין זיינע רייד האָט זיך געפיהלט אַ 
נערוועזקייט, אן אונזיכערהייט, וי ביי אַ פּראָפעסאָר, וועלכער 
איז ניט זיכער אין דער אויפמערקזאמקייט פון זיינע צוהערער און 
פיהלט אַז די שטימונג פון זיין אוױידיטאָריום איז אן אונרוהיגע און 
ווייט פון זיין לעקציע.. און עפּעס נאָך װאָס איז געווען אין זיין רערע : 
עפּעס אַזעלכעס, װאָס גנב'עט זיך אונטער און פאָרשט אויס אונרן" 
היגערהייט. ער האָט אפטער געווענדעט זיך צו פּאולען געוועהנליך. 

--- וי דיינקסט דו, פּאול 9 ביסט דו דערמיט איינפערשטאַנען, 
פּאוֹל ? 

און ער האָט זיך בעזונדער געפרעהט עפּעס, וען פּאול האָט 
אויסגעדריקט זיין איינשטימונג. עפּעס אזוי וי ער װאָלט טאפּען 
װאָס מיט זיינע ווייסע, ווייכע פינגער, וועלכע האָבען זיך בעוועגט 
צום מאַקט פון זיינע רייד און האָבען זיך געצוינען צו פּאולען מיט אַ 
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מין דראָהונג ; עפּעס וי ער װאָלט זיך פאָרזיכטיג און כיטרע אונטער" 
גנב'ענען און װוי די ווערטער, וועלכע ער רערט, ואָלטען געוען 
ברייטע מאסקאראדעןיקליידער, אונטער וועלכע עס מערקט זיך די 
אבצייכענונג פון אנדערע, נאָך אונבעוואוסטע און אימה'דינע ווער- 
טער, 

פּאול האָט דאָס פּערשטאַנען און ער האָט מיט א דונקעלן פּחד 
געקוקט אויף די רוהיג גלענצענדע ברילען, אויף דעם רינגעל ביים 
טאַטען אויפ'ן נראָבען פינגער, אויף דער וויגענדינער פוס אין נלאנ- 
צינען שטיוועל. דער פּחד איז נעשטיגען און פּאול האָט שוין געאהנט, 
ער האָט שוין געוואוסט ווענען װאָס דער פאטער וװועט נלייך אֶנהיי- 
בען ריידען, און דאָט האַרץ האָט אין איהם נעקלאפּט שטיל אָבער 
קלינגענד, ווי זיין ברוסט װאָלט פּוסט געווען. די ברייטע קליידונג 
האָט זיך צואווינט און איז אראַבנגעפאלען און די הארטע ווערטער האָ- 
בען זיך צאפּעלדיג געריסען אדויס פון אונטער דער קליידונג. אט 
האָט דער פאטער אוימגעהערט ריידען ווענען אלקאַהאָליקער און האָט 
מיט אַ טרייסעלדינע האַנד פעדרויכערט א פּאפּיראס. 3 באַלד קומט 
עס" -- האָט פּאו? א טראכט געטהאָן און האָט זיך אין גאנצען צונויפ- 
גענומען, װווי עס דריקט זיך צונויף אין שטייג דער שווארצער רֹאָב 
מיט אַ צושלאָנגענעם פלינעל, ווען אין טהירע? רוקט זיך אריין עמי" 
צענס גרויסע צושפּרייטע האַנד. 

סערניי אנדרעיעוויטש האָט זיך שווער אבנעאטהעמט און האָט 
אָנגעהויבען : 

---אָבער עס איז פאראן נאָך עפּעסט שרעקליכערעס, פּאול שרעק- 
ליכער פון אלקאהאליזם . . . 

,עס הויבט זיך אָן !? -- האָט אַ טראכט געטהאָן פּאול, 

-- . . . פיעל שרעקליכער אַלְס טויט-בריינגענדע מלחמה, מעהר 
פערוויסטונג און פערניכטונג בריינגענדע אַלס די שווארצע מגפה, אלס 
כאַלערא . . . 

--- , שוין אָנגעהויבען ! שוין !"--- האָט געטראכט פּאוֹל, פיה" 
כענדיג זיין גאנצען קערפּער װוי מען פיהלט דאָס אין קאלטען וואסער, 

-- . . . דאָס איז אויסגעלאסענהייט ! איז דיר ווען אויסנע" 
קומען, פּאול, צו לעזען וועלכע ווערקע איבער דער דאָזינער אינטע" 
רעסאַנטער פראגע ? 
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--- , די וויל זיך דערשיסען ! . . ." -- האט שנעל אַ טראכט גע- 
טהאָן פּאו? און האָט געענטפערט הויך און אויף אן אנשטענדיגען 
אופן : | | 

--- קיין ספּעציעלע ביכער וועגען דעם ניט, ‏ אָבער אין אלנעמיין, 
עטוואס איבער דעם, האָט זיך מיר געמאַכט צו לעזען. מיך אינטע- , 
| רעסירט זעהר די דאָזיגע פראגע, פּאפַּא. 

= יא 9 2 . -- סערניי אנדרעיעוויטשעס פּענסנע האָם אַ 
בליאסק געטהאָן -- יא,, דאָס איז א שרעקליכע פראנע, און איך 
בין איבערצייגט, פּאול, אַז דער שיקזא? פון דער גאנצער קולטורע- 
לער מענשהייט היינגט אב פון דער ענטשיידונג פון דער דאָזיגער פרא" 
גע. וירקליך . , . די אויסגעבורט פון נאנצע דורות, זאָגאר פון 
גאנצע מדינות ; פּסיבישע קראנקהייטען מיט אַלע שרעקען פון וואהנ- 
זינן - = אַזױ איז עס . . . און ענדליך די אונצעהליגע חלאת'ן, 
וועלכע פערניכטען דעם גוף און די נשמה. דו קענסט זיך דאָס נים 
פאָרשטעלען אפילו,, פּאול, װאָס פאר א פּאסקודנע זאך דאָס אי 
אזא קראנקהייט. מיינער אַ חבר אין אוניווערזיטעט -- ער האָט דער" 
נאָך שטודירט אין דער מיליטעריש-יוריסטישער אקאדעמיע, אַ געװוי- - 
סער אלעקסאנדער פּעטראוויטש סקווארצאוו --- איז קראנק געװאָרען, 
ווען ער איז געווען אויפ'ן צווייטען קורס, און דאָס איז זאָגאר גע" 
ווען נאָר ניט קיין ערענסטע קראנקהייט, אָבער ער האָט זיך אַזױ 
דערשראָקען, אז ער האָט זיך בעגאָסען מיט אַ פלאש קעראסין און 
אונטערגעצונדען. קוים װאָס מען האָט איהם געראטעוועט. 

--- לעבט ער איצט, פּאפּא ? | 

--- געוויס לעבט ער, איז אָבער שרעקליך פערקריפּעלט. דו 
זעהסט . . . פּראָפּעסאָר בערג בריינגט איבערראשענדע סטאַטיסט 
שע אננאבען אין זיין ווערק . ' : 

זיי זיינען געזעסען און האָבען רוהיג געשמועסט, וי צוויי גוטע 
בעקאנטע, וועלכע האָבען זיך צורעדט וועגען זעהר אן אינטערעסאנ- 
טען ענין. פּאולס געזיכט האָט אויסגעדריקט איבערראשונג און שרעק; 
ער האָט פון צייט צו צייט נעשטעלט פראנען און האָט יעדע וויילע 
אויסגעשריען : , דאָס איז דאָך דער טייפעל ווייס װאָס אַזעלכעס ! 
איז דאָס מנעליך אַז דיין סטאַטיסטיק זאָגט קיין ליגען ניט ?7" און 
אין זיך האָט ער געפיהלט אַזאַ טויטליכע רוהיגקייט, אַזױ וי נים אַ 
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לעבעדינעס הארץ װאָלט עס קלאפּען אין זיין נגרוסט, וי ניט קיין 
בלוט װאָלט עס פליסען אין זיינע אדערען, וי ער װאָלט אין גאנצען 
געווען אויסגעשמידט פון אַ שטיק קאלטען און גלייכגילטיגען אייזען. 
דאָס װאָס ער אַליין האָט געדיינקט וועגען זיין קראנקהייט, וענען 
{ זיין פערדאָרבענהייט, ווערט מורא'דיג בעשטעטינט פון ביכער, אין 
וועלכע ער האָט גענלויבט ; דאָס ווערט בעשטעטינט מיט קלנע 
פרעמד-ווערער און מיט ציפערען, וועלכע זיינען אונצווייפעלהאפט 
און זיכער, װווי דער טויט,. עפּעס עמיצער א גנרויסער און אלוויסענ- 
דער רעדט פון דער זייט וועגען זיין חורבן, אוֹן אין דער רוהינער 
גלייכגילטיגקייט פון זיינע ווערמער איז געװען עפּעס באשערטעס, 
װאָס לאָזט פאר דעם אונגליקליכען מענשען ניט איבער קיין האָפנונג 
אפילו, 
סערניי אַנדרעוויטש איז אויך געווען אויפגעלייגט : ער האָט גע- 
לאכט, האָט געזוכט צו מאַכען זיינע ווערטער און בעווענונגען קיי- 
לעכיג, האָט מיט אַ זעלבסט-צופריעדענהייט נעמאַכט מיט דער האַנד 
--- און האָט מיט אַ מין צוטומעלטקייט נעפיהלט, אַז אין דעם אמת 
פון זיינע ווערטער ליגט בעהאַלטען אַ ליגען, וועלכען מען קען ניט 
כאַפּען. מיט אַ פערשטיקטע בייזקייט האָט ער נעקוקט אויף פּאולען 
און איהם האָט זיך געװועלט, אַז דאָס זאָל ניט זיין קיין נוטער בע- 
קאנטער, ספיט וועלכען עס רעדט זיך אַזױי לייכט, נור דאָס זאָל זיין 
אַ זוהן,. עס זאָלען זיך ווייזען טרעהרען, נגעשרייען, פאָרווירפע, נור 
ניט דער דאָזינער רוהינער און פאלשער שמועס. דער זוהן האָט זיךף 
עפּעס ווידער ארויסגעגליטשט פון זיינע הענד, און ער נעפינט ניט 
קיין מיטעל, וי אַזױ אנצושרייען אויף איהם, א טפפּע טהאָן מיט 
די פיס, נעבען א קלאפ אפילן. , װאָס איך רייד איז ניצליך, איךף 
היט דאָך איהם אויס דערמיט" --- האָט זיך בערוהיגט סערניי אנדרע- 
יעוויטש. און בשעת מעשה האָט זיך זיין האַנד אונגעדולדיג געצוינען 
צו זיין קעשינע, וואו עס איז געווען בעהאַלטען אין א טייסטער, אין 
איין רייהע מיט אַ פופצינ-רובעלדינען בילעט, אַ צוקנייטשטער, א 
צוריבענער, אָבער אויסגעגלייכטער פּאפּיער מיט אַ צייכענונג. , איד 
ווע? נלייך אַ פרעג טהאָן -- און א סוף"? -- האָט ער א טראכט גע" 
טהאָן. 
אָבער אין דעם מאַמענט איז גראד ארייננעקומען פּאולס מוטער, 
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א פולע, שעהנע פרוי מיט אן אנגעפּודערטען פּנים און מיט אוינען, 
װוי ביי לילעטשקען ; גרויע און נאַאיווע. זי איז נור װאָס געקומען 
פון אױיספאָהרען און איהרע באקען און איהר נֹאָו זיינען רויט געווען 
מון קעכט, 

-- אַ שרעקליכער וועטער ! -- האט זי געזאָגט, --- ווידער א 
טומאן, אוז מען זעהט קיין זאך ניט. יעפים האָט שיער עמיצען ניט 
איבערגעפאָהרען. | 

-- 70 פּראָצענט זאָנסט דו 4 -- האָט פּאול געפרעגט דעם 
טאטער. 

--- יא, 79 פּראָצענט. נו, װאָס מאכט מען ביי די סאקאלאווס ? 
--- האָט סערגיי אנדרעיעוויטש געטרענט זיין פרוי. 

--- קיין זאך ניט, וי געוועהנליך. זיי לאנגוויילען זיך. אניטש- 
קא איז עפּעס אביסעל ניט מיט אלעמען. זיי קלייבען זיף פאָרגען 
אבענד צו אונז. אנאטאליא איוואנאוויטש איז נעקומען צו פאָהרען, 
ער האָט געבעטען דיר גריסען. 

מיט צופריעדענהייט האָט זי זיך צונעקוקט צו זייערע פרעהליכע 
פּנים'ער, צו זייער פריינדליכע פּאַזען און זי האָט אַ גלעט געטהאָן 
דעם זוהן איבער'ן בעקעל ; און ער האָט, וי אימער, אַ כאַפּ גע- 
טהאַן פערביילויפענדיג איהר האַנד און האָט א קוש געטהאָן. ער האָט 
געליעבט די מוטער, וען ער האָט זי געזעהען, און ווען זי איז ניט 
געווען, האָט ער זיך פאַלשטענדיג פארגעסען וועגען איהר עקזיסטענץ. 
און אַזױ האָבען זיך צו איהר אַלע פערהאלטען, פריינד, פערוואנדטע 
און בעקאנטע, און ווען זי װאָלט געשטאַרבען װאָלטען זיך אַלע אויס- 
וויינען וועגען איהר און װאָלטען באלד נאָך דעם פארגעפען --- לגמרי 
פארגעסען, אנהויבענדינג פון דעם שעהנעם פּנים און אויסלאָזענדינ 
מימ'ן נאַמען. אפילו בדיעף האָט זי אויך קיין מאָה? ניט ערהאַלטען. 

--- געפּלױדערט ? -- האָט זי פרעהליך בעקוקט דעם טאַטען און 
זוהן --- נו, דאָס פרעחט מיך. ווארום עס איז אזוי ניט אנגענעהם 
אַז דער טאטע מיט דעם זוהן בלאָזען זיף טאַקע גאר אַזױ וי טורנע- 
ניעווס , די פאטערס און די קינדער". האָסט דו איהם שוין מוחל? גע" 
ווען װאָס ער איז ניט נגעגאנגען צו גאָטעס-דינכט ? | 

--- דאָס איז צוליעב דעם טומאן -- האָבען א שמייכע? גֶעטחטְן 
סערגיי אנדרעיעוויטש און פּאוֹל. 
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-- יא, אַ שרעקליכעד וועטער ! אזוי וי אלע װאָלקענס װאָל 
טען זיך אַראָבגעלאָזט אויף דער ערד. איך זאג יעפימען  :‏ זיי פאֵר 
זיכטיג, פאָהר לאנגזאם !" זאָנט ער ,נישט-קשה, פּריצ'טע !?7 או 
יאָגט די פערד. וואו איז דאָס לילעטשקע ? לילעטשקא ! רופט זי 
צו מיטאג ! פיינע העררן, פאטער און זוהן, אין עסס-צימער ! 

סערניי אנדרעיעוויטש האָט אַ בעט געטהאָן : 

--- איין מינוט נור, סיר קומען גלייך אַרײן. 

--- עס איז דאָך שוין אָבער זיעבען אוחר . . . 

-- יא, יא. דערלאנגט צום טיש ! מיר זיינען באַלד . . . 

יוליא פּעטראוונא איז ארויסגענאנגען, און סערגיי אנדרעיע' 
וויטש האָט געמאַכט אַ טריט נעהנטער צום זוחן. פּאול האָט אויך אַ 
טראט געטהאָן געהנטער נאָר ניט וועלענדיג און האָט אָנגעבלאָזען אַ 
פרענ טהאָן : 

-- װאָס ? 

איצט זיינען זיי נגעשמאַנען איינער אנטקענען צווייטען, אָפען 
און גלייך, און אלעס װאָס פריזער איז געווען גערערט, איז ערגעץ 
אַװעק, מעחהר ניט אומצוקעהרען זיך ; פּראַטעסאָר בערג, סטאטיס-" 
טיק, 72 פּראָצענט, 

-- פּאוֹל ! . . . פּאַװלושאַ } מיר האָט לילעטשקע געזאגט, אז 
דו ביסט עפּעס צוטראָגען שטענדיג. אין אלנגעמיין בעמערק איך, אז 
דו האָכט זיך אין דער לעצטער צייט זעחר געענדערט. האָסט אפשר 
וועלכע אונאנגענעהמליכקייטען אין שוחל ? 

--- ניין. קיין זאך ניט, 

סערגיי אנדרעיעוויטשען האָט זיך געוועלט זאָגען , זוהן מיינער !" 
איהם האָט זיך דאָט אָבער אויכגעוויזען אונבעקוועם און קינסטליך, 
און ער האָט געזאגט : 

--- מיין פריינד { . . , 

פּאול האָט געשווינען, האָט אַריינגעטהאָן די הענד אין די קעשי- 
נעס און האָט געקוקט אין דער זייט. סערניי אנדרעיעוויטש איז רויט 
געװאָרען, האָט מיט אַ ציטערנדע האנד ארויסנגענומען דעם טייסטער. 
מיט אַ מינע פון אבשיי האָט ער מיט צוויי פינגער ארויסגענומען די 
צוקנייטשטע און אויסגעגלייכטע צייכנוננ און האָט עס שויינענדינ 
דערלאנגט פּאולען : 
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--- װאָס איז דאָס ? -- האָט אַ פרעג געטהאָן פּאול. 

-- גיב אַ קוק ! ' 

ניט ארויסנעהמענדיג די הענד פון די קעשינעס, האָט פּאול א 
קוק געטהאָן האַלב-זייטיג. דאָס פּאפּיערעל איז געשפּרונגען אין פער- 
גיי אנדרעיעוויטשעס ציטערענדער, ווייכער האַנד, אָבער פּאול האָט 
עס דערקענט, און ער איז אין נאַנצען אָנגעצונדען געװאָרען איצט 
פון שאַנד-געפיה?. אין די אויערען האָט אָנגעהויבען הוזשען עפּעם, 
דונערן, וי טויזענדע שטיינער װאָלטען אראבגעפאלען פון א בארג ; 
זיינע אוינען זיינען געווען. װי אָבנעסמאלעט פון א פייער, און ער 
האָט ניט געקענט אבווענדען זיין בליק פון סערניי אנדרעיעוויטשעס 
 -‏ פּנים, האָט ניט געקענט צומאַכען די אויגען. | 

-- האָסט דו דאָס ? . . . -- האָט פון ווייט ערגעץ אַ פרעג נע- 
טהאָן דער פאטער. | 

און מיט אַ פּלוצלונגען צאָרען האָט פּאול שטאָלץ און אָפען נע- 
ענטפערט : | 

-- איך !... 

סערגיי אַנדרעיעוויטש האָט אַרױסנעלאָזען די צייכנונג פון האַנד; 
זי איז אַראַכגעפאלען אויף דער ערד,. דערנאָך האָט זיך דער פאטער 
אַ קעחר געטהאָן און איז האַסטיג ארויס. און אין עסס-צימער האָט 
זיך באַלד דערהערט א הויכע שטימע, וועלכע דערווייטערט זיך : 

--- עסט אֶהן מיר ! איך מוז פאָהרען וועגען געשעפטס-אננע- 
לענענהייטען. 

און פּאול איז צוגענאננען צום ואַש-טישע? און האָט אָנגעהויבען. 
ניקען וואפער אויף די הענד און אויפ'ן פּנים, ניט פיחלענדיג ניט די 
קעלט און ניט דאָס וואסער, 

--- האָבען מיך פערמאטערט ! -- האָט ער נעמורמעלט מיט אַ 
פּערכאַפּטען אטהעם, ווען דער הויכער שטראם האָט איהם געשלאגען 
אין די אוינען און אין מויל. 

נאָך מיטאג, אַ זיינער אכט, זיינען נו ליל:טשקען געקומען גימ- 
נאַזיסטקעס, און פּאול האָט דערהערט פון זיין צימעד וי זיי האָבען 
אין עסס-צימער נעטרונקען טהעע. זיי זיינען געווען א היבשע צאֶהל, 
האָבען געלאכט, און זייערע הילכיגע, יוננע שטימען האָבען אָבנע- 
קלוננען איינע אן די אנדערע, וי די פלינלען פון שפּיעלענדע גראָז" 
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פויגעלעך, און עס האָט אויסנעזעהען ניט אַזױ וי אַ צימער אין א 
נאַסען הערבסט-אבענד, נור וי אַ גרינע לאנקע, וען אויף איהם 
קוקט די זונן פון יולי-הימעל אין מיטען טאָג און באטענ-שטימיג, וי 
מאַיאָווע האָבען געהוזשעט די גימנאזיסטען. 

פּאול האָט זיך צוגעהערט שפּירזאם צו די שטימען, אָבער צווי" 
שען זיי איז ניט געווען די פוליקליננגענדע און אויפריכטיגע שטימע פון 
קאטיא ריימער, און ער האט אלץ געווארט און פלענט אויפציטערען, 
ווען עס האָט אָנגעהויבען ריידען עפּעס אַ נייע שטימע פון א נור-װאָס 
געקומענעם. ער האָט תפלה געטהאָן, אז זי זאָל קומען, און איין 
מאָה?ל האָט נעטראָפען, אַז ער האָט שוין נאנץ קלאהר דערהערט איחר 
שטימע : ,און אט בין איך !? און ער האָט זיך שיער ניט צואוויינט 
פוּן שמחה ; אָבער די שטימע האָט זיך צומישט מיט אנדערע, און 
, וי ער האָט ניט אָנגעשטריינגט זיין געהער, האָט זיך די שטימע מעהר 
ניט װידערהאָלט. דערנאָך איז אין עסס-צימער שטיל געװאָרען עס 
האָבען זיך נור געהערט די דומפּע שטימען פון דער דינערשאַפט, און 
פון זאַל האָבען זיך דערהערט די טענער פון קלאויר. פליסענדע, 
לייכטע, וי אַ טאַנץ, זיינען די טענער געווען, אָבער זאָנדערבאר 
טרויערינע, יאמערנדע, זיי האָבען נגעשװועבט איבער פּאולס קאָפ, 
וי שטילע שטימען פון עפּעס א וייטער, שעהנער און אויף אייביג 
. פערשוואונדענער וועלט. 

לילעטשקא איז אריינגעלאַפען, א ראָזינדרויטע פון טאַנצען. 
איהר ריינער שטערן איז געווען פייכט, און די אוינען האָבען געשיינט, 
און די פאלדען פונ'ם ברוינעם פארמע-קלייד האָבען נאָך אויפנעהאַל- 
מען אין זיך דעם סליאד פוֹן די ריטהמישע בעוועגונגען. 

--- פּאולטשיק ! איך בין אויף דיר ניט בייז ! -- האָט זי נע- 
זאָגט האסטיג און האָט איהם אַ קוש נעטהאָן מִיט איהרע הייסע פי* 
פּען, בעשטראמענדיג איהם מיט אַ כוואליע פון הייסען און ריינעם 
אטהעם -- לאָמִיר נעהן טאַנצען ! קום ! גיכער ! 

--- ס'ווילט זיך ניט. 

--- עס פערדריסט מיך בלויז װאָס ניט אַלֶע זיינען געקומען : 
קאטיא איז ניטאָ, לידאטשקא איז ניטאָ, און פאספּעלאוו אין אוועק 
אין טהעאטער. קום דאָך, פּאולטשיק, ניכער ! 

--- איך װועל קיין מאָהל מעהר ניט טאַנצען. 
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--- װאָס פאר אַ דומהייטען ! קום, גיכער ! זאָלסט קומען, 
הערסט, איך על ווארטען. --- און זייענדיג שוין ביי דער טהיר 
האָט זיך אין איהר ערװועקט א רחמנות אויפ'ן ברודער ; זי האָט זיך 
אומגעקעהרט, האָט איהם נאָךְ אַמאָל אַ קוש געטהאָן, און איז א 
בערוהינטע ארויסגעלאַפען, 

-- זאָלסט דו דאָך נְלֵייך קומען, פּאולטשיק ! 

פּאול האָט פערמאכט די טהיר און האָט מיט גרויסע טריט אָנ- 
געהויבען אַרומשפּרײיזען איבער'ן צימער. 

--- זי איז ניט נעקומען ! -- האָט ער גערעדט הויך צו זיך -- 
ניט געקומען ! -- האָט ער װידערהאָלט, שפּרייזענדיג הין און צוריק 
-- ניט געקומען ! 

עס האָט זיך דערהערט אַ קלאפּ אין טהיר און פּעטראווס זעלבסט- 
זיכערע און פרעכע שטימע : 

--- פּאול ! עפען ! 

פּאו? האָט פערהאַלטען דעם אטהעם און געשוויגען. 

--- פּאול, גענוג דאָך נאריש צו מאַכען זיך ! עפען איף ! 
יעליזאוועטא סערנעיעוונא האָט מיך צו דיר געשיקט. 

פּאול האָט נגעשווינען. פּעטראוו האָט נאָך אַמאָל אַ קלאפ געגע- 
בען אין טהיר און האָט רוהיג געזאָגט : 

-- נו, אָבער ביסט דו דאָס א חזיר, ברודערקע ! יונג -- און 
נרין . . . ניטא קאַטיענקאַ, איז ער צוקראָכען געװאָרען. דומ- 
קאָפּ { / 

און פּעטראוו וואנט מיט זיינע אונריינע ליפּען ארויסריידען : 
, קאַטיענקא !" 

פּאול האָט אבגעהיט א מאָמענט, ווען מען האָט אין זאל ווידער 
אָנגעהויבען שפּיעלען, האָט פאָרזיכטיג אַריײינגעקוקט אין עסס-צי- 
מער, איז דורכגעגאנגען און פערביי באדע-צימער, וואו עס זיינעז 
געהאַנגען אַ מאַסע אַלטע בגדים. דאָרט האָט ער אויסגעזוכט אן אל- 
טען זומערדינגען מאנטעל. ער איז דערנאָך שנעל דורכגעגאנגען דורך 
דער קיך און דורך די הויפּיטרעפּ איז ער אראָב, איז דורכגעגאנגען. 
דעם הויף, און פון דאָרט אַרױס אין גאס. 

ער האָט מיט אַמאָל זיך דערפיהלט אַזױ פייכט, קאַלט און עלענד, 
וי ער װאָלט זיך צַראָבנעלאָזט אויפ'ן דעק פון א נרויסען קעלער, וואי 
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די לופט איז אונבעוועגליך און שווער און קריכענדיגע ברואים פּויזען 
ארום איבער די גליטשיגע, הויכע ווענד, ער האָט דערפיהלט, אז 
דאָ אינ'ם בלייענעם טומאַן, װאָס שמעקט מיט פוילקייט, טליסט 
עפּעס אן איינענארטיגעס, קרעפטיגעס לעבען ; דאָס דאָזינע לע" 
בען איז אין דעם טומאן פון די קוים זיכטבארע עקיפּאזשען און אין 
די גרויסע, צופלייצטע ליכטיגע קוילען, אין ט טעלפּונקט פון וװועל- 
כע עס ברענען טומאנע און גלייך די פאנארען ; עס איז אין די האס- 
טיגע, פאָרמלאָזע קאנטורען, וועלכע וואקסען ארויס פונ'ם טומאן 
און פערשווינדען צוריק אין איהם, און בלויז צו פערדאנקען אַ ואנ 
דערבארער אהנונג פרעשטעהט מען אז נאָהענט ערגעץ אין דאָ אַ 
! מענש. 
עמיצער אן אונגעזעהענער האָט איהם האסטינ א שטויס געטהאָן 
און האָט געבעטען אום ענטשולדינונג ; עפּעס איינע אַ פרוי אין פער- 
בייגעגאנגען און האָט איהם אַ דיהר געטהאָן מיט איהר עלענבוינען 
און האָט זיך נאָהענט אייננעקוקט איהם אין פּנים. פּאול האָט אַ צי- 
טער געטהאָן און האָט זיך מיט קעס אָבגעטרייסעלט. אין דעם פּום- 
טען געסעל, אנטקעגען קאַטיאַ ריימערס הויז, האָט ער זיף אָבנע- 
שטעלט, | | 
| פּאו? פלענט אָפט קומען אַהער, און איז אויך איצט געקומען 
אום צו ווייזען װוי עלענד און וי אוננליקליף ער אין, וי קאַטיא 
האַנדעלט שלעכט געגען איהם און קומט צו איהם ניט אין דער צייט 
ווען ער איז אזוי צובראָכען און טויטליך פערביינקט. די ליכטינע 
פענסטער פון חויז האָבען שוואך אַרױסגעלינטען אינ'ם טומאַן ; און 
אין זייער מוטנעם בליק איז געווען אַ משונה'דיגע און שלעכטע חוזק- 
מאַכעריי, װווי איינער ואָס זיצט ביי אַ סעודה און קוקט מיט פער- 
שמאלצענע אויגען פון זאטקייט אויף א הונגערינען און שמייכעלט 
פוילערהייט. און פּאול האָט מיט הוננערינען האָס איינגעטרונקען זיך 
מיט זיינע אויגען אין די פענסטער. ער האָט קלאהר געזעהען קאַטיא 
ריימער ; אַ ריינע און אונשולדינע זיצט זי צווישען ריינע מענשען 
און שמייכעלט, און לעזט אַ גוטען בוך, ווייס נאָרנישט וועגען דער 
גאס, אין די שמוץ און קעלט פון וועלכער עס שטעהט אן אומגעקו" 
מענער מענש. זי איז ריין און איז נעמיין אין איהר ריינקייט ; זי 
טרוימט אפשר איצט ווענען א וועלכען עס איז נאָבעלען העלד, און 
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ווען צו איהר װואָלט אַרייננגעקומען פּאו? און זאָגען : ,איך בין שמו- 
צינ, איך בין קראנק, איך בין אויסגעלאסען, און דארום בין איך 
אונגליקליך און שטאַרב ; שטיץ מיך !" װאָלט זי זיך אָבקעהרען מיט 
אבשוי און װאָלט זאָגען : ,נעה ! איך האב אויף דיר רחמנות, אָבער 
דו ביסט מיר עקעלהאַפט. אַװעק !? און זי װאָלט זיך צואװויינט.., 
אַרױפטרײנענדיג. און מיט דער דאָזינער נדבח פון איהרע רינ 
טרעהרען און שטאָלצע רחמנות װאָלט זי געטויט יענעם, וועלכער 
האָט פון איהר געבעטען מענשליכע ליעבע, יענע ליעבע, װאָס קוֹקט 
זיך ניט אום און האָט קיין מורא ניט פאר שמוץ. 

--- איך האַסס דיך ! -- האָט געשעפּצעט דער זאַנדערבאַרער 
פאָרמלאָזער פלעק פון א מענשען, וועלכער איז פערכאַפּט געװאָרען 
פונ'ם טומאַן און אויסגעריסען געװאָרען פון דער לעבעדינער וועלט. 
--- איך האָסס דיף ! 

עמיצער איז פערביינעגאנגען פערביי פּאולען, ניט בעמערקענ- 
דיג איהם. אַ דערשראַקענער האָם זיך פּאול צוגערוקט צו דער נאַסער 
װאַנד און איז אָבגעטראטען פון דאָרט ערשט דאן, וען די טריט 
זיינען פערשטילט געװאָרען. 

-- איך האַסס { . .. . 

אין טומאַן ווערט די שטימע פארשטיקט, וי אין וואטע. דער 
פאָרמלאָזער פלעק פון אַ מענשען געהט אַװעק ; נעבען לאנטערנע 
האָט אַ גלאנץ געטהאָן דאָס מעטאַלישע קנעפּעל, און אלעס האָט זיף 
אויפגעלייזט, װוי ער װאָלט גנאר קיין מאָה? ניט געווען, און וי עס 
װאָלט די גאַנצע צייט בלויז געווען אַ מוטנער און קאַלטער טומאַן. 

די נעווא האָט האפנונגסלאָז גענליווערט אונטער דעם שווערען 
| טומאַן און איז געווען שוויינזאם, וי אַ טויטע ; קיין פייף פון קיין 
דאמפּפער, קיין פּלעסקען פונ'ם װאַסער האָט זיך ניט געלאָזט הערען 
פון איהר ברייטער, פינסטערער אָבערפלעכע. פּאול האָט זיך גע- 
זעצט אויף איינעם פון די האַלב-רונדע ביינקלעך און האָט זיך צונע- 
דריקט מיט'ן רוקען צום פייכטען און רוהינ-קאלטען גראניט. אַ שוי- 
דער האָט איהם דורכגענומען און די פארגליווערטע פיננער װאָבען זיך 
ביינאַהע ניט געבויגען און די הענד זיינען וי אָבנענומען געװאָרען 
ביים עלענבוינגען און די ליינג פון ארעם ; איהם איז אָבער געווען 
דערווידער צו געהן אַהיים ; אין יענער מוזיק און אין דער שמחה איז 
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געווען עפּעס װאָס האָט איהם דערמאהנט קאטיא ריימער און האָט 
איהם נגעשיינט אויך אַזױ אונפּאסיג און בעליידינענד וי דער שמיי- 
כעל פון א צופעליג פערביינעהענדען פערביי א לודיה. 

עטליכע טריט פון פּאולען זיינען אין טומאן דורכגעשוואומען 
שאטענס פון מענשען ; ביי איינעם איז נעבען קאָפּ געווען אַ קליי" 
נער פייעריגער פלעק, אפנים אַ פּאפּיראס ; דער צוייטער, וועל- 
כער האָט זיך קוים געזעהען, האָט מפתמא געטראנען לעדערנע קא" 
לאשען, ווארום זיי האָבען ביי יעדען טריט געקלאפט : טשאָק"י 
טשאָק ! און עס האָט זיך לאנג געהערט וי ער איז געגאנגען. 

איין שאטען האָט זיך עפּעס אונענטשלאַָסען אָבגעשטעלט. ער 
האָט געהאַט אַ מורא'דיג גרויסען קאָפּ, ניט נאָך זיין וואוקס, צו" 
קריפּעלטע פאנטאַסטישע געזיכטס-צינע, און ווען דער דאָזינער שא" 
טען האָט זיך גערוקט נעהנטער צו פּאולען, האָט פאולען אָנגעכאַפּט 
אן אימה, דערנאָך האָט זיך דייטליך געוויזען אַ גרויסער פרויענ-הוט 
מיט ווייסע אויסגעבויגטע פעדערען און דער שאטען אַליין האָט זיך 
בעוויזען אַלס אַ געוועהנליכע פרויענצימער, זי האָט אויך געטרייסעלט 
זיך פון קעלט אַזוי וי פּאול און האָט אומזיסט בעהאַלטען איהרע גרוי- 
סע הענד אין די קעשענעס. פון איהר אבגעטראגענעם, טוכענעם 
יאקעל. שטעהענדינ האָט זי אויסגעזעהען ניט קיין הויכע, וען זי 
האָט זיך אָבער אנידערנעזעצט נעבען פּאולען, איז זי געווען מיט א 
קאָפּ העכער פון איהם, 

--- שעהנער יונגער-מאַן, באָרגט מיר אויס אַ פּאפּיראס ! -- 
האָט זי אַ בעט נעטהאָן. 

--- ענטשולדינט, יונגע שעהנהייט, איך רויכער ניט -- האָט 
פּול געענטפערט אונזשענירט און גערייצט. 

די פרוי האָט זיך צולאכט מיט אַ קוויטשעדייג קול'כעל און איהרע 
צייהן האָבען געקנאקט פון קעלט און זי האָט אן אטהעם געטהאָן 
כאולען אין פּנים מיט דעם גערוף פון ביער, 

--- קומט, לאָמיר נעחן צו מיר ! -- האָט זי געזאָגט מיט איהר 
שרייענדער שטימע -- קומט ! איהר וועט מיך טראקטירען מיט אַ 
שנעפּסעל ! 

פאר פּאולען האָט זיך איצט צועפענט עפּעס ברייטעס, קנוילענ- 
דעס, געשווינדעס, וי דאָס פאלען פון א באַרג, עפּעס אזעלכע גנע" 
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לע פייערען צווישען דעם קנוילינען חשך, יעפּעט א מין פארשפּרעכונג 
פון משונה'דינער שמחה, וואהנזינן און טרעהרען. און פון דרויסען 
האָט איהם דורכגענומען דער טומאַן און זיינע הענד זיינען געפרוירען. 
און מיט א העפליכקייט, אין וועלכער עס האָט זיך געפיהלט אן ארויס- 
פאַדערונג, אן אבשפּאָטונג און טרעהרען פוֹן טויטליכער פערצווייפ- 
לונג האָט ער אַ זאָנ געטהאָן : 

--- א, נעטליכע ! באגעהרט איחר דאָס אַזױ שטאַרק מיינע ליי- 
דענשאַפטליכע צערטליכבקייט ? | 

די פרוי האָט זיך געפונען בעליידיגט ; זי האָט זיך בייז אָבנע- 
קעהרט, האָט אַ קריץ געטװאָן מיט די צייהן און איז אנשווינען גע- 
װאָרען פערבייסענדיג בייז איהרע דינע ליפען. מען האָט זי אַרױיס- 
געיאָנט פון ביער-האלע דערפאר, װואָס זי האָט ניט געוועלט טרינקען 
קיין זויערע ביער און האָט אַ גאס געטהאָן די גלאָז ביער דעם שיינקער 
אין פּנים אַרין ; איהרע הויכע קאלאשען זיינען געווען צוריסען און 
האָבען גערונען און איבער דעם אַלעמען האָט זי געוועלט זיין אויף 
עמיצען אין כעס און זידלען, פּאול האָט פון דער זייט נעזעהען איחר 
בייזען פּראפי? מיט'ן קורצען נאָז און מיט דער ברייטער פליישינער 
מאָרדע, און ער האָט געשמייכעלט, זי איז געווען פּונקט אַזױ וי 
יענע פרויען, ואס האָבען איהם פערפאָלגט, און איהם האָט אויס- 
געזעהען קאָמיש, ואָס עפּעס אַ זאָנדערבאַרער געפיה? האָט איהם 
דערנעהערט צו איהר,. און איהם איז געפעלען געװאָרען, װאָס זי אין 
אין כעס, 

די פרוי האָט זיך אַ קעהר נעטהאָן און האָט שאַרף א שמיץ 
נעטהאָן : 

-- נו ? אַז נגעהן, איז געהן -- אויף װאָס ווארטען, צו אל'די 
רוחות ! 

און פּאו? האָט מיט שפּאס געענטפערט : 

--- איהר זייט גערעכט, מאַדאַם : צו אל'די רוחות ! פאר װאָס, 
צו אל'די רוחות, זאָלֶען מיר מיט אייך ניט נעהן און אויסטרינקען אַ 
שנעפּסעל און איבערנעבען זיך נעשמאַקע תאוות ? 

די פרוי האָט ארויפגענומען די האנד פון קעשינקע און אביסעפ 
בייזלעך, אביסעל פריינדליךף האָט זי געענטפערט אַ פַּאטְשׁ טאָהנ"- 
דיג איהם איבער דער פַּלייצַע. 
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--- געזאָגט --- געטהאָן ! נו, איף על געהן פאָראויס, איהר 
נאָך מיר, 

--- פאר װאָס עפּעס ? --- האָט זיך פערוואונדערט פּאול -- פאר 
װאָס עטעס זאָל איך נאָכגעהן פון הינטען און ניט געהן צוזאמען מיט 
אייך, מיין געטליכע . . . -- ער האָט זיך פערהאַקט --- קאטיא /.... 

--- מיך רופט מען מאניעטשקא. דערפאר װאָס געהן מיט מיר 
וועט איהר זיך שעהמען, 

מּאו? האָט זי אַ כאַפּ נעטהאָן אונטערן ארעם און געשלעפּט, און 
דער אקסעל פון דער פרוי האָט זיך אבגעקלאפּט אן זיין ברוסט. זי 
האָט געלאכט און האָט ניט געקענט געהן טריט צו טריט מיט איהם 
גלייך, און איצט איז שוין קענטיג געווען אַז זי איז שיכור'לעך. צו 
קומענדיג צום טהויער פון איין חויז האָט זי פריי געמאַכט איהר ארעם 
און, נעהמענדיג ביי פּאולען א רובעל, איז זי אוועק קריגען ביי דעם 
דווארניק בראנפען. ' 

--- מאַכט דאָס שנעלער, קאטענקא ! --- האָט געבעטען פּאול, 
וועהרענד די אבצייכענונג פינור איז פערשוואונדען אין דער שוואר- 
צער, פינסטערער עפענונג פון טהויער. 

פון ווייטען האָט זיך געהערט איהר ענטפער : 

--- מאניעטשקא, און ניט קאַטיאַ ! 

עס האָט געברענט די גאס-לאנטערנע, און פּאול האָט זיך צוגע- 
דריקט מיט דער באַק צו דעם פייכטען קאַלטען זייל און פערמאַכט די 
אויגען. זיין פּנים איז געוען אונבעווענליף, װי ביי א בלינדען, 
און אינערליך האָט ער נגעפיהלט אַזױ שטיל און רוהיג, וי אױף אַ 
בית-עולם, אַזאַ מאָמענט טרעפט ביי אַ פעראורטהיילטען צום טויט, 
ווען די אויגען זיינען שוין פערבונדען, און אנשוויגען געװאָרען זיי- 
נען פאר איהם די קלאננען פון די אונרוהינע טריט איבער דעם הילכי- 
גען טראטואר, און מיט אַ מאוים'דינען שוייגען האָטם זיך אױיף 
העלפט ענטדעקט פאר איהם די גרויסע געהיימנים פון טוים. און 
וי דאָס מורא'דיגע ווירבלען פון באראבאנעט, האָט דומפּ און ווייט 
דורכגעקלוננען אַ שטימע : 

--- דאָ זייט איהר גאָר ? און איך האָב אייך געזוכט, געזוכט.. 
וועמען איך גיב ניט אַ כאפּ, אלץ ניט דער. איך האָב שוין געמיינם, 
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אַז איהר זייט אַװעק, און איך האָב שוין אַליין אױױיך גערעכענט 
אַוועקצוגעהן, 

פּאול האט זיך אָנגעשטריינגט, האָט אַראָבגעװאָרפען עפּעס פון 
זיך און האָט אַרױסגעשלײדערט אַ פרעהליכע, הויכע פראגע : 

 ---‏ און שנאַפּס ? דער רעכטער עיקר איז שנאַפּס ! וארום 
װאָס זיינען מיר אַזױינס, איך מיט אייך, קאטיענקא, אִֶהן שנאַפּט ? 

--- און וי רופט מען אייך ? איףך האָב אייך געװעלט אַ רוף 
טהאָן מיט'ן נאָמען, האָט איהר דאָך מיר דעם נאָמען ניט געזאָגם.. 

 ---‏ מיך רופט מען קאַטעטשקא ; דאָס איז אביסעל זאַנדער- 
באר : פראצענט רופט מיך. פּואצענט. איהר קענט מיך רופען 
פּראצענטעלע, אַזױ װעט זיין צערטליכער, און אונזערע אינטימע 
פערהעלטניקע ערלויבען דאָס --- האָט געזאָנט פּאול, מיטשלעפּענדיג 
די פרוי. | 

-- אַזױ נאָמען איז דאָך גאָר ניטאָ. אַזױ רופט מען סיידען 
הינט, 

--- ואס רעדט איהר, קאטעטשקא. אַזױ רופט מיף אַפילו דער 
טאַטע. פּראצענטעלע, פּראצענטעלע ! איך שווער אייך ביים נאָמען 
פון פּראָפּעסאָר בערג און דער חיילינער סטאַטיסטיק ! 

דער טומאַן און די פייערלעך האָבען זיך באוועגט, און אן פּאולס 
ברוסט האָט זיך ווידער אָבגעקלאפּט דער שולטער פון דער פרוי, און 
נעבען זיינע אוינען האָט זיך געשאַקעלט די גרויסע, אויסגעבויגטע 
כעדער ; דערנאָך האָט איחם פערכאַפּט עפּעס שווארצעס, פוילעס, 
מיט אַ פּאסקודנעם גערוך און עס האָבען זיך אָנגעהויבען טרעפּלעך, 
אַרױף, אראָב און דערנאָך וידער אראָב. אויף איין פּלאץ איז פּאול 
שיער ניט אנידערנעפאלען, און די פרוי האָט איהם אונטערגעכאַפּט. 
ד'ערנאך עפּעס אַ שטיקענדער צימער, אין וועלכען עס האָט שטאַרק 
געשמעקט מיט שוסטער-וואארע און מיט זויערע בארשט ; אַ לעמי 
פּעל האָט געכרענט, און הינטער אַ קאטונענעם פאָרהאנג האָט עמי" 
דער בייז און שטארק געכראָפּעט. 

--- שטילער ! --- האָט געשעפּטשעט די פרוי, פיהרענדיג פּאולען 
פאר דער האַנד ; -- דאַ שלאָפט דער בעל-הבית, דער רוח, דער 
שוסטער,, אַפארפאלענע נשמח ! : 

פאולען איז עפּעס געװאָרען מורא'דיג פאר'ן שוסטער, וועלכער 
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האָט דאָרט ערנעץ הינטערן פאָרהאַנג אַוױ שרעקליך געכראפּעט 
מיט כעס, און פאול אין געגאנגען פאָרזיכטינ מיט זיינע שווערע, 
נאסע קאלאשען. דערנאָך מיט איין מאָהל א טיעפע פינסטערנים, 
א קלאנג פון אן אראמגענומענעם נלאָז און פּלוצלוננ די ליכטינקייט 
פון א קליין לעמפּעל, וואָס אין געהאַננען אויף דער וואנד,. אונטע! 
אונטערן לעמפּעל איזן נעשטאַנען א טישעל, און אויף איהם זיינען 
געלענען : אַ קעמעלע סיט דינע האַאַר פערפּלאנטעדט צווישען די 
צייהנדלעך, פערטריקענטע שטיקלעף ברויט, אַ גרויסער מעסער, 
אויף וועלכען עס איז געבליבען אנגעקלעפּט דאָס וייכע פון ברויט 
און א טיעפער טעלער, אויף דעם דעק פון וועלכער עס זיינען גנע" 
לעגען אנגעשניטענע שטיקלעף קארטאמעל מיט אנגעבראקטע ציבעלע 
אין פּראָסטען אויל?ל. און צו דעט דאָזיגען טישעל האָט זיך צונעשמידט 
פּאולס גאנצע אויפמערקזאמקייט, 

--- אָט זיינען מיר אין דער חיים ! -- האָט נעואַנט מאניעטשקא 
-- טחוט זיך אויס ! 

זיי זיינען געזעסען, האָבען געשפּאסט און האָבען געטרונקען, 
און פּאול האָט מיט איין האַנד ארומגענומען די האַלב-נאַקעטע פרוי ; 
נעבען זיינע סאמע אוינען איז געווען די גראָבע, ווייסע פּלייצע מיט אַ 
שטרייף פון דער שמוצינער העטד מיט אַ צובראַכענעם קנעפּעל. און 
ער האָט זשעדנע נעקושט די דאָזינע פּלייצע, האָט זיך איינגעזוינען 
מיט די פייכטע, זודיגע ליפּען, דערנאָך האָט ער געקושט דעם פּנים 
און, זאָנדערבאַר, ער האָט ניט געקענט ניט זעהען דעם פּנים וי עם 
דארף צו זיין, ניט געדיינקען איהם דערנאָך. וי לאנג ער האָט אויף 
איהם געקוקט, האָט זיך איהם אויסגעוויזען, אַז דאס אין אן אלט 
בעקאנטע געשטאַלט, וועלכע ער קען מיט אַלע שטריכען ביז דעם 
קליינעם פּריסטשיק אויפ'ן שלייף ; אָבער ווען ער האט זיך אבנע" 
קעהרט האָט ער מיט אַמאָל פאָלשטענדיג פארנעסען וי זי זעהט אויס, 
אַזױ וי זיין נשמה װאָלט ניט וועלען אָננעחטמען די דאָזיגע געשטאלט 
און האָט זי מיט נװאַלט אַרױסגעװאַרפען. 

--- איין זאדך על איך זאָנען --- האָט גע'טענה'ט די פרוי, זו" 
כענדינ אראַבצונעהמען פון אַ שטיק קארטאַפעל אַ צונעקלעמטע האַאָר 
און וויילע-ווייז קושענדיג פּאולען גלייכגילטיג אין די באַקען סיט 
איהרע פעטע ליפּען -- איין זאךף על איך זאָנען : קיין זויערע ביער 
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װעל איך ניט טרינקען, גיב דאָס וועמען דו װוילסט, און איך על ניט 
טרינקען,. אן אויסוואורף בין איך, דאָס איז אמת, אָבער זויערע 
ביער על איך זשלאָקען,. און איך וװוע? דאָס אלעמען זאָגען אין פּנים, 
קען מען מיט מיר טהאָן װאָס מען װויל : איך על קיין זויערע ביער 
ניט טרינקען ! 

--- לאָמיר זינגען,4 קאטעטשקא ! -- האָט געבעטען פּאוֹל. 

--- און אויכ דיר נעפעלט ניט, װאָס איך האָב דאָס דיר איי 
פּרצוף אַרײינגענאָסען, איז זיים אַזױ גוט און פיהרט אין א|- 
טשאסטאק ; אָבער שלאָגען מיך -- דאָס ערלויב איך ניט. אַ שטאָל- 
צען כאַראַקטער האָב איך, און אזעלכע וי דו האָב איך שוין אפשר 
טויזענדע נגעזעהען, און האָב זיך קנאַפּ װאָס אָבגעשראָקען --- האָט זי 
די פרוי נגעווענדעט צום שיינקער, וועלכער האָט זי בעליידיגט, 

--- הערט אויף, קאטעטשקא, פארנעסט ! -- האָט זי איינגע- 
בעטען פּאול --- איך גלויב אַז איהר זייט שטאָלץ, וי אַ שפּאנישע 
קענינען, איז טאַקע זעהר שעהן.. אָבער לאָמיר זינגען ! שעהנע ליע" 
דער שעהנע ליעדער ! | 

-- איך בין ניט קאטעטשקא, נור מאניעטשקא. און זינגען טאָר 
מען ניט, ווארום א בעל-הבית האָב איך אַ טייפעל, אַ שוסטער, אַ 
פערפאלענע נשמה ;: ער הייסט ניט. 

--- אַלץ איינס, קאטעטשקא אָדער מאניעטשקא. איך שווער 
אייך ביי גאָט, אַז דאָס אין זיך גאַנץ גלייך -- דאָס זאָג איך דיר 
אַזױ, איך, פּאול ריבאקאוו דער שיכור, דער אויסגעלאסענער. דו 
ליעבסט דאָך מיך, מיין שטאַלצע קענינין ? 

--- איך ליעב. אָבער איך װועל ניט ערלויבען צו רופען מיך קא- 
טעטשקא --- האָט מיט עקשנות גע'טענה'ט די פרוי. 

-- נו, גוט ! -- האָט א שאַקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ פּאוֹל --- 
לאָמִיר זינגען ! לֹאָמיר זינגען שעהנע ליעדער, וי זיי זינגען. אף, 
קען איך א גוט ליעד ! אָבער מען קען עס אזוי ניט זינגען. פערמאך 
די אויגען,4 קאטעטשקא, פערמאַך זיי, פערמאַך דיינע אוינען און 
שטעל זיך פאָר, וי דו ביסט אין וואלד, און ס'איז א פינסטערע, 
פינסטערע נאכט . . . 

--- איך האָב פיינד אין וואלד, ווענען װאָס פאר אַ וואלד רעדסט 
דו דאָס מיר ? רייד אזוי, אָבער ניט פון וואלד. צום טייפעל דער- 





יי אין טומטן 
מיט ! לאָמיר בעסער אויסטרינקען, און רעג מיך ניט אויף -- איך 
האָב דאָס פיינד . . . -- האָט בייזלעך גערערט מאניעטשקא, אֲנני- 
סענדיג און פארגיסענדינ בראנפען. זי האָט, קענטיג, געליטען פון 
אסטחמא און האָט געאטהעמט שווער און נעמאַטערט, וי זי װאָלט 
שווימען אין טיעפען װאַסער. און איהרע ליפּען זיינען געװאָרען דינער 
און זיינען בלויליך געװאָרען. 

-- אַ פינסטערע, פינסטערע נאַכט ! -- האָט פאָרטגעזעצט 
פּאול מיט פערמאַכטע אויגען -- און עס דוכט זיך מען געהט, און 
דו געהסט אויך, און עמיצער זינגט אַזױ שעהן . . . וארט, וי 
איז דאָס ? , דו האָסט מיר געזאַנט ; יא -- איך ליעב בלויז דיך" {.. 
ניין איך קען ניט, איך קען ניט זיננען. 

--- רעווע ניט, וועסט אויפוועקען דעם 2על-הבית,. צו וועלכע 
רוחות ! : 
-- ניין, + איך קען ניט זיננען,. איך קען ניט ! -- האָט מיט פער- 
צווייפלונג געזאָגט פּאול און האָט זִיךְ אַ כאפ געטהאָן פאר'ן קאָבּ. 
פייעריגע שטיינגעס האָבען זיך געקרויזט און צואוויקעלט פַאר זיינע 
פערמאַכטע אוינען, האָבען זיך געקנוילט אין משונה'דינע פאנטאס- 
טישע אוזארען, און עס איז געווען ברייט וי אין פעלד, און שטי- 
קענד, װוי אויפ'ן גרונד פון אן ענגער און טיעפער גרוב. מאַנעטשקא 
האָט מיט פעראַכטונג געקוקט אויף איהם איבער'ן אקסעל און האָט 
געזאָנט : : 

--- טרינק, צום טייפעל! 

-- יא -- איך ליעב בלויז דיך . . . "א -- איך ליעב בליז 
דיך . . . ניין, איך קען ניט ! איך קען ניט ! 

ער האָט ברייט צועפענט די אוינען און סיט זייער בעהאלטענעם 
פייער האָט עֶר אנגעברענט דעם פּנים פון דער פרוי. 

--- דו האָפט דאָך א האַרץ ? אַ האַרץ האָפט דו דאָך, קא- 
טעטשקא ! נו, ניב מִיר דיין האַנד ! גיב ! --- ער האָט אַ שמייכעל 
געטהאָן צווישען די אָנגעלאַפענע טרעהרען און איז מיט זודיגע לי" 
פּען צונעפאלען צו דער האַנד, וועלכע האָט זיך פיינדליךף געהאַמ" 
פּערט, 

--- הער אויף די נאַרישקײט ! --- האָט מיט כעס די פרוי אַ זאָג 
געטהאָן און האָט ארויסגעריפען די האַנד --- האָט זיך שוין צופּלאנ- 
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כענט, צוקראָכענער ! אז שלאָפען, איז שלאָפען, און אויב ניט ו... 

-- קאַטעטשקא ! קאַטעטשקאַ ! -- האָט ער געשעפּטשעט זיך 
בעטענדיג, און די טרעהרען האָבען איהם געשטערט צו זעהען דעם 
פערשלאַפענעם בייזען פּנים, וועלכער האָט אויף איהם געקוקט מיט 
אבשוי קאטעטשקא ! טייבעלע מיינס, ליעבינקע מיינע, האָב 
אויף מיר רחמנות ! איך בין אַזױ אוננליקליך, און קיין זאך, קיין 
זאך האָב איך ניט, גאָרנישט. גאָט מיינער, האָב דאָך אױף מיר 
דחמנות,, קאַטעטשקאַ ! 

די פרוי האָט איהם שארף אבגעשטויסען פון זיך און איז שוואני 
קענד אויפנעשטאנען. 

--- געה צו אלדדי רוחות ! -- האָט זי אַ געשריי געטהאָן מים א 
פערשטיקטען קול --- איך האָב דאָס פיינד ! . . . האָט זיך אָנגע- 
זשולקעט, וי אַ שוסטער, און ברעכט זיך : קאַטעטשקאַ ! "א 
טעטשקא ! --- האָט זי איהם נאָבנעקרימט מיט אָנגעשטעלטע, די:ע, 
בלויע' ליפּען --- איך ווייס, װאָס פאר אַ קאטעטשקא דו דארפסט. 





נו, איז טראנ זיך צו איהר ! לעקט זיך און לעקט זיך, און אלץ קאַ- 
טעטשקא, קאַטעטשקאַ ! אדדאו-או, יאָלד, אינגליאַק, שנעק, צאצ- 
קעדיג פּנים'על ! דיך טהאָר מען צו אַ פרוי ניט צולאזען, און ער, 
אויך מיר א מענש, אַלץ : קאטעטשקא, קאַטעטשקא } - 

! פּאול האָט געשאַקעלט מיט'ן אראָבגעלאזענעם קאָפּ, האָט עפעס 
געמורמעלט, און זיין רונד געשאָרענע פּאטילניצע האָט שטיל גע- 
צוקט, | 
--- דו הערסט, צו ניט ? -- האָט אַ געשריי געטהאָן די פרוי. 
פּאול האָט אויף איהר אַ קוק געטהאָן מיט זיינע נאסע, נים- 
זעהענדיגע אוינען,. און האָט זיך ווידער צואוויגט מיט דער גלייכמע- 
סיגקייט פון אַ מענשען, ביי וועמען עס טהוען וועה די צייהנער -- 
רעכטס און לינקס. אַ שפּיי טאָהנדיג מיט פעראכטונג, איז די פרוי 
צוגעגאנגען צום בעטעל און האָט עס אָנגעהויכען צו פערריכטען. גע- 
הענדיג איז פון איהר אראָבנעפאלען איהר פּראָסט קליידעל, און זי 
האָט עס אבנעשטויסען מיט די פיס. | 

--- קאטעטשקא ! קאטעטשקא ! -- האָט זי איהם נאַכגעקרימט 
מיט כעם, קנייטשענדיג די קישען --- נו, נעה צו קאַטעטשקאַן ! און. 
מיר האָט מען אַ נאָמען געגעבען מאַניעטשקאַ, און אַזעלכע שנעקעס, 
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וי דו, האָב איך אפשר שוין טויזענדע געזעהען, און האָב זיך וועניג 
דערשראָקען. אויך מיר אַ מענש ! ער מיינט, אַז ער האָט געגעבען 
אַ רובעל, ועל איך איהם אַלערלײי קונצען בעוייזען. איך האָב 
אפשר אליין ביי זיך אין קעסטעל ניט ווענינער פון דריי רובעל, נו, 
געה שלאָפען, הערסט ! 

זי האָט זיך געלייגט פון אויבען אויף דער דעקע און האָט מיט 
האָס געקוקט אויף פּאולען, אויף זיין געשאָרענעם און רונדער פֹּאַ- 
טילניצע, װאָס האָט געצוקט פון אקטעל אֶן. 

--- אוך ! איהר האָט מיר אַלע דערעסען, איהר פּאַסקודנע 
שדים ! אן אויפגעמאַטערטע בין איך פון אייך !; וואָס רעוועסט דו ? 
האָסט מורא פאר דער סאַמען ? -- האָט זי גערעדט מיט בייזען 
שפּאָט -- זי װעט אָבשמייסען דאָס איננעלע 4 האָסט מורא -- און 
נאַשען װוילט זיך, עס וילט זיך, האַר. . . יא. איך קען אייך, 
פּראצענטען, רוחות. דעם נאָמען אָנרופען שעהמט ער זיך -- און 
טראכט אַלץ אויס : פּראַצענט ! אן אמת'ער הונד. און וי ער 
וועט קומען צו זיין פערנאווערטער קאַטעטשקען, וועט ער זיך שין 
רופען װאַסעטשקא : ואסעטשקא, האַרצעלע ! און ער איהר ; 
קאַטיענקאַ, מלאך'על ! אֶה, איך ווייס, אַ וואויל אינגעל ! דאָס 
הענטעלע ערלויבט נור אַ קוש צו טהאָן, און וי אַז מיט דעם זעלבען 
הענטעל על איך דאָס דיר אַרינפאָהרען אין פּיסק אַריין ! לאך ניט, 
דו שנעק איינער, לאך ניט ! 

| פּאול האָט געשוויגען און װאָט שטי? אויטנעציטערט. 

--- נו, געה שלאָפען, זאָג איךף דיר ! וארום אַז ניט, וועפ 
איך דיך אַרױסיאָגען פון דאנען, וי מיר האָבען אַ היילינען נאָט {/ 
ביי מיר האָבען צוויי רובעל קיין בעטרעף ניט, און חוזק מאַכען פון 
זיך, װעל איך ניט לאָזען. דו הערסט, טהו זיך אויס ! האָט גענעבען 
צוויי רובעל, סיינט ער, אַז ער האָט שוין די נאנצע פרוי אָבגעקויפט, 
האָסטו געזעהען, א קיסר האָט זיך געפונען ! 

פּאול? האָט לאננזאם אבנגעשפילעט זיין רעקע? און האָט אָנגע" 
הויבען אויסטהאָן, 

--- דו פערשטעהסט ניט . . . -- האָט שטיל און ניט סוקענדיף 
ארויסגערעדט פּאול, 

--- אַזױ גאָר ! --- האָט די פרוי בייז א געשריי געטהאָן -- אַזאַ 
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גנאר בין איך, אז איךף קען נאָר ניט פערשטעהען ! און אן איף װע? 
צו דיר צוגעהן,, און ווע? דיר געבען איבער דער מאָרדע ? 

פון הינטער'ן ווענטעל האָט א הייזערינער און בייזער באַסאָווער 
קול א געשריי געטהאָן : 

-- מאַשקא ! דער טיימעל האָט זיך שוין ווידער נענומען פאר 
זיין ארבייט ? זאָלסט מיר אויפהערען, וארום אז ניט { . 

-- שווייג, דו, פּאסקודסטווע } -- האָט אַ שעפּצע געטהאָן 
פּאול, בלייך ווערענריג. | 

--- דאָס בין איך אַ פּאסקודסטווע ? -- האָט געזשיפּעט די פרוי 
און האָט זיך אויפגעהויבען. 

-- נו, גוט ! לייג זיך ; -- האָט מיט גוטען געזאָגט פּאול, ניט 
אראכנעחמענדיג זיינע פלאמענדע אויגען פון איהר נאַקעטען קערפּער 
--- איך קום גלייף, גלייך . . . 

--- דאָס בין אוך אַ פאסקודסטווע ? -- האָט די פרוי ווידער" 
האָלט,, האָט זיך צוהוסט און נעשפּריצט מיט נאַװער. 

-- נו, גענוג, גענוג, -- האָט איינגעבעטען פּאול. זיינע 
פינגער האָבען געציטערט און האָבען ניט נעפונען די קנעפּלאַך ; ער 
האָט געזעהען בלויז אַ קערפּער -- דאָס שרעקליכע און אונפערשטענד- 
לינע, אַ פרויע-קערפּער אין זיין שליטה ; דאָס, װאָס ער האָט 
געזעהען אין זיינע זודיגע חלוסמות, דאָס, װאָס איז געווען עקעלהאַפט 
ביז דעם ליידענשאַפטליכען באגעהדר צו צוטרעטען עם מיט זיינע 
פיס, און דאָך אַזוי אנציהענד, ווי דאָס וואסער אין אַ לוזשע פאר 


דעם דורשטיגען -- נו, גענוג ! -- האָט ער װירערהאָלט -- איך האָב 
דאָס בלוין שפּאס געמאכט . 

--- ווארף זיך אַרױסט ! -- האָט ענטשלאָסען ערקלעהרט די פרוי, 
אבווייזענדינ איהם ספיט דער װאַנד -- ארויס ! אַרױס ! הינ- 
טעל דו ! 


זיי האָבען זיך בענענענט מיט די בליקען, און זיינע בליקען הא" 
בען נעפלאמט מיט אַ פייער פיינרשאפט, סמיט אַזאַ ברענענדער, מיט 
אַזא טיעפער פיינדשאפט, וועלכע האָט אוױיסנעשעפּט זייערע ביידענס 
קראנקע נשמות, אַזױ וי זיי װאָלטען זיך צונויפקומען ניט צופעפ- 
גערהייד, נור וי זיי װואָלטען געווען שונאים איינע דעם אנדערען 
זייער נאנצען לעבען, וי זיי װואָלטען זייער נאנצען לעבען געזוכט 





ה--יייעווען. 
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אייגער דעם צווייטען און האָבען געפונען --- און אין זייער ויל- 
דער שמחה האָבען זיי מורא זיך אַליין צו גלויבען, אַז זיי האָבען נע- 
פונען. און פּאולען איז געװאָרען אימה'דינ,. ער האָט ארונטערגעלאָוט 
די אויגען און ארויסנעפּלאפּעלט : 

--- הער דאָך, מאַנעטשקא ! פאַרשטעה דאָך ענדליך ! . 

-- אַהאַ { -- האָט זיך די פרוי דערפרעהט, שטצירענדיג איח- 
רע ברייטע, ווייסע צייהנער -- אַהאַ ! איצט בין איך שוין געװוא- 
רען מאַנעטשקא ! ארויס ! אריס ! | 

זי איז אראָבנעשפּרוננען טון בעט און שאַקלענדיג זיך האָט זי נע- 
וויזען פּאַול'ן איהר דיקע, האָאָריגע פּאטילניצע, האָט אָנגעהויבען 
אויפהויבען זיין רעקעל, 

--- אַרױס ! ארויס ! 

-- הער נור, דו, טייפע? ! -- האָט א נעשריי געטהאָן ווילר 
פּאול, 

און דאָ איז פאַרגעקומען עפּעס אונערווארטעטעס און ווילדעס : 
די שיכור'ע, האַלב נאקעטע פרוי, אַ רויטע פון כעס, האָט אַ װאָרף 
געטהאָן דאָס רעקעל, האָט זיך צואווינט און אראַבנעלאָזען מאול'ן 
אַ פּאַטש. פּאול האָט זי אַ כאַָט נעטהאָן פאר'ן העמד, האָט צוריסען, 
און זיי האָבען ביידע, וי א קנוי?, זיך אװועקנעקייקעלט איבער די 
דילען. זיי האָבען זיך געקייקעלט, איינווארפענדיג שטולען און שלע- 
פּענדיג מיט זיך די אראָבגעריסענע קאַלדרע, און זיי האָבען אוים- 
נעזעהען, וי אַ זאָנדערבאַרע צונויפגענאַסענע בריאה, ביי וועלכער 
עס זיינען פיער פיס און פיער הענד ; זיי האָבען וואהנזיניג געצופט 
און געשטיקט איינע דעם צוייטען. די שארפע נענע? האָבען גע- 
ראצט פּאול'ס פּנים און האָבען זיך איינגעגראבען אין זיינע אויגען : 
איין מאָמענט האָט ער געזעהען אינער זיך א צואווילרעטען פּנים מיט 
משונה'דינע אוינען,, און דער פּנים איז געווען רויט, וי בלוט, און 
ער האָט מיט זיין גאנצען כח געדריקט עמיצענס האַלז, אין א מאַמענט 
ארום האָט ער זיך ארויסגעריסען פון דער פרוי און איז אויפגעשפּרונ- 
גען אויף די פים. 

-- חונד ! -- האָט ער אַ נגעשריי געטהאָן, ווישענדיג זיין צו". 
בלוטינטען פּנים. און אין טחיר האָט שוין עמיצער נעבראזשנעם, 
געבראכען, גערעוועט : 
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--- עפענט ! טייװואָלים, רוחות ! 

אָבער די פרוי. האָט זיך ווידער ארויפנעווארפען אויף פּאול'ן, 
האָט איהם אַראָבגעשלאגען פון די פיס, און זיי האָבען זיך ווידער 
צוקייקעלט איבער די דילען, שוייגענדיג, אֶהן אָטהעם בלייבענריג, 
ניט האָבענדיג קיין כח פון ווילדער אויפרעגונג צו שרייען. זיי האבען 
זיך אויפנגעהויבען, זיינען אנידערגעפאלען און זיך ווידער אויפנע- 
הויבען. פּאול האָט אַ װאָרף געטהאָן די פרוי אויפ'ן טיש און אונ- 
טער איהר שווערען קערפּער האָט אַ טרעשצע געטהאָן דער טעלער, 
אָבער נעבען פּאול'ס האַנד האָט אַ קלונג נעטהאָן דער לאנגער מעסער, 
ואָס איז געווען בעקלעפּט מיט ווייך ברויט. מיט דער לינקער האַנד 
האָט פּאול אַ כאַפּ געטהאָן דעם מעסער, האָט איהם קוים איינגעהאל- 
מען אין האַנד און האָט איהם מיט דער זייט ערגעץ אַ רוק געטהאָן. 
און דאָס דין קלינגעל האָט זיך צובוינט,. ער האָט נאָך אמאָל אַ רוק 
געטהאָן דעם מעסער, און די הענד פון דער פרוי האָבען אַ ציטער 
געטהאָן און זיינען גלייךף נעבליבען הייננען, וי שמאַטעס. כמעט 
ארויסשליידערענדיג די אוינען פון די לעכער, האָט זי צושריען זיף 
פּאול'ן אין פּנים הייזעריג און דורכדריננענדיג אלץ מיט איין טאַן, 
וי עס שרייען חיות, ווען מען דער'הרנ'עט זיי : 

-- אַדאַזאַזאַ ! 

--- שווייג ! -- האָט מיט אַ הייזערינע שטימע נגעשריען פּאול, 
און האָט נאָך אַמאָל אַ רוק געטהאָן ערגעץ דעם מעסער, און נאָך 
אַמאָל,. ביי יעדען זעץ האָט די פרוי זיך געצאפּעלט, וי אַ שפּיעל- 
ווארג-מענשעל אויף אַ פאָדים,, און האָט אַלְץ ברייטער צועפענט איהר 
מויל מיט די ברייטע און ווייסע צייהנער, צווישען וועלכע עס האַבען 
זיך געוויזען בלאָזיגלאך פון בלוטיגע פּיענע. זי האָט שוין געשווינען, 
אָבער פּאול'ן האָט זיך נאָך אַלץ אויסגעוויזען, אז ער הערט איחר 
שניידענדען שרעקליכען רעווען, און ער האָט געכראָכעלט : 

--- שווייג ! 

און איבערליינענדיג דעם מעסער פון דער לניקער האַנד, וועלי 
כע איז געווען נאַס און גליטשיג, אין זיין רעכטער, האָט ער אַ זעַץ 
געטהאָן פון אויבען איין מאָה?, און נאָך אַ מאָה?, 


--- שווייג ! 





09 אֹין טומאַן 

דער קערפּער האָט זיך שווער אראַָבנעקייקעלט פון טיש און האָט 
זיב דומפּ אָבנעשלאגען מיט דער האָאָדינער טאטילניצע. פּאול האָט 
זיך אנגעבויגען און האָט אויף איהם אַ קוק געטהאָן : דער נאַקעטער 
הייכער בויך האָט זיך נאָך געהויבען און פּאול האָט אין איהם אַ שטאָך 
געטהאָן דעם מעסער, וי אין א פענכער, פון וועלכען מען דארף 
אַרױטלאָזען די לופט. דערנאָך האָט זיך פּאול אױיסגעגלייכט און 
מיט'ן מעטער אין האנד, אין נאנצען אַ רויטער, וי אַ קצב, מיט אַ 
צוריטענעם לי9 פון געשלעג, האָט ער זיך אַ קעחר געטהאָן צו דער 
כמחיר, 

ער האָט דונקעל ערווארטעט קולות, טוֹמעל, ואהנזינינע גע- 
שרייען, ווילדען צאָרן און ראכע -- און די אימה'דינע שווייגזאם- 
קייט האָט איחם איבערראשט. קיין קלאנג איז ניט געווען, קיין זיפץ, 
קיין שאָרך. אינ'ם זיינער האָט זיך געוויגט דער פּאָמפּעדיטעל, און 
זיין בעוועגונג האָט זיך ניט געהערט ; פונ'ם שארף פון מעסער האָ- 
בען אראבגעטריפט אויף די דילען געדיכטע טראָפּענס בלוט, און זיי 
האָבען געדארפט קליננען --- און האָבען ניט געקלונגען. אַוי וי 
פלוצלונג װאָלטען זיך איבעררייסען און שטאַרבען אַלע קלאנגען אין 
ד * וועלט און אלע לעבעדיגע שטימען. און עפּעס רעטזעלהאַפטעס 
און שרעקליכעס איז פאָרגעקוטען מיט דער פערמאַכטער טחיר. זי 
האָט זיך עפּעס אונגערעדט אָנגעבלאָזען, װוי דער נור-װואָס דורכגע- 
שטאָכענער בויך, האָט זי זיך אָנגעבלאָזען, איז אבגעפאלען מיט 
אַ פערשטאָרבענעם ציטער, און מיט יעדען מאָהל איז די פינסטערע 
+ פון אויבען געווען ברייטער און מאוים'דיגער, 

אן אונבעגרייפליכע אימה איז געווען אין דעם דאָזיגען שטומען 
און מודא'דיגען אנדדוק אויף דער טחיר --- אן אימח און א שרעקליכע 
קראפט, וי די נאנצע פרעמדע, אונפערשטענדליכע און בייזע וועלט 
װאָלט אִהן ווערטער און משונה'דיג ווילד בדעכען זיך אין דעם דינעם 
טהירעפ, 

האַסטיג און מיט פעסטקייט האָט פּאול אָבגעשליידערט פון זיין 
ברוכט די קלעפּינע שמאטעס פון העמד און האָט זיך נגענעבען אַ זעץ 
מיט'ן מעסער אין זייט, אנטקעגען האַרצען. עטליכע זעקונדען אין 
ער נאָך געשטאַנען אויף די פיס און האָט מיט גרויסע, גלאנצענדע 
אויגען געקוקט אויף דער קראמפּהאַפט זיך אָנבלאָזענדע טהיר. דער- 
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נאָך האָט ער זיך צונויפנעבוינט, צגעזעצט זיך אויף די קנעכלעך 
און איז אנידערגעפאלען . . . 

אין יענער נאַכט ביז'ן סאמע אין-דער-פריה האָט זיך געשטיקט 
אָהן אטהעם די קאלטע שטאָדט אינ'ם בליי-שווערען טומאן,. מענשענ- 
לאָז און שווייגענד זיינען געווען טיעפע נאסען, און אינ'ם גאָרטען, 
װאָס איז פערוויסטעט געװאָרען פונ'ם הערבסט, זיינען שטיל פער- 
שטאַרבען אויף די צובראַכענע שטעננלעך די עלענדע, טריערינע 
בלומען. 








פארבּייפאָהרענדיג 


מען האָט מיך אַרויסגעדופען פון מאָסקווא וועגען אַ געוויטער 
אונאנגענעהמער און לאנגווייליגער אנגעלעגענהייט. איף האָב ניט 
געקענט בעפרייען זיך ביז אַ זייגער צעהען אין אבענד, אַ צובראַכע- 
נער, אן ערביטערטער. קיין אנדערע געשעפטען האָב איך אפילן 
ניט געהאַט, נור פון דעסטווענען בין איך געלאָפען מיט אימפעט צו 
דער סטאַנציע, װי עס איז געוועהנליך דער פאל מיט אַ מענשען, ביי 
וועלכען אין בוזים-קעשינע ליגט אַ נאָטיץ-ביכעל, און אין נאָטיץ- 
ביכעל זיינען געגען יעדען דאטום פערצייכענט צעהנדלינע פּלעצער, 
וואוהין מען דארף בעווייזען צו נגעהן, און איך האָב געזידעלט, נע- 
זידעלט . . . איך ווייס ווירקליך ניט וועמען. איך האָב געזידעלט 
די גאנצע װעלט ; אי יענע, וועלכע האָבען מיך אַרױיסגערופען ווע- 
גען דער דאָזיגער נאַרישער אנגעלעגענהייט, אי זיך, פאר װאָס איך 
בין געפאָהרען, אי די הינד, וועלכע מיר האָט זיך געדוכט, אַז זיי 
וועלען אויף מיר אָנפאלען, אי דעם רעגענדינען זומער, אי די ביי- 
נאַכטיגע פינסטערקייט, וועלכע האָט שוין געהערשט ארום און איז 
געווען בעזונדער געדיכט אין די שמאָלינקע געסעלעך, צוישען די 
זומער-וואָהנוננען צו לאנד, 

אין מיטען האָט זיך נאך געלויכטען דער װוענ, אָבער פון די זיי- 
סען, וואו עס האָט זיך געצוינען אַ שמאל שטענעל? פאר פוס-נעהער 
אונטער דעם שאטען פון הויכע בוימער, איז געווען אזא חשך, וי ביי 
מיר אויפ'ן האַרצען. לויט דער צייט האָט געדארפט זיין ליכטיגער, 
ווארום דאָס איז געווען אין די לעצטע טעג פון מאָנאַט יוני, אָבער 
גראד האָט זיך סמיט אַ וויילע פריהער אריכערנעטראַגען אַ גרויסע 
כמארע מיט אַ גוס רעגען און א וינד, און די גרויסע װאָלקענס 
האָבען נאך ניט בעוויזען צו צושטרייען זיך, וי זיי װאָלט אויך גע- 
! ווען שווער צו בעוועגען זיך אין דער ווארעמער און רויער לופט, װוי 
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מיר אליין. מינוטענווייז האָבען זיי זיך אַ צאפּעל געטהאָן, --- װוי אַ 
שיכור ווען ער דערמאהנט זיך אַז ביי איהם האָט זיך ערגעץ אין אַ קע- 
-שינע פארוועלגערט אַ ניט-פאר'שיכור'טער פּיאטאקעל, און ווארפמט 
איהם צו מיט אַ קנאַק דעם פערוואונדערטען שיינקער --- און זיי האָ" 
בען אַראָננעשמיסען אויף דער ערד זעלטענע, פארשפּעטינטע טראָ- 
פּענס, וועלכע האָבען זיך פוילערהייט אַבגעקלאפּט אן די בלעטעד 
און גראזען און האָבען אָנגעפילט דעם גאַנצען געגענר מיט אַ שטילען 
שורשען, | 

די בוימער זיינען געווען אונבעווענליך ; בלויז ווען איך פלענ 
זיך אין דער פינסטער אנשטויסען מיט'ן אקטעל אן דעם פינפטערן 
שטאם פון א מאסנע אָדער מיט דער פוס אן א קוסט, פלענ איך דער- 
פיהלען, ‏ וי איךף ווער אָבגעשפּריצט מיט א געדיכטער, ווארעמער 
מאסע רעגענ-טראפּענט און איך האָב געשאַלטען פון כעס און געביי- 
זערט זיף. איך האב שוין שיער געװעלט אָנהוֹיבען טרעפען, אַז 
איך בין דאָס נאַר אראָב פון ווענ און אז אנשטאט צו נעהן אויף דער 
סטאַנציע נעה איך דאָס נאָר שדים ווייסען וואוהין, אָבער פּלוצלונג 
האָבען זיך די בוימער צורוקט, וי זיי װאָלטען איינגעזונקען געװאָרען 
ערגעץ,, און פאר עטליכע טריט פון מיר, אויף אַ ליכטיג געװאָרענעם 
שטח, האָבען אָנגעהויבען צו בלאַנקען די נאַסע רעלסעס. 

די קליינע פּלאטפאָרמע מיט אַ דעכעל, א פערשטיקטע פון אַרוט- 
רינגלענדען וואלד און יעדע וויילע אן איבערגעשראָקענע פון די פער- 
ביידונערנדע צינע האָט זיך וי צוגעטוליעט צו דער ערד, אפילו קיין 
קאסטקע איז אויף דער סטאנציע ניט געווען און די איין-איינצינע לאנ- 
טערנע האָט נע'נוסס'ט לאננזאם און האָט ניט נור ניט צױאָנט די 
פינסטערקייט, נור האָט זי נאָך געדיכטער געמאַכט,. אויף דער וואנד 
איז געהאַנגען אַ גרויסע טאבעלע מיט אָבנעריסענע זייטען -- וואו 
עס ווערן אָנגעצייגט די צינע און די צייט, ווען זיי געהן אב, מיט 
שכל'דיגע ליניעס און שווארצע רינגעלעך, וועלכע זיינען פון קיינעם 
ניט געלעזען, און אין אַ ווינקעל איז נעשטאנען אַ באנק, אויף וועל- 
כער איך האָב זיך אַוועקגעזעצט. ביז'ן צוג איז נאָך געווען מעהחר פון 
אַ שעה צו ווארטען, און איךף האָב שוין פארטיג געמאַכט זיף 
געדולדיג צו ווארטען, אָבער דאָ אין געװען צו פינסטער צו לעזען 
און איך האָב גלאט איצט דערצו קיין חשק ניט געהאט, 





068 פערבייפאָהרענדיג 


וועגען װאָס וועט מיר די צייטונג דערצעהלען ? ועגען פרעמדע, 
אויכגעטראכטע מענשען, און די דאָזינע אויטנעטראכטע מענשען 
האָבען שוין מיר לאנג אָנגעהויבען צו זיין לאננווייליג און איך האָב 
זיי מקנא געווען. װאָס געהט דאָס מיך אן װאָס גבורים פיהרען ער- 
געץ א מלחמה, װאָס די רוישינע מאַסע קאָבכט מיט לעבען, װאָס 
ערגעץ-וואו הערען זיך זיעגעס-טרומפּײטען און די יאָמערנדע קולות 
פון די בעזיעגטע --- ווען דאָ ארום מיר שלאָפט די לופט גופא אפילו, 
און איך אַליין דארף דאָ זיצען און זויערען אין דער אונבעווענליכער 
שטיקענעס 4 און אין בוך איז עס נאָך ערגער ; די פערפאסטע 
פּיאַטרעס וועלען ליעבען און קושען די אויטנעטראכטע מאריעס ; 
אינ'ם נאָמען פון פערפלוכטען ועאליזם װעט די זינד טריאומפירען 
און די צוקראָכענע צדקות וועט ניכעווען און זייערען, זייערען און ני- 
כעווען ! און װאָס איז איבערװויפּט די נפקא-מינה צו ועט די 
צייט אריבערגעהן שנע? אָדער לאננזאם ? נאָך די שטונדען וועלען 
קומען אנדערע, און יענע שטונדען װועט מען דאָך אויך דארפען טוי" 
טען װוי ניט איז --- זאָלען זיי שוין בעסער אַליין שטאַרבען, און איך 
װוע?ל בלויז צעהלען די מתים. 

זייענדיג אַזױ טפאר'מרה'שחורה'ט, האָנ איך ניט באמערקט וי 
אויף דער פּלאטפאָרמע זיינען פאר דער צייט פון פערשיעדענע עקען 
אַרױכנגעקומען צוויי פּאָאָר, די ערשטע פֹּאֲאָר איזן בעשטאַנען פון 
צוויי שיכור'ע העררען. איינער פון זיי איז געווען א הויכער, מאנע- 
רער אלטער מאן מיט אַ נעלען פּנים און מיט אַ שיטער, גרוילעך 
בערדעל, װאָס האָט זיך ארונטערגעלאָזען אין שטיקלעך פון זיין בריי- 
טע מויל אויף דער גענזענער האַלז. פון אונטער דעם קעסעל, װאָס 
היוט בעשאטענט דעם אויבערשטען טהייל פּנים, האָט זיך געצוינען 
א דינער, לאננער נאָז, פערשארפט ביים ענד, װוי ביי אַ טויטען. 
דער צווייטער האָט-געהאט אַ רויטען, ברייטען פּנים, אַזױ וי אַ 
שטיק קאוואונע, און די ראָלע פון יאדרעס װאָבען ערפיעלט די קליי- 
נע שווארצע אוינלעך --- א געשארענער רונדער קאָפּ, אויף וועלכען 
עס האָט געשטעקט א ווייס היטעל?,. אויף די געשװאָלענע ליפּען האָ- 
בען געשווארצעלט קליינע וואנציקלעף פון זיין גאנצער יונגער, דיק" 
לעכער פיגורקע האָט עפּעס געשמעקט אַזאַ אונערטרעגליכע גליקליכ- 
קייט און פערדרוסליכע זאנפטקייט דער אלטער האָט זיך אַװעקגע- 
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ץק 


זעצט נעבען מיר און האָט אָנגעהויבען ריידען מיט אַ הויכען הייזערי" 
נען קוויטש, * זוכענדיג צו זיין שטעכיג און איראָניש. 

--- זייט דאָך אַ גוטער ברודער, סעמיאן סעמיאניטש ! איהר 
האָט אַ ביסעל דורכגעװוייקט די האַלז, מאַכט דאָך עס שוין צורעכט 
אין גאנצען. 

-- אָבער וי זאָל איך צורעכט מאַכען וואסילי איננאטיטש ? דאָ 
איז קיין בופעט ניטא. ‏ 

-- דאָס איז אייער זאך. אַז מען זוכט געפינט מען. 

--- וואודזשע זוכען ? איהר זעהט דאָך, א וואנד, 

אום צו בעשטעטינען זיינע ווערטער האָט דער יונגער מענש אַ 
זעץ נעטהאָן מיט זיין פויסט אין דינעם ווענטעל, אַז עס האָט זיך 
דערהערט אַ קלאנג פון אַ פּוסטען חלל, און ער האָט זיך אָבגע- 
שאַקעלט אויף צוריק, מאַכענדיג דערביי א פּנים וי ער װאָלט 
כלומרשט אַליין אַזױ וועלען אָבשאַקלען זיך אויף צוריק, נור האָט 
זיך בענוצט מיט'ן קלאפ אין וואנד אלס מיט אַ פּאסיגער געלעגענ- 
היים. 

--- אָבער פאר װאָס בעאונרוהיגט איהר מיך מיט אייערע פּאס- 
קודנע קלאָנענעס ? -- האָט דער אלטער אַ פרעג געטהאָן. 

דער אלטער איז געווען דורכאויס פול מיט העפליכקייט, איראָ- 
ניע און גיפט, וועלכע זיינען נאָך פּערשטאַרקט געװאָרען פון זיין 
אָפטער פּונקטאַציאָן. 

--- איך האָב אַ האַרץ א גאָלד ; עס ווילט זיך פארבריינגען מיט 
אַ גוטען מענשען,. וועלען מיר א רויכער טהאָן, אַלטער ? 

-- דאָס איז זיך אייער עסק. אָבער איך בין ניט קיין אַלטער, 
איך בין װאַסיל איגנאַטיטש, און ניט יעדערער שיכור'ער דבר-אחר 
איז מיינער אַ חבר. 

--- און איהר אַליין האָט ניט געטרונקען ? -- האָט זיך יענער 
בעליידיגט. 

--- דאָס איז אונזער עסק. 

די צווייטע פּאָאָר איז דערוויי? געשטאַנען אונענטשלאָסען, 

--- לֿאָמיר נעהן, סאשא, דאָ זיינען שיכורים. 
--- נישט-קשה, זיי זיינען שטילע, לֹאָמיר זיך זעצען דאָרט אין 
ווינקעל. | 
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די הויכע פרויענ-פיגור אין א גרויען מאנטעל האָט זיך לאנגזאם 
אַ ריחר געטהאָן, און נאָך איהר האָט געפאָלגט דער, ועלכען זי 
האָט נגערופען סאשא, ווען זיי זיינען פערביינעגאננען פערביי דער 
לאנטערנע, איז דאָס ליכט געפאלען אױף אַ שעהנעם וייבערשען 
פּנים און אויף אַ בחור'ל מיט לאננע האָאַר און מיט א בלויע בלוזע 
מיט אַ קרומען שניט. זיין אויסזעהען האָט דערמאהנט אן אינטעלע- 
גענטען אַרבײיטער אָדער אַ כטודענט אֶהן אַ מונדיר. דאָס מיידעל 
האָט זיך בענומען רוהינ און האָט גערעדט ענטשלאָסען, ניט קימערענ- 
דיג זיך װאָס מען װועט הערען. איהר ווייכע, ריינע שטימע האָט נע- 
קלונגען צערטליך אפילן ווען זי האָט גערעדט איינפאכע ווערטער. 
אַזעלכע פרויען מיט אַ צערטליכער שטימע און מיט פעסטע בעווע- 
גונגען, זיינען בעזונדער פעחינ ארומצונעהן ארום חולאים, 

פערשפּרייטענדיג אויף דער ערד דעם מאנטעל, האָבען זיי זיך 
אַוועקנעזעצט און האָבען זיך צוגעפּרעסט נאַהענט איינער צום צוויי- 
טען און פון אונטער דעם קודלעוואטען קאָפּ האָט זיך געזעהען ארוים- 
געליינט אַ דינע, ווייסע האַנד. 

--- ליעבער, איז דיר ניט קאַלט ? 

--- געוויס ניט -- האָט ער געענטפערט מיט א מין זעלבסט- 
זיכערחייט, וי מאַנסלישט ענטטערען געוועהנליך אויף ווייבליכע בע" 
זאָרגטקייט, 

און מיר איז שוין געװאָרען קאלט און איך האָב זיך געקנייטשט 
אין מיין איינזאמען און האַרטען ווינקעל, 

--- און װי מיר זיינען עס היבש אױסגעווייקט געװאָרען ! --- 
האָט פאָרטגעזעצט די צערטליכע שטימע מיט בעהאַלטענעם 
שפּאס און װאָס פאר א פַּחד עס איז אין וואלד, ווען עס אין אַ 
שטורעם, 

-- נו, / װאָס איז דאָרט טאר אַ פּחד. פארקעהרט, ס'אין אנ- 
גענעהם. וועלען דאָרט דיינע איך-דער-היים ניט בעאונרוהינען זיךד 
ווענען דיר ? פערפאלען געװאָרען ווער-ווייס וואו. 

--- זאָלען זיי -- האָט געענטפערט דאָס מיידע? און האָטם זיף 
ג;יקליך צולאכט, אָבער איז תיכף געװאָרען ערענסט -- זאָנדערבאר, 
ווירקליך, ווי די צייט ציהט זיך אַזױ לאַנג אֶהן דיר. ווען ביסט דו 
דאָ געווען דאָס לעצטע מאָהל ? 
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--- נעכטען, | 
--- נעכטען ? -- האָט אַ ציה נעטהאָן די שטימע --- יא, טאַקע 
נעכטען,. זאָנדערבאַר ! און איך האָב געמיינט, אַז זיי זאָגען לינען. 
--- ווער זיינען דאָס די זיי ? 
--- די דאָזינע, וואָס שרייבען די ראָמאַנען. 
. = -- יא, ‏ איך האָב זיך נאָר פארנעסען, האַכט דו שוין געענדינט 
לעזען קויטסקי ? מען האָט ביי מיר געבעטען דעם בוך. 
איך האָב דעם ענטפער ניט געהערט. עס האָט זיך שוין פון פרי- 
הער נאָך געלאָזט הערען פון דער ווייט דאָס חוזשען אין דער גרויער 
לופט, וועלכע האָט געשלוננען דעם קלאננ. דאָס האָט געהאלטען אין 
אָנקוומען אַ פּאסאזשיריצוג אָדער אַ שנעל-צוג, וועלכער האָט זיף 
ביי דער פּלאטפאָרם ניט אָבנעשטעלט. דאָס הוזשען אין געװאָרע! 
| אַלץ לארעמדיגער און פון הינטער דער װאַנד, וועלכע האָט מיר פאר- 
שטעלט די רעכטע זייט פון װועג האָט זיך פּלוצלונג ארויסנעריקעז א 
שווארצע און פייעריגע בריאה משונה און האָט זיךף דורכגעטראנען וי 
אַ רוח, סמיט א דונערן און בראזשנען שלעפּענדינ נאָך זיך די שווערע 
וואנאָנעס,. די בעלויכטענע פענסטער האָבען זיך צונויפנענאַטען אין 
איין נלענצענדען פּאס מיט בלאנקענדע סילועטען פון קעפּ. פון דער 
נידריגער, קליינער פּלאטפאָרם, וועלכע איז געווען כמעט נלייך מיט 
די רעלסען, האָט זיך געזעהען וי שנע?ל עס דרעהען זיך די רעדער, 
וועלכע האָבען אויסנעזעהען לייכט און דורכזיכטיג, 
אויף אַ מאַמענט איז דערנאָך נגעװאָרען שטיל, און דער נעהוי- 
בענער שיכור'ער יונגער מענש אין אפנים אויפגערודערט געװאָרען 
פונ'ם שטורעם, װאָס האָט זיך נור-װואָס פערביינעטראגען און דאָס 
האָט אין איהם ערוועקט נייע קרעפטען. ער האָט זיך צוזונגען איצט 
מיט זעהר פאלשע טענער : 
,די בלייכע לבנה . . . שווימט איבער דע-ע-עם טייך... 
--- אַ לינען ! -- האָט ערקלעהרט דער אַלטער שטעכיג --נעהמט, 
זייט אַזױ נוט די אוינען.אין די צייהנער, װוועט איהר זעהען, אַן דאָס 
זיינען נאָר װאָלקענס, 
אַלעס אומ-א-אזארעמט. .. נעכטליכע שטילקייט , , 6(" 
--- שעהנע שטילקייט ! רעװעט וי אַ געקוילעטער אָקס 
, קיין זאַך דארף איך ניט האיאזאבען . . '" 
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--- ווידער א לינען ! איהר דארפט האָנען א פ עשעלע משסה, 
בלויז דיך נור צו זעהען . . . אַלײין } . , ,7 

--- וועמען ? דעם דאָזינען פּרצוף ? טמו ! -- האט מיט עקעפ 
אַ שפּיי געטהאָן דער אלטער. 

--- הערט ! פאר װאָס זאָנט איהר עפּעט, אַז ביי איהר אין א 
פּרצוה ? איהר האָט אַליין נעזעהען װאָס פאר שעהן פּנים'על זי 
האָט, 

--- צו אייער שיכור'ען פּרצוף וועט קיין פּנים ניט וועלען צו- 
נעהן. 

דער יוננער מענש האָט זיך פערטראכט און האָט געזאַנט ענט- 
שלאָסען. 

--- פאר אַזעלכע ווערטער איז צווישען אונז אויס בעקאַנטשאַמוז 
מעהר, 

--- דאָס איז אייער עסק, 

פון דער אנדעד זייט האָט זיך געהערט :; 

--- דו ניב אַ שמעק, סאשא, װאָס פאר אַ נעשמאקער ריח : 
ס'שמעק מיט בלעטער און עפּעס נאָך װאָס, 

--- יא, ‏ איך האָב שוין נעשמעקט. 

--- ניין, הער זיך צו צו דעם ריח. 

דער בחור'ל האָט מיט דער נאָז שטאַרק א ציה געטהאָן די לופט, 
און זיי האָבען זיך ביידע צולאכט. אויף דעם בעטרונקענעם יוננען מאַן 
האָט די שטילקייט שלעכט געווירקט און ער האָט זיך צורעדט, נאָכ- 
אהמענדיג דעם שטעכיגען טאָן פון דעם אַלְטען. 

-- און מיט וועלכען צוג וועלען מיר פּאָהרען ? 

--- מיט קיין צונ ניט, 

--- װאָס הייכט ?4 -- איז איבערראשט געװאָרען דער יוננער- 
מאן און האָט א שלוקערץ געטהאָן -- װאָס הייסט דאָס עפּעס אזוינכ, 
װאָלט איך וועלען וויסען ? 

--- דאָס הייסט דערפאר, ווייל מען װעט ניט לאָזען. זיי וועלען 
זאָנען : וואוחין קריכסט דו, שיכור'ע פאָרדע ‏ 

--- ווער איז א שיכור'ע מאַרדע ? נו, לַאֲמִיר זאָנען ;: צויי 
שיכור'ע מאָרדעס, 
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--- און מען װועט נאָך געבען אין פּאטילניצע --- האָט זיך גערייצט 


דער אלטער, 


--- אַזױ נאָר ? 

--- און מען װועט נאָך פערשרייבען אַ פּראַָטאָקאָל, 

--- אַזױי נאָר ! -- האָט אַלץ מעהר אױיסגעטאַלאַפּעטשעט זיינע 
אויגען דער יונגער-מאַן. 

--- און אין חודער-מודער ! זיץ, ליעבינקער, קיה? זיך אֵב, 
ווארום דו ביסט אביסעל צוהיצט, | : 

דער יונגער-מאַן האָט זיך פערטראכט, האָט דערנאָך געהויבען 
אויסגעשריען : 

--- איך נין מיט אייך מעהר קיין חבר ניט, ווארום איהר זייט 
אַ שענדליכער מענש. 

ניט קוקענדיג דערויף װאָס ער האָט בענלייט זיין נייע געהויבע- 
נע ערקלעהרונג מיט שלוקערצען, פון דעסטװענען איז קענטיג גע- . 
ווען, אַז ער האָט געהאָט שטאַרקע עגמת נפש ; ער איז עפּעס אין 
גאנצען פערדונקעלט געװאָרען, אַזױי װוי מען װאָלט אַ פּוץ טהאָן זיין 
זעלינע שטימונג מיט אַ שטיװע?-באַרשט. איך האָב איצט פערשטאַ- 
נען שוין די אורזאכע פון זיין געדריקטער שטימונג. דאָס איז געווען 
יענער זיעגעל?ל, וועלכען די צערטליכקייט און די קושען פון א נגעליעב- 
'טער פרויענצימער ליינען ארויף אויף אַ מענשען. אָבער פאר װאָס איז 
אַזױ בייז געווען דער אלטער ? 

--- װאָס פאר א מרה-שחורה'דינגער הערר --- האָט אַ שעפּצע גע- 
טהאָן דאָס מיידעל, אנדייטענדיג אפּנים אויף מיר. סיר איז געווען 
אנגענעהם, װאָס זי האָט מיך באמערקט, און הױפּטזעכליך נאָר װאָס 
זי הײוט באמערקט מיין מרח-שחורה'דינקייט. זאָלֶען ויינינסטענס 
די דאָזינע ליעבליכע מענשען מיך בעדויערען, סיך, וועלכער האָט 
קיין ליעבע ניט. 

-- ער האָט מסתמא זיין באבען מקבר געווען -- האָט נעמאַכט 
אַ השערה דער בחור'ל, 

דאָס איז געווען אן אונגעהייער נארישע השערה, ווער איז דאָס 
דען מרה-שורה'דיג ווען ער בעגראבט א באבען, און פאר װאָס עפעס 
דוקא אַ באָבען און ניט אַ זיידען ? 

--- חאזחאזחא ! -- האָט זיך הילכינ צולאכט דאָס מיידעל, נור 
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האָט נאלד קענטיג חרטה געהאט אוֹן האָט אָנגעהויבען מיט איהר 
ליעבליכער ערענסטקייט ; -- אפשר איז ער גאָר קראנק, און מיר 
לאַכען, 

דאָס איז געווען אַ מין הספּד, מיט וועלכען זיי האָבען סיך צױ 
ריק אַראָבגעלאָזען אין תחום פון ניט-זיין, פון וואנען זיי האָבען מיך 
אויף איין מינוט ארויטגעשלעפּט, אז מיין טרויערינקייט זאָל צוגע- 
בען אַ בונטערן שאטען זייער ליכטינען גליק. און זיי האָבען ווידער 
אָנגעהויבען פיהרען אן ערענסטען, געשעפטליכען געשפּרעך ועגען 
אויסלאנד, וועגען מעדיצינישע קורסען, וועגען ביכלעך װאָס זיי 
האָבען געלייענט און וועגען אזעלכע װאָס זיי דארפען נאָך לייענען, / 
און אין מיטען פון געשפּרעך האָט זיך אַריינגעריסען אַ שטיפערישע 
פּויסטע פּלאפּלעריי,, וי אַ ליכטינגער, שפּיעלענדיגער שטראחל, לייכט 
און ריין און שעהן, עפּעס אַזױ וי ע ווייטע שוים אויף דער אָבער- 
. פלעכע פון גאָלדינען, שטאַרקען וויין,. די גאנצע װעלט איז פאר 
זיי געווען א קליינינקייט און יעדער קלייניגקייט אַ גאַנצע װעלט. עס 
האָט זיך געפיהלט אין זייער געשפּרעך יענע גליקזעליגע אויפמערק" 
זאמקייט, סמיט וועלכער דאָס דאָזינע הויך, שעהן מיידעל האָט גע" 
כאַפּט יעדעס װאָרט, װאָס דער לאנגהאאָרינער בחור'ל האָט ארויס- 
גערעדט אַזױ קארג, וי אַ שעצכארע זאך. וי דאנקבאר זי האָט נע- 
לאכט ענטפערענדיג, ווען ער האָט ארױיסנערעדט אַ קלוגען און 
שארפזיניגען װאָרט ! וען אפילו ציצערא אליין װאָלט פאר איהר 
צושיטען די רייכע בלומען פון זיין אונפערוועלקטען קראנץ {; וען 
היינע אַליין װאָלט פאר איהר אַ גלאנץ טהאָן מיט אַ. * פּערעל פון זיין 
ניפטיגען פאַרקאַזם און מיסטיש-ליידענשאַפּטליכער צערטליכקייט ; 
ווען דאַנטע װאָלט זיך פאר איחר צואוויינט ; ווען דאָ װאָלטען זיך 
ענדליך צונויפקלייבען אַלַע גרויסע גייסטער און הערצער און ואָל- 
טען אַװעקלײנען צו איהרע פיס זייערע מחנות, װאָלט זי, דאָס דאָי 
זינע שעהן מיידעל, ניט אַ קעהר נעטהאָן צו זיי אפילו איהר קאָפּ 
און װאָלט ליעבערשט מיט דורשטיגע אויערן געשלונגען יעדעס װאָרט 
פון דעם לאנגהאאָריגען בחור. 

זי לאכט, אַ גליקליכע, א דאנקבארע, אַזױ עפּעס וי דאָס 
אַלעס ; אי איהר געליעבטער, אי די לעכערליכע שיכורים, אי דער 
מרה-שחורה'דיגען מאַן, װאָס האָט מקבר געווען זיין באבען, עק- 
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זיסטירען בלויז אום פולער צו מאַכען איהר גליק סיר זיינען ניט 
געווען קיין כעבעדיגע מענשען --- מיר זיינען פאר איהר געווען בלויז 
שאטענס, בילדלעך. 

--- וי שנעל עס לויפט די צייט ! -- האָט זי זיך בעקלאנט, 

און איך זיץ דאָ און ווייס ניט, װי די צייט צו פערטרייבען ! 

--- אפשר לויפט מיין זייגער ? 

דאָס קליין זייגער'? האָט זיך איצט צונערוקט צום גרויסען זיל" 
בערנעם זיינער און ביידע קעפּ האָבען זיך אָנגעבוינען איבער זיי. נור 
אפּנים אויסער די זיינערס האָט זיך אויך דאָ עפּעס אנדערעס פער" 
איינינט, ווארום צו לאנג האָט עס עפּעס גענומען צו בעשטימען וי" 
פיע? דער זיינער איז., 

-- דוכט זיך ריכטיג ? --- האָט אין פערלעגענהייט געזאָגט די 
פרויענ-שטימע מיט א לייכטען ציטער, 

--- ריכטיג ! -- האָט מיט אַן אױטאָריטערען טאָן געזאָגט דער 
בחור'ל, י 
--- ריכטיג ! וי בלינד די דאָזינע נליקליכע מענשען זיינען. 
ס'איז ניט ריכטינ }; טויזענדער מאָהל? ניט ריכטינ ! דעם טאָג װועט 
איהר פערשילטען, ווען אייערע זייגערס וועלען אָנהויבען געהן אַזױ 
ריכטיג, אַז איהר װעט קיין טעות ניט מאַכען אין קיין פערשוואונדע- 
נער מינוט, . און די קליינע זייגערלעך וועלען ערנעץ ווייט פון אייך 
אבשלאנען אויך אַזעלכע מרה-שחורה'דיגע און פּוסטע זעקונדען. | 

די װאָלקענס זיינען שוין פערביי, און אויף דער מעריבזייט, 
נלייך אנטקעגען דער פּלאטפאָרם האָט זיך אַרױסגעויזען אַ ליכטיגער 
שטרייף פון ריינעם, קלאהרען הימעל. און איף איהם האָבען זיך 
דונקעל געוויזען די סילועטען פון צואװואָרפענע בוימער, וי אויס' 
נעשניטענע פון גראבען פּאפּיער. די לופט איז געװאָרען פרישער און 
קלעהרער, אויף דער נאָהענטער דאטשע האָט אָנגעהויבען צו צימב- 
לען אַ קלאַװיר, און צו איהם האָבען זיך פעראייניגט איינשטימינע, 
האַרמאָנישע שטימען. 

-- לַאָמִיר נעהן הערען --- איז האַסטיג אויפנעשפּרונגען דאָס 
מיידעל און האָט אַ שלעפּ געטהאָן פאר'ן ארבעל דעם בחור'ל, וועלכער 
האָט זיך אונגעלומפּערט אויפגעהויבען. 

לְאָמִיר אויך נעהן, --- זאָל דאָס פערגליווערט האַרץ אין גאנצען 
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צושמאַלצען ווערן, געזונגען האַנען זיי שעהן, וי זעלטען עס פא" 
סירט אַז מען זאָל זינגען אויף דאַטשעס, וואו יעדער הייזערינער 
הונד רעכענט זיך בערעכטיגט צו סקאוויוצען. און זייער ליעד אין 
געווען פול מיט זאנפטקייט און ביינקשאַפט. דער ווייכער שעהנער 
באריטאָן האָט געקלוננען איינגעהאַלטען און ריהרענד, וי ער װאָלט 
בעשטעטיגען דאָס, אויף װאָס עט האָט זיך ליידענשאַפטליך בעקלאנט 
דער הויכער שעהנקלינגענדער טענאָר. און בעקלאנט האָט זיך דער 
יטענאָר דערויף,. װאָס טאָג און נאַכט טראכט ער אַלץ פון איהר, בלוין 
פון איהר אַליין. 

--- פון דיר אליין טרוים איך אַלץ -- האָט געוויינט דער טענאָר., 

--- טרוים איך אַלץ -- האָט מיט ביינקשאַפט צונגעשטימט דער 
באריטאָן. 

--- פוֹן דיר אַליין, מיין נשמה'לע --- האָט מיט טרעהרען געקלונ- 
גען דער טענאָר, 

--- מיין נשמה'לע --- האָט ווייך צונעשטימט דער באריטאָן. 

--- און שטאַרבען על איך, דעם לעבען פלוכענדיג, וועגען דיר 
אַלֵיין בלויז דיינקענריג . . , 

--- ווענען דיר אַלֵיין בלויז דיינקענדיג --- האָט מיט טיעפער 
ביינקשאַפט בעשטעטינט דער באַריטאָן, און אלעס איז שטיל נע- 
װאָרען. בעפאָר מיר איזן שטיל-שווייגענדיג געשטאַנען דאָס פּאָאָר'ל, 
און ווען דאָס ליעד האָט זיך געענדיגט, האָט דאָס פּאֲאָר'ל אויף איין 
מאָהל אַ זיפץ נעטהאָן און --- האָט זיך צוקושט. איך בין ארויף אויף 
דער פּלאטפאָרם, פון וואנען עס האָט זיך איצט דערהערט אַ שרעק- 
ליך פאלש-קלינגענדער קו?, וועלכער האָט זיך בענוגענט מיט צויי 
טענער, ביידע פּאסקודנע צו הערען ; איינפאכער געשריי און 
ווילדער געשריי. דער יוננער-מאַן מיט אַ ווייך-הארץ האָט ניט גע- 
קענט בלייבען גלייכנילטיג צו דעם ליעכעס-רוף, און האָט געענטפערט 
װוי ער האָט געקענט . . . 

,קיין זאַך,.. אויף דער וועלט... דאַדהאַ-האַרף,,, איך נידאידאיט., 

בלויז צו... זע-דע-הע-חען... ‏ די-אי-איך... ‏ אַליין,, * 

--- פאלשעוועסט ! -- האָט נעזשיפּעט דער אַלטער, זוכענדיג 
צו פערטויבען דעם שרייענדען --- אַ שטאַרקע דובינע דארף מען פאר 
דיר האָבען ! 
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ארעמער אַלְטער } איצט האָב איך פערשטאַנען פאר װאָס ער 
איז אַזױ בייז,. ער האָט מקנא געווען, אויך אַזױ וי איך. 

עס האָט זיך צוקלוננען דאָס גלעקעל, װאָס האָט אָנגעזאָגט אַז 
דער צוג איז ארויסגענאנגען, און באַלד האָט זיך דערהערט די שטי- 
כע, איינטענינע הוזשעריי. באַלד װועט ער סיך אַװעקטראָגען פון 
דאנען, און פון מיר װועט אויף אייביג פערשווינדען די נידרינע, פינס- 
טערע פּלאטפאָרמעלע, און בלויז אין מיין עראינערונג װעל איך זע- 
הען דאָס ליעבליך מיידעל, וי אַ זאַמד-קערענדעל, אַזױ װועט זי פער" 
שווינדען פון מיר אינ'ם ים פון מענשליכע לעבענס און װועט אועק 
אויף איהר ווייטען וועג צום לעבען און צום נליק, 

ווידער האָט זיך פון הינטער דער וואנד ארויסגעריסען דאָס 
שווארצע אונגעהייערע און האָט מיט איינגעהאַלטענער מעכטינער 
הערשאַפט, אויפציטערענדיג, אָבנעשטעלט איהר שטראמענדען 
לויף. שפּארענדיג זיך איינע אויף די אנדערע און קנאקענדינ און 
גרילצענדיג מיט זייערע שרויפען זיינען פערביינעקראָכען די וואנאַנעס 
און זיינען מיט אַ טויבען קלאפ געבליבען שטעהן,. ס'איז געװאָרען 
שטיל און בלויז די לופט האָט געפייפט ארויסקומענדיג פון די שרוים-. 
רעהרען. | 

די שיכורים האָט מען ווירקליך ניט געלאָזען אַריינגעהן אין צוג 
- און דער אַלטער האָט מיט ניפטינער שמחח גערייצט זיך מיט'ן ינ- 


גען : 
|-- נו, = װאָס ? געפאָהרען, האַ ? 
-- נישט-קשששה. ועלען מיר פאַהרען מיט'ן צווייטען צוג. 
--- און אויפ'ן צווייטען צוג װעט מען נאך מכבד זיין אין פּאַ- 
טיליצע. | 


איך בין געשטאַנען אויף דעם טרעפּעל פון וואגאָן אנטקענען דעם 
לאנגהאאָרינען בחור'ל, וועלכער האָט צודריננליך געקוקט אויף דער 
הויכער, שלאנקער פינור, וועלכע האָט אויך מיט אַזאַ לאננען בליק 
איינגעטרונקען זיך אין איהם. דער צוג האָט זיך אַ ריס געטהאָן און 
איז אוועק פליסיג, ‏ שטאַרק קלאפּענדיג און ווינענדינ זי אױיף די 
רעלסעס, | | | 

--- אויף ווידערזעהען, סאשא --- האָט געזאַנט דאָס מיידעל, 

=-- אויף ווידערזעהען -- האָם ער געענטפערט. 
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--- אדיע --- האָב איך שטיל ארויסגעמורמעלט אנבויגענדיג דעם 
קאָמּ : 
--- ביז מאָרנען ! --- האָט זיך שוין טויב צונעטראָגען איהר קול 
פֿון ווייטען 

--- ביז מאָרנען ! -- האָט ער א געשריי געטהאָן. 

--- אויף אימער --- האָב איך שטיל נעענטפערט -- אויף אימער 
האַבען פון מיר אבשיעד גענומען די שווארצע סילועטען פון די בוימער 
און זיינען פערשוואונדען. / אויף אימער" -- האָט געזאַנט די פּלאט- 
פאָרמע און איז פערשוואונדען חינטערן פארקעחר, 

אָבער װאָס העלפט עס, מען מוז אַרייננעהן אין וואנאָן, ווארום 
עס הויכט אן קיחל ווערן : טרוימעריי איז טרוימעריי, און קאַטער 
איז קאַטער. אנב דארף מען שוין איינקוקען זיך אין נאַטיץיביכעל : 
וואוחין און וואוהין מען דארף לויפען מאָרגען פריה, 
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1 
איינס אוהר בייטאָג, עקסעלענץ. 


אַזױ וי דער מיניסטער איז געווען זעהר א דיקער, גענייגט צו 
אפאפּלעקסיע, האָט מען איהם די בשורה אָנגעזאָגט זעהר פאֲרזיב- 
טיג, ער זאָל זיך חלילה ניט אויפרעגען ; מען האָט איהם געװאַרנט, 
אַז עס פֿאַרפערטיגט זיך אויף איהם אַ זעהר ערנסטער אַטענטאַט. 
זעהענדיג אַז דער מיניסטער האָט בענעגענט די נאַכריכט רוהיג און 
מיט א שמייכעל זאָנאַר, האָט מען איהם שוין דערצעהלט אויך די 
איינצעלהייטען ; דער אַטענטאַט דאַרף אויסגעפיהרט ווערן מאָרנען 
אין-דער-פריה, ווען ער װועט אַרױספאָהרען מיט זיין רעפּאָרט ; עט- 
ליכע טערראָריסטען, וועלכע זיינען אַװויסגעגעבען געװאָרען פון אַ 
פּראָװואָקאַטאָר און וועלכע נגעפינען זיך איצט אונטער די װאַכזאַמע 
אויגען פון שפּיאָנען, דאַרפּען זיך צונויפקלייבען אום איינס אוהר 
בייטאָנ נעבען צופאָהר פון זיין חויז, מיט באמבעס און מיט רעװאָל- 
ווערען, און װאַרטען ווען ער װועט אַרױסגעהן. און דאַ װעט מען זיי 
פּאַקען. 

--- ווארט -- האָט זיך געוואונדערט דער מיניסטער -- פון 
וואנען-זשע ווייסען זיי, אַז איך וועל פאָהרען מיט'ן רעפּאָרט איינס 
אוהר בייטאָג, ווען איך אַלֵיין האָב זיך ערשט פאַרגעסטערן דער" 
וואוסט ווענען דעם ? 

דער שעף פון דער געהיים-פּאָליצײי האָט בלויז אונבעשטימט 
צופיהרט מיט די הענד. 

--- נעמליף איינס אוהר בייטאָג; עקסעלענץ. 

דער מיניסטער האָט אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ, אַביסעל 
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פון פערוואונדערונג און אַביסעל אויס צופריעדענהייט פון דער פֹּאַ- 
ליציי, 4 װאָס זי האָט אַלֶעס אַזױ גוט איינגעאָרדענט, און זיינע דונ- 
קעלע ליפּען האָבען בייזלעף אַ שמייכעל געטהאָן ; און מיט דעמ- 
זעלבען שמייכע? אונטערטעניגליך, ניט וועלענדיג שטערען דער פאָ- 
ליציי, האָט ער זיך האסטיג געקליבען אַװעקצופאָהרען איבערנעכטי- 
נען אין עמיצענס א פרעמדען, נאַסטפריינדליכען פּאַלאַץ. עס זיינען 
אויך אַועקגעפיהרט געװאָרען פון'ם הויז, וועלכען מען קלייבט זיך מאָר- 
גען צו באָמכאַרדירען, דעם מיניסטערס פרוי און צוויי קינדער. 

וי לאַנג עס האָבען נאָך געברענט ליכטינע פייערלעף אין דעם 
פרעמדען פּאַלאַץ און נוט-מוטהינע, בעקאַנטע פּנים'ער האָבען גנע" 
גריסט, געשמייכעלט און אויסנעדריקט זייער ענטריסטונג, האָט דער 
רעגיערונגס-מאַן געפיהלט זיך אַביסעל אננענעהם גערייצט -- ווי מען 
װאָלט איהם אקארשט גענעבען אָדער מען װעט איהם גלייך נעבען א 
גרויסען, אונערווארטעטען עהרען-צייכען. אָנער אָט זיינען זיך די 
מענשען צופאָהרען, די ליכט האָט פען פערלאַשען און דורך די 
שפּיגעל-נלאָז האָט זיך אויף די ווענד און סופיט אַװעקנעלײנגט אַ נע- 
שפּענסט-האַפטיגע ליכטינקייט פון די עלעקטרישע לאנטערנעס. דאָס 
דאָזינע פרעמדע נעשפּענסט-ליכט פאר דעם הויז מיט זיינע בילדער, 
סטאטוען און שטילקייט, װאָס איז געקומען פון דרויסען, האָט ער- 
וועקט אונרוהיגע געדאַנקען וענען דער אומויסטקייט פון רינלען, 
שמירה און ווענד, און דעמאָלט ביינאכט, אין דער שטילקייט און 
איינזאמקייט פון אַ פרעמדען שלאָפצימער, אין דעם רעגיערונגט- 
מאַן געװאָדרען אימה'דיג. 

ער האָט נעליטען פון די נירען און ווען ער פלעגט ווערן שטאַרק 
אויפנערעגט פלעגען זיך אָנגיסען מיט ואַסער און געשווילעכץ זיין 
פּנים, פיס און הענד, און דערפון איז ער געװאָרען וי עפּעס נאֶך 
לייבינער, נאָך גרעבער און מאַסיװוער. און לינענדיג איצט וי אַ 
געשװאָלענער, דריקענדיג די פּרוזשינעס פון בעט סמיט זיין שווער- 
קייט, האָט ער סמיט דער ביינקשאַפט פון אַ קראַנקען מענשען נע- 
פיהלט זיין נעשװואָלענעם, וי עפּעס אַ פרעמדען פּנים, און האָט 
אָהן אויפהער געדיינקט ווענען יענעם בייזען שיקזאַל, וועלכען מענ- 
שען האָבען פאר איהם צונעגרייט. ער האָט זיך עראינערט איצט 
איינס נאָך דאָס אַנדערע אַלע שרעקליכע פעלע,, װאָס האָבען פּאַסירט 
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ניט לאַנג, ווען אויף אַזעלכע רעגיערונגס-מענער, וי ער, און אפילו 
נאָך אויף העכער-שטעהענדע פון איהם, האָט מען געװאַרפען באָמ" 
בעס, וועלכע האָבען צוריסען זייער קערפּער אויף שטיקלעך, האָ- 
בען צושפּריצט זייער מאַרך איבער די שמוצינע געמויערטע ווענד, 
האָבען אױיסגעשלאָגען די צייהנער פון זייערע געסטען. און פון די 
דאָזיגע עראינערוננען איז זיין איינענער קראנקהאַפטער פעטער גוף, 
װאָס האָט זיך צואװאָרפען איצט אויף דער בעט, איהם פאָרגעקן" 
מען פרעמד, װווי ער װאָלט שוין פערזוכט די פייעריגע קראפט פון 
עקספּלאָזיאָן און איהם האָט זיך געדוכט וי די הענד װאָלטען זיך ביי 
די אַקסלען אָבגעטהיילט פון גוף, די צייהנער פאלען אַרױס, דער 
מאַרך צופאַלט אויף שטיקלעך און די פיס ווערן אָבגענומען און ליגען 
געהאָרכזאַם, מיט די פינגער אַרױף, וי ביי אַ בר-מנן. ער האָט 
זיך געריהרט מיט אַ כיון, האָט הויך געדושעט, געהוסט, כדי ניט 
עהנליך צו זיין ‏ מיט קיין זאַך אויף אַ בר-מנן ; און אום צו וייזען 
אַז ער איז לחלוטין, ניט אויף איין האָאָר ניט געשטאָרבען און 
איז ווייט פון טויט, וי יעדער אַנדער מענש -- האָט ער הויך גע" 
ברומט פאַר זיך אין דער איינזאַמקײיט פון שלאָפצימער : 

-- בריות ! בריות ! בריות ! 

דאָס האָט ער געלױיבט די שפּיאָנען, די פּאַלִיציי און סאַלדא- 
טען, אַלֶע יענע וועלכע בעװואַכען זיין לעבען און וועלכע. האָבען אַזױ 
בעצייטענס און אַזױ פעהינ פאָראױיסגעזאָגט דעם אַטענטאַט. אָבער 
ריהרענדיג זיך, לויבענריג, שמייכלענדינ געצוואונגענערהייט, אום 
אויסצודריקען זיין אָבלאַכען פון די דומע שלימזלדיגע טערראָריסטען 
--- האָט ער נאָך אַלץ ניט געגלויבט, אַז ער איז שוין אַ געראטעווע- 
טער, אַז דאָס לעבען װעט פון איהם פּלוצלונג ניט פערשוינדען. 
דער טויט, וועלכען מענשען האָבען פאַר איהם געפּלאַנעװעם און 
וועלכער איז געווען תמיד אין זייערע געדאנקען און פערלאנגען, איז 
שוין װוי געשטאַנען דאָ און װועט בלייבען שטעהן און װעט ניט אַװעק, 
ביז װאַנען מען װועט יענע מענשען ניט כאַפּען, ניט אבנעהמען ביי 
זיי די באמבעס און נִּיט אַריינזעצען זיי אין דער פעסטער געפענגנים. 
אָט דאָרט אין ווינקעל שטעהט ער, דער טויט, און געהט ניט אַװעק 
---. קען ניט אַוועקגעהן, וי אַ געהאָרכזאמער סאַלדאט, וועלכער 


איז אַועקנעשטעלט געװאָרען אויף דער ואַך. 
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- 


--- איינס אוהר בייטאָג, עקסעלענץ ! -- האָט געקלונגען די 
געזאגטע פראַגע, איבערגיסענדיג זיך אין אַלערלײ שטימען : אַמאָל 
פרעחליך שפּאסענדיג, אַמאָל בייז, ‏ אמאָל עקשנות'דיג און טעמםפ. 
וי מען װאָלט אין שלאָפצימער אַװעקגעשטעלט אַ הונדערט פאָנאָ- 
גראַף-מאַשינען און זיי אַלֶע איינע נאָך איינע שרייען אויס מיט דער 
אידיאטישער ריכטיגקייט פון אַ טאַשין די ווערטער, וועלכע מען האָט 
זיי נגעהייסען : 

--- אום איינס אוחר בייטאג, עקסעלענץ. 

און דער דאָזיגער מאָרגענדיגער , איינס אוהר בייטאָנ", װוועל- 
כער האָט נאָך נאָר ניט לאַנג מיט קיין זאַך זיך ניט אויסגעצייכענט 
פון אַנדערע און איז נגעווען בלויז די רוהיגע בעוועגונג פון ווייזער 
אַרום ציפערבלאַט פון גאָלדענעם זייגער, האָט פּלוצלונג בעקומען 
אזא אימה'דינע איבערציינונג, אין אַרױסנעשפּרונגען פון ציפער" 
בלאַט, האָט אָנגעהויבען לעבען בעזונדער, האָט זיך אויסנעצוינען 
וי אַ מורא'דינער שװאַרצער זייל, וועלכער שניידט איבער דעם 
גאַנצען לעבען אויף צוויי. אַזױ וי ניט ביז איחם און ניט נאָך איהם 
װאָלטען ניט עקזיסטירען קיינע אַנדערע שטונדען, און בלויז ער איי- 
נער, דער איינס בייטאָג מאָרגען, אַזאַ פרעכער און צוייפעלהאַפ- 
טער, האָט געהאָט אַ רעכט אויף עפּעס גאָר אַ בעזונדערע עקוזיסטענץ. 

-- נו ? װואָס ווילסט דו ? -- האָט בייז דורך די צייחן געפרעגט 
דער מיניסטער, - יי 

די פאָנאָגראַפס האָבען גערעוועט : 

-- אום איינס אוהר בייטאָג, עקסעלענץ ! -- און דער שװאַר- 
צער זיי? האָט צונעווינקט און נגענייגט זיך. דער מיניסטער האָט א 


קריץ נעטהאָן מיט די צייהן, האָט זיך אויפנעהויבען פון בעט און 
האָט זיך געזעצט, אנשפּארענדיג דעם פּנים אויף ביידע הענד -- 
ער האָט לחלוטין ניט געקענט איינשלאָפען אין דער דאָזיגער אבשיילי- 
כער נאַכט, 

פאַרדריקענדיג דעם פּנים מיט ביידע ווייכע הענד, האָט ער זיך 
פאָרגעשטעלט שרעקליך בולט, וי פאָרגען פריה װאָלט ער אוים- 
שטעהן,, קיין זאַך ניט וויסענדיג, װאָלט געטרונקען קאפע קין 
זאַך ניט וויסענדיג,4 וװאָלט זיך דערנאָך אָנגעטהאָן אין פאָדערצימער, 
און עס װאַלטען ניט נעוואוסט, ניט ער, ניט דער לאקיי, װואָס 
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דערלאַנגט די קאַפע, ניט דער שווייצאר, װאָס דערלאַנגט דעם פו- 
טער אנצוטהאָן, אַז עס האָט קיין שום זינען ניט טרינקען קאפע, 
אנטהאָן דעם פוטער, וען אין עטליכע אויגענבליקען אַרום וװועט 
דאָס אַלעס, אי דער פוטער, אי זיין קערפּער, אי די קאפע, װאָס 
איז אין איהם, פערניכטעט ווערן פון עקספּלאָזיאָן, צוגענומען ווערן 
פון טויט. אָט עפענט דער שווייצאר די גלעזערנע טהיר. און עף' 
דער דאָזינער מילדער, גנוטער שוייצאר, מיט זיינע בלויע סאָל- 
דאטסקע אויגען און אַ פולע ברוסט באַדעקט מיט מעדאלען, עפענט 
אליין מיט זיינע הענד די שרעקליכע טחיר --- עפענט דערפאַר, ווייל 
ער ווייס גאָרנישט. אַלַע שמייכלען, דערפאַר ווייל זיי ווייסען פון 
נאָרנישט. 
-- אַהאָ { -- האָט ער פּלוצלונג געזאָגט לאננזאם און האָט אֶב- 
געצוינען די הענד פון פּנים. און קוקענדיג אין דער פינסטערניס 
ווייט בעפאָר זיך מיט זיין אָנגעשטרענגטען בליק, האָט ער לאַנגזאַם. 
אויקגעשטרעקט די האַנד, האָט אָנגעטאַפּט דאָס ליכט-רעהרע?ל און 
ליכטינ נעמאַכט,. ער איז דערנאָך אויפנעשטאנען און ניט אָנטהאָנ- 
דיג די שטעק-שיך, מיט די נאַקעטע פיס איבער'ן טעפּיך, אין ער 
דורכגעגאנגען דעם פרעמדען, אונבעקאַנטען שלאָפצימער, האָט גע- 
פונען נאָך אַ ליכט-רעהר פון װאַנד-לאָמפּ און האָט אָנגעצונדען. עס 
אין געװאָרען ליכטיג און אנגענעהם ; און בלין די צואװאָרפענע 
בעט-געװואַנד מיט דער קאָלדרע, װאָק איז אַראָבגעפאַלען אויף דר'ערד, 
האָט איהם דערמאהנט וענען עפּעס אַ שרעק, װאָס איז נאָך ניט 
פערביי אין נאנצען, אין זיין נאַכט-:העמד, מיט אַ צוקואָעלטען בארד 
פון ניט שלאַפען און מיט בייזע אױינען, אין דער רעגיערונגס -מאַן 
געווען עהנליך אויף אַ געוועהנליכען צובייזערטען אַלטען מאַן, װעל- 
כער ליידעט פון ניט-שלאָפען און פון אסטהמא. אַזױ װוי דער טויט 
װאָלט איהם איצט געוויזען אַ נאַקעטען -- וי דער טויט, וועלכען. 
מענשען האָבען פאַר איהם פארפערטינט, װאָלט איהם אבגעריסען 
פון דער גרויסאַרטיגקײיט און פון דער גדלות, סיט וועלכע ער איז 
געווען בעקליידט, און עס איז געווען שווער צו גלויבען, אַז דאָס 
איז ער, דער גרויסער שררה, אַז זיי ן קערפּער איןז דאָס -- אַזאַ 
איינפאַכער,4 מענשליכער קערפּער --- וועלכער דאַרף אומקומען אַזױ 
שרעקליך אין'ם פייער און אין דעם רעש פון דער שוידערליכער עקס- 





א יאקאסק. 
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פּלאָזיאָן. ניט אנטהאָנדיג זיך און ניט פיהלענדיג קיין קעלט, האָט 
ער זיך געזעצט אין דעם ערשטען פוטעל, װאָס איז געווען נאַהענט, 
האָט אונטערגעשפּאַרט דעם צוקודעלטען בארד מיט דער האַנד און 
האָט אויסגעשטעלט זיין בליק אוים'ן אונבעקאַנטען, אויסגעמאהלטען 
סופיט, בלייבענדיג טיעף פערטראכט. 


--- אַזױ איז דאָס נאָר ! איז איבער דעם האָט ער דאָס זיך אַזױ 
דערשראָקען און איז צוטומעלט געװאָרען ! אָט פאר װאָס ער שטעהט 
דאָרט אין ווינקע? און געהט ניט אַװעק, קען ניט אוועקנעהן ! 

--- פּראים ! --- האָט ער א זאָג געטהאָן מיט פעראַכטונג. 

--- פּראים ! -- האָט ער העכער װידערװאָלט און האָט זיך לייכט 
אומגעקוקט צו דער טהיר, עס זאָלען הערען יענע, צו וועמען דאָס 
איז שייך. און שייך איז דאָס געווען צו יענע, וועמען ער האָט ערשט 
ניט לאַנג גערופען בריות און וועלכע האָבען פון צופיעל איבערגעבענ- 
הייט איהם דערצעהלט אַלע איינצעלהייטען וועגען דעם אַטענטאַט, 
װאָס מען פאַרפערטינט פון זיינט וועגען. 


-- נו, ‏ געוויס -- האָט ער אַ טראכט נעטהאָן טיעף -- דאָס איז 
דאָך מיר איצט אַזױ שרעקליך דערפאַר, וייל מען האָט עס מיר 
דערצעהלט ; אָבער ווען מען װאָלט מיר ניט דערצעהלען װאָלט איך 
דאָך געווען רוהיג, װואָלט זיך רוהיג געטרונקען מיין קאַפע. נו, און 
דערנאָך, נגעוויס, דער טויט -- האָב איך אָבער דען אַזױ מורא פאַר 
דעם טויט ? אֶט לייד איך פון די נירען און איך װעל דאָך, פריהער 
אָדער שפּעטער, שטאַרבען ווען ניט איז, פון דעסטוועגען שרעקט דאָס 
מיך נאָר אַזױ ניט, דערפאר וויי? איך ווייס נאָרנישט. און די דאַָ- 
זינע פּראים קומען און זאָגען ; אום איינס אוהר בייטאָג, עקסעלענץ, 
און זיי האָבען נעמיינט, די דומקעפּ, אַז איך וועל זיך פרעהען, 
אָבער אנשטאט דעם האָט ער זיך נעשטעלט דאָ אין ווינקעל און טרעט 
ניט אָב. טרעט ניט אָב דערפאר, ווייל דאָס איז מיין געדאנק. ניט 
ער, ניט דער טויט, איז שרעקליך, נור שרעקליך איז דאָס וויסען 
פון איהם ; עס װאָלט אין נאַנצען געווען אונמעגליך צו לעבען, ווען 
דער מענש װאָלט זיכער און בעשטימט געוואוסט דעם טאָג און די 
שטונדע, ווען ער וועט שטאַרבען און דיעזע פּראים זאָגען מיר אן : 
אום איינס אוהר בייטאָג, עקסעלענץ ! 
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איהם איז געװאָרען איצט אַזױ גרינג און אנגענעהם, עפּעס אַזױ 
וי עמיצער װאָלט איהם געזאָגט, אַז ער איז אין גאַנצען אונשטערב- 
ליך און װועט קיין מאָל ניט שטאַרבען, און פיהלענדיג זיף ווידער 
אַלס דער מעכטיגער, דער קלוגער, צווישען דער דאָזינער סטאדע 
פון פּראים, וועלכע רייסען זיך אַרײן אַזױ אונזינינ און אַזױ פרעך 
אין די סודות פון צוקונפט, האָט ער וזיך פערטראכט וװעגען דער 
גוטסקייט פון נים וויספען, ‏ טראכטענדינ וועגען דעם מיט די געדאנקען 
פון אַן אלטען, קראַנקען מענשען, וועלכער האָט שוין פיעלעס אי- 
בערגעליטען,. פאַר קיין לעבעדיג וועזען, ניט פאַר דעם מענשען און 
ניט פאַר דער חיה, איז ניט געעפענט געװאָדרען די שטונדע פון טויט, 
זי זאָלען וויסען ווען. אט איז ער ניט לאַנג געווען קראנק און די 
דאָקטוירים האָבען איהם געזאָגט, אַז ער װעט שטאַרבען, אַז ער 
דארף מאַכען אַ צואה -- און ער האָט זיי ניט גענלויבט און אין 
ווירקליך געבליעבען לעבען, און אין דער יוגענד האָט מיט איהם 
נעטראָפען אַזאַ געשיכטע : ער האָט זיך עפּעס פערפּלאַנטערט אין 
לעבען און האָט בעשלאָסען צו מאַכען אן ענדע, אומבריינגען זיך, 
און האָט שוין אפילו א רעװאַלװער אָנגעגרייט, האָט שוין די לעצטע 
בריעף נגעשריעבען און זאָנאַר בעשטימט די שטונדע ווען זיך צו דער- 
שיפען, נור פאַר'ן סאמע סוף האָט ער זיף בעדיינקט. און אלע מאָל 
קען נאָר ביים סוף עפּעס אן ענדער טהאָן זיך, אן אונערווארטעטער 
צופאַל קען פּאַסירען, און דערפאר קען קיינער ניט זאָגען, ווען ער 
וועט שטאַרבען. 

,אום איינס אוהר בייטאָג, עקסעלענץ? -- האָבען איהם געזאָגט 
דיעזע נוטמוטהינע עזלען און הגם זיי האָבען דאָס געזאָגט דערפאר, 
ווייל מען האָט שוין אַלעסט פּערכאַפּט און אויסגעהיט איחם פון טויט, 
אָבער דאָס וויסען נופא פון דער מענליכער שטונדע פון טויט האָט 
איהם שוין אָנגעפיעלט מיט אימה. זעהר מעגליך, אַז מען װעט 
איהם ווען עס איז דער'הרג'ענען, אָבער ניט מאָרגען װעט עס פּאַ- 
סירען --- מאָרגען וועט עס ניט זיין -- און ער קען רוהינ שלאָפען, וי 
אן אונשטערבליכער. דומקעפּ, זיי האָבען ניט געוואוסט, ואָס פאר 
אַ גרויסען נעזעץ זיי האָבען געריהרט פון פּלאץ, ואָס פאַר אַ לֹאָך 
זיי האָבען צועפענט, וען זיי האָבען איהם מיט זייער אידיאָטישער 
גוטמוטהינקייט געואָגט ; ,אום איינס אוהר בייטאָג, עקסעלענץ !" 
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-- ניין, ניט איינס אוחר בייטאָג, עקסעלענץ, זאָנדערן עס איז 
אונבעוואוסט ווען. אונבעוואוסט ווען. װאָס ? 

-- ניין, = דו זאָגסט דאָך עפּעס. 
--- קיין זאַך ניט, נארישקייט. איך זאג : מאָרנען אום איינס 
אוהר, | 

און פּלוצלונג האָט ער מיט אַ שניידענדער ביינקשאַפט אין 
האַרצען פערשטאַנען, אַז ער װעט שוין ניט קענען שלאָפען, ניט רו- 
הען, נים מונטער זיין, ביז עס װעט ניט אַריבער די דאָזיגע פער.- 
פלוכטע, שװאַרצע שטונדע, וועלכע איז אַרױסגעכאַפּט געװאָרען 
פון ציפערבלאט. בלױין דער שאטען פון וויסען דאָס, וועגען װאָם 
קיין לעבעדיגעס וועזען סחאָר ניט וויסען, איז געשטאַנען דאָרט אין 
ווינקעל, און דאָס איז שוין געווען גענוג, אַז דאָס ליכט זאָל פאר- 
פינסטערט ווערן און אויף דעם מענשען זאָל אַרױפגעיאָגט ווערן חשך 
פון שרעק. די איין מאָל אויפגעריחרטע אימחז פון טויט האָט זיך צו- 
פלייצט איבער'ן קערפּער, האָט זיך איינגעפרעסען אין די ביינער און 
האָט אויסגעשטרעקט דעם בלייכען קאָפּ פון יעדער פּאָרוס פון קער- 
פּער. 

ניט פאר די מאָרגעדיגע מערדער האָט ער שוין איצט מורא גע- 
האָט --- זיי זיינען פערשוואונדען, זיינען פארגעסען געװאָרען, הא- 
בען זיך צומישט מיט א (אַנצע מאַסע פון מיינדליכע פּנים'ער און 
ערשיינוננען, װאָס רינגלען אַרום דעם מענשענם לעבען, --- ניט פאר 
זיי האָט ער שוין איצט מורא געהאַט, נור פאר עפּעס פּלוצלונגעס 
און אונפערמיידליכעט { = פאר אפאפּלעקסיע, ‏ פאר א הארץ-שלאג, 
פֿאַר עפּעס אַ קליין אדער'?, וועלכעס וועט פּלוצלונג ניט קענען אויט" 
האַלטען אַ צופלוס פון בלוט, ווועט פּלאצען, וי אן ענג אַנגעצויגענע 
האַנדשוח אויף די דיקע, פולע פיננער. 

און שרעקליף האָט אויסגעוויזען איהם זיין קורצער, דיקער נא- 
קען, און אונערטרעגליך איז געווען צוֹ קוקען אויף די פעטס-פער- 
שוואומענע, קורצע פינגער, פיהלען וי קורץ זיי זיינען, וי פופ 
זיי זיינען מיט טויטליכע שיטערקייט. און אויב פריהער האָט ער 
געדארפט ריהרען זיך אין דער פינסטערניס כדי ניט עהנליך צו זיין 
צו אַ טויטען, דאן האָט איהם איצט, אין דער בונטער קאלט-פיינך- 
ליכער שרעקליכער ליכטיגקייט, געדוכט זיך אונמעגליך אין גאַנצען 





= 
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צו ריהרען זיך פון פּלאץ, אום צו נעהמען אַ פּאַפּיראָס -- אַ קלונג 
טהאָן נאָך וועמען. די נערווען האָבען זיך אָנגעשטריינגט, און יע- 
דער נערוו איז געווען װי אן אויסנעבוינטער דראט, אויפ'ן שפּיץ 
פון וועלכען עס געפינט זיך אַ קליין קעפּעל מיט וואהנזיניג אויסגע- 
'טאלאפּעטשעטע אוינען פון פּחד, סיט אַ צוקריסמטען, צוקענדען, 
שטומען מוי?, אונמעגליך צו אטהעמען ! 

און פּלוצלונג האָט ערגעץ ביים סופיט, אין דער פינסטער, צווי- 
שען שפּינװעבס און שטויב, אויפגעלעבט דאָס עלעקטריש גלעקעל. 
דאָס קליין, מעטאַליש ציננעל האָט קראמפּפהאַפט צוצאַפּעלט זיך 
אן ברעג פון דער קלינגענדער שיסעלע, איז אנשווינען געװאָרען --- 
און האָט ווידער זיך צוצאפּעלט, קלינגענדיג אונאויפהערליך, וי 
פון אימה. דאָס האָט פון זיין צימער געקלונגען זיין עקסעלענץ, | 

עס האָט זיך אָנגעהויבען אַ לויפעניש פון מענשען. דאָ און 
דאָרט האָבען אין די העננ-לייכטער און אויף די ווענד אויפנעפלאַמט 
בעזונדערע לעמפּעלעך --- זיי זיינען געווען ווייניג אויף צו מאַכען 
ליכטיג, אָבער זיינען געווען גענוג, אַז עס זאָלען זיך ווייזען שא- 
טענס. אומעטום זיינען זיי ערשיענען : האָבען זיך געשטעלט אין 
די ווינקלען, האָבען זיך אויסגעצויגען אויפ'ן באלקען, האָבען זיך 
אויסגעלייגט אויף די וענד ; און עס אין געווען שווער צו פאר" 
שטעהן, וואו זיינען פריהער געווען די דאָזיגע מאַסען, אונצעהליגע, 
צוקרימטע, שוייגענדע שאָטענס -- שטומע נשמות פון שטומע 
זאַכען. : | 
אַ דיקע, ציטערענדע שטימע האָט עפּעס הויף גערעדט. דער" 
נאָך האָט מען דורכ'ן טעלעפאָן אַרױסנערופען אַ דאָקטאָר -- דעם 
רעגיערונגם-מאַן איז עפּעם שלעכט געװאָרען. מען האָט אויך געלאָזט 
רופען די פרוי פון זיין עקסעלענץ. 


2 
פער'משפּט צום טוט דורך היינגען. 


עס האָט זיך אױיסגעלאָזען אַזױ, וי די פּאַליצײי האָט פאָראויס- 
געזאָגט. פיער טערראָריסטען, דריי מענער און איין פרוי, האָט מען 
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געכאַפּט ביים סאמע צופאָהר, בעװאַפענטע מיט באָמבעס און רע" 
װאָלװערן. אַ פינפטע האָט מען געפונען און ארעסטירט אויף אַ 
קאַנספּיראטיווער קווארטיר, וואו זי איז געווען די בעליהבית'טע. 
מען האָט דערביי געכאַפּט פיעל? דינאַמיט, האַלב-פאַבריצירטע באט" 
בעס און װאַפען. אַלע ארעסטירטע זיינען געווען זעהר יונג. דער 
עלטסטער פון די מאַנסלײיט איז אַלט נעווען ניט מעהר וי 28 יֹאֶהר ; 
די איננסטע פון די פרויען אין אין נאַנצען 19 יֹאֲהר אַלט געווען. 
גע'משמט האָט מען זיי אין דערזעלבער פעסטונג, וואו מען האָט זיי 
יינגעשפּאַרט באַלד וי מען האָט זיי אַרעסטירט -- מען האָט זיי 
גע'משטט האַסטיג, הינטער געשלאָסענע טהירען, וי עס האָט זיך 
געפיהרט אין יענער אונערבארמליכער צייט, ' 

אין געריכט האָבען אַלע פינף פערהאַלטען זיך רוהיג, אָבער 
זיינען געווען זעהר ערענסט און זעחר פערטראכט. זייער פעראַכטונג 
צו די ריכטער איז געווען אַזױ גרויס, אַז זײיהאָבען זאָגאַר מיט קיין איבע- 
רינען שמייכעל אָדער מיט מאַכען זיך מונטער ניט געװאָלט ווייזען, אַז 
זיי זיינען מוטהיג. זיי זיינען געווען אויף אַזױ פיעל רוחיג, אויף 
וויפיעל דאָס איז נויטחיג געווען אום אַ פרעמדער, בייזער און פיינדי 
ליכער בליק זאָל ניט קענען בעריהרען זייער נשמה. איף מאַנכע 
פראנען האָבען זיי זיך ענטזאגט צו ענטפערן, און אויף מאַנכע האָ- 
בען זיי געענטפערט קורץ, איינפאך און פּינקטליךף, וי זיי װאָלטען 
דאָס ענטפערן ניט קיין ריכטער, נור סטאַטיסטיקער װאָלטען זיי 
דאָס ענטפערן אום אויסצופיעלען אַזעלכע בעזונדערע טאַבעלען. דריי 
פון זיי, ‏ איין פרויענצימער און צוויי מענער האָבען אָנגעגעבען זייערע 
ריכטיגע נעמען ; צוויי האָבען זיך ענטזאגט אנצוגעבען זייערע נע- 
מען און זיינען אַזױ ‏ פערבליבען אונבעוואוסטע פאר די ריכטער. 
און פערהאַלטען האָבען זיי זיך צו אַלעס, װאָס אין געריכט איז פאָר- 
געקומען מיט אַ לייכטער נייגעריגקייט, וי עס אין דער פאַל מיט 
מענשען, וועלכע זיינען ענטוועדער זעהר קראנק, אָדער וועלכע זיי- 
נען פערשלוננען פון אן אונגעהייערען, אַלעס-פערשלינגענדען געדאנק. 
זיי האָבען האַסטיג איבערגעקוקט זיך, - האָבען אונטערגעכאַפּט עפּעס 
אַ װאָרט, װאָס איז געווען אינטערעסאַנטער פון אַנדערע און האָבען 
ווייטער פארטגעזעצט צו טראַכטען דעמזעלבען געדאַנק, ביי וועלכען 
זיי האָבען זיך אָבגעשטעלט, 
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אויפ'ן ערשטען פּלאץ, נעהנטער צו די ריכטער אין געזעפען 
איינעד פון די צוויי, וועלכע האָבען אָנגעגעבען זייערע נעמען -- 
סערניי גאלאווין, א זוהן פון אַ געוועזענעם רעגימענטס-קאָמאנדיר 
און אַליין אַ געוועזענער אָפיצער. דאָס איז געווען נאָך נאָר אַ יונ- 
גער, בלאַנדער, ברייט-שולטערינער יונגערמאַן, אַזאַ געזונדער, אַז 
ניט די טורמע, ניט די ערווארטונג פון אונפערמיידליכען טױט, 
האָבען ניט געקענט אָבמעקען די רויטע פארב פון זיינע באַקען און 
דעם אויסדרוק פון יונגער, גליקליכער נאאיוויטעט פון זיינע בלויע 
אויגען. די גאַנצע צייט האָט ער ענערניש געצויגען זיין צוקורעלטען 
בערדעל, צו וועלכען ער איז נאָך ניט געוועהנט געווען, און ניט 
אויפהערענדיג צו זשמורען די אוינען און ווינקען, האָט ער אַלץ גע- 
קוקט אין פענסטער, 
דאָס איז פאָרגעקומען ענדע ווינטער, וען צווישען די שנעע- 
זאווארוכעס און די דונקעלע פראָסטיגע טעג, האָט דער ווייטער פריה- 
לינג געשיקט אַמאָל, װי אַ בשורה, אַ קלאהרען, ווארעמען, זומער- 
דיגען טאג,, אָדער אַמאָל זאָגאר בלויז איין שטונדע, נור אַזאַ פריה- 
לינגס-פולע, אַזױ יונג און ליכטיג, אַז וואראבייען אויף דרויסען 
זיינען פון זינען אַראָב פון שמחה און מענשען זיינען וי בעזויפען גע- 
װאָרען,. און איצט האָט זיך אין דעם פארשטויבטען, שוין פון א יאָהר 
ניט אויסגעווישטען פענסטער, געזעהען אַ זאָנדערבאַרער און שעהנער 
הימעל ;: אויפ'ן ערשטען אויגענבליק האָט ער אויסנעזעהען מילכינ- 
גרוי,, רויכיג, אָבער ווען מען האָט געקוקט ליינגער -- האָט אין 
איהם אָנגעהויבען אַרױסטרעטען די אַזשור-בלױיקײיט, וועלכע אין 
װאָס ווייטער אַלץ בלויער און בלויער געװאָרען -- אַלץ ברעגלאָזער, 
און דאָס, װאָס דער הימעל האָט זיך ניט מיט אַמאָל צועפענט, און 
האָט זיך וי מיט בעשיידענהייט בעהאַלטען אין דעם לייכטען רויך 
פון דורכזיכטיגע װאָלקענס, האָט עס איהם געמאַכט מילד, װי אַ 
מיידע?, וועלכע מען ליעבט ; און סערגיי נאלאווין האָט געקוקט 
אין הימעל, געצויגען דאָס בערדעל, האָט געזשמורעט, דאָס איין 
אויג, דאָס אַ צווייטע, מיט די לאנגע פוכינע ברעמען און האָט עפּעס 
מיט אנשטריינגונג נאַכגעדיינקט, 
| איין מאָל האָט ער זאָגאר אָנגעהויבען שנעל צו בעוועגען זיינע 
פינגער און האָט זיך נאַאיוו אַ קנייטש געטהאָן װי פון עפּעס אַ שמחה 








* 
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--- האָט אָבער אַ קוק גענעבען אַרום זיך און איז פערלאַשען געװאָרען, 
וי אַ פונק, אויף וועלכען מען האָט אַװיפגעטראָטען מיט אַ פוט, 
און באַלד האָט זיך צווישען דער רויטקייט פון זיינע באַקען אַרױיס- 
געוויזען אן ערד-פארביגע, טויטליכע בלייף-בלויקייט ; און דאָס פו- 
כיגע האָאָר האָט זיך מיט װייטאָג אַרױסגעריַסען פון װאָרצעל און האָט 
זיך צונויפגעדרעהט וי אין צוואנגען אין די ווייס געװאָרענע צונוים- 
געדריקטע ברעגען פינגער, אָבער די פרייד פון לעבען און פון פריה- 
לינג איז געווען שטאַרקער --- און אין עטליכע מינוט אַרום האָט דער 
פריהערדיגער, יוננער, נאַאיווער פּנים געצויגען צום פריהלינגס- 
הימעל. 

/און אַהין, צום הימעל, האָט אויך געקוקט דאָס יונג, בלייך מיי- 
דעל, די אונבעוואוסטע, וועלכע האָט זיך אָנגערופען מוסיא. זי 
איז געווען אינגער פון גאלאווינען, נור האָט אויסגעזעהען עלטער 
איבער דער שטרייננקייט אין דער שווארצקייט פון איהרע גלייכע און 
שטאָלצע אויגען,. בלויז די זעהר דינע, צאַרטע האלז און אַזעלנע 
אויך מיידעלשע הענד האָבען דערצעהלט ועגען איהר יוננקייט ; 
און אויך יענעס אונפאסבארעס, װאָס איז די יונגקייט אַליין און 
װאָס װאָט געקלונגען אַזױ קלאהר אין איהר שטימע -- אַ ריינע, 
האַרמאָנישע שטימע, אימער ריין געשטימט, וי אַ טהייערער אינ- 
סטרומענט, װאָס האָט אין יעדען איינפאכען װאָרט, אין אן אויט- 
געשריי צועפענט א מוזיקאַלישען אינהאַלט, 

זי איז געווען זעהר בלייך, אָבער ניט אַ טויטליכע בלייבקייט, 
נור יעגע בעזונדערע הייסע ווייסקייט, ווען אינערליך אין דעם מענ- 
שען איז וי אָנגעצונדען אן אונגעהייערער שטאַרקער פייער, און 
דאָס לייב לייכט זיך דורך דורכזיכטיג, וי דינער גוטער פּאָרצעלאַן. 
געזעסען איז זי כמעט ניט ריהרענדיג זיך פון פּלאַץ, און בלוין זעל- 
טענווייז האָט זי מיט אן אונבעמערקבאַרער בעווענונג פון די פינגער 
אנגעטאפט אַ טיעפלעכען שטרייף אויף דעם מיטעלסטען פינגער פון 
דער רעכטער האַנד, דער סליאד פון עפּעס אַ ניט לאנג אַראָבגענומע- 
געם רינגעלע.. און אויפ'ן הימעל האָט זי געקוקט אֶהן צערטליכקייט, 
אָהן פריידענס-עראינערוננען, און האָט געקוקט אױיף איהם בל וין 
דערפאו װאָס אין גאַנצען שמוצינען, קאזיאנעם זאל, איז דער דאָזיי 
גער בלויער שטיקעל הימעל געווען דאָס ויינסטע און װאַהרהײיט- 
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ליכסטע --- און האָט קיין זאך ניט אױסגעפאָרשט פון איהרע 
אויגען. 

סערניי גאלאווינען האָבען די ריכטער בעדויערט, זי אָבער האָ- 
בען זיי געהאַסט. 

עבען אַזױ אונבעווענליך,. אין אן אויסגעשטעלטער פּאָזע, מיט 
די הענד צונויפגעלייגט צווישען די קניע, איןז געזעסען איהר שכן, 
דער אונבעוואוסטער, וועלכער האָט זיך גערופען ווערנער. אב 
מען קען אַ פּנים פערשליסען וי אַ טויבע טהיר, האָט דער אונבע" 
וואוסטער זיין פּנים פּערשלאָסען, וי אן אייזערנע טהיר, און אַ 
שלאָס האָט ער אויף איהם אױפגעהאַנגען אן אייזערנעם. געקוקם 
האָט ער אונבעוועגליך ארונטער אויף די שמוציגע ברעטער פון די 
דילען,. און עס איז געווען אונמענליך צו פערשטעהן, צו איז ער רר 
היג אָדער ער איז אויפגערעגט, טראכט ער עפּעס וועגען װאָס, אָדער 
ער הערט זיך צו װאָס די שפּיאָנען גיבען פאר בעווייזע פאר'ן געריכט. 
ער איז געווען ניט פון הויכען וואוקס ; זיינע געזיכטסיציגע זיינען 
געווען ערעלע, נאכעלע. צאַרט און שעהן איז ער געווען אַזױ, אַז 
ער האָט דערמאָהנט א לבנה-נאַכט ערגעץ אין זידען, - אויפ'ן ברעג ים, 
וואו עס זיינען די ציפּרעסען מיט זייערע שװאַרצע שאָטענס ; ער 
האָט אין דערזעלבער צייט ערוועקט דאָס געפיהל פון אן אונגעהייערע 
רוהיגע קראפט, אן אונבעקעמפּפּבאַרע פעסטקייט, אַ קאַלטע און 
עזות'דינע מענליכקייט. די העפליכקייט אַלֵיין, מיט ועלכער ער 
האָט קורץ און צום פּונקט געענטפערט האָט זיך געדוכט געפעהרליך אין 
זיינע ליפּען, אין זיין האַלב-פערנייגונג. ‏ און אויב אויף אַלע אַנדעד 
רע האָט דער כאלאט. אויסגעזעהען וי עפּעס אן אונגעלומפּערט פֹּאִיאַ 
צעריי,, האָט זיך אויף איהם דער כאַלאַט גאָרניט געזעהען -- אַזױ 
פרעמד איז געווען דער כאַלאָט פאַר דעם דאָזיגען מענשען. און אֶב- 
װאָהל ביי די אַנדערע טעראָריסטען האָט מען געפונען באָמבעס און 
העלישע מאַשינען און ביי ווערנערען בלויז אַ שװואַרצען רעװאָלװער, 
פון דעסטווענען האָבען די ריכטער גערעכענט דוקא איהם פאר דעם 
הוױיפּט און האָבען זיך געווענדעט צו איהם אייניגערמאַסען העפליך, 
און אויך קורץ און צו דער זאַך. 

דער פאלגענדער נאָך איהם וואסילי קאשירין איז אין גאַנצען 
בעשטאַנען פון איין אונערטרעגליכער אימה פאר'ן טוט און אין דער" 
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זעלבער צייט אויך אויף אַזױ פיעל דער באַנעהר ניט אַרױסצואװייזען 
דאָס פאר די ריכטער. פון אין-דער-פריה אן װוי מען האָט זיי אַוװעס- 
געפיהרט אין געריכט, האָט איהם שוין אָנגעהויכען צו שטיקען א 
נאָכאַנאַנדיגע האַרצקלאַפּעניש ; אויפ'ן שטערן אין די נאַנצע צייט 
אַרױסגעטראָטען שווייס טראָפּענװײיז, עבען אַזױ שווייסיג און קאַלט 
זיינען געווען זיינע הענד אוֹן די קאַלטע, שװוייס-נאסע העמד האָט 
זיך געקלעפּט צום לייב, נים לאָזענדיג איהם פריי בעווענען זיך,. פיט 
אן איבערנאַטירליכער ווילענס-קראפט האָט ער געצוואונגען זיינע פינס 
גער ניט צו ציטערען, זיין שטימע צו זיין פעסט און דייטליף, די 
אויגען--- צו זיין רוהיג. ער האָט אַרום זיך קיין זאך ניט געזעהען, 
די שטימען האָבען זיך צו איהם צוגעטראָנען וי פון א טומאן, און אין 
דעם דאָזינען טומאַן האָט ער אָנגעװוענדעט זיין נאַנצע אנשטריינגונג 
--- צו ענטפערן פעסט, ענטפערן הויך. אָבער ענטפערענדינ האָט 
ער גלייך פארנעסען אי די פראגע אי דעם ענטפער, און ער האָט 
ווידער שווייגענדינ און שוידערליך געראנגעלט זיך,. און אזוי דייט" 
ליך האָט דער טויט אין איהם אַרױסגעטראָטען, אַז די ריכטער הא" 
בען אויטגעמיידט צו קוקען אויף איהם, און עס איז געווען שווער צו 
בעשטימען זיינע יאָהרען, וי ביי אַ טרופּ, וועלכער האָט זיך שוין 
אָנגעהויבען אויפצולייזען. לויט זיין פּאַספּאָרט איז ער אין גאַנצען 
8 יאָחר אַלט נגעווען. אַמאָל אָדער צוויי האָט ווערנער שטיל אָננע- 
ריהרט מיט דער האַנד זיין קניע און יעדען מאָל האָט ער דערויף גע- 
ענטפערט מיט איין װואָרט. 

--- נישט-קשה. : 

דאָט שוידערליכסטע איז פאר איהם געווען, ווען פּלוצלונג אין 
ער בעפאלען געװאָרען פון א שרעקליכען פערלאַנג צו שרייען -- אֶהן 
ווערטער, וי א חיה, סיט אַ פערצווייפלונג שרייען. דאן האָט ער 
שטיל אָנגעריהרט זיך אָן ווערנער'ן און יענער האָט, ניט אויפהויבענדינ 
די אוינען, ‏ איהם געענטפערט רוהיג : 

--- נישט-קשה, װאַסיאַ. באַלד וװועט זיף דאָס ענדיגען. 

און אומארמענדיג אַלעמען מיט אַ מוטערליכען זאָרגפולען בליק 
איז געזעסען אן אונרוהינע די פינפטע טערראָריסטקע, טאַניאַ קא- 
וואלטשוק. זי האָט קיין מאָל קיין קינדער ניט געהאָט ; זי אין נע- 
ווען נאָך זעהר יונג מיט רוימע באַקען, וי סערגיי גאלאווין ; אָבער 
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וי זי װאָלט געווען זייערע אלעמענס א מוטער, אַזױ בעזאָרגט, אַזױ 
אונענדליך ליעבליך זיינען געווען איהרע בליקען איהר שמייכעל 
און איהר שרעק. אויפ'ן פּראָצעס האָט זי גאָר ניט נעצאָהלט קיין 
אויפמערקזאמקייט, וי דאָס גאַנצע געריכט װאָיִט עפּעם געווען אַ 
זייטינע זאַך, און זי האָט בלויז צונעהערט זיך װי די אַנדערע האָ- 
בען געענטפערט צו ציטערט ביי וועמען ניט די שטימע, צו האָם 
עמיצער פון זיי ניט מורא חס חלילה, צו דארף מען ניט דערלאנגען 
וועמען װאַסער. : 
- אויף וואסיא קאשירין האָט זי ניט געקענט קוקען פון האַרצי 
קלעמעניש און זי האָט בלויז אין דער שטי? געבראכען איהרע ווייכע 
פיננער ; אויף מוסיען און ווערנערן האָט זי געקוקט מיט שטאָלץ און". 
מיט אַכטונג און האָט נעמאַכט אן ערנסטע מינע, קוקענדיג אויף זיי, 
און סערגיי גאלאווינען האָט זי אַלץ געזוכט איבערצנגעבען איהר 
שמייכעל. 
--- ליעבינקער, אוים'ן הימעל קוקט ער, קוק, קוק, ליעבינקער 
--- האָט זי געטראכט וועגען נאלאווין'ען. 
--- און וואסיא ? וואס-זשע וועט דאָס זיין, מיין גאָט, פיין 
גאָט . . . װאָס-זשע זאָל איך מיט איהם טהאָן ? זאָגען עפּעס -- 
קען נאָך ערגער זיין ;ער װועט זיך פּלוצלונג צואוויינען ?. און וי 
אַ שטיל טייכע? אין-דער-פריה ביי זונן-אויפגאנג, אַזױ האָט זי אב" 
געשפּינעלט אויף איהר ווייכען, מילדען, גוטען פּנים יעדער האס" 
טיגען נעפיהל, יעדער געדאנק פון יענע, פון די פיער. וועגען דעם 
װאָס מען משפּט דאָך זי אויך און מען װעט דאָך זי אויך אויפהיינגען, 
וועגען דעם האָט זי גאָרנישט געטראכט -- איז געווען דערצו גלייב- - 
נילטיג. דאָס האָט מען ביי איהר אויף דער קווארטיר געפונען א 
גאנצען סקלאד פון באָמבעס און דינאמיט ; און װי עס זאָל ניט 
אויסקומען זאָנדערבאַר, דאָס האָט זי בעגעגענט די פּאַליציי סים 
שיסעריי און האָט איינעם פון די שפּיאָנען פערוואונדעט אין קאָפֿ, 
דער פּראָצעס האָט זיך געענדיגט. אַ זיינער אַכט, וען עס איז 
שוין פינסטערלעך געװאָרען. שטופענווייז האָט זיך פאר די אוינען 
ון מוסיא און סערניי גאלאווין פערלאָשען דער בלויער הימעל, אָבער 
איז ניט ראַזינ-רויט געװאָרען, האָט ניט צוגעשמייכעלט שטיל וי 
אין די זומער אבענדען, ינור איז צומישט געװאָרען, האָט זיך סים 
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אַ גרויקייט פערצוינען, איז פּלוצלונג קאַלט און ווינטערדיג געװאָרען, 
גאלאווין האָט זיך אָבגעזיפצט, האָט זיך א ציח געטהאָן, האָט נאָך אַ 
פּאֲאָר מאָל אַ קוק געטהאָן אין פענסטער. אָבער דאָרט אין שוין גע 
ווען קאַלטע, נאכטליכע פינסטערניש. און פאַרטזעצענדיג צו ציהען 
זיין בערדעל, האָט ער אָנגעהויבען מיט קינדערשע ניינערינקייט בע- 
קוקען די ריכטער, די סאַלדאטען מיט די ביקסען און האָט אַ שמיי- 
כעל געטהאָן א קוק טהאָנדינ אויף טאניא קאוואלטשוק. 

מוסיא אבער איז זיך געבליעבען רוחיג, ווען דער הימעל אין 
שוין פערלאָשען געװאָרען, האָט ניט אראָנגעלאָזען די אוינען צו דער 
ערד, נור האָט זיי אַ פיחהר געטהאָן צום ווינקעל, וואו עס האָט זיך 
שטיל געשאַקעלט אַ שפּינװעבס איבער דער אננעשפּאַרטער היץ פון'ם 
לופט-אויווען ; און אַװױ איז זי געבליעבען זיצען ביז'ן סאמע סוף 
פון אורטהייל, 

נאָך דעם אורטהייל און נאָך דעם וי זיי האָבען זיך צוזענענט 
מיט די פערטהיידינער, אָנגעטהאַנענע אין פראקען, און אויסמי- 
דענדיג זייערע אונבעהילפליכע, צוטראָגענע, רחמנות-פולע און זִיך 
שולדיג פיהחלענדע בליקען, האָבען די אנגעקלאנטע אױױיף א מינוט 
זיך צונויפנגעשטויסען אין טחיר און האָבען זיך אומגעטוישט מיט עט- 
ליכע קורצע פראזען, 

--- נישט-קשה, ואַסיאַ. עס וועט זיך באַלד אַלעס ענדיגען -- 
האָט געזאָגט ווערנער. 

--- אָבער מיט מיר איז קיין זאַך ניט -- האָט הויך, רוהיג און 
זאָפֿיַר וי פרעהלעך געענטפערט קאשירין. און ווירקליך, זיין פּנים 
האָט בעקומען אַביסעל פארב און האָט שוין ניט געמאַכט דעם איין- 
דרוק פון אַ בר-דמנן, וועמעס קערפּער עס האַלט זיך שוין אין אוים- 
לייזעז. 

--- דער טייפע? זאָל זיי נעהמען, טאַקע פאר'משפּט צום חיינגען 
--- האָט נאַאיוו זיך א זידעל געטהאָן נאלאווין. 

--- אַזױ האָט פען געדארפט ערווארטען -- האָט געענטפערט 
ווערנער רוהיג, 

--- מאָרגען װועט מען ערקלעהרען דעם אורטהייל אין זיין ענדלי" 
כער פֿאָרם און מען װועט אונז אַוװעקזעצען צוזאַמען -- האָט געזאָגט 
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קאוואלטשוק טרויסטענדיג --- ביז דער סאַמע הינריכטונג וועלען מיר 
זיצען אַלע צוזאַמען. 

מוסיא האָט געשוויגען. דערנאָך האָט זי מיט ענטשלאָסענהייט 
אַ טראַכט נעטהאָן פאראויס, 


8 
מיך דאַרף מען ניט היינגען. 


מיט צוויי װאָכען פאַר דעם, װוי מען האָט גע'משפּט די טעררא- 
ריסטען, האָט דאָס זעלבע קריעגס-געריכט, נוד אין אן אנדער צו" 
זאמענשטעפ, נע'משפּט און פעראורטהיילט צו טויט-שטראָף דורך 
היינגען איוואַן יאַנסאַן אַ פּױער. 

דיעזער איוואן יאנסאָן האָט געאַרבײט ביי א פערמענ- 
ליכען פערמער, און האָט זיך ניט אונטערשיידעט פון אלע אַנדערע 
אַרבייטער-בחורים, געשטאַמט האָט ער פון די וועזענב ערגער 
עסטען, און אַריבערגעהענדינ פון איין פערמע צו אַ צווייטע, האָט 
ער זיך ביסלעכווייז אין משך פון עטליכע יאָהר, צוגערוקט אַזשׁ 
צו דער הױיפּט-שטאָדט. רוסיש האָט ער גערעדט זעהר שלעכט, און 
אַזױ וי זיין בעל-הבית איז געווען א רוסס, מיט'ן נאָמען 7 אַ ז אַ- 
ר ע וו, אוֹן קיין עסטען זיינען אַרום נישט געווען, האָט י אנ ס א 
כמעט די גאַנצע צוויי יאֶהר געשוויגען, ואַהרשיינליך, איז ער אי 
אַלגעמיין געווען ניט קיין רעדעוודינער, און געשוויגען האָט ער ניט 
נור צווישען מענשען, נור אויך צווישען חיות ; שוייגענדינ פלעגט 
ער אנטרינקען דאָס פערד, שווייגענדיג עם איינשפּאנען, האָט לאנג" 
זאם און פוי? געדרעהט זיך אַרום איהם מיט סליינע, ניטזיכערע 
טריטעלאף, און ווען דאָס פערד, אונצופריעדען מיט זיין שווייגען, 
האָט אָנגעהויבען צו קאַפּריזען זיך און צו שטיפען, האָט ער עס 
שווייגענדיג געשלאָגען מיט'ן בייטש, געשלאָנען האָט ער אכזריות"- 
דיג, מיט קאַלטער און בייזער צודריננליכקייט, און אויב דאָס האָט 
פּאסירט אין אַ צייט, נאָך שיכרות, ווען ער האָט זיך געפונען אין'ם 
שווערען צושטאַנד פון אויסניכטערען, איז ער דערגאַנגען ביז וואוט. 
דאן האָט ביז צום הויז דערגרייכט דאָס כליאַסקען פון בייטש און דאָס 
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דערשראָקענע, דראבנע, וועהפולע קלאפּען פון די פּאַדקאָװעס איבער 
די הילצערנע ברעטער פון שטאל,. דערפאר װאָס יאַנסאָן האָט גע- 
שלאָנעז דאָס טערד,. האָט דער בעל-הבית געשלאַנען יאַנסאַנען, אָבער 
אויסכעסערען איהט האָט ער ניט געקענט און האָט אַ מאך געטהאָן 
מיט דער האַנד, 

איין אָדער צוויי מאָל אין חדש האָט זיך יאַנסאָן אָנגע"שיכור'ט 
און געשעחען איז עס געוועהנליך אין יענע טעג, וען ער האָט אב- 
געפיהרט דעם בעל-הבית אויף די גרויסע אייזענבאהן-סטאַציאָן, וואו 
עס איז געווען אַ בופעט. אַראָנזעצענדינ דעם בעל-הבית, פלענט 
ער אָבפאָהרען אויף אַ האַלבע וערסט פון סטאַציאָן און דאָרט האָט 
ער אן א זייט פון וועג אַריינגעשלעפּט אין שנעע דעם שליטען און דאָם 
פערד און האָט געווארט, ביז דער צונ אין אָבגענאננען. דער שכֿ- 
טען איז געשטאַנען אויף א זייט, כמעט געלענען, דאָס פערד איז 
ביז'ן בויך געזונקען אין אַ באַרג שנעע מיט די צושפּרייטע פיס און 
האָט צייפענווייז געצוינען די מאָרדע ארונטער, אום אַ לעק צו טהאָן 
דעם ווייכען, פּוכאָװען שנעע, און יאָנסאָן אין האַלב געלענען אין 
(אן אונבעקוועמער פּאָזע אויפ'ן שליטען און האָט אַזױ וי געדרעמעלט, 
רי צובונדענע אויער-דעקלאך פון זיין אָבנעקראָכענער פוטער-היטעל 
זיינען קראַפּטלאָז אַראָבגעהאַננען, װוי די אויערן ביי אַ יאַנד-הונד, 
און עס איז געווען נאָס אונטערן קליינעם, רויטען נעזעל, 

דערנאָך פלענט זיך יאַנסאָן אומקעהרען צו דער סטאַנציע און 
זיך שנעל אָנ'שיכור'ן. 

אויפ'ן וועג צוריק צו דער פערמע, אַלע צעהן וװוערסט, האָט 
ער זיך געטראָגען אין נאַלאָפּ. אַ צו'הרנ'עט, אַ דערשראָקען, האָט זיף 
דאָס פערדעל געטראָנען, שפּרינגענדיג סיט אַלֶע פיער פיס, וי 
משוגע, דער שליטען האָט זיך געהוידעט, זיך אָנגעבויגען, זיך אָנ- 
געשלאָגען אן סלופּעס, און יאַנסאָן, אַראָבגעלאָזט די לייצעס, שיעור 
ארויספליהענדיג יעדע מינוט פון שליטען, װאָט האַלב געזונגען, האַלב 
געשריען עפּעס אויף עסטיש מיט אראָבגעריסענע, בלינדע פראזען 
און נאָך אָפּטער האָט ער אפילו ניט געזוננען, נור שווייגענדיג, מיט 
שטייף צוזאַמענגעדריקטע צייהן, אין אַן אנפאל פון אונבעוואוסטע 
וואוט, ליידען און ענטציקונג, האָט ער זיך געטראַנען פאָראויס 
און איז געווען, װי בלינד ; האָט ניט געזעהען טערבייקומענדע, 
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ניט געװאַרענט, ניט איינגעהאַלטען דעם משונענעם גאַנג ניט ביים 
פערקיהרעווען, ניט באַרג אַראָב. װוי ער האָט קיין מענשען ניט 
איבערגעפאָהרען, וי ער האָט זיך אַליין ניט צו'הרנ'עט אויף טויט 
אין איינער פון אזעלכע ווילדע נסיעות, בליינכט אַ רעטעניש. 

מען האָט איהם שוין לאַנג בעדארפט אַרױסטרײבען, וי מען 
האָט איהם אַרױסנגעטריבען פון אַנדערע פּלעצער, אָבער ער אין גנע 
ווען בילינ און אַנדערע אַרבייטער זיינען געווען ניט בעסער, און אזוי 
איז ער פערבליעבען צוויי יאָהר. קיינע פּאַסירונגען האָט י אַ נ ס א 
אין לעבען ניט געהאַט,. איין מאָל האָט ער ערהאַלטען אַ בריעף אויף 
עסטיש, נור אַזױ וי אַלֵיין האָט ער ניט געקענט לעזען, און אַנדערע 
האָבען עסטיש ניט נעקענט, איז דער בריעף אַזױ טאַקע געבליבען ניט 
דורכגעלעזען  ;‏ און מיט אַ מין ווילדער אכזריות'דינער גלייכגילטיג- 
קייט, ווֹי ניט פערשטעהענדיג, אַז דער בריעף טראָנט אַ ידיעה פון 
דער החיים, ‏ האָט איהם ' אַ גנ ס אָ ן אַװעקנעװאָרפען אין מיסט. 
געפּרופט האָט נאָך י אַ גנ ס א | זיך צוצושאַרען צוו דער קעכין, 
ביינקענדיג, וי עס שיינט, נאָך אַ פרוי, אָבער קיין ערפאָלג האָט 
ער ניט געהאט, און זי האָט איהם גראָב צוריקנעוויזען און אויסנע- 
לאַכט : געוען אין ער קליין געװאַקכען, אַ דאַרינקער, אַ פּנים 
האָטם ער געהאַט אַ קלייענדיגס און קליינס, און שלעפערינע אוינען 
פון אַ ‏ שמוצינען פלאַש-קאָליר. און זיין דורכפאַל האָט י אַ נ ס אִָן 
בענעגענט גלייכנילטיג, און מעהר אין ער צו דער קעכין ניט צונע- 
שטאַנען. 

נור, רעדענדיג וועניג, האָט זיך י אַ גנ ס אָ ן די נאַנצע צייט 
צו עפּעס צוגעהערט,. געהערט האָט ער אי דאָס אומעטיגע פארשנעע- 
טע פעלד, מיט בערנעלאך פון פערפרוירענער מיסט, װאָס האָבען 
אויסגעזעהען, ווי אַ רייהע סליינינקע סיט שנעע פערטראנענע 
קברים, אי די בלויע צארטע שטרעקען, אי די זשומענדינע טעלע- 
גראפּען-סלופּעס -- אי די געשפּרעכען פון מענשען. װאָס עס װאָבען 
איהם דערצעהלט דאָס פעלד און די טעלענראפען-סלופּעס, האָט גע- 
וואוסט נור ער אַלֵיין, און די נעשפּרעכען פון מענשען זיינען געווען 
אונרוהיג, פול מיט קלאנגען ווענען מאָרדען, וועגען רויבען, וע- 
גען אונטערצינדונגען. און עס האָט זיך נעהערט איין מאָל ביינאַכט, 
וי אין אַ בענאַכבאַרטען דאָרף האָט שיטער און הילפלאָזן נעדרימבעלט 
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אויף דער קירכע אַ קליינער גלאָק, עחנליך אויף אַ גלעקעל, און עס 
האָט געקנאַקט דער פלאַם פון פייער : דאָס האָבען עפּעס אָנגעפֿאָה- 
רענע מענשען בערויבט א רייכע פערמע, דער'הרג'עט דעם בעל-הבית 
און זיין פרוי, און דאָס הויז אונטערגעצונדען, | 

אויך אויף זייער פערמע האָט מען געלעבט אין שרעק : ניט נור 
בײינאַכט, נור אויך בייטאָג האָט מען אַראָנגעלאָזט די הינדר, און 
דער בעל-הבית האָט ביינאכט נעלענט נעבען זיך אַ ביקט. אן עהנליכע 
ביקס, נור מיט איין רעהר און אן אלטע, האָט ער געװאָלט געבען 
יא נ ס אָ נ'ע ן, אָבער יענער האָט אַ דרעה געטהאָן די ביקס אין 
די הענד, האָט אַ שאַקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ און זיך אָבגעזאָגט אֶהן 
פאר-װואָס, ‏ דער בעל-הבית האָט ניט פּערשטאַנען די אורזאכע מון 
זיין אָנכזאָנען און האָט אויסנעזידעלט י אַ נ ס אָ ן'ע } אָבער די 
אורזאנע איז געווען דאָס, ואָס יאַנסאָן האָט מעהר געגלויבט אין 
די קראפט פון זיין פיננער מעסער, וי דיעזער אַלטער פערזשאווער- 
טער זאַק, | 

--- זי וועט מיך אַליין דער'הרג'ענען, --- האָט געזאַנט יאַנסאָן, 
קוקענדיג שלעפעריג אויפ'ן בעל-חבית מיט זיינע נלעזערנע אוינעלאך, 
און דער בעל-הבית האָט פערצווייפעלט אַ מאַך געטהאָן מיט דער 
האַנד : 

--- אוי, ביסטו אַ נאַר, איװאַן. אט נעה און לעב דאָ מיט 
אַזעלכע אַרבײטער ! | 

און אָט דער זעלבער איװואַן יאַנסאָן, װאָס האָט זיך ניט פער- 
לאָזט אויף אַ ביקס, האָט אין איין ווינטער-אבענד, ווען מען האָט 
דעם אנדערען אַרבײיטער אַװעקנעשיקט אויף די סטאַציאָן, בענאַנ- 
גען זעהר א קאָמפּליצירטען פערברעכערישען אנפאל : אַ פערזוך אויף 
אַ בעוואפענטען רויב,. אויף אַ מאָרד און אויף אַ פרויען-פערנוואל- 
טינונג. נעטהאָן האָט ער עס מערקווירדיג פּראָסט ; פערשפּאַרט די 
קעכין אין קיך, איז צוגענאנגען פויל, װי אַ מענש, װאָס איז טויט- 
ליף שלעפערינ, פון הינטען צום בעל-הבית, און שנעל, איין מאָל 
נאָך'ן צווייטען, האָט ער איהם אַ זעץ געטהאָן אין פּלייצע מיט אַ 
מעפער. דער בעליהבית איז בעוואוסטלאָז אנידערנעפאלען, די בעל- 
חכית'טע האָט זיך אָנגעהויבען צאפּלען און יאָמערען, און יאַ נס אִן 
שטשירענדיג די צייהן, פאָכענדיג מיט'ן מעסער, האָט אָנגעהויבען 
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צואווארפען קאַסטענס, קאָמאָדען. ער האָט אויסגעשארט דאָס געלד, 
און נאָכהער, אַזוי װוי ער װואָלט נור װאָס דערזעהען די בעל?-הבית'טע, 
האָט ער, אונגעריכט פאר זיך אַליין, זיך אַ װאָרף געטהאָן צו איהר, 
אום צו פערגוואלטינען זי. אָבער אַזױ וי ער האָט דערביי אַרױס- 
געלאָזט דעם מעסער פון די הענד, האָט זיך די בעל-הבית'טע ארויס- 
געוויזען שטאַרקער פון איהם, און ניט נור האָט זי זיך ניט געלאָזט 
פערגוואלטינען,, זי האָט נאָך איהם שיעור ניט דערשטיקט. און דאָ 
האָט זיך דער בעל-הבית אָנגעהויבען קאַטשען אויף די דילען, די 
קעכין האָט אָנגעהויבען דונערן מיט דער קאָטשערע, ארויסשלאָגענ- 
דיג די קיכען-טהיר, און יאַנסאן איז אַנטלאַפען אין פעלד אַרײן. 
געכאַפּט האָט מען איהם אין אַ שעה אַרום, ווען ער איז נגעזעסען צו- 
נויפגעקארטשעט הינטער דער שטאַה? און, אָנדייבענדינ איינע נאָך 
דער צווייטער, שוועבעלאך, װאָס האָבען זיך באלד געלאַשען, האָט ער 
געמאַכט אַ פערזוך אויף אונטערצינדונג. | 

אין עטליכע טעג אַרום אין דער בעל:הבית געשטאָרבען פון 
בלוט-פערניפטונג, און ווען עס אין אָנגעקומען יאַנסאָן'ס רייהע 
צווישען אַנדערע רויבער און מערדער, האָט מען איהם גע'משפּט און 
פעראורטהיילט צו טױידט-שטראָף.. אין נגעריכט איז ער געווען דער- 
זעלבער, וי אימער : אַ קליינינקער, אַ דארינקער, קלייענדינער, 
מיט נלעזערנע שלעפערינע אוױיגעלאַך. ער האָט, ווייזט אויס, נאָר 
ניט פּערשטאַנען, װאָס עס קומט פאָרר, און האָט נעשיינט צו זיין 
גאַנץ נלייכנגילטיג ‏ האָט געפּינטעלט מיט זיינע ווייסע וויהעס, נאַי 
ריש, אִהן נייגעריגקייט האָט ער בעטראַכט דעם אונבעקאַנטען גע 
הויבענעם זאאל און האָט געקאלפּעט אין נאָז מיט'ן הארטען, פער- 
שטארטען פינגער, װאָס האָט זיך שוין נישט געקענט בויגען. נור 
יענע, = װאָס האָבען איהם געזעהען אין די זונטאנ-טעג אין קירכע, 
האָבען זיך געקענט אָנשטויסען, אַז ער האָט זיך עטוואס אויסנע- 
פּוצט : האָט אָנגעטהאָן אויפ'ן האַלז אַ געשטיקטען, שמוציג-רויטען 
שאליק און וואודניט-וואו בענעצט די האָאָר אוים'ן קאָפּ ; און דאָרט, 
וואו די האָאָר זיינען געווען צוגענעצט, זיינען זיי געווען דונקעל און 
זיינען נעלענען נלאט, און אויף דער אנדער זייט האָבען זיי אַרױס- 
געשטעקט אין העלע און שיטערע קאָלטענעס -- וי שטרויעלאך אויף 
אן אויסגעצערטען, האָנעל-דערשלאַנענעם פעלר, 
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ווען עס איז ערקלעחרט געװאָרען דער אורטחיי? ; צו טוידט" 
שטראָט דורך היינגען, האָט זיך י אַ גנ ס אָ | פּלוצלונג אויפנע- 
רעגט. ער איז שטאַרק רויט געװאָרען און האָט אָנגעהויבען אִב- 
בינדען און פערבינדען דעם שאַליק, אַזױ וי ער װאָלט איהם נע- 
שטיקט. דאן האָט ער אֶהן אַ טאָלק אָנגעהויגען פאָכען מיט די הענד 
און האָט געזאָגט, ווענדענדינ זיך צו יענעם ריכטער, וועלכער האָט 
ניט געלעזען דעם אורטהיי?, און, ציינענדיג מיט'ן פיננער אויף 
יענעם, װאָס האָט יא געלעזען : 

-- זי האָט געזאָגט, אַז מען דארף מיך היינגען. 

-- װאָס פאַר אַ זי ? -- האָט גראָב, אין אַ באַסאָװע שטימע, 
געפרעגט דער פאָרזיצענדער, וועלכער האָט געלעזען דעם אורטהייל, 
אַלע האָבען אַ שמייכע? געטהאָן, בעהאלטענדינ דרי שמייכלען אונ- 
טער די װאָנצעס און אין די פּאפּירען,, און יאַנסאָן האָט אָנגעשטעלט 
זיין צייגע-פינגער אויפ'ן פאָרזיצענדען און האָט בייו, אָנגעבלאָזען 
געענטפערט : 

--- דו ! 

-- נו ? 

יאַנסאָן האָט ווידער געווענדעט די אוינען צום שווייגענדען, קוים 
שמייכלענדען ריכטער, אין וועלכען ער האָט געפיהלט אַ פריינד און 
מענשען, וועלכער האָט קיין שום שייכות ניט צום אורטהייל, און 
האָט װידערהאָלט : 

-- זי האָט געזאָגט, אַז מען דאַרף מיך היינגען. סיך דאַרף 
מען ניט היינגען. 

--- פיהרט אַועק דעם אננעקלאנטען, 

--- אָבער יאַנסאָן האָט צייט געהאַט נאָך אַמאָל צו װוידערהאָלען 
איבערצייגענד און פעסט : 

--- מיך דארף מען ניט הייננען. 

ער האָט אויסגעזעחען אַזױ אומנעלומפּערט מיט זיין קליינעם, 
בײיזען פּנים, וועלכען ער האָט אומויסט געװאָלט צונעבען וירדע, 
מים זיין אויסגעצויגענעם פינגער, אַז אפילו דער קאָנװאָיני סאַלדאט, 
אציבערטרעטענדיג די רעגלען, האָט איהם שטיל געזאַנט, אַרוספיףח- 
רענדינ פון זאאל, 

--- נו, ביסטו אַ שוטה, יונג, 





לעאָניד אַנדרעיעוו 99 


| --- מיך דארף מען ניט היינגען, -- האָט עקשנות'דיג ווידער- 
האָלט יאַנסאָן. 

--- מען וועט דיך ארויפציהען אִהן א זיי-געזונד, אַז דו װעסט 
ניט בעווייזען אפילו אַ דרענע צו טהאָן. 

--- נודנו,4 האַלט דאָס מויל ! -- האָט בייז זיך אָבגערופען אַ 
צווייטער וואך-סאַלדאַט. אָבער ער האָט ניט אױסגעהאַלטען און אַליין 
צוגעלייגט, 

--- אויך מיר אַ רויבער ! פאר װאָס, שוטה, האָסטו אַ מענש- 
ליכע נשמה פערמוטשעט ? טאָ היינג זשע יעצט. / 

--- פיעללייכט, וועט מען בעננאדינען ? -- האָט געזאָגט דער 
ערשטער סאָלדאט, וועלכער האָט רחמנות געקראַָנען אוױיף יאנ- 
סאָן'ען. 

--- װאָס דען ! אַזעלכע בעגנאדינען . . . נו, גענונ זאָל זיין, 
אָבנערעדט, 

אָבער יאַנסאָן איז שוין אנשווינען געװאָרען. און וויעדער האָט 
מען איהם אַרייננעזעצט אין דיזעלבע טורמע-קאמער, אין וועלכער 
ער איז שוין נעזעסען אַ מאָנאָט און צו וועלכער ער האָט זיך שוין צו- 
געװאָהנט, װוי ער פלענט זיך צוגעוואהנען צו אַלעם ; צו קלעפּ, צו 
בראַנפען, צום אומעטינען שנעע-פעלד, װואָס איז פערזעעט מיט קיי- 
לעכדינע בערנעלאך, וי אַ בית-עולם, און איצט האָט ער זיך אפילן 
דערפרעהט, ווען ער האָט דערזעהען זיין בעט, זיין פענסטער מיט 
דער גראטע, און מען האָט איהם גענעבען אָבעסען -- פון אין-דער- 
פריה האָט ער נאָרנישט ניט נענעסען. אונאנגענעהם איז געווען נור 
דאָס, ואָס עס איז פאָרנגעקומען אין געריכט, אָבער דענקען וועגען 
דעם האָט ער ניט געקענט, ניט געווען אין שטאַנד. און טוידט דורך 
| הייננען האָט ער זיך נאָרניט פאַָרגעשטעלט, 

אָבװואָח? יאַנסאָן איז טאַקע פעראורטהיילט געװאָרען צו טוידטי 
שטראָף, אָבער אַזעלכע, וי ער, זיינען געֶווען אַ סך, און פאר אַ 
וויכטיגען פערברעכער האָט מען איהם אין טורמע ניט גערעכענט. 
דערפאר האָט מען מיט איהם גערעדט אֶהן מורא, און אֶהן אכטונג, 
וי מיט יעדען אַנדערען, וועמען עס ערווארטעט ניט קיין טוידט. אַזױ 
וי מען װאָלט ניט גערעכענט זיין טוידט פאַר אַ טוידט,. דער אויפ. 
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זעהער, דערוויסענדיג זיך וועגען אורטהייל?ל, האָט איהם געזאַנט 
בעלעהוענד : 

-- װאָס, ברודער ? אָט האָט מען טאַקע אויפגעהאַנגען ! 

--- אוֹן ווען וועט מען מיך היינגען ? --- האָט וי ניט נלויבענדי; 
געפרעגט יאנכאָן. דער אויפזעהער האָט זיך פערטראכט. | 

--- נו, ברודער, וועסט שוין מוזען אָבואַרטען. ביז מען וועט 
אַ פּאַרטיע צונויפשלאָגען,. וייל פאר איינעם, און נאָך פאר אַזעלי 
כען, איז די מיהע ניט ווערטה. דאָ דארף מען זיך צוגרייטען. 

-- נו, וועןדזשע ? -- האָט צודרינגליך געפרענט יאנסאָן,. עס 
האָט איחם נאָר ניט בעליידיגט, װאָס איחם אַלֵיין לוינט זיך ניט אפילן 
אויפצוהיינגען, און ער האָט עס ניט געגלויבט, האָט עס אָנגענומען 
פאר אַ תירוץ, אום אבצולייגען די שטראָף, און נאָכהער זי גנאר 
אין גאַנצען בטל מאַכען. און עס איז איהם פרעהליך געװאָרען : דער 
דונקעלער און שרעקליכער מאָמענט, ועגען וועלכען מען טהאָר ניט 
דיינקען, האָט זיך אבגערוקט ערגיץ ווייט, איז געװאָרען פאבע;: 
האַפט און אונגלויביג,, וי יעדער טוידט, 

--- ווען, ווען -- האָט זיך צובייזערט דער אויפזעהער, אן אל" 
טער, אַ שטומפּיגער און מרה-שחורה'דינער -- דאָס איז דיר ניט 
קיין הונד אויפצוהיינגען, אבגעפיהרט הינטער דער שטאַהל, איינס, 
און פאַרטיג.. און דו װאָלסט אַזױ געװאָלט, שוטה איינער ! 

--- און איך וויל נים 1 -- האָט זיך יאַנסאָן פּלוצלונג פרעהליף 
פערזשמורעט. --- דאָס האָט זי געזאָגט, אַז מען דארף מיך הייננען, 
אָבער איך וויל ניט ! 

|| און אפשר צום ערשטען מאָל אין זיין לעבען האָט ער זיך צוי 

קאכט : מיט אַ סקריפּענדען, אומגעלומפּערטען, אָבער שרעקליף 
פרעהליכען און שאַלענדען געלעכטער. אַזױ וי אַ גאַנז װאָלט זיף 
צושריען ; גאַגאַגאַ { דער אויפזעהער האָט פערוואונדערט אַ קוק 
געטהאָן אויף איהם, נאָכהער זיך ביין אָנגעבלאָזען ; דיעזע אומ- 
געלומפּערטע פרעהליכקייט פון אַ מענשען, וועלכען מען דארף הינריכ" 
טען האָט בעליידיגט די געפענגניס און די טױידט-שטראָף זעלבסט 
און האָט זיי פערוואנדעלט אין עפּעס זעהר זאָנדערבארעס, און פּלוצַ- 
לונג אויף איין מאַמענט, אויף די קורצעסטע רנע, האָט זיף דעב 
אַלטען אויפזעהער, װאָס האָט דאָס נאַנצע לעבען פערבראכט אין 
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טורמע, וועלכער האָט איהרע רעגלען אנערקענט אַלס נאַטור-געזעצען 
--- אויפנעוויזען אי זי אי דאָס נאנצע לעבען וי עפּעס אַ משונעים 
הויז, און אז ער, דער אויפזעהער, איז טאַקע דער הוֹיפּט משונענער. 

--- טפו אויף דיר ! -- האָט ער אַ שפּיי געטהאָן. -- װאָס 
שטשירעסט דו די צייהן, דאָ איז ניט קיין שענק ! 

--- און איך וויל ניט -- גאַיגאזנא { -- האָט געלאַכט יאַנסאָן. 

--- טייוועל ! -- האָט געזאָגט דער אויפזעהער, פיהלענדיג א 
פערלאַנג זיך איבער'צלם'ען. 

| = ווענינער פאַר אַלְץ איז געווען עהנליך אויף אַ טייוועל דיעזעס 

מענשעלע מיט'ן קליינעם, צוקנייטשטען פּנים'על, אָבער עפּעס איז 
געווען אין זיין נענזענעם נאָנאָטשען אַזעלכעס, ואָס האָט צו נישט 
נעמאכט די היילינקייט און שטאַרקקייט פון דער תפיסה. זאָל ער 
לאכען נאָך אביסעל -- און אָט וועלען צופאלען פון פוילקייט די ווענט, 
און עס וועלען איינפאלען די צואווייקטע נראטעס, און דער אויפזע- 
הער וועט אַליין אַרויספיהרען די אַרעסטאַנטען פון די טויערען : ביטע, 
מיינע העררען, שפּאַצירט אַרום איבער'ן שטאָדט -- און, אפשר, וויל 
אימיצער אויך אין דאָרף אַריין ? טייווע?ל ! | 

אָבער יאַנסאָן האָם שוין אויפגעהערט צו לאַכען און האָט זיך 
נור כיטרע געזשמורעט, | 
| --- אָט אַזױ ! -- האָט געזאָנט דער אויפזעהער מיט אַן אונבע' 
שטימטען סטראשונאָק און איז אַװעק, זיך אַרומקוקענדיג. 

דיעזען נאַנצען אבענד איז יאַנסאָן געווען רוהינ און אפילו פרעה- 
ליך. ער האָט װידערהאָלט פאַר זיך די אַרױיסגערעדטע פראזע : סיך 
דאַרף מען ניט היינגען, און זי איז געווען אַזױ איבערצייגענד, קלוג, 
אונבעשטרייטבאר, אַז עס אין ניט געוען וועגען װאָס צו זאָרגען. 
וועגען זיין פערברעכען האָט ער לאַננ פערגעסען און עס האָט איהם 
נור צייטענווייז באנג געטהאָן, ואס ס'איז איהם ניט געלונגען צו . 
פערגװאַלטינען די כעל-הבית'טע. און אין ניכען האָט ער ווענען דעט 
אויך פערגעסען. | 

יעדען אין-דדער-פריה האָט יאַנסאָן נעפרענט, ווען מען וועט איהם 
היינגען, און יעדען אין-דער-פריה האָט דער אויפזעהער בייזו גע" 


ענטפערט : | 
--- האב צייט, טייווע? ! זיץ ! -- און איז אַװעק אויף גיך, ביז 
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יאַנסאָן האָט ניט צייט געהאָט צו צולאַכען זיך, און פון דיעזע איי:- 
טאָנינע ווערטער, און פון דעם, װאָס יעדער טאָג האָט זיך אָנגעהוי- 
בען, איז אַװעק און זיך נעענדיגט, וי דער געוועהנליכסטער טאָנ, 
האָט זיך יאַנסאָן פעסט איבערצייגט, אַז מען װועט איהם ניט הינרינ- 
טען. זעהר שנעל? האָט ער אָנגעהויבען פערנעסען דעם משפּט, און 
ואַנצע טעג זיך געװאַלגערט אויפ'ן געלעגער, דונקעל און פרעהליך 
טרוימענדיג וועגען די אומעטינע, פערשנעעטע פעלדער מיט זייערע 
בערגעלאך, ווענען דעם סטאַציאָן -- בופעט, וענען עטװאָס נאָך 
ווייטערעס און ליכטינערעס, אין געפענגניט האָט מען איהם גוט גע- 
האָדעװועט און עפּעס זעהר שנעל, אין צייט פון עטליכע טעג, איזן 
ער פולער געװאָרען און האָט אָנגעהויבען אביסעל צו שטאָלצירען. 

, יעצט װאָלט זי מיך אַזױ אויך ליענ געקראָנען, -- האָט ער 
אַמאָל אַ טראַכט נעטהאָן װוענען דער בעליהבית'טע. -- ,יעצט בין 
איך אַ גראָבער, ניט ערגער פון'ם בעל-הביח." 

און נור אַ טרונק בראנפען האָט זיך זעהר געגלוסט -- אַ טרונק 
בראַנפען און שנעל, שנעל דורכצויאנען זיך אויף אַ פערד'ל. 

ווען מען האָט אַרעסטירט די טערראָריסטען, האָט די נאַכריכט 
דערגרייכט אין טורמע ; און אויף יאַנסאָן'ס נעוועהנליכע פראנע 
האָט דער אויפזעהער פּלוצלונג אונגעריכטעט און ווילד געענטפערט : 

--- יעצט אין גיכען, . . 

האָט נגעקוקט אויף איהם רוהינ און שטאָלץ און האָט גערערט : 

--- יעצט אין ניכען. איך דענק, אַז אזוי אין אַ וואָך ארום. 

יאַנסאָן איז בלייך געװאָרען און, װוי אין נאַנצען איינשלאָפענ- 
דיג, אַזױ מונטער איז געווען דער קוק פון זיינע גלעזערנע אוינען, 
האָט ער געפרעגט : 

--- דו שפּאַסט ? 

-- אָט האָסטו זיך דערװוארטען ניט נעקענט און יעצט מיינסטו 
מען שפּאַסט. ביי אונז ערלויבט זיך ניט קיין שפּאַס. דאָס האָט 
איהר ליעב שפּאַסען, און ביי אונז ערלויבט זיך ניט קיין שפּאַס, --- 
האָט געזאָגט דער אויפזעהער מיט ווירדע און איז אַװעק. 

שוין צום אבענד פון דיעזען טאָג איז יאַנסאָן מאגער געװאָרען. 
זיין הויט, וועלכע האָט זיך אויף אַ וויילע צוצוינען, זיך אויסגט- 
גלעי, האָט זיך פּלוצלונג צונויפגעלייגט אין אַ מאססע קליינע קניי- 
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טשען. איז ערגעץ וואו אפילו אַזױי וי אָבגעהאַננען. די אוינען זיינען 
געװאָרען אין גאַנצען שלעפעריג, און אלע זיינע בעוועגוננען זיינען 
געװאָרען אַזעלכע לאַננזאמע און פוילע, אַזױ ווי יעדער דרעה פון'ם 
קאָפּ, יעדע בעוועגונג מיט די פינגער, א טריט מיט דער פוס װאָלט 
געווען אַזא קאָמפּליצירטע און שווערע אונטערנעחמונג, וועלבע מען 
דארף פריהער זעהר לאַנג בעטראַכטען, 

ביינאַכט האָט ער זיך געלענט אויפ'ן געלעגער, אָבער די אוינען 
ניט פּערמאַכט און אַזױ,, שלעפערינע, זיינען זיי פערבליבען אָפען 
ביז אין-זדער-פריה, | 

אַהאַ ! -- האָט געזאָגט דער אויפזעהער מיט פערגניגען, דער- 
זעהענדיג איהם אוים'ן צווייטען טאָג, -- דאָ איז דיר, ליעבינקער, 
ניט קיין שענק. 

מיט אַ געפיה? פון אנגענעהמער בעפרידיגונג, וי אַ געלעהר- 
טער, וועמעס פּראָבע איז נאָך אַמאָל געלוננען, האָט ער פון קאָפּ 
ביז פיס, אויפמערקזאם און גענוי בעטראכט דעם פעראורטהיילטען : 
יעצט װועט אַלעס געהען, ווי געהערינ,. דער שטן איז געבליעבען צו 
שאַנדע און צו שפּאָט, און די הייליגקייט פון טורמע און טוידט- 
שטראָף איז װיעדער אויפנעשטעלט געװאָרען --- און ווייך, אפילו 
ערנסט רחמנות האָבענדינ, האָט זיך דער אַלְטער נאָכגעפרעגט ; 

--- זעהען מיט עמיצען וועסטו זיך אָדער ניט ? 

--- צו װאָס זעהען זיך ? 

-- נו, געזעגענען זיך. אַ מוטער, צום ביישפּיעל, אָדער אַ 


ברודער, : 

--- מיך דאַרף מען ניט היינגען, --- האָט שטיל געזאָגט יאַנסאָן 
און האָט פון דער זייט אַ קוק געטהאָן אויפ'ן אויפזעהער. -- איך 
װויל ניט. 


דער אויפזעהער האָט אַ קוק געטהאָן -- און האָט שוייגענדיג 
אַ מאַך געטהאָן מיט דער האַנד, 

אין אבענד האָט זיך יאַנסאָן עטװאָס בערוהיגט., דער טאָג אין 
געווען אַזאַ געוועהנליכער, אַזױ געוועהנליך האָט געלייכט דער ואָלי 
קענדיגער, ווינטערדיגער הימעל, אַזױ געוועהנליך האָבען געקלוננען 
אין קאָררידאָר די טריט און עמיצענס געשעפטליכער נעשפּרעך, אַוי 
געוועהנליך און נאַטירליך און וי תמיד האָט נעשמעקט דער באָרשטש 
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פון זויער-ק-ויט,, אַז ער האָט וויעדער אויפגעהערט צו גלויבען אין 
טוידט-שטראָף. אָבער ביינאַכט אין געװאָרען אימה'דיג. פריהער 
האָט יאַנסאָן בעגריפען די נאַכט פּשוט, וי פינסטערניס, וי א 
בעזונדער פינסטערע צייט, וֶוען מען דארף שלאַמען, אָבֶער יעצט 
האָט ער דערפיהלט איהר געחיימניספולען און אימה'דינען אינהאַלט. 
אום ניט צו גלויבען אין טוידט, דארף מען הערען און זעהען ארום 
זיך געוועהנליכעס : טריט, שטימען, ליכט, באָרשטש פון זויער" 
קרוים, און יעצט איז אלעס געווען אונגעוועהנליך, און דיעזע שִטיכ- 
קיין און דיעזע פינסטערניס זיינען שוין נגעווען אַזױ וי טוידט, 

און װאָס לעננער עס האָט געדויערט די נאַכט, אַלץ אימה די" 
גער איז געװאָרען. מיט דער נאאיוויטעט פון א וויַלדען אָדער אַ קינד, 
וועלכע רעכענען אַלֶעס פאר מענליך, האָט זיך יאַנסאָן'ען געגלוסט 
אַ געשריי צו טהאָן צו דער זונן : לייכט ! און ער האָט געבעטען 
געבעטען מיט טרעהרען, די זונן זאָל לייכטען, אָבער די נאַכט האָט 
ניט אויפגעהערט צו ציהען איבער דער ערד איהרע שװאַרצע שטונדען, 
און עס איז ניט געווען קיין קראפט, וועלכע װאָלט געקענט אָבשטע- 
לען איהר פלוס. און דיעזע אונמעגליכקייט, וועלכע איז צום ערשטען 
מאָל אַזוֹי קלאָהר אויפנגעשטאַנען פאַר יאַנסאָן'ס שוואכען מח, האָט 
איהם אָנגעפילט מיט אימה ;: נאָך ניט וואנענדיג צו דערפיהלען עס 
קלאהר, האָט ער שוין בעגריפען די אונפערמיידליכקייט פון דער 
נאָהענטער טוידט און מיט דער אבשטאַרבענדער פוס האָט ער זיך שוין 
נעשטעלט אויפ'ן ערשטען טרעפּע? פון דער תליה, 

דער טאָג האָט איהם וויעדער בערוהינט, און די נאַכט וויעדער 
אָנגעשראָקען, און אַזױ איז עס געווען ביז יענער נאַכט, ווען ער האָט 
אי בעגריפען, אי דערפיהלט, אַז דער טוידט אין אונפערמיידליף 
און וועט אָנקומען אין דריי טעג אַרום, גאַנץ פריה, ווען די זונן װועט 
האַלטען אין אויפנעהען. 

ער האָט קיין מאָל ניט נעטראכט ווענגען דעם, װאָס עס איז אַזױנס 
דער טוידט און קיין אָנבליק האָט פאר איהם דער טוידט ניט נעהאט, 
--- אָבער יעצט האָט ער דערפיהלט קלאָהר, דערזעהען, דערשטירט. 
אַז ער איז אַריין צו איהם אין תפיסה און זוכט איהם, שאַרענרדיג מיט 
די הענד. און, זיך רעטענדיג, האָט ער אָנגעהוֹיבען אַרומלױפען 
איבער דער צעללע. 
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אָבער די צעללע איז געווען אַזױ קליין, אַז איהרע ווינקלען האָ" 
בען געשיינט צו זיין ניט שארף, נור טעמפּ, און אַלע האָבען זיי איהם 
געשטופּט אויף'ן מיטען צעללע. און עס איז ניט געווען וואו צו בע" 
האַלטען זיך. און די טהיר איז געווען פּערשפּאַרט. און ליכטיג איז 
געווען. עטליכע מאָל, שווייגענדיג, האָט ער זיך אנגעשטויסען מים 
זיין קערפּער אן די ווענט, איין מאָל האָט ער זיך אַ קלאפּ געטהאָן 
אן טהיר --- טויב און פּוסט. האָט זיך אן עפּעס פּערטשעפּעט און 
איז נגעפאַלען מיט'ן פּנים אַראָב, און דאָ האָט ער דערפיהלט, אַז , ער" 
באַפּט איהם. און ליגענדיג אויפ'ן בויך, צוקלעפּענדיג זיך צו די 
דילען, האָט יאַנסאָן בעהאַלטען זיין פּנים אין דעם דונקעלען, שמו" 
ציגען אַספאַלט און האָט אָנגעהויבען רעווען פאַר שרעק. געלעגען 
איז ער און האָט געשריען אוים'ן גאַנצען קול, ביז מען איז ניט גע" 
קומען. און ווען מען האָט איהם שוין אויפגעהויבען פון די דילען און 
אַוועקנעזעצט אויפ'ן געלעגער, און אױסגעגאָסען אויפ'ן קאָפּ קאַלטע 
װאַסער, האָט יאַנסאָן נאָך אַלץ קיין מוטה ניט געהאַט צו עפענען 
זיינע שטאַרק פערזשמורעטע אויגען. האָט געפּרופט עפענען איין 
אויג, האָט דערזעהען אַ ליכטיגען פּוסטען ווינקעל אָדער עמיצענס 
שטיוועל אין דער פּוסטקייט און האָט אָנגעהויבען צו שרייען. 

אָבער די קאַלטע וואסער האָט אָנגעהויבען צו ווירקען. געהאָל- 
פען האָט אויך דאָס, װאָס דער ואַך-אויפזעהער, אַלץ דערזעלבער. 
אַלטיטשקער, האָט עטליכע מאָל וי היילענדיג אַ זעץ געטהאָן יאַנ- 
סאָן'ען איבער'ן קאָפּ. + און דיעזער געפיה? פון לעבען האָט ווירקליך 
פעריאָנט דעם טוירט, און יאַנסאָן האָט געעפענט די אויגען, און די 
איבעריגע טהייל נאַכט איז ער, מיט אַ צומישטען קאָפּ, שטאַרק גע" 
שלאַפען. איז געלענען אויפ'ן רוקען, מיט אַ צועפענטען מויל, און 
האָט הויך, פערגיטענדיג זיך, געכראָפּעט ; און צװוישען די נים 
פעסט צונעמאכטע וויהעט האָט זיך געזעהען דאָס ווייסעל פון אוג, 
װאָס האָט געשיינט צו זיין טוידט אָהן דעם שװאַרצאַפּעל. 

און ווייטער איז אַלֶעס אין דער װעלט, אי דער טאָג, אי די 
נאַכט, אי טריט, אי קולות, אי באָרשטש פון זויער-קרויט געװאָרען 
פֿאַר איהם איין ענדלאָזע אימה, און האָט איהם אַרײנגעװאָרפען אין 
אַ צושטאַנד פון ווילדער ערשטוינונג, װאָס קען זיך מיט קיין זאַך 
! ב'ט פערנלייכען. זיין שװואַכער געדאַנק האָט ניט געקענם צונוים" 
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פּאָרען דיעזע צוויי פאָרשטעלונגען, וועלכע האָבען זיך אַזױ בעסטיאַ- 
ליש װידערשפּראָכען : דער וי געוועהנליך ליכטינער טאָג, דער גע- 
רוך און טעם פון קרויט -- און דאָס, װאָס שפּעטער מיט צוויי טעג, 
מיט אַ טאָג דארף ער שטאַרבען. ער האָט גאָר ניט געמראכט, ער 
האָט זאָגאַר די שטונדען ניט געצעהלט, נור פּשוט געשטאַנען אין אַ 
שטומער אימה טאר דיעזען װידערשפּרוך, װאָס האָט צוריסען זיין 
מאַרך אויף צוויי טחיילען ; און ער איז געװאָרען נלייך -- בלאַס, 
ניט ווייסער, ניט רויטער, און האָט נעשיינט צו זיין רוהיג. נור ער 
האָט קיין זאך ניט געגעסען און אין נאנצען אויפנעהערט צו שלאָפען : 
אָדער ער אין די נאַנצע נאַכט אויסנעזעסען אויפ'ן ביינקעל מיט 
שרעכעדיג אונטערגעשטארטע פיס, אָדער ער האָט שפּאַצירט איבער 
דער צעללע, שטיל, זיך ננב'ענדינ שלעפערינ ארומקוקענדיג זיף. 
דער מוי? איז ביי איהם די נאַנצע צייט געווען האלב אָפען, וי פון 
אַ זעהר גרויפער בעשטענדינער פערוואונדערונג ;; און נעהמענדיג 
אין די הענד עפּעס אַ נאַנץ נעוועהנליכע זאך, האָט ער זי צוערשט 
לאַנג און שטומפּיג בעטראכט, און נענומען אֶהן צוטרויען. 

און ווען ער איז געװאָרען אַזױ, האָבען, אי די אויפזעהערס, 
אי דער סאָלדאט, וװואָס האָט איהם נאָכגעקוקט אין פענסטער"ל, אוית- 
נגעהערט צו רעכענען וזיך מיט איהם. דאָס איז געווען א געוועהנליכער 
צושמאַנד ביי פעראורטהיילטע, און וי דער אויפזעהער, װאָס האָט 
איהם קיין מאָל ניט איבערנעלעבט, האָט געדיינקט, איןז ער עהנליף 
צו דעם, װאָס עס פיהלט א בהמה, וועלכע מען בעטויבט פאר'ן קוילע- 
נען מיט אַ האַק איבער'ן קאָפּ, 

--- איצט איז ער טויב געװאָרען, איצט ועט ער ביז'ן טויט 
קיין זאַך ניט פיהלען, --- האָט גערעדט דער אויפזעהער, צוקוקענדיו 
זיך צו איהם מיט ערפאהרענע אוינען. -- איואן, הערסט 7 א, 
איװאַן ? 

--- מיך דארף מען ניט היינגען, -- האָט זיך פערשלאָמען אבגע" 
רופען יאַנסאָן, און וויעדער איז זיין אונטערשטע ליפ אַראָבגעהאַנגען, 

--- װואָלסט ניט גע'הרנ'עט, װאָלט מען דיך ניט געהאַננען, -- 
האָט בעלעהרענד געזאָנגט דער היפּט:אױיפזעהער, נֹאך א יוננער, 
אָבער אַ זעהר ווירדיגער מאַנסביל, מיט מעדאַלען. -- װאָס דען 
הרנ'ענען האָסטו נע'הרג'עט, און היינגען ווילסטו ניט. 
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-- האָפסט געװאָלט אַ מענשען אומזיסט הרנ'ענען. אַ נאר, אַ 
נאַר, און דאָך כיטרע. - 

--- איך וויל ניט, --- האָט געזאָגט יאַנסאָן. 

--- נו, ליעבינקער, ניט וועלען מענסטו, דאָס איז דיין זאך, 
--- האָט גלייכגילטיג געזאָגט דער הויפּט-אויפזעהער. -- בעסער, איו" 
דער נאַרישקייטען ריידען, ואָלסטו דיין פערמענען בעזאָרגט --- אַלִץ 
עפּעס האָסטו דאָך. 

--- קיין זאַך האָט ער ניט, נור אַ העמד און אַ פֹּאָאֶר פּלודערן. 
אָט נאָך א פוטערנע היטע? -- אַ פראנט ! 

אַזױ איז אַװעק די צייט ביז דאָנערשטאג. און דאָנערשטאג ביי- 
נאַכט, צוועלף דעם זייגער, זיינען אין יאַנסאָן'ס צעללע אַריין פיעלע 
מענשען, און עפּעס אַ הערר מיט אַ פּאָרטפעל האָט געזאָנט : 

-- נודס, קלייבט זיך. מען דארף פאָהרען. 

יאַנסאָן, בעוועגענדיג זיך אַלץ לאַנגזאַם און פויל, האָט אָנגע- 
טהאָן אויף זיך אַלעס, ואָס ער האָט געהאַט, און פערבונדען דעם 
שמוציג-רויטען שאַליק. קוקענדיג, וי ער טהוט זיך אן, האָט דער 
הערר מיט דעם פּאָרטפעל, װאָס האָט גערויכערט אַ פּאפּיראָס, נע- 
זאָנט עמיצען : | , 

--- װאָס פאר אַ ווארימער טאָג עס איז היינט. אין גאַנצען 
פריהלינג. 

די אוינעלאך ביי יאַנסאָן'ען האָבען זיך געקלעפּט, ער איז כמעט 
געשלאָפען און זיך בעוועגט אַזױ לאַננזאַם און שווער, אַז דער אויפ- 
זעהער האָט אָנגעשריען : 

-- נו, נו, לעבעדינער. אייננעשלאַפען ! 

פּלוצלונג האָט זיך יאַנסאָן אָבנעשטעלט, 

--- איך ווי? ניט, -- האָט ער געזאָנט פויל. 

מען האָט איהם גענומען אונטער די הענד און געפיהרט, און ער 
האָט אונטערטהעניג געשפּאַנט, אויפהויבענדינ די אקסלען. אויפ'ן 
נאָס האָט אויף'איהם באלד אַ בלאָז געטהאָן די נאַסע פריהליננסילופט 
און אונטערן נעזעל איז געװאָרען נאָס ; ניט אַכטענדיג אויף דער 
נאַכט, איז געװאָרען נאָך ווארעמער און פון ערגיץ זיינען קלינגענד 
אַראָבנעפאלען אויף אַ שטיין אָפטע, פרעהליכע טראָפּענס. און וואד- 
טענדיג, בִיז די זשאַנדאַרען זיינען אַרײינגעקראָכען, קלאַפּענדיג מיט 
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די שאַשׂקען און בוינענדיג זיך, אין דער שװואַרצער קארעטע אֶהן פאָ- 
גאַרען, האָט יאַנסאָן פויל געפיהרט מיט'ן פינגער אונטער דער נאַ- 
סער נאָז און האַרט פערריכט דעם שלעכט פערבונדענעם שאַליק. 


4 
אָריאָלער זיינען מיר. 


אין דעם זעלבען קריעגס-געריכט, װאָס האָט פעראורטהיילט 
| יאַנסאָן'ען, / איז געווען פעראורטהיילט צום טוידט דורך היינגען אַ 
יונגער פּױיער פון אָריאָלער גובערניע, פון יעלעצקען אויעזר, מי" 
כאַאיל גאָלובעץ, אָדער וי זיין צונעמעניש איז געווען מישקא צינאַ- 
נאָק, סאַנכע האָבען איהם גערופען ,דער טאָטער?. זיין לעצטער 
פערברעכען איז געווען די ערמאָרדונג פון דריי מענשען און בעוואפענ- 
טער רויב ; און װאָס עס איז געווען פריהער מיט איהם, אין בע" 
האַלטען אין דער רעטזעלהאַפטער טיעפקייט פון זיין פינסטערער פער- 
גאַנגענהײם. עס זיינען אַרומגעגאַנגען אונדייטליכע קלאַנגען, אַז ער 
איז געווען בעטהייליגט אין אַ גאַנצער רייהע פון אנדערע רציחות 
און רויבערייען. הינטער איהם האָט זיך געמיהלט אַ גאַנצע געשיכטע 
פון בלוט און פייער און פינסטערע, שיכור'ע מעשים. פאלשטענדיג / 
אָפענהערציג און אויפריכטיג האָט ער זיך ערקלעהרט אַלס אַ נזלן און 
האָט איראַניש געקוקט אויף די היינטיגע, וועלכע רופען זיך אויף א 
ניידמאָדישען אופן , עקספּראָפּריאַטאָרס?. ווענען זיין לעצטען פער" 
ברעכען, וואו עס האָט שוין ניט געהאָלפען קיין אָבלייקענען זיך, 
האָט ער דערצעהלט גאַנץ גערן מיט אַלע איינצעלהייטען אַלעס, ווען 
מען האָט איהם אָבער געפרענט וועגען זיין פּערגאַנגענהייט, האָט ער 
נור אויסגעשטעלט די צייהנער און האָט צונעפייפט : 

--- זוך אין פעלד דעם ווינד ! 

ווע} מען איז אָבער זעהר צוגעשטאַנען צו איחםי מיט פראגען, 
האָט ציגאַנאָק אָנגענומען אן ערנסטען און ווירדיגען פּנים. 

--- מיר אַלֶע אַריאָלער זיינען קעפּ-רייסער -- האָט ער געזאַנט 
רוהיג און באַדענקט : קראָמאַ און אַריאָל זיינען פון די נרעסטע 
גנבים אַ קהל. קאַראַטשעיעוװו און ליוונאַ בעזונדער זיינען אפילו פאר 
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גנבים אַ וואונדער. היינט פון יעלעץ װאָס איז צו ריידען, ער שטעהט 
נאָך העכער פאר זיי ביידען. אָט האָט איהר אייך אַלעס. 

צינאַנאָק האָט מען איהם גערופען. פאַר זיין אויסערען אויס- 
זעהען און פאר זיינע גנב'ישע שטיקלאַך. זיינע האָאָר זיינען געווען 
משונח שווארץ, אַ מאגערער, מיט געל-ברוינע פלעקען, וי צונע- 
ברענט, אויף זיינע שאַרפע טאַטערישע באקען-קנאַכען ; ער האָט גע" 
קענט אויסקאַטשען זיינע אוֹיגען פערדיש מיט די ווייסלאך אַרױף און 
האָט זיך תמיד ערגיץ געאיילט. קוקען פלעגט ער פלינק, קורץ, אָבער 
אַזױ גלייך, אַז עס פלעגט אָנכאַפּען אן אימה, און זיין געזיכט האָם 
אויסגעדריקט שטענדינע נייגעריגקייט { ווען ער האָט אַ קורצען בליק 
געטהאָן אויף אַ זאַך, האָט די זאַך עפּעס פּערלאָהרען פון זיך, וי זי 
װאָלט איהם אַ טהיי? פון זיך אַוועקגעגעבען און ווערען אין גאַנצען אן 
אנדערע. האָט ער אַ קוק געטהאָן למשל אויף אַ פּאַפּיראָס, אין גע- 
ווען אונאנגענעהם און שווער זי דערנאָך צו נעהמען, עפּעס װי זי 
װאָכט שוין געווען אין אַ פרעמדען מויל. עפּעס אן אייביגע אונרוה 
איז אין איהם געזעסען,, און דאָס האָט איהם אטאָל צונויפגעדרעהט, 
וי אן אָנגעברענטע דראָט, און אַמאָל האָט עס איהם צואװאָרפען, 
וי א בינטעל פונקען. און װאַסער האָט. ער געטרונקען כמעט עמער"- 
ווייז, וי אַ פערד. | 

אין געריכט פלענט ער ביי יעדער פראגע אויפשפּרינגען האַסטיג 
און האָט געענטפערט קורץ, פעסט און זאָגאר וי מיט פערגניגען : 

--- ריכטינג ! 

אַמאָל פלענט ער נֹאֶךְּ אונטערשטרייכען : 

--- ררר-ריכטיג ! 

און נאַנץ אונערװואַרטעט, ווען עס איז גערעדט געװאָרען וועגען 
נאָך איינעם פון זיין חברה, איז ער אויפגעשפּרונגען און האָט אַ בעם 
געטהאָן דעם פאָרזיצענדען ריכטער : | 

-- ערלויבט נור אַביסעל אַ פייף צו טהאָן ! 

-- צו װאָס איז דאָס ? -- האָט זיך יענער פערוואונדערט. 

--- ווייל זיי ריידען דאָ, אַז איך האָב גענעבען אַ צייכען מיינע 
| חברה-לייט, איז אָט וי אַזױ. דאָס איז זעהר אינטערעסאַנם. 

בלייבענדיג אין פערלעגענהייט, האָט דער פאָרזיצענדער צר 
געשטימט. ציגאַנאָק האָט שנעל אַריינגעלײיגט פיער פינגער אין מויל, 
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צו צוויי פון יעדער האַנד, האָט משונה ווילד פאַרקאטשעט די אי- 
גען -- און די טויטע לופט פון געריכטס-זאַאַל איז דורכגעשניטען נע- 
װאָרען פון אַ אמת ווילדען, גזלנ'ישען פייף, פון וועלכען פערד ווע- 
רען צוריקנעזעצט אויף די הינטערשטע פיס אויס בעטויבונג, און אונ- 
וויליג בלייך ווערט דעם מענשענס פּנים. אַלֶעס איז געווען אין דעם 
דאָזיגען שניידיגען אונמענשליכען און אונטהירישען יאמער : אי די 
טויט-בענקשאַפט פון דעם, וועלכער ווערט ערמאַרדעט, אי די וויל- 
דע פרייד פון דעם מערדער, אי אַ בייזע וואַונונג, אי א צורוף, אי 
דער חשך פון דער הערבסטליכער אונגעװויטערנאַכט. 

דער פאָרזיצענדער האָט זיך עפּעס צושריען, האָט דערנאָך נע- 
מאַכט מיט דער האַנד אויף צינאַנאָק, און יענער אין געהאָרכזאם 
אנשוויגען געװאָרען. און וי אַ קינסטלער-זיננער, וועלכער האָט 
זיעגרייך ערפילט זיין שווערע, אָבער אימער ערפאָלגרייכע אַריע, 
האָט ער זיך אַוװעקנעזעצט, האָט אבנעווישט זיינע נאַסע פינגער אן 
דעם אַרעסטטאַנטסקען כאַלאַט, און האָט מיט זעלבסט-צופריעדענ- 
הייט בעקוקט די אַנוועזענדע. 

-- דאָס איז אַביסעל אַ מערדער ! --- האָט געזאָגט איינער פון 
די ריכטער, רייבענדיג זיין אויער. אָבער דער אַנדער ריכטער מיט 
אַ ברייטען רוסישען באָרד און מיט טאָטערישע אוינען, וי ביי צי- 
נאַנאָק, האָט טרוימעריש פֿאַרקוקט זיך ערנעץ ווייט העכער איבער 
צינאַנאָק, האָט אַ שמייכעל געטהאָן און האָט געענטפערט : 

--- אָבער דאָס איז דאָך ווירקליך אינטערעסאנט, 

און מיט אַ רוהיגען האַרצען, אֶהן רחמנות און אֶהן די מינדעסטע 
געוויסענסניסע, האָבען די ריכטער אַרױסגעטראָגען א טוידטאור- 
טהייל פאַר צינאַנאָק, 

-- ריכטיג ! -- האָט געזאָגט צינאַנאָק, ווען מען האָט פאָר- 
געלעזען דעם אורטהייל -- אין ריינעם פעלדעלע, און אַ תליה'לע. 
ריכטינ ! | 

און אַ קעהר טהאָנדיג זיך צום קאָנאַװוצִינעם סאָלדאט, האָט ער 
בריה'שדיג אַ שליידער געטהאָן : | 

--- נו, געהען מיר אָדער װאָס, דו זויערע פערזעהעניש. און דעם 
ביקס האַלט שטארקער איך ווע? אָבנעהמען ! 

דער סאָלדאט האָט בייז,, און אַ ביסעל מיט פּחד אַ קוק געטהאָן 
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אויף איחם, האָט זיך איבערגעקוקט מיט דער אנדער קאָנװאִינעם, 
האָט אָנגעטאַפּט דעם שלאָס פון ביקס. דער אַנדערער האָט געטהאָן 
דאָסזעלבע. און דעם נאַנצען וועג ביז'ן אָסטראָג זיינען די סאָלדאטען - 
ניט גענאַנגען, נור זיינען וי געפלוינען אין דער לופט --- אַזױ פער" 
שלוננען זיינען זיי געווען פון דעם פארברעכען, אַז זיי האָבען נים 
געפיהלט ניט די ערד אונטער די פיס, ניט די צייט, ניט זיך אַליין. 

ביז דער הינריכטונג איז פאַר מישקאַ צינאַנאָק, װי פאר יאַנ- 
סאָן'ען, אויסגעקומען צו טערברענגען אין טורמע זיעבעצעהן טעג.. 
און אַלע זיעבעצעהן טעג זיינטן פאַר איהם אַריכערגעפלויגען אַזױ 
שנעל, וי איינער --- וי דער איינצינער ניט פארלאָשענער געדאנק 
וועגען אנטלויפען, וועגען פרייהייט און ווענען לעבען. די אונרוהיג" 
קייט, װואָס האָט געהערשט אין צינאַנאָק און וועלכע איז פאַרשטיקט 
געװאָרען מיט די ווענט און גראטעס, מיט דעם טויבען פענסטער, 
אין וועלכען מען זעהט קיין זאַך ניט, איז איצט אַרינגעיאָגט געװאָי 
רען טיעף ערגיץ אין איהם און האָט געברענט צינאַנאָק'ס געדאנקען, 
וי פייעריגע קויהלען אויף ברעטער. וי אין שיכור'ען טשאַד, אַזױ 
האָבען זיך געפּלאָנטערט פאַר איחם בונטע, אָבער ניט געענדיגטע 
בילדער, האָבען זיך פארבייגעטראַגען מיט דער שנעלקייט פון א 
בלענדענדען וויכער, און האָבען אַלע געשטרעבט צו איין זאַך --- צום 
אנטלויפען, צו פרייהייט, צום לעבען. מיט אויפגעבלאָזענע נאָזלע- 
כער, וי אַ פערד, האָט צינאַנאָק גאַנצע שטונדע נאָכאנאנד גע- 
שמעקט די לופט---איהם האָט זיך געדוכט, אַז עס שמעקט מיט דעם ריח 
פון קאַנאָפּליעס, מיט דעם ריח פון א שרפה, סיט פאַרבלאָזע און 
פרעסענדע סמאיליענעס ; וויילעווייז פלענט ער זיך אַרומדרעהען 
אין זיין צעללע,, שנעל טאַפּענדיג די ווענט, אנקלאפּענדיג מיט די 
פיננער, פארמעסטענדיג זיך, עגבערנדיג מיט די בליקען דעם סופיט, 
איבערזענענדיג די גראַטעס. ער האָט פארמאטערט די סאָלדאטען מיט 
זיין אונרוה ; זיי האָבען תמיד געדארפט צוקוקען זיך אין פענסטער'ל 
פון טהיר און שוין אייניגע מאָל האָט דער סאָלדאט געסטראשעט צו 
שיסען ; צינאַנאָק האָט אָבער געענטפערט גראָב און אבלאכענדיג, 
און די זאַך האָט זיך געענדיגט בשלום נור דערפאר, וייל עס איז 
אָנגעגאנגען צווישען ביידען אַ גראָבע, פּוערישע איינפאכע זידלעריי, 
ביי וועלכער עס האָט שוין ניט געפּאַסט קיין שיסעריי. 
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ביינאַכט פלעגט. ציגאַנאָק שלאָפען פעסט, כמעט ניט אַ ריהר 
טהאַנדיג זיך, אין דערזעלבער לעבעדיגער אונבעווענליכקייט, וי א 
פּרוזשינע, וועלכע איז אויף אַ וויילע אין אַ רוחיגען צושטאַנד,. אָבער 
וי ער איז אויפגעשפּרונגען --- אַזױ גלייך האָט ער זיך גענומען אַרוט- 
דרעהען, אַרומטאַפּען, אַרומזוכען און בעטראכטען. די הענד זיינען, 
ביי איהחם שטענדיג געווען טרוקען און הייס, אָבער דאָס הארץ פלענט 
פּלוצלונג אַמאָל קאַלט וערען : וי מען װאָלְט איהם אין ברוסט 
אַװעקלײגען אַ שטיק ניט-שמעלצענדע אייז, פון וועלכע עס פלעגט 
זיך צולויפען אַ טרוקענער שוידער איבער זיין גאַנצען קערפּער. אַזױ 
אויך אַ דונקעלער איז ציגאַנאָק אין די דאָזיגע מינוטען געװאָרען נאָך 
שווארצער און האָט בעקומען אַ מין בלויליכען אבשיין. וי אייזע. 
און זיינע אַן אלטע געװואָהנהייט האָט זיך אין איהם ווידער ערוועקט : 
וי ער װאָלט זיך איבערפרעסען מיט צופיעל זיסע זאַכען, פלעגט ער 
בעלעקען די ליפּען און פלענט שפּייען אויף די דילען רי אָנגעלאַפענע 
שפּײיעכץ. און זיינע געדאנקען זיינען געלאַפען אַזױ שנעל, אַז ער 
פלענט ניט בעווייזען צו דערריידען ווערטער, ווארום די צונג האָט 
ניט בעוויזען אָנצױאָנען די געדאנקען. 

איין מאָל בייטאָג איז צו איהם אין צעללע אַריינגעקומען דער 
עלטסטער אויפזעהער, בעגלייט פון קאָנואִינעם סאָלדאט. ער האָט 
זיך אַ קרום געטהאָן אויף די פערשפּיגענע דילען און האָט בייזערינ 
אַ זאג געטהאָן : 

--- וי ער האָט דאָס אָנגעפּאַסקודעט. 

צינאַנאָק האָט האַסטיג אָבנעענטפערט צוריק : 

--- דו, פעטע מאַרדע, האָסט די גאַנצע ערד פאַרפּאַסקודעט, און 
איך זאָנ דיר גאָרנישט. נאָך װאָס קריכסטו אַהער ? 

מיט דערזעלבער בייזער ערנסטקייט האָט דער אויפזעהער איהם 
פאַרגעלייגט, ער זאָל ווערען אַ תליון. ציגאַנאָק האָט אויסנעשטעלט 
די צייהן און האָט זיך צוקייכט פאר געלעכטער, 

--- אפּנים ניט צו געפינען, האַ ? געראָטֶען! נעה, זיי מוחל, 
אַליין און היינג, כאַיכאַיכאַ { קיין האַלז פעהכט ניט, אַ שטריק 
איז פאַראַן, און קיין היינקער איז ניטאָ. דאָט איז פיין, ביי גאָט ! 

--- וועסט דערפאר בלייבען לעבען. 
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--- אַלץ הייסט : ניט טויטערהייד װועל איך דאָך היינגען 
מענשען. האָב איך ניט געזאָגט, אַז דו ביסט אַ דומקאָפּ ! 

--- איז ווידזשע ? דיר אין דאָך אַלץ איינס ; אַזױ אָדער 
אַז. 

--- און וי היינגט מען דאָס ביי אייך אויף ? מען דערשטיקט 
מסתמא שטילערהייד ! | 

--- ניין, מיט מוזיק --- האָט בייז אָבגעענטפערט דער אויפ' 
זעהער, 

--- דאָס הייסט אַ דומקאָפּ. געוויס, דארף מען מיט מוויק. 
אָט אַזױ. . , 

און ער האָט אָנגעהויבען זינגען עפּעס כװאַטסקע---לעבעדיג, 

--- דיין מח איז אַפּנים אין נאַנצען געריהרט, ליעבינקער --- 
האָט געזאָגט דער אויפזעהער, -- נו, איז ווי-יזשע בלייבט, רייד 
ווערטער. | | | 
ציגאַנאָק האָט ווידער אויסנגעשטעלט די צייהן. 
--- װאָס פאַר אַ האַסטיגער דו ביסט ! קום אַרין אַ צווייטען 
. מאָל, וװועל איך דיר דעמאָלט זאָגען. 

און אין דעם כאַאָס פון די בונטע, אָבער ניט פארענדיגטע ביל- 
דער ואָס האָבען מיט זייער פלינקקייט געמאַטערט ציגאַנאָק'ס מח, 
האָט זיך אַריינגעריסען אַ ניי בילד : װי גוט עס איז צו זיין אַ תליון 
אין אַ רוט העמדעל, לעבעדיג האָט זיך איהם פאָרגעשטעלט דער 
גרויסער מארק-פּלאץ, פאַרפלייצט מיט פאָלק, אַ הויכער בריקעל, וי 
ער צינאַנאָק שפּאַצירט אויף איהם ארום אין אַ רויט העמדעל, מיט 
אַ העקעלע. די זונן בעלייכט קעפּ, און איהר שיין בליצט זיך אִב 
אויפ'ן העקעל, און אַלעס איז אַזױ פרעהליך און גרויסאַרטיג, אַן 
אַפילו יענער, וועמען מען דארף אִבהאַקען דעם קאָפּ, שמייכעלט 
אויך. און הינטערן פאלק זעהען זיך וועגען און מאָרדעס פון פערר --- 
דאָס-זיינען אָנגעפאָהרען פּויערים פון דאָרף ; און דאָרט ווייטער זעהט 
זיך דאָס פעלד . . 

--- טססס:אך -- האָט אַ שמוצער געטהאָן ציגאנאָק, האָט זיך 
באלעקט און האָט אַרױסגעשפּייט די אָנגעלאָפּענע פייכטקייט. או 
פּלוצלונג, אַזױ וי מען װאָלט איהם אַרויפשלעפּען אַ פוטערנע היטע 
ביז'ן סאַמע מוי? ;: ס'איז געװאָרען פינסטער און שטיקענד, או 
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דאָס װאַרץ האָט זיך פערוואנדעלט אין אַ שטיק אונשמעלצענדען איין, 
צושיטענדיג אַ דראבנעם טרוקענעם שוידער איבער זיין לייב. 

אַמאָל צוויי נאָך איז אַריינגעקומען דער אויפזעהער און ציגאנאק 
האָט אויסגעשטעלט די צייהן זאָנענדיג : 

--- וי האַסטיג דו ביסט. קענסט אַריינגעהן נאָך אמאָג- 

און ענדליך האָט, פערביינעהענדיג, אין טהיר-פענסטער'? אַ גע- 
שריי געטהאָן דער אויפזעהער : 

--- האָסט פּערשפּעטיגט דיין גליק, װאָראָנע. געפונען אן אנ- 
דערען, 

--- נו, איז נעהט צו אלע ו רוחות, זיי אַלֵיין אַ היינקער, --- האָט 
בייז אן ענטפער געטהאָן ציגאַנאָק, האָט אויפנעהערט טרוימען ווענען 
היינקעריי. 

אָבער צום סוף, װאָס נעהענטער עס איז נגעקומען די צייט פון 
דער הינריכטונג, אַלִיץ מעהר האָט די שנעלקייט פון צוריסענע בילדער 
געמאַטערט צינאנאָק'ס מח. אומזיסט האָט זיף איהם נעװוװעלט אב- 
שטעלען,, דער טראנענדער שטראָם האָט איהם פּערטראָגען, און אָנ- 
כאַפּען זיך איז ניטאָ פאר װאָס ; אַלעס ארום האָט שנעל געפליסט. 
זיין שלאָף איז שוין געװאָרען אונרוחיג : עס האָבען זיך אָנגעהויבען 
ווייזען נייע, שווערע, פערשידען-פאַרבינע חלומות, װאָס פליהען נאָך 
שנעלער,, איידער געדאנקען. דאָס איז שוין ניט געווען אַ שטראָם, 
נור אַן אונענדליכער ואַסער-פאַל פון אן אונענדליך-הויכען באַרג, 
וועלכער האָט געשטראָמט אַראָב, דורכפליסענדינ דורך דער נאַנצער 
פארבענרייכער וועלט, ווען ער איז נאָך געווען א פרייער מענש, האָט 
ציגאַנאָק געטראַנען בלויז אַ פֹּאֲאָר פראנטישע װאָנסיקלאַך, נור אין 
טורמע איז ביי איהם אָבגעוואקסען אַ שװאַרזדשטעכינ בערדעל, און 
דאָס האָט געמאכט, אַז ער זאָל אויסזעהען שרעקליך און וואַהנזיניג. 
צייטענווייז פלעגט צינאַנאָק ווירקליך פערנעסען זיך און פלענט וינ- 
לאָז אַרומצאפּלען זיך אין זיין צעללע,. און האָט אַלץ נאָך אַרוט- 
נעטאַפּט די שאַרסטקע נעפלאסטערטע ווענט. און ואַסער האָט ער גע- 
טרונקען,, וי א פערד, 

איין מאָל אַ פארנאַכט, ווען מען האָט אָנגעצונדען פייער, האָט 
ציגאַנאָק אַועקגעשטעלט זיך אויף אַלע פיער אין מיטען קאַמער און 
האָט אָנגעהויבען וואָיען מיט א טרויסעלדיגען געהוי?ל, וי א וואלף. 
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געווען איז ער עפּעס אַזױ ערנסט דערביי און האָט אַזױ געװאִיעם, 
וי ער װאָלט געטהאָן עפּעס אַ וויכטינע און נויטהווענדיגע זאַך. און 
דאָס ציטערען אַלֵיין אין זיין שטימע איז געווען עפּעס וי מיט אַ כיון ; 
און ניט אֶהן אַ טאָלק האָט ער געשריען, נור האָט מיט אַ בעזונדער 
אויפמערקזאמקייט אַרױסגעלאָזען יעדער טאָן פון דעם דאָזיגען טהי" 
רישען יאָמער, וועלכער איז געווען פו? מיט אונבעשרייבליכע שרעק 
און קלאָג. | 

דערנאָך האָט זיך אָבגעריסען דאָס וואִיען, און עטליכע מינוט 
האָט ער געשוויגען, בלייבענדיג שטעהן אויף אַלע פיער, פּלוצלונג 
האָט ער שטיל, נעבען דר'ערד, אנגעהויבען פּלאפּלען : 

--- פויגעלאך מיינע, פיעבינקע . . . פוינעלאך, ליעבינקע, 
האָט רחמנות . . . ליעבינקע . 

און וויעדער אַזױ װי ער װאָלט זיך צוהערען, וי זיינע טענער 
קומען אַרױס. זאָגט אַ וואָרט און הערט זיך צו. 

דערנאָך איז ער אויפגעשפּרונגען -- און א גאנצע שטונדע, נים 
אָבאָטהעמענדיג זיך, האָט ער זיך געזידעלט אין דער מאַמען אַרין. 

--- אודאו, איהר, אַזעלכע אוֹן אַזעלכע, אי-אייער-אַזו-און- 
אַזױ ! -- האָט ער גערעוועט, פארקאטשענדיג זיינע בלוט-אָנגעגאָ- 
סענע אויגען ; היינגען, נו, איז היינגען, און ועם נים . . . או, איהר 
אַזעלכע און אַזעלכע . . . | 

און דער סאָלדאט, ווייס וי קאַלךף, וויינענדיג פון האַרץיוועה- 
טאָג, פון פּחד, האָט גערוקט אין טהיר דעם ביקס און האָט אונבע- 
| הילפליך געשריען : 

-- איך װויל דערשיסען ! וי מיר האָבען אַ גאָט, איך װעל 
דערשיסען ! דו הערסט ! | : 

אָבער ער האָט ניט געוואגט צו שיסען : אויף די פאראורטהייל- 
טע צום טויט האָט מען קיין מאָל ניט געשאָסען, סיידען עס איז גע" 
ווען אַ ווירקליכער בונט. און ציגאַנאָק האָט געקריצט מיט די צייהן, 
האָט זיך געזידעלט און האָט געשפּיגען -- זיין מענשליכער מח, וועל- 
כער איז אַװעקנעשטעלט געװאָרען אויף דעם משונה-שאַרפען גרעניץ 
צווישען לעבען און טויט, איז זיך צופאלען אויף טהיילען, וי א 
שטיקעל טרוקענע, דורכגעוויטערטע ליים. ווען מען אין ביינאַכט 
אַריין צו איהם אין צעללע אום צו פיהרען איהם צו דער תליה, איז 
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ער צאפּעלדיג געװאָרען און האָט אַזױ וי אויפנעלעבט. אין מויל 
איז איהם נֹאָך זיסער געװאָרען, אַ מאַסע שפּיײיעכץ האָט זיך דאָרט 
אָנגעקליבען, אָבער די באַקען זיינען אַביסע? רויטליך געװאָרען און 
אין די אוינען האָט זיך צופינקעלט די אַמאָהלינע ווילדע כיטרעקייט. 
אָנטהאָנדיג זיך, האָט ער אַ פרעג געטהאָן דעם בעאַמטען : 

--- און דער תליון ווער וועט זיין ? דער נייער ! האָט נאָך אודאי 
די הענט ניט צוגעװואָהנט, - 

--- וועגען דעם דארפט איהר זיך ניט בעאונרוהינען -- האָט 
טרוקען געענטפערט דער בעאַמטע. . 

--- װאָס הייסט ניט בעאונרוהינען זיך, עקסעלענץ, היינגען 
וועט מען דאָך מיך, ניט אייך. װאָלט איהר ווייניגסטענס ניט זשא- 
לעווען אַ שטיקעלע קאַזיאָנע זייף דאָס שטריקעלע אֶנצוזייפען. 

--- גוט, נוט, איך בעט אייךף שויינען. 

--- ווארום ער האָט דאָך ביי אייך די גאַנצע זייף אויפנעפרעסען 
--- האָט ציגאַנאָק אָנגעוויזען אויף דעם אויפזעהער --- איהר זעהט 
דאָך, װאָס פאַר אַ פעטע גלאנציגע מאָרדע. 

--- שווייג ! 

--- זאָלט איחר דאָך ניט זשאלעווען ! 

| ציגאַנאָק האָט זיך צוקייכט, אָבער אין מויל איז געװאָרען אַלץ 

זיסער און פּלוצלונג זיינען עפּעס די פיס געװאָרען אַזױ וי אבגענומע- 
נע, פון דעסטוועגען אַרויסגעהענדיג אין הויף, האָט ער נאָך געקענט 
אַ געשריי טהאָן : | 

--- גראַף בענגאלסקי'ס קאַרעטע אַהער ! 


5 
גיב אַ קוש און שווייג. 
| דעם אורטהיי? וועגען די פינף טערראָריסטען האָט מען ענדליב 
ערקלעהרט פאַר בעשטעטינט. וען מען האָט זיי איהם פאָרגעלעזען, 


האָט מען די פעראורטחיילטע ניט געזאָנט, ווען די הינריכטונג װועט 
זיין, אָבער זיי האָבען שוין, וי געוועהנליך, געוואוסט, אַז מען 
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וועט זיי היינגען אין דערזעלבער נאַכט, אָדער שפּעטסטען אין דער 
פאָלגענדער נאַכט. 

און ווען מען האָט זיי פאָרגעשלאָגען אויף מאָרגען, דאָנערשטאג, 
צו זעהען זיך מיט קרובים, האָבען זיי פארשטאַנען, אַז די הינריכטונג 
וועט געשעהען פרייטאג פארטאָג. 

טאַניאַ קאַװאַלטשוק האָט קיין נאָהענטע פערוואנרטע ניט גע- 
האָט, און די, וועלכע זי האָט געהאַט, זיינען געווען ערגעץ ויים 
אין מאַלאָראָססיע און האָבען כמעט גאָרניט געוואוסט וועגען דעם 
משפּט און וועגען דער בעפאָרשטעהענדער הינריכטונג ; ביי מוסיאַ 
און ווערנער, אַזױ וי זיי האָבען זייערע ריכטיגע נעמען ניט אָנגע- 
געבען, האָבען דאָך קיין קרובים גאָר ניט געקענט זיין ; זיינען נור 
געבליעבען צוויי, סערגעי גאַלאָװין און װאַסילי קאַשירין, וועמען 
עס איז אויסגעקומען צו זעהען זיך מיט די עלטערן. און זיי האָבען 
ביידע מיט שרעק און מיט האַרץדװעהטאָג געטראכט וועגען דער דאָ- 
זיגער בעגעגעניס, אָבער זיי האָבען זיך ניט געקענט ענטשליסען צו 
ענטזאנען זייערע אַלטע עלטערן פון צו האָבען מיט זיי אַ לעצטען גע- 
שפּרעך, צו נעבען זיי אַ לעצטען קוש. בעזונדער געמאַטערט פון דער 
בעפאָרשטעהענדער בעגעגעניש איז געווען סערנעי גאָלאָװין. ער האָט 
זיין פאטער און מוטער זעהר געליעבט, נאָך גאָרניט לאנג צוריק האָט. 
ער זיך מיט זיי געזעהען, - און ער איז געווען איצט אין איין שרעק --- 
װאָס דאָ װעט אַזױנס זיין. די הינריכטונג גופא מיט איהר גאַנצער 
מאוים'דיגע אונגעוועהנליכקייט, מיט דעם גאַנצען ואַהנזינן4 װאָס 
זי בריינגט אין מח, -- האָט זיך איהם פאָרגעשטעלט אַ סך גרינגער 
און בשום אופן ניט אַזױ שרעקליך, וי די דאָזיגע עטליכע מינוט, 
קורצע און אונפערשטענדליכע, וועלכע װאָלטען זיך געפינען אַזױ וי 
אויסער דעם לעבען גופא. וי קוקען -- ואס טראכטען -- װאָס וא 
גען -- זיין מענשליכער מח האָט עס ניט געװאָלט בעגרייפען. דאָס 
גאַנץ איינפאכע און געוועהנליכע : דערלאַנגען די האַנד, צוקושען 
זיך, זאָנען ,װאָס מאַכסטו, טאַטע" -- האָט אויסגעוויזען אַזױ 
אינבעגרייפליך---שרעקליך, אַזױ מאוים'דיג-אונמענשליך, אַזױ וואהג"י 
ינינ-פאלש. 

נאָך דער פארלעזונג פון'ם אורטהיי? האָט מען די פעראורטהייל- 
טע ניט אַװעקגעזעצט צוזאַמען װי קאָװאַלנטשוק האָט גערעכענט, נור 
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מען האָט זיי איבערנעלאָזען, יעדען אין זיין איינצעליצעללע ; און 
דעם נאַנצען אין-דער-פריה, ביז עלף אוהר, וען די עלטערן זיינען 
נעקומען האָט סערנעי נאָלאָוין אַרומגעשפּרײיזט ואַהנזיניג איבער 
דער קאַמער, האָט געקנייפּט זיין בערדעל, האָט זיך רחמנות'דינ 
געקנייטשט און האָט עפּעס געברומט פאַר זיך. אַמאָל פלענט ער זיך 
אין מיטען גאַנג אבשטעלען, אָננעהמען אַ פולע ברוסט מיט לופט 
און אָבבלאָזען זיך, וי איינער, וועלכער איז געווען צו לאַנג אונ- 
טער'ן װאַסער. ער איז אָבער געווען אַזױ געזונד, אַזױ קרעפטיג איז 
אין איהם געזעסען דאָס יונגע לעבען, אַז אפילו אין די דאָזיגע מי- 
נוטען פון שוידערליכע יסורים האָט זיין בלוט געשפּילט אונטער דער 
הויט און האָט בעפארבט די באַקען, און ליכטיג און נאַאיוו האָבען 
בלוי-געפינקעלט די אויגען. 

פאָרנעקומען איז אַלעס, אייגענטליך, פיעל בעסער, איידער 
סערנעי האָט ערווארטעט. 

דער ערשטער, װאָס איז אַריינגעקומען אין צימער, וואו עס 
איז פאָרגעקומען דאָס זעהען זיך, איז געווען סערגעי'ס פאָטער, אַ 
געוועזענער רעגירונגס-קאָמאַנדיר, ניקאָלאי סערגעיעוויטש נאַָלאָוין. 
געווען איז ער דורכאויס ווייס, דער פּנים, דער באָרד, די האָאָר, 
די הענט, וי מען װאָלט דאָס אַ שנעע-סטאַטוע אָנגעטהאָן אין מענש" 
ליכע קליידער ; און אַלְץ דערזעלבער רעקעל, אן אלטינקער, אָבער 
רייןזאױסגעפּוצטער, אַז עס האָט פון איהם געשמעקט בענזין, מיט 
נייאינקע גאַלאַינדלאַך  ;‏ און אַריינגעגאַנגען איז ער פעסט, פּאַראַדנע, 
מיט קרעפטינע, אָבנגעצייכענטע טריט. ער האָט אויסגעשטרעקט זיין 
ווייסע, טרוקענע האַנד און האָט געזאָגט הויך : 

--- גוט מאָרנען, סערנעי ! 

הינטער איהם איז מיט קליינע טריט געגאנגען די מוטער און 
האָט זאָנדערבאַר געשמייכעלט. אָבער זי האָט אויך אַ דריק געטהאָן 
די האַנד און האָט הויך װידערהאָלט : 

האָט איהם אַ קוש נגעטהאָן אויף די ליפּען --- און האָט זיך שוויי" 
גענדיג נעזעצט. זי האָט זיך ניט אַ װאָרף געטהאָן, האָט זיך ניט 
צואוויינט, האָט זיך ניט צושריען, האָט ניט געטהאָן עפּעס שרעק" 
ליכעס, ואָס סערגעי האָט ערווארט --- האָט נור אַ קוש געטהאָן און - 
שוויינענדיג זיך אַועקגעזעצט. און זי האָט זאָגאר מיט איהרע ציטע" 
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ריגע הענד צורעכט געמאַכט איהר שװאַרצע זיידענע קלייר, 

סערגעי האָט ניט נעוואוסט, אַז די גאַנצע פערגאַננענע נאַכט 
איז דער פּאָלקאָוװוניק געזעסען פּערשפּאַרט אין זיין קליינעם. קאַבינעט 
און האָט, אנשטרייננענדיג אַלע זיינע קרעפטען, דורכגעטראַכט דיעזע 
צערעמאָניע. ניט שווערער, נור לייכטער דארפען מיר מאַכען די 
לעצטע מינוט פאַר אונזער זוהן, --- האָט פעסט בעשלאָסען דער פּאָל- 
קאַװניק, און ער האָט פאָרזיכטיג אָבגעוואוינען יעדע מעגליכע| 
פראזע פון מאָרגעדיגען געשפּרעך, יעדע בעוועגונג. אָבער ויילענ- 
ווייז האָט ער זיך צומישט, האָט פערלוירען אויך דאָס, װאָס ער האָט 
שוין בעוויזען צוצונגרייטען, און ער האָט ביטער געוויינט אין ווינקעל 
פון'ם פאַראַטענעם דיװאַן,. און אין-דער-פריה האָט ער געלערענט זיין 
פרוי, וי מען דאַרף זיך האַלטען ביים זעהען זיך. 

--- איבערהויפּט, נִיב אַ קוש -- און שווייג ! -- האָט ער גע- 
לערענט. --- נאָכהער מענסטו אויך רעדען, שפּעטער אַ וויילע, אָבער 
אַז דו װעסט אַ קוש געבען, טאָ, שווייג. רעד ניט באַלד נאָכ'ן קוש, 
פאַרשטעהסט 4 אַז ניט, ועסטו זאָנען עטװאָס, װאָס מען דאַרף 

ניט. 

| --- איך פערשטעה, ניקאָלאַי סערגעיעוויטש, --- האָט געענט- 
פערט די מוטער, וויינענדיג. 

--- און ניט וויין,. זאָל דיך גאָט אָבחיטען פון וויינען ! וועסט 
דאָך איהם אַוועק'הרג'ענען, ווען דו װועסט וויינען, אַלטע ! 

--- און אַליין פאַר װאָס-זשע וויינסטו ? 

--- מיט אייך וועסטו זיך צואוויינען ! טאָרסט ניט ויינען, 
הערסט 3 -- גוט, ניקאָלאַי סערגעיעוויטש. 

פאָהרענדיג אויפ'ן איזװאָזטשיק האָט ער געװאָלט נאָך אמאָל 
װידערהאָלען זיין אָנזאָג, האָט אָבער פערגעסען. און אַזױ זיינען זיי . 
געפאָהרען שווייגענדיג, צונויפגעבויגענע, ביידע גרויע און אלטע, 
און האָבען געטראַכט, און די שטאָדט האָט פרעהליך נע'רעש'ט : עס 
איז געווען די וואָך פון יום-טוב מאסליעניצע, און די גאַסען האָבען 
גערוישט פון מענשען. 

זיי האָבען זיך אַװעקגעזעצט. דער פּאָלקאָוװוניק האָט זיך גע- 
שטעלט אין דער צוגעגרייטער פּאָזע, פערלעגענדיג די דעכטע האַנד 
אונטער דער פּאכווע פון ראָק. סערגעי איז געזעסען אַ רגע, האָט בע- 
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געגענט נאַהענט דעם צוקנייטשטען פּנים פון דער מוטער און אין 
אויפגעשפּרונגען. : 

--- זיץ אביסעפ, סעריאָזשענקא, -- האָט אַ בעט געטהאָן די 
מוטער, | | | 

--- זעץ זיך, סערגעי, -- האָט צונעשטימט דער פאָטער, 

געוויס אַ וויילע. די מוטער האָט זאָנדערבאַר געשמייכעלט. 

-- וי מיר האָבען עס כלאָפּעטשעט פאַר דיר, סעריאזשענקא, 
דער פאטער . 

--- אומזיסט, מאַמעני.. , 

דער פּאַלקאָװניק האָט פעסט געזאַנט : 

--- מיר האָבען עס געמוזט טהאָן, סערגעי, אום זאָלסט ניט 
דיינקען, אַז די עלטערן האָבען דיך פערלאָזען. 

ווידער געשווינען אַ וויילע. עס אין געווען אימה'דיג אויסצן- 
רעדען אַ װאָרם, אַזױ וי יעדעס װאָרט אויפ'ן צונג װאָלט פּערלאָהרען 
זיין בעדייטונג און |געמיינט נור איינס ; טױדט. סערגעי האָט א 
קוק געטהאָן אויף זיין רייניקען רעקעל, װאָס האָט געשמעקט מיט. 
בענזין, און אַ טראַכט געטהאָן : יעצט איז קיין דינער ניטא, 
הייסט עס, ער האָט אַליין גערייניגט. ווי-זשע האָב איך עס פריהער 
נים באמערקט, ווען ער רייניגט דעם ראָק ? אין-דער-פריה, מסתמא. 
און פּלוצלונג אַ פרעג געטהאָן : 

--- און וי איז די שוועסטער ? נעזונד ? 

-- נינאָטשקאַ ווייסט פון גאָרניט -- האָט האַסטיג געענטפערט 
די מוטער, | 

--- צו װאָס ליגען זאָגען ? דאָס מיידעל האָט דורכגעלעזען אין 
די צייטונגען. זאָל סערגעי וויסען, אַז אַלע . . . אייגענע זיינע . 
אין דער ציים . . . האָבען געטראַכט און.. . . 

ווייטער האָט ער ניט געקענט פארטזעצען און האָט זיך אבנע- 
שטעלט. פלוצלונג האָט זיך דער מוטער'ס פּנים אַזױ וי צוקנייטשט, 
צו שווימען, זִיךְּ צושאַקעלט, איז געװאָרען נאָס און משונה. די 
אבנעבלאנקירטע אויגען האָבען זיך וואהנזיניג געריסען פון די לעכער, 
דער אטהעם איז געװאָרען אַלץ אָפּטער און קורצער און העכער, 

-- טע . סע . . . סע ... הע . . . -- האָט זי ווידערי 
האָלט, ניט פערמאַכענדיג די ליפּען. --- סע , 
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--- מאַמעניו ! 

דער פּאָלקאָװוניק האָט געמאַכט אַ טריט פאָראויס און ציטערנדיג 
אין גאַנצען, מיט יעדען פאַלט פון זיין ראָק, מיט יעדען קנייטש 
פון זיין פּנים, ניט פערשטעהענדיג, װוי ער זעהט אַליין אויס שרעק- 
ליך אין זיין טויטליכער בלאסקייט, אין זיין אויסגעמוטשעטער פער- 
צווייפעלטער פעסטקייט, האָט ער אָנגעהויבען ט--יה'ן צו דער ווייב ; 

--- שווייג { ניט מאַטער איהם ! מאַטער ניט ! מאַטער ניט ! 
ער דארף שטאַרבען ! סאַטער ניט ! הי 

אַ דערשראַקענע,. האָט זי שוין געשוויגען, און ער האָט נאָך 
אַלץ איינגעהאַלטען נעטרייסעלט מיט זיינע פערדריקטע פויסטען פאר 
דער ברוסט און האָט װידערהאָלט : 

--- מאַטער ניט ! : 

דערנאָך איז ער אָבנעטראָטען, האָט פערלייגט זיין ציטערנדע 
האַנד אונטער'ן ראָק, און הויך, סיט אן אויסדרוק פון אַרויפגע- 
צוואונגענער רוהיגקייט, האָט ער געפרעגט מיט זיינע וייסע ליד 
פּען : 

-- ווען ? 

--- מאָרגען,, אין-דער-פריה --- האָט אויך מיט ווייסע ליפּען גע- 
ענטפערט פערנעי, 

די מוטער האָט געקוקט אַרונטער, האָט געקייעט מיט די ליפּען 
ון אַזױ װוי גאָרנישט ניט געהערט. און אַלץ קייענדיג האָט זי אַזױ 
- אַרױסנעלאָזען פּראָסטע און זאָנדערבּאַרע ווערטער : 

-- נינאָטשקא האָט געהייסען אַ קוש טהאָן דיך, סעריאָ- 
זנענקא. | | 
--- קוש איהר אן פאר מיר, --- האָט געזאָגט סערנעי ! 

--- גוט. נאָך האָבען דיר די כװאָסטאָווס געלאָזט גריסען. 

-- וועלכע כװאַסטאָװוס ? אך, יא ! 

דער פּאַלקאָװוניק האָט איבערגעשלאָגען : 

-- נו, מען דארף געהען. הויב זיך אויף, מוטער, מען דאַרף. 

ביידע האָבען זיי אויפגעהויבען די אָבגעשװואַכטע מוטער. 

-- געזעגען זיך ! --- האָט געהייסען דער פּאָלקאָוניק. -- צלם 
איבער. . 

זי האָט געטהאָן אַלעס, װאָס מען האָט איהר געהייסען. אָבעף. 
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צלם'ענדיג און קושענדיג דעם זוהן מיט אַ קורצען קוש, האָט זי נע- 
שאָקעלט מיט'ן קאָפּ און האָט אֶהן אַ זינען איבערגע'חזר'ט : 

--- גיין, דאָס איז ניט אַזױ. ניין, ניט אַזױ. ניין, ניין. וי 
זשע װעל איך נאָכהער ? וי-זשע על איך זאָגען ? ניין ניט אַזױ. 

--- זיייגעזונד,4 סערגעי ! -- האָט געזאָגט דער פאָטער. זיי 
האָבען זיך געדריקט די הענד און שטאַרק, אָבער שנעל זיך צו- 
קושט,. 

-- דוֹ .. . -- האָט אָנגעהויבען סערגעי. 

-- גו ? -- האָט אָבגעריסען נעפרעגט דער פאטער. 

--- ניין, ניט אַזױ. ניין, ניין. וי-זשע על איך זאָגען ? -- 
האָט גערעדט די מוטער,, שאקלענדיג מיט'ן קאָפּ. זי האָט שוין ווי- 
דער בעוויזען צו זעצען זיך און האָט זיך אין נאַנצען צואווינט. 

-- דוֹ . . . האָט ווידער אָנגעהויבען סערגעי. פּלוצלונג האָט 
זיך זיין פּנים רחמנות'דיג, קינדערש פערקנייטשט און די אויגען 
האָבען זיך באַלד אָנגעגאָסען מיט טרעהרען. דורך זייער פינקלענדע 
הייטעל האָט ער נאָהענט דערזעהען דעם ווייסען פּנים פון פאטער, 

--- דו, פאטער, ביסט א נאָבעלער מענש. 

--- ואס רעדסטו ! װאָס רעדסטו ! --- האָט זיך דערשראָקען דער 
פּאָלקאָווניק. און פּלוצלונג, אַזױ וי ער װאָלס זיך צובראכען, איז 
ער געפאלען מיט'ן קאָפּ אויפ'ן שולטער פון זוהן. געווען איז ער 
אַמאָל העכער פון סערגעי'ען, אָבער איצט איז ער געװאָרען אַ נידע" 
ריטשקער, און די פּוכאָווע, טרוקענע קאָפּ איז, וי אַ ווייס קנוילע" 
כעל געלעגען אויפ'ן זוהן'ס שולטער. און ביידע האָבען שווייגענדינ 
זשעדנע געקושט : סערגעי די פּוכאָווע האָאָר און ער דעם אַרעסטאַנ- 
טען-חאַלאַט, 

-- און איך ? -- האָט פּלוצלונג געזאָגט אַ הויכער קול, 

זיי האָבען זיך אומגעקוקט : די מוטער איז געשטאַנען און האָט 
מיט אַ טערװואָרפענעם קאָפּ געקוקט מיט צאָון כמעט מיט האַס, 

--- װאָס איז, מוטער ? -- האָט אַ געשריי געטהאָן דער פּאָל- 
קאָווניק. | 

--- און איך ? -- האָט זי גערעדט, שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ, מיט 
אַ וואהנזינינען אויסדרוק. --- איהר קושט זיך, און איך ? מאַנסלײטע, 
הא ? און איך ? און איך ? 
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גאסישי,,. 2 .54 


--- מאמעניו ! --- האָט זיך אַ װואָרף געטהאָן צו איהר סערגעי. 

און דאָ האָט פּאַסירט עפּעס וועגען װאָס מען קען ניט און מען 
דארף ניט דערצעהלען. 

די לעצטע ווערטער פון פּאָלקאָווניק זיינען געווען : 

- איך בענש דיך צום טויט, סערנעי. שטאַרב טאַפּפער, וי 
אן אטיציער, 

און זיי זיינען אַװעק. אָט אַזױ אַװעק. זיינען געווען, גע- 
שטאַנען, גערעדט -- און פּלוצלונג אַװעק. אָט דאָ איז געזעסען די 
מוטער, אט דאָ איז געשטאַנען דער פאטער, און פּלוצלונג, עפּעס 
ווי, אַװעקגעגאַנגען, צוריקקומענדיג אין צעללע, האָט זיך סערנעי 
געלעגט אוים'ן געלענער, סיט'ן פּנים צו דער װאַנד, אום צו בע- 
האַלטען זיך פון די סאָלדאטען, און האָט לאנג געוויינט. דערנאָך איז 
ער א מיעד געװאָרענער פון טרעהרען, שטאַרק איינגעשלאַפען. 


צו וואסילי קאשירינען איז נעקומען נור די מוטער -- דער פא- 
טער, אַ רייכער סוחר, האָט ניט געװאָלט קומען. וואסילי האָט 
בעגעגענט די מוטער, שפּרייזענדיג איבער'ן צימער און ציטערנדיג 
פון קעלט, אֶבוואָה? עס איז געווען ווארעם און זאָגאר הייס. און 
דער נעשפּרעך איז געווען אַ קורצער, אַ שווערער. 

--- עס האָט זיך ניט געלוינט קומען, מאמעשי. נור זיך און מיך 
וועט איהר פערמוטשען. 

--- צו װאָס, ואַסיאַ }! צו װאָס האָסטו עס געטהאָן ! נאָ- 
טעניו ! --- די אַלטע האָט זיך צואוויינט, ווישענדיג זיך מיט די שפּי- 
צען פון אַ שװואַרצער װאָלענע שאַל,. און מיט דער געװואָהנהייט, װאָס 
איז געווען ביי איהם און זיינע ברידער, צו שרייען אויף די מוטער, 
וועלכע פערשטעהט גאָרנישט, האָט ער זיך אבגעשטעלט און, ציטערנ- 
דיג פון קעלט, האָט ער זיך בייז צורעדט : 

-- נו, אָט האָסטו ! איך האָב עס געוואוסט ! איהר פער" 
שטעהט דאָך גאָרנישט, מאַמעשי ! נאָרנישט ! 

--נו, נו, גוט. ואָס איז דיר -- קאַלט ? 

-- קאַלט . . . -- האָט אָבנעהאַקט װאַסילי און ווידער נע- 
שפּרייזט, קוקענדינ בייז אויף דער מוטער פון אַ זייט, | 








124 אַן ערצעהלונג ווענען זיעבען געהאַנגענע 


--- אפשר האָפטו זיך פערקיחלט ? 
--- אך, מאמעשי, װאָס מאַכט דאָ. אס אַ פערקיהלנג, 
ווען . 
/און ער האָט האָפנונגסלאָז א מאַך געטהאָן מיט דער האַנד, די 
אַלְטע האָט געװאָלט זאָגען : ,און אונזער האָט געהייסען פון מאנ- 
טאג בלינעס צו שטעלען", האָט זיך אָבער דערשראָקען און האָט זיך 
צויאָמעוט : 
--- איך האָב גע'טענה'ט מיט איהם : אַ זוהן איז ער דאָך, געה, 
זיי איהם מוח?. ניין, האָט ער זיך אײנגעשפּאַרט, דער אַלטער 
צאַמּ . 
--- נו איהם צום טייוועל. װאָס פאַר אַ פאָטער איז ער מיך ! 
וי ער איז געווען דאָס גאַנצע לעבען אַ לומפ, אַזױ אין ער פער- 
בליבען. ' 
--- װאַסיענקאַ, וועגען פאָטער רעדפטו עס אַזױ ! -- די אַלטע 
האָט זיך אין נאַנצען מיט אַ פאַרוואורף אויסגעצויגען. 
--- וועגען פאָטער, 
--- וועגען לייבליכען פאָטער ! 
--- װאָס פאַר אַ לייבליכער טאָטער איז ער מיר, 
עס איז געווען ווילד. און משונה'דיג. פאר די אוינען אין גע- 
שטאַנען דער טויט, און דאָ איז געוואקסען עפּעס קליינליכעס, פּוס- 
טעס, ניט נויטהיגעס, און די ווערטער האָנען געטרעשצעט, וי די 
ליידינע שאַלעכץ פון ניס אונטער די פיס. און כמעט וויינענריג, -- 
פון אומעט, פון יענער אייבינער אונפערשטענדניס, וועלכע אייז, 
וי אַ וואנד, דאָס נאַנצע לעבען געשטאַנען צווישען איהם און זיינע 
איינענע, און האָט יעצט, אין דער לעצטע שטונדע פארן טױט, 
ווילד אויסנעטאָרטשעט איהרע קליינע, נאַרישע אויגען --- האָט ואַי 
סילי אַ געשריי געטהאָן : 
-- פערשטעהט דאָך, היינגען װעט מען מיך ! היינגען ! פער 
שטעהט איהר דאָס אָדער ניין ? הייננען ! 
--- און דו װאָלסט קיין מענשען ניט געטשעפּעט, װאָלט מען 
דיך . . . -- האָט געשריען די אַלטע. 
--- גאָטעניו ! פאר װאָס קומט עס מיו ! דאָס זעהט מען דאָך 
אפילו ניט ביי חיות. אַ זוהן בין איך אייך אָדער ניין ? 





יא אט 
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ער האָט זיך צואוויינט און זיך געזעצט אין ווינקעל, צואוויינט 
האָט זיך אויך די אַלטע און אַוועקגעזעצט זיך אין איהר ווינקעל,. וייל 
זיי האָבען ניט געקענט כאָטש אויף אַ רגע צונויפגיסען זיך אין אַ גע- 
פיה? פון ליעבע און ווידערשטעלען דאָס געפיהל גענען דער אימה 
פון קומענדער טוידט, האָבען זיי געוויינט מיט קאַלטע טרעהרען פון 
איינזאמקייט, וועלכע האָבען ניט געווארעמט דאָס האַרץ. די מוטער 
האָט געזאָגט : 

--- אָט זאָגסטו,, צו בין איך דיר אַ מוטער צו ניין, מאַכסט 
פאָרווירפע, און איך בין פאר דיעזע טענ גראָה געװואָרען, זיך פער- 
עלטערט. און דו רעדסט, מוסר'סט, - : 

--- נו, נוט, סאַמעשי. ענטשולדינט. געהען דארפט איהר, די 
ברידער קושט דאָרטען, 

-- נין איך דען קיין מוטער ניט ?4 האָב איך דען קיין רחמנות 
ניט ? 

ענדליך איז זי אַװעק. האָט געוויינט ביטער, ווישענדיג זיך מיט 
די שפּיצען פון שאל, ניט געזעהען דעם וענ. און װאָס ווייטער זי 
איז אַועק פון טרעהרען, אַלְץ בריהענדער האָבען זיך גענאָסען די 
טרעהרען,. איז גענאננען צוריק צו דער טורמע, נאָכהער האָט זי 
זיך פערבלאַנדזעט ווילד אין שטאָדט, וואו זי איז געבוירען געװאָרען, 
אויסגעוואקסען, פערעלטערם זיך. האָמט פערבלאַנדזעט אין עפּעס 
אַ פערלאָזענעם גערטעל מיט עטליכע אַלטע, צובראָכענע בוימעל, 
און האָט זיך אוועקנעזעצט אויף אַ נאַסער, אָבנעגאַנגענער באַנק, 
און פּלוצלונג האָט זי פּערשטאַנען : איהם וועט מען מאָרגען אוים- 
היינגען. 

די אַלְטע איז אויפגעשפּרונגען, האָט געװאָלט לויפען, די קאָפּ 
האָט זיך איהר אָבער פּלוצלונג שטארק פערדרעהט, און זי אין גע- 
פאַלען. די צונעפראהרענע סטעזשקע איז נאָס געװאָרען, אין געווטן 
גליטשיג, און די אַלטע האָט זיך בשום אופן ניט געקענט אויפהוי- 
בען ;: האָט זיך נעדרעהט, האָט זיך אויפנעהויבען אויף די עלענ- 
בוינענס און קניעס און האָט ווידער זיך געוואלנערט אויף אַ זייט. די 
שװואַרצע שאל האָט זיך אראָבנערוקט פון קאָפּ און האָט אָבנערעקט 
אויפ'ן אַקען אַ פּליכעלע צווישען די שמוצינ-גראָע האֵאָר ; און עס 


האָט זיך איהר געדוכט, אַז זי הוליעט אויף א חתונה : מען מאַכט 
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חתונה דעם זוהן, און זי האָט זיך אָנגעטרונקען מיט וויין און אין 
שטאַרק פער'שיכור'ט געװאָרען. 

--- איך קען ניט. ביי גאָט, איך קען ניט ! -- האָט זי זיך אִב- 
געזאָגט, דרעהענדיג מיט'ן קאָפּ, און איז געקראַכען איבער'ן איי- 
זיגען נאסען גרונד, און איהר האָט מען אַלְץ גענאָסען וויין אלץ גע" 
גאָסען, 

און דאָס הארץ האָט שוין אָנגעהויבען וועה טהאָן פון שיכוד'ע; 
געלעכטער, פון צודרינגליכקייט, פון ווילדען טאַנץ, -- און איהר 
האָט מען אַלץ גענאָסען וויין. אַלץ גענאָסען. 


0. 
די שטונדען לויפען. 


אין דער פעסטונג, וואו עס זיינען נעזעסען די פעראורטהיילטע 
טערראָריסטען, האָט זיך איינגעפונען אַ טהורעם מיט אַן אַלטען זיי- 
גער. יעדע שטונדע, יעדע האַלבע שטונדע, יעדע פערטעל שטונדע 
האָט דער אַלטער זיינער אויסגעקלוננען עפּעס טרויערינעס, שווערעס, 
װאָס איז לאַננווייליג פּערשטאָרבען אין דער הויך, וי אַ וייטער 
יאָמער-געשריי פון איבערפליהענדע פוינלען. בייטאָנ האָט די דאָזינע 
זאָנדערבאַרע און טרויעריגע מוזיק זיך פּערלאָרען אין דעם רעש פון 
שטאָדט, פון דער גרויסער מענשען-פולער גאָס, וועלכע האָט זיך גע- 


צויגען פערביי דער פעסטונג. ער האָבען געהוזשעט די אָמניבוסען, 


עס האָבען געטופּעט די קאָפּיטעס פון פערד, עס האָבען אויסגעשריען 
זייערע סיגנאלען די רוישענדע אױטאָמאַנילען ; אויף מאַסלעניצע 
זיינען פון אַרום שטאָדט אָנגעפאָהרען די פּוערשע פוהרען מיט די 
גלעקלאך אויף די קליין-געוויקסיגע פערד און די לופט איז געווען מול 
מיט זייער בעטמויבענדער קלינגעריי. און דורכנעדרוננען אין נאָך 
געווען דיעזע לופט מיט דעם שיכור'ען, פרעהליכען פּלוידער-געשפּרעך 
פון דעם יום-טוב ; און עס האָבען זיך אַזױ צוגעפּאסט צו דער װו- 
זשעריי פון : די פערשיעדענע קולות די יוננע ווארימע ווינטלאף פון 
פריהען פריהליננ, די בלאַטינע לוזשעס אין דרויסען, די פלוצלונג 
שװאַרץ געװאָרענע בוימער, װאָס זיינען געוואקסען אויפ'ן סקוושר, 
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פון ים-זייט האָט זיך צונעטראַנען אין ברייטע, פייכטע שטראָמען 
דעד ווארימער ווינט ; מען האָט, דוכט זיך, מיט די אוינען נעקענט 
זעהען, װווי אין אַ פריינדליכען צוזאמענפליהען טראָגען זיך אַװעק 
אין דער אונענדליכער פרייהער ווייטקייט די פּיצינקע פרישע טהיילי 
כעלאך פון לופט און לאכען פליהענדיג. | 

ביינאכט איז די גאָס פאַרשטילט געװאָרען אין דער איינזאַמער 
ליכטיגקייט פוֹן די גרויסע עלעקטרישע זונען. און דאן פלענט די אונ. 
געהויערע פעכטונג, אין וועמעס פלאכע ווענט עס איז קיין איינציג 
ליכט ניט געווען, וי פערזונקען אין חשך און שווייגענהייט און האָט 
זיך אבגעטהיילט פון דער אייביג-לעבענדער בעווענליכער שטאָדט מיט 
אַ ליניע פון שטומקייט, אונבעוועגליכקייט און פינסטערניס. און 
אין דעם קלאַפּען פון זיינער האָט זיך דאן געהערט עפּעס, װאָס אין 
געווען פרעמד דער ערד -- אַ זאָנדערבאַרע מעלאָדיע, ואָס אין לאננ- 
זאם און טרויערינ געבוירען געװאָרען און פארלאַשען געװאָרען אין 
דער הויך. ווידער איז זי געבוירען געװאָרען, אָבנאַרענדינ דעם 
אויער, האָט נגעקלוננען טרויעריג און שטיל האָט זיך איבערנגעריקען 
-- און האָט ווידער געקלונגען,. וי גרויסע, דורכזיכטינע גלעזערנע 
טראָפּענס, זיינען געפאלען פון אונבעוואוסטער הויכקייט אין אַ מעץ- 
טאַלענעם שטיל-קלינגענדען בעקען די שטונדען און די מינוטען. אָדער 
וי דאָס װאָלטען איבערפליהענדע פוינלען געפלוינען. 

אין די צעללען, אין וועלכע עס זיינען נעזעסען צו איין פער- 
אורטהיילטען, האָט זיך אי בייטאָנ, ‏ אי ביינאַכט נגעהערט בלויז 
דיעזער קלאנג.- ער איז דורכגעדרונגען דורכ'ן דאך, דורך דער דיק- 
קייט פון די נעמויערטע ווענד, טרייסלענדיג די שטילקייט, און אין 
פערשוואונדען אונבעמערקט, כדי אונבעמערקט וידער צו קומען. 
צייטענווייז פלענען זיי ווענען איהם פארגעטען און האָבען איהם ניט 
געהערט, און צייטענווייז האָבען זיי מיט פערצווייפלונג איהם ער" 
ווארט, לעבעדיג פון קלאנג ביז קאלנג, ניט גלויבענדינ שוין דער 
שטילקייט. די דאָזינע טורמע איז געווען בעשטימט בלויז פאר וויכ- 
טינע פערברעכער ; אין איהר זיינען געווען בעזונדערע פאָרשריפטען, 
בייזע, שטריינגע, אכזר'ישע און הארטע, וי דאָס ווינקעל פון דער 
פעסטונג-װואַנט ; | און אויב אין אכזריות איז פאראן עפּעס נאָבעלעס, 
דאן איז די טויבע, טויטע שטום-טריאומפירענדע שטילקייט געווען 





158 אַן ערצעהלונג וועגען זיעבען געהאַנגענע 


נאָבעל, כאַפּענדיג יעדען מינדעסטען גערויש, יעדען לייכטען 
אנטהעם. 

און אין דיעזער טריאומפירענדער שטילקייט, וועלכע איז געווען 
צואוויגט פון דעם טרויעריגען קלאנג פון די פערשוואונדענע מינוטען, 
האָבען פינף מענשען, אָבגעטהיילטע פון אַלעס, װאָס לעבט, צויי 
פרויענצימער און דריי מאַנסלײט, ערווארט די איינקונפט פון דער 
נאַכט,, דאָס טאָנ-ווערען און די חינריכטונג. און יעדערער האָט זיך 
צו איהר צוגעגרייט אויף זיין אופן, 


4 
ניטאָ קיין טוים. 


וי זי האָט אין איהר גאַנצען לעבען געטראכט בלויז ועגען 
אַנדערע און קיין מאָל ניט וועגען זיך, אַזױ האָט איצט אויך טאַניאַ 
קאָװאַלטשוק נעמאַטערט זיך, געזאָרגט און געווען שטאַרק פאַרביינקט 
בלויז ווענען די אַנדערע. זי האָט זיך פאָרגעשטעלט דעם טוט אויף 
אַזױ פיעל אַלס אַ פּייניגונג און מאטערניס, אויף וויפיעל דיעזער טויט 
איז ערווארט געװאָרען פאר סעריאָזשא גאַלאָװין,, פֿאַר מוסיאַ און 
פאר די אַנדערע --- אויף וויפיעפ איהר אַליין אָבער אנבעלאנגט, האט 
עס איהר נאָרניט געריהרט. אַלס אַ בעפרידיגונג פאַר זיך, ואס זי 
האָט ניט געקענט אויסוויינען זיך אויף דעם גור? פון די אַנדערע אין 
געריכט, וייל מען האט דאָרם זיך בעדארפט האַלטען פעסט, האָט 
זי דערטאר איצט גאנצע שטונדען געהאַלטען אין וויינען --- װי עס 
קענען וויינען אַלטע פרויען, ואָס ווייסען שוין פון גענוג יסורים, 
אָדער וי עס קענען וויינען יונגע, אָבער זעהר רחמנות'דינע, זעהר 
גוטע מענשען. די פאָרשטעלונג אַלין, אַז עס קען זיין, דאָס סע- 
ריאָזשא האָם קיין טאַבאַק ניט, אַז ווערנער'ען פעהלט פיעללייכט 
שטאַרקער טהעע, וועלכען ער איז געװאָהנט געווען צו טרינקען, --- 
דאָס האָט זי געמאַטערט, אַלס אַ צוקומעניש צו דעם, װאָס זיי דאר- 
פען נאָך שטאַרבען. דאָס האָט איהר געמאַטערט ניט ועניגער, וי 
דער געדאנק גופא וועגען דער היגריכטונג. די הינריכטונג, דאָס 
איז עפּעס אונפערמיידליכעס, זאָגאר זייטיגעס, וועגען װאָס עס איז 
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ניט ווערטה צו טראכטען, אָבער ווען א מענש זיצט אין טורמע און 
נאָך פאר'ן טויט, און איהם פעהלט טאַבאַק, דאָס אין גאָר אונער- 
טרעגליך. זי האָט זיך דערמאהנט און האָט זיך פאָרגעשטעלט אַלע 
איינצעלהייטען פון זייער לעבען צוזאמען און איז פּערשטאָרבען פון 
שרעק, ווען זי האָט אַ טראַכט געטהאָן וועגען דער בעגעגעניש פון 
סערגעיען מיט זיינע עלטערן. | 

אַ כעזונדער רחמנות האָט זי נאָך נגעפיהלט פאַר מוסיאַ'ן,. איהר 
| האָט זיך שוין לאנג געדוכט, אַז מוסיאַ ליעבט ווערנער'ען, און אֶב- 
װואָה? דאָס איז נאָר ניט געווען ריכטיג, פון דעסטוועגען האָט זי נע- 
טרוימט וועגען עפּעס גוטעס און ליכטינעס פאַר זיי ביידען. אויף דער 
פרייהייט האָט מוסיאַ געטראָגען אַ זילבערנעם רינגעלע, אויף װעל- 
כען עס איז געווען אויסגעצייכענט אַ שארבען, אַ ביין און ארום זיי, 
אַ דאָרן-קראנץ ; און טאַניאַ קאָװאַלטשוק פלעגט אָפט מיט װעהטאָג 
קוקען אויף דעם דאָזיגען רינגעלע, וי אויף א סימבאָל פון פער- 
אורטהיילט זיין, און זי פלעגט אמאָל לאַכענדיג, אַמאָל ערנסט, בעטען 
זיך ביי מוסיאַ'ן, אַז זי זאָל דעם רינגעלע אױיכטהאָן. 

--- שיינקט מיר איהם -- האָט זי געבעטען. 

--- ניין, טאַניעטשקא, איך על ניט שיינקען ; ביי דיר װועט 
באַלד אוים'ן פיננער זיין אַן אנדער רינגעלע. 

עס האָט זיך געמאַבט אַמאָל, אַז מען האָט וועגען איהר נגעטראכט, 
אַז זי װועט ניט אנדערש, אין גיכען חתונה האָבען, און דאָס האָט 
איהר שטאַרק בעליידיגט --- זי האָט קיין מאַן ניט געװואָלט. און ער- 
אינערענדיג זיך דיעזע שפּאַסהאַפטע געשפּרעכען איהרע מיט מוסיאַ'ן 
און דאָס, ואָס מוסיאַ איז איצט ווירקליך פעראורטהיילט, האָט זי 
- זיך בעגאָסען מיט.: טרעהרען, איז געווען צונומען פון מוטערליכע 
רחמנות. און יעדעס מאָל, וי דער זיינער האָט געשלאָנען, פלעגט 
זי אויפהויבען איהר פערוויינטען פּנים און זיך צוהערען --- וי דאָרט, 
אין יענע צעללען פארנעהמען זיי דעם דאָזיגען געצויגענעם, עקשנות- 
דיגען רוף פון טויט. 

און מוסיאַ איז געווען נליקליך. 

פערלייגענדיג די הענד א הינטער, אין דעם גרויסען אַרעסטאַנ- 
סקען חאַלאַט, ניט נאָך איהר וואוקס, װאָס האָט נעמאַכט, זי זאָל 
עהנליך זיין אויף אַ מאַנספּערזאָן, אויף אַ אינגע?, װאָס האָט זיךף 
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הושור 1 


אָנגעטהאָן אין פרעמדע קליידער, האָט זי אַרומגעשפּרײיזט גלייך און 
אונערמידליך. די אַרבעל פון חאַלאָט זיינען געװען פאר איהר צו 
לאַנג, ‏ און זי האָט זיי פארקאטשעט, און איהרע מאגערע, דינע, במעט 
קינדישע הענט האָבען זיך געצוינען פון די ברייטע לעכער, וי די 
שטיינגלאך פון אַ בלום פון דער לֹאָך פון אַ גראָבען שמוצינען קרוג. 
דאָס גראָבע געוואנד פון חאַלאַט האָט אָנגעריבען איהר איידעלע, 
ווייסע האַלז, און זי פלעגט אָפּט מיט אַ בעוועגונג פון ביידע הענד 
אַראָבציהען דעם קאָלנער און פארזיכטיג אָנטאפען מיט'ן פינגער יע- 
נעם פּלאץ, וואו עס איז געווען רויט און האָט געשמערצט די צורייצ- 
טע הויט, 

מוטיאַ האָט אַרומגעשפּרײזט -- און האָט זיך פאַרענטפערט 
פאַר מענשען, אן אויפגערעגטע און מיט פאַרב אין פּנים,. און פאר- 
ענטפערט האָט זי זיך דערפאר, װאָס מען װועט אַזא יונגיטשקע און 
(אונבעדייטענדע, װי זי, װאָס האָט אויפגעטהאָן אַזױ וועניג און װאָס 
איז נאָר ניט קיין העלדין, איבערגעגעבען דעם זעלבען עהרענהאַפטען 
און שעהנעם טויט, סיט וועלכען עס זיינען געשטאָרבען פאר איהר 
אמת'ע העלדען און מאטירער. גלויבענדיג פעסט אין מענשליכע 
נוטהערציגקייט, סמיטפיהלונג, ליעבע, האָט זי זיך פאַרגעשטעלט, 
וי עס ערגערען זיך איצט איבער איהר מענשען, וי מען מאַטערט 
זיך, וי מען האָט רחמנות -- און זי איז רויט געװאָרען פון געוויי 
סענסביטע. אַזױ װוי, שטאַרבענדיג אויף דער תליה, װאָלט זי בע" 
גאנגען עפּעס אן אונגעהויערע אונטאקטישקייט, 

זי האָט שוין געבעטען איחר פערטהיידיגער ביי דער 5עצטער 
בעגעגעניש, ער זאָל איהר קרינען סם, אָבער זי האָט זיך פּלוצלונ! 
פערכאַפּט ; און טאָמער װעט ער און אַנדערע אַ טראכט טהאָן, אַן 
דאָס טהוט זי פון בעריהמעכץ, אָדער פון טיינהייט, און אנשטאט 
דעם, זי זאָל שטאַרבען איינפאך און אונבעמערקט, ועט זי אָנמאַכען 
נאָך מעהר רעש ? און זי האָט האַסטיג צונעגעבען : / 

-- ניין, = איבריגענס, מען דארף ניט, 

און איצט האָט זיך איהר געגלוסט איין זאך : ערקלעהרען פאר 
מענשען און איבערצייגען זיי ריכטיג, אַז זי איז ניט קיין העלדין, אַז 
שטאַרבען איז גאָר ניט אַזױ שרעקליך, און אז מען זאָל זי ניט בע- 
דויערען און זיך ניט ערגערען ווענען איהר. ערקלעהרען זיי, אַז זי 
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איז נאָר ניט שולדיג אין דעם, װאָס מען פיהרט אויס אַזאַ טויט- 
שטראף און מען הויבט אויף אַזאַ רעש איבער איהר, װאָס איז אַזױ 
יונג און אונבעדייטענד. 

וי א מענש, וועלכען מען בעשולדינט ווירקליך אין עפּעס, האָט 
מוסיא געזוכט תירוצים,, האָט געפּרופט געפינען כאָטש עטװאָס, װאָס 
זאָל ערהויבען איהר אָפּמפער, זאָל איהם צוגעבען דעם אמת'ען ווערטה, 
זי האָט גע'טענה'ט : 

---געוויס, ‏ בין איך אַ יונגיטשקע, און װאָלט נאָך געקענט לאננ 
לעבען. אָבער 4 . . . 

און װוי עס ווערט בלייך אַ ליכט אין שיין פון דער אויפגעהענדער 
זונן, אַזױ כלייך און דונקעל האָט אויסגעזעהען די יוגענד און דאָס 
לעבען אין געזיכט פון יענעם גרויסען און שטראהלענדען, ואָס דארף 
בעלויכטען איהר בעשיידענעם קאָפּ, ניטא קיין פערענטפּערונג. 

נור פיעללייכט דאָס בעזאַנדערע, װאָס זי טראָנט ביי זיך אין 
דער נשמח --- די גרונדלאָזע ליעבע, די אונבענרענצטע בערייטהייט 
צום העלדענטהאט, די אונבעגרענצטע לייכטשעצונג פון זיך זעלבסט ? 
זי איז דאָך, ווירקליך, גיט שולדיג, װאָס מען האָט זי ניט געלאָזט 
אויפטהאָן אַלץ, װאָס זי האָט געקענט און געװאָלט -- מען האָט זי 
געטויטעט אויפ'ן שוועל פון טעמפּעל, בייטּ פוס פון מזבח. 

אָבער אויב דאָס איז ריכטיג, אויב אַ מענש ווערט געשעצט ניט 
נור דערפאר, װאָס ער האָט אויפגעטהאָן, נור אויך דערפאר, װאָס 
ער האָט געװאָלט אויפטהאָן, דאן . . . דאן פערדינט זי אַ פאַר- 
טירער-קראנץ. : | 

--- ווירקליך 4 -- טראכט מופיאַ שעהמעוודיג. --- פערדיען איד 
עס ווירקליך ? בין איך ווערטה, אַז מענשען זאָלען וויינען איבער 
מיר, זיך ערנערען איבער מיר, װאָס איז אַזױ קליין און אונבעדיי- 
טענד ? 

און עס כאַפּט זי אַרום אַן אונבענרענצטע פרייד. ניטאָ ניט קיין 
צווייפעל, ניט קיין אונענטשלאָסענהייט, זי איז אַרייננענומען אין 
דער פּמליא, סיט גלייכען רעכט טרעט זי אַריין אין די רייהען פון 
יענע ליכטיגע, װאָס געהען פון דור דורות צום הויכען הימעל דורך 
שייטערהויפענס, אינקוויזיציע און טוידט-שטראף, קלאהרער פרי- 
דען און רוהע און ברֶענלאָזער, ‏ שטי? לייכטענדער נלִיק. אַזױ וי זי 
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װאָלט שוין פּערלאָזען די ערד, און זיך דערנעהענטערט צו דער אוו 
בעוואוכטער זונן פון אמת און לעבען, און זי פלאטערט אִהן אַ סוף 
אין איהר ליכט, | 

--- און דאָס איז -- טויט, װאָס-זשע פאר אַ טויט אין עס ? -- 
טראכט מוסיא זעליג. 

און ווען עס װאָלטען געקומען צו איהר אין צעללע געלעהרטע, 
פילאַזאָפען און תליונים פון דער נאַנצער וועלט, װאָלטען אויסגעליינט 
פאר איהר ביכער, מעסערס, העק און שלייפען, און װאָלְטען נע- 
פּרופט איבער-צייגען, אַז דער טויט עקזיסטירט, אַז דער מענש 
שטאַרבט אַװעק און ווערט דער'הרג'עט, אַז עס איז נישטאָ קיין אונ- 
שטערבליכקייט, --- װאָלטען זיי זי נור פערוואונדערט. װאָס הייסט, 
עס איז ניטאָ קיין אונשטערבליכקייט, אַז איצט אין זי שוין את- 
שטערבליך ? וועגען װאָס פאר אן אנדער אונשטערבליכקייט, וועגען 
װאָס פאר אן אנדער טויט קען מען רעדען, אַז איצט איז זי שוין טויט 
און אונשטערבליך, זי לעבט אין'ם טויט, וי זי האָט נגעלעבט אין'ם 
לעבען ? | 

און ווען מען װאָלט אַרײינגעטראָנען צו איהר אין צעללע, אנפילעו- 
דינ זי מיט אַ שלעכטען גערוך, אַ טרונע מיט איהר איינענעם צופא- 
לענדען קערפּער און געזאָגט : ' 

-- קוק ! דאָס ביסּטו ! 

--- װאָלט זי אַ קוק נעטהאָן און געענט טערט : 

-- ניין. דאָס בין ניט איך . 

און ווען מען װאָלט זי נגעפּרופט איבערצייגען, שרעקענדיג זי 
מיט דעם אימה'דינען בילד פון פוילען, אַז דאָס אין זי -- זי { -- 
װאָלט מוסיאַ געענטפערט מיט אַ שמייכעל : 

--- ניין, דאָס דיינקט איהר, אַז דאָט בין איך, אָבער דאָס בין 
נִיט איך. איך בין יענע, מיט וועלכע איהר רעדט, וי-זשע קען איך 
זיין אָט דאָס ? | 

--- אָבער דו וועסט שטאַרבען און ווערען דאָס, 

-- ניין, איך על ניט שטאַרבען. 

--- מען װעט דיך הינריכטען. אָט איז דער שלייף, הי 

מען װעט מיך הינריכטען, אָבער איך על ניט שטארבען. וי 
קען איך שטאַרבען, אַז שוין איצט בין איך --- אונשטערבליך ? 
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און עס װאָלטען אָבגעטראָטען די געלעהרטע, פילאָואָפען און 
היינקערס, ארויסרופענדיג מיט אַ שױידער : 

--- ריהרט ניט אָן דיעזען אָרט. דיעזער אָרט אין היילינ. 

ווענען װאָס נאָך האָט מוסיאַ געטראכט ? זי האָט געטראַכט ווע" 
גען פיעלעס --- וויי? דער טויט האָט פאַר איהר ניט איבערגעריסען 
דעם פאָדעם פון לעבען, --- װאָס האָט זיך געפלאָכטען געלאסען און 
נלייך. זי האָט געטראכט ווענען די חברים --- און ווענען יענע ווייטע, 
װאָס לעבען איבער זייער הינריכטונג מיט אומעט און װעהטאָג, און 
וועגען יענע נאָהענטע, װאָס וועלען צוזאמען מיט איחר אַרויפגעהען 
אויפ'ן עשאַפאָט, האָט בעוואונדערט וואסיליען, װאָס ער האָט זיך 
אַזױ דערשראָקען --- ער איז תמיד געווען אַזױ בראַוו און האָט זאָנאר 
געקענט שפּאסען מיט'ן טויט, צום ביישפּיעל, ערשט דיענסטאג אין- 
דער-פריה, ווען זיי האָבען אָנגעטהאָן מיט וואסיליען די אויפרייס- 
מאַשינען, װאָס האָבען אין עטליכע שטונדען ארום געזאָלט אויפריי- 
סען זיי אַליין, האָבען ביי טאַניאַ קאָװאַלטשוק די הענד געציטערט 
פאר אויפרעגונג, און מען האָט זי געמוזט בעזייטיגען, און וואסילי 
האָט נעשפּאַסט, געשטיפט, געדרעהט זיך, איז געווען זאָגאר אַזױ 
אונפאָרזיכטיג, אַז ווערנער האָט שטרענג געזאָגט : 

--- מען דארף ניט זיין צו פאַמיליאַר מיט'ן טויט, 

!, פאר װאָס-זשע האָט ער זיך איצט אַזױ דערשראָקען ? אָבער 

דיעזער אונפערשטענדליכער שרעק איז געווען אַזױ פרעמד מוסיא'ס 
נשמה, אַז זי האָט שנעל אויפגעהערט צו טראכטען ווענען איהם און 
צו זוכען אן אורזאכע --- פּלוצלונג האָט זיך געוואלדיג פערגלוסט צו 
זעהען סעריאָזשא נאַלאָװין און ווענען עפּעס א לאך צו טהאָן מיט 
איהם. האָט א טראכט געטהאָן -- און עס האָט זיך איהר נאָך שטאַר-. 
קער פערגלוסט צו זעהען ווערנער'ן און צו איבערצייגען איהם אין עט- 
װאָס,. און מוסיא האָט זיך פאָרנעשטעלט, וי ווערנער געהט ביי איהר 
זייט מיט זיין קלאהרען, אויסנעמעסטענעם גאַנג, װאָס שלאָגט אַריין 
די קנאפעל אין דער ערד, און זי האָט גערעדט צו איהם : 

--- ניין, ווערנער, ליעבינקער, דאָס זיינען אַלְץ קלייניגקיי- 
טען, דאָס איז נאָר ניט וויכטיג, צו דו האסט געטויטעט נ. נ. צו ניין. 
דו ביסט אַ קלונער און דאָך מיינסטו, אַז עס איז אַלץ דערזעלבער 
שאַכמאַט : גענומען איין פינור, גענומען אַ צווייטע, האָסטו דאן 
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געוואונען. דאָ איז וויכטיג, ווערנער, װאָס מיר אַליין זיינען גרייט 
צו שטאַרבען,. פערשטעחסט 4 וװאָס מיינסטו, טראכטען זיך דיעזע 
העררען ? אַז עס איז ניטאָ קיין שרעקליכערע זאַך, װוי טוים. אַליין 
האָבען זיי צוגעטראכט דעם טויט, אַליין האָבען זיי פאר איהם מורא 
און אונז סטראשען זיי מיט איהם. איך װאָלט זאָגאַר אַזױ געװאָלט ; 
אַרויסגעהען איינע אַליין פאַר אַ גאַנצען רעגימענט סאלדאטען און 
אָנגעהויבען שיסען אין זיי פון אַ ברוינינג. זאָל זיין איך בין איינע, 
און זי --- אין די טויזענדע, און איך װעל קיינעם ניט דער'הרג'ענען, 
אָבער דאָס איז דאָך וויכטיג, װאָס זיי זיינען אין די טויזענדער, ווען 
טויזענדער ערמאַרדען איינעם, הייסט עס, אַז דיעזער איינער האָט 
געזיענט. דאָס איז אמת, וערנער, ליעבינקער,  +‏ 
אָבער דאָס איז אויך געווען אַזױ קלאָהר, אַז עס האָט זיך ניט 
געגלוסט מעהר צו טענה'ן --- געוויס, האָט עס ווערנער איצט אַליין 
פערשטאנען, און אפשר, האָבען זיך איהרע געדאַנקען גלאַט ניט 
געװאָלט אָבשטעלען אויף איין זאַך --- וי אַ לייכט-שוועבענדער פוי" 
געל, וועלכער זעהט די אונבעגרענצטע האָריזאָנטען, וועלכער קען 
דערגריינען די גאַנצע גראַמקײיט, די גאַנצע טיעפקייט, די גאַנצע 
פרייד פון דער צערטלענדער און זאַנפּטער בלויקייט. דער זייגער 
האָט אונאויפהערליך געקלונגען, בעוועגענדיג די טויבע שטילקייט ; 
און אין דיעזען האַרמאָנישען, פון דערווייטענס שעהנעם קלאַנג הא" 
בען זיך אַרינגעגאָסען געדאַנקען, און האָבען אויך אָנגעהויבען צו 
קלינגען ; און די גלאַטיגדשװימענדע בילדער זיינען אין מוזיק פער" 
װאנדעלט געװאָרען. אַזױ וי מוסיאַ װאָלט אין אַ שטילע, פינסטערע 
נאַכט געפאָהרען איבער אַ ברייטען און גלייכען װעג, און עס װאָלײ 
טען זִיך געהוידעט די ווייכע ספּרוזשינעס און עס װאָלטען געקלונגען 
די גלעקלאך. עס זיינען אָבגעטראָטען אַלע זאָרגען און אויפרעגונגען, 
דער שװאַכער גוף איז אין דער פינסטערניס אבנעגאנגען, און דער 
פריידעס-מיעדער געדאנק האָט רוהיג נגעשאַמען הֶעלֶע בילדער, האָט 
זיך בעטרונקען מיט זייערע פאַרבען אין שטילער רוהע. מוסיאַ האָט 
זִיךְ עראינערט אן איהרע דריי חברים, וועלכע מען האָט ניט לאַנג 
צוריק אױיפגעהאַנגען, און זייערע פּנים'ער זעניין געװען העל און 
פול מיט שמחה און נאָהענט, -- נעהענטער שוין פון יענע, װאָס בייבן 
לעבען, אַזױי טראכט זיך אַ מענש איך-דער-פריה מיט שמחה װעגען 
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הויז פון זיינע פריינד, וואוהין ער װועט אַריינקומען אויף דער נאַכט 
מיט אַ בעגריסונג אויף די שמייכלענדע ליפּען. 

מוסיאַ איז זעהר מיעד געװאָרען געהענדינ. זי האָט זיך צונע- 
ליינט פאָרזיכטיג אוים'ן געלענער און האָט פאַרטגעזעצט צו טרוימען 
'מיט עטװאָס צוגעמאַכטע אוינען. דער זיינער האָט אונאויפהערליף 
געקלונגען, בעוועגענדיג די שטומע שטילקייט, און אין זייערע 
קלינגענדע ברענען זיינען שטי? געשוואומען ליכטינע, זינגענדע בילדער, 
מוסיא האָט געטראַכט ;. : 

--- איז דאָס ווירקליך דער טויט ?4 גאָט מיינער, וי שעהן ער 
איז ! אָדער אין עס לעבען ? איך ווייס ניט, איך ווייס ניט. איך 
װעל קוקען און זיך צוהערען. 

שוין לאַנג, זייט די ערשטע טעג פון ארעשט, האָט איהר גע- 
הער אָנגעהויבען צו פאַנטאַזירען,. זעהר א מזיקאלישער, איז ער 
פערשאַרפט געװאָרען אַ דאנק דער שטילקייט און אויף איהר פאָן 
האָט ער פון ארימע ברעקלאך פון ווירקליכקייט, צוזאַמען מיט די טריט 
פון וועכטערט אין קאָריראָר, מיט'ן קלונג פון זיינער, סיט'ן רוישען 
פון ווינד אויפ'ן בלעכערנעם דאך, פמיט'ן סקריפּען פון לאַנטערנע, 
געשאַפען גאַנצע מוזיקאַלישע בילדער. צוערשט האָט זיך מוסיאַ נע- 
שראָקען פאַר זיי, פעריאָנט זיי פון זיך,. װוי קרענקליכע האַללוצינאַ- 
ציעס, דערנאָך האָט זי פּערשטאַנען, אַז אַליין אין זי געזונד און 
קיין קראַנקהײיט איז דאָ ניטאָ --- און זי האָט זיך זיי רוהיג אונטער- 
געגעבען. : 
און איצט --- האָט זי פּלוצלונג גאַנץ דייטליך און קלאָהר דער- 
הערט קלאנגען פון מיליטער-מוזיק. אַ פערוואונדערטע האָט זי גע- 
עפענט די אויגען, האָט אויפגעהויבען דעם קאָפּ --- אונטער'ן פענסטער 
איז געווען נאַכט, און דער זיינער האָט געקלונגען, װוידער אמאָל, 
הייסט עס ! -- האָט זי רוהיג אַ טראַכט נעטהאָן און צונעמאַכט די 
אויגען. און װוי נור זי האָט צונעמאַכט, האָט די מוזיק ווידער אָנ- 
געהויבען צו שפּיעלען,. זי האָט דייטליך געהערט, װוי פון הינטער דעם ‏ 
ווינקעל פון הויז, פון רעכטס, קומען אַרױס זעלנער, אַ נאַנצער 
רעגימענט, און נעהען פערביי דעם פענסטער. די פיס שלאָגען אויס 
גלייכמעסינג דעם טאַקט אויף דער נגעפרוירענער ערד : איינס-צויי ! 
איינס-צוויי ! -- מען הערט זאָגאַר, װוי עס סקריפּעט אַמאָל דער 
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לעדער פון שוך, גליטשט זיך פּלוצלוננ אויט און גלייכט זיך באַלך 
צוריק אויס עמיצענס פוס. און די מוזיק איז נעהנטער : אַ גאַנץ 
אונבעקאַנטער, אָבער זעהר אַ הויכער און מונטערער יום-טוב'דינער 
מאַרש. וואַהרשיינליך, איז אין פעסטונג עפּעס אַ יום-טוב, 

אָט איז שוין דער אָרקעסטער צום פענסטער צו, ‏ און די נאַנצע 
צעללע אין פול מיט פרעהליכע, ריטמישע, פריינדליךף פערשידען- 
שטימינע קלאַנגען,. איין טרומפּייט איז אַ גרויסער, מעשענער, ער 
פאלשעוועט שטארק, אָדער ער פערשפּעטיגט, אָדער ער פארלויפט 
לעכערליך פאָראויס --- מופיאַ זעהט דעם זעלנער'?ל מיט דיעזען טרומ- 
פּייט, זיין אָנגעשטרענגטע פיזיאָנאָמיע, און זי לאַכט. 

אַלעס דערווייטערט זיך. עס שטאַרבען אָב די טריט : איינס- 
צוויי ! איינס-צוויי ! פון דער ווייטענס אין די מוזיק נאָך שעהנער 
און פרעהליכער. נאָך איין מאָל אָדער צוויי שריים אויס הויך און 
פאלש-שמחה'דינג דער קופּערנער טרומפּײיט און אלעס לעשט זיך. און 
ווידער קלינגט דער זיינער אויפ'ן טהורם, לאַנגזאַם, טרויעריג, קוים- 
קוים בעווענענדיג די שטילקייט. : 

--- אַועק ! --- טראַכט מוסיאַ מיט אַ לייכטען אומעט. עס טהון 
איהר באַנג די אַוועקגעגאנגענע קלאַנגען, אַזעלכע פרעהליכע און לע- 
כערליכע ; עס טהון איהר באַנג זאָגאַר די אַװעקגעגאַנגענע זעלנער- 
לאַך, וויי? דיעזע פלייסיגע, מיט מעשענע טרומפּײיטען, מיט סקרי" 
פּענדע שטיוועל זיינען גאָר אנדערע, גאָרניט יענע, אין וועלכע זי 
האָט געװאָלט שיסען פון'ם ברוינינג, | 
| --- עו, נאָךְ ! -- בעט זי זיך ליעבליך,. און עס קומען נאָך. זיי 
בויגען זיך אָן איבער איהר, רינגלען זי ארום מיט אַ דורכזיכטיגען 
װאָלקען, און הויבען זי אויף אין-דער-הויך, אהין, וואו עס טראָנען 
זיך איבערפליהענדע פוינלען און שרייען, -ווי העראלדען. רעכטס, 
לינקס, אין-דער-הויך, און אַרונטער --- שרייען, וי העראַלדען. 
רופען, לאָזען וויסען, זיינען ווייט מודיע ווענען זייער פלוג. פאָכען 
ברייט מיט זייערע פליגלען און די פינסטערניס האַלט זיי, וי עס 
האַלט זיי אויך די ליכטינקייט ; אויף די אויסגערונדעטע ברוסטען, 
װאָס שניידען דורך די לופט, פייכט זיך אָב בלוי די שיינענדע שטאָדט, 
אַלץ גליינער קלאפּט דאָס האַרץ, אַלץ רוהינער און שטילער ווערט 
מוסיאַ'ס אטהעם, זי שלאָפט איין. דער פּנים איז מיעד און בלייך ; 
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אונטער די אויגען זיינען פּאַסען און אַזױ דין זיינען איהרע מיידעלשע 
אויסגעדארטע הענד -- און אויף די ליפּען א שמייכעל. פאָרגען, ווען 
די זונן װועט אויפנעהען, וועט דיעזער מענשליכער פּנים צוקרימט 
ווערען מיט אַן אונמענשליכער גרימאַסע, געדיכטע בלוט װעט פער- 
ניסען דעם מאַרך און די פערנלעזערטע אוינען וועלען אַרויסקריכען פון 
די לעכער --- אָבער היינט שלאָפט זי רוהיג און שמייכעלט אין איהר 
גרויסער אונשטערבליבקייט. 

איינגעשלאָפען אין מוסיאַ. 

און די טורמע לעבט זיך איהר לעבען, אי טויב, אי הערבאַר, אי 
בלינד, אי זעהענדיג, וי די אייבינע אונרוהיגקייט אַלֵייץ. ערגעץ 
געהט מען. ערגעץ שעפּצעט מען. ערגעץ האָט אַ ביקס אַ קלונג גע- 
טהאָן, דאכט זיך, עסמיצער האָט אַ געשריי געטהאָן. און אפשר 
האָט טאַקע קיינער ניט נעשריען --- נור עס דוכט זיך אַזױ איבער דער 
שטילקייט. 

אָט איז רוישלאָז אָבגעפאלען דאָס פענסטער'ל אין טהיר -- אין 
דער פינסטערער עפענונג בעווייזט זיך אַ דונקעלער פּנים מיט װאָנסעס, 
האַלט אָנגעשטעלט די אוינען אויף מוסיאַ'ן לאנג און פערוואונדערט 
--- און ווערט פערשוואונדען אֶהן גערויש, אַזױ וי ער אין ער- 
שינען. 

עס קלינגט און זינגט דער זייגער --- לאַנג, מאטערענד. וי אויף 
אַ הויכען באַרג קריכען צו האַלבע נאַכט די מיעדע שטונדען און אַלץ 
שווערער און שווערער איז דער אַרויף-באַרג. רייסען זיך אָב, גליטשען 
זיך, פליהען מיט אַ קרעכץ אַרונטער --- און קריכען ווידער מיט פּיין 
צו זייער שװואַרצען שפּיץ. 

ערגעץ-וואו געהט מען. ערנעץ-וואו שעפּצעט מען. און מען 
פערשפּאנט שוין פערד אין די שװואַרצע קארעטען אֶהן לאמטערנעס, 


5 


עם איז פּאַראַן אי טויט, אי לעבען. 


סערנעי גאָלאָװוין האָט קיין מאָל ניט געטראכט ווענען טויט, װי. 
ווענען עפּעס אַ זייטיגע זאך, װאָס האָט צו איהם גאָר קיין שייכות 
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ניט. ער איז געווען אַ שטאַרקער, געזונדער, פרעהליכער יונג, בע" 
גאבט פון יענער רוהינער און קלאַָהרער לענענסלוסט, ביי וועלכער 
יעדער שלעכטער געדאנק אָדער געפיה?, װאָס אין שעדליף פאר''ן 
לעבען, פערשווינדעט ניך און אִהן אַ שפּור אין אָרגאַניזם. אַזױ וי 
עס פלענען ביי איהם שנע? זיך פערהיילען אַלערלײ שניטען, וואונדען 
און שטאָכען, פלענט אויך באַלד אַרױסנגעשטופּט וערען און אַװעק- 
געהען אַלֶעס, ואָס האָט געדריקט, פערוואונדעט די נשמה. און אין 
יעדער זאך אַריין אָדער אפילו שפּיעל, האָט עס נעמענט זיין אַ פאָ- 
טאַנראפיע, װעלאַסיפּעד אָדער הכנות צו אַ טערראָריסטישען אקט, 
האָט ער אַריינגעבראכט דיעזעלבע רוהינע און לעבענסלוסטינע ערנסט- 
קייט : אַלעס אין לעבען איז פרעהליך, אַלעס אין לעבען איז וויכטיג, 
אלעס דאַרף מען טהאָן גוט. 

און ער האָט אַלעס גוט נעטהאָן ; האָט פּראַכטפאָל גערודערט א 
זענעל-שיף, האָט אויסגעצייכענט געשאָסען פון אַ רעװאָלװער, איז 
געווען פעסט אין פריינדשאפט, וי אויך אין ליעבע, און האָט פאַ- 
נאַטיש נענלויבט אין אן , עהרענװואָרט?. זיינע חברים האָבען גע- 
לאכט פון איהם, אַז ווען אַ פּראָװאָקאַטאָר, א מאָרדע אַ בעוואוס- 
טער שפּיאָן װועט איהם געבען זיין עהרענװואָרט, אז ער איז ניט קיין 
שפּיאָן, וועט סערנעי איהם גלויבען און וועט איהם דריקען די האַנד, 
וי א חבר. איין חפרון האָט ער געהאט : ער איז געווען זיכער, אַז 
ער זינגט נוט, וועהרענד ער האָט קיין שום נעהער ניט געהאַט, האָט 
העסליך געזוננען און האָט נגעפאַלשעװעט זאָנאר אין רעװאַלוציאָנערע. 
ליעדער ; און האָט זיך בעליידיגט, ווען מען האָט געלאכט. 

--- אָדער איהר זייט אַלע עזלען, אָדער איך בין אן עזעל, -- 
פלענט ער זאָגען ערנסט און פערדריסליך, און מיט דערזעלבער ערנסט- 
קייט, אַ טראַכט טהאָנדינ, פלענען אַלֶע בעשליסען : 

--- דו כיסט אן עזעל, נאָכ'ן קול הערט מען. | 

נור פאַר דיעזען חסרון,, וי עס פּאַסירט אַמאָל מיט גוטע מענשען, 
האָט מען איהם פיעללייכט ליעב געהאַט, אפילו מעהר, וי פאַר די 
גוטע איינענשאַפטען. 

פאו'ן טויט האָט ער אויף אַזױ ווייט ניט מורא געהאָט און אַזױ 
וועניג געטראכט ווענען איהר, אַז אין'ם אונגליקליכען פריה-מאָרנען, 
פאר'ן אַועקגעהען פון טאַניאַ קאָװאַלטשוק'ס הויז, האָט ער איינער, 
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וי עס דארף צו זיין, מיט אַפּעטיט, אָבנעגעסען : האָט אויטנעטרונ- 
קען צוויי נלעזער טהעע, אויף-דער-האַלב צופיהרט מים מילף און 
האָט אויפנעגעסען אַ נאַנצע פינף-קאָפּיקע בולקע. דערנאָך האָט ער 
טרויעריג אַ קוק נעטהאָן אויף ווערנער'ס ניט-געריהרטען ברויט און 
האָט געזאָגט ; 

--- און דו פאר װאָס עסט ניט 4 עסס, מען דארף זיך אונטער- 
לעהנען, 

--- עס ווילט זיך ניט, 

--- נו, וועל איך אויפעסען, גוט ? 

--- נו, = אן אַפּעטיט האָסטו, סעריאָזשאַ. 

אנשטאט אַן ענטפער, האָט סעריאָזשא, סמיט אַן אָנגעפילטען 
מויל, ‏ טויב און פאַלֵש אָנגעהויבען זינגען : 

--- וויחרי ווראזשדעבניאַי וואִיוט נאַד נאַמי . 

נאָכ'ן אַרעסט איז ער אויף א וויילע אומעטינ געװאָרען : ניט 
גוט נעמאַכט, דורכגעפאַלען, אָבער ער האָט אַ טראַכט געטהאָן : 
,עס איז דאָ איצט אן אנדער זאך, װאָס מען דארף גוט דורכפיהרען 
--- שטאַרבען", און ער איז פרעהליך געװאָרען. און וי זאָנדערבאַר 
עס זאָל ניט שיינען, שוין פון צווייטען פריה-מארגען אין טעסטונג 
האָט ער אָנגעהויבען צו פערנעהמען זיך מיט נימנאַסטיק נאָך דעם 
אונגעװעהנליך-ערפאָלנרייכען סיסטעם פון עפּעס אַ דייטש מיוללער, 
וועלכעס איז איהם שטאַרק געפעהלען : האָט זיך אױסנעטהאָן 
נאַקעט, און, צו דער אונרוקינער פערוואונדערונג פון דעם שפּיאֲנִי- 
רענדען וועכטער, האָט ער אקוראַט דורכגעמאַכט אַלֶע פאָרגעשריעבע- 
נע אַכטצעהן איבונגען. און דאָס, װואָס דער וועכטער האָט עס צו- 
געזעהען און האָט זיך, וואהרשיינליך, געואונדערט, אין איהם 
געווען אנגענעהם, אַלס אַ פּראָפּאגאנדיסט פון מיוללער'ס סיסטעם : 
און אָבוואָהל ער האָט געוואוסט, אַז קיין ענטפער װועט ער ניט קרי- 
גען, האָט ער דאָד געזאָנט צום אוינ,4 װאָס האָט געשטעקט אין פענ- 
פטער"?ל : 

--- גוט, ברודער, עס שטארקט. ביי אייף אין רענימענט װאָלט 
מען עס בעדארפט איינפיהרען, -- האָט ער אַ געשריי געטהאָן איבער- 
ציינענד און ווייך, ‏ אום ניט צו דערשרעקען, ניט דענקענדיג נאָר, 
אַז דער וועכטער רעכענט איהם פאַר אַ משונענעם, 
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דער מורא פאר'ן טויט האָט אָנגעהויבען קומען צו איהם ביסלעכ- 
ווייז און װי מיט שטורכעס ; אַזױ װי עמיצער װאָלט נעהמען און 
פּלוצלונג אַ שטורכע טהאָן: מיט'ן פויסט פון אונטען מיט'ן נאַנצען 
כח זיין האַרץ,. עס טהוט װעה מעהר, וי עס איז שרעקליך. דאן 
וועט דער װעהטאָג זיך איינשטילען --- און אין עטליכע שטונדען אַרום 
וועט ער ווידער קומען, און מיט יעדען מאָל אַלְץ שטאַרקער און דויערט 
לעננער, און ער הויבט שוין קלאָהר אן אָננעהמען די ניט-דייטליכע 
פאָרמען פון עפּעס אַ גרויסען און זאָגאר אונערטרעגליכען שרעק, 

--- האָב איך ווירקליך מורא ? -- האָט אַ טראַכט נעטהאָן סערנעי 
אַ פערוואונדערטער --- אָט האָסטו דיר נאַרישקייטען ! 

נים ער האָט מורא געהאַט -- עס האָט מורא געהאַט זיין געזונדער, 
שטאַרקער, קרעפטיגער קערפּער, וועלכען מען האָט ניט געקענט אב- 
נאַרען ניט מיט מיוללער'ס גימנאַסטיק, ניט מיט קאלטע איינרייבוו- 
גען. און װאָס שטאַרקער, װאָס פרישער דאָס לייב אין געװאָרען 
נאָך דער קאַלטער װאַסער, אַלץ שאַרפער און אונערטרעגליכער איז 
געװאָרען דער געפיהל פון אויגענבליקליכען שרעק. און פּונקט אין 
יענע מינוטען, ווען אויף דער פרייהייט האָט ער געשפּירט אַ בע- 
זונדערען צופלוס פון לעבענסלוסט און קראפט, אין-דער-פריה, נאָך 
א שטאַרקען שלאָף און פיזישע איבונגען -- פלעגט דאן ערשיינען דיע- 
זער שאַרפער, וי פרעמדער שרעק. ער האָט עס בעמערקט און האָט 
אַ טראכט געטהאָן : 

-- נאַריש, ברודער סערגעי. אום דער קערפּער זאָל שטאַרבען 
לייכטער, דארף מען איהם ניט פערשמאַרסען נור אבשוואַכען. 
נאַריש ! 

און ער האָט אויפגעהערט מאַכען גימנאַסטיק און איינרייבונגען. 
און פאַר'ן סאָלדאט האָט ער זיך פארענטפערט אויף אַזאַ אופן : 

-- דו קוק ניט, װאָס איך האָב עס אויפגעהערט. אַ גוטע זאַך 
איז דאָס, ברודער'ל, נור פאר די וועמען מען דארף היינגען, טוג 
דאָס ניט, אָבער פאר אנדערע איז דאָס זעהר גוט. | 

און ווירקליך, איהם איז עפּעס אַזױ וי גרינג געװאָרען. ער האָט 
געפּרופט אויך ווייניגער עסען אום נאָך שוואכער צו ווערען, אָבער 
ניט קוקענדיג אויף דער אבוועזענחייט פון פרישער לופט און איבונג, 
איז דער אַפּעטיט דאָך געווען גרויס, און ער האָט ייך ניט געקענט 
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איינהאַלטען,, האָט אויפגענעסען אַלעס, װאָס מען האָט געבראַכט. 
דאן האָט ער געפונען אַזאַ מיטעל : נאָך איידער ער האָט גענומען 
עסען, האָט ער אַרױסגעגאָסען האַלב אין צעבער ; און װאָס האָט 
געהאָלפען : ער האָט אָנגעהויבען צו זיין שלעפריג, אָבגעשװאַכט. 


--- איך װוע? דיר שוין ווייזען ! -- האָט ער געסטראשעט דעם 
גוף און האָט אַליין מיט בענקשאַפט גענגלעט צערטליך מיט דער האַנד 
די אָבגעלאָזענע װייך-געװאָרענע לייב. אָבער באַלד איז ער געוועהנט 
געװאָרען אויך צו דער פיהרונג, און דער פּחד פאַר'ן טוימ איז ווידער 
געקומען --- אמת, ניט אַזױ שאַרף, ניט אַזױ פייעריג, אָבער דער" 
פאר מיט חלשות עפּעס, וי אן איבעלקייט. ,דאָס איז דערפאר, 
װאָס זיי ציהען אַזױ לאַנג -- האָט געטראכט סערגעי --- עס װאָלט 
געווען גוט איבערצושלאָפען די גאַנצע צייט ביז דער הינריכטונג." 
און ער האָט געזוכט, װאָס מעהר צו שלאַפען. אַנפאנג האָט זיך 
איהם דאָס איינגעגעבען, נור דערנאָך האָט זיך אָנגעהויבען שלאָפ- 
לאָזינקייט, צו דערפאר, װאָס ער האָט שוין צופיעל געשלאָפען, אָדער 
איבער אן אנדער אורזאכע, און מיט דער שלאָפּלאָזיגקײיט האָבען זיך 
אָנגעהויבען שאַרפע, קלאהר-זיבטיגע געדאנקען, און צוזאַמען מיט 
זיי אויך די לעבענס-בענקשאַפט, 

--- האָב איך דען מורא אַזױ פאַר'ן מלאך המות ? -- האָט ער 
נעטראכט וועגען טויט --- ניין, דאָס פארדריסט מיך צו פארליהרען 
דעם לעבען. אַ גרױיסאַרטיגע זאַך איז דאָס לעבען, װאָס די פּעסי" 
מיסטען זאָלען זיך ניט זאָגען. און וי וען מען זאָל אויפהענגען אַ 
פּעסימיסט ? אַךְ, אן עבירה דאָס לעבען, זעהר אן עבירה. און צו 
װאָס איז דאָס ביי מיר אַ באָרד אױיסגעװאַקסען ? איז ניט געוואקסען, 
ניט געװאַקסען, און גאָר פּלוצלונג אויסגעוואקסען ? און צו װאָס ? 


טרויעריג האָט ער געשאָקעלט מיט'ן קאָפּ און געזיפצט מיט לאנגע, 
שווערע זיפצען. שווייגט אַ וויילע -- און אַ לאַנגער, טיעפער זיפץ { 
ווידער אַ וויילע געשוויגען --- און ווידער נאָך אַ לענגערער, טיעפער 
זיפץ. : 

אַזױ איז געווען ביז'ן משפּט און ביז דאָס לעצטע שוידערליכא 
זעהען זיך מיט די אַלטע. ווען ער האָט זיך אויפגעכאַפּט אין זיין צעללע 
מיט'ן קלאָהרען בעוואוסטזיין, אַז מיט'ן לעבען אין אַלעס געענדיגטו 
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אַז פאָראויס בלייבען בלויז עטליכע שטונדען פון ערווארטונג --- איו 
איהם געװואָרען עפּעס משונה אויפ'ן האַרצען,. עפּעס אַזױ וי מען 
װאָלט איחם נאקעט געמאַכט, עפּעס אונגעוועהנליך נאַקעט נעמאַכט 
--- ניט נור האָט מען די קליידער פון איהם אַראָבגענומען, נור מען 
האָט פון איהט אויך אָבנעריסען די זונן, די ?ופט, דעם ריש און 
דאָסק ליכט, די האנדלוננען און געשפּרעכען. דער טיט אין נֹאֶף 
גיטאָ, אָבער ניטאָ שוין אויך קיין לעבען ; עס איז נור פאַראַן עפּעס 
משונח-אונפערשטענדליכעם, װאָס עס האָט ענטװועדער נאָר קיין זינען 
ניט, אָדער האָט א זינען, נור אַזא טיעפען, געהיימניספולען און אונ" 
מענשליכען, אַז עס איז אונמעגליך דעם זינען צו ענטדעקען. 


--- מוי, = דו טייוועל ! -- האָט זיך מיט מאַטערניס געוואונדערט 
סערגעי --- װאָס-זשע איז דאָס אַזױנס ? וואודזשע בין איך דאָס אין 
דער וועלט ? איך .. . ועלכער איך ? 

ער האָט זיך אין גאַנצען בעקוקט אויפמערקזאם, נייגעריג, אנ" 
הויבענדיג פון די גרויסע ארעסטאַנטסקע שיךף און ענדיגענדיג ביים 
בויך, וואו דער חאַלאָט איז זיך צונאַנגען. ער איז זיך דורכגעגאננען 
איבער דער צעללע מיט צופיהרטע הענד און האָט זיך אַלץ בעקוקט, 
וי אַ פרויענצימער אין אַ נייעם קלייד, װאָס איז פאר איהר צו לאנג, 
ער האָט נעפּרופט אַ דרעה טהאָן מיט'ן קאָפּ --- דרעהט זיך. און אט 
דאָס שרעקליכע, װאָס ער בעקוקט איצט, אי דאָס ער, סערנעי גאָ- 
לאָווין, ‏ און דאָס דאָזיגע --- וועט שוין ניט זיין. 

און אַלֶעס איז געװאָרען זאָנדערבאַר, 

פּרופט ער נעהען איבער דער צעללע -- איז איהם זאָנדערבאַר 
װאָס ער נעהט. פּרופט ער זיצען --- זאָנדערבאַר, ואָס ער זיצט,. ער 
האָט געפּרופט וואסער טרינקען -- זאָנדערבאַר, װאָס ער טרינקט, 
װאָס ער שלינגט, װאָס ער האַלט דעם קרינעל, װאָס עס זינען 
פאַראַן פינגער, און װאָס די פינגער ציטערען. ער האָט זיך צו- 
הוסט און הוסטענדיג געטראכט : וו זאַנדערבאַר דאָס אין, איה 
הוסט, 

--- װאָס איז דאָס מיט מיר, נעח איך פון זינען אַראָבֿ ? --- האָט 
אַ טדאַכט גנעטהאָן סערנעי, גליווערענדיג, -- נאָך דאָס האָט געפעהלט, 
דע יוועל זאָל זיי נעהמען ! 
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ער האָט אַ דייב נעטהאָן מיט דער האַנד דעם שטערען, אָבער 
אויך דאָס האָט איהם אויסגעוויזען זאָנדערבאַר. און דאן פלענט ער 
פאר נגאנצע שטונדען פערשטארבען אין אונבעוועגליכקייט, לעשענדיג 
יעדען נעדאנק, צוריק האַלטענדיג יעדען הויכען אטהעם, אויסמיי- 
דענדיג יעדע בעוועגוננ -- ווארום יעדער נעדאנק איז געווען וואהנזינן, 
יעדע בעוועגונג איז געווען משונעת. צייט האָט אויפנעהערט צו 
עקזיסטידען, וי זי װאָלט זיך פערוואנדלען אין רוים, אין א דורכזיכ- 
טינען לופטלאָזען, אוננגעהויערען שטהת, אויף וועלכען עס געפינט זיך 
אלעס, אי די ערד, אי דאָס לעבען, אי די מענשען ; און דאָס אַלעם 
קען מען זעהען מיט איין בליק, אַלעס ביז'ן סאמע סוף, ביז דעם 
רעטהזעלהאַמטען תהום --- טויט,. און ניט דעריין זיינען בעשטאַנען 
די יסורים, װאָס עס זעהט זיך דער טויט, נור דעריין, ואָס עס 
זעהען זיך פאר איינס אי לעבען, אי טויט, סים אַ נראָבער האַנד 
איז אַראָנגעריסען געװאָרען דער פאָרהאַנג, וועלכער האלט בעהאלטען 
פון אייביג-אָן די געהיימניס פון טויט, און עס האָט אויפנעהערט צו 
זיין אַ געהיימניס -- אָבער פארשטענדליך איז עס ניט געװאָרען, פּונקט 
אַזױ וי אַ וואהרהייט, וועלכע איז אָנגעצייכענט אויף אן אונבעקאַנטער 
שפּראך. אין זיין מענשליכען מח זיינען ניט געווען אזעלכע בעגריפע, 
אין זיין מענשליכער שפּראך זיינען ניט געווען אזעלכע ווערטער, 
וועלכע זאָלען קענען אומפאסען דאָט דערזעהענע. און די ווערטער 
, מיר איז שרעקליך" האָבען געקלוננען אין איחם נור דערפאר, וייל 
עס איז קיין אַנדער װאָרט ניט געווען, ווייל עס האָט ניט עקזיסטירט 
און קען ניט עקזיסטירען אַזא בעגריף, װואָס זאָל זיך צופּאַסען צו 
דעם דאָזינען נייען אונמענשליכען צושטאַנד, אַזױ װאָלט געווען אויך 
| מיט א מענשען, ווען ער װאָלט, בלייבענדיג אין די גרעניצען פון 
מענשליכע בעגריפע, מענשליכער ערפאהרונג און מענשליכע נעפיח- 
לֶען, פּלוצלונג דערזעחען גאָט אַליין -- דערזעהען און ניט פארשטעהן, 
חנם ער װאָלט וויטען, אַז דאָס רופט זיך נאָט, און ער װאָלט אוים- 
ציטערן מיט אונערהערליכע יפּורים פון דער אונערהערליכער אונבע" 
נרייפליכקייט, 

-- אָט האָפטו דיר מיוללער ! --- האָט ער פּלוצלונג הויך מיט 
בעזונדער איבערצייגונג א זאָנ נעטהאָן און אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן 
קאָפּ. און מיט יענעם אונערווארטעטען איבערברוך-אין געפיה?, אויף 
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וועלכען עס איז אַזױ פעהיג די מענשליכע נשמה, האָט ער זיך פרעה- 
ליך און אויפריכטיג צולאכט. 

--- אך, דו, מיוללער ! אך, דו, מיין ליעבער מיוללער ! אך, 
דו, מיין פּרעכטינסטער דייטש !. און פון דעסטוועגען --- ביסטו נע" 
רעכט, פיוללער, און איך, ברודער מיוללער, בין אן עזעל, 

ער איז זיך האַסטיגנ עטליכע מאָהל? דורכנעגאנגען איבער דער 
צעללע און האָט זיך, צו דער פערוואונדערונג פון'ם סאָלדאט, װאָס 
האָט נעקוקט אין לאָךְ פון טחיר, זיך שנעל אױיסגעטהאָן ביז נאַקעט 
און האָט פרעהליך דורכגעמאכט אַלע אַכטצעהן איבוננען ; האָט צו- 
צוינען און אייננגעצויגען זיין יונגען אביסעל מאגער-געװאָרענעם קער- 
פּער, האָט זיך צונעזעצט, האָט איינגעאָטהעמט און אויסנעאטהעמט 
לופט,, שטעהענדינ אויף די שפּיץ פיננער, האָט אויסגעשטרעקט דאָס 
אַ האַנד, דאָס אַ פוס, און נאָך יעדער איבונג האָט ער מיט הנאה א 
זאָג געטהאָן : 

|-- אָט אַזױ ! אט דאָס, ברודער מיוללער, איז וי עס דארף 
צו זיין ! --- זיינע באקען זיינען רויט געװאָרען, טראָפּענס ווארימע, 
אָנָגענעהמע שווייס זיינען אַרױסנעטראַטען, און דאָס הארץ האָט 
געקלאפּט שטאַרק און גלייכמעסיג. 

--- די זאך דערפון איז אַזױ, פיוללער -- האָט פילאַזאָפירט 
פערנעי,, אויסשטעלענדיג די ברוסט אַזױ, אַז עס האָבען זיך אִב- 
געצייכענט די ריפּען אונטער דער דינער אָנגעצױיגענער הויט -- די 
זאך דערפון איז אַזױ, מיוללער, דארפסט ויסען, אַז עס איזן דאָ 
נאָך אַ ניינצעהנטע איבונג --- אונטערהייננען פאר'ן האַלז אין א אונ- 
בעוועגליכער לאגע.. און דאָס רופט זיך הינריכטונג,. פארשטעהסטו, 
מיוללער 4 מען נעהמט אַ לעבעדיגען מענשען, זאָגען מיר, אַ סערגעי 
גאָלאָװוין מען פערוויקעלט איהם, וי אַ פּופּע, און מען הייננט איהם 
אויף פאַר'ן האַלז, ביז וואנען ער שטארבט. דום איז דאָס, מיוללער, 
אָבער װאָס קען מען מאַכען --- אזוי קומט עס אויס, 

ער האָט זיך איבערנעבויגען אויף דער רעכטער זייט און ווידער- 
האָלט : 

--- אַזױ קומט עס אויס, ברודער מיוללער ! 
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9 
אימה'דיגע איינזאַמקײט. 


אונטער דעם זעלבען קלאַנג פון זיינער, אָבגעטהיילט פון סערנעי 
און מוסיאַ מיט עטליכע פּוסטע צעללען, האָט אין אימה און אומעט 
פערענדיגט זיין לעבען דער אוננליקליכער װאַסילי קאַשירין, אין 
אזאַ פּיינינענדער איינזאַמקײט, אַזױי וי אין דער גאַנצער װעלט 
װאָלט עקזיסטירט נור ער איינער. / 

אַ פערשוויצטער, מיט אַ צוגעקלעפּטער צום לייב נאַסער העמר, מיט 
צוקודעלטע פריהער געקרייזעלטע האָאָר, האָט ער קאָנוואולסיו 
און האָפנונגסלאָז זיך געװאָרפען איבער דער צעללע, וו אַ מענש, 
װאָס ליידעט פון אן אונערטרעגליכען צאָהן-װועהטאָג,. האָט זיך צו- 
געזעצט, ווידער אַרומנעלאָפען, האָט זיך צוגעטוליעט מיט'ן שטערן 
צו דער װאַנד, האָט זיך אָבגעשטעלט און האָט עפּעס געזוכט מיט 
די אויגען --- אַזױ וי ער װאָלט זוכען אַ רפואה, ער האָט אַזױ זיך 
פערענדערט, אַזױ וי ער װאָלט פעמאָנען צוויי פערשיעדענע פּנים'ער, 
און דער פריהערינער, יוננער איז אַװעק ערגיץ-וואו, און אויף זיין 
אָרט איז ערשיענען אַ נייער, שרעקליכער פּנים, װאָס איז אַרױס פון 
דער פינסטערניס, 

דער פּחד פאַר'ן טויט איז נעקומען צו איהם פּלוצלונג און האָט 
איהם בעהערשט אין גאַנצען און מעכטיג. נאָך אין-דער-פריה, 
געהענדיג אויף אַ זיכערען טויט, אין ער געוען פאַמיליאַר מיט. 
איהם, און אויף דער נאַכט, ווען מען האָט איהם אַריינגעזעצט אין 
אן איינצעלנע צעללע,. האָט איהם שוין פּערכאַפּט און פערדרעהט א 
כוואַליע פון װאַהנזינינען פּחד, ביז ער אַליין, סים זיין איינענעם 
ווילען, איז גענאַנגען אויף געפאהר און טויט, ביז דער טױיט, װי 
שרעקליך ער זאָל ניט אויסזעהען, אין געווען אין זיינע אייגענע 
הענד, איז איהם געווען לייכט, זאָנאר פרעהליך ;: אין'ם נעפיהל 
פון אונבעגרענצטער פרייחייט, ווען עס האָט זיך מוטהינ און פעסט 
ארויסגעשטעלט דער אייגענער חוצפּה'דינער און פורכטלאָזער ווילען, 
האָט זיך אֶהן אַ שפּור געטרונקען דאָס קליינע, צונויפגעקנייטשטע, 
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וי אן אלטיטשקער, שרעקעלע. אַרומגענאַרטעלט מיט דער טי" 
וועל-מאַשין,, איז ער אַליין וי פערוואנדעלט געװאָרען אין אַ טייווטל- 
מאַשין, האָט אַריינגענומען אין זיך דעם אכזריות'ריגען שכל פון 
דינאַמיט, האָט צוגענומען זיין פייערינע טויט-טראגענדע קראפט. 
און געהענדיג איבער דער נגאס, איך-דער-מיט פון זיך איילענדע, 
װאָכעדיגע, בעזאָרגטע מיט זייערע געשעפטען מענשען, ועלכע 
האָבען זיך אויף שנעל אויסגעדרעהט פון פערד און עלעקטרישע װאַ- 
גאָנעס, האָט ער אויף זיך אַליין געקוקט, וי אַ גר פון אן. אנדער, 
אונבעוואוסטער וועלט, וואו מען ווייס ניט פון קיין טויט, פון קיין 
פּחזד, | 

און פּלוצלונג, מיט איין מאָל, אַ שאַרפע, משונה'דיגע, שטוי- 
נענדע ענדערונג. ער געהט שוין ניט, ואוחין ער וויל, נור מען 
פיהרט איהם --- וואוהין מען װויל. ער קלייבט שוין ניט אויס קיין 
פּלאץ, נור מען זעצט איהם איין אין אַ שטיינערנע שטייג און 
מען פּערשפּאַרט מיט אַ שליסעל, וי א זאך. ער קען זיך שוין ניט 
אויסקלייבען פראַנק : דאָס לעבען אָדער דעם טויט, וי אַלע מענשען, 
נור מען װעט איהם אונבעדינגט און אונפערמיידליךף טויטען. ערעט 
מיט אַ מינוט צוריק איז ער געווען די פערקערפּערונג פון ווילען, לעבען 
און קראַפט, איצט ווערט ער אן אונגליקליך געשטאַלט פון דער איינ- 
ציגער אין דער וועלט קראפטלאָזיגקייט, ווערט פערוואנדעלט אין 
אַ חיה, וועלכע ווארט מען זאָל זי קוילען, אין אַ טויבע און שטומע 
זאך, וועלכע מען קען איבערשטעלען, בױענען, ברעכען. װאָס ער 
זאָל ניט זאָגען װעט מען זיך צו זיינע ווערטער ניט צוהערען, און 
אויב ער וועט אָנהויבען שרייען װעט מען איהם דאָס מויל פערשטאַ- 
פּען מיט אַ שמאַטע, . און צו װעט ער אַליין בעוועגען די פיס, מען 
וועט סיי וי אַוועקפיהרען און אויפהייננען ; און אויב ער װעט / 
ווייזען אַ װידערשטאַנד, וועט זיך מארדעווען, וֶועט זיך אַװעקלײגען 
אויף דער ערד --- וועט מען איהם בעקעמפּפען, אויפהויבען, צוזאמענ- 
בינדען און אַ פערבונדענעם צוטראָגען צו דער תליה. און דאָס ואָס 
דיעזע מאַשינאָוע אַרבײיט וועלען אויספיהרען איבער איחם מענשען 
אַזעלכע, וי ער, גִיט זיי צו אַ נייע און אימה'דיג אויסזעהען : אַזױ 
וי פון געשפּענסטער, פון עפּעס װאָס שפּיעלט אַ קאַטאָװעס, וװאָס 
איז נעקומען נור אַזױ זיך, אָדער וי פון מעכאַנישע פּופּפּען אויף 
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ספּרוזשינעס : מען נעהמט, מען כאַפּט, מען פיהרט, מען היינגט, 
מען ציהט פאַר די פיס, מען שניירט אב די שטריק, מען לייגט, מען 
פיהרט, מען בעגראָבט, | | 

און פון זיין ערשטען טאָג אין טורמע האָבען זיך די מענשען און 
דאָס לעבען פערוואנדעלט פאר איהם אין אַ אונבענרייפליף-אימה- 
דינע וועלט פון געשפּענסטער און מעכאַנישע פּופּפּען,. כמעט אַ ואַהנ- 
זינינער פון שרעק, האָט ער זיך געפּרופט פאָרשטעלען, אַן מענשען 
האָבען אַ שפּראך און רעדען, און האָט ניט געקענט -- זיי האָבען 
געשיינט צו זיין שטום ; האָט געפּרופט דערמאהנען זיך זייערע גע- 
שפּרעכען, דעם זינן פון װוערטער, וועלכע זיי געברויכען ביי בעצי- 
הונגען -- און האָט ניט געקענט. די מיילער עפענען זיך, עפּעס 
קליננט, דאן צונעהען זיי זיך, איבערשטעלענדיג די פיס, און עס 
בלייבט גאָרנישט, 

אַזױ װאָלט זיך געפיהלט אַ מענש, וען ביינאַכט, בשעת ער 
איז אַליין אין הויז,4 װאָלטען פּלוצלונג אַלֶע זאכען לעבעדיג געװאָרען, 
װאָלטען אָנגעהויבען ריהרען זיך, װאָלטען געקראָגען איבער איהם, 
דעם מענשען, אן אונבעגרענצטעי מאַכט. פּלוצלונג װאָלְטען איהם 
גענומעןן משפּט'ען ; די שאפע, דער שטוהל, דער שרייב- טיש און 
דער דיװאַן, ער װאָלט געשריען און געװאָרפען זיך. געבעטען זיך, 
גערופען צו הילף, און זיי װאָלטען עפּעס גערעדט צווישען זיך אויף 
זייער שפּראך, דאן װאָלטען זיי איהם אַוועקנגעפיהרט הייננען ; די 
שאַפע, דער שטוה?, דער שרייביטיש און דער דיװאַן. און דערויף 
װאָלטען געקוקט די איברינע זאַכען. 

און אַלֶעס האָט אָנגעהויבען אויסזעהען, וי שפּיעלכעלאַך, ואַ- 
סילי קאַשירין'ען, װאָס איז געווען פעדאורטהיילט צו טױט דורך 
הייננען ; זיין צעללע, די טֵחיר מיט'ן פענסטער'ל, דאָס קליגנען . 
פון דעם אָנגעצוינענעם זיינער, די אקוראט אױיסנעקלעפּטע פעסטונג, 
און בעזאָנדערס יענע מעכאנישע פּופּפּע מיט'ן ביקס, וועלכע קלאַפּט 
מיט די פיס איבער'ן קאָררידאָר, און יענע אנדערע, וועלכע קוקען 
אַריין, שרעקענדיג, צו איהם אין פענסטער'? און דערלאנגען איהם 
שוויינענדיג עסען. און דאָס, ואָס ער האָט נעשפּירט, איז ניט 
געווען קיין פּחד פאר'ן טויט ; גיכער זאָגאר האָט ער געװאָלט דעם 
טוט ; און זיין גאַנצער אייבינער רעטזעלקייט און אונבעגרייפליכ- 
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קייט איז ער געווען נאָהענטער דעם פּערשטאַנד, זוי דיעזע וועלט, 
וועלכע האָט זיך אַזױ משונה און פאַנטאַסטיש פערענדערט. נאָך מעהױ 
דיעזע װאַהנזיניגע וועלט פון נעשפּענסטער און פּופּפּען האָט אַזױ וי 
גאָר פעוניכטעט דעם טויט, און ער האָט פערלוירען זיין נרויסע און 
רעטזעלהאַפטע בעדייטונג, איז אויך געװאָרען װוי מעכאַניש און נור 
דערפאר שרעקליךף. מען נעהמט, מען כאַפּט, מען פיהרט, מען 
היינגט, ציהט פאַר די פיס,. מען שניידט אָב די שטריק, מען לייגט, 
מען פיהרט, מען בעגראבט, : 

עס איז פערשוואונדען פון דער וועלט אַ מענש. 

אין געריכט האָט די נאָהענטקייט פון די חברים געבראכט קאַשײ 
רין'ען צו זיך, און ער האָט ווידער, אויף אן אוינענבליק, דערזעהע! 
מענשען : מען זיצט און מען משפּט איהם און מען רעדט עפּעס אויף 
אַ מענשליכער שפּואַך, מען הערט און אַזױ ‏ וי מען פערשטעהט. 
אָבער שוין ביים זעהען זיך מיט דער מוטער, האָט ער מיט אימה 
| קלאהר דערשפּירט, וי אַ מענש, װאָס הויבט אן אראַבצונעהן פון 
זינען און פיהלט עס, אז דיעזע אַלטע פרוי אין שװאַרצען שאל -- 
איז פּשוט אַ. קונציג געמאַכטע מעכאַנישע פּופּפּע, וי יענע, ואָס קע" 
נען זאָגען : , פּאַ-פּאַ", , מאַ-מאַ", זי איז נוד בעסער געמאַכט. ער 
האָט זיך אָנגעשטרענגט צו רעדען מיט איהר, און אַליין, אויפשוי- 
דערענדיג, האָט ער געטראַכט ; : 

-- נאָט ! עס איז דאָך דיעזעלבע פּופּפַּע. אַ פּופּפּע פון אַ סו" 
טער. און אט איז אַ פּופּפּע פון אַ סאַלדאט, און דאָרט אין דער" 
חיים איז אַ פּופּפּע פון אַ פאטער, און אָט דאָס איז אַ פּופּפּע פון וואַ- 
סילי קאַשירין. | | 

עס האָט זיך געדוכט, אַז נאָך אַביסעל, און ער װעט דערהערען 
דאָס טרישצען פון מעכאניזם, דאָס סקריפּען פון ניט-יגעשמירטע רע" 
דער, ווען די מוטער האָט זיך צואוויינט, האָט אויף איין אויגענ" 
בליק ווידער אַ שיין געטהאָן עפּעס מענשליכעס, נור ביי איהרע ערש" 
טע ווערטער איז ער שוין פערשוואונדען, און עס האָט איהם אָננע- 
באַפּט אַ ניינגעריגקייט און שרעק פון קוקען, וי פון דער פופּמּעט 
אויגען רינט װאַסער, 

דערנאָך, אין דער צעללע, ווען די אימה איז געװאָרען אונער- 
טרעגליך, האָט וואסילי קאַשירין געפּרופט דאַװנען. פון אלעם דעם, 
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מיט װאָס אין דער נעשטאַלט פון רעליגיאָן עס איז געווען אַרומגערינ- 
געלט זיין יוגענדליכעס לעבען אין דער פאָטערליכער סוחר'ישער הויז, 
איז פערבליבען נור אן עקעלהאַפטער, ביטערער און רייצענדער אב- 
שטעל, און קיין גלויבען איז ניט געווען. נור איין מאָל, פיעללייכט 
נאָך אין דער פריהער קינדהייט, האָט ער דערהערט פינף וװערטער, 
און זיי האָבען איהם אָנגעפילט מיט אַ צאפּעלדיגער אויפרעגונג און 
זיינען געבליבען אויפ'ן גאַנצען לעבען בעחויכט מיט שטילער פּאֶעזי. 
דיעזע ווערטער זיינען געווען : 

--- פון אַלע ליידענדע די פרייד. 

עס האָט פּאסירט, אַז אין שווערע מינוטען פלעגט ער אַ שעפּצע 
טהאָן, אֶהן אַ תפילה, אֶהן אַ בעשטימטען זינען : ,פון אַלע ליי- 
דענדע די פרייד" -- און עס פלעגט איהם לייכטער ווערען און עס 
האָט זיך איהם געגלוסט געהען. צו עמיצען, װאָס ליעב איז, און בע" 
קלאגען זיך שטיל : 

--- אונזער לעבען . . . ס'איז דען אַ לעבען ! עך, מיין ליע- 
בע, ס'איז דען אַ לעבען ? 

און דערנאָך וועט פּלוצלונג קאָמיש ווערען, און עס גלוסט זיך 
קרייזלען די האָאָר, אויסווארפען אַ שפּיצעל, אונטערשטעלען די 
ברוסט אונטער עמיצענס קלעפּ : נאַ, שלאג ! | 

קיינעם, אפילו זיינע נאָהענטסטע חברים האָט ער ניםט דער" 
צעהלט וועגען זיין , פון אַלֶע ליידענדע ז די פרייד" און האָט זאָגאר 
אַליין פון איהר דוכט זיך ניט געוואוסט -- אַזױ טיעף פערבאָרנען 
אין זיין נשמה איז זי געווען. און דערמאָהנט האָט ער ניט אָפט, פאָר- 
זיכטיג. 

און איצט, ווען עס האָט איהם איבער'ן קאָפּ פערדעקט די אימה . 
פון דער אונערלייזבארער בעשיינפּערליך פאָרגעשטאַנענער געהיימניס, 
וי דאָס װאַסער אין אַ אַ פערפלייצונג דאָס טשערעדעל אויפ'ן ברעג -- 
האָט זיך איהם פערגלוסט דאוונען. האָט געװאָלט שטעלען זיך אויף 
די קניעס, אָבער האָט זיך פערשעהמט פאר'ן סאלדאט, און, צ 
נויפליינענדיג די הענד אויף דער ברוסט, האָט ער שטיל אַ מורמעל 


געטהאָן : 
= פון אָלע ליידענדע די פרייד ! 
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און מיט אומעט, אויסרעדענדיג מיט ליעבע, האָט ער וידער- 
האָלט ; 

-- פון אַלע ליידענדע די פרייד, קום צו מיר, האַלט אונטער 
װאַסקאַ קאַשירין. 

נאָך לאַנג צוריק, ווען ער איז געווען אויפ'ן ערשטען קורס אין 
אוניווערזיטעט און האָט נאָך אונטערגעהוליעט, נאָך פאר דער בע- 
קאַנטשאַפט סיט ווערנער'ען און דאָס אַריינטרעטען אין דער געזעל- 
שאַפט, האָט ער זיך גערופען בעריהמעריש און מיטליידיג ,װאַסקאַ 
קאַשירין? -- איצט האָט זיך איהם עפּעס אויך פערנלוסט אַזױ זיך 
אָנרופּען,. אָבער טויט און אֶהן אן אֶברוֹף האָבען דורכגעקלונגען די 
ווערטער. 

--- פון אַלע ליירענדע די פרייד ! 

עפּעס האָט זיך אַ צאַפּעל געטהאָן,. פון דער ווייטענס איז אַזױ 
וי דורכגעשוואומען עמיצענס שטילער און טרוירינער געשטאַלט און 
אין שטיל פערלאָשען געװאָרען, ניט בעליכטענדיג די ערב- 
טויטלינע פינסטערניס,. עס האָט געקלונגען דער אָנגעצוינגענער זיי- 
גער אויפ'ן טהורם. עס האָט אַ קלאַפּ געטהאָן מיט עפּעס, צו מיט 
דער שאשקע, צו מיט'ן ביקס, דער פאָלדאט אין קאָררידאָר און האָט 
לאַנג געציקעלט א געניץ געטהאָן, | 

-- פון אַלֶע ליידענדע די פרייד ! און דו שוויינסט ? או דו 
ווילסט נאָר ניט זאָנען װאַסקאַ קאַשירין'ען ? 

האָט געשמייכעלט מיט געפיהל און געווארט. אָבער עס איז 
געווען פּוסט אי אין דער נשמה, אי אדום. און עס האָט זיך ניט צו- 
ריקגעקעהרט דער שטילער און טרויעריגער געשטאַלט. עס האָבען 
זיך דערמאהנט אוננויטהיגע און פּייניגליך ברענענדע װאַקסענע 
ליכט, דער גלח אין חלאַמידע, אַ איקאָנע, אױיסגעמאָהלען אויף 
דער וואנט, און וי דער פאטער, איינבויגענדיג זיך און אויסגליי- 
כענדיג זיך, דאַװענט און בוקט זיך, און אַלֵיין קוקט ער פון אויבען 
אַראָב, צו עס דאַװענט װאַסקאַ, צו האָט זיך ניט נענומעי שטיפען. 
און עס איז געװאָרען נאָך שרעקליכער, וי פאַר דער תפילח, 

פערשוואונדען איז אַלעס, 

װאַהנזינן האָט זיך שווער אויפגערוקט. דאָס בעוואוסטזיין האָט 
זיך געלאַשען, וי עס לעשט זיך אַ צואװאָרפענער שייטערהויפען, 
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איז געװאָרען קאַלט, וי דער קערפּער פון אַ נור ואָס געשטאָרבע- 
נעם מענשען, ביי וועלכען דאָס האַרץ איז נאָך ווארעם, און די 
הענד און פיס זיינען שוין פערקיהלט געװאָרען. נאָך איין מאָל האָט 
בלוטיג אויפנעפלאמט דער אָבלעשענדער געדאנק און האָט אָנגעזאָנט, 
אַז ער, ואַסילי קאַשירין, קען דאָ אראָב פון זינעז, קען אויסשטש 
הען מאַטערניסע, װאָס האָבען קיין נאָמען ניט, קען דערלעבען 
אַזעלכע װעהטאָגען און פּיין, וועלכע קיין לעבעדיג בעשעפעניס| 
האָט נאָך ניט דערלעבט ; אַז ער קען זיך שלאָגען מיט'ן קאָפּ אן וואנד, 
קען זיך אויסשטעכען מיט א פיננער די אוינען קען רעדען און ' 
שרייען, װאָס ער וויל, פערזיכערען מיט טרעהרען, אַז מעהר קען ער 
שוין ניט אַריבכערטראָגען --- און נאָרנישט. עס ועט זיין נאָרנישט. 
| = און דאָס גאָרנישט איז אָנגעקומען. די פיס, װאָס האָבען זייער 
איינענעם פּערשטאַנד און זייער איינען לעבען, האָבען פאָרטנעזעצט 
צו נעהען און טראָגען דעם ציטעריגען, נאַסען קערפּער. די הענר, 
װאָס האָבען זייער איינענעם פּערשטאַנד, האָבען אומזיסט זיך אָנ- 
געשטרענגט צוזאַמעננעהמען דעם חאַלאַט, װאָס איז זיך ניט צו- 
נויפגענאַננען אויף דער ברוסט, אום אנצו-ווארעמען דעם ציטערנדען, 
נאַסען גוף, דער נוף האָט נגעציטערט און געפרוירען, די אוינען האַ- 
בען נגעקוקט. און דאָס איז געווען כמעט וי רוה, 

אָבער עס איז געווען נאָך איין אוינענבליק פון משונה'דינער 
אימה. דאָס איז געווען, ווען עס זיינען אַרײנגענאַנגען מענשען. 
ער האָט אפילן ניט אַ טראַכט נעטהאָן, אַז דאָס מיינט -- צייט 
צו פאָהרען צו דער הינריכטונג, נור ער האָט פּשוט דערזעהען מענ- 
שען. און האָט זיך דערשראָקען, כבמעט אַזױ וי אַ קינד. 

--- איך על ניט ! איך על ניט ! -- האָט ער ניט-הערבאַר 
געשעפּצעט מיט די אָבגעשטאָרבענע ליפּען און האָט זיך שטיל אָבגע- 
רוקט אין די טיעף פון צעללע, וי אין זיין קינדהייט ווען דער פא- 
טער פלענט אויפהויבען אַ האַנד, 

--- מען דאַרף טאָהרען. 

מען רעדט, מען געהט אַרום איהם, מען דערלאַנגט עפעס. האָט 
פערמאַכט די אויגען, האָט זיך אַ שאַקע? געטהאָן -- און האָט זיך 
שווער אָנגעהויבען קלייבען, ווייזט אויס, דער פערשטאַנד האָט זיך 
אָנגעהויבען צוריקקעהרען : האָט פּלוצלונג אַ בעט נעטהאָן ביים 
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בעאַמטען אַ ציגאַרעט. און יענער האָט אָנגענעהם צועפענט אַ זיל- 
בערנעם פּאַרטסינאַר מיט אַ דעקאַדענטישער צייכנונג, 


0, 
די ווענט פאַלען. 


דער אונבעקאַנטער, מיט'ן צונעמעניש ווערנער, אין געוען 
אַ מענש, װאָס איז מיעד געװאָרען פון לעבען און פון קאַמפּף עס 
איז געווען אַ צייט, ווען ער האָט זעהר שטאַרק ליעב געהאַט דאָס 
לעבען, האָט געהאַט פערגניגען פון טהעאַטער, פון ליטעראטור, פון 
פערקעהרען מיט מענשען ; זייענדיג בעגאבט מיט אַן אויסגעצייכענ- 
טען זכרון און שטאַרקען ווילען, האָט ער פאָלקאָם גערערט עטליכע 
אײיראָפּעאישע שפּראכען, האָט זיך לייכט געקענט אַרויסגעבען פאַ- 
אַ דייטש, פראנצוין אָדער ענגלענדער,. דייטש האָט ער גערערט גע- 
וועהנליך מיט אַ בייערשען אַקצענט, אָבער ער האָט אויך געקענט 
רעדען, וי אַן עכטער געבוירענער בערלינער, ווען ער האָט געװאָלט, 
ער האָט ליעב געהאַט זיך גוט אָנצוטהאָן, האָט געהאט שעהנע מאַני- 
רען און איז געווען דער איינציגער פון אַלֶע חברים, ואָס האָט נע- 
וואנט צו קומען אויף בעלער פון דער הויכער געזעלשאַפּט, אִהן א 
ריזיקע דערקענט צו ווערען. 

אָבער פון לאַנג שוין איז אין זיין נשמה געוואַקסען, אונזעה- 
באַר פאַר די חברים, אַ דונקעלע פעראַכטונג צו מענשען ; עס איז 
דאָרם אויך געווען פערצווייפלונג און א שווערע, כמעט טויטליכע, 
מיעדקייט. פון דער נאַטור איז ער גיכער געווען אַ מאַטעמאַטיקער, 
אַלס אַ פּאֶעם, ביז איצט האָט ער ניט געוואוסט ניט פון בענייסטע- 
רונג, גים פון עקסטאַז, און מינוטענווייז האָט ער זיך געפיהלט, וי 
אַ װאַהנזיניגער, װאָס זוכט די קװאַדראַטור פון קרייז אין קאַליוזשעס 
פון מענשליכער בלוט. יענער פיינד, מיט וועלכען ער האָט יעדען 
טאָג געקעמפּפט, האָט ביי איהם ניט געקענט אַרויסרופען קיין אַם- 
טונג צו זיך ; דאָס איז געווען אַ געריכטער נעץ פון נאַרישקייט, 
פערראטה און ליגען, פון שמוציגע בעליידיגונגען, נידערטרעכטיגט 
שווינדלען. דאָס לעצטע, װאָס האָט, דוכט זיך, אויף אימער אב" 
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גענומען ביי איהם דעם וואונש צו לעבען -- איז געווען דער מאָרד 
פון אַ פּראָװאָקאַטאָר, וועלכען ער אין בענאננען לויט דער פאָר- 
שריפט פון אָרנאַניזאַציע,. ער האָט איהם רוהיג ערמאַרדעט, אָבער 
ווען ער האָט דערזעהען דיעזען טויטען, ליננערישען, איצט שון 
רוהיגען און דאָך עלענדען מענשליכען פּנים -- האָט ער פּלוצלונג 
אויפגעהערט צו אַכטען זיך און זיין אירעאַל. מען קען ניט זאָנען, 
אז ער האָט דערפיהלט געוויפענסביסע, נור ער האָט פּשוט פּלוצלונג 
אויפגעהערט צו שעצען זיך, איז געװאָרען פאר זיך אליין ניט אינ- 
טערעסאַנט,, אונוויכטיג, פלאַננווייליג פרעמד. אָבער פון דער אֶר- 
גאַניזאַציע איז ער ניט אַװעק, אֵלס אַ מענש מיט אַן איינציגען, ניט 
טהיילבארען ווילען, און אויסערליך איז ער נעבליבען דערזעלבער / 
-- נור אין די אוינען האָט זיך אַװעקגעלײגט עפּעס קאַלטעס און אימה"= ' 
דיגעס. און ער האָט קיינעם קיין זאַך ניט געזאָגט, 

ער האָט בעזעסען נאָךְ איין זעלטענעם אײַנענשאַפט ; אַזױ 
וי עס זיינען פאַראַן מענשען, ואָס האָבען קיין מאָל ניט געוואוסט, 
װאָס קאָפּישמערצען זיינען, אַזױ האָט ער ניט געוואוסט, װאָס שרעק 
איז. און ווען אנדערע האָבען מורא געהאַט, האָט ער זיי גיט בע- 
שולדיגט, אָבער ער האָט מיט זיי אויך ניט שטארק מיטגעפיהלט, 
קוקענדיג דערויף, װוי אויף א נאַנץ פערשפּרייטער קראַנקהייט, פון 
וועלכער ער האָט אָבער קיין מאָל ניט געליטען. ער האָט געהאַט 
מיטלייד מיט זיינע חברים, בעזאַנדערס מיט װאַסיאַ קאַשירין ; 
אָבער עס איז נעווען אַ קאַלטער, אָפיציעלער רחמנות, וועלכער 
איז, ואַהרשײינליך, ניט פרעמד געווען אויך פאר איינינע פון די 
ריכטער. 

ווערנער האָט פּערשטאַנען, אַז חינריכטונג איז ניט פּשוט טוידט, 
נור עס איז עטװאָס אנדערס -- אָבער יעדענפאַלס האָט ער בעשלאָסען 
2ו בענענענען זי רוהיג, וי עפּעס זייטיגעס ;: צו לעבען ביז'ן סוף 
אַזױ, וי עס װאָלט קיין זאך ניט נעשעהען און װעט ניט געשעתען. 
נור דערמיט האָט ער נעקענט אויסדריקען זיין העכסטע פעראַכטונג צו 
דער הינריכטונג און פערהיטען זיין לעצטע, ניט בעזיגבאַרע גייסטינע 
פרייהייט. : 

און אפילו די חברים, וועלכע האָבען גוט געקענט זיין קאַלטע 
שרעקלאָזיגקייט און נאוה, וואַלטען ניט גענלויבט, אַז אין געריכט 


= 
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האָט ער ניט געטראכט ניט פון טוידט און ניט פון לעבען : ער האָט : 
מיט כונה, מיט דער טיעפסטער און רוהיגער אויפמערקזאמקייט גע- 
שפּיעלט אַ שווערע שאַכמאַט-פּארטיע. ער איז געווען אַן אויסגעציי- 
כענטער שאַך-מאַט שפּיעלער, און פון ערשטען טאָג ארעסט האָנ 
ער אָנגעהויבען דיעזע פּאַרטיע און זי פאָרטגעזעצט אֶהן אן אויפהער. 
און דער אורטהייל, וועלכער האָט איהם פער'משפּט צו טויט-שטראף 
דורך היינגען, האָט קיין איין פינור ניט אָנגעריהרט אויף דעם אוו- 
זעהבאַרען ברעטעל, 

אפילו דאָס, ואָס עס וװעט איהם ואהרשיינליך ניט אויסקו- 
מען צו ענדיגען די פּאַרטיע, האָט איהם ניט אָבגעשטעלט ; און דעם 
פריה-מאָרגען פון לעצטען טאָג, וועלכער איז איהם פערבליבען אוֹיף 
! דער װועלט, האָט ער אָנגעהויבען דערפון, װאָס ער האָט פארריכט 
איין נעכטינען נאַנג, וועלכער איז ניט אין גאַנצען געלונגען. צו- 
דריקענדיג די אראָבנעלאָזטע הענד צווישען די קניעס, איז ער לאננ 
געזעסען אונבעווענגליך ; דערנאָך איז ער אויפגעשטאַנען און האָט 
אָנגעהויבען אַרומנעהן, נאָכדיינקענדיג. זיין גאַנג אין געוװוען א 
בעזאָנדערער : ער האָט עטװאָס אָנגעבויגען פאָראויס די אויבערשטע 
טהייל פון קערפּער און האָט פעסט און דייטליך געקלאַפּט די ערד מיט 
די אָבצאַסען -- אפילו אויף טרוקענער ערד האָבען זיינע טריט 
איבערגעלאָזען אַ טיעפען און בעמערקבאַרען סליאַד. שטיל, נור מיט'ן 
אָטהעם, האָט ער אונטערגעפייפט אַ פּראָסטע איטאַליענישע אַריע 
-- דאָס האָט געהאָלפען צו טראכטען. 

אָנער דיעזען מאָל איז די אַרבײיט ניט געגאַנגען, מיט אן אונ- 
אנגענעחמען געפיה?, איז ער בענאַנגען עפּעס אַ גרויסען, זאָגאר 
גראבען טעות, האָט ער זיך עטליכע מאָל אומנעקעהרט צוריק און 
דורכנעמאַכט די פּאַרטיע כמעט פון אֶנהויב. קיין טעות האָט ער ניט 
געפונען, אָבער דאָס געפיה? וי פון אַ בענאנגענעם טעות איז ניט 
אַװעק, איז זאָגאר געװאָרען אַלץ שטאַרקער און פערדריסליכער, און 
פּלוצלונג איז ערשיענען אן אונבעוואוסטער און בעליידיגענדער גע- 
דאנק : איז ניט דעריין דער פעהלער, װאָס מיט דער שאַך-מאַטען 
שפּיעל וויל ער אָבציהען זיין אויפמערקזאַמקײיט פון דער חינריכטונג 
און זיך בעשיצען פון'ם מורא פאַר טויט, וועלכער איז דוכט זיך אונ- 
פערמיידליך פאַר אַ פעראורטהיילטען ? 
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-- ניין, = צו װאָס ! --- האָט ער קאַלט געענטפערט און האָט רוי 
היג פערמאַכט דאָס אונזעהבאַרע שאך-ברעטעל. און מיט דער זעלבער 
אנגעשטרעננטער אויפמערקזאמקייט, מיט ועלכער ער האָט גע- 
שפּיעלט, וי ענטפערענדיג אויף אַ שטרענגען עקזאמען, האָט ער גע" 
פּרופט זיך אָבגעבען חשבון אין דער אימה פון זיין לאגע, פון וועלכער 
עס איז ניטאָ קיין אויסוועג ; ער האָט בעקוקט די צעללע, ניט 
דורכלאָזענדיג קיין זאָך ניט, האָט צונויפגערעכענט די שטונדען, װאָס 
זיינען פערבליבען ביז דער הינריכטונג, - האָט זיך פאָרגעשטעלט אונ- 
נעפעהר אַ גאנץ גענויעס בילד פון דער הינריכטונג זעלבסט און האָט 
א קוועטש געטהאָן מיט די פּלייצעס, 

-- נו ? -- האָט ער האַלב פרעגענדיג געענטפערט עמיצען. -- 
דאָס איז אַלֶעס. וואו זשע איז דער שרעק ? י 

קיין שרעק איז ווירקליך ניט געווען. ‏ און ניט נור איז קיין שרעק 
ניט געווען, נור עס איז געוואקסען עפּעס גאַנץ אַנדערס -- אַ גע" 
פיהל פון דונקעלער, אָבער גרויסער און מוטהיגער פרייד. און דער 
פעהלער, וועלכען ער האָט נאָך אַלץ ניט געפונען, האָט שוין נים 
אַרױיסגערופען ניט קיין פערדרוס, ניט קיין אויפרעגונג, נור ער האָם 
אויך דערצעהלט ווענען עטװאָס גוטעס און אונערװאַרטעטעס, אַזױ 
װי ער װאָלט גערעכענט זעהר אַ טהייערען פריינד פאַר טוים, און 
דיעזער פריינד װאָלט גאָר ערשיענען אַ לעבעדיגער, אונבעשעדיגטער 
און לאַכענדער. 

ווערנער האָט ווידער אַ קוועטש געטהאָן מיט די פּלייצעס און 
האָט אַ פּרוף געטהאָן זיין פּולס : דאָס האַרץ האָט געקלאַפּט עטװאָס 
שנעלער, אָבער שטאַרק און גלייכמעסיג, מיט אַ בעזונדערער קלינ- 
גענדער קראַפט. נאָך אַ מאָל אויפמערקזאם, וי אַן אונערפאהרענער, 
װאָס איז נור װאָס אַריינגעפאלען אין טורמע, האָט ער בעטראכט 
די ווענט, שלעסער, דעם שטוה?, װאָס איז צוגעשרויפט צו די דילען, 
| און האָט א טראַכט געטהאָן : 

--- פאַר װאָס פיהל איך אַזױ לייכט, שמחה'דיג און פריי ? 
ווירקליך פריי. אָט טהו איך אַ טראַכט וועגען דער מאָרגענדיגער 
הינריכטונג --- און װוי זי װאָלט ניט זיין. אָט טהו איך אַ קוק אויף 
די ווענט --- אַזױ װוי עס װאָלט אויך קיין ווענט ניט געווען. און אַזױ 
פריי פיהל איך, אַזױ וי איך װאָלט ניט אין טורמע געווען, נור 
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װאָלט נור װאָס אַרױס פון טורמע, אין וועלכער איך בין אָבגנעזעסען 
דאָס גאנצע לעבען. וװאָס אין דאָס ? 

עס האָבען אָנגעהויבען ציטערען די הענד -- אַ נישט נעזעהענע 
ערשיינונג פאר ווערנער'ען. אַלְץ וואוטינער האָט זיך געצאַפּעלט דער 
געדאַנק. װוי פייערינע צוננען װאָלטען אויפנעפלאמט אין קאָפּ -- 
דרויסען האָט זיך געװאָלט אַרױסרײסען דער פייער און ברייט בע- 
לייכטען די נאָך פינסטערע ווייטקייט פון דער נאַכט,. און אָט האָט 
ער זיך ארויסגעריסען און עס האָט אָנגעהויבען שטראַהלען די ברייט 
בעלויכטענע ווייטקייט, 

עס איז פערשוואונדען די טריבע מיעדקייט, וועלכע האָט גע- 
מאטערט ווערנער'ען די לעצטע צוויי יאָהר, און עס איןז צוריקגע- 
פאלען פון האַרצען די טויטע, קאַלטע, שווערע שלאנג מיט צונע- 
מאַכטע אוינען און טויטליך צונויפגעדריקטען מויל -- פאר'ן געזיכט 
פון טויט האָט זיך שפּילענדיג אומנעקעהרט די שעהנע יונענד. מיט 
יענעם וואונדערליכען, ליכטינ-געװאָרענעם גייסט, וי עס טרעפט 
אין זעלטענע מינוטען, ווען פאר דעם מענשען ווערט אַלעס ליכטיג 
און עס הויבט איהם אויף אויף דער הענסטער שטופע פון אלעס 
קלאהר זעהען, האָט ווערנער פּלוצלונג דערזעהען פּנים אל פּנים אי 
דעם טויט, אי דעם לעבען, און איז איבערראַשט געװאָרען פון דער 
פערטיגקייט פון אַזאַ, נאָך קיין מאָל ניט-געזעהענעם, בילד. וי ער 
װאָלט געהען אויף אַ שמאָלינקען העכסטען שפּיץ-באַרנ, וי אויף אַ 
שאַרף פון א מעסער און פון איין זייט זעהט ער דאָס לעבען, און פון 
דער אַנדער זייט זעהט ער דעם טױט, וי צויי בליצינע, טיעפע, 
שעהנע ים'ען, װואָס ניסען זיך צונויף ביים האָריזאָנט אין איין אוו- 
ענדליכען, ברייטען שטראָם, 

--- װאָס איז דאָס ! אזא געטליכעס בילד ! -- האָט ער לאנג- 
זאַם געזאָגט, אויפשטעלענדינ זיך אונווילינ און אויסנלייכענדיג זיך, 
; וי אין דער אנוועזענהייט פון אַ העכערען וועזען,. און פערניכטענדינ 
די ווענט, דעם רוים און די צייט, האָט די דאָזינע שטרעמינקייט 
טון דעם אַלעס-זעהענדען בליק אַ בליק געטהאָן אַהין ערגיץ ווייט אין 
דער טיעפקייט פון לעבען, וועלכען ער פערלאָזט, 

און דאָס לעבען איז ערשיענען פאר איהם נאַנץ ניי. ער האָט 
שוין איצט ניט געזוכט, וי אַמאָל, צו פערזיגלען אין ווערטער דאָט, 
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װאָס ער זעהט, און עס זיינען גאָר אַזעלכע ווערטער ניט געווען אין 
דער אַרימער, מאגערער מענשליכער שפּראך. יענער קליניקער, 
שמוציגער און בייזליכער נעפיה?, װאָס האָט ערװעקט אין איהם 
האָס צו מענשען און האָט צייטענווייז זאָגאר אַרױסגערופען אין איהם 
פעראכטונג צו דעם אנבליק פון אַ מענשליך געששאַלט, איז איצט 
לחלוטין פערשוואונדען : אַזױ פערשווינדט פאַר אַ מענשען, װאָס 
האָט זיך אויפנעהויבען אויף אַ לופט-באַלאָן, ‏ די מיסט און שמוץ פון 
די ענגע נאסען פון דער פּערלאָזענער שטאָדט, און אפילו דאָס מיאוס'ע 
הויבט אן צו ווערען שעהן. 

מיט אן אונבעוואוסטער בעוועגונג האָט ווערנער אַ טראָט גע" 
טהאָן צום טיש און האָט זיך אָנגעלעהנט אויף איהם מיט דער רעכטער 
האַנד,. שטאָלץ און הערשערליך פון דער נאַטור, האָט ער נאָך קיין 
מאָל ניט אָנגענומען אַזאַ שטאָלצע, פרייע און העלדישע פּאָזע, האָט 
נאָך קיין מאָל אַזױ ניט א קעהר געטהאָן זיין נאַקען, האָט נאָך קיין 
מאָל אַזױ ניט געקוקט --- ווארום ער איז נאָך קיין מאָל ניט געווען 
אַזױ פריי און מאַיעסטעטיש, וי דאָ אין טורמע, אויף דעם שטה 
פון. עטליכע שטונדען בלויז פון הינריכטונג און טוים, : 

! און ניי זיינען ערשיענען פאר איהם די מענשען, אויף דאָס ניי. 
זיינען זיי פאר זיין ליכטיג-געװאָרענעם בליק געװאָרען ליעבליך און 
חנ'עוודיג. שוועבענדיג העכער פון צייט, האָט ער דערזעהען קלאהר, 
וי יונג די מענשהייט איז, וועלכע האָט נאָך נעכטען אַקאָרשט גע- 
וואָיעט, אַזױ וי אַ חיה אין װאַלד ; און דאָס, ואָס איהם האָט זיך 
אויסגעוויזען פריהער אַזױ שרעקליך אין די מענשען, אַזױ אונפערי 
צייהליך און אבשטויסענד, איז פאר איהם פּלוצלונג געװאָרען מילר 
און ליעבליך --- װוי ליעבליך עס איז דאָס קינד דערמיט, װאָס עס 
קען ניט זעהען מיט דעם גאַנג פון אַ ערװאַקסענעם, װאָס פּלאַפּעלט 
אֶהן א זינען, װאָס בליצט מיט די פונקען פון זשעניאַליטעט אין זיי" 
נע שפּאַסהאַפטע שטיפערייען, פעהלערען און אפילו װען ער צר 
קאַליעטשעט זיך שרעקליך. 

--- ליעבינקע מיינע ! -- האָט פּלוצלונג אונערווארטעט אַ שמיי- 
כעל געטהאָן ווערנער און האָט מיט אַמאָל פּערלאָהרען זיין גדלות'- 
דינע פּאָזע, איז ווידער געװאָרען אן ארעסטאַנט, וועלכען עס איז 
ענג און אונבעקוועם אין געפאנגענשאַפט און אַביסעל לאַנגווייליג פון 
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דעם צודרינגליכען, פאָרשענדען אויג, = װאָס שמעקט אין פּאךף פון 
טחיר. און זאָנדערבאר כמעט פּלוצלונג האָט ער פארנעסען דאָט, 
װאָס ער האָם נור ואס דערזעהען אַזױ בוט און קלאהר ; נאָך זאָנ- 
דערבארער --- ער האט אמפילן נים פארזוכט צו דערטאהנען זיך, ער 
האט זיך אַועקגעזעצט איינפאך וי אם בעקוועמכטען, אֶהן דער 
געוועזנליכער טרוקעיקייט אין דער השלטונג פון זיין קערפּער און גאר 
נִים װערנעריש האט ער בעקוקט די ווענט אוֹן די גראַטעט מיט 8 
שװאַכען און צערטליכען שמייכעפ, נאָך עפּעם נייעס אין געשעהען, 
װאָס האָט קיין מאָל נִים פאַסירט מיט ווערנער'ען : ער האָט זיך 
פּלוצלונג צואוויינט, 

--- מיינע ליעבע חברים ! -- האָט ער געשעפּצעט און ביטעה 
געוויינט -- ליעבע חברים מיינע ! 

סים װאָס פאַר אַ געהיימע וועגען איז ער געקומען פון דעם 
געפיחל פון שטאַלצעד אוֹן גרענצענלאזער פרייחייט צו דער דמזינער 
צערטליכער, ליידענשאַפטליכער ביינקשאַפט ? דאָס האָט ער ניט הל" 
וואוסט און האָם וועגען דעם ניט געטראכט. צו דאָס איז געווען רחמנווז 
פַאַר זיינע ליעבע חברים אדער עפּעס אנדערעס, עפּעט נאָך העכערעס 
און ליידענשאַפטליכערעם, איז געוען בעהאַלטען אין זיינע טרעה- 
רען -- דאָס האָט אויך ניט געוואוסט זיין אויפנעלעבטעס און אוימ- 
געבליהטעס הארץ. ער האָט געוויינט און האָט נגעמורמעלט : 

--- ליעבע חכרים מיינע ! מיינע ליעבע חברים ! 

און אין דעם ביטער-וויינענדען און דורך טרעהרען שמייכלענדען 
מענשען װאָלט קיינער ניט דערקענט דעם קאַלטען, גדלות'דיגען, מיע- 
דען און עזות'דיגען ווערגער --- ניט די ריכטער, ניט די חברים, ניט 
ער אַלֵיין. | 


,1 


מען פיהרט זיי. 


איידער כען האָט געדארפט די פעראורטחיילטע צוזעצען אין זי 
קארעמעם, האָט מען זיי אַלע פינף פערזאַמע?ט אין אַ גרויכען קאפ 
טען צימער מים אַ סופיט, וי אַ געווטלב, עהנליף אויף א קאנצט 
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ליאריע, וואו מען אַרבײט שוין מעהר ניט, אָדער אויף אַ פּוסטען 
עמפּפאַנגס-צימער. און מען האָט זיי ערלויבט צו רעדען צווישען זיך. 

אָבער בלוין טאַניאַ קאַװאַלטשוק האָט זיך גלייך בענוצט מיט 
דער ערלויבניס. די איברינע האָבען שוויינענדיג און פעסט אַ דריק 
געטהאָן די הענד, קאַלטע וי אייז און הייסע וי פייער --- און שוויי" 
גענדיג, זוכענדיג ניט צו קוקען איינער אויפ'ן אַנדערען, האָבען זיי 
זיך צונויפגעשטויסען אין אן אונבעקוועמער צוזעעטער גרופּע. איצט 
ווען זיי זיינען געווען צוזאַמען, האָבען זיי זיך אַזױ װי געשעהמם 
פאַר דאָס, װאָס יעדערער פון זיי האָט געפיהלט, זייענדיג אַליין ; 
און זיי האָבען מורא געהאַט צו קוקען, אום ניט צו דערזעהען און 
ניט ווייזען דאָס בעזאַנדערע, עפּעס ניט-שעהנע, װאָס יעדערער פון 
זיי האָט געפיהלט אָדער האָט אין זיך פערדעכטיגט. אָבער אָט האָבען 
זיי איין מאָ?, אַ צווייטען מאָל אַ קוק געטהאָן, ‏ אַ שמייבעל געטהאָן 
און האָבען זיך גלייך דערפיהלט אונגעצוואונגען און איינפאך, װי 
אַמאָל : קיין ענדערונג איז ניט פאָרגעקומען, און אױב עס איז 
װאָס פאָרגעקומען, איז דאָס איצט געװאָרען אונבעמערקבאַר, - ווען 
זי זיינען צוזאַמען, אַלֶע האָבען גערעדט און בעוועגט זיך זאָנדער- 
באַר : - ענטװועדער מיט אמאָל, אָנגעשטויסען, אָדער צו לאַנגזאם, 
אָדער צו האַסטיג ; וויילעווייז זיינען זיי געבליבען וי אֶהן אָטהעם 
פון פיעלע ווערטער נאָכאַנאנד, און זיי האָבען זיי פיעל מאָל ווידער- 
האָלט, און וויילעווייז האָבען זיי עפּעם ניט דערעדט, ניט געענדיגם 
די אָנגעהויבענע פראזע -- גאָר ניט בעמערקענדיג דאָס. זיי האָבען 
אַלט געקנייטשט דעם פּנים און נייגעריג געקוקט אויף געוועהנליכע 
זאכען, ניט דערקענענדיג זיי, וי מענשען, וועלכע האָבען געטראָגען 
ברילען און האָבען זיי פּלוצלונג אראכגענומען ; און זיי אַלע האָד 
בען זיך אָפט אומגעקוקט אַהינטער, אַזױ וי אימיצער װאָלט זיי אַ רוף 
טהאָן פון הינטערן רוקען און װאָלט זיי װאָס ווייזען. אָבער אויך דאָס 
האָבען זיי ניט באמערקט, ביי מוסיא און טאַניאַ קאַװאַלטשוק האָבען 
די באַקען און אויערן געפלאַמט ; סערגעי איז פון אָנפאַנג געװען 
בפייכלאך, ער איז אָבער באַלד געקומען צו זיך און איז געװאָרען אַזאַ, 
וי אימער, | 

און בלויז אויף װאַסילי קאַשירין האָבען זיי געלייגט אויפמערק" 
זאַמקײט. אפילו צווישען זיי איז ער געווען אונגעוועהנליך און שרעק" 





160 אַן ערצעהלונג וועגען זיעבען געהאַנגענע 
ליך. ווערנער האָט זיך אויפגעמונטערט און האָט שטי? געזאָגט מו- 
סיא'ן מיט אַ צערטליכער אונרוהיגקייט + - 

--- װאָסיזשע איז עס, מוסיעטשקא ? זאָל דאָס מענליך זיין, 
אַז ער איז עפּעס, הא ? וי ? מען דארף צו איהם צונעהען, 

ואַסילי האָט עפּעס אַזױ וי פון נאַנץ ווייט אַ קוק געטהאָן אויף 
ווערנער'ען, וי ניט דערקענענדיג איהם, און האָט אַראָבגעלאָזען די 
אוינען. 

--- וואַסיא, װאָס איז דאָס מיט דיינע האָאָר, הא ? װאָס אין 
מיט דיף ? נישיקשה, ברודער, ניש-יקשה, עס װעט זיך באַלד ענ" 
דיגען. מען דארףּ זיך האַלטען, מען דארף, מען דארף. 

װאַסילי האָט געשוויגען. און ווען עס האָט זיך אָנגעהויבען אויס- 
ווייזען, אַז ער װעט שוין גאָר קיין זאַך ניט זאָנען, אין ערשט גע- 
קומען זיין פארשפּעטיגטער, שרעקליךווייטער ענטפער : אַזױ װאָלט 
אויף פיעל רופען געקענט ענטפערן דער קבר : 

-- פ'איז גאָרנישט. איך האַלט זיך, 

און האָט װידערהאָלט : 

-- איך האַלט זיך, 

ווערנער האָט זיך דערפרעהט, / 

-- אָט אַזױ, נו, נו, . ביסטו אַ לייט. אַזױ, אַזוי, 

אָבער ער האָט בעגעגענט אַ דונקעלען, שווער געװאָרענעם, וי 
פון דער טיעפסטער ווייטקייט אָנגעשטעלטען, בליק, און האָט א 
טראכט געטהאָן מיט אן אויגענבליקליכען אומעט : פון װאַנען קוקט 
ער ? פון װאַנען רעדט ער ? און מיט דער טיעפסטער צאַרטקײט, 
וי מען רעדט נור צו אַ קבר, האָט ער געזאָנט : 

--- װאַסיאַ, דו הערסט ? איך האָב דיך זעהר ליעב, 

--- און איך האָב דיך אויך זעהר ליענ, -- האָט געענטפערט, 
שווער בעוועגענדיג זיך, דער צוננג. 

פּלוצלונג האָט מוסיאַ אָנגענומען ווערנער'ען פאַר דער האַנד, 
און, אויסדריקענדיג פערוואונדערונג, האָט זי געזאָגט מיט אן אנ- 
שטריינגונג,. וי אן אקטריסע אויף דער ביהנע : 

-- ווערנער, װאָס איז דיר ? דו האָסט געזאָגט : איך ליעב ? 
דו האָסט קיין מאָל קיינעם ניט געזאָגט : איך ליעב. און פאר ואָס 
ביסטו אין נאַנצען אַזאַ . . ליכטינער און ווייכער ? הא, װאָס 9 
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-- האַ, ואָס ? | | 
און װי אן אקטיאָר, אויסדריקענדיג אויך מיט אונשטיינגונג 
דאָס, ואָס ער האָט נעפיהלט, האָט ווערנער שטאַרק געדריקט מו- 
סיאַ'ס האַנד ; 
-- יא, איך האָב איצט זעהר ליעב דערצעהל עס ניט אנדערע, 
מען דאַרף ניט, איך שעהם זיך, אָבער איך האָב זעהר ליעב. 
זייערע בליקען האָבען זיך בעגעגענט, און האָבען העל אויפגע- 
פלאמט, און אַלעס ארום איז פינסטער געװאָרען ;: אַזױ ווערען פינ- 
סטער אין'ם אויגענבליקליכען שיין פון אַ בליץ אַלע אַנדערע פייערען 
און עס ווארפט אַ שאָטען אויף דער ערד אפילו אַ געלער, שווערער 
פֿלאַם, 
--- יא, -- האָט געזאָגט מוסיא. -- יא, ווערנער, 
-- יא, -- האָט ער נגעענטפערט. --- יא, מוסיא, יא ! 
עטװאָס אין פּערשטאַנען געװאָרען און בעשטעטיגט געװאָרען 
פון זיי אונבעשטרייטבאַר און מיט לייכטענדע בליקען האָט זיך ווער- 
נער ווידער אַ צאַפּעל נעטהאָן און האָט שנעל אַ טראָט געטהאָן צו 
סערגעי'ען, | 
--- טעריאָזשאַ ! 
אָבער געענטפערט האָט טאַניאַ קאָװאַלטשוק,. אַ בעגייסטערטע, 
כמעט וויינענדיג פון מוטערליכער שטאַלצקייט, האָט זי אונאוים- 
הערליך געצוינען סערנעי'ען פאַר'ן אַרבעל, 
--- ווערנער, דו הער נור ! איך ויין דאָ ווענען איהם, איך 
יאָמער, און ער --- איז מיט נימנאַסטיק פערנומען ! 
--- נאָך מיוללער'ן ? -- האָט א שמייכעל נעטהאָן ווערנער, 
סערנעי האָט זיך פערשעהפט אָנגעבלאָזען : | 
--- אומזיסט לאכפטו, ווערנער. + איך האָב זיך פאַלקאָם איבער- 
ציינט . . . | 2 
אַלֶע האָבען זיך צולאַכט. שעפּפענדיג שטאַרקקײט און קראַפט 
אין זייער נעמיינשאַפטליכען פערקעחר, זיינען זיי ביסלעכוויין גע- 
װאָרען אַזעלכע, וי פריהער, אָבער זיי האָבען עס ניט בעמערקט, 
האָבען געדיינקט, אַז זיי זיינען אַלץ דיעזעלבע.. פּלוצלונג האָט ווער- 
נער אָבנגעריסען דעם געלעכטער און האָט מיט אויסערגעוועהנליכער 
יערנסטקייט געזאָגט צו סערגעי'ען : | 
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--- דו ביסט גערעכט, פעריאָזשאַ. דו ביסט פֿאַלקאָם גערעכט, 

-- ניין, = פערשטעה נור, --- האָט זיך דערפרעהט גאָלאָװין, --- 
געוויס סיר . . , | 

אָבער דאָ האָט מען פאַרגעשלאָנען צו פאַהרען. און מען איו 
געווען אַזױ פאָרנעהם, אַז מען האָט זיי ערלויבט צו זעצען זיך פּאַרענ" 
ווייז, וי מען װוי?. און אין אלנעמיין אין מען געווען זעהר, זאַנאר 
אויסערנעוועהנליך פאָרנעהם ; אַזױ וי זיי װאָלטען אָדער געװאָלט 
אויסדריקען זייער מענשליכע בענעהמונג, אָדער צייגען, אַז זיי זיינע: 
דאָ נאָר ניטאָ, אַז אַלעס טהוט זיך פון זיך אַליין,. אָבער זיי זיינע! 
געווען בלייך. 

--- דו, מוסיאַ, מיט איהם, -- האָט ווערנער אָנגעציינט אויף 
ואַסילי'ן, וועלכער איז געשטאַנען אונבעוועגליך, 

--- איך פֿאַרשטעה, -- האָט מוסיאַ א שאָקעל געטהאָן מיטץ 
קאָם. -- און דו ? 

--- איך ? טאַניאַ מיט סערנעי'ען, דו מיט װאַסיאַ'ן . . . 
איך אַליין. דאָס מאַכט ניט, דו ווייסט דאָך, איך קען 

ווען מען איז אַרױסגענאַנגען אין הויף, האָט די פייכטע פינסטער" 
קייט ווייך, אָבער ווארעם און שטאַרק אַ זעץ נעטהאָן אין פּנים, אין 
די אויגען האָט פּערכאַפּט דעם אָטהעם, האָט פּלוצלונג ריינינענדר 
און צאַרט דורכגענומען דאָס גאַנצע אויפגעשוידערטעס לייב. עס איז 
געווען שווער צו נלויבען, אַז דיעזע ואונדערבאַרע זאך אין פּשוט 
אַ ווינד, אַ ווארעמער, פייכטער פריהליננסווינד. און די אמת'ע 
וואונדערליכע פריהלינגס-נאַכט האָט געשמעקט מיט צועהענדען 
ישנעע, --- מיט גרענצלאָזער ברייטקייט, האָט געקלונגען מיט טרא 
פּענס. כלאָפּאָטשענדיג און אָפט, אָניאַגענדיג איינער דעם צווייטען, 
זיינען געפאלען שנעלע טראָפּענדלאך און האָבען פריינדליך אויסגע" 
שלאָנען אַ קלינגענדעס ליעד. אָבער פּלוצלונג װועט איינס דעם טאָן 
פערלירען, און אַלעס פערדרעהט זיך אין אַ ווילדען טאַנץ, אין אן 
איילענדער צומישעניש,. און דערנאָך טהוט וידער פעסט אַ קלאט 
אַ גרויסער, שטרענגער טראָפּען און ווידער דייטליך און קלאָהר קלינגט 
אַ לויפענדעס פריהלינגס-ליעד. און איבער דער שטאָדט, איבער די 
דעכער פון דער פעסטונג, איז געשטאַנען אַ בלייכער פלאם פון די 
עלעקטרישע פייערען. 
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-- או--אַך ! -- האָט ברייט אַ זיפץ געטהאָן סערגעי גאַלאָװוין 
און האָט פּערהאַלטען דעם אָטהעם, אַזױ וי עס װאָלט איהם באַנג 
געטהאָן אַרױסצולאָזען פון די לוננען אַזאַ פרישע און פּראכטפאָלע 
לופט, 

שוין לאַנג אַזאַ וועטער ? -- האָט אַ פרעג געטהאָן ווערנער, -- 
עס איז דאָך נאָר פריהלינג, 

--- ערשט דעם צווייטען טאָנ, -- איז געווען דער פאָרנעהמער 
און העפליכער ענטפּער. --- אַזױ איז מעהר פרעסט געווען. 

איינע נאָך דער צווייטער זיינען ווייך צוגעפאָהרען דונקעלע קא- 
רעטעס, האָבען צונענומען צו צוויי, זיינען אַװעק אין דער פינסטער" 
נים, אַהין, וואו עס האָט זיך געשאַקעלט אונטער די טויערען אַ 
לאַמטערנע. וי נרויע געשטאַלטען האָבען אַרומגערינגעלט יעדען 
עקיפּאַזש פָקאָנװאִיני סאָלדאטען, און די פּאָדקאָװעס פון די פערר 
האָבען דייטליך געקלאפּט, אָדער געכליופּעט איבער'ן נאַסען שנעע. 

ווען ווערנער האָט זיך אָנגעבויגען אום אַריינצוקריכען אין קאַ- 
רעטע, האָט דער זשאַנדאַר אונבעשטימט אַ זאָג געטהאָן : 

--- דאָ פאָהרט מיט אייך נאָך איינער. 

ווערנער האָט זיך פערוואונדערט ; 

--- וואוהין ? וואוהיןדזשע פאָהרט ער ? אך, יא ! נאָך איי- 
נער ? ווער זשע איז עס ? 

דער סאלדאט האָט געשוויגען. ווירקליך, אין ווינקעל פון דער 
קאַרעטע, אין דער פינסטערניס, האָט זיך געטוליעט עטװאָס קליינס, 
אונבעווענליכעס,, אָבער לעבעדינעס -- ביי אַ קרומען שטראהל פון 
דער לאמטערנע האָט אַ שיין געטהאָן אן אָפּענער אויג. זעצענדיג 
זיך, האָט ווערנער אַ שטופּ געטהאָן מיט דער פוס זיין קניע. 

--- ענטשולדיגט, קאמעראד, 

--- יענער האָט ניט געענטפערט. און נור, ווען די קאַרעטע 
האָט זיך געריהרט, האָט ער פּלוצלונג אַ פרעג געטהאָן, שטאמלענדיג 
אין אַ געבראָכענעם רוסיש. 

--- ווער זייט איהר ?' 

--איך בין ווערנער, פעראורטהיילט צום היינגען פאַר'ן אנפאל 
אויף נ. נ. און איהר ? | 

--- איך בין יאַנסאָן, ‏ מיַך דארף מען ניט היינגען. 
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זיי זיינען נעפאָהרען, אום אין צוויי שטונדען אַרום אַװעקצו- 
שטעלען זיך פאר'ן געזיכט פון דער ניט-געלייזטער גרויסער געהייט- 
ניס, אַוװעקגעהען פון לעבען צום טויט --- און זיי האָבען זיך בעקענט, 
אויף צוויי פלאכען זיינען גלייכצייטיג געגאננען דאָס לעבען און דער 
טויט, און ביז'ן סוף, ביז די לעכערליכסטע און משונה 'דינסטע 
איינצעלהייטען, איז דאָס לעבען פערבליעבען לעבען. 

--- און װאָס האָט איחר געטהאָן, יאַנטאָן ? 

--- איך האָב דעם בעל-הבית מים אַ מעסער נעשניטען,. האם 
געלר גע'גנב'עט, 

דאָס קול האָט געקלונגען, װוי יאַנסאָן װאָלט איינגעשלאַפען,. אין 
דער פינסטער האָט יאַנסאָן געפונען זיין פוילע האַנד און זי געדריקט, 
יאַנסאָן האָט פוי? צוגענומען די האַנד, 

-- האָסט מורא 4 -- האָט נעפרענט ווערנער. 

-- איך וויל ניט, 

זיי זיינען אַנשװיגען געװאָרען. ווערנער האָט ווידער געפונען 
די האַנד פון'ם עסט און האָט זי שטאַרק געדריקט צווישען זיינע 
טרוקענע און הייסע דאָלאָניעס. געלענען איז זי אונבעוועגליך, וי 
אַ ברעטעל, אָבער יאַנטאָן האָט מעהר ניט געפּרופט זי צונעחמען. 

אין קאַרעטע איז געווען ענג און שטיקענד, עס האָט נעשמעקט 
מיט פאַלדאטסקע געװאַנד, דומפּיגקייט, נאַװאָז און לעדער פון נאי 
סע שמיוועל. דער יונגינקער זשאַנדאר, װאָס אין געזעסען קענען 
ווערנער'ען, האָט הייס געאטהעסט אויף איהם מיט אַ טערמישטען 
גערוך פון ציבעלע און בילינען טאַבאק. אָבֶער אין די שפּאלטען האָט 
זיך דורכגעשלאָגען אַ שאַרפער און פרישע לופט, און דערפון האָט 
זיך אין'ם קליינעם,, פערשטיקטען, בעווענליכען קאַסטען דער פריח- 
לינג נעפיהלט נאָך שטאַרקער, אַלס דרויסען. די קארעטע האָט זיף 
פערקיחרעוועט דאָס רעכטם, דאָס לינקס, האָט זיך אַזױ וי אומי 
געקעהרט ; עס האָט נעשיינט וויילעווייז, אַז שוין נאַנצע שטונדען 
דרעהען זיי זיך צוליעב עפּעס אויף איין פּלאץ.. אין אָנפאנג האָט זיך 
דורד די אַראָבגעלאָזטע געדיכטע פאָרהעננלאך אַריינגעריסען אַ בלויי 
ליכע עלעקטרישע שיין ; דערנאָך, נאָך איין פערקיהרעווען זיך, איז 
פּלוצלונג פינסטער געװאָרען און נור דערפון האָט מען זיך געקענט 
אָנשטויסען,, אַז זיי זיינען פערפאָהרען אין די פּוסטע זייטיגע נאַסען 
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און דערנעהנטערען זיך צו דער ס-סקע באהך-סטאַנציע. ויילעווייז 
ביי די שארפע קעהרען האָט זיך ווערנער'ס לעבעדיגע, פערבויגענע 
קניע געשלאָגען פריינדליך אָן אן עהנליכע לעבעדיגע פערביגענע 
קניע פון זשאנדאר, און עס איז געווען שווער צו נלויבען אין דער 
הינריכטונג, , 

--- וואוחין פאָהרען מיר ? -- האָט פּלוצלונג נעפרעגט יאַנסאָן. 
ביי איהם האָט זיך עטװאָס פערדרעהט דער קאָפּ פון'ם לאַנגען דרעהען 
זיך אין'ם פינסטערען קאסטען און עס איז איהם אַביסעל נישט גוט 
געווען. | 

ווערנער האָט געענטפערט און האָט שטאַרקער נעדריקט די האַנד 
פון'ם עסט. עס האָט זיך איהם נענלוסט זאָגען עפּעס בעזאַנדער 
פריינדליכעס, צערטליכעס דיעזען קליינינקען שלעפעריגען מענשעלע, 
און ליעב געהאָט האָט ער איהם שוין אַזױ, וי ער האָט נאָך קיינעם 
אין לעבען ניט ליעב געהאט, 

--- ליעבינקער ! דיר איז, דוכט זיך, אונבעקוועם צו זיצען. 
רוק זיך צו אַהער, צו מיר, | 
יאַנסאָן האָט געשווינען אַ וויילע און דאַן געענטפערט : 
| -- נו, | אַ דאַנק. מיר איז גוט. און דיך װעט מען אויך היינ- 
גען ? : | 
--- מיך אויך ! -- האָט אונערווארטעט פרעחליך, כמעט מיט 
אַ געלעכטער, געענטפערט וערנער און האָט בעזאַנדערס פריי און 
לייכט אַ סאַך געטהאָן מיט דער האַנד. אַזױ עס װאָלט זיך גע- 
האַנדעלט וועגען עפּעס א משונה'דיגען און זינלאָזען שפּאַס, ועל- 
כען עס וועלען אָבשפּיעלֶען מיט זיי ליעבינקע, נור שרעקליך לעכער- 
ליכע מענשען. 

-- אַ וויינ האָסטו ? -- האָט געפרענט יאַנסאָן. 

--- ניטאָ,. װואָס פאַר אַ ווייב ! איך בין איינער אַלײַן. 

--- איך בין אויך. איינער אַליין. איינער אַליין, -- האָט זיף 
פערריכט יאַנסאָן, אַ טראַכט טהאָנדיג. 

אויך ביי ווערנער'ען האָט זיך אָנגעהויבען דרעהען דער קאָפּ. 
און עס האָט געשיינט מינוטענווייז, אַז זיי פאָהרען עפּעס אויף אַ 
יוטישוב ; זאָנדערבאַר איז, ואָס כמעט אַלע, װאָס זיינען געפאָה- 
רען צו דער הינריכטונג, האָבען געפיהלט דאָסזעלבע, און, האַנד 
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אין האַנד מיט אומעט און פּחד, האָבען זיי זיך דונקעל נעפרעהט 
מיט דעם אונגעוועהנליכען, װאָס וועט באַלד פאָרקומען, די ווירק- 
ליכקייט האָט זיך אָננערוקט מיט ואַהנזין, און דער טויט װאָס האָט 
זיך פערבונדען מיט'ן לעבען, האָט געבוירען געשפּענסטער. עס אין 
זְעהר מעגליך, אַז אויף דִי הייזער זיינען פאָהנען געהאַנגען. 

און אָט זיינען מיר געקומען ! -- האָט געזאָגט ווערנער ניינעריג 
און פרעהליך, ווען די קארעטע האָט זיך אָבנעשטעלט, און ער זיי 
לייכט אַרױסנעשפּרונגען, אָבער מיט יאַנסאָן'ען האָט זיף די זאַך 
פערצויגען : שויינענדיג און עפּעס זעהר פויל האָט ער זיך איינ- 
געשפּאַרט און ניט געװאָלט אַרױסגעהען. כאַפּט זיך אן פאר'ן הענטעל 
--- דער זשאַנדאַר צונעהמט די קראַפּטלאָזע פינגער און רייסט אב די 
האַנד ; כאַפּט זיך אן פאר אַ וינקעל, פאַר דער טחיר, פאר ז 
הויכער ראָד --- און באַלד, ביי אַ שװאַכער אָנשטריינגונג פון זשאַנ- 
דאַר, לאָזט ער אָב. דער שוייגענדער יאַנסאָן האָט אפילו זיך ניט 
אָנגעכאַפּט, נור האָט זיך ניכער שלעפעריג צוגעקלעפּט צו יעדען נע- 
גענשטאַנד --- און האָט זיך לייכט און אֶהן אָנשטריינגונג אָבגעטשע- 
פּעט. איז ענדליך אױיפגעשטאַנען. 

קיין פאָרנען איז ניט געווען. וי ביינאַכט, איז די סטאַנציע 
געווען פינסטער, פּוסט און לעבענסלאז ; די פּאַסאַזשיר-צונען זיי" 
נען שוין ניט גענאַנגען, און פאר יענעם צוג, װאָס האָט אויפ'ן עי 
גערוישלאָז ערווארטעט דיעזע פּאַסאַזשירען, האָט מען ניט בעדארפט 
ניט קיין העלע פייערען, ניט קיין רעש. און פּלוצלונג איז ווערנער'ען 
לאַנגווייליג געװאָרען. ניט שרעקליך, ניט אומעטיג, נור לאַננווייליג 
מיט א אונגעהויערער, ציהענדער, סאַטערנדער לאַננוויילינקייט, 
פון וועלכער עס ווילט זיך אַװעק ערגעץ, אַועקלייגען זיך, צומאַכען 
פעסט די אוינען. ווערנער האָט זיך אַ ציח געטהאָן און האט אלאנ- 
גען געניץ געטהאָן. אויך יאַנסאָן האָט זיך אַ ציה געטהאָן און האָט 
שנעל, עטליכע מאָל נאָכאַנאַנד אַ געניץ געטהאָן. 

--- כאָטש-בע שנעלער אביסעל ! -- האָט ווערנער אַ זאָנ געטהאָן. 
יאַנסאָן האָט געשווינען און זיך נעטוליעט. 

ווען די פעראורטהיילטע זיינען גענאַנגען איבער דער מענשלאָזער ‏ 
פּלאַטפאָרמע, ואָס איז געווען ארומגעריננגעלט פון סאָלדאטען, צו זי 
טריב בעלויכטענע װאַגאָנעס, איז ווערנער אויסנעקומען נעבען סער" 
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געי נאָלאָװין ; און יענער, אנצייגענדיג ערגיץ אן א זייט מיט דער 
האַנד, האָט אָנגעהויבען רעדען, און קלאָהר האָט מען געקענט הערען 
נור איין װאָרט , לאַמטערנע", . און דאָס איברינע איז פערטרונקען 
געװאָרען אין אַ לאַנגען און מיעדען געניץ. 

--- װאָס רעדפטו ? -- האָט געפרעגט ווערנער, אויך ענט- 
פערענדיג מיט א נגעניץ, 

-- די לאַמטערנע. דער לאָמפּ אין לאַמטערנע רויכערט. -- האָט 
געזאָנט סערנעי. ווערנער האָט זיך אומנעקוקט : וירקליך, אין 
לאַמטערנע האָט דער לאָמפּ גערויכערט און עס זיינען שויַן שװואַרץ 
געװאָרען פון אויבען די נלעזער. | 

-- יא, ער רויכערט. ‏ / 

און פּלוצלוננ אַ טראַכט נעטהאָן : און װאָס אייגענטליך געהט 
עס מיך אָן, וװאָס דער לאָמפּ רויכערט, ווען. . . דאָס זעלבע האָט, 
וואַהרשײינליך, א טראַכט נעטהאָן סערנעי : האָט שנעל אַ קוק נע- 
טהאָן אויף ווערנער און האָט זיך אומגעדרעהט, אָבער געניצען האָ- 
בען זיי ביידע אויפגעהערט 

צו די װאַנאַנעס זיינען אַלע געגאַנגען אליין, און נור יאַנסאָן'ען 
האָט מען געמוזט פיהרען אונטער די הענד : צוערשט האָט ער אָנ- 
געשפּאַרט די פיס און האָט וי צוגעקלעפּט די אבטשאַסצען צו די 
ברעטער פון פּלאטפאָרמע, דערנאָך האָט ער אָנגעבוינען די קניעס 
און איז געהאַננען אויף די הענד פון זשאנדאר, זיינע פיס האָבען 
זיך געשלעפּט, וי ביי אַ שטאַרק שיכור'ען, און די נעזלעך האָבען 
געדראפּעט דאָס האָלץ, און אין טהיר האָט מען איהם דורכנגעשטופט 
לאַנג, נוד שוויינענדיג. 

געגאַנגען אין אַליין אויך ואַפֵילִי קאַשירין, ניט קלָאֲהר נאָכ" 
מאַכענדיג די בעוועגונגען פון די חברים -- אַלעס האָט ער געטהאָן, 
וי זיי. נור אַרויפנגעהענדיג אויף דער פּלאַטכאַרמע אין װאַנאָן, האָט 
ער זיך פּערטשעפּעט, און דער זשאנדאר האָט איהם אָנגענומען 
פאַר'ן עלענבויגען אום אונטערצוהאַלטען, --- ואסילי האָט אוים- 
געשוידערט און האָט אַ געשריי נעטהאָן שאַרה, אברייסענדיג די 
האַנד : 

-- אַי ! 

--- װאַסיאַ, װאָס איז מיט דיר ? --- האָט זיך א װאָרף געטהאָן 
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צו איהם ווערנער, װאַסילי האָט געשווינען און שווער געציטערט, 
דער פערשעהמטער און זאָנאַר געקרענקטער זשאַנדאַר האָט ער" 
קלעהרט : : 

--- איך האָבֿ. זיי געװאָכט אונטערחאלטען, און זיי . . , 

--- קום, וװאַסיאַ, איך על דיך אונטערהאלטען, -- האָט גע" 
זאָגט ווערנער און האָט איהם געװאָלט נעהמען פאַר אַ האַנד,. אָבער 
װאַסילי האָט ווידער אָבגעריסען די האַנד און האָט נאָך העכער א גע- 
שריי נעטהאָן : 

-- אַי ! 

--- וואַסיאַ, דאָס בין איך, ווערנער, 

-- איך ווֵייס, טשעפּע מיך ניט. איך װע? אַלײן, 

און, אַלץ ציטערענדיג, איז ער אַליין אַריינגעגאַנגען אין ואַ- 
נאָן און האָט זיך אַוועקגעזעצט אין ווינקעל. ווערנער האָט זיך אָנ 
געבוינען צו מוסיאַ'ן און האָט זי שטיל געפרעגט, צייגענדיג מיט די 
! אוינען אויף װאַסילי'ען : 
-- נו, װוי ? 
-- שלעכט, --- האָט אויך שטי? נעענטפערט מוסיאַ. --- ער איז 
שוין נעשטאָרבען, ווערנער, זאָג מיר, איז דען פאַראַן טויט ? 
| --- איך ווייס ניט, מוסיאַ, אָבער איף דיינק, עס אין ניטאָ, 
--- האָט געענטפערט ווערנער ערנסט און פערטראכט, 

--- איך האָב אויך אַזױ געטראַכט. און ער ? איך האָבֿ זיך 
פערמאַטערט מיט איהם, איך בין וי מיט אַ טויטען געפאָהרען. 

--- איך ווייס ניט, מוסיאַ,. פיעללייכט, אין פֿאַר אייניגע יא 
פאַראַן טויט. דערוויילע, און דערנאָך װעט גאָרנישט ניט זיין. אט 
איז פאַר מיר אויך געווען טויט, און איצט איז זי ניטאָ, 

מוסיאַ'ס עטװאָס בלייך-געװאָרענע באַקען האָבען אויפנעפ?אמט. 

--- געווען, ווערנער, געווען ? 

--- געווען, איצט איז ניטאָ, וי פאַר דיר. 

אין דער טהיר פון װאַגאָן האָט זיך דערהערט אַ גערויש. הויך 
קלאפּערנדיג מיט די אָבטשאַסען, הויך אטהעמענדיג און שפּייענדיג, 
איז אַריינגעקומען מישקאַ ציגאַנאָק. האָט אַ בלישצע נעטהאָן מיט 
די אויגען און האָט זיך עקשנות'דיג אָבנגעשטעלט : 

-- דאָ איז קיין פּלעצער ניטאָ, זשאַנדאַר ? -- האָט ער א 
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געשריי געטהאָן צום פערמאַטערטען, בייז קוקענדען זשאַנדאַר. -- 
דו דערלאַנג מיר, אַז פריי זאָל זיין, אַז ניט, פאָהר איך ניט, היינג 
דאָ אויף, אױף אַ לאַמטערנע. אױךף מיר אַ קאַרעטע געגעבען, 
ממזרים --- איז דאָס דען אַ קאַרעטע ! אַ טייוועלשער קאַסטען, נים 
קיין קאַרעטע ! : 

נור פּלוצלונג האָט ער אָנגעבויגען דעם קאָפּ, האָט אויסגעצויגען 
דעם האַלז און איז אַזױ אַװעק פאָראויס, צו די אַנדערע. פון דעם 
! צוקודעלטען ריימע? האָאָר און באָרד האָבען זיינע שװאַרצע אויגען 
געקוקט ווילד און שאַרף, מיט עטװאָס אַ וואַהנזיניגען אויסדרוק. 

-- אַ ! העררען ! -- האָט ער אויסגעצויגען. -- אָט װאָס. 
װאָס מאַכסטו, פּריץ. | 

ער האָט אַ שטופ געטהאָן ווערנער'ן די האַנד און זיך געזעצט 
קענען איהם. און נאָהענט אנבויגענדיג זיך, האָט ער אַ מאַך גע" 
טהאָן מיט אַן אויג און שנעל אַ פיהר געטהאָן מיט דער האַנד איבער'ן 
האַלז. : 
-- אויך ? אַ ? 

-- אויך ! -- האָט אַ שמייכעל געטהאָן ווערנער, 

--- טאַקע ווירקליך אַלעמען ? 

--- אַלֶעמען. 

-- אהא ! -- האָט אויסגעשטשירעט די צייהן צינאַנאָק און האָט 
שנעל אַ טאַפּ נעטהאָן אַלעמען מיט די אויגען, האָט זיך אויף איין 
אויגענבליק לענגער אָבגעשטעלט אויף מוסיאַ'ן און יאַנסאָ'ען. אוו 
ווידער אַ ווינק געטהאָן צו ווערנערץן : | 

--- דעם מיניסטער ? 

--- דעם מיניסטער. און דו ? 

-- איך, פּריץ, פאר אן אַנדער זאַך. וי קומען מיר צו אַ מי" 
ניסטער ? איך, פּריץ, בין אַ מערדער, אט וװער איך בין, אַ 
דושעהוב. עס מאַכט ניט, פּריץ, װאָס ס'איז ענג, ניט מיט דיין 
אייגענעם ווילען ביזטו אין דער חברח אַריינגעפאַלען אויף יענער 
וועלט וועט פאַר יעדען פּלאַץ זיין. | 

ער האָט ווילד, פון אונטער די צוקודעלטע האָאָר, אַרומגענו" 
מען אע מיט איין פלינקען, אונפערטרויליכען בליק. אָבער אַלע 
האָבען געקוקט אויף איהם שווייגענדיג און ערנסט און זאָגאר מים 
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וואהרשיינליכען מיטגעפיה?. ער האָט אויסגעשטשירעט די צייהן 
און האָט עטליכע מֹאָהל אַ פּאַטש נעטהאָן ווערנער'ען אויף דער 
קניע. 

--- אַזױ איז עס, פּריץ ! וי אין ליער שטעהט ; ניט ריש 
דו, מוטער, גרין וועלדעלע. 

--- צו װאָס רופסטו מיך פּריץ, ווען מיר אַלע . 

--- ריכטיג, --- האָט מיט פערגניגען אייננעשטימט ציגאַנאָק. 
--- װאָס פאר אַ פּריץ ביסטו, אַז װעסט ביי מיין זייט היינגען !' 
אָט ווער דער פּרישאיז, -- האָט ער אָנגעשטעלט דעם פינגער אוים'ץן 
שווייגענדען זשאַנדאַר. -- ע, און אָט דיעזער אייערער אין ניט ער- 
גער, וי אונזערע, -- האָט ער אָנגעוויזען מיט די אוינען אויף וואַכי- 
לי'ען. --- פּריץ, אַ פּריץ, האָסט מורא, הא ? 

--- עס מאַכט ניט, -- האָט געענטפערט דער שווער בעווענלי- 
כער צונג. 

--- נו, = װאָס פאַר א ,ס'מאַכט ניט". . דו שעהם זיך ניט, דא 
איז ניטאָ װאָס צו שעהמען זיך. דאָס מאַכט נור א חונדר מיט'ן עק 
און שטשירעט די צייהן, ווען מען פיהרט זי היינגען, און דו ביסט 
דאָך אַ מענש. און ער איז דער, סיט די שמאַטעדינע אויערען ? 
איז ער ניט פון אייערע ? 

ער איז שנעל אריבערגעשפּרונגען מ'ט די אוינען און האָט אונ- 
אויפהערליך זשומענדיג אַרױסגעשפּינען ‏ די אנלויפענדע, זיסע 
שפּייעכץ. יאַנסאָן, וועלכער האָט זיך, וי אן אונבעווענליכער 
קנויל?,. צונויפגעקאַרטשעט אין ווינקעל, האָט עטװאָס אַ ריהר גע- 
טהאָן מיט די פליגלען פון זיין אָבגעקראָכענער פוטער-היטע?, אָבער 
ער האָט גאר ניט געענטפערט. געענטפערט פאַר איהם האָט ווערנער. 

--- דעם בעל-הבית געקוילעט. 

--- גאָטעניו ! --- האָט זיך פערוואונדערט ציגאַנאָק --- וי ער- 
לויבט מען עס אַזעלכע צו קוילענען מענשען. 

שוין לאַנג האָט זיך ציגאַנאָק פון דער זייט צוגעקוקט צו מוסיאַן ; 
און איצט, שנעל אומקעהרענדיג זיך, האָט ער שטרענג און גלייף 
אָנגעשטעלט די אויגען אויף איחר, - 

--- פרייליין, א פרייליין ! ואָס זשע איז עס מיט אייך ! אי 
די בעקלאַך ראָזאָװע, אי לאַכט ! קוק, זי לאַכט אױף דער אמת'ן 
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--- האָט ער אָנגעפאַפּט ווערנער'ען פאַר די קניע מיט שטאַרקע, וי 
אייזערנע פינגער. --- קוק, קוק ! 

רויט ווערענדיג, מיט אַביסעל אַ פערשעחמטען שמייכעל, האָט 
מוסיא אויך נלייך געקוקט אין זיינע שאַרפע, עטװאָס וואהנזיניגע, 
שווערע, משונה פרעגענדע אויגען. 

אַלֶע האָבען געשוויגען. 

דראָבנע און געשעפטליך האָבען געקלאפּט די רעדער, די קליינע 
װאַנאָנדלאך זיינען געשפּרונגען איבער די שמאָלינקע רעלסען און 
זיינען פלייסיג געלאַפען. אָט האָט ביים פערקיהרעווען אָדער ביים צו" 
פאָהרען זיך שיטער און פלייסיג אַ פייף געטהאָן דער. פּאַראָװיקעל --- 
דער מאַשיניסט האָט מורא געהאַט צו דערקוועטשען עמיצען. און 
עס איז געווען משונה אַ טראַכט צו טהאָן, אַז בייט אויפהיינגען מענ- 
שען טראַנט מען אַריין אזוי שנעל געוועהנליכע מענשליכער אַקוראַט- 
קייט, פלייסיגקייט, געשעפטליכקייט, אַז די װאַהנזיניגסטע טהאַם 
אויף דער וועלט ווערט בעגאנגען אויף אַזאַ פּראָסטען פערשטענדליכם" 
טען אופן. עם זיינען געלאַפען: װאַגאנעס, אין זיי זיינען געזעסען 
מענשען, וי מען זיצט אימער, און זיינען געפאָהרען, וי זיי פאָה- 
רען נגעוועהנליך ; און דערנאָך װעט מען זיך אָבשטעלען, װי אימער 
-- ,דער צוג שטעחט פינף מינוטען". 

און דאן װעט אָנקומען טויט -- אייביגקייט --- די גרויסע גע- 
היימנים. 
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מען האַט זיי נגעבראכט צו פיהרען. 


מיהזאם זיינען געלאָפען די װאַנאַנעלעך. 

איינינע יאָהר נאָכאַנאַנד האָט סערנעי גאָלאָװוין געװאָהנט מיט 
זיינע עלטערן אוֹיף די דאַטשע, וועלכע איז געווען אויף דערזעלבער 
ליניע, אין אָפט געפאָהדען אי בייטאָג אי ביינאַכט, און האָט דעם 
וועג נום געקענט. און ווען מען זאָל צומאַכען די אויגען, װאָלט מען 
געקענט דיינקען, אַז אויך איצט קעהרט ער זיך דאָס אום אַהיים מים 
דעם לעצטען צוג. 
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--איצט איז עס שוין באַלד -- האָט ער געזאָגט, עפענענדיג 
די אויגען און האָט אַ קוק געטהאָן אויף דעם פינסטערן פענסטער'פ, 
װאָס איז געווען פארשטעלט מיט א נראָטע. 

קיינער האָט זיך ניט אַ ריהרט געטהאָן, - און בלויז ציגאַנאָק האָט 
האַסטיג, איינס נאָך אייגס, אראָבגעשפּײיט די זיסע שפּייעכץ. און 
זיינע אויגען האָבען אָנגעהויבען לויפען איבער'ן וואגאן, בעטאפּענ- 
דיג מיט די בליקען די פענסטער, די טהירען די סאָלדאטען. 

-- קאַלט -- האָט געזאָגט װאַסילי קאשירין מיט שטייפע ליפען, 
וי זיי װאָלטען געווען ווירקליך פערפּראָהרענע ; און אויסגעקומען . 
איז ביי איהם דאָס װאָרט אַזױ ;: קאַוסט, 

טאַניא קאוואלטשוק איז אונרוהיג געװאָרען. 

-- נאַ דיר דאָס טיכעל, בינד אַרום די האַלז,. דאָס איז זעהר 
אַ װאַרעם טיבעל, 

-- די האַלז ? -- האָט אונערווארטעט אַ פרעג געטהאָן סערנעי 
און האָט זיך דערשראָקען פאַר זיין פראגע. נור אַזױ וי אַלע האָבען 
אַ טראַכט געטהאָן דאָסזעלבע, האָט. דאָס קיינער ניט געהערט -- 
וי קיינער װאָלט קיין זאָך ניט געזאָגט אָדער וי אַלֶע צוזאַמען װאָל- 
טען אויף אַמאָל אַ זאָג טהאָן דעמזעלביגען װאָרט. 

--- נישט-קשה, וװאַסיאַ, פערבינד, פערבינד, וועט װאַרעמער 
זיין --- האָט געראטהען ווערנער, | 
| ער האָט זיך דערנאָך אַ קעהר געטהאָן צוייאנסאָן'ען און האָט 

צערטליך אַ פרעג געטהאָן : 

--- ליעבינקער, איז דיר ניט קאַלט, האַ ? 

--- ווערנער, עס קען זיין, אַז ער יל רויכערען. קאמעראַד, 
איהר ווילט פיעללייכט רויכערען ? -- האָט אַ פרעג געטהאָן מוסיא 
--- ביי אונז איז פאַראַן. 

--- איך וויל, 

-- גיב איהם אַ פּאַפּיראָס, סעריאָזשאַ --- האָט זיך דערפרעהט 
ווערנער. נור סערנעי האָט שוין דערלאַנגט אַ פּאַפּיראָס, און אַלע 
האָבען מיט ליעבע געקוקט, וי יאַנסאָן'ס פינגער האָבען גענומען 
דעם פּאַפּיראָס, װוי עס האָט געברענט דאָס שוועבעלע און וי פון יאנ- 
סאָן'ס מויל איז אַרײיַס אַ בלויער רויך, 

-- נו, אַ דאַנק -- האָט געזאָגט יאַנסאָן -- גוט. 
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--- וי זאָנדערבאר ! -- האָט געזאָגט סערגעי. 

|-- װאָס זאָנדערבאַר ? -- האָט זיך אַ קעהר געטהאָן ווערנער 
-- וואָס זאָנדערבאַר ? 

-- אָט דאָס ; דער פּאַפּיראָס, 

ער האָט געהאַלטען אַ פּאפּיראס, אַ געוועהנליכען פּאפּיראס,. 
צווישען געוועהנליכע לעבעדיגע פינגער און האָט עס בעקוקט אַ בליי- 
כער, סמיט פערוואונדערונג, זאָנאר וי מיט שרעק עפּעס, און אַלע 
האָבען אויסנעשטעלט זייערע אוינען אויף דאָס דין טרייבעלע, פון 
וועלכעס אַ בלויער, קרויזעלדינער רויך איז געלאָפען און אין אִב- 
געטראָגען געװאָרען אן א זייט פון'ם אָטהעם. און דער פּאפּיראָס איז 
דונקעלער געװאָרען, ס'האָט זיך אָננעקליבען אֵשׁ, און איז פערלאַָ- 
שען געװאָרען. | 

-- פ'האָט זיך פערלאַשען --- האָט געזאָנט טאניא. 

--- יא,,. פערלאַשען. 

---- נו, = איז צום טייפע? { -- האָט געזאָנט ווערנער, האָט זיך 
אָנגעװאָלקענט און האָט אונרוחינ געקוקט אויף יאַנסאָן'ען, ביי וועל- 
כען די האַנד מיט'ן פּאפּיראָס איז געהאַננען, וי א טויטע, 

פּלוצלונג האָט זיך צינאַנאָק שנעל אַ קעהר נעטהאָן, האָט נאַָ- 
הענט פּנים צו פּנים, צוגעבויגען זיך צו ווערנער'ען און אויסקאַטשענ- 
דיג זיינע ווייסלעך וי אַ פערד, האָט ער אַ שעפּצע געטהאָן. 

--- פּריץ, װווי מיינט איהר, ווען מען זאָל די קאנוואינע . . . 
אַזױ , . . א , . . האַ ?. אפשר פּרובירען ? 

--- מען דארף ניט -- האָט אויך שעפּצענדיג. געענטפערט ווער" 
נער --- טרינק אויס ביז'ן סאַמע סוף. י 

--- צו װאָס זשע ? אין אַ חרינה איז דאָך אַלץ עפּעס פרעחלי- 
כער, האַ ? איך איהם, ער מיר, און מערקסט נאָר אַליין ניט, וי 
מען האָט נגעענדינט. נאָר אַזױ וי ניט נעשטאָרבען. 1 

-- ניין, מען דאַרף ניט -- האָט געזאָגט ווערנער און האָט זיך 
א קעחר געטהאָן צו יאנסאָן'ען : -- ליעבער, פאר װאָס-זשע רוי- 
כערסט דו ניט ? 

פּלוצלונג האָט זיך יאנסאָן'ס צוקראַכענער פּנים רחמנות'דינ 
צוקנייטשט ;: וי איינער װאָלט עפּעס מיט איין מאָל אַ ציה געטהאָן 
אַ שנירעל, װאָס בריינגט אין בעוועגונג די קנייטשען, און זיי האָ- 





}פן אַן ערצעהלונג ווענען זיעבען געהאַנגענע 


בען זיך אַלֶע צוקרימט, און אַזױ וי פון שלאָף האָט יאַנסאָן אָנ 
געהויבען כניקען, אֶהן טרעהרען, מיט אַ טרוקענער, כמעט וי נע- 
מאַכטער שטימע. 

--- איך װויל ניט רויכערען. אַהיכאַ, אַה'כאַ, אַה-כאַ. סמיךף 
דאַרף מען ניט היינגען. אַה-כאַ, אַה/כאַ, אַהכאַ. 

מען האָט אָנגעהויבען אַרום איהם צו באשעפֿטיגען זיך טאניא 
קאוואלטשוק, וועלכע האָט זיך בענאָסען מיט טרעהרען, האָט איהם 
גענלעט איבער'ן אַרבעל און האָט צורעכט געמאַכט די אַראָבגעהאַנגע- 
נע אויער-דעקלעך פון זיין פוטערן היטעל, 

--- לייבליכער דו מיינער ! ליעבינקער, נו, ניט ויין, טהייע- 
רינקער, וויין ניט ! אננגליקליכער מיינער ! 

מוסיאַ האָט געקוקט אָן אַ זייט. צינאַנאָק האָט געכאַפּט איהר 
בליק און ער האָט אויסגעשטעלט די צייהנער : 

--- אַ משונה'דינער מענש דער פּריץ ! טרינקט טהעע און דער 
בויך איז ביי איהם קאַלט האט ער א וויצעל? געטהאָן זיך. אָבער ביי 
איהם אַליין איז דער פּנים דערוויי? געװאָרען שװאַרצלעך-בלוי, וי 
אייזען, און די גרויסע געלע צייהנער האָבען געקלאַפּט אַ צאָהן אָן אַ 
צאָהן. 

פּלוצלונג האָבען די קליינינקע װאַנאָנעס אַ ציטער געטהאָן און 
האָבען נאַנץ דייטליך אָנגעהויבען צו בעווענען זיך לאַנגזאמער,. אלע, 
אַ חוץ יאַנסאָן און קאשירין, האָבען זיך אויפנעהויבען און האָבען 
זיך מיט דעמזעלבען האַפט צוריק געזעצט. 

--- די סטאציאָן ! -- האָט אַ זאָג געטהאָן סערגעי. 

וי מען װאָלט פלוצלונג אַרױסגעפּומפּט פון ואנאָן די גאַנצע / 
לופט ; אַזױ שווער איז געװאָרען צו אטחמען. דאָס צואװאַקסען 
האַרץ האָט צושפּאַרט די ברוסט, האָט זיך אװעקגעשטעלט אין מי- 
טען האַלז, האָט זיך ואַהנזיניג געצאַפּעלט. און די אויגען האָבען 
געקוקט אַרונטער אויף דער ציטערענדער פּאדלאָגע, און די אויערען 
האָבען געהערט וי אַלְץ לאננזאמער בעווענען זיך די רעדער -- נלו" 
טשען זיך --- דרעהען זיך ווידער --- און פּלוצלונג אָבגעשטעלט זיך.. 

דער צוג איו נגעבליבען שטעהן. 

און דאָ האָט זיך אָנגעהויבען דער חלום. עפּעס ניט אַזױ די 

אימה וי עפּעס געשפּענסטיג, בעוואוסטלאָז, און דער בעל-חלום 
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אַלֵיין איז עפּעס געבליבען װי אַ פרעמדער, אַ זייטיגער, און בלויז 
זיין שאָטען האָט זיך בעוועגט קערפּערלאָז, האָט גערעדט אִהן אַ 
קלאַנג, האָט געשטעלט טריט אֶהן רויש, האָט געליטען אֶהן ליידען. 
אין חלום איז מען אַרױס פון װאַנאָן, געגאנגען פּאַאַרװײיז, געשמעקט 
די בעזונדער פרישע, וואלדיגע פריהלינגס-לופט. אין חלום האָט 
זיך דומפּ און קראַפּטלאָז איינגעשפּארט יאנסאָן, און שוייגענדיג 
האָט מען איהם אַרױסגעשלעפּט פון װאַגאָן. | 

מען איז אַראָבגעגאנגען אַראָב די טרעפּלעך. 

--- צופוס דען ? -- האָט עפּעס עמיצער אַ פרעג געטהאָן כמעט 
פרעהליך, 

--- ס'איז ניט ווייט -- האָט נגעענטפערט עמיצער אן אנדערער, 
אויך פרעהליך. | 

דערנאָך איז מען שוויינענדיג, וי אַ דונקעלע מאַסע געגאַנגען 
דורכ'ן װאַלד אויף אַ שלעכט אױסגעטראטענעם, נאַסען, וייכען 
מריהלינגס-וועג. פון װאַלד האָט צוגעטראָנען זיך די פרישע קרעם- 
טינע לופט ; די פוס האָט זיך געגליטשט, אַמאָל אַריינקריכענדיג 
| אין שנעע און די הענד האָבען זיך ניט ווילענדיג אַנגעכאַפּט פאַר'ן 
חבר ; און הויך אטהמענדיג, שווער, האָבען זיך פון די זייטען אי- 
בער'ן פרישען שנעע בעוועגט די קאַנװאַינע עמיצענס שטימע האָט 
בייז א זאָנ געטהאָן : | 

--- האָבען ניט געקענט אַ וועג דורכרייניגען. קוליע זיך דאָ אין 
שנעע. 

עמיצער האָט זיך פארענטפערט, וי אַ פערשולדיגטער, 

מען האָ דורכגערייניגט, וואשע בלאגאראדיע. ‏ עס שמעלצט 
אָבער דער שנעע, מען קען גאָרנישט מאַכען. 

דאָס בעוואוסטזיין האָט זיך צוריקגעקעהרט, אָבער נאָך ניט אין 
גאַנצען נור ביסלעכווייז, משונה'דיג שטיקלעכווייז,. פּלוצלונג פלענט 
אַמאָל עפּעס דער נגעדאנק אונטערזאָנען : 

--- ווירקליך, האָבען ניט געקענט אַ וװועג דורכרייניגען. 

און דערנאָך ווידער איז אַלעס פּערלאָשען געװאָרען און עס איז 
מעהר ניט געבליעבען וי דער חוש-הריח, אן אונערטרעגליך בונטער 
ריח פון דער לופט, פון װאַלד, פון שמעלצענדען שנעע ; א מאָ- 
מענטענ-ווייז פלענט אונגעוועהנליך קלאהר ווערען אַלעס ; אי דער 
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וואלד, אי די נאַכט, אי דער װעג, אי דאָס אפילו, אַן אָט דאָ 
גלייך, באַלד װועט מען זיי אויפהיינגען, שטיקלעכווייז האָט געפּינ- 
טעלט אן איינגעהאַלטענער, שעפּצעדינער געשפּרעף : 

--- באלד פיער, 7 

--- איך האָב דאָך געזאָנט, אַז מיר פאָהרען אַרוס צו פריה, 

--- פינף טאָגט שוין,. 

-- נו, האָט מען טאַקע אַרום פינף נעדארפט .. . , 

מען האָט זיך אָבגעשטעלט אין דער פינסטער אויפ'ן אָפענעם 
שטיקעל פעלד. עטװאָס אָבגעווייטערט, הינטער די שיטערע, ווינ- 
טער-נאַקעטע בוימער, האָבען זיך שטום בעווענט צוויי לאַנטערנעס : 
דאָרט זיינען געשטאַנען די תליות. 

--- איך האָב אַ קאַלאָש פערלאָהרען --- האָט געזאַנט סערנעי 
גאלאווין. | 

-- נוֹ ? -- האָט ניט פערשטאַנען ווערנער 

-- אַ קאַלאָש פערלאָהרען. קאַלט, 

--- און וואו איז װאַסילי ? 

-- איך ווייס ניט. אָט שטעהט ער, 

פינסטער און אונבעוועגליך איז געשטאַנען װאַסיפי, 

--- און וואו איז מוסיאַ ? 

--- איך בין דאָ. דאָט ביסט דו, ווערנער ? 

זיי האָבען זיך אָנגעהױבען אומקוקען, אויסמיידענדיג צו קוקען 
אין יענער זייט וואו עס האָבען שטום און שרעקליך קלאָהר אַנגעהוי" 
| בען בעווענען זיך די לאַנטערנעס. צו לינקס האָט דער נאקעטער וואַלד 
אַזױ וי אָנגעהױבען שיטערער צו וערען, עס האָט זיך דורכנע" 
זעהען עפּעס גרויס, ווייס און פלאַך. און פון דאָרט האָט דאָס גנע" 
צוינען דער פייכטער ווינד, | 

-- דער ים --- האָט געזאָגט סערנעי גאלאווין, = אַריינשמעקענדינ 
און כאַפּענדיג מיט'ן מויל די לומט --- דאָרט איז דער ים, 

מוסיא האָט זיך אבנערופען אויפ'ן קול ; 

--- מיין ליעבע, ברייט, וי דער ים ! 

--- וואָס זאָנסט דו, מוסיאַ ? 

--- מיין ליעבע, ברייט, וי דער ים, קענען די לעבענס-ברעגען 
אין זיך ניט איינהאַלטען, 
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--- מיין ליעבע, ברייט וי דער ים -- האָט װידערהאָלט פער- 
טראכטערהייט סערנעי אונטער דעם איינפלוס פון די ווערטער און פון 
קלאַנג. 

--- מיין ליעבע, ברייט וי דער ים , . . -- האָט װידערהאָלט 
אויך ווערנער און האָט זיך פּלוצלונג מונטערערהייט פערוואונדערט ; 
מוסינקע, וי יונג דו ביסט נאָך ! 

פּלוצלונג האָט זיך נאַנץ נאַהענט נעבען ווערנער'ס אויער דעדי 
הערט דאָס הייסע געשטיקטע שעפּצען פון ציגאַנאָק : 

-- פּריץ, הא פּריץ. דאָס ואלד, הא ? מיין נאָט, איז װאָס 
זשע איז דאָס ! און דאָרט, וואו עס זיינען די לאנטערנעס, זיינען 
דאָס די חיינגלאך, װאָס ? װאָס-זשע איז דאָס אַזױנס, האַ ? 


ווערנער האָט אַ קוק געטהאָן ; ציגאַנאָק האָט זיך געמאַטערט + 


מיט דער אַנגסט פאר'ן טויט. 

--- מען דאַרף זיך צוזעגענען . . . -- האָט געזאָגט טאניא קא- 
וואלטשוק. י- 

--- װאַרט,, מען װעט נאָך פריהער לייענען דעם טויט-אורטהייל 
--- האָט געענטפערט ווערנער --- און וואוֹ איז יאַנסאָן ? 

יאַנסאָן איז געלענען אויפ'ן שנעע און מען האָט זיך אַרום איחם 
מיט עפּעס גע'עסק. פלוצלונג האָבען זיך געלאָזט פיהלען שמעק- 
טראָפּענס : | | 

--- נו, דאָקטאָר, װאָס איז דאָרט ? װעט דאָס נאָך לאַנג 
דויערן ? --- האָט עמיצער אַ פרעג געטהאָן אונגעדולדיג. 

--- קיין זאַך ניט, אַן איינפאכע אונמאַכט. גיט איהם אַ ריים 
די אויערן מיט שנעע. ער קומט שוין צו זיך, מען קען לעזען. 

דאָס ליכט פון דער לאנטערנע האָט בעלויבטען אַ פּאַפּיער און 
ווייסע הענד אֶהן האַנדשוה,. אי דאָס פּאַפּיער, אי די הענד האָבען 
געציטערט אַביסעל ; געציטערט האָט אויך די שטימע : 

--- מיינע העררן, אפשר גאָרניט לעזען דעם אורטהייל?ל, איהר 
ווייסט דאָך איהם ? וי רעכענט איהר ? | 

-- ניט לייענען -- האָט פאר אַלעמען געענטפערט ווערנער און 
די לאַנטערנע אין האַפטיג פערלאַשען געװאָרען. 

פון'ם גלח'ס וידוי האָבען זיך אַלע אָבגעזאַנט. און דער דונקעלע 
ברייטער סילועט האָט זיך שטום און שטיל אָבגערוקט טיעפער און 
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איז פערשוואונדען. אַפּנים ס'האָט אָנגעהויבען צו טאָגען ; דער 
שנעע איז ווייס געװאָרען, די מענשליכע פיגורען זיינען דונקע- 
לער געװאָרען,. און דער וואלד איז געװאָרען שיטערער, טרויעריגער 
און איינפאכער, | 

--- מיינע העררן, געהן דארף מען פּאאָרווייז. שטעלט זיך אויס 
אין פּאאָרען, וי איהר אַליין ווילט, נור איך בעט אייך צואיי- 
לען זיך. : 

ווערנער האָט אָנגעוויזען אויף יאַנסאָן'ען, וועלכער איז שוין נע- 
שטאַנען אויף די פיס, אונטערגעהאַלטען פון צוויי זשאַנדאַרען : 

--- איך וועל מיט איהם און דו, סעריאזשא, נעהם װאַסילין, 
געהט פאָראויס, 
| --- גוט, 

--- און מיר, ביידע צוזאַמען, מוסעטשקא ? -- האָט אַ פרעג 
געטהאָן קאוואלטשוק --- נו, = לאָמיר זיך צוקושען. 

זיי האָבען זיך שנעל אַלע צוקושט. ציגאַנאָק האָט געקושט 
קרעפטינ, אַזױ אַז זיינע צייהנער האָבען זיך געפיהלט ; אאַנסאָן 
האָט געקושט ווייך, אָבגעלאָזען מיט אַ האלב-צועפענט מויל -- 
איבעריגענס, האָט ער דוכט זיך גאָרניט פערשטאנען װאָס ער טהוט. 
ווען סערגעי גאלאווין און קאשירין זיינען שוין אָבגעגאנגען עטליכע 
טרים, האָט זיך קאשירין פּלוצלונג אָבגעשטעלט און האָט געזאָגט 
הויך און דייטליך, אָבער מיט אַ גאַנץ פרעמדען, אונבעקאַנטען קול : 

--- אַדיע, קאמעראדען ! 

--- אדיע, קאַמעראַד ! -- האָבען זיי איהם צונעשריען אן 
ענטפער. 

און אַװעק ווייטער,. עס איז געװאָרען שטיל. די לאנטערנעס 
הינטער די בוימער זיינען געבליעכען שטעהן אונגעוועגליך,. מען האָט 
ערווארט אן אויסשרייען, אַ קול, אַ וועלכען עס איז רויש -- אָבער 
דאָרט איז געווען אַזױ וי דאָ, שטיל, און אונבעווענליך האָט זיף 
געזעהען דער געלער שיין פון די לאנטערנעס, 

--- אך, מיין נאָט ! --- האָט ווילד אַ כריפּע געטהאָן עמיצער : 
מען קוקט זיך אום ; דאָס מאטערט זיך אין טויטעןאַנגסט ציגאַנאָק 
--- מען הייננט ! | 
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זיי האָבען זיך אָבנעקעהרט און ווידער איז געװאָרען שטיל. צי- 
גאַנאָק האָט זיך געמאַטערט, כאַפּענדיג מיט די פינגער די לופט. 

-- איז װאָס-זשע איז דאָס אַזױנס ! סיינע העררן, הא ? זאָל 
איך איינער יאַליין, וואָס ? אין קאָמפּאַניע איז דאָך עפּעם אַלץ 
פרעהליכער. סיינע העררן, איז וי זשע ? 

ער האָט אַ כאַפּ געטהאָן ווערנער'ען פאַר דער האַנד מיט זיינע 
פיננער, וועלכע האָבען זיך פערמאכט און געעפענט, געעפענט און 
פערמאַכט, וי זיי װאָלטען שפּיעלען : 

-- פּריצ'?, ליעבינקער, קום כאָטש דו מיט מיר, האַ ? טהו 
אַ טובה, זאָג ניט אב ! 

ווערנער האָט מיט יסורים געענטמערט : 

--- איך קען ניט, ליעבער. איך בין מיט איהם. 

-- אַך דו, גאָט מיין גאָט {! חייסט דאָס איינער אַלײן, וי זשע 
איז עס מעגליך, מיין נאָט ! 

מוסיא האָט אַ טװאָט געטהאָן פאָראויס און האָט שטי? גע" 
זאָגט ; 

--- קומט מיט מיר, 

צינאַנאָק האָט זיך אָבגעצויגען און האָט ווילד אויסנעקאטשעט 
אויף איהר זיינע ווייסלעך : 

--- מיט דיר ? 

ירק וא. 

-- האָסטו געזעהען,. אַזאַ קליינעטשקע ! און דו האָסט קיין 
מורא ניט ? אַז ניט, װעל איך שין בעסער אַליין,. װאָס מאַכט 
עס אויס ! 

--- ניין, איך האָב קיין מורא ניט. 

צינאַנאָק האָט אויסנעשטעלט זיינע צייהן : 

-- האָסטו געזעהען ! איך בין דאָך אָבער אַ מערדער. שטויסט 
עס דיך ניט אָב ? אַז ניט, דאַרף מען בעסער ניט. איך װעל אויף 
דיר דערפאר ניט ברונז זיין. 

מוסיא האָט געשווינען און אין דער שוואכער ליכטינקייט פון 
גרויען אויף טאָג האָט איהר פּנים אויסגעזעהען בלייך און רעטהזעל- 
האַפט. דערנאָך איז זי פּלוצלונג האַסטיג צוגעגאַנגען צו ציגאנאָק און 
אַרומכאַפּענדיג זיין האַלז מיט ביידע אַרעמס האָט זי איהם שטאַרק 
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אַ קוש געטהאָן אין די ליפּען, ער האָט זי אָנגענומען מיט די פינגער . 
פאר די שולטערן, האָט זי אָבגערוקט פון זיך, האָט א טרויסעל גע- 
טהאָן --- און האָט זי אָנגעהויִבען קושען הויך, מיט אַ קלאַנג, איהרע 
ליפּען איהר נאָז, איהרע אוינען. 

-- קומט } - | 

פּלוצלונג האָט זיך דער נאַהענטער סאלדאט עפּעס אַ ויג נע" 
טהאָן און כיי איהם איז אַרױסגעפֿאַלען דער ביקס פון האַנד, ער האָט 
זיך אָבער ניט איינגעבויגען אויפצוהויבען איהם, נור אין געשטאַנען 
אַן אויגענבליק אונבעווענליף, האָט זיך דערנאָך אַ קעחר געטהאָן 
און האָט, ווי אַ בלינדער אָנגעהויבען געהן צום אלד איבער דעם 
ניט געריהרטען שנעע. 

--- וואוהין ? -- האָט צושראַקענערהייט איהם אַ מורמעל גע- 
טהאָן דער צווייטער --- שטעה ! 

אָבער יענער האָט פון דעסטוועגען זיך ניט אַ קעהר געטהאָן און 
איז שווער און שטום געקראָכען איבער'ן טיעפען שנעע ; ער האָט 
זיך אַפּנים אן עפּעס אבנעשלאנען, האָט א הב געטהאָן די הענד 
און איז אַנידערגעפאַלען מיט'ן פּנים אַראָב, אַזוֹי אין ער געבליבען 
לינען. 

-- דעם ביקס הוינ אויף, דו זויערער צוקרינכעניש ! אַז ניט וועל 
איך אויפהויבען ! -- האָט זיך א בייוער געטהאָן ציגאַנאָק -- ווייסט 
ניט וי צו דינען ! 

ווידער האָבען זיך אָנגעהויבען צו עסק'ן און בעוועגען זיך לאַנ- 
טערנעס. עס אין געקומען די רייהע פאַר ווערנער'ען מיט יאַנ- 
טאָן'ען. : 

-- אדיע, פּריץ ! -- האָט הויך אַ זאָג געטהאָן ציגאַנאָק --- 
אויף יענער װועלט וועלען מיר פיהרען בעקאַנטשאַפט ; ועסט מיך 
דערזעהען, קעהר זיך ניט אב פון מיר. און װאַסער'? זאָלסטו דאָרט 
בריינגען אָנצוטרינקען מיך -- זייס װעט מיר דאָרט זיין. 

אַדיע ! 

--- איך וויל ניט -- האָט געזאָגט אבגעלאָזען יאַנסאָן, אָבער 
ווערנער האָט איהם אָנגענומען ביי דער האַנד און עטליכע טריט איז 
דער עסטענער געגאַנגען אַליין, דערנאָך האָט זיך געזעהען וי ער 
האָט זיך אָבגעשטעלט און איז אַנידערגעפאַלען אין שנעע. מען האָט 
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זיך איבער איהם אָנגעבוינען, אויפגעהויבען איהם און געטראָגען, 
און ער האָט זיך שװאַך געצאַפּעלט אין די הענד װאָס האָבען איהם גע- 
טראָגען,. פֿאַרװאָס האָט ער ניט געשריען ? ער האָט מסתמא פאַר- 
געסען אַז ער האָט אַ קול. | 

און ווידער זיינען נעבליבען אונבעווענליך שטעהן די געל-שיי- 
גענדע לאַנטערנעס, 

--און איך, מוסעטשקע, װועל הייסט עס מוזען איינע אַלֵיין -- 
האָט טרויעריג געזאָנט טאניא קאוואלטשוק -- צוזאַמען געלעבט, און 
איצט . . . 

-- טאנעטשקע, ליעבינקע .. . . 

אָבער צינאַנאָק האָט זיך דאָ היצינ אייננעשטעלט. האַלטענדיג 
מוסיא פאר דער האַנד, וי מורא האָבענדיג, אַז מען קען זי נֹאֶךְ 
אָבנעהמען, האָט ער אָנגעהויבען האַסטינ און געשעפטליך : 

--- אַך, פרייליין ! דו מעגסט אַליין אויך, דו ביסט א ריינע 
נשמה ; וואוהין דו זאָלסט ניט וועלען מעגסט דו איינע אַליין,. פער- 
שטאַנען  ?‏ און איך ניט. ווארום אַ נזלן . . . פארשטעהסט ? איך 
יטהאָר ניט איינער אַליין. וואוהין קריכסט דו, מערדער איינער ? 
וועלען זיי זאָנען, איך בין דאָך אפילו אַ פערד-ננב אויך געווען, וי 
מיר האָבען אַ גאָט ! און מיט איהר אָבער צוזאַמען, אין , . . אין 
וי מיט א ריין עופה'לע, פאַרשטעהסט . . . ניט פערשטאַנען ? 

--- פּערשטאַנען. זאָל שוין זיין, נעהט צוזאמען. נִיב, סו- 
סעטשקע, איך על דיך נֹאךְ איין קוש טהאָן. 

--- צוקושם זיך, צוקושט זיך -- האָט געזאָנט צו די פרויען 
צינאַנאָק -- דאָס איז וי פאר אייך פּאַסט, געזעגענען זיף װי עס 
דארף צו זיין. 

און מוסיא מיט צינאַנאָק האָבען אָנגעהויבען געהן. דאָס פרויענ- 
צימער איז געגאנגען פאָרזיכטיג, ‏ איהר פוס האָט זיך ויילעוויין אַ 
נליטש געטהאָן און לויט געוועהנהייט האָט זי אונטערגעהאַלטען מיט 
דער האַנד איהר קלייד ; און קרעפטיג, געארעמט, אבהיטענדיג 
זי און אנטאפּענדיג מיט'ן פוס יעדען טריט, האָט זי דער מאַנספּער- 
זאָן געפיהרט צום טויט, 

די ליכט-לאַנטערנעס האָבען זיך אָבנעשטעלט. שטי? און פּוסט 
איז געװאָרען אַרום טאניא קאוואלטשוק. עס האָבען געשווינען די 
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189 אַן ערצעהלונג ווענען זיעבען געהאַנגענע 
סאָלדאטען,, אַלע גרויע אין דער פארבלאָזער און שטילער ליכטינקייט 
פון אֶנהוֹיב טאָג. 

--- איינע אַליין בין איך --- האָט פּלוצלונג אַ זאָג געטהאָן טאניא 
און האָט זיך אבגעזיפט -- נעשטאָרבען סעריאזשא, געשטאָרבען 
ווערנער און ואַסיא,. אַלֵיין בין איך. סאָלדאַטעלעך, איינע אַלין. 
אַליין. . . 

איבער'ן ים איז אויפנעגאנגען די זונן. 

אין אַ קאַסטען האָט מען צונויפנעליינט די טויטע, דערנאָך 
אַוועקנגעפיהרט. סיט אויפנעצוינענע העלזער, סיט ואַהנזיניג אויס- 
נעסטארטשטע אוינען, מיט געשװאָלענע בלויע ציננער, ואָס האָי 
בען צווישען די ליפּען אויסנעזעהען, וי אן אונבעוואוסטע שרעקלי- 
כע בלום, בעפייכט מיט בלוטיגע פּענע --- אַזױ זיינען געשוואומען 
די טרופּען אויפ'ן װועג צוריק,4 אויף דעמועלבען וועג אויף וועלבען 
זיי זיינען אַליין געקומען אַהער לעבעדינע, 

און דער פריהלינגס-שנעע איז נאָך אלץ געווען אַזױ וייך און 
שמעקחאַפט און נאָך אַלץ אַזױ קרעפטיג און פריש איז געווען זי 
פריהלינגס-לופט. און אין שנעע האָט זיך געזעהען שווארץ פערגעי'ט + 
פערלאַהרענער,, אױיסנעטראַטענער קאַלאָש. 

אַזױ האָבען מענשען בעגריסט די אויפנעהענדע זונן. 








די שמאָדט 


דאָס איז נעווען אן אונגעהויער גרויסע שטאָדט, אין וועלכער 
זיי האָבען געוואוינט : דער בעאַמטער פון קאממערץ-באַנק פּעטראָוו 
און יענער, דער אַנדערער, אִֶהן אַ נאָמען און אֶהן אַ פאַמיליע. 

בעגעגענען פלענען זיי זיך איין מאָל אין יֹאֶהֶר -- אויף פּכהח, 
ווען זיי האָבען ביידע נעמאַכט אַ בעזוך אין איינעם און דעם זעלבען 
הויז ביי דער פאַמיליע וואסיליעווסקי. פּעטראָוו פלענט אַרומגעהן 
צונאַסט אויך אין װײינאַכטען, אָבער מסתמא האָט יענער, דער אנ" 
דערער, מיט וועלכען ער פלענט זיך בעגעגענען, געמאכט זיינע וויזי" 
טען ניט אין דיזעלביגע שטונדען, און זיי האָבען איינער דעם אַנ- 
דערען ניט געזעהען. די ערשטע צוויי-דריי מאָל האָט פּעטראָו איהם 
ניט בעמערקט צווישען די אַנדערע געסט, אָבער דעם פערטען מאָל 
איז שוין זיין פּנים איהם אויסנעקומען בעקאנט, און זיי האָבען זיך 
געגריסט מיט א שמייכע? -- און דעם פינפטען מאָל האָט שון 
פּעטראָוו איהם פאָרגעליינט אויסטרינקען צוזאמען : 

--- פֿאַר אייער געזונדהייט ! -- האָט ער געזאַנט העפליך, און 
האָט אויסגעשטעלט זיין גלעזעל, 

--- פאַר אייער געזונדהייט ! -- האָט געענטפערט יענער, שמייכ- 
לענריג,, און האָט אויסנעשטעלט אויך זיין גלעזעל, 

אָבער ווענען זיין נאָמען האָט פּעטראָוו גאָרניט א טראַכט נע- 
טהאָן צו ערקונדיגען זיך, און ווען ער אין אַרױס אין דרויסען, האָט 
ער זיך אין גאַנצען פערגעסען וועגען זיין עקזיסטענץ און האָט זיך 
דעם גאַנצען יאָהר ניט דערמאָהנט אויף איהם. טאָג פאַר טאָג אין 
ער גענאַנגען אין באַנק, וואו ער דיענט שוין צעהן יאֶחר ; ווינטער. 
צייט פלענט ער אַמאָל געהען אין טהעאַטער, און זומער פלענט ער 
פאָהרען צו בעקאַנטע אויף דער דאַטשע, און צוויי מאָל איז ער געווען 
קראנק אויף אינפלוענצא -- דאָס צווייטע מאָל אין געווען אַקוראט 








4 - | דרי שטאָדט 
פאַר פּסח, און ערשט אַרויפגעהענדיג די טרעפּ צו די װאַסיליעון- 
סקי'ס,, אין זיין פראק, מים דעם צונויפגעלייגטען צילינדער אונטער 
דער פּאַכװע, האָט ער זיך ערשט דערמאהנט, אַז ער װעט דאָרט 
דערזעהען יענעם, דעם אַנדערען, און ער האָט זיך זעהר געוואת- 
דערט, װאָס ער קען זיך בשום אופן נִיט פאָרשטעלען זיין פּנים און 
פינור, 

פּעטראָו אַלײן איז געווען פון נידריגען וואוקס, דער רוקען 
אביסעל געבויגען, אַזױ אַז פיעלע האָבען איהם גערעכענט פאר אַ 
הויקער, און אוינען האָט ער געהאַט גרויסע, שװאַרצע, מיט געלר- 
ליכע ווייסלאך, אין אַלֶעם איבעריגען האָט ער זיך ניט אויסגעציי- 
כענט פון די אַנדערע, וועלכע פלעגען צוויי מאָל אין יאֶהר אָבשטאטען 
אַ וויזיט די העררען װאַסיליעווסקי'ס, און ווען זיי פלעגען פארגעטען 
זיין פאַמיליע, האָבען זיי איהם פּשוט גערופען , דאָס הויקער'5". 

יענער, דער אַנדערער, איז שוין געווען דאָרט און האָט זיף 
געקליבען אַוועקצוגעהען, נור דערזעהענדיג פּעטראָװו'ען האָט ער העם- 
לִיך א שמייכעל געטהאָן און איז געבליבען. ער איז אויך געווען אין 
אַ פראַק און אויך מיט אַ צונויפגעלייגטען ציליגדער, און מעחר האָט 
פּעטראָוו ניט בעוויזען צו זעהען אויף איחם, ווארום ער איז געווען 
פערנומען מיט ריידען, עסען און טהעע טרינקען. אַרױסגעגאַנגען 
זיינען זיי אָבער צוזאַמען, האָבען געהאָלפען איינער דעם אנדערען 
אָנטהאָן דעם מאַנטעפֿ, וי פריינד ; האָבען העפליך נעלאָזען איינער 
דעם אַנדערען. דעם וועג און װאָבען ביידע געגעבען דעם שווייצאר צן 
האַלבע רובעל, דרויסען האָבען זיי זיך אַ וויילע אָבנעשטעלט, ‏ און 
יענער, דער אַנדערער, האָט געזאַנט : 

-- אַ חוב ! מען קען אַנדערש ניט, : | 

--- מען קען אַנדערש נים -- האָט געענטפערט פּעטראָו, --- 
אַ חוב ! | 

און אַזױ וי ריידען איז מעהר ניט געווען וועגען װאָס, האָבען זיי 
העפליך צוגעשמייכעלט איינער דעם צווייטען, און פּעטראָו האָט אַ 
כּרעג נעטהאָן : 

--- אין וועלכער זייט געהט איהר ? 

-- איך -- לינקס,, און איהר ? 

-- איך -- רעכטס, 

















לעאָניד אַנדרעיעוו ?18 


זיצענדיג שוין אויפ'ן איזװאָזטשיק, האָט זיך פּעטראָוֹ דער- 
מאָהנט, אַז ער האָט ווידער ניט באוויזען ניט דעם נאָמען אַ פרענ 
צו טהאָן, ניט צוקוקען זיך צו איהם געהעריג. ער האָט זיך אומ- 
נעקוקט ; הין און צוריק האָבען זיך באַװעגט עקיפּאַזשען, די טראַָ- 
טואַרען זיינען געווען שװואַרץ פון נעהענדע מענשען און אין דער דאַ- 
זיגער נעדיכטער מאַסע האָט מען שוין יענעם, דעם אַנדערען, ניט 
געקענט געפינען, װוי מען קען ניט געפינען אַ זאַמד-קערנדעל צוי- 
שען אַנדערע זאַמד-קערנדלאך. און ווידער האָט איהם פּעטראָוו פאר- 
נעסען און האָט זיך אויף איהם אַ נאַנץ יאָהר ניט דערמאָהנט. 

געוואוינט האָט ער פיעלע יאָהרען אין איינע און דיעזעלבע מעב- 
לירטע צימערען און דאָרטען האָט מען איהם זעהר ניט געליעבט, 
ווארום ער איז געווען אָנגעבלאָזען און נערוועז, מען האָט איהם אויך 
דאָרט גערופען , דער הויקער", אָפט פלענט ער זיצען ביי זיך אין 
צימער, און מען קען ניט וויסען, ואָס ער האָט נעטהאָן, ווארום 
אַ ביכע? אָדער אַ בריעף האָט דער דינער פון די מעבלירטע צימערן, 
פעדאָט, ניט גערעכענט פאַר קיין עסק. אבענדס פלענט פּעטראָו 
אַמאָל אַרױסגעהן שפּאַצירע!, און דער שװייצאַר איװאַן האָט ניט 
פאַרשטאַנען, װאָס דאָס זיינען פאַר מאָדנע שפּאַציר-גאַנגען, ווארום 
פּעטראָוו פלעגט זיך אומקעהרען אַלע מאָל אַ ניכטערער און אַלֶע מאָל 
אַליין --- אָהן אַפרוענצימער, | | 

און פּעטראָוו פלענט געהען שפּאַציערען אבענדס דערפאר, וויילֿ 
ער האָט זעהר מורא געהאַט פאַר דער שטאָדט, אין וועלכער ער האָט 
געוואוינט, און בייטאָג, ווען די נאַסען זיינען געווען פול מיט מענ- 
שען, האָט ער נאָך מעהר מורא געהאַט. די שטאָדט איז געווען אן אונ" 
געהויער גרויסע און בעפעלקערטע און אין דער דאָזינער מענשעך- 
פולקייט און אונגעהויערליכקייט איז געווען עפּעס עקשנות'דיגעם, 
עפּעס גלייכנילטינ-אכזר'ישעס און עפּעס אַזעלכעס, װאָס מען קען 
ניט בייקומען. מיט דער קאַָלאָססאַלער משא פון איהרע נעמויערטע 
אויפגעבלאָזענע הייזער האָט זי געדריקט די ערד, אויף וועלכער זי 
איז געשטאַנען, און די גאסען צווישען די הייזער זיינען געווען עננע, 
קרומע און טיעפע, וי שפּאַלטען אין אַ פעלן, און עס האָט אויס- 
געזעהען, אַז זיי זיינען אַלע פערכאַפּט פון אַ פּחד, און וי זיי װאָל- 
טען פון סאמע סמיטען זוכען אַרויסצוליפען אויפ'ן אָפענעם פעלד, 
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אָבער זיי קענען דעם וועג ניט געפינען, און זיי פּלאנטערען זיך, און 
קנוילען זיך, װווי שלאַננען, און האקען איבער איינער דעם אַנדע- 
דען און אין האַפנונגטלאָזע מערצווייפלונג לאָזען זיי זיך אַװעק אויף 
צוריק. | 

גאַנצע שטונדען האָט מען געקענט געהען איבער די דאָזינע 
גאַסען, וועלכע זיינען צוקרומט, דערשטיקט, פארשטארבען אין 
שרעקליכען קראמפּף, און דאָך ניט קענען אַרוױסגעהען פון דער 
שורה דיקע געמויערטע הייזער,. הויכע און נידערינע, אֲמַאֵל רויט 
זייענדיג פון דער קאַלטער און שיטערער בלוט פון פרישע ציגעל, אַמאָל 
בעפאַרבט מיט אַ דונקלע און העלע פאַרב, אָבער תמיר מיט אַ אונ" 
בעוועגליכער פעסטקייט שטעהען זיי אויף די זייטען, בעגעגענען 
גלייכגילטיג און בענלייטען, דריקענדיג זיך, וי אַ געדיכטע מאַססע 
פון פאָרענט און פון הינטען, מערלירען זייער פיזאָנאָמיע און ווערען 
עהנליך איינע צו די אַנדערע --- און דעם געהענדען מענשען ווערט. 
אימה דיג ; וי ער װאָלט פארשטאָרבען אונבעווענליך אויף איין. 
פּלאץ, און די הייזער געהען פאַרביי איהם, וי אן אונענדליכע און 
מורא'דיגע. מחנה, 

איין מאָל איז פּעטראָוו גענאַנגען רוהיג איבער דער גאַם --- און 
האָט פּלוצלונג דערפיהלט, װאָס פאר אַ דיקקייט פון געמויערטע היי- 
זער עס טהיילט איהם אִב פון'ם ברייטען, פרייען פעלד, װואָס די 
פרייע ערד אטהעמט לייכט אונטער דער זונן אוֹן וואו דעם מענשענס 
אויג זעהט אַרום אַ ווייטען האָריזאָנט. און איהם האָט זיך געדוכט, 
אַז ער ווערט דערשטיקט און ווערט בלינד, און איהם האָט זיך פאר- 
וועלט לויפען כדי אַרױסצורײיסען זיך פון דער שטיינערנער אומארמונג 
--- איחם איז געװאָרען אָבער שרעקליך אַ טראַכט צו טהאָן, אַז וי 
שנעל ער זאָל ניט לויפען, וועלען איהם פון ביידע זייטען באגלייטען 
אַלץ הייזער, חייזער, און אַז ער וועט בעווייזען דערשטיקט צו ווערען 
אָהן אטהעם, אויב ער װועט ניט אַרױסלױיפען פון שטאָדט. פּעטראָו 
האָט זיך בעהאַלטען אין ערשטען רעסטאָראַן, וועלכען ער האָט גע" 
טראָפען אויפ'ן וװעג, נור אויך דאָרטען האָט זיך איהם נאָך לאַנג 
נעדוכט, אַז ער וװערט אַ דערשטיקטער, און ער האָט געטרונקען 
| קאַלטע ואַסער און האָט געריבען די אוינען מיט'ן טאַשענטוך. 
אָבער שרעקליכער פון אַלעס איז געווען דאָס, װאָס אין אַלע 
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הייזער האָבען געוואוינט מענשען אוֹן איבער אַלע נאַסען האָבען זיך 
באוועגט מענשען. זיי זיינען געווען אין די מאַסען, און זיינען אַלע 
געווען אונבעקאנטע און פרעמדע, און זיי האָבען אַלע געלעבט מיט 
זייער בעזונדער לעבען, װאָס אין בעהאַלטען פארן אױג, זיינען 
אָהן אויפהער גענוירען געװאָרען און געשטאָרבען, און עס אין קיין 
אֶנְהוֹיב און קיין סופ ניט געווען צו דעם דאָזינען שטראם. ווען פּעטראָוו 
איזן גענאַנגען אויף זיין אַמט אָדער שפּאַציערען האָט ער געזעהען 
שוין בעקאַנטע הייזער, װאָט האָבען שוין דערעסען, און אַלֶעס האָט 
זיךף איהם פאָרגעשטעלט אַלס איינפאך און בעקאַנט ; ער האָט אָבער 
נעדארפט בלויז אויף איין אוינענבליק אָבשטעלען זיין אויפמערקזאַמ- 
קייט אויף אַ וועלכען עס איןז פּנים -- און אַלעס האָט זיך שאַרף און 
בייזערנדיג נעביטען,. מיט א געפיה? פון אימה און אונמוטהיגקייט 
האָט זיך פּעטראָוו איינגעקוקט אין אַלע פּנים'ער און האָט פארשטאַנען, 
אַז ער זעהט זיי דאָס ערשטע מאָל, אַז נעכטען האָט ער געזעהען אנ" 
דערע מענשען, און מאָרנען װעט ער זעהען דריטע, און אַזױ תמיד, 
יעדען טאָג, ‏ יערע מינוט זעהט ער אַלץ נייע און אונבקאַנטע פּניט'ער. 
אָט האָט זיף אַריינגעקעהרט אין דער צווייטער גאָס הינטערן ווינקעל 
אַ דיקער הערר, אויף וועלכען פּעטראָו האָט געקוקט און -- קיין 
מאָל מעהר וועט פּעטראָוו איהם שוין ניט זעהען. קיין מאָל ניט, 
און אויב ער זאָל וועלען איהם געפינען, קען ער זוכען און זוכען דעם 
נאַנצען לעבען און װועט איהם ניט געפינען. 


און פּעטראָוו האָט מורא געהאַט פאַר דער אונגעהויער נרויסער, 
גלייכגילטינער שטאָדט, 


אין דעם דאָזינען יאָחֶר איז ביי פּעטראָװ'ען ווידער געווען אינ- 
פלוענציא, זעהר אַ שטאַרקע, קאָמפּליצירטע, און ער פלעגט אָפט 
האָבען קאַטער, אַ חוץ דעם האָט דער דאָקטאָר געפונען, אַז ער 
האָט מאָגען-קאַטאַר, און ווען עס איז אויף דאָס ניי געקומען פּסח, 
און פּעטראָוו איז געפאָהרען צו די העררען װאַסיליעווסקי, האָט פּעט- 
ראָוו געטראַכט אוים'ן וועג וועגען דעם, װאָס איהם וֹעט דאָרט 
אויסקומען צו עסען,. און דערזעהענדיג דאָרט יענעם, דעם אנדערען, 
האָט ער זיך דערפרעהט און האָט איהם געמעלדעט ; 


--- און איך האָב דאָך אַ סאָגעקאַטאַר. 
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יענער, דער אַנדערער, האָט מיטליירי; אַ שאָקעל געטהאָן מיט'ן 
קאָפּ און האָט געענטפערט : | 

--- ווירקליך 4 װאָס זאָנט איהר דערצו ! 

און פּעטראָוו האָט זיך ווידער ניט דערוואוסט, וי מען רופט 
איהם, אָבער האָט אָנגעהויבען רעכענען איהם פאַר זיינעם אַ גוטען 
בעקאנטען און איהם אין געווען אָנגענעחם צו דערמאהנען זיך װע- 
גען איהם. {י ע נ ע ר" -- האָט ער איהם גערופען, אָבער ווען ער 
האָט זיך געװאָלט דערמאָהנען, װאָס פאַר אַ פּנים ער האָט, האָט 
זיך איהם בלויז פאָרגעשטעלט אַ פראַק, אַ ווייסע קאַכזױל און אַ שמיי- 
כעל, און אַזױ װי דעם פּנים האָט ער זיך ניט געקענט עראינערען, 
איז אויסנעקומען, אַזױ וי שמייכלען שמייכעלט דאָס דער פראַק 
און דער קאַמזױ?,. זומער פלעגט פּעטראָוו זעהר אָפּט פאָהרען אויף 
איין דאַטשע, האָט געטראָגען אַ רויטען האַלזטוך, האָט געפאַרבט 
די װאָנציקעס און האָט געזאָגט פּעדאָטען, אַז אין הערבסט װעט ער 
זיך אַריבערקלײיבען אויף איין אַנדער קװאַרטיר, און דערנאָך האָט 
ער אויפנעהערט צו פאָהרען אויף דער דאַטשע און האָט זיך צו" 
שיכור'ט אַ נאַנצען חדש נאָכאַנאַנד,. שיכור'ן פלענט ער מיאוס, פלעגט 
וויינען און מאַכען סקאַנדאַלען  ;‏ איין מאָל האָט ער אױיסנעשלאָנען ביי 
| זיך אין צימער די פענסטער, און אַ צווייטען מאָל האָט ער איבער- 
געשראָקען עפּעס אַ דאַמע : איז אַריינגעגאַנגען אין אבענד צו איהר 
אין צימער, האָט זיך געשטעלט אויף די קניע און האָט איהר פאָר- 
געליינט, זי זאָל ווערען זיין ווייב. די אונבעקאַנטע דאמע איז געווען 
אַ פּראָסטיטוטקע, און זי האָט פון אָנפאנג אויפמערקזאם זיך צונע- 
הערט צו איהם און האָט זאָגאר געלאכט ; וען ער האָט אָבער אָנ- 
געהויבען צו ריידען ווענען זיין עלענדקייט און האָט זיך צואוויינט, 
האָט זי איהם אָנגענומען פאַר אַ משונענעם און האָט זיך צוקוויטשעט 
אויס מורא.. פּעטראָװ'ען האָט מען אַרויסגעפיהרט ; ער האָט ויך 
אָבער איינגעשפּאַרט מיט הענט און מיט פיס, האָט נעריסען פעדאַ- 
טען פאַר די האָאָר און האָט געשריען : 

--- מיר זיינען אַלע מענשען ! אַלע זיינען ברידער ! 

מען האָט שוין געווען בעשלאָסען אַרױסצזעצען איהם פון 
קוואַרטיר, אָבער ער האָט אויפנעהערט טרינקען, און דער שװייצאַר 
פלעגט זיך ווידער בייזערן אַלע נאַכט, ווען ער געהט שפּאציערען, 
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װאָס ער דארף עפענען און פערמאַכען די טהיר. צו ניידיאָהר האָט 
מען פּעטראָוו'ען נעהעכערט די שכירות : הונדערט רובעל אויפ'ן יאָהר, 
ווען ער האָט זיך איבערנעקליבען אין א צוייטען צימער, וועלכער 
איז געווען מיט פינף רובעל טהייערער און סיט די פענסטער צום 
הויף. פּעטראָוו. האָט געדיינקט, אַז דאָ װעט ער ניט הערען דעם 
רעש פון די נאַסען-ווענען און קען אַ וויילע וויינינסטענס פארנעסען, 
װאָס פאַר אַ מאססע אונבעקאַנטע און פרעמדע מענשען עס רינגלען 
איהם ארום און לעבען ארום איהם מיט זייער אייגענעט, בעזונדערען 
לעבען. 
און ווינטער איז אין צימער געווען שטי?, נור עס עס איז אֶנ- 
נעקומען פריהלינג און מען האָט פון די נאַסען אַראָבגעראַמט דעם 
שנעע, האָט זיך ווידער אָנגעהויבען די רודעריי פון ווענען איבער 
די נאַסען יאון די דאָפּעלטע ווענד האָבען דערפון ניט געראטעוועט, 
בייטאָנ, וי לאַנג פּעטראָוו איז געווען מיט עפּעס באַשעפטיגט, האָט 
אַלֵיין זיך באווענט און געלאַרעמט, האָט ער ניט בעמערקט דעם נע- 
רודער, חנם ער אין נעווען דערזעלבער און האָט איף קין 
מינוט ניט אויפגעהערט ; ווען עס אין אָבעֶר געקומען די נאַכט, אין 
הויז איז אַלֶעס געװאָרען רוהיג און שטיל?, און דאָס גערודער פון גאָס 
האָט זיך אַריינגעריסען הערשערליך אין פינסטערן צימער, האָט עס 
גערויבט זיין רוחע און זיין איינזאמקייט,. עס האָט זיך געהערט די 
בראזשנעריי און דאָס צואװואָרפענע קלאפּען פון בעזונדערע עקיפּאַ- 
זשען ; ערגעץ ווייט איז געװאָרען אַ שיטערער, ניט קיין שטאַרקער 
גערודער און איז זיך צואוואַקסען אַלץ בונטער, אַלץ שמאַרקער און 
איז לאַנגואם, שטופענווייז אייננעשטילט געװאָרען, און אויף זיין 
פַּלְאַץ פלענט זיך שוין אָנהויבען אן אנדערער, אַ נייער, און אזי 
אֶהן אויפהער. אַמאָל פלענען דייטליך קלאַפּען בלוין די פּאדקאוועס 
פון פערד און קיין רעדער האָט מען ניט נעהערט -- דאָס איז דורב" 
געפאָהרען אַ קאַליאָס אויף רעזינענע רעדער, און אָפַּט פלענט די 
קלאַפּערײי פון בעזונדערע עקיפּאַזשען צונויפגיסען זיך אין א מעכטי" 
נען און שרעקליכען גערודער, פון וועלכען עס פלענען פארציטערט 
ווערען מיט אַ שװאַכען טרויסלען זיך די געמויערטע ווענד און האָבען 
נעקלונגען די פלעשלעך אין אלמער, און דאָס זיינען אלץ וגעוען 
מענשען. זיי זיינען געזעסען אין קאליאסקעס און עקיפּאַזשען,. זיי- 
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נען געפאָהרען ווער ווייס פון װאַנען און וואוהין, זיינען פערשוואונ- 
דען אין דער אונבעוואוסטער טיעפקייט פון דער אננעהויערער 
שטאָדט, און זיי פלעגען אומגעביטען ווערען פון נייע, פון אַנדערע. 
מענשען, און עס איז קיין סוף ניט געווען צו דעם אונאויפהערליכען 
גערודער און בעוועגונג, וועלכע זיינען געווען שרעקליך איבער זייער 
אונאויפהערליכקייט. 

און יעדער פערבייפאָהרענדער מענש איז געווען אַ בעזונדער 
וועלט, מיט בעזונדערע געזעצע און ציעלען אין לעבען, מיט אַ בעזונ- 
דער פרויענצימער, וועלכע ער האָט ליעב, סיט זיינע בעזונדערע 
פריידען אין ליידען -- און יעדער איז געווען וי אַ נעשפּענסט, ועל- 
כער איז ערשיענען אויף אן אוינענבליק און איז פערשוואונדען, ניט 
קיין דערקענטער, נים קיין געלייזטער,. און װאָס מעהר מענשען עס 
זיינען געווען, וועלכע האָבען איינער דעם צוייטען ניט געקענט, 
אַלץ שרעקליכער איז געװאָרען דאָס עלענדקייט פון יעדערן, און אין 
די דאָזיגע שװואַרצע, רודערענדיגע נעכט, האָט זיך פּעטראָוו'ען אָפט 
געוועלט אָנהויבען שרייען פון אימה, פארשלאגען זיך ערנעץ אין אַ 
טיעפען קעלער און זיין דאָרט אין גאַנצען אַליין. דעמאָלט קען מען 
טראַכטען בלויז וועגען די, וועלכע מען קען, און ניט פיהלען זיך 
אַזױ אֶהן אַ שיעור איינזאַם, עלענד, צווישען מאַסען מיט פרעמדע 
מענשען. 

אויף פּסח איז יענער, דער אנדערער, ניי די וואסילעווסקי'ס 
גיט געווען. פּעטראָ האָט עס באַמערקט ערשט וען זיין וויזיט איז 
שוין געווען צו ענדע, ווען ער האָט שוין אָנגעהױיבען צו נעחמען אב- 
שיעד און ער האָט בעגעגענט דעם בעקאַנטען שמייכעל. זיין האַרץ 
איז געװאָרען אונרוהיג, איהם האָט זיך פּלוצלונג פארוועלט זעהען 
יענעם, דעם אנדערען, און זאָנען איהם עפּעס ווענען זיין עלענדקייט 
און ווענען זיינע אונרוהיגע נעכט. ער האָט אָבער ווייניג װאָס גע- 
קענט געדיינקען וועגען דעם מענשען, ועלכען ער האָט געזוכט : 
בלויז דאָס אַז ער איז פון מיטעלע יאָהרען, דוכט זיך אַ בלאַנדער 
און תמיד אָנגעטהאָן אין א פראַק. און פון די דאָזיגע סמנים האָ- 
בען די װאַסילעווסקי'ס נים געקענט עראינערן זיך וועמען ער מיינט, 

יום-טובים צייט קומען אַזױ פיעל מענשען צו אונז אויף בעזוף, 
אז מיר ווייסען אפילן ניט אַלעמענס פאמיליעס --- האָט געזאָגט ווא- 
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סילעווסקאיא -- איבריגענס,. צו איז דאָס אָפט מאָל ניט סעמיא" 
נאו ? + +. 

און זי האָט אויף די פינגער אויסגערעכענט אייניגע פאמיליעס : 
סמירנאוו, אנטאנאוו, ניקיפּאראוו, דערנאָך האָט זי אָנגעהױבען 
ירעכענען בלויז סמנים, שוין אֶהן נעמען : דער פּליכעוואטער, וועל- 
כער דינט ערגעץ, דוכט זיך, אין פּאָסט-דעפּארטמענט ; אַ העלער ; 
שוין נאָר אַ גרויער. אָבער די אַלע אויסגערעכענטע זיינען ניט גע" 
ווען דער, וועגען וועלכען פּעטראָוו האָט זיך נאָכגעפרעגט, אָבער עס 
האָט געקענט געמאָלט זיין, אַז דאָס איז איינער פון זיי. און אװי 
האָט מען איהם ניט געקענט געפינען. 

אין דעם דאָזיגען יאֶהר איז אין פּעטראָוו'ס לעבען גאר נישט גער 
שעהען, בלויז זיינע אוינען האָבען עפּעס אָנגעהויבען שװאַך צו זיין, 
און עס איז איחם אויסגעקומען צו טראָגען ברילען. ביינאַכט, װען 
עס איז נגעווען א גוטער װועטער, פלעגט ער געהן שפּאַציערען און 
פלענט אויסקלייבען פאר'ן שפּאַציער שטילע און פּוסטע געסלעף. 
אָבער אויף דאָרטען פלעגען זיך באנעגענען מענשען, וועלכע ער האָט 
פריהער ניט געזעהען און וועלכע ער װעט דערנאָך קיין מאָל ניט זעהען, 
און פון ביידע זייטען האָבען זיך נגעהויבען די הייזער װי אַ טױבע. 
וואנד און אינעווייניג אין זיי,. איז אַלץ געווען פול מיט אונבעקאַנטע 
פרעמדע מענשען, וועלכע זיינען געשלאַפען, האָבען גערערט, גע- 
קרינט זיך ; עמיצער איז געשטאַנען הינטער די דאָזיגע ווענד, און 
אין רייהע מיט איהם איז אַ נייער מענש געבאָרען געװאָרען אױיף 
דער וועלט, אום אויך צו פערלירען זיך אויף אַ צייט אין איהר בע- 
ווענליכער אונענדליכקייט, און דערונאָך אויף אימער אַװעקצ 
שטאַרבען, 

אָלס אַ טרויסט פאַר זיך האָט פּעטראָוו אָנגעהויבען אויסצורעכע- 
נען אַלֶע זיינע בעקאַנטע,, און זייערע נאָהענטע, איהם גוט-בעקאנם 
פּנים'ער זיינען איהם פאַרנעקומען וי אַ. וואנד, װאָס טחיילט איחם 
אָב פון דער אונענדליכקייט. ער האָט געזוכט צו עראינערן זיך אַלע- 
מען, בעקאנטע שוייצארען, קרעמער, איזוואזטשיקעס, אפילו 
צופעלינע פערביינעהענדע, װאָס זיינען פערבליבען אין זיין זכרון, 
און איהם האָט זיך לכתחילח געדוכט, אַז ער קען זעהר אַ סך מענשען, 
ווען ער האָט אָבער אָנגעהויבען רעכענען, איז אויסגעקומען אַז ער 
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קען שרעקליך ווייניגע פון זיי  ;‏ פאר זיין גאַנצען לעבען האָט ער זיף 
באקענט אין גאַנצען מיט 980 מענשען, איינשליסענדיג שוין דעריין 
אי יענעם אי דעם אַנדערן. דאָס אין אַלעס װאָס איהם איז געווען 
נאָהענט און בעקאַנט אין דער וועלט. עס קען זיין, אַז עס זיינען 
געווען נאָך מענשען, וועלכע ער האָט געקענט, ער האָט זיי אָבער 
פארגעסען, און דאָס איז געווען אַלץ איינס, וי זיי װאָלטען גאר אין 
נאַנצען ניט געווען. 

יענער, דער אַנדערער, האָט זיך זעהר דערפרעהט, וען ער 
האָט פּסח דערזעהען פּעטראָװו'ען, ער האָט געטראָגען אַ נייעם פראַק 
און נייע שטיוועל מיט אַ סקריפּ, און א דריק טהאָנ'דיג פּעטראָוו'כ 
האַנד, האָט ער געזאַנט : | 

--- ווייסט איהר, איך בין דאך שיער נאָר ניט געשטאָרבען. צוי 
געפאלען לונגענדענטצינדונג און איך פיה? נאָך איצט, אַז דאָ -- ער 
האָט אָנגעקלאפּט זיך אין זייט --- איז עפּעס ניט מיט אַלעמען, 

--- װאָס רעדט איהר ? -- װאָם אויטריכטיג פיטנעמיהפט 
פּעטראָוו, | 

יי האָבען זיך צורעדט וועגען פערשיעדענע חלאתץ און יעדערער 
האָט דערצעהלט וועגען זיינע, און ביים אבשיעד האָבען זיי לאננ 
געדריקט איינער דעם צווייטענס האַנד, נור אַ פרעג טהאָן איינער 
דעם אנדערענט נאַמען האָבען זיי פארגעסען. און פאָלגענדען פּסח 
האָט זיך שוין פּעטראָוו נים געוויזען ביי די וואסילעווסקי'ס, און יע- 
נער, דער אַנדערער, האָט זיך זעהר בעאונרוחיגט און האָט זיך נאָכ- 
געפרענט ביי מאַדאַם וואסילעווסקאיא, ווער איז עס אַזױנער יענער 
הערר, װאָס פלעגט זיי בעזוכען, אַ צוגעהייקערטער ‏ 

--- געוויס קען איך איהם --- האָט זי געזאָנט --- זיין פאַמיליע 
איז פּעטראָוו. 

--- און וי רופט מען איהם ? 

מאַדאַם וואסילעווסקאיא האָט געוועלט זאָגען, װי מען רופט 
איהם, האָט זי זיך אָבער געכאמט אַז זי ווייס ניט און האָט זיך אַלין 
געוואונדערט וי אַזױי ווייס זי דאָס ניט. זי האָט אויך ניט געוואוסט, 
װאָס פאר אן אמט פּעטראָוו בעקליידעט 1 עפּעס ערנעץ אין פּאָסט- 
דעפּאַרטמענט אָדער אין אַ באַנקיגעשעפט. 

דערנאָך האָט זיך געמאַכט, אַז יענער, דער צווייטער, אין ניט 
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ערשיענען, און דערנאָך זיינען זיי ביידע געקומען, אָבער אין בע- 
זוגדערע שטונדען און האָבען זיך ניט בענענענט. און דערנאָך האָבען 
זיי שוין ביידע אויפגעהערט צו קומען און די וואסילעווסקי'ס האָבען 
זיי שוין מעחר ניט געזעהען, אָבער זיי אין דאָס גאָר אויפ'ן זינען 
ניט אַרױף, ווארום זיי האָבען נענונ בעזוך אין יום-טובים, אַזױ פיעל 
מענשען, קענען זיי דען אַלעמען געדיינקען ! 

די אונגעהויערע גרויסע שטאָדט איז נאָך נגרעסער געװאָרען, און 
ראָרט, וואו עס האָט זיך ברייט צושפּרייט דאָס פעלד, פארציהען זיך 
אַלץ ליינגער נייע נאַסען, און ביי זייערע זייטען דריקען שווער די 
ערד מאַסיווע, צושפּאַרטע, געמויערטע הייזער, און צו די זיבען בית- 
עלמין'ס, וואָס זיינען געווען אין שטאָדט, איז צונעקומען אַ נייער, 
אַן אַכטער. אויף ד ע ם איז נאָך גנאר ניטאָ קיין נרינס, און דער" 
ווייל איז מען אויף איהם מקבר בלויז אָרעמע-לייט, 

און ווען עס קומט אָן די לאַנגע הערבסטנאַכט ווערט אוים'ן 
בית-עולם שטי?, און בלויז אלס ווייטע אבקלאננען טראַנט זיך דאָ 
פערביי דאָס גערודער פון די נאַסען-פוהרען, וועלכע הערען ניט אויף, 
נִיט בייטאג, ניט ביינאכט. 

















ס'האָט געדארפט פארקומען א גנבה 


עס האָט געדארפט אָבנעטהאָן ווערען אַ גרויסע ננבה, און עס 
קען זיין אַז טאַקע אַ מאָרד אויך,. היינט ביינאַכט האָט עס געדארפט 
געשעהען --- און עס איז געווען נויטהיג שנעל צו נעהן צום קאַמעראד, 
און ניט ווארטען צונויפגעליינטערהייט די הענד אין דער היים און 
! ניט בלייבען איינער אַלֵיין, ווען אַ מענש איז איינער אַלֵיין און אין 
ניט פערנומען מיט אַרבײט, שרעקט איהם יעדע זאַך און לאכט פון 
איחם אָב מיט אַ טייפעלשער הנאה, מיט אַ פינסטערן, דומפען נע- 
לעכטער. 

עס שרעקט איהם די מויז. געהיימניספול ראַצט זי עפּעס אונ" 
טער די דילען און װוי? זיך ניט איינשטילען, אֶבוואָה? מען קלאפּט 
איבער איהר קאָפּ מיט אַ שטעקען אַזױ שטאַרק, אַז עס ווערט זיךף 
אַלֵיין אימה'דיג. אויף איין מינוט שטאַרבט זי אב, נור וי דער 
בערוהיגטער מענש ליינט זיך אַװעק, ערשיינט זי פּלוצלונג אונטער 
דער בעט און זעגט די ברעטער אַזוי הויך-חויך, אַז מען קען דערהערען 
אויף דער גאַס, אוֹן אַריינקומען און אַ פרעג טהאָן. 

עס שרעקט איחם דער הונד, וועלכער קליננט שאַרף מיט זיין 
קייט אויפ'ן הויף און באַגעגענט עפּעס אַזױנע מענשען ; און דערנאך 
שווייגען זיי, דער הונד און די עפּעס אַזוינע מענשען, שויינען לאַנג 
און טהוען עפּעס ; זייערע טריט הערט מען ניט, אָבער זיי קומען 
געהנטער צו דער טהיר, און עמיצענס האַנד נעהמט זיך פאר דער 
קלאַמקע. נעהמט זיך טאר איחר און האַלט, ניט עפענענדיג. 

איהם שרעקט דאָט גאַנצע אַלט צופוילט, חרוב'דיג הויז, אַז 
וי צוזאמען מיט זיין לאַנניאָהוינען לעבען צוישען די זיפצענדע, 
וויינענדע מענשען, װאָס קריצען מיט די צייהן פון צאָרן -- האָט 
עס בעקומען די פעהינקייט צו ריידען און צו סטראַשען ביין מיט 
עפּעס אונבעשטימטעס, פון דער פינסטערניס פון זיינע קרומע ווינק- 
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?ען קוקט עפּעס עמיצער מיט עקשנות, און ווען מען טראָגט צו דעם 
לאָמפּ, שפּריננט ער אָהן רעש אב צוריק און ווערט אַ הויכער שוואר- 
צער שאטען, וועלכער שאָקעלט זיך און לאכט -- שאָקעלט זיף און 
לאַכט, אַזא אימה'דינער אויף די קיילעכיגע בערווענעס פון װאַנד. 

אויף זיינע נידריגע באלקענס נעהט עפּעס עמיצער מיט שווערע 
טריט ; מען הערט אפילו די טריט ניט, אָבער די ברעמער פון סופיט 
בויגען זיך און אין די שפּאלטען שיט זיך אַ דינער שטויב. דער שטויב 
קען זיך ניט שיטען אויב אויף דעם פינסטערען בוידעם איז קיינער 
ניטאָ און קיינער געהט ניט אַרום און זוכט דאָרטען ניט עפּעס. אָבער 
ער שיט זיך, און די שפּינװעבס, שװאַרץ פון רויך ציטערט אוֹן שאַ- 
קעלט זיך. די שוויינענדע און נארענדע פינסטערניס זוינט זיך צו צו 
די קליינע פענסטערלאך און ווער ווייס ? -- אפשר קוקען פון דאָרטען 
אַרױס די אוננעזעהענע פון רואה ואינו נראה'ס און ווייזען אן איינער 
דעם צווייטען אויף איהם : 

--- קוקט } קוקט ! קוקט איהם נור אָן ! | 

ווען אַ מענש איז אַלֵיין, שרעקען איחם אַפילו מענשען, וועלכע 
ער קען שוין פון לאַנג. אט זיינען זיי געקומען, און דער מענש האָט 
זיך מיט זיי דערפרעהט ; ער האָט לוסטיג געלאכט און האָט רוהיג 
געקוקט אויף די ווינקלען, אין וועלכע עמיצער האָט זיך בעהאַלטען, 
אויף דעם באַלקען, איבער וועלכען עמיצער איז אַרומגעגאַנגען -- 
איצט איז שוין קיינער ניטאָ, און די ברעטער בויגען זיך ניט און קיין 
שטויב שיט זיך מעהר ניט. אָבער מענשען ריידען צו פיעל און צו 
חויך,. זיי שרייען, װווי ער װאָלט געווען אַ טויבער, און אין זייער 
געשריי פערלירען זיך די ווערטער און זייער זינען ; זיי שרייען אַזױ 
אונגעהויער און אַזױ פיעל, אַז זייער שרייען ווערט פערוואנדעלט אין 
שטילקייט און פון זייערע ווערטער ווערט אַ שווייגען,. און צו פיעל 
קוקען זיי. זייערע פּנים'ער זיינען בעקאנט, אָבער זייערע אויגען 
זיינען פרעמדע, סמשונה'דינע און לעבען בעזונדער פון פּנים און פון 
זיין שמייכעל, עפּעס אַזױ וי אין די אױיגעןישפּאַלטען פון די דאָזיגע 
אלטע נוט-בעקאַנטע פּנים'ער װאָלט אַרויסקוקען עמיצער אַ נייער, אַ 
פרעמדער, אַ שרעקליך-כיטרער, װאָס פארשטעהט אַלץ, 

און דער מענש, ביי וועמען עס האָט בעדארפט פאָרקומען א 
גרויסע גנבה, און אפשר אַ מאָרד, איז אַרױסגעגאַנגען פון'ם אל" 
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טען, חורבה'דיגען הויז, איז אַרױסגענאַנגען און האָט לייכטער אוים" 
געאטהעמט, 

אָבער אויך די גאָס --- די ניט-ריידענדיגע און שווייגענדע נאָס 
פון די ברעגען שטאָדט, וואו דער שטרענגער אוֹן ריינער שנעע פון די 
פעלדער ראנגעלט זיךף מיט דער רוישינער שטאָדט און רייסט זיך אין 
איהם אַריין הערשערליך, מיט שטומע און ווייסע שטראַמען --- אויף 
די דאָזיגע גאָס שרעקט דעם מענשען, וען ער איז אַלײן. עס אין 
שוין נאַכט, עס איז אָבער ניט פינסטער, אַן די פינסטערניס זאָל 
געהאַלטען דעם מענשען. זי קלייבט זיף ערניץ וייט פון פאָרענט 
און פון הינטען און אין די פינסטערע הייזער מיט די פערמאַכטע לאדען 
און בעהאַקט אַלע אנדערע מענשען -- אָנער פאר איהט טרעט זי אָב, 
און ער נעהט די גאַנצע צייט אין אַ ריכטינען קרייז, אן אָבגעזונדער- 
טער און פון אלעמען געזעהענער, אַזױ װוי ער װאָלט געווען אויפנע- 
הויבען אין דער הויך אויף א ברייטער און ווייסער דאַָלאַניע. און 
אין יעדען הויז, פארביי וועלכען עס בעוועגט זיך זיין איינגעהויקער- 
טע פינור, זיינען פאראן טחירען, און זיי אַלע, אַזױ פאָרזיכטינ 
און אָנגעשטרעננט, וי אַהינטער יעדערער פון זיי װאָלְט געשטאַנען 
אָנגעגרייט אַ מענש,, פארטינ אַדרױסצושפּרינגען. און הינטער די 
פּלאנקעס, הינטער די לאַנגע פּלאנקעס, אין צושפּרייט דער אוננע- 
זעהענער שטח ; דאָרטען זיינען נערטנער און פעלדער, און דאָרט 
קען קיינער ניט זיין אין אזא קאלטער ווינטערדינער נאַכט -- אָבער 
אויב עמיצער װאָלט זיך פארשטעקען פון יענער זייט װאָלט נעקוקט 
אויף איהם אין פינסטערען שפּאַלט מיט פרעמדע כיטרע אויגען, דאן 
װאָלט ער דאָך ניט נעקענט טועמען, אַז דאָרט איז עמיצער. און 
איבערדעם האָט ער זיך אַריבערגעקליבען אויפ'ן מיטען גאָס און אין 
געגאננען אן אָבגעזונדערטער און פון אַלעמען געזעהענער, און פון 
אומעטום האָבען איהם בעגלייט מיט אוינען נערטנער, פּלאנקענם 
און הייזער. 

אַזױ איז דער מענש אַרױסגענאַנגען אויף דעם פערפראָרענעם 
טייך. די הייזער, פולע מיט מענשען, זיינען פארבליבען הינטער 
דעם גרעניץ פון דעם ליכטינען קרייז, אוֹן בלויז דאָס פעלד און בלויז 
דער הימעל האָבען מיט קאַלטע, ליכטינע אוינען געקוקט איינער 
אויפ'ן צווייטען. אָבער אונבעווענליך איז געווען דאָס פעלד, און 
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דער גאַנצער הימעל איז עפּעס האַסטיג געלאָפּען ערגיץ, און די ניט- 
קלאָהרע, װייס-געװאָרענע לבנה איז עפּעס שנעל געזונקען אין דעם 
פּוסטען חלום פון דעם גרונדלאָזען רוים, און קיין אטהעם, קיין רויש, 
קיין אונרוהיגער שאטען אויפ'ן שנעע --- אַזױ גראם און אַזױ גוט איז 
געװאָרען אַרום, דער מענש האָט אויסגעגלייכט זיין פּלייצע, האָט 
ברייט און צאָרנדיג אַ קוק געטהאָן אַהינטער זִיךְ אויף דער פּערלאָזע- 
נער גאַס און האָט זיך אָבגעשטעלט, 


--- לאֲמיר פעררויכערען ! -- האָט ער געזאָגט הויך און הייזע" 
ריג, און אַ שוועבעלע האָט לייכט בעלויכטען זיין ברייטען, שװאַרצען 
בארד, און דאָ גלייך איז זי אַרויסגעפאלען פון זיין האַנד, װואָס האָט 
אַ ציטער געטהאָן, ווארום אויף זיינע ווערטער איז געקומען אן ענט" 
פער -- אַ זאַנדערבאַרער און אונערווארטעטער ענטפער אין מיטען 
פון דער טויטער גראַמקײיט און דער נאַכט. אונמעגליך געווען צו פאר- 
שטעהן ; איז דאָס אַ קול אָדער אַ קרעכץ, איז דאָס ווייט אָדער נאָי 
הענט, סטראשעט ער אָדער רופט צו הילף. עפּעס האָט דורכגעקלונ- 
גען און איז פאַרשטאָרבען. 


לאַנג האָט געװאַרט דער אָנגעשראָקענער מענש, אָבער דער קלאנג 
האָט זיך ניט װידערהאָלט. און ווארטענדיג נאָך אַ ויילע, האָט 
ער אַ פרעג געטהאָן : 

-- ווער איז עס דאָ ? 

און אַזױ אונערווארטעט און אזוי איבערראַשענד איינפאך אין 
געווען דער ענטפער, אַז דער מענש האָט זיך צולאַכט און האָט זיך 
אויסנעזידעלט אין דער וועלט אַריין;: דאָס האָט אַ קליין הינטעל גע- 
קוויטשעט --- גאָר אַ געוויינליכער און אפּנים נאָך גאָר אַ קליינטשיק 
הינטעל. דאָס האָט מען נעקענט דערקענען פון זיין שטימע -- אַ 
שוואכינקע,- יאמערדינע און פול מיט יענער זאָנדערבאַרער ויכער" 
הייט, אַז מען מון איהם דערהערען, מען מוז אױיף איהם רחמנות 
האָבען : אזא זיכערהייט קלינגט אימער אין'ם געוויין פוֹן זעהר קליי- 
נע עופה'לאך, װאָס פערשטעהען נאָך גאָרניט. אַ קליין הינטעל אין 
מיטען דער שנעעאיגער גראמקייט פון דער נאַכט. אן איינפאך 
הינטעל, ווען אלעס ארום איז אַזױ אונגעוועהנליך און אַזױ שוידעריג, 
און די גאַנצע וװעלט פון טױזענדע אָפענע אױגען פאָלגט נאָך 
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דעם מענשען. און דער מענש האָט זיך אומגעקעהרט אויף דעם 
שטילען רוף. 

אויף דעם אייננעטראָטענעם שנעע פון ווייטען שטענ אין געזע- 
סען אַ שװואַרץ הינטעל, אונבעהילפליך אבווארפענדינ זיינע הינ- 
טערשטע פיסלאך און אָנגעשפּאַרט אויף די פאָדערשטע, און האָט אין 
גאַנצען געציטערט. עס האָבען געציטערט די פיסלאך, אויף וועלטע 
ער האָט זיך אָנגעשפּאַרט, עס האָט געציטערט דאָט קליין שווארץ 
שנוקעל און דאָס פערדרעהטע ברענעל פון עק האָט געקלאפּט איבער'ן 
שנעע אַזױ רחמנות-טרויריג פארבלאנדזשענדינ אין דער וייטער 
וויסטקייט, איז ער שוין לאַנג פארפרוירען געװאָרען ; פיעלע האָט 
ער מיט זיכערהייט גערופען צו הילף, אִָבער זיי האָבען זיך אומגע" 
קוקט און זיינען פארבייגענאַנגען, און אָט איצט האָט זיךף איבער 
איהם אָבנעשטעלט אַ מענש. 

--- און דאָס איז דאָך דוכט זיך אונזער הינטעל ! -- האט 
טראַכט געטהאָן דער מענש, צוקוקענדיג זיך. ער געריינקט עפּעס 
קליינס, אַ שווארץ, אַ צאפּעלדינעס, װאָס האָט שטאַרק געקלאפט 
מיט די לאַפּקעס, האָט זיך געפּלאנטערס אונטער די פיט און האָט 
דאן אויך געקוויטשעט. און מענשען האָבען זיך דאן באשעפטינט 
מיט איהם, האָבען געמאַכט מיט איהם אַלערלײ פאָקוסען, און עמי- 
צער האָט אַמאָל אַ זאָג געטהאָן : 

--- זעה נור, זעה, װאָט פֿאַר א קאָמישער דער צוציק איז, 

ער געדיינקט ניט, צו האָט ער דאן אַ קוק געטהאָן אָדער ניט ; 
עס קען זיין, אַז קיינער האָט איהם נאָר די דאַזינע ווערטער ניט 
געזאָגט { עס קען זיין, אַז ביי זיי אין הוין איז גאר קיין הינטעל 
ניט געווען, און די דאָזינע עראינערונג איז נאָר געקומען עפּעס פון 
ווייט, פון יענער אונבעשטימטער טיעפקייט פון אַמאָל, וואו עס אין 
געווען אַזױ פיעל זונן, אַזױ פיעל שעהנע און זאַנדערבאַרע קלאַנגען, 
און וואו אלעס איז צופּלאַנטערט, 

--- עי, צוציק ! -- האָט ער אַ רוף נעטװאָן --- וי אַזױ קומסטו 
אַקער, דו הינטעל איינער ? 

דאָס הינטעל האָט ניט אַ קעחר געטהאָן זיין קעפּעל, און האָט 
ניט אָנגעהויבען צו קוויטשען : עס האָט געקוקט ערגיץ אן אַ זייט 
און האָט אין נאַנצען געציטערט, געדולדיג און אֶהן האָפנונג. אַ 


אי שש 
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גאַנץ געוועהנליך און אָבגעלאָזענען הינטעל איז עס געוען, און 
דער מענש האָט זיך אַזױ שענדליך דערשראָקען פאר איהם, אַז ער 
האָט אַליין שיעור-שיעור ניט אָנגעהויבען צו ציטערען. און איהם 
שטעהט נאָך פאָר אַ גרויסע גנבה, און עס קען זיין אַ מאָרד, 

-- אַװעק ! -- האָט אַ געשריי געטהאָן בייז דער מענש --- אַהיים 
נעה, פּאסקודניק ! 

דאָס הינטעל האָט אַזױ וי ניט געהערט ; עס האָט געקוקט 
אין דער זייט און האָט זיך געטרייסעלט אַזױ, װוי פריהער, אַז עס 
איז געװאָרען קאַלט אויף איהם צו קוקען. און דער מענש האָט זיך 
ערנסט צובייזערט. 

--- אַװעק ! זאָגט מען דאָס דיר, צו ניט ! -- האָט ער זיך 
צושריען -- אַהיים נעה, פּאַסקודסטװע דו, מיאוס'ע בריאה, אַז ניט, 
װועל איך דיר דעם קאָפּ צושפּאַלטען. אַ-יוע-עק ! 

דאָס הינטעל האָט געקוקט אין דער זייט און אַזױ וי עס װאָלט 
ניט הערען די דראָהענדע ווערטער, פאר וועלכע יעדער װאָלט זיב 
דערשראָקען, אָדער אפשר האָט עס ניט צונענעבען קיין בעדייטוננ 
צו די דאָזינע ווערטער. און זיין ניט-אויפמערקזאמקייט און נלייב- 
גילטינקייט צו אַזעלכע סטראשנע-בייזע ווערטער האָט דעם מענשען 
נאָך מעהר אַריינגעבראכט אין כעס. 

-- נו, פּיינער דאָ, הונד איינער ! -- האָט ער געזאָגט און 
איז ענטשלאָסען אַװעק ווייטער,. און דאַן האָט דאָס הינטעל אָנגע- 
הויבען צו קוויטשען --- יאָמערדיג, װוי אן אָנקומענדער, און זיכער, 
אַז מען וועט איהם דערהערען, װי אַ קינד, 

--- יאַהאַ, ‏ דו קוויטשעסט ! -- האָט מיט אַ מין בייזער פרייד 
געזאָגט דער מענש און איז ווידער שׂנעל גענאַנגען צוריק ; און ווען 
ער איז צוגעגאנגען, איז דאָס חינטע? געזעסען שוויינענדיג און האט 
געציטערט. 

--- וועסטו געהען אָזער ניט ? -- האָט א פרעג געטהאָן דער 
מענש און האָט ניט בעקומען קיין ענטפער. 

און דאן האָט זיך אָנגעהויבען אַ זאָנדערבארער, אַ משונה'די- 
גער קאַמפּף פון אַ גרויסען, געזונדען מענשען מיט אַ קליינינקע, פּריה- 
רענדע בריאה'לע. דער מענש האָט איהם געיאָגט אַהים, האָט זיף 
געבייזערט, האָט געשריען, האָט געטופּעט מיט זיינע גרויסע פיס, 
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און דאָס הינטעל האָט געקוקט אן דער זייט, האָט אונטערטהענינליף 
געציטערט פון קעלט און פון פּחד און האָט זיך ניט געריהרט פון אָרט, 
דער מענש האָט זיך געמאַכט, אַזױ וי ער געזט צוריק צום הויז, און 
האָם ווייך און מילד געשמוצערט מיט די ליפּען, אַן דאָס הינטעל זאָל 
לויפען נאָך איהם, אָבער ס'איז געזעסען און געציטערט, און וען 
דער מענש איז אבגעגאנגען ווייט, האָט עס וידער אָנגעהויבען 
עקשנות'דיג און יאָמערדיג צו קוויטשען. אומקעהרענדינ זיך צוריק, 
האָט דער מענש איהם געגעבען אַ זעץ מיט דער פוס ; דאָס הינטעל 
האָט זיך איבערגעדרעהט, האָט צושראָקען אַ קוויטשע נעטהאָן, און 
האָט זיך ווידער געזעצט, אנשפּארענדיג זיך אויף די פיסלאך, און 
האָט זיך ווידער אָנגעהויבען ציטערען. עמעט אונפערשטענדליכעס, 
אויפרענענדעס האָט זיך דאָ פאַרנעשטעלט פאר דעם מענשען, ער. 
האָט פערנעסען ווענען זיין קאמעראד, וועלנער האָט אויף איהם 
געווארט, און ווענען אלעס דאָס ווייטע, װאָס עס וועט זיין היינט 
ביינאַכט,, און אַלע זיינע גערייצטע געדאנקען זיינען איצט געווען 
פערנומען מיט'ן נאַרישען הינטעל,. ער האָט ניט געקענט צופריעדענ" 
שטעלען זיך מיט'ן געדאנק, וי אַזױ פערשטעהט דאָס הינטעל ניט 
די נעפאהר, וי אַזױ פערשטעהט דאָס הינטעל ניט קיין וערטער, 
פערשטעהט ניט, וי נויטהינ עס איז שנעלער צו לויפען אַהיים. 
מיט ווילדען כעס האָט דער מענש איהם אויפגעהויבען פאַר'ן פעלכעל 
און האָט איהם אַזױ אָבגעטראָגען אויף אַ צעהן טריט נעהנטער צום 
הויז דאָרטען האָט ער איהם פאָרזיכטיג אַװעקגעלײנט אויפ'ן שנעע 
און נעגעבען דעם בעפעה? : 
--- געה ! אַחיים נֹעה ! 
און האָט ניט אומקוקענדיג זיך אַװעקנעשטרייזט צו דער שטאָדט, 
אין אַ חונדערט טריט אַרום האָט ער זיך אָבגעשטעלט פערטראַכטערײ 
הייט און האָט אַ קוק נעטהאָן אויף צוריק. קיין זאַך האָט זיך ניט 
נעזעהען, ניט נעהערט -- ברייט און נראַם איז געווען אויף דער 
פערפרוירענער גלאַטקײייט פון טייך,. און פאָרזיכטיג, אונטער'ננב'ע" 
נענדיג זיך האָט זיך דער מענש צוריקגעקעהרט צו דעם פּלאץ, וואו ער 
האָט איבערגעלאָזען דאָס הינטעל --- און ער האָט זיך פערצווייפעלט 
אויסנגעבייזערט מיט לאַננע און טרויעריגע זידעל-ווערטער ; אויף דעם 
זעלבינען פּלאַץ, וואו ער האָט איהם איבערגעלאָזען, ניט אױף קיין 
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| איין האָאָר נעהנטער אָדער ווייטער, איז געזעסען דאָס הינטעל און 
האָט אונטערטעניגסט געציטערט. דער מענש האָט זיך צו איהם 
נעהנטער צוגעבוינגט און האָט דערזעהען די קליינע קיילעכיגע אויגע- 
לעך פּערלאָפענע מיט טרעהרען און'ם נאַסען, רחמנות'דיגען שנויצעל, 
דאָס איז אַלעס געווען אַזױ געפאלען ביי זיך, אַזױ האָפענונגסלאָז. 

--- וועסט דו געהן, צו ניט ? ווארום איך מאַך דיר דאָ אַ טוים 
אויפ'ן אָרט ! -- האָט זיך דער מענש צושריען און האָט זיך פער" 
מאָסטען מיט'ן פויסט. אָנזאַמלענדיג אין די אויגען די גאַנצע גבורה 
פון זיין צאָרען, משונה-ווילד אויסרונדענדיג זיי, האָט ער אַ זעקונדע 
געקוקט צודרינגליך אויפ'ן הינטעל און האָט געברומט, כדי אנצן" 
שרעקען איהם. און דאָס הינטעל האָט געקוקט אין דער זייט מים 
זיינע פערוויינטע אוינלעך און האָט געציטערט. 

-- נו, װאָס זאָל איך מיט דיר טהאָן ? װאָס ? -- האָט מיט 
קריינקונג אַ פרעג געטהאָן דער מאַן. | 

און זיצענדיג מיט די קניע אונטערגעבויגען, האָט ער איהם 
געזירעלט און בעקלאגט זיך אַז ער ווייס ניט, וי צו מאַכען : האָט 
גערעדט וועגען זיין קאמעראד, וועגען דער אַרבײט װאָס זיי שטעהט 
פאָר צו טהאָן היינט ביינאַכט, און האָט געסטראשעט דעם הינטעל 
מיט אַ ניכען און שרעקליכען טויט, 

און דאָס הינטעל האָט געקוקט אן אַ זייט און האָט שווייגענדיג 
געציטערט, 

-- אך דומקאָפּ ! -- האָט מיט פערצווייפלונג דער מאַן אַ גע- 
שריי געטהאָן ; און ער האָט אַ כאַפּ געטהאָן דאָס קליין קערפּער'ל, 
וי עפּעס עקעלהאַפטעס, העסליכעס, האָט איהם דערלאַננגט צויי 
שטאַרקע פּעטשלעך און האָט איהם גענומען טראָגען צום הויז. 

און מיט אַ ווילד-קייכענדען געלעכטער האָבען זיך צוקייכט די 
הייזער, פּלאַנקענס און גערטנער, בעגעגנענדיג איהם. דוכמפּ און 
פינסטער האָבען געלאַכט די גערטנער און בוימער, כיטרע און בייז" 
לעך האָבען געלעכעלט די בעלויכטענע פענסטער און מיט זייער גאַנ" 
צער קעלט פון די דורכגעפרוירענע בערווענעס, מיט זייער געהיימע 
און מורא'דיגע אינגעווייט, האָבען בייזערדיג געלאַכט די שווייגענרע 
און פינסטערע הייזער. 

-- קוקט ! קוקט ! אט געהט דער מענש, װעמען עס שטעהם 
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פֿאָר צו בעגעהען אַ מאָרד, און טראָגט אַ פּאַסקודנעם הינטעל. קוקט ! 
זעהט ! קוקט איהם נור אָן ! 

און דער מאַן האָט זיך פערשעהמט און איהם האָט אָנגעכאַפּט 
אַ פּחד. און דער כעס און דער פּחד האָבען איהם אַרומגענומען וי 
אַ רויך-װואָלקען, און עפּעס זאָנדערבאַרעס, נייעס, װאָס ער האָט 
נאָך קיין מאָלֿ ניט געפיחלט אין זיין פערװאָרפענעם און געמאַטערטען 
לעבען פון אַ גנב --- עפּעס אַ וואונדערליכע מאַכטלאָזינקײט, עפּעס 
אזא אינערליכע אָבגעשוואַכטקײט, ווען קרעפטיג זיינען די מוסקולען 
און צאָרענדיג אויפגעהויבען איז די מעכטינע האַנד, נור דאָס האַרץ 
איז ווייך און אונמעכטיג ער האָט געהאַסט דאָס הינטעל -- און 
האָט איהם פאַרזיכטיג געטראָגען מיט זיינע צאָרענדיגע הענד, אַזױ 
אָבגעהיט, אַזױ פאַרזיכטיג, וי דאָס װאָלט געוען אַ מין זעהר 
טהייערע זאַך, ואָס דער קאפּריזנער שיקזאַל האָט איהם געשיינקט 
אַ מתנה. און ער האָט זיך בייז פאַרענטפערט : 

-- װאָסיזשע זאָל איך מיט איהם טהאָן, אז ער געהט ניט. ווי- 
זשע דען זאָל איך אין אמת'ן מיט איהם מאַכען ! 

און דער שפּראכלאָזער געלעכטער, איז אַלץ געוואקסען און האָט 
מיט חילות בייזע פּנים'ער אַרומגערינגעלט דעם מענשען, ועמען 
עס איז היינט פאָרגעשטאַנען אַ רציחה און וועלכער האָט זיך געטראַ- 
גען מיט אַ פּאסקודנעם הינטעל. איצט האָבען שוין ניט בליז די 
הייזער און די גערטנער געלאכט פון איהם, עס האָבען שוין אָבנע- 
לאַכט פון איהם אַלע מענשען, וועלכע ער האָט נור אין לעבען גע- 
קענט, עס האָבען געלאַכט אַלע גנבות און רציחות, וועלכע ער אין 
בעגאַנגען, אַלע טורמעס און הריגות, װאָס זיין אַלטער, האַרטער 
קערפּער איז אױסגעשטאַנען. : 

-- קוקט ! קוקט ! ער דארף געהן גנב'ענען, און ער טראָגט 
גאָר אַ הינטעל ! ער דארף היינט באנעהן אַ גנבה און וועט זיך אין 
מיטען דערינען גאַר פארשפּעטינען איבער אַ פּאַסקודנעם, קליינעם 
הינטעל -- כאַכאַיכאַ ! כאַדכאַיכאַ ! אַלְטער נאַר ! זעהט, זעהט, 
קוקט איהם נור אָן ! 

און אַלץ שנעלער, האַסטינער איז ער געגאַננען. אָנגערוקט 
מיט זיין גאַנצען נוף פאָראויס, מיט אן אנגעבויגענעם קאָפּ, װי אן 
אָקס, װאָס איז פאַרטיג צו שטויסען מיט די הערנער, האָט ער 
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זיך אַזױ וי דורכגעשלאַנען אַ װועג צווישען געזעהענע און אונגעזעהענע 
שונאים און האָט געטראָגען פאָראויס, בעפאָר זיך די געהיימניספולע 
און מעכטיגע ווערטער : 

-- נו, וי זשע דען, מען קען דאָך ניט, ווירקליך ! מען קען 
דאָך ניט ! 

און אַלץ שטילער,, אַלְץ דומפער אין געװאָרען דער בעהאַלטע- 
נער געלעכטער פון די געזעהענע און אונגעזעהענע פיינד, און שי- 
טערער זיינען געװאָרען זייערע גדיכטע רייהען. אפשר האָט דאָס 
דערפאַר פּאַסירט, וויי? די װאָלקענס האָבען זיך צושאָטען אין פּו- 
כיגען שנעע, און האָבען וי אַ ווייסער, זיך ווינענדער בריק, פער- 
איינינט דעם הימע? מיט דער ערד, 

און לאַננזאַמער איז אַוועק דער בערוהיגטער מאַן, און אין זיינע 
בייזע הענד האָט אויפגעלעבט דאָס האַלב-פערפרוירען, שװאַרץ הינ- 
טעל. ערנעץ ווייט, אין דער מאַסע טיפעניש פון'ם קלייניקען קער- 
פּער האָט דער פראָסט פעריאָנט די צערטליכע װאַרעמקײט פון לעבען 
-- און דאָס לעבען האָט זיך איצט אַרױסגעװיזען פון דאָרט, בונט, 
זאָנדערבאַר שעהן אין איהר אונגרייכבארער געהיימניס -- אַזױ שעהן, 
וי דאָס געבוירען ווערען פון ליכט און פייער אין מיטען פון טיעפען 
חשך און אונגעוויטער. 








אויף א בּאַה-סמאַציאַן 


עס איז געווען פריהער פריהלינג, ווען איך בין נעקומען צו" 
פאָהרען אויף מיין דאטשע, און אויף די שטענעלעף זיינען נאָך גע- 
לענען די פאראַיאהרינע, שװאַרץ-געװאָרענע בלעטער. איף בין נע- 
ווען איינער אַליין און אַליין האָכב איך געוואנדערט צווישען די פּוסטע 
זומער-װואָהנונגען, אין די פענסטער פון וועלכע עס האָט זיך אָבגע- 
שפּינעלט די אפּריל-זונן, פלעג אַרויפגעהן אויף די ברייטע, ליכטינע 
טערראסען און פלעג זוכען צו טרעפען, ווער עס וװעט דאָ װאָהנען 
אונטער די גרינע געצעלטען פון די בעריאזעס און דעמבעס, און ווען 
איך פלעג פערמאַכען די אויגען, פלעגט זיך מיר פאָרשטעלען, אז 
איך הער שנעלע, פרעהליכע טריט, יגענדיליעדער און הילכינען 
פרויען-געלעכטער, 

און אָפּט פלעג איך געהן אויף דער באהן-סטאַציאָן בעגעגענען 
די פּאַסאַזשיר-צוגען. איך האָב קיינעם ניט ערווארט און קיינער האָט 
צו' מיר ניט געדארפט קומען צופאָהרען. אִבער איך ליעב די דאָזינע 
אייזערנע ריעזען, ווען זיי טראָגען זיך פערניי, וויגענדיג זיך מיט 
זייערע אקסלען און בעוועגענדיג זיך פון זייט צו זייט אויף די רעלסען 
פון דער שווערער משא און טראָגען אַװעק ערגעץ די מיר אונבעקאַנטע 
אָבער נאהענטע מענשען. זיי ווייזען מיר אויס וי לעבעדיגע און 
אונגעוועהנליכע. ‏ אין זייער שנעלקייט פיה? איך די אונגעהייערליב- 
קייט פון דער ערד און די מורא'דינע קראפט פון'ם מענשען, און 
ווען זיי שרייען אַזױ בעפעהלענד און פריי, דיינק איך בעת מעשה : 
אַזױ שרייען זיי אויך אין אַמעריקא, אין אַזיען און אין דער פייערי- 
גער אפריקא. 

די סטאַנציע איז געווען אַ קליינע, סיט צוויי זאפּאסנע, קורצע 
וועגען, און ווען עס פלעגט אריבערגעהן דער פּאַסאַזשיר-צוג פלעגט 
דערנאָך ווערען שטיל און מענשלאָז, דער וװאַלד און די שטראהלענ- 
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דע זונן פלענען בעהערשען די נידרינע, קליינע פּלאטפאָרמע און די 
פוסטע אייזערנע ווענען און פלעגען זיי בעגיסען מיט ליכטיגקיים 
און שטילקייט. איף דעם זאַפּאַסנעם װועג, אונטער דעם ליידיגען, 
אייננעשלאַפענעם ואגאָן, האָבען געבלאַנזשעט היהנער, גראָבענדיף 
זיך נעבען די אייזערנע רעדער, און קוקענדיג אויף זייער רוהיגער, 
גענויער אַרבייט האָט זיך ניט געגלויבט, אַז עס איז דאָ ערגעץ עפּעס 
אן-אמעריקא, אַזיען און פייעריגע אַפריקא. אין איין ואָך האָב איך 
שוין בעוויזען צו קענען אַלע איינוואהנער פון'ם ווינקעל און האָב גע- 
גריסט װוי אלטע בעקאנטע די וועכטער אין בלויע בלוזעס און די 
שוויינענדע ווייכענ-שטעלער מיט זייערע דונקעלע פּנים'ער און זייערע 
מעשענע סיגנאַ?-טרומפּײטלעך, װאָס האָבען געגלענצט געגען דער 
זונן. | 

און יעדען טאָג האָב איך אויף דער סטאַנציע געזעהן אַ זשאַנדאר. 
ראָס איז געווען א געזונדער, קרעפטיגער יונג, וי זיי אַלע זיינען, 
מיט אַ ברייטע פּלייצע, מיט אן ענג אָנגעצויגענעם בלויען מונדיר, 
מיט אוננעהויער גרויסע הענד און א יוננען פּנים, אויף וועלכען עס 
האָט זיך געמערקט אונטער דער הערשערליכער, בייזער גדלות, אויך 
די בלוי-אויגינע נאַאיוויטעט פון דאָרף. אָנפאנגס האָט ער פערדעכ" 
טיג און בייז מיך דורכגעזוכט מיט די אויגען, האָט אָנגעצױיגען אויף . 
זיף א ניט-צוגענגליך שטריינגע מינע, און ווען ער איז פערבייגעגאַנ- 
גען פערניי מיר האָבען זיינע שפּארען געקלונגען בעזונדער שאַרף און 
שעהן-שפּרינכענד ; אָבער באלד האָט ער זיך צו מיר צוגעוועהנם, 
וי צוגעוועהנט ער איז געווען צו די קלעצער, = װאָט שפּארען אונטער. 
דעם דאך פון דער פּלאטטאָרמע, צו די פּוסטע וועגען און פּערװואָר- 
פענעם וואגאָן, אונטער וועלכען עס שאַרען זיך די היהנער. אין אַזעל- 
בע שטילע ווינקעלעך ווערט מען שנע? צוגעוועהנט. און ווען ער האָם 
מיך אויפגעהערט צו באמעױקען, האָב איך דערזעהען, אַז דעם דאָ- 
זיגען מענשען איז לאַנגווייליג --- לאַנגוויילי; וי נאָך קיין אַנדֶערען 
ניט אויף דער וועלט. פאננווייליג פון דער סטאַנציע, וועלכע האָט 
איהם דערעסען, - פאנגווייליג ווייל ניטאָ קיין געדאנקען, קאנגויי- 
ליג פון גאָרנישט טהאָן ואס עס פרעסט אויף זיין קראפט, לאַנג- 
ווייליג איבער זיין בעזונדער לאנע, ערגעץ אין'ם שטח צווישען דער 
נאַטשאַלסטווא פון סטאַנציע, פאר וועלכער ער איז ניט זייער גלייד 
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כען, און די דינער פון סטאַנציע, וועלכע קענען צו איהם ניט צו- 
קומען. זיין נשמה האָט בלויז געקענט האָבען נאַזרונג פון דעם, װאָס 
אימיצער שטערט די ארדנונג --- און אויף דער דאָזינער קליינער 
סטאַציאָן האָט קיינער די אַרדנונג ניט געשטערט און יעדען מאָל, ווען 
דער פּאַסאַזשיר-צוג פלעגט אָבגעװען אֶהן וועלכער עס איז פּאַסירונג, 
פלעגט דעם זשאַנדארס פּנים אויסדריקען צוטראָגענהייט און פערדרוס 
וי פון אַ מענשען, וועלכער איז אָבגענאַרט געװאָרען,. איינינע מי- 
נוט איז ער אונענטשלאַסען געשטאַנען אויף איין אָרט און דערנאָך 
האָט ער מיט אָבגעלאָזענע טריט אָנגעהויבען אַריבערגעהען אויף דעם 
צווייטען עק פון פּקאטפארמע -- סתם אַזױ, אֶחן אַ צוועק. אוים'ץן 
וועג האָט ער זיך אויף א מאָמענט אָבגעשטעלט נעבען אַ וייבעל, 
וועלכע האָט געװאַרט אויפ'ן צוג ; אָבער דאָס ווייבעל איז זיך גע- 
ווען אַ ווייבעל, וי אַלֶע ווייבער --- און אן אָנגעבלאָזענער איז דער 
זשאַנדאר אַוועקגעגאננען ווייטער. דערנאָך האָט ער זיך אַוועקגעזעצט 
אָבגעלאָזען און שווער, וי אַ צופּאַרעטער, און עס האָט זיך געפיהלט, 
וי ווייך און אָבגעלאָזען עס זיינען זיינע הענד אונטער'ן געוואנד 
פון מונדיר, וי געמאטערט פון ניט אַרבײיטען עס מוז זיין זיין גע- 
זונדער גוף, ואָס איז בעשאַפען געװאָרען פאר אַרבײיט. וען מיר 
פיהלען לאַנגוייליגקייט, פיהלען מיר עס מיט'ן קאָפּ בלויז --- אָבער 
ער האָט זיך געלאנגווייליגט אין גאַנצען װי גרויס ער אין, דורך 
און דורך, פון אונטען ביז אויבען : געלאַנגװײילט האָט זיךף זיין 
זשאַנדארמסקע היטעק, וועלכע איז געווען אַראָבגערוקט אויף אַ זייט, 
כװאַטסקע-בריה'שדיג, געלאנגווייליגט האָבען זיך זיינע שפּארען מיט - 
די קלינגענדע דריידלאַך, ואס האָבען געקנאַקט דיסהאַרמאַניש, 
צואװאַרפען, וי טויבע. דערנאָך האָט ער אָנגעהויבען געניצען. און 
וי האָט ער געגעניצט ! זיין מויל האָט זיך צוקרימט, צוציהענדיג 
זיך פון איין אויער ביז דעם צווייטען, ברייט וערענדיג, װואַקסענ- 
דיג, ‏ פארשלינגענדיג דעם גאַנצען פּנים ; עס האָט זיך אויסגעוויזען, 
נאָך איין מאַמענט -- און אין דער װאַקסענדער צועפענונג װועט מען 
קענען בעקוקען זיינע סאמע אינגעווייט, װאָס זיינען אָנגעשטאָפּט 
מיט קאַשע און טעטען באָרשטש. וי האָט ער נעגעניצט ! 

איך בין אַועקנעגאננען האַסטיג, אָבער לאנג נאָך האָט דער 
געמיינער געניץ צובייגט מיינע באַקען, און אין די פארטרעהרטע 
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אוינען האָבען זיך געבראָכען און זיינען געשפּרונגען די בוימער. 

איין מאָל האָט געטראָפען, אַז מען האָט פון פּאָסט-צוג אַראָב" 
גענומען א פּאַסאַזשיר אֶהן אַ בילעט, און פאר דעם זשאַנדאר איו 
דאָס געווען א נאַנצער יום-טוב. ער האָט זיך נאָר העכער אַ ציה גע" 
טהאָן, די שפּארען האָבען אַ קנאַק געטהאָן דייטליך און מיט רציחה, 
דער פּנים איז געװאָרען ערנסט און בייז -- אָבער דאָס גליק האָט 
לאַנג ניט נעדויערט. דער פּאַסאַזשיר האָט בעצאָהלט פאַר אַ בילעט 
און איז ביַיזערענדיג זיך שנעל אַריין צוריק אין װאַנאָן, און פון הינ" 
טען איז נעבליבען א צוטומעלטער דער זשאַנדאר, און רחמנות'דיג 
האָבען אונטערגעקלוננען די מעטאַלענע דריידלאךף פון זיינע שפּאָ- 
רען, און אָבגעשװאַכט האָט זיך געוויגט זיין אָבגעלאָזענער גוף. 

אָפט, וען דער זשאַנדאר פלעגט אָנהויבען געניצען, פלעגט 
אויף מיר אָנפאלען אַ שרעק, עס זאָל וועמען עפּעס נים טרעפען 
חס חלילה. 

שוין עטליכע טעג, וי נעבען סטאַנציע זיינע בעשעפטיגט אַר- 
בייטער ; זיי ריינינען אָב דעם פּלאץ. און ווען איך האָב זיך אין 
א פּאָאָר טעג אַרום צוריקנגעקעהרט פון שטאָדט, האָב איך שוין גע" 
פונען, וי מוליארעס ליינען אויס די דריטע רייע צינעל : דאָס האָט 
מען אויפנעשטעלט אַ נייעם געמויערטען בנין פאר דער סטאַנציע. 
מוליאַרעס זיינען געווען אַ היבשע צאָהל, זיי האָבען געאַרבייט שנעל 
און פעהיג, און עס איז געווען אַ פארגניגען צו זעהען, װי פון דער 
ערד איז אויסגעוואקסען וואונדערליך אַ גלייכע און גלאטע װאַנט. 
בעגיסענדיג מיט צעמענט איין רייהע, האָבען זיי אויסגעלייגט די 
פאָלגענדע, צופּאַסענדיג די צינעל לויט דער מאָס, אויסלייגענדיג 
זיי אַמאָל מיט דער ברייטער, אַמאָל מיט דער שמאָלער זייט, אִבי 
האַקענדיג די ווינקלען, צומעסטענדיג און צוגלייכענדיג. זיי האָבען 
באַדעקט יעדע שטיקעל אַרבייט, און זייער געדאנקעױגאַנג האָס זיך 
געזעהען קלאָהר, קלאֲהר איז אויך געווען זייער אויפגאבע, און דער" 
פאַר איז זייער אַרבײַט געווען אינטערעסאַנט און אנגענעהם צוצוקו- 
קען, איך האָב מיט פערגניגען געקוקט אויף זיי, ווען נעבען מיר 
האָט זיך דערהערט אַ קאמאנדירענדער קול : 

--- הער, דו } װי הייסטו דאָרט ! ניט יענעם ציגעל לייגסטו ! 

דאָס האָט גערעדט דער זשאַנדאַר. ער האָט זיך איבערגעבויגט 
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איבער די אייזערנע שטאַקעטען, וועלכע האָבען אבגעטהיילט די נע- 
פלאסטערטע פּלאַטפאָרמע פון די אַרבײיטער, און האָט געוויזען מיטץ 
פינגער אויף אַ ציגעל, בעפעהלענדיג ; 

--- דיר זאָג איך דאָס, אָדער ניט ! עי, דו, באָרד { אט יענעם 
לייג אַװעק. זעהסטו --- דעם חאַלבען. 

דער מוליאַר מיט'ן באָרד, װאָס איז געווען פּלעצערווייז ווייס 
פון קאַלך, האָט זיך שװויינזאַם אָנגעקוקט -- דעם זשאַנדאַרס פּנים 
איז געווען שטרענג און בעפעהלענד --- שווייגענדיג האָט דער מוליאַד 
נאַכגעפאָלגט מיט די אויגען נאָך זיין ווייזענדען פינגער, האָט גענו- 
מען דעם ציגעל, האָט צוגעמאָסטען און האָט שוויינענדיג אַװעקגע- 
קייגט איהם צוריק. דער זשאַנדאַר האָט אויף מיר שטרענג א קוק 
געמהאָן און איז אַװעקגענאַנגען. אָבער איהם האָט גערייצט די אינ- 
טערעסאַנטע אַרבײיט. דורכגעהענדיג צוויי מאָל הין און צוריק די 
פּלאטפאָרמע, האָט ער זיך ווידער אבגעשטעלט אנטקענען די אַר- 
בייטער, אַביסעל מיט אַ מין גלייכגילטיגער און פעראכטענדער פּאָזע, 
אָבער אויף זיין פּנים האָט מען שוין קיין לאַנגװײיליקייט ניט געקענט 
געפינען. 

איך בין אַװעק אין װאַלד, און ווען איך האָב זיך אומנעקעחרט 
צוריק פארביי דער סטאַנציע, איז שוין געווען אַזײיגער איינס מיטאנ- 
ציים -- די אַרבײיטער האָבען גערוהט, און עס איז געווען פּוסט און 
שטיל אַזוװ װי תמיד. נור ביי דער אנגעהויבענער ואנד האָט זיף 
| עפּעס אימיצער אַרומגעשטאַרט, און דאָס איז געווען דער זשאַנדאר, 
ער האָט גענומען ציגעל און האָט דערליינט די פינפטע ניט דערענדינ" 
טע רייהע, איך האָב געקענט זעהען בלויז זיין נגרייטען אָנגעצויגענעם 
רוקען, אָבער אין דעם רוקען האָט זיך געפיהלט אן אנשטריינגונג פון 
געדאנקען און אן אונענטשלאָסענהייט. אפּניט װוי די ארבייט איז 
געווען צו קאָמפּליצירט, מעחר איידער ער האָט זיך פאָרגעשטעלט ; 
זיין ניט געוויינטע אויג האָט איהם אָבגענאַרט, מיינענרדיג, אַז מען 
קען דאָס טהאָן אַזױ לייכט. ער האָט זיך אָבגעװואָרפען אוֹיף צוריק, 
האָט געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ און האָט זיך אָנגעבוינט נאָך אַ נייעם 
צינעל, ‏ קלאַפּענדיג מיט דער אראבגעהאַנגענער שאַשקע. איין מאָלֿ. 
האָט ער אויפגעהויבען דעם פינגער אין דער װויך -- די קלאסישע 
תנועה פון אַ מענשען, וועלכער האָט געפונען די לייזונג פון אַ פּראָב- 
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לעמע, װאָס איז אודאי געברויכט געװאָרען נאָך פון ארכימעדען --. 
און זיין רוקען האָט זיך אויסגעגלייכט מיט מעהר זעלבסט-זיכערהייט 
און טיט מעהר פעסטקייט, אָבער באַלד האָט ער זיך ווידער פאר" 
קרימט פון בעוואוסטזיין, אַז פאַר איהם פּאַסט ניט אַזאַ אַרבײט. 
אין זיין נאַנצער געוויקסיגער פינור אין געווען עפּעס אַזעלכעס, װי. 
ביי קינדער, ווען זיי האָבען מורא, אַז מען וװועט זיי כאַפּען. 

איך האָב אונפאָרזיכטיג אַ רייב געטהאָן א שוועבעל צו פער- 
רויכערען אַ פּאפּיראָס -- און דער זשאנדאר האָט זיך אַ צושראָקענער 
אומגעקוקט. א סעקונדע האָט ער געקוקט אויף מיר אַ פּעדלאָהרענער, 
אַ צוטומעלטער, און פּלוצלונג האָט זיך זיין יונגער פּנים בעלויכטען 
מיט אַ מין בקשה, פערטרויליכקייט און מיט א מילדען שמייבעל. 
אָבער אין אַ מאָמענט אַרום איז ער ווידער געװאָרען גדלות'דיג און 
שטרענג, און זיין האַנד האָט זיך אַ ציה געטהאָן צו די שיטערליכע 
װאָגצעס --- אָבער אין איהר, אין דער דאָזיגער האַנד זיינע, איז 
נאָך געלעגען דער אונגליקליכער ציגעל. און איך האָב געועהען, וי 
געמאַטערט, פארשעהמט ער איז פאר דעם צינעל, װאָס ער האַלט, 
און פאר דעם פעררעטהערישען שמייכעל. רוט װערען אין אַפּנים 
ניט געווען אין זיין נאַטור --- אַז ניט װאָלט ער פאר שאַנדע רויט גע- 
װאָרען, וי דער צינעל, וועלכען ער האָט נאָך אונבעהילפיג געהאַל- 
טען אין זיין האַנד. 

די װאַנד איז שוין אויסגעמויערט געװאָרען ביז העלפט -- און 
עס זעהט זיך שוין נים, וי עס אַרבייטען אויף זייערע ריסטאָװאַניעס 
די פלינקע מוליאַרעס, און נאָך אַלץ שלעפּט זיך אַרומעט איבער דער 
פּלאטפאָרמע דער זשאַנדאר און געניצט, און ווען איהם קומט אויס 
פארבייצוגעהען פאַרביי מיר, פיהל איך, אַז ס'איז איהם אַ שאַנדע 
-- און ער האסט מיך דערפאר. און איך קוק אויף זיינע געזונדע 
הענד, ואָס שאַקלען זיך אַרום אָבגעלאָזענערהייד אין די אַרבעל, 
אויף זיינע דיסהאַרמאַניש קנאַקענד-קלינגענדע שפּאָרען און אַראָבנע- 
האַנגענע שאַשקע --- און מיר דוכט זיך אַלְץ, אַז דאָס זיינען אַלץ 
ניט קיין ווירקליכע, אַז אין דער שייד איז גאָרניט קיין שאַשקע, מיט 
וועלכער מען קען צוהאַקען, אַז אין דעם פּוטליאַר איז ניטאָ קיין 
רעװאָלװער, מיט וועלכען מען זאָל קענען דערשיסען אַ מענשען אויף 
טוט אַז אפילו דער מונדיר זיינער איז אויך ניט קיין ווירקליכער, 
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נור סתם, אַזױ עפּעס, אַ מין מאַסקאַראַד אין מיטען העלען טאָג, 
אונטער דעם שיין פון דער ווארהייטליכער אַפּריל-זונן, צווישען איינ- 
פאכע אַרבײיטענדע מענשען און שטאַרק באשעפטינטע היהנער, וועלכע 
קלייבען קערנער אונטער דעם פארשלאָפענעם וװאַגאָן. 

אָבער צייטענווייז . . . צייטענוויין כאַפּט מיך אָן אַן אימה, 
עס זאָל זיך עפּעס עמיצען ניט טרעפען חם חלילה . , . שון צו 
לאַנגווייליג איז איהם . . . 
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דער דאָקטאָר האָט צונעליינט דאָס טרייבעל צו דער נאַקעטער 
ברוסט פון דעם קראנקען און האָט זיך צונעהערט : אן אוננעועהג- 
ליך צואוואקסען, גרויס האַרץ און עס צאַפּעלט ויך דומפ, אבשלא- 
גענדיג זיך אן די ריפּען, כליפּענדיג, ווי ס'װואָלט וויינען און סקרי- 
פּען. און דאָס איז געווען אַזאַ פו? און שרעקליך בילד פון נאַהענטען 
טויט, אַז דער דאָקטאָר האָט אַ טראַכט געטהאָן : היאייא !?" און 
האָט אין דער הויך געזאַנט. 

--- איהר דארפט אויסמיידען אויפרעגונג איהר באשעפטיגט 
זיך מפתמא סיט אַ זעהר אוױיסמאַטערנדע אַרבייט ? 

--- איך בין אַ שרייבער -- האָט נעענטפערט דער קראנקער און 
האָט אַ שמייכעל געטהאָן -- זאָנט מיר געפעליגטט, אין'ס גע- 
פעהרליך ? 

דער דאָקטאָר האָט אַ הויב געטהאָן די אקסלען און האָט צו-. 
פיהרט מיט די הענד : 

--- געפעהרליך, וי יעדע אנדערע קראנקהייט -- אַ יאָהר פינפם- 
צעהן---צוואנצינ וועט איהר נאָך לעבען. איז דאָס גענונ פאר אייך ? 
--- האָט ער אַ שפּאס געטהאָן און האָט, אויס רעספּעקט פאר ליטע- 
ראטור, געהאַלפען דעם קראנקען אַרױױיפציהען דאָס העמדע?. וען 
דאָס העמדע? איז שוין געווען אָנגעטהאָן איז דעם שרייבערס פּנים 
געװאָרען עטוואס בלוילעך, און עס איז געווען שווער צו פארשטעהן : 
איז ער נאָך יונג אָדער איז שוין נאָר אן אלטער מאַן. זיינע ליפּען 
האָבען נאָך אַלץ געשמייכעלט מילד און אונפערטרויליך. | 

--- איך דאנק אייך פאר אַ נוט װאָרט -- האָט ער געזאַנט. 
אָנקעהרענדיג די אויגען פון דאָקאָטר וי אַ פערשולדיגטער, האָט ער 
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לאַנג געזוכט מיט די אוינען וואוחין אַװעקצוליינען דאָס געלד פארן 
וויזיט, און ענדליך האָט ער געפונען ; אויפ'ן שרייב-טיש, צווישען 
| טינטער און פעדער-האַלטער, איז געווען א געקוועמער, בעשיידענער 
אָרט. און אחין האט ער אַװעקגעלײגט אַ גױינע דריי-רובעלרדיגע, אן 
אלטע, אָבגעבלאקירטע, אבגעריבענע ביי די בדענען. 

, איצט מאַכט מען פוֹן זיי שוין ניט קיין נייע, דוכט זיך? --- האָט 
דער דאַקטאָר א טראט געטהאָן ווענען דאָס נדינע פּאַפּיערעל און האט 
עפּעט טרויעריג אַ שאָקעל נעטהאָן מיטען קאָפּ, 

אין פינף מינוט אָרום האָט דער דאָקטאָר שוין אויסגעהערט אִן 
אנדערען, און דער שרייבער איז געגאַנגען אין נגאָס האָט געזשמודעט 
די אויגען פון דער פריהלינגס-זונן און האָט נעטראכט : פאַר װאָס 
נעהען אלע רויט-האָאָרינע מענשען אין פריהלינג אויף דער שאטענ- 
זייט, און זומער, ווען עס איז הייס, אױיף דער זוננינער זייט ? 
דער דאָקטאָר איז אויך א רויטער. ווען ער װאָלט זאָנען פינף אָדער 
צעהן יאָחהר קען אפשר זיין, אָבֶּער אַז ער גיט אַ זאָג צוואנציג, 
הייפט עס אז איך על באלד שטארבען. דאָס איז אַביסעלע אימח"-. 
דיג זאָנאר זעהר אימה'דינ, אָבֶער. . . 

ער האָט אַריינגעקוקט צו זיך אין האַרצען און האָט גליקליכער- 
הייט א שמייכעל געטהאָן, | 

וי הערליך עס לייכט די זונן ! אַזױ ווי זי װאָלט יונג געווען 
און איהר ווילט זיך לאכען און אַראָבקומען אויהף דער ערד, 
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דאָס בוך מאַנוסקריפּטען איז געווען דיק ; אַ מאַטע בלעטער 
זיינען דאָרט געווען ; אויף יעדען בלאט זיינען געוען געדיכטע, 
קליינע שורות, און יעדע שורה'לע איז נגעווען אַ חלק פון דעם שריי- 
בערס נשמה. סים זיין ביינערדיגער האנד האָט ער איבערגעליינט 
די בלעטער, וי ער װאָלט געהאַלטען א היילינטהום, און דעד וי" 
סער אֶבשֵׁיין פון'ם פּאַפּיער אין געפאלען אויף זיין פּנים, װוי דאָס 
ליכט פון דער שכינח, און נעכען איהם אויף דער קניע אין נעשטאַנען 
די מרוי, האָט קלאנגלאָו געקושט זיין צווייטע ביינערדינע, דיגע 
האַנד און האָט געוויינט, 
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--- וויין ניט, טהייערע -- האָט ער געבעטען --- מען דארף נים 
וויינען, ניטאָ פאר װאָס צו וויינען. 

--- דיין האַרץ . . . און איך װעל בלייבען אויף דער גאַנצער 
וועלט. אן עלענדע, מיין גאָט ! 

דער שרייבער האָט געגלעט מיט זיין האַנד דעם קאָפּ, װאָס 
איז געווען אָנגעבויגט איבער זיינע קניע און האָט געזאָגט : 

--- זעה, 

די טרעהרען האָבען איהר געשטערט צו זעהען און די געדיכטע 
שורות פון'ם מאנוסקריפּט האָבען זיך באוועגט וי וועללען, ‏ האָבען 
זיך געבראכען און צושוואומען אין איהרע אויגען. 

-- זעה ! -- האָט ער װידערהאָלט -- אָט דאָס איז מיין האַרץ, 
און דאָס דאָזינע האַרץ װעט אייביג בלייבען מיט דיר. | 

דאָס איז געווען אַזױ ריהרענד, ווען אַ שטאַרבענדער מענש האָט 
געדיינקט צו לעבען אין זיין װערק, אַז דאָס ווייב האָט זיך נאָך מעהר 
צואוויינט און איהרע טרעהרען זיינען געווען נאָך געדיכטער, נאָך 
גרעסער,. זי האָט געדארפט אַ לעבעדיג האַרץ, און ניט אַ טויטעס 
וערק, אַ בוך, וועלכען אַלע לעזען : פרעמרע, גלייכגילטיגע און 
ניט-ליעבענדע. 
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מען האָט דאָס וװוערק אָנגעהויבען זעצען. און גערופען האָט עס 
זיך , צו פערטיידיגונג פון די ערנידעריגטע און בערויבטע". 

די זעצער האָבען צוריסען דעם מאַנוסקריפּט אויף שטיקלעך און 
יעדערער פון זיי האָט געזעצט בלויז זיין שטיקעל, וועלכער הויבט 
זִיךְ אַמאָל אן פון אַ האַלבען װאָרט און האָט קיין זינען נים. אַזױ איז 
אין דעם װאָרט , ליעבע" -- , ליע" נעבליבען ביי איינעם און ,בע" 
גיז אָנגעקומען אן אנדערען, אָבער דאָס האָט קיין בעדייטונג נים 
געהאַט, ווארום די זעצער האָבען קיין מאָל ניט געלעזען דאָס, װאָס 
זיי קומט אויס צו זעצען. 

-- אַז פּוסט זאָל איהם דאָרט זיין, דעם דאָזיגען ליטעראַטאַט ! 
דאָס איז דיר אביסעל א פערפלוכטע האַנדשריפט ! האָט געואָגט 
איינער, קרימענדיג זיך פון כעס און אונגעדולד און ער האָט פארדעקט 
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מיט דער האַנד דעם פּנים. די פיננער פון האַנד זיינען געווען שװואַרץ 
פון'ם בליי-שטויב, אויף דעם ינננען פּנים זיינען געלענען פינסטערע 
בלייענע שאָטענס און,,. ווען דער אַרבײטער האָט זיך אבגעהוסט און 
אַ שפּיי נעטהאָן, איז זיין שפּייעכץ געווען בעפארבט מיט דעמזעלבען 
פינסטערן און טויטליכען פאַרב. ‏ 

דער אַנדער זעצער, אויך א יונגער -- קיין אַלטע זיינען דאָ 
ניט געווען -- האָט אַרױסגעכאַפּט מיט דער שנעלקייט פון אן אבע- 
זיאנע די נויטהינע אותיות און האָט שטילינקערהייט אונטערנעזונ- 
גען : 

,עך, דו מזל מיינער שואַרצער, 
וי אַ משא ביסטו מִיר אן אייוערנע . . !" 

די ווייטערע ווערטער פון ליעד האָט ער ניט געוואוסט און א 
מאָטיוו האָט ער געהאט אויך זיינעם אן אייגענעם, א בעזונדערען, איינ" 
טאָנינען און טרויעריגען אָהן שום קונצען, וי דאָס שורשען פון'ם 
ווינד אין די הערבסט-נלעטער, 

די איברינע האָבען נגעשווינען, געהוטט און ארויסנעשפּייט 
שװואַרצע לייכעץ,. איבער יעדען פון זיי האָט געברענט אן עלעקטריש 
לעמפּעל, און דאָרט ווייטער, הינטער דער גראַטען-װאַנד, האָבען 
זיך אויסנגעצייכענט די שוארצע סילועטען פון די אברוהענדע מאַ- 
שינען, זיי האָבען ווי ווארטענדיג אויסגעשטרעקט זייערע נגעקניפּטע 
שװואַרצע הענד און האָבען פיט זייער טרויעריגע מאַסספיווע שווערקייט 
נעדריקט די נעפלאסטערטע דילען. פיעל מאַשינען זיינען זייערע נע- 
ווען און די שטילע פינסטערקייט האָט זיך וי צושראַקענערהייט נע- 
דריקט צו זיי,, אַ פינסטערניס, װאָס איז פול מיט בעהאַלטענער 
ענערגיע, פארשטיקטע רייד און קראפט, 


4 


ביכער זיינען געשטאנען אויסגעשטעלט אין בונטע שורות אויף 
די פּאליצעס און אַהינטער זיי האָם מען די ווענד ניט געזעהען ; הויף 
אָנגעלייגטע פעק מיט ביכער זיינען געלענען אויף די דילען ; און אַ 
הינטערן מאַגאַזין, אין צוויי פינסטערע צימערען, זיינען געלענען אַלץ 
ביכער און ביכער, און עס האָט זיך אויסגעויזען, אַז אונגערעדט 
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ציטערט אויף און רייסט זיך דרויסען-צו דער מענשליכער געדאנק, 
װאָס איז אין זיי איינגעשמידט, און אַז קיין מאָל איז ניט געווען 
אין דער דאָזיגער מלוכח פון ביכער קיין אמת'ע שטילקייט און קיין 
אמת'ע רוהע, : 

דער גרויבערדינער הערר מיט אַ נאָבעלען אויסדרוק פון פּנים 
האָט העפליך נערעדט מיט עמיצען דורכ'ן טעלעפאָן, האָט אַ מורמע? 
נעטהאָן בייזערדינ , אידיאָטען !? און האָט אַ געשריי געטהאָן : 

--- מישקא ! : 

און ווען דאָס אינגעל איז אַריין האָט ער שוין נעמאַכט ניט קיין 
נאָבעלען נור אַ ווילד כעסנ'ישען פּנים און האָט אַ סטראשע געטהאָן 
מיט'ן פינגער : | | 

--- וויפיעל מאָל דארף מען דיך רופען, לומפּ איינער ! 

דאָס אינגעל האָט צושראָקען געפּינטעלט מיט די אויגען און דער 
גרויבארדיגער מאַן האָט זיך בערוהינט. סמיט הענד און פיס האָט ער 
אַרױיסנגערוקט אַ שווערען פּעקע? ביכער, האָט עס געװאָלט אויפהויבען 
מיט איין האַנד, האָט דאָס אָבער מיט אַמאָל ניט געקענט און האָט אַ 
װאָרף נעטהאָן אויף דער ערד, 

--- טראָנ דאָס אָב צו יענאר איוואנאוויטש. 

דאָס אינגע? האָט א נעהם געטהאָן זיך מיט ביידע הענד, האָט 
אָבער ניט געקענט אויפהייבען. 

--- שנגעלער ! --- האָט אַ געשריי געטהאָן דער הערר. 

דאָס אינגעל האָט אויפנעהויבען און אַװעקגעטראַנען. 


פ. 


אויפ'ן טראָטואַר האָט מישקא נעשטויסען פערבייגעהענדע און 
מען האָט איהם נעטריבען אויפ'ן מיטען נאָס, וואו דער שנעע אין 
געווען ברוין און זומפּיג וי זאַמד, די שווערע משא האָט איהם גע- 
דריקט דעם רוקען און ער האָט זיך נעשאַקעלט. די איזוואוטשיקעס 
האָבען אויף איהם נגעשריען, און ווען ער האָט זיך דערמאָהנט ווי- 
פיע? ער האָט נאָך צו נעהן, האָט ער זיך צושראַָקען און האָט נע- 
מיינט אַז אָט באַלד שטאַרבט ער. האָט אַראָבנעלאָזען די משא פון 


פּלייצע און האָט זיך צואוויינט קוקענדינ אוים'ן פּעקעל, 
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--- װאָס וויינפט דו ? --- האָט א פרעג נעטהאָן אַ פערבייגעהער, 

מישקא האָט געוויינט. באַלד האָט זיך אָנגעקליבען אַ רעדעפ 
מיט מענשען; עס איןז צונעקומען א בייזער גארדאוואי מיט 
זיין שאשקע און פּיסטאלעט, האָט גענומען מישקא'ן און די ביכער 
און האָט אַלעס צוזאַמען אַוועקגעפיהרט אויף אן איזוואזטשיק אין 
אוטשאסטאק, | 

--- װאָס איז דארט אַזױנס ? -- האָט אַ פרעג געטהאָן דער אקא- 
קאדאשנער, אברייסענדיג זיך פון זיינע פּאַפּיערען. 

-- אַ צו שווערע משא, איבער'ן כח, וואשע בלאַגאַראָדיע --- 
האָט געענטפערט דער בייזער גארדאוואי און האָט אַ שטופ געטהאָן 
מישקא'ן פאָראויס, 

דער אקאלאדאשנער האָט אוױיסגעשטרעקט אין דער הויך איין 
האַנד, אַזױ אַז דאָס קנעכעל האָט אַ קנאַק געטהאָן ; דערנאָך די צוויי- 
טע. דערנאָך האָט ער איינצינווייז אויסגעצוינען די פיס אין די ברייטע 
לאַקירטע שטיוועל, און קוקענדיג זייטיג פון אויבען אַראָב אויף דעם 
אינגעל, האָט ער אַרױסנגעשלײדערט אַ רייחע מיט פראגען + / 

--- ער ? פון װאַנען ? ועלכער בערוף ? ועגען וועלכער 
אננגעלעגענחייט ? 

און מישקא האָט געגעבען אַ גאַנצע רייהע פון ענטפערס : 

--- מישקא ! פון בויער-שטאַנד ! צועלף יֹאֲהר אַלט ! דער 
בעל-הבית האָט געשיקט ! 1 

דער אקאלאדאטשנער איז צוגעגאַנגען צום פּעקעל, אַלץ נאָך 
געניצענדיג אין גאַנג, און אויסשטעלענדיג זיין ברוסט האָט ער גע- 
דיכט אן אטהעם געטהאָן און האָט לייכט אַ הויב געטהאָן די ביכער : 

-- אהאָ ! -- האָט ער געזאָגט מיט אַ. מין הנאה. 

דאָס פּאַק-פּאַפּיער האָט זיך אַ ריס געטהאָן,. דער אקאלאדאטש- 
נער האָט דאָס אָבנגעריסען פּאפּיער אָבגעבוינט און האָט איבערנעלע- 
זען די אויפשריפט ; , צו דער פערטהיידיגונג פון די ערנידערינטע און 
בערויבטע". | 

-- אַזנו ? -- האָט ער א רוף געטהאָן מישקא'ן מיט'ן פינגער --- 
לעז איבער ! | 

מישקא האָט אַ פּינטעל געטהאָן מיט די אויגען און האָט געענט- 
פערט : 
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-- איך קען ניט לעזען און ניט שרייבען. 

דער אקאלאדאשנער האָט זיך צולאַכט : 

--- כאַדכאַזכאַ ! 

עס איז צונעקומען דער אונראזירטער פּאספּאָרטען-שרייבער, האָט 
אַ שלוקערץ געטהאָן מישקא'ן אין פּנים מיט'ן ריח פון קנאָבעל און 
בראַנפען און האָט זיך אויך צולאַכט : 

--- כאַדכאַ-כאַ ! | 

און דערנאָך האָט מען געמאַכט אַ פּראַטאָקאָל און מישקא האָט 
זי אונטער'ן פּראָטאָקאל אונטערשריעבען, מאַבענדיג אַ צלם. = 








די יוגענד 


דער שילער פון אַכטען קלאַסס, שאַריגין, האָט דערלאנגט א 
פּאַטש זיין חבר אווראמאוו און אַזױ וי ער האָט גערעכענט, אַז ער 
האָט געהאַט דאָס רעכט אָנצופּאַטשען איהם, װאָט ער זיך דערטיהלט 
דערפון מונטער און שטאָלץ, - אווראמאוו איז געווען אין פערצוויים- 
לונג איבער דעם פּאַטש, װאָס ער האָט בעקומען און האָט זיך גע" 
טרויסט בלויז דערמיט, װאָס ער האָט דאָס געליטען פאר'ן אמת, װי . 
עס פּאַסירט מיט אַלעמען אין לעבען, 

די מעשה איז אַזױ געווען. אויף דער וואנד פון קלאס אין גע- 
האַנגען די שװאַרצע ברעט מיט דער אָרדנונג-ליסטע פון די געגענ- 
שטענדע צום אונטערריכטען. קיינער האָט דאָס ניט בעמערקט ביז 
עס האָט ניט געטראפען אַז דער אויפזעהער פון קלאַסס, וועלכען די 
שילער האָבען אַ נאָמען געגעבען , הערינג", איז צוגעגאַנגען אַמאָל 
צו דער װאַנד און האָט אויפמערקזאם געמאַכט די שילער דערויף, װאָס 
די אָרדנונגסס-ליסטע איז פערשוואונדען און דאָס רעהמעל אין געבלו- 
בען ליידיג, אפּנים וי דאָס איז געווען א אינגלישע שטיפעריי, אויף 
וועלכער דער סאלידער טהייל פון קלאסס, וועלכער האָט שוין געהאט 
געוויקסיגקייט אוים'ן פּנים און איבערציינוננען אין הארצען, האָט 
געענטפערט מיט אַ גוטמוטהיגען שמייכעל -- דערזעלבער שמיינעל, 
װאָס פלענט ערשיינען אויף זייערע פּנים'ער, ווען אקונקאוו פלעגט 
דיר-נישט מיר-נישט שטעלען זיך אויף די הענד אויפהויבענדיג די 
פיס אין דער הויך און דורכגעהן אַזו אויף די הענד דעם גאַנצען קלאַם- 
צימער. אֶבוואָהל אַלע האָבען זיך שוין גערעכענט פאַר ערװאַקסענע, 
פון דעסטוועגען איז קיינער פון זיי ניט געווען זינער, אַז אין אַ וויילע 
אַרום װועט זיך איהם אַליין ניט פארגלוסטען דורכצושפּאצירען זיך 
אויף די הענד. | 

דער , הערינג? האָט זיך געקאָכט, געקאָכט פאַר דער שטיפעריי, 
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װאָס די ארדנונג-ליסטע איז פערשוואונדען און האָט אַרוסגערופען 
אין די שילער אַ שטאַרקען געלעכטער. מען חאָט אַריינגעשטעלט אין 
רעהמעל אן אנדער ליסטע, אָבער אויף מאָרגען אין דאָס רעהמעל 
ווידער געווען פּוסט. דאָס האָט שוין אויסגעזעהען גאָר נאַריש און 
דארום, ווען , הערינג" האָט פון כעס אויסגעשטעלט זיינע שטומע 
הענד אויף דער ואַנד, האָבען איהם אַלע ערקלעהרט, אַו עם קען 
אַנדערש ניט זיין סיידען אַז די שילער פון ערשטען קלאַסס האָבען 
אַרויטגע'גנב'עט די ליסטע פון רעהמעל, אין דריי טעג אַרום איז אין 
רעהמעל געווען אַריינגעשטעלט אַ ליסטע, אויף וועלכער אָבער עס 
האָט זיך גאַנץ קלאָהר געזעהען אן אויסנעמאָהלטער פייג. אויף דער 
פּאָדערונג, אַז דער שולדיגער זאָל זיך מודח זיין האָט דער גאַנצער 
קלאַסס, וועלכער איז אַליין געווען פערוואונדערט פון דעם פאל, גע- 
ענטפערט מיט אן אונבעוואוסטען שווייגען. מען האָט אָנגעהויבען אן 
אונטערזוכונג, אָבער מען האָט גאָרנישט געקענט אויסגעפינען, ווארום 
הגם אין קלאטם זיינען געווען ווייניג מאָהלער, נור אַ פייג אויסמאָה- 
לען, װער קען דאָס ניט ‏ 

דער לעצטער צו זעהען די צייכנונג אין רעהמעל איז געווען דער 
סטאָראָזש טעמיאָן, וועלכער האָט איהם געדארפט אַרויסנעהמען ; 
און איהם האָט זיך געדוכט, אַז אין דעם אויסגעמאָהלטען פייג איז 
פאַראַן עטװאָט בעליידיגענדעס פאר איהם, פאר סעמיאַנען. זייענ- 
דיג פון דער נאַטור דיק, גוט און דום, האָט סעמיאָן געגעבען דעם 
קלאַסט אן עצה, בעסער מודה צו זיין זיך ער דאָס האָט געטהאָן, 
אָבער מען האָט איהם געשיקט צו אַל'די רוחות. עס אין אנגעקומען 
דער פערטער טאָג און אויף דער װאַנד האָט זיך בעויזען נאָך אַ 
' מיאוס'ערער פייג, וועלכער האָט פארפלעקט דעם קלאטם, 

אומזיסט האָט דער אינספּעקטאָר געזאָגט מוסר, זיין רעדע האָם 
קיין ערפאָלג ניט געהאַט ביי די שילער פון קלאַסס,. דער אינספּעקטאָר 
איז געווען אַ טשעך, אַ היציגער, אן אויפגערעגטער ; ער פלעגט אָנ" 
הויבען זיין רעדע רוהיג, אָבער באַלד נאָך די ערשטע צוויי פראוען 
פלענט ער ווערען רויט אין פּנים און פלעגט אויפ'ן קוויטש אָנהױיבען 
צו בייזערען זיך מיט זידעל-ווערטער : 

--- אינגליאַקעס { שנעקעס ! 

דער דירעקטאָר אַליין האָט געהאַלטען אפילו אַ טרוקענע אָבער 
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אן איבערצייגענדע רעדע. ער האָט ערקלעהרט פאר די שטיל געווא- 
רענע שילער וי אונזיניג עס איז אַזאַ שטיפעריי, וועלכע איז שוין 
אַריבער איבער די גרעניצען פון שטיפעריי שאריגין איז געווען אַלע 
מאָל דער רעדנער פאר'ן גאַנצען קלאַסס און ער איז איצט אויך אוים- 
געשטאַנען און האָט אין נאָמען פון'ם נאַנצען קלאַסס געענטפערט דעם 
דירעקטאָר : | 

--- מיו זיינען אַלֶע מיט אייך פאָלשטענדיג איינפּערשטאַנען, 
מיכאאי? איוואנאָוויטש, און מיר האָבען שוין אַליין וועגען דעם גע- 
רעדט. אָבער קיינער פון אונז האָט דאָס ניט געטהאָן און מיר זיינען 
אַלע אַליין פערוואונדערט, 

דער דירעקטאָר האָט אַ קוועטש געטהאָן מיט דער פּלייצע אונ- 
גלויביג און האָט דערויף געזאָגט, אַז אויב די שולדיגע וועלען זיך 
מודה זיין וועלען זיי קיין שטראָה ניט בעקומען, אויב ניט אָבער, 
וועט ער, דער דירעקטאָר, שטעלען דעם גאַנצען קלאַסס אַ שלעכטען 
צייכען פאר אויפפיחרונג פאר'ן נאַנצען פערטעל יאֶהר ; און אַ חוץ 
דעם װעט ער ניט בעפרייען קיינעם פון בעצאָװלען פאר'ן אונטערריכ- 
טען, וי ער פלעגט דאָס טהאָן פריהער, ואָס דאָס איז די ערגסטע 
שטראָף, די שילער קענען איהם שוין און זיי דארפען וויסען, ווען ער 
זאָגט װועט ער האַלטען װאָרט, 

-- אָבער אויב קיינער וויל זיך דאָך ניט מודה זיין ! --- האָט 
בעמערקט מיכאאיל איוואנאוויטש --- מוז דער קלאסס אין אזא פאל 
אַליין אויסגעפינען די שולדיגע. דאָס וװועט ניט הייסען, אז די חברים 
זאנען אויס איינער אויפ'ן אַנדערען, ווארום אין אזא פאַל פאַלט 
דאָך די שולד פון דעם פערברעכער אויף די אונשולדיגע און יענער 
פערלעצט דערמיט אַליין שוין די פּפליכטען פון חבר'שאַפט. 

דער דירעקטאָר איז אַװעק און דער קלאַפס האָט זיך איצט גענו- 
מען פאר דער פראגע רוישיג, טומעלדיג, ווארום דער דירעקטאָר 
האָט דאָך דאָ געעפענט אַ נייע זייט פון דער פראנע. איבער אַ וועלכען 
ניט איז עזעל, וועלכער האָט אַרױסגעװאָרפען אַזאַ דומען וויץ און 
וויל איצט ניט אַרױסזאָגען צוויי ווערטער, אַז ער איז דאָס, וועלען 
איצט איינינע אָרעמע שילער נעביך מוזען אַרויספליהען פון גימנאַזיע. 
ווען עס איז געקומען די צייט פון אנרוה האָט שאריגין מיט צוויי אנ- 
דערע שילער געלאָזט אַרויסרופען דעם דירעקטאָר דער דירעקטאָר 
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איז אַרױסגעקומען אין קאָרידאָר מיט אַ פּאפּיראָס אין מוי? ; ביי איהם 
איז איצט געזעסען אַ וויכטינער בעזוכער און ער האָט זיך געאיילט, 
שארינין האָט דעם דירעקטאָר ערקלעהרט אין נאַמען פון גאַנצען קלאַס, 
אַז אָנווייזען ווער די שולדיגע זיינען קענען זיי ניט, נור זיי פעררעכ- 
טינען דריי ; אווראמאווען, וואליטשען און אָסנאָווסקין,. דער קלאס 
רעכענט דארום, אַז דערמיט װאָס ער צייגט דאָס אָן פאלט שוין אַראָב 
די שולד פון אַנדערע, 

מיכאאי? איוואנאוויטש האָט האַסטיג און אויפמערקזאם אַ קוק 
געטהאָן אויף שארינין'ען און האָט געזאָנט, אַז ער װעט אַ טראַכט 
טהאָן וועגען דער ערקלעהרונג פון קלאַס. דעם דירעקטאָרס לויב-ווער- 
טער זיינען געווען שארינין'ען אננענעהם, אֶבואָה? ער פלענט אַלֶע 
מאָל שטאָלצירען דערמיט װאָס נאַטשאלסטווא רעכענט איהם פאר אַ 
שעדליבען עלעמענט אין קלאָס, 

ווען שאריגין איזן געקומען צוריק אין קלאַס איבערצוגעבען דעם 
דירעקטאָרס ענטטער אין איהם אנטקעגען אַרױסגעלאָפען ראָזש- 
דעפטווענסקי, אין דער צייט פון די דענאטען האָט ער געשריען 
און געצאַפּעלט זיך מעחר פון אַלעמען און האָט אַלעמען דערעסען. 

--- אווראמאוו האָט דיך דאַ אָנגערופען לומפּ }{ -- האָט ער 
איהם שנעל נעמעלדעט מיט שמחה װאָס עס טומעלט זיף נאָך אַלץ 
אין קלאַס, 

אווראמאוו איז געשטאַנען צוגעשפּארט צום אויווען, בלייך וי 
די קאכלעס אַליין און האָט מיט פעראַכטונג געקוקט אן אַ זייט איבער 
אַלע קעפּ. 

--- אווראמאוו ! האָסט דו מיך גערופען לומפּ ? 

--- יא,, אננערופען, 

--- איך בעט דיף ענטשולדיגען זיך, 

אווראמאוו האָט נעשוויגען. דער גאַנצער קלאס האָט מיט אנ" 
געשטריינגטער אויפמערקזאמקייט געקוקט װאָס דאָ װעט פאָרקומען, 

-- נו ? 

אין דער מינוט איז אַריינגעקומען דער נלח, וארום עס אין 
געווען די צייט פון זיין אונטערריכט, אַלע זיינען זיך צונאַנגען אויף 
זייערע פלעצער אֶָהן חשק, די מינוטען האָבען זיך זעהר לאַננווייליג 
געצויגען, ווי די צייט װאָלט זיך ניט וועלען ריהרען פון אָרט, זע- 
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הענדיג פאָראויס, אַז דאָ דארף עפּעס פאָרקומען ניט קיין גוטעס, 
שאריגין,, וועלכער איז געזעסען אין דער לעצטער רייהע, האָט צו- 
עפענט עפּעס אַ ראָמאַן און װאָט זיך נעמאכט וי ער װאָלט לעזען, 
אָבער וויילענווייז האָט ער נעקוקט פאָראויס,. מיט אַ מין בליק פון ניי- 
געריגקייט האָט ער זיך צוגעקוקט צו אווראמאוו איינגעבויגענע רוקען 
מיט דעם אַראָבנעלאָזענעם קאָטּ איבער' ן בוך. 

אווראמאוו האָט געהאט שווארצע, גלייכע האָאָר און די פינגער 
פון האַנד, אויף וועלכער זיין קאָפּ איז געווען אָנגעשפּארט זיינען גע- 
ווען שניידענד ווייס. טראכט ער איצט ווענען דעם, אז אין עטליכע 
מינום אַרום װעט אויף זיין באק זיך אַראָבלאָזען א פּאַטש, פון וועל- 
כען די באק וועט רויט ווערען און עס װעט וועה טהאָן 4 װאָס פא 
אַ װייטאָג איז דאָס ; שמערצט, ברענט אָדער סתם א וייטאָג ? 
ביי שארינין'ען הויבט אָן צו קלאפּען דאָס האַרץ ; איהם װאָלט זיך 
זעהר וועלען דאָס אַלעס אויסצומיידען, עס זאָל אלעס פארשווינדען, 
דער קלאס, אווראמאוו און די נויטווענדינקייט צו געכען איהם א 
פּאַטש. אָבער ער מוז איהם אֶנפּאטשען ; ער פיהלט, אן ער האָט 
רעכט. די חברים וועלען פאר איהם אויפהערען צו האָבען יעדען רע- 
ספּעקט, אויב ער וועט זיך לאָזען בעליידינען און עס זאָל בלייבען 
אונבעשטראפט. ער טראכט איבער נאָך אַמאָל אַלע רעדען, וועלכע 
זיינען היינט געהאַלטען געװאָרען אין קלאס, זיין אייגענע רעדע און 
די רעדעס פון די אַנדערע חברים, און פאר איהם ווערט אַלץ קלאהרער 
וי אומזיסט, וי אונפערדינט אווראמאוו האָט איהם בעליידינט. און 
אין איהם הויבט זיך אויף און וואקסט דאָס געפיה? פון ערביטערונג 
צו דעם שװאַרצען קאָפּ מיט די ווייסע פיננער. איהם איז אַביסעל 
שרעקליך בלויז דאָס, װאָס אווראמאוו איז זעהר אַ געזונדער און וועט 
מסתמא ענטפערען מיט אַ פּאטש צוריק,, אָבער פּאטשען מוז ער איהם 
און וועט. 

עס האָט זיך דערהערט א שניידענדער, פאנגער קלונג פון גלעקעל 
אין די קאַרידאָרען.. דער גלח האָט געענדינטם זיין אונטערריכטס- 
שטונדע און געהט לאנגזאם צום טחיר ; נְאָך איהם געהען לאננזאם 
די שילער, געניצענדיג און אָבציהענדיג זייערע נליעדער, ווען פּלןצי 
לונג האָט זיי אָבגעשטעלט שאריגין'ס משונה-נערוועזע שטימע, 
| --- מיינע העררן, איין מינוט ! 
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אייניגע פון די העררן, וועלכע האָבען פארגעסען װאָס מיט אַ 
וויילע צוריק איז פאָרגעקומען, האָבען זיך איצט אַ קעאר געטהאָן 
און האָבען מיט פערוואונדערונג אָנגעקוקט שאריגין'ען. װאָס פאר 
אַ זאָנדערבארע פיזיאָנאָמיע ביי איהם איז ! שאריגין געהט צו צו 
אווראמאוו'ען. 

-- ווילסט דו זיך ניט ענטשולדיגען, הייסט עם ? 

אך, יא{ , . . אן אונאנגענעהמער שוידער לויפט אַריבער אי 
בער אַלעמענס פּלייצעס און די פּנים'ער ווערען בלייך. אַלע װאָלטען 
זיך וועלען אָבקעהרען, אָבער קיינער געפינט ביי זיך די קראַפט נים 
דאָס צו טהאָן און זי קוקען אַלע אויף דער שטומער גרופּע, טראכ- 
טענדיג בלויז וועגען דעם, אַז דאָס זאָל זיך שוין װאָס גיכער ענדיגען. 
דעם , פילאָסאָף" מארטאוו ווילט זיך אַ שטויס טהאָן אווראמאוו'ען, 
ער זאָל זיך ענטשולדיגען. אָנבויגענדיג זיך פאָראויס זוכט מארטאוו 
מיט די אויגען אַרויסצוציהען דעם נויטהיגען ענטפער. 

--- ניין --- ענטפערט פער'עקשנ'ט אווראמאוו --- דו + + * 

שאריגין שפּירט אַלֵיין ניט װי זיין האַנד גיט זיך אַ הויב און לאָזט 
אַראָב א פּאַטש און פיהלט ניט די קראפט פון קלאפּ. בעשיצענריג 
מיט זיין לינקע האַנד זיעם פּנים, ווארפט ער אַ צאָרענדיגען בליק אין 
דער זייט און דערזעהט מארטאוו'ס פילאָזאָפישען פּנים, וועלכער' 
איז געוועהנליך קורנאסע און קאָמיש און איצט איז דיעזער פּנים 
בלייך און דריקט אויס יסורים. , װאָס טהוט איהם וועה ?4" האָט אַ 
טראַכט געטהאָן שאריגין, ער קומט אָבער גלייך צום בעוואוסטזיין 
דערהערענדינ די שטימע, אין וועלכער עס האָט געקלונגען אַ ווייכער 
פארוואורף און שמערצליכע יסורים. זיינע ווייסע פינגער פאררעקען 
דעם פּנים און שטערען איהם פארשטעהן װאָס אווראמאוו זאָגט. 

-- גאָט .. . נאָט זאָל דיך . . . 

שאריגין ניט פעראכטענד אַ קוועטש מיט'ן אקסעל און נעהט אב 
אַריינרוקענדיג די הענד אין די קעשינעס. 

בלענדענד האט געשיינט די זונן ווען שאריגין איז געגאנגען אַהיים. 
אויף די שלעכט אבגערייניגטע טראטוארען פון דער פּראָווינציעלער 
שטאָדט זיינען געווען לוזשעט פון'ם צוגאנגענעם שנעע און אין זי 
האָבען זיך אבגעשפּינעלט די גאָס-לאַנטערנעס און אונטער זיי דער 
בלויער תחום פון'ם װאָלקענלאָזען הימעל, דער פריהלינג איז געווען 
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נאָהעגט און די שארפע, פרישע לופט, װאָס האָט נעשמעקט מיט 
דעם צושמאָלצענעם שנעע און מיט דעם ריח פון ווייטען פעלד, האָט 
גערייניגט די לוננען פון דעם שטויב פון שוה?,. וי פינסטער און שטי- 
קענד האָט זיך איהם איצט פאָרגעשטעלט דער קלאס ! וי אַ שטיקענ- 
דער, שווערער חלום האָט איהם איצט אויסגעוויזען אויך דאָס ואס 
איז ניט לאנג פאָרגעקומען אין קלאס און װאָס װאָלט בשום אופן ניט 
געקענט פאָרקומען דאָ, וואו עס שיינט אַזױ ליכטיג די זונן און וואן 
די וואראבייען צוויטשערען אַזױ מונטער-פרעחליך, וי וואהנזיניג גע- 
װאָרענע פון דער פריהלינגס-לופט, אָבער די געדאנקען זיינען ניט 
וועלענדיג געלאַפען אויף. צוריק און אַ געפיחל פון פעראכטענדען 
רחמנות אויף אווראמאוו'ען האָט פערדונקעלט שאריגין'סם ליכטינע 
שטימונג, װוי קען אַ מענש זיין אַזאַ פייגלינג וי דער דאָזיגער אַוורא- 
מאָוו ? און ניט ער איינער --- דער גאַנצער קלאָס האָט אָנגעהויבען 
בעגייסטערט ווערען פאר דער אידעע פון פּאסיווען װידערשטאַנד. 
אָבער אין אמת'ן קען דאָך בלויז אַ צוקראָכענע נאַטור, װאָס אין ניט 
פעהיג צו פּראָטעסטירען, אָנפאסען אַזאַ לעזרע צום ווירקליכען לע- 
בען. מיט אַלֶע כוחות דארף מען בעשיצען אן אייגענעם געדאנק, דאָס 
אייגענע רעכט און די אייגענע טהאַט, ראנגע? זיך דאפיר מיט צייך- 
: גער און נעגעל. זיין נעשלאָגען און שווייגען קען דאָך אַ לומפּ אויך, 
| שאריגין פיחלט, אַז זיינע כוחות צוגיסען זיך איבער זיין גאַנצען 
קערפּער, וי ער װאָלט געווען אַ גבור, אַ נייער איליא מוראַמעץ, 
ער װאָלט זיך, דוכט זיך, אַריינגעװאָרפען אין קאַמפּף מיט דאָס ביי- 
זע, וועלכעס ער-אהנט נאָך פאָרלויפינ גאַנץ דונקעל, און װאָלט זיך . 
געשלאָנען מיט איהם, סים פארדריקטע צייהן און געשלאַסענע 
פויסטען,, געשלאָנען זיך װאָלט ער בין דעם לעצטען אטהעם. אל, 
ווען ער װאָלט שוֹין אַמאָל ענדיגען דאָס גימנאַזיום ! און דערווייפ --- 
דערוויי? האָט בלויז זיין פעסטער טראָט און אויסערגעוועהנליך אויט- 
געשטעלטע ברוסם געוויזען, אַז דאָס געהט אַ מענש, וועלכער האָט 
זיעגרייך בעשיצט זיין רעכט צו זיין גערעכענט פאר אָן עהרענמאַן, 
די זונן, וועלכע האָט שוין אין איהר לעבען גענוג זיך אָנגעזע- 
הען, האָט געווארעמט מיט א ליעבעס-צערטליכקייט ד'עם יונגען קאָפּ, 
איבער וועלכען עס זיינען שוין געהאַנגען,. גאַנץ אונבעוואוסט פאַר 
איהם אַליין, - די ערשטע ערענסטע יסורים, 


= 
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און די יסורים האָבען זִיךְ אָנגעהויבען שוין אין דעמזעלבען 
אבענד,. | 

די ערשטע, פאַר וועמען שאריגין האָט דערצעהלט ווענען דער 
פּאַסירונג, איז געווען אַלעקסאנדרא ניקאלאיעוונא,,. אַ נימנאַזיסטין 
פון אַכטען קלאס, וועלכע ער האָט נעליעבט און וועלכע ער האָט נע" 
רעכענט פאַר אַ קלוגע און , ענטוויקעלטע?, איבריגענס האָט זי איהם . 
אויסגעוויזען קלוג בלויז אַזױ לאַנג װוי זי פלענט מיט איהם איינשטי- 
מען און האָט זיך ניט געהאַמפּערט, וי זי האָט נור אָנגעהויבען אב- 
צושפּארען איהם, איז זי געװאָרען אַזױ אונלאָגיש, אַזױי איינזיי- 
טיג און אַזױ משונה פער'עקשנ'ט, אַז שאריגין פלעגט זיך אָנהוֹיבען 
וואונדערען : איז דאָס דיזעלבינע פרויענצימער, אויף וועלכער ער 
חאָט נגעהאַָפט, אַז מיט איהר הילף װועט ער זיין ביכולת צו , קעמפּפען 
גענען דער ואָכעדינקייט פון לעבען". אנדערע האָבען זי געפונען 
פאר ליעבענפווירדיג דוקא, ווען זי האָט זיך נגעהאמפּערט, דעבאַ- 
טירט, אָבער שאריגין האָט ניט געקענט פארשטעהן זייער נעשמאַק. 
אַ חוץ דעם האָט זי געהאָט אַ מאָדנע פעהינקייט, װאָס איז געווען 
אונאננגענעהם, זי פלענט בעמערקען דוקא דאָס, ואָס עס האָט זיך 
געוועלט, אַז עס זאָל בלייבען אונבעמערקט. 

--- אומזיסט שטאָלצירסט דו -- האָט נעענטפערט אַלעקסאנדרא 
ניקאָלאיעוונא -- דו האָסט געהאַנדעלט געמיין. 

ער שטאָלצירט ! װאָס אין דאָס פאר אן אונזינן ! ער האָט 
פּשוט ערפילט זיין פּפליכט אַלס אן עהרליכער --- נעמליך טאַקע, אַלס 
אן עהרליכער מענש, מיינענדינ אַזן אלעקסאנדרא ניקאָלאיעוונא האָט 
ניט פּערשטאַנען, האָט ער וידער מיט איינצעלהייטען איבערנעגע- 
בען די פאַקטען, וועלכע האָבען נאָר אֶָהן שום צווייפעל געוויזען וי 
גערעכט ער איז אין דיעזער , אונאנגענעהמער" געשיכטע. דער גאַנ- 
צער קלאס האָט זיך געבעטען ביי אווראמאוו'ען און ביי די איברינע 
זיי זאָלען זיך מודה זיין, ווייזעגדיג זיי, אַז אוב ניט וועלען פאר 
זייער נאַרישע שטיפעריי מוזען ליידען די אונשולדיגע. דאָס װאָס 
מען װאָלט געשטעלט אַלעמען אַ שלעכטען צייכען פאר אויפפיהרונג 
איז גאָרנישט ; אָבער אין קלאס געפינען זיך צוויי, וועלכע שטודי- 
!יען אויף דעם רעכענונג פון קאזנא און זיי װאָלט נעביך אויסקומען 
אַרױסצוגעהן אין גאַנצען פון גימנאַזיע. דערפון דארף דאָךְ שוראָטש- 
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קא אַליין פערשטעהן, אַז ער פּערזענליך, אַלס אַ פערמעגליכער 
מענש, אין דאָ מיט קיין זאך ניט געװוען טעראינטערעסירט, וי 
בלויז אָנצונעהמען זיך פאר אנדערע און פאר דאָס װאָס איז רעכט, 

--- גארישקייטען ! דער דירעקטאָר האָט איינפאך ליגען געזאַנט 
וי אַ יעזואיט, און איהר זייט געווען די נאַרען און האָט איהם גע" 
גלויבט, און די שטיפעריי איז נאָר ניש אַזאַ נאַרישע, װוי דו שטעלסט - 
פאָר, דער פייג נעפעהלט מיר זעהר --- האָט שוראטשקא ענטשיירען 
אויף זיכער. 

זי האָט גאָר ניט פארדעכטיגט, װי זי האָט אָבגעטראָטען פון 
דעם לאַנישען וועג, אויף וועלכען שאריגין אין געגאנגען. ער האָט 
| קיין געדולד ניט געהאט ביז זי װעט ענריגען, האָט זיך אָנגעכאַפּט 
פאר אַ ברעגעלע פון איהרע געדאנקען און האָט אָנגעהויבען ענטוויק" 
לען זיין שטאַנדפונקט. ווען דער גאַנצער קלאָס איז דאָך געווען איינד 
שטימיג און האָט בעשלאַסען צו לאָזען וויסען דעם דירעקטאָר . . . 

--- דאָס הייסט מסר'ען -- האָט פערטייטשט זיינע ווערטער שו" 
ראטשקא. 

--- לאַזען וויטען, מעלדען, אַז מען פערױעכטיגט די און די -- 
וי פערשטעהט דאָס ניט שוראטשקא, אַז ניט ער האָט דאָך בעשלאָ 
סען, זאָנדערן דער גאַנצער קלאס, און ער איז דאָך בלויז געווען דער 
אויספיהדער פון דעם ווילען פון גאַנצען קלאם ? 

עס האָט זיך ארויסגעשטעלט, אַז שוראטשקא פערשטעהט דאָס 
ניט. זי איז דער מיינונג, אַז אַ בעפאַלמעכטינטער דארף איבערגע" 
בען בלויז נוטע בעשליטע און ניט געמיינע, 

דאָס איז שוין געווען אַזאַ שפּרונג אן אַ זייט, אַז שאריגין האָט 
שוין פּערלאָהרען דעם פאָדים פון די געדאַנקען, און עס אין ואֶר 
אויסגעקומען שוין איצט צו דעבאַטירען וועגען די פּפליכטען פון אַ 
בעמאלמעכטיגטען,, ואָס דאָס הייסט פאַרקריכען אין א גאַנץ נים 
נויטהינע האַמפּערײי, די האַמפּעריי װאָלט געווען אֶהן אַ סוף, וען 
שאריגין װאָלט ניט א סאַך געטהאָן מים דער האַנד, בענוצענדף 
זיף מיט דיזעלבע מיטלען וי זיין געגנערין, און אַ שפּרונג געטהאָן 
צוריק אויף דעם נעדאנק, וועלכער איז פאר איחם נויטחיג געווען פאַר 
זיין ערקלעהרונג. איין מאָל איז ער געווען בלויז דער אויספיהרער 
פון דעם ווילען פוֹן נאַנצען קלאָס, פאר װאָס זשע זאָל מען דאָס איהם 
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רעכענען פאר געמיין און ניט דעם שילער פּאַטאַנען און דעם גאַנצען 
קלאס ? 

--- זיינען זיי טאַקע אַלע לומפּען ! -- האָט בעשלאָסען ניט 
לאַנג טראַכטענדיג אַלעקסאנדרא ניקאלאיעוונא, 

שארינין האָט זיך בייז צולאכט : 

--- נו, פאר װאָס זשע האָט ער דוקא מיך גערופען לומפּ ? 

--- מפתמא האָסט דו שטאַרקער פון אַלעמען נעפאָדערט, אז 
מען זאָל געהן מעלדען דעם דירעקטאָר. יעדענפאלס איז דאָס מסירה 
און זעהר מיאוסע, 

די לאָניקע איז שוין אַװעק צום טייפע?, שאריגין האָט פער- 
לאָהרען דעם באָדען פון אונטער זיינע פיםס, און האָט אָנגעהוֹיבען 
שוין איצט פערטהיידינען זיך מיט אַלערליי מיטלען זייענדיג אויפנע- 
בראכט אויף זיך ‏ אויף שוראטשקען און אויף דער גאנצער ועלט, 
אויף וועלכער עס זיינען בעשאַפען געװאָרען אועלכע שוראטשקעס. 
און ער האָט אַרנומענטירט און געזוכט אַלץ צו איבערציינען איהר 
אַזױ לאַננ ביז װאַנען ער האָט אַלײין אויפנעהערט צו פערשטעהן 
ווע ר ער איז, ווא סקס ער איז און וו אַ ס ער װיל איסי 
פיהרען. 

--- דאָס איז דאָך שוין ניט קיין דיסקוסיאָן, נור עפּעס א מין 
טאַנצען פון ווילדע --- האָט ער אַ געשריי געטהאָן מיט פערצוויים- 
לונג, 

--- און וי זעהט ער אויס, דער אווראמאוו ? 

--- אפשר פערלאַנגט איהר איף זאָל אייף מיט איהם בעקאַנט 
מאַכען ? 

--- דאָס איז שוין נאָר נאָריש, בייז ווערען איבער אַזעלכע פּוסטע 
זאַכען. | 

--- פּוסטע זאַכען ? אָנרופען אַ מענשען לומפּ הייסט ,פּוסטע 
זאַכען" } + 

שאריגין האָט בייז אַרױסנעצױגען זיין האַנד און האָט מיט 
האָס אַ קוק געטהאָן אויף דעם שעהנעם פּנים'על, וועלכער אין צו- 
רויטעלט געװאָרען פון פּראָסט. וי עס פּאַטט פאר א גימנאַזיסט מיט 
אַ גימנאַזיסטקע פלענען זיי זיך טרעפען געהיימערהייט אויף דער 
נאס, אֶבואָה? קיינער האָט זיי ניט נעשטערט צו זעהען זיך אָפען, 
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-- נו, גענוג שוין, גענוג שוין ביין צו זיין ! אייער אַרעם, 
מארקיז פּאָזאַ ! 

שוראטשקא האָט אַ נעהם געטהאָן שארינין'ס ארעם, האָט 
איהם צונויפגעבויגען וי אַ בוינעל און אַרײינלײגענדינ איהר הענטעפ 
האט זי אָנגעהויבען געהן. שארינין האָט אפילו נעריסען די האַנד, 
מען האָט זי אָבער פעסט געהאַלטען ; גנעמוזט אונטערנעבען זיך, 
אַזױ איז דאָך דאָס אימער מיט די דאָזינע פרויענצימער, 

קומענדיג אַהיים אין שארינין אַריין צום פאטער אין קאבינעט 
און טעררויכערענדיג אַ פּאפּיראָס, האָט ער איהם נענוי דערצעהלט 
די גאַנצע געשיכטע, װאָס האָט פּאסירט אין קלאס, ערקלעהרענדיג 
איחם די מאָטיוען. וי פערוואונדערט איז ער געװאָרען, ווען זיין 
פאטער האָט אויך בעמערקט, אַז דאָס שמעקט אַביסעל מיט מסירח. 
פּיאָטר האָט ווידער אַמאָל ערקלעהרט די מאַטיווען און האָט שטאַרק 
געליטען װאָס מען הערט זיך ניט אויפמערקזאם צו זיינע רייד, אַז 
מען זאָל איהם פערשטעהן, און ער האָט געזוכט צו בעגרינדען זיינע 
אַרגומענטען טהעאָרעטיש,. ער האָט גע'טענה'ט, אַז וען איינער 
גיט אַרױס אַלעמען, איז דאָס אַ מיאוסע טהאָט ; אָבער וען אַלֶע 
גיבען אַרױיס איינעם בעדייטעט דאָט בלויז, אַז די מאיאָריטעט האָט 
אויסנגעפיהרט און דער פּרינציפּ פון מאַיאָריטעט טריאומפירט. 

-- יא, דאָס איז אפשר אַזױ, אָבער פון דעסטװענען אין 
דעריין עפּעס . . . אָבער דו דארפסט זיך דערפון ניט אַזױ אוים. 
רעגען, דאָס זיינען אַלץ פּוסטע זאַכען און מאָרגען װעסט דו מיט 
איהם ווידער שלום ווערען מיט דעם דאָזיגען . . . וי רופט מען 
איהם . . . 

ער זאָגט אויך , פּוסטע זאַכען" ! וי קענען זיי דאָס ניט פעף- 
שטעהן, אַז דאָס זיינען ניט קיין פּוסטע זאַכען, אַז ער האָט דערפון 
יסורים, אַז ער איז פערטיג אַ טוֹיט זיך מאַכען, אַזױ טהוט דאָס 
איהם װעה ! אָבער ער וועט זיף ניט אונטערגעבען, ער ועם זיי 
נאָך ווייזען װאָס פאר אַ טעות זיי מאַכען אַלע. דער נאַנצער קלאס 
האַלט דאָך מיט איהם. שאריגין ליינט זיך שלאָפען, טראכטענדינ 
אַלץ וועגען די געדאנקען, וועלכע ער װעט נאָך מאָרנען אַרױסזאָגען 
אום צו ווייזען אַז ער איז גערעכט. ער װעט זיי זאָגען : , איז דען 
אימער אָנגענעהם צו האַנדלען עהרליך ? עס איז פאראן עהרליכקייט 
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פון שכל און אינסטינקטיווע עהרליכקייט, אַזאַ אינסטינקטיווע עהר- 
ליכקייט וי ביים פּאפַּא און ביי שוראטשקא, געוויס, עס אין ניט 
אָנגענעהם, ווען מען האַנדעלט גענען אינסטינקט, אָבער טרעפט 
דען ניט, אַז דער אינסטינקט אין פאַלש, זאָנט אונז לינען ?" שא- 
ריגין האָט זיך אויף אַ מינוט בערוהיגט, ער האָט צונעטראכט א 
שעהנעם ארגומענט, אָבער דאָ האָט ער זיך דערמאהנט וי דער די" 
רעקטאָר האָט איהם פערלויבט פאר זיין האנדלונג און ער האָט דער- 
פיהלט וי זיין פּנים און נאַקען האָט זיך אָנגעצונדען ; זיינע באַקען 
זיינען בעגאָסען געװאָרען מיט דער רויטקייט פון שאַנדע. מיט אַן 
אונבעוואוסטער בעוועגונג האָט שאריגין אַריבערגעצוינען די דעקע 
איבער'ן קאָפּ, װוי עמיצער װאָלט איהם געקענט זעהען אין דיעזען 
פינסטערן, פּוסטען צימער. / 

דריי טעג זיינען אַריבער, דער דירעקטאָר האָט ניט נעפונען 
פאר נויטהינ צוצונעבען אַ בעזונדער בעדייטונג דער געמיינשאַפט- 
ליכער ערקלעהרונג פון נאַנצען קלאַס און די , פערדעכטיגטע" האָבען 
זיך נאנץ געמיטהליך אַרומנעשפּאַצירט אין קאָרידאָר, װוי דער נאַנ- 
צער סלאָס װואָלט זיך שטומערהייט צונויפריידען האָט קיינער קיין 
װאָרט ניט דערמאהנט וועגען דער נעכטיגער געשיכטע און מיט אוו- 
ראמאוו'ען האָבען זיך אַלע בעזונדער פריינדליך פּערהאַלטען. אַ זיי- 
טיגער בעאָבאַכטער װאָלט קוים געקענט מערקען, אַז אין קלאַס אין / 
עפּעס פאָרגעקומען, אָבער שארינין האָט עס נעפיהלט. צויי פון 
די , פאַרדעכטינטע", וועלכע האָבען גערן נערעדט מיט אַלע יענע, 
וועלכע האָבען זיי אננעקלאנט, האָבען אָבער ניט גערערט מיט שא- 
| ריגין'ען און וויפיעל ער האָט ניט געזוכט אנצופאננען אַ געשפּרעךף 
כדי פריעדען צו שליסען, האָבען זיי דאָס נאָר װוי ניט בעמערקט 
אפילו און ניט געענטפערט איהם. די איברינע האָבען זיך אוינענ- 
שיינליך פערהאַלטען צו איהם װוי אימער, אָבער עס האָט פּאסירט 
אַ קלייניגקייט, װאָס האָט שארינין'ען אַ שניט נגעטהאָן אין האַרצען. 
פריהער פלענען זיך אַרום דעם פּלאַץ, וואו שארינין אין געזעסען 
אַרומקלייבען חברים און פיהרען ויכוחים ווענען פערשיעדענערליי 
פראנען, אָנגעהויבען פון פּיסאַרעוען און געענדינט מיט דער טהעאָ- 
ריע פון וועלט-שעפּפונג איצט אָבער איז קיינער ניט צוגעגאנגען 
אַהער, און שאריגין, וועלכער האָט תמיד געליעבט צו ריידען און 
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הערען זיך אַליין ריידענדיג און זעהען װוי אויפמערקזאַם אַלע חברים 
הערען זיך צו צו זיינע אַרגומענטען,, איז איצט געבליבען אין נאַנצען 
אַליין, דער פילאָזאָף מארטאוו האָט זיך עפּעס מיט פּחד אַלץ אִב- 
גערוקט פון איהם, אַזױי וי שארינין װאָלט אין אמת'ן געהאט א 
נאַטור צו שלאָנען זיך און מען װאָלט פאר איחם דארפען טאַקע מורא 
האָבען, און פּרעאָבראזשענטקי, וועלכער פלעגט אויף איהם אַלע מאָל 
קוקען מיט ענטציקונג, האָט איצט אוֹיף איהם אַ קוק געטהאָן עפּעס 
אַזוי װוי מיט רחמנות. וי עקעלהאַפט דאָס אין ! 

--- לומפּען ! -- האָט אַ טראַכט געטהאן שארינין, און האָט 
דעריין פּערשטאַנען דעם נאַנצען קלאס און אַלֶע אַנדערע אפילן אוי" 
סערן קלאַס, איהם האָט בעזונדער וועה געטהאָן דער פערדרוס, װאָס 
זיי זיינען דאָך אַלע שולדיג אין דער מסירה און ליידען דערפון מון 
ער אַלֵיין. | 

--- װאָס פאר אַ לומפען דאָס זיינען ! --- האָט מיט ביטערקייט 
אַ זאָג געטהאָן זיך שאריגין, פיהלענדינ אַז אטילו פּרעאבראזשענסקי, 
וועלכער האָט מעחר פון אלע אַנדערע געשריען, אַז מען דארף מעלדען 
דעם דירעקטאָר, איז איצט אויך אויף איהם אָנגעשטויסען און האסט 
איהם. 

שאריגין האָט נגעקוקט אויף די חברים מיט אַרויסרופענדע בליקען, 
האָט געזאָגט שטעכווערטלעף, האָט געשטויסען די פערדעכטינע בע" 
געגענענדיג זיך זיך מיט זיי אין קאָרידאָר. דאָס איז אָבער געווען 
אומזיסט ; קיינער האָט מיט איהם ניט גענומען שטרייטען, ווארובן 
די מעהרסטע פון זיי האָבען גאָר אַליין ניט געמערקט וי זייער האַל: 
טונג צו איהם האָט זיך געענדערט. איין מאָל האָט ער זאָגאר אָנגעהוי" 
בען ריידען אין דער הויך ווענען דעם, אַז עס איז עפּעס זאָנדערבאר 
װאָס דער דירעקטאָר האָט ניט אַרױסגענגעבען קיין ענטשיידונג ווע" 
גען דאָס געשעהענע, אָבער קיינער פון די חברים האָט איהם ניט 
געענטפערט דערויף און ווען ער האָט צוגעדריקט פּרעאבראזשענסקי'ן 
צו דער ואַנר מיט פראנען, האָט דער לעצטער איינגעשטימט מיט 
איהם, אָבער ער האָט דערביי געוויזען אַזאַ רחמנות-פּנים, אַז שאריגין 
האָט איהם נעלאָזט נגעהן. 

--- עך זיינען דאָס פּאסקודניאקעס ! -- האָט ער אַ געשריי גע" 
טהאָן, האָט אָבער אויך דערויף קיין ענטפער ניט בעקומען,. שאריגין 
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האָט זיך געוועלט, אַז עמיצער זאָל מיט איהם זיך דורכריידען, זאָל 
איהם ווייזען, אַז ער איז אונגערעכט, זאָל איהם אפילן אנברעכען 
די ביינער, אַלץ בעסער איידער אַזױ וי זיי שוויינען אַלע. 
| = אפילו די לעהרער האָבען אויך געקוקט אויף איהם קרום, האָט 

זיך געדוכט שאריגין'ען. באָטשקין, דער לעהרער פון געשיבטע, אַ 
שניידינער, אונאבהענניגער מאַן, וועלכער פלעגט אמוזירען דעם 
קלאס מיט זיינע וויצען, האָט אַ זאָג געטהאָן : 

--- מיט מסירה'לעך זיך אָנגעהויבען בעשעפטיגען ? א, איהר 
צוקינפטיגע בירגער פון רוסלאנד ! | 

באטשקין האָט זיך געװוענדעט צום גאַנצען קלאס, אָבער שא" 
ריגין האָט געפיהלט, אַז דאָס מיינט מען איהם. און ווען באטשקין 
האָט איהם היינט ווידער געשטעלט אן , איינס" פאר ניט וויסען זיין 
געגענשטאַנד, האָט ער אָבער איצט שוין דערביי ניט נעמאַכט די 
געוועהנליכע וויצעלדינע בעמערקונג, אַז אֶבװואָה? ער שטעלט איהם 
אן איינס, פון דעסטוועגען האַלט ער איחם פאר אן ענטוויקעלטען 
און וויסענדען מענשען. , 

--- איז נאָך געבליבען גענוג פּלאץ פאר איינסען, אַן עס זאָל 
פארנעהמען אַ גאַנצען קלאפטער ? --- האָט א פרעג געטהאָן שאריגין, 
אָבער דער לעהרער האָט ניט נעענטפערט. 

-- פיה ! -- האָט אַ טראַכט נגעטהאָן שארינין און האָט דער- 
פיהלט וי צו וויינען פון פערדרוס, 

אין דערחיים איז ניט בעסער געווען. מיט שוראטשקען בענע- 
גענען זיך איז ער ניט גענאנגען, און יענע האָט איהם צונעשיקט א 
צעטעלע (מיט צוויי גראמאטיקאלישע גרייזען) נאַָכפרעגענדיג זיך ווע 
נען זיין געזונד און וועגען זיין שטימונג. , ליעבער" האָט זי איהם 
געשריעבען. אַ שעהנער , ליעבער" האָט אַ טראכט געטהאָן שאריגין, 
און אויסקלייבענדיג אַ בעקוועמען פּלאץ אויפ'ן דיוואן, האָט ער זיך 
אויסנעוויינט און האָט זיך אַלֵיין געוואונדערט, וי אַזױ האָט ער, 
אַזאַ קלונער, ביז איצט ניט געוואוסט, אַז אויסוויינען זיך איז אַזא 
פערגניגען. דאָס אין געווען שבת. אױיף סאָרגען, זונטאג, אין 
שאריגין ערנעץ ניט געגאַנגען, גנאר ניט וי זיין געװאָהנהייט אין 
געווען יעדען זונטאג, און ער איז דעם גאַנצען טאָג געווען בעשעפ- 
טיגט מיט אַזעלכע נאַרישע זאַכען, װואָס װאָלטען איהם דיסקרעדיטי- 
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רען אין די אויגען פון זיינע חברים און פון אלע ערנסטע מענשען, ער 
האָט נעשטיפט, האָט געשפּיעלט זיך מיט זיין קליינינקער שוועס- 
טער'ל, וועלכע האָט צום ערשטען מאָל?ל אין איהר לעבען געפיהלט 
דעם פערגעניגען פון פאָהרען רייטענדיג אויף אַ מאנספּערזאָן ; און 
מען מעג דיינקען, אַז דערנאָך ווען זי האָט חתונה נעהאַט, האָט 
איהר מאַן ניט איין מאָל געשאָלטען דעם לייכטזינינען ברודער. אָבער 
אַזא שטיפעריי איז פאר איהם נאָך ווייניג געווען. ער האָט זיך בע" 
שעפטינט נאָך דערמיט, װאָס ער האָט דעם פעטען, גרויסען קאָטער 
אָנגעבונדען צום עק אַ שטיק פּאפּיער. דאָס האָט ער געוועלט אַמי- 
רען זיין קליין שוועסטער'?, האָט אָבער אַליין געלאַכט דערביי נֹאך 
מעהר פון איהר, 

מאָנטאג, ווען עס האָבען זיך געענדינטם די אונטערריכטס- 
שטונדען,, איז שארינין ארויף אויבעןדאן און האָט געבעטען דעם נאנ- 
יצען קלאס ניט אַועקצונעהן און בלייבען זיצען אויף די פּלעצער ; 

--- מיינע העררן --- האָט ער אָנגעהויבען מיט אַ ציטערנדע 
שטימע, קוקענדינ אויף אווראמאוו'ען -- חברים, דער טייפעל זאָל 
/אייך נעהמען, און ניט , מיינע העררן !? הערט אויס : אווראמאוו 
האָט מיך בעליידינט דערמיט װאָס ער האָט מיך נערופען , לומפּ", 

אווראמאוו איז רויט געװאָרען און אראָבגעלאָזען דעם קאָפּ, 

--- און ער איז געווען אונגערעכט -- האָט פאָרטגעזעצט שאריגין 
-- יא, ער האָט קיין רעכט ניט געהאַט. ער האָט געדארפט זאָנען, 
אַז איהר זייט אַלע לומפּען,. און אַזױ וי ער האָט דאָס ניט געזאָנט, 
ווע? איך דאָס זאָנען : סיר האָבען אַלע געהאַנדעלט וי לומפּען, 
מוסרים, נעמיינע קערלען. 

שאריגין'ס בליק איז געפאלען אויף דעם ווייט צועפענטען מויל 
פון דעם בעגייסטערטען , פילאָזאף" מארטאוו, 

--- און פיה זייט איהר ! איינער דארף זיין פאַר אַלֶע און אַלֶע 
פאר איינעם,. אָט אַזױ דארפען לעבען חברים. און דאָס װאָס איך 
האָב אווראמאוו'ען נענעבען אַ פאטש, בין איך אַזאַ . . . אַזאַ . . . 

דער שעהנ-רעדנער האָט זיך צופלאנכענט, איז אַראָבגעשפּרנ" 
גען פון אויבען-אָן און געלאָפען צו דער טהיר. אָבער דאָ האָבען עמי" 
צענס הענד, אַ נאַנצע מאַסע הענד איהם אָנגעכאַפּט און אָנגעהויבען 
דרעהען זיך מיט איהם, | 
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-- איהר דערשטיקט דאָך מיך ! לאָזט אָב, שדים, ווארום איך 
על ווידער געהן צום דירעקטאָר. 

ווען עס איז אָנגעקומען ווידער אָברוה-צייט צווישען די שטונדען 
האָבען אַלע חברים געזוכט שאריגין'ען, אָבער ער איז ערגעץ פער" 
שוואונדען. ווען מען איז דערנאָך צוריק אַריין אין קלאס, שטו- 
סענדיג איינער דעם צווייטען און שטופּענדיג זיך אַזױ וי מען װאָלט 
אױסשלאָגען פּוטער איינער פון צווייטען, האָט זיך פאר אלעמענס 
איבערראשטע אויגען בעוויזען אַ וואונדערליך קונסט-ווערק ; אױיף 
דער שװואַרצער קלאס-ברעט, וואו עס געפינט זיך די ליסטע מיט דער 
אונטערריכטס-ארדנונג, זיינען געווען אויסגעמאָהלט אין צווייפעל- 
וואפטע פּאָזען דער אינספּעקטאָר, דער דירעקטאָר און אפיל דער 
סטאראזש סעמיאן, און פאר אַלַע זיי איז געווען אויסגעשטעלט אַ 
פייג אונטער דער נאָז און אונטערגעשריעבען די אנפאנגס בוכשטאַ- 
בען פון זייערע נעמען. | 

-- רייב אַראָב ! וויש אָב ! --- האָבען זיך געלאָזט הערען שטי- 
מען פון אַלֶע זייטען. אָבער שאריגין האָט קיינעם ניט געלאָזען צוד 
נעהן, און אַ חוץ דעם איז שוין געווען צו שפּעט. דער , הערינג" 
האָט שוין דערזעהען די מאהלעריי, און ער האָט זיך נאָך קיין מאָל 
אַזױ ניט נעקאָכט אפילו אין דער צייט ווען עס פלעגט אנגעהן אן אינ- 
ספּעקציאָן, און ער האָט זיך געצאַפּעלט און געשליידערט , איקרע". 
דער דירעקטאָר איז אַריינגעקומען און נאָך איהם אויף די שפּיצעלעך 
פינגער איוואן איוואנאָוויטש. 

-- ער ? -- האָט אַ פרעג געטהאָן דער דירעקטאָר, אֶבשע- 
צענדיג די מאהלערישע פעהיגקייטען פון דעם קינסטלער און די ברייט- 
קייטען פון דעם געגענשטאַנד, 

-- איך ! -- האָט געענטפערט שאריגין. 

-- דו ? נוט ! דו װעסט דערפאר אויסגעשטויסען ווערען פון 
גימנאַזיע { - | 

אָבער מען האָט אויף דעם דירעקטאָר ענדליך געװוירקט און ער 
איז ווייכער געװאָרען,. די שטראף איז פערביטען געװואָרען אויף פיער 
טעג אַרעסט. ווען דעם פאָלגענדען זונטאג האָט זיך די טהיר פון קלאס 
פערשלאָסען און שאריגין איז דאָרט געבליבען אַלין, האָט ער דער" 
פיהלט צום ערשטען מאָל, אַז ,די שמוץ פון דער פערגאנגענהייט" 
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איז פון איהם ענדליך אראָבגעוואשען געװאָרען, אין א שטונדע צויי 
אַרום, ווען ער האָט שוין אָנגעהויבען צו פיהלען לאננווייליג, ‏ האָט 
זיך אין דער גלעזערנער טחיר בעוויזען אַ פריינדליך ווינקענדער פּנים. 
דאָס איז געווען דער , פילאָזאָף" מארטאוו. נאָך איהם האָט געפאָלנט 
פּרעאבראזשענסקי. און אַ גאַנצען טאָג האָט איין פריינדליכע פיזיאָ" 
נאָמיע פערביטען די אַנדערע און זיי האָבען אַלֶע געװוינקט אין די 
שויבען פון טהיו, געקויטשעט אין שליסעללאָך און צונעשריען 
איהם פריינדליכע ווערטער. אונטער דער טהיר איז געווען אונטער" 
גערוקט א צעטעלע, ועלכער האָט איהם קורץ אָננעזאַנט : ,פאַל 
ניט אַראָב ביי זיף !" | 

ביינאַכט, ווען שארינין האָט זיך געקלינען צו ליינען שלאָפען 
אויף דער אַריינגעבראכטער בעט, האָט פּלוצלונג אַ קלנג נעטהאָן 
דער שלאָס,. אווראמאוו, מארטאוו און נאָך א פֹּאָאֶר חברים זיינען 
פארזיכטיג אַריין אין קלאס און האָבען שוין פון ווייטען א ייז גע" 
טהאָן ;: ברויט, וואורשט, וי דעם דירעקטאָרס אָבנעמאָהלטע נאָז, 
און -- א, װאָס פאר אַ שרעק ! -- אַ האַלב-פלעשעלע שנאַפּס. 

עס איז שוין געווען שפּעט אין דער נאַכט, ווען די פריינד זיי- 
נען זיך צונאַנגען. דעם גרעסטען פערגעניגען פון דעם אימפּראָוויזיר- 
טען באנקעט האָט נעהאָט דער סטאראזש, סעמיאן. ער האָט ניט 
פיינד נגעהאָט דעם טרונק, אוֹן דער נגרעסטער טהיי? פון פלעשעל אין 
אָנגעקומען אויף זיין חלק,. ער האָט אויך הנאה געהאָט אַ לאך צו 
טהאָן ווען עמיצער האָט מיט אן אמת'ן חומאָריסטישען טאַלאַנט 
געשילדערט איוואן איוואנאוויטש'ען, וועלכער האָט וויפיעל מאָל גע- 
סטראשעט איהם אַרױיסצוטרײיבען פאר פאָלנען די גימנאַזיסטען. 
מארטאוו האָט שוין לאנג ביי איהם בעקומען אַ גרויסען נאָמען פאר 
זיין טאַלאַנט אויסצומאָהלען דעם אינספּעקטאָר. און דערצו האָט מען 
אומזיסט געמיינט, אז סעמיאן דער סטאראזש איז אן עזעל. ער האָט 
אַ יאָהר צעהן געדיענט אין ניכנאַזיע, האָט צונעהאַלפען ווען מען 
האָט נעמאַכט עקספּערימענטען פון מיזיק, און ער האָט זיך אָנגע- 
הערט גענוג אונפערשטענדליכע ווערטער, וועלכע האָבען רייכער גע" 
מאַכט זיין פּערשטאַנד און האָבען איהם געגעבען די מענליכקייט 
אַריינצומישען זיך ווען מען האָט גערעדט וועגען עפּעס שכל'דינע זא" 
כען. און אַזױ וי אין די אונפערשטענדליכע נעשפּרעכען פון די גימ"* 
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נאַזיסטען פלעגען עפּעס שטענדיג אַריינקומען אַזעלכע ווערטער, װי 
, פּראָגרעס" --- , מענשהייט? -- ,, אידעאלען", א. ז . וו. האָט ער 
אויך מיט זיין גאַנצער נשמה אַװעקגעטראָגען זיך צוזאַמען מיט זיינע 
פריינד גימנאַזיסטען אַהין, - וואו אַזעלכע ווערטער הערען זיך שטענ" 
דיג פון דער הויכקייט פון פּראָפּעסאָר-שטוהל און לעבען און אטהע" 
מען אין דעם ווייטען רעטזעלהאַפטען, געווינשטען אוניווערזיטעם. 
סעמיאן האָט בעגלייט די בעזוכער און האָט זיך דערנאָך צוריק" 
געקעהרט אין דעם פינסטערען קאָרידאָר, ‏ דאָס צאפּעלדיגע פלאם פון 
ליכט האָט בעלויכטען זיין רויטען, פופ-וואנצעריגען פּנים און האָט 
אויסגעמאָהלט אויף דער וואנד א מורא'דינען, בעוועגליבען שאטען ; 
און אין סעמיאן'ס קאָפּ האָבען זיך ערוועקט ביינקשאַפטליכע גע" 
דאַנקען : 
|=---- אַך, ווען די סטאראזשען פון גימנאַזיעס װאָלטען אויך גע" 
קענט ענדיגען די גימנאַזיע און אריינקומען אין אוניווערזיטעט. 











אין פריהלינג 


ווען עס איז דונקעל געװאָרען און מען האָט אין צימער אָנגעצונ- 
דען פייער, האָט ער ארויסגענומען פון אונטער'ן בעט די גראָבע 
װואַסער-שטיוע? און האָט זיי אָנגעהויבען אָנטהאָן. פון נאַסקײט איז 
דער לעדער צונויפגעלאפען זיך און איז צוקנייטשט געװאָרען, אַז ער 
האָט זיי קוים אַרויפגעשלעפּט אויף די פיס און פערקרימענדיג דעם 
פּנים מיט בייזקייט האָט פּאוועל צוגעקלאפּט מיט דער פוס. דער- 
ינאָך האָט ער זיך אַ װאָרף געטהאָן אויף דער בעט, וי ער װאָלט 
אבגעשוואכט געװאָרען פון אנשטריינגונג אָדער וי ער װאָלט זיך דער" 
מאהנט עפּעס וויכטיגעס, װאָס מען קען אויף קיין מינוט ניט פער- 
געסען, האָט פערװואַרפען איין האַנד איבער'ן קאָפּ, וועלכען ער האָט 
איינגעצויגען אין די אקסלען,, וי אַ הויקערדיגעו אָדער וי אן אלטער, 
קראנקער, און ער האָט זיך פערטראכט. . / 

אין הויז איז מען אַרומגעגאנגען און געשמועסט, געקלאפּט 
פרעהלעך מיט די טהעע-געשיער און די קליינע קאטיא, וועלכע די 
ניאניא האָט אפּנים איבערגעלאָזען אַלין, איז צונעקראָכען צום 
פארטפּיאנא,, האָט אויסגעקלאפּט אַלץ איין און דעמזעלבען קלינגענ- 
דען טאָן, און ער איז געזעסען אונבעווענליך מִיט אַ שטיועל אויף 
איין פוס, האָט געקוקט אויף די דילען און האָט געטראכט וועגען יע- 
נער וויכטיגער אנגעלעגענהייט, וועגען וועלכער ער האָט קיין איין. 
מינוט גיט געקענט פארגעסען. און ער האָט געאטהעמט אַזױ שטיל 
אַז ווען עמיצער ואָלט געשטאַנע! נעבען איהם װאָלט ער בשום אופן. 
ניט געקענט טרעפען אַז דאָ געפינט זיך אַ לענעדיגער מענש. 

די מוטער האָט איהם געזעהען פערבייגעהענדיג אין עסס-צימער 
און זי האָט א פרעג געטהאָן אונרוחיג : : 

--- וואוהין ווילפט דו דאָס געהן, פּאַװליק ? 

פּאול האָט געענטפערט ניט אומקוקענדיג זיך ; 
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--- צו אַ קאמעראד. 

גערעדט האָט ער מיט אַ באסאווע שטימע און געווען איז ער א 
שמאָלער, מאנערער מיט אן אויסגעבויגענעם רוקען, נים זייענדיג 
עהנליך ניט צום דיקען פאטער מיט'ן קורצען נאקען, נים אויף דער 
נידריגער מוטער, ווען ער איז דורכגעגאנגען די קיך, האָט די מוטער 
אַ טראכט געטהאָן וועגען דעם װאָס ער האָט איהר ניט אַ קוש געגע- 
בען ארויסגעהענדיג { עפּעס קוּשט ער קיינעם ניט אין דער לעצטער 
צייט, ניט דעם פאטער, ניט די מוטער און ניט די שוועסטער. צוויי 
מאָל האָט ער זיך צוריקגעקעהרט אַהיים אַ שיכור'ער, און אין שופ- 
אד ביי איהם צווישען זיינע פּאפּיערען האָט די מוטער איין מאָל 
געזעהען אַ גרויסען, שרעקליכען רעװאָלװער. זי האָט גערעכענט, אַז 
פּאול מוז זיין פערליעבט אין אַ מיידעל און פיעלייכט אין אַ פערדאָר- 
בענער, און קען זיך נאָך ווער ווייס װאָס אָנטהאָן איבער איהר. זיין 
פאטער האָט זיך אויך געװאָלט דערשיסען ווען ער איז געווען א חתן, 
און האָט זיך ניט דערשאָסען בלויז דערפאר, ווייל ער האָט ניט גע" 
קענט קריגען קיין רעװאָלװער און וויי? זי האָט אויף איהם געווירקט 
ער זאָל דאָס ניט טהאָן. ,זיי אַלע ווילען זיך דערשיסען" -- האָט 
זי אַ טראכט געטהאָן מיט אן אונוויליגען שמייכעל, זי האָט בעשלאָ- 
סען, מאָרגען אַרויסצו'גנב'ענען פון זיין טישעל די געפעהרליכע װאַפע 
און איבערגענען דאָס דעם פאטער. זאָל ער זיך מיט איהם אויס" 
טענה'ן. 
| די נאכט איז געווען אַ פינסטערע ; אויבען איז דער הימעל 
געווען באדעקט מיט געדיכטע װאָלקענס, און אונטען איז די ערד גע" 
ווען שװואַרץ, אן אָנגעזויגטע מיט רעגען פאר די לעצטע עטליבע טעג, 
און ווען דער שיין פון פענסטער איז געפאלען אויף דעם דורכגעטראָ 





טענעם שטעגעל, האָט דאָ די שווארצע ערד געגלאַנצט װי שװאַרצער . . 


אַטלאַס. קיין גאס-לאַנטערנעס זיינען אין דעם דאָזיגען פּערװואָרפענעם 
ווינקעל ניט געווען, און פּאול האָט געשפּרייזט טרעפענדיג דעם וועג. 
איין מאָל האָט ער זיך אָבגעשלאָגען מיט דער קניע אן א קלאץ און 
האָט מיט פעראכטונג זיך אַ קרים געטהאָן ; דער אומזיסטער, נים 
וויכטיגער װייטאָג האָט איהם געשטערט אין זיינע געדאנקען. ארום 
זיינען געווען פרוכט-גערטנער און עס האָט אַזױ גוט געשמעקם, וי 
עס שמעקט אין װאַלט אין רעגעךצייט : מיט פייכטקייט, מים 
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בעריאזעווע בלעטער און מיט עפּעס אַזעלכע בלומען, װאָס גיבען 
אַרױס זייערע ריחות בלויז אין נאַסען וועטער, די נידריגע געדיכטע 
װאָלקענס האָבען אַראָבגעדריקט די שמעקעדיגע לופט צו דער ערד און 
רי לופט איז געווען געדיכט און ווארעם, וי ליטאווער האָניג און אין 
ברוסט איז דערפון געװאָרען אי ברייטלעך, אי שמערצליף. פיהלענ- 
דיג די דאָזיגע זאָנדערבארע, פערטראכטע, צארטע בינקשאַפט, 
וועלכע איז וי אַ ווייטעס ליעד אָהן ווערטער, האָט פּאול די דאָזינע 
ביינקשאפט ניט געקענט פארשטעהען, וי ער האָט ניט געקענט פאר- 
שטעהן דעם לעבען און זיך אַליין. 

עס האָט געשיינט דוכט זיך, אַז ווארעמער קען שוין ניט זיין, 
אָבער ווען פּאו? איז צוגעקומען צום ברעג טייך, וואו עס האָבען זיך 
שוין מעהר ניט געזעהען די סילועטען פון די הייזער און דאָס ליכט- 
שיין פון פענסטער, איז די פינסטערניס געװאָרען אַזױ טיעף און 
שווער און האָט זיך אַזוי נאַהענט אָנגערוקט פון אויבען און פון די 
זייטען, וי זי װאָלט וועלען דערשטיקען. די קויט איז געװארען 
טיעפער און די לוזשעםט אָפּטער און עס האָט שוין ניט געשמעקט 
מיט גארטען-לופט, נור סמיט'ן צושפּרײטען אַנגעזעהענעם װאַסער 
און מיט װאָלקענס. דאָס שליאָפּען פון די שטיווע?, װאָס האָט אִב" 
געקלונגען מיט עפּעס א טעמפּען, איינזאַמען קלאַנג הינטער זיין 
רוקען און איז געהיימניספול פערשוואונדען, ווען פּאול פלעגט זיך 
אָבשטעלען, האָט אויף איחם געװאָרפען אַ פּחד. אָנטאַפּענדיג דעם 
רעװאַלוער אין קעשינע האָט פּאול אַרױפגעליינט אויף איהם די האַנד 
און איז אַזױ, אומקוקענדיג זיךף און צוהערענדיג זיך, דערגאַנגען 
ביז דער ליניע פֿון אייזענבאהן, און איז ארויף אויף דער ליניע. 

אויף דעם אייזענבאהן-בריק איז קיינער ניט געווען, און פּאול 
אין גאנץ שטיל, אַז עס זאָלען זיך ניט הערען זיינע טריט אוּן דער 
אייזענבאהן-וועכטער זאָל איהם ניט דערזעהען, רורכגעגאַנגען פארביי 
דאָס בעלויכטענע שטיבעלע פון שומר און איז פערשוואונדען אין 
דער פינסטערניס פון אַ גראָבען, ואָט איז געווען עהנליך וי אַ דעק 
פון אַ מורא'דינען קבר,. און אַזא שטילקייט איז דאָ געווען וי אין 
אַ קבר, און די לופט אַזאַ אונבעוועגליכע, שטיקענדע, וי ער װאָלט 
אין איהר קיין מאָל ניט געאטהעמט, הינטער דעם פארקעהר זיינען 
געווען צונויפגעליינט אַלטע קלעצער,, אוֹיף וועלכע פּאול אין אָפט גע- 
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זעסען ; ער האָט זיי איצט געפונען, אַראָבלאָזענדיג די נאַסע, צ|- 
שפּאלטענע פּלאכעס און ער האָט זיך אויף זיי געזעצט אַראָבלאָזענדיג 
די פים,. און ווידער האָט ער זיף צונויפגעהייקערט און זיין גאַנצען 
קערפּער האָט אָנגעכאַמט אַ מִין אונמעכטיגקייט און אָבנעלאָזענקייט, 
אַז עס איז געווען פאר איהם אַלֵיין אונגלויבליך : טיעף ערגעץ אין 
איהם האָט זיך געצאַפּעלט עפּעס אונרוהינעס, אונגליק-בריינגענדעם 
און האָט געפאָדערט אן ענטשלאָסענע, דרייסטע און שרעקליכע 
האַנדלונג, 

-- דאָ על איך זיך עס אַװעקלײגען -- האָט אַ טראַכט געטהאָן 
פּאו?ל, איינקוקענדיג זיך אין די אונגעזעהענע רעלטעס. 

אַ נאַנצע װאָך שוין װוי ער נעהט אָפט אַהער און קוקט זיך צו, 
און איהם איז דער פּלאץ אקוראט נעפעלען געװאָרען אַלס דער פּא- 
סענדסטער, ווארום דאָ האָט אַלעס גערעדט וועגען טויט, אי די 
לופט, אי די שטילקייט פון אַ קבר, און דאָס האָט געצויגען צום 
טויט. זיצענדיג אַזױ שווער, אָבנעלאָזען, האָט זיך איהם געדוכט, 
אַז ער איז שוין אַ האַלב-טױטער און מען דארף נאָך נאָר ניט פיעל 
אום צו זיין אין נאַנצען געשטאָרבען. שוין דריי יאָהר װי ער טראַכט. 
יעדער פריהלינג ווענען טויט, און אין דעם איצטינען פריהלינג האָט 
עד בעשלאַפען, אז עס אין שוֹין צייט צו שטאַרבען. ער אין אין 
קיינעם ניט געווען פערליעבט, ער האָט קיינע יסורים פון קיין זאך 
ניט געהאָט און איהם װאָלט זיך אַפילן זעחר געװאָלט לעבען, אָבער 
איהם האָט זיך געדוכט, אַז דאָס אַלעס װאָס ער זעהט אין דער וועלט 
איז איבריג, ניט נויטהיג, אונזיניג, אבשטטויסענד, אַז עס קעהרט 
צום ברעכען דערפֿון. 

און טרעפען פלענט דאָס מיט איהם אימער אין פריהלינג. ווינ- 
טער פלענט ער דעם לעבען ניט באמערקען און האָט נעלעבט איינ- 
פאך װי אַלע מענשען. אָבער וי נור דער שנעע פלעגט צונעהן און 
די ערד איז געװאָרען אַזױ שעהן און דער הימעל פלעגט זיך צושיינען 
אין זיין נאַנצער נאַקעטער שעהנהייט, האָט פּאול געפיהלט וי א 
פוינעל, ביי וועלכען מען האָט אונטערנעהאַקט די פלינלען און וועל- 
כען מען האָט פערוואנדעלט אין אן אומגעלומפּערטען, לאַננזאם קרי- 
כענדען מענשען. , און די געפלינעלטע נשמה האָט זיך געצאַפּעלט און 
האָט זיך געקלאפּט וי אין אַ שטיינע?ל און די נאַנצע שעהנהייט פון 
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דער וועלט איז געװאָרען עפּעס אונפערשטענדליף פיינדליך ; דיעוע 
שעהנחייט, וועלכע ציהט ערגעץ און וואוהין --- ווייס מען ניט. וי 
אַ פערלאָהרענער איזן ער געגאַנגען צו מענשען טיט דער שטומער 
פראגע, און אַלע מענשליכע געזיכטער האָנען איהם אויסגעזעהען 
פלאך און טעמפּ װי ביי חיות, און זייערע רייד --- פּוסטע, ניט- 
גויטהיגע, אונזיניגע, וי דאָס רעווען פון אַ חיה. זיי האָבען אין- 
דער-היים אַ קוה מיט גרויסע, נאַרישע אויגען, און איהם האָט זיך 
געדוכט, אַז זיין מוטער, וועלקע ער האָט געליעבט, זעהט אויס 
אַזױ װי די קוה. איבער די דאָזיגע שלעכטע געדאנקען האָט ער זיך 
אַליין אָנגעהויבען צו האַסען. 

ווייס הינטערן פערקעהר האָט זיך דערהערט אַ הוזשעריי, וועפ- 
כע ער האָט דערפיהלט מעהר מיט זיין אויפציטערנדען קערפּער אַלס 
מיט'ן געהער --- האָט זיך דערהערט און איז פערלאָשען געװאָרען, וי 
די בלייענע לופט און די פינסטערנעס װאָלטען איהר דערשטיקען. עס 
האָבען אַ גלאַנץ געטהאָן די נאַסע רעלסען און פון דעם חשך אין 
אַרויסגעשואומען אַ פייערינע אויג, איינזאַם און שרעקליך, אַקוראַט 
אנקעגען פּאול'ען, און עס איז ניט קענטיג געווען, בעועגט זִיך די 
אויג אָדער ניט. און עס האָט זיך געוועלט, אַז זִי זאָל פערשווינדען 
אָדער פערלאָשען וװוערען ; אָבער זי האָט געקוקט גלייך ניט א פּינטע? 
טהאַנדיג, שרעקליך און דורכדרינגליך און איזן געװאָרען אַלץ בונ- 
טער, אַלץ בייזער. פּאָול'ס האַרץ האָט זיך אַ הויב געטהאָן הויך צום 
כאמע האַלז און איז אַראָבגעפאלען, ווערענדיג צושמעטערט אױף 
טויזענדע קורצע, האַסטיגע קלעפּלעך, פון וועלכע אין מיל אין 
טרוקען געװאָרען. אָנכאַפּענדיג זיךף מיט די פינגער פאר די נאַסע 
קלעצער, האָט ער זיך אויף העלפט פון זיי אַראָבגערוקט און האָט 
אויסגעצויגען די פוס, אנריהרענדיג מיט די שפיץ פינגער די ערד. 
און ער איז געווען אין אזא פּאָזע, ‏ װי אַ מענש װאָס יל האַסטיג און. 
ענטשלאָסען אַ שפּרונג טהאָן, און ווען דער שיין פון לאנטערנע איז 
געפאלען אויף זיינע אויגען זיינען זיי געווען ווייט צועפענט און אין 
זיי איז געווען צו לעזען אימה. לאַנגזאַם, וי אַ מידער אָדער קראנ- ' 
קער, איז פערבייגעגאנגען פערביי פּאול'ען דער שוואך בעלויכטענער 
לאקאמאטיוו, און נאָךְ איהם האָבען זיך וי שאָטענס געצויגען די 
װאַגאָנעס, שווער קלאפענדינ אוֹן וויגענדיג זיך. און עס האָט זיך 
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געפיהלט וי שווער עס איז זייער אוננגעהויערע משא און וי אֶהן 
רחמנות זיי װאָלטען צוריבען דעם קערפּער, װאָס װאָלט אַרונטער- 
פאלען אונטער די רעדער. : 

דער צוג איז אַריבער, און פּאול'ען האָט זיך אַלץ געדוכט, אַז 
דער טויט איז נאָך דאָ, איז נאָך ניט אַריבער, און סים אַ פּחד, 
וועלכען ער האָט זיך אַליין ניט געקענט ערקלעהרען, האָט ער זיך 
האסטיג אַרונטערגעגליטשט פון די קלעצער און איז אַװעק. אויפ'ן 
בריק האָט ער דערזעהען דעם אייזענבאהן-וועכטער און האָט איהם גע" 
זאָגט , גוטען אבענד !? 

דער וועכטער װאָס האָט איהם בעלויכטען מיט זיין קאנטערנע, האָט 

גאָר נישט געענטפערט און איז אַריין צו זיך אין װאַכישטיבעל ; און 
פּאול'ען איז װוידער געװאָרען שווער און ער האָט דערפיהלט אַ האָפ- 
נונגסלאָזע רוהיגקייט. לאַנג איז ער געשטאַנען אָנגעשפּארט סיט'ן 
עלענבויגען אויף די דינע אייזערנע שטאַכעטען, האָט אַריינגעקוקט 
אין דעם גלייכען חשך --- אויך אַזאַ האָפּנונגסלאָז גלייכע, װי זיין 
אייגענע ביינקשאַפט. ער האָט אַ שאַקעל געטהאָן מיט'ן קאָפּ און האָט 
אַ זאָג געטהאָן אוים'ן קול : , מאָרגען". 

ווען פּאול איז צוגעקומען צום הויז האָט שוין די קורצע מאַיאָװע 
נאַכט זיך באַלד געענדיגט און ביים פּאראדנעם צופאָהר זיינען גע- 
שטאַנען צוויי עקיפּאזשען און די פענסטער פון הויז זיינען געװען 
בעלויכטען, פון גאניק איז צו איהם צוגעגאַנגען אַ דונקעלע פינור 
און דער דערשראָקענער פּאול האָט באַלד דערקענט דעם דוארניק, 
וואסילי. | : 

-- װאָס האָט פּאַסירט ? --- האָט ער אַ פרעג געטהאָן, טרע- 
פענדיג גלייך, אַז עפּעס האָט פּאסירט און אַז דאָס װאָס האָט פא 
סירט איז עפּעס שרעקליכעס --- װאָס מאַכט די מאַמע ? 

--- סערניי וואסילעוויטש זיינען געווען אין קלוב . . . די סו- 
מטער אייערע האָט מיר געהייסען, איך זאָל אויף אייך דאָ אויפ- 
װאַרטען. 

-- האָט עפּעס פּאַסירט מיט'ן טאַטען ? 

אָבער ער האָט שוין געוואוסט װאָס. אומעטום, אין אַלע ציי 
מערען, אין קיף, עסס-צימער, אין שלאָפ-צימער אי! געווען שניי" 
רענד ליכטיג פאַר די אוינען און מענשען זיינען אַרומגעגאַנגען. די 
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ניאַניאַ האָט אויסגעזעהען וי אַ מכשפה מיט איהרע האָאָר, װאָס הא- 
בען זיך אַרױסגעשלאָגען פון אונטער'ן קאָפּיטיכעל. אָבער איהרע 
אויגען זיינען געווען רויט פון טרעהרען און איחר שטימע איז געווען 
אַ וויינענדיגע, רחמנות'דיגע. פּאול האָט זי אָבגעשטויסען פון זיך, 
דערנאָך עפּעס נאָך עמיצען, ועלכער האָט איהם פערהאלטען און 
געשטערט אין וועג און איז אַװעק גלייך אין קאַבינעט. דאָרט אין 
אַלעס געווען װי שטענדיג ; פון וואנד האָט געשמייכעלט דאָס בילך 
פון אַ נאַקעטער פרויענצימער ; און אויף דער ערד, אין מיטען צי- 
מער, איז געלעגען דער פאמער אין א ווייסער העמד, וועלכע אין 
געווען צוריסען ביים קראגען. דער גאַנצער שיין פון לאָמפּ און פון די 
ליכט איז געפאלען דוכט זיך בלויז אויף איהם, און דארום האָט ער 
אויסגעזעהען אַזױ גרויס און שרעקליך און פּאו? האָט זיין פּנים ניט 
געקענט דערקענען. דער פּנים האָט נעגלאנצט מיט א דורכויכטינער 
שרעקליכער געלקייט און די אויגען זיינען געווען פערגלאצט. די ווייס- 
לעך פון אויג זיינען געווען מורא'דיג גרויס, אונגעוועהנליך, וי ביי 
אַ בלינדען. פון אונטער'ן לאַקען האָט זיך אַרױסגערוקט די האַנד און 
איין פינגער מיט דעם גרויסען גאָלדענעם רינג האָט זיך שוואך גע- 
ריחרט, האָט זיך פערבויגט און אבגעבויגט, וי ער װאָלט זיך מא- 
טערען עפּעס צו זאָנען. פּאול האָט זיך געשטעלט אויף די קניע און 
האָט מיט ציטערענדע ליפּען געקושט דעם נאָך לעבענדען, בעוועגליכען 
פינגער און האָט זיך שטאַרק צואוויינט : 

--- פאר װאָס עפּעס אויף דער ערד ?, פאר װאָס עפּעס אויף דער 
ערר ? 

עמיצער האָט פון צימעד געענטפערט + 

--- וויינט גיט, ער וועט נאָךְ בלייבען לעבען,. ער איז געווען אין 
קלוב און מיט איהם האָט געטראָפען אַ שלאק, אָבער ער װעט בלייבען 
לעבען. 

פון דעם צווייטען צימער האָט זיך דערהערט א יאָמער, אַ הוו' 

זעריגער,, שלוכצענדער, אונאיינגעהאַלטענער, וי דאָס וואסער 
װאָס רייסט זיך דורך דורך אַ הרעבליע. מיט אַ שניידענדען קלאַנג 
האָט זיך דער יאַמער דורכגעטראָגען איבער די צימערען, האָט זיי 
פול געמאַכט און איז אַריבער אין קלאַנ-וערטער : 

--- ליעבינקער מיינער, סעריאושענקא .. . . 
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דער שטאַרבענדער האָט קוים בעווענט מיט'ן פינגער און אֶב- 
װאָהל דער פּנים איז געווען אַלץ אַזױ געל און אונבעוועגליך, האָט 
דאָך אויסגעזעהען, וי ער װאָלט הערען די שטימע און װוי ער װאָלט 
ניט וועלען ענטפערען, און פּאול האָט זיך ווילד צואָמערט . 

-- פַּאפּא ! אָבער אך, פֹּאפּא {. . . 


2 


פּאול איז שוין איצט געווען דער עלטסטער אין הויז און אויף 
איהם איז אויסגעפאַלען צו בעשטעלען אַ טרונע, פאָהוען אין קלויס- 
טער און דיננען פּסאַלם-זינגער. בייטאָג איז ער אויף אַ וויילע איינ- 
געשלאָפען אויף אַ קינדער-בעטעל און איהם האָט זיך גע'חלומ'ט, אַז 
ער קושט די נאַקעטע פרויענצימער --- דיזעלבע, װאָס היינגט אויף 
דער וואנד אין קאַבינעט. אן עקעלהאַפּטער חלום איז דאָס געווען, 
ער האָט איהם אָבער אין גיכען פערגעסען און איז אַלץ אַרומגעגאַנגען 
און האָט אַלץ אָבנעגעבען בעפעהלע וי און װאָס צו טהאָן ביז עס איז 
געװאָרען נאַכט. 

אין שטוב איז געװאָרען רוהיג. די מוטער, וועלכע איז דריי 
מאָל געבליבען אין אונמאַכט ביי דער גאָטעס-דינסט פאר דער נשמה 
פון טויטען, אי ענדליך איינגעשלאָפען מיט דער קליינער קאטיא. 
|אנדריי און שורא האָבען זיך גענוג אָנגעװויינט דעם גאַנצען טאָג און 
זיינען או + אנשלאפען געװאָרען ; בלויז די דינערשאַפּט האָט זיך 
נאָך יור ײ אין קיך, און אין אַ ווייטען צימער האָבען געטרונקען 
טוג" ; יבים, וועלכע זיינען זיך דאָ צונויפגעקומען, וען פֹּאול 
אי; אַהער 2 יין האָט דער אָנקעל יעגאר געהאַלטען אין ערקלעהרעז, 
אַז אין אזעלבע נאַכט איז גוט צו טרינקען טהעע מיט ראָם אָדער מיט 
קאָניאַק, 

--- עס איז אַלֶע מאָל נויטהיג אין אַ הויז צוֹ האָבען קאָניאַק, 
ווארום קאָניאק ווירקט זעהר גוט אויף דעם אָרגאניזם ; צו מען פער" 


קיהלט זיך, צו מען פערנעצט די פיס אָדער עפּעס אן אונאנגענעהם" . 


ליכקייט, באַלד מוז מען אייננעהמען אַ גלעזעל קאַניאק און מיט דעם 
שווייס ווערט דאָס אַלעס ארױיסגעשלאָנען, פּאַװליק, װוילסט דו ניט 
אַ גלעזעל מיט קאָניאַק ? טרינק אויס. 


שּכ 
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אָנקעל יעגאר'ס פּנים איז געווען פלאך און רויט, און פּאול האָט 
אַ טראכט געטהאָן, אַז עס װאָלט שוין בעסער געווען אָנקעל יענאר 
זאָל שטאַרבען איידער דער טאַטע איז געשטאָרבען, און ער האָט 
געענטפערט בייזלעך : 

-- איך וויל ניט ! : 

ווען עמיצער װאָלט אַ קוק נעטהאָן פוֹן דרויסען אויפן הויז, 
װאָלט ער געקענט מיינען, אַז אין הויז איז אַ גדויסער יום-טוב ; אַלע 
פענסטער זיינען געווען בעלויכטען און דער ליכטינער שיין איז געפא- 
לען אויף דער ערד. אָבער עפּעס אימה'דינעס און אונגעוועהנליכעס 
איז געווען אין דיעזען הויז, וועמעס אַלֶע פענטטער האָבען געלויכטען 
אין מיטען פון דער פינסטערער נאַכט. און עס האָט זיך נעפיהלט, 
אַז דאָרט, אין איינעם פון זיינע צימערען ליגט אַ קאלטער, שטױ 
מער בר-מנן. ער לינט שטום אין אונבעוועגליך און הערשט איבער' 
גאַנצען הויז, / און אַלְץ װאָס ארום איהם טהוט זיך געהערט איהם און 
דינט פון זיינט וועגען. 

פּאול איז אַרומגעגאַנגען איבער'ן הויף הין און צוריק און האָט 
אַלְץ װידערהאָלט דיזעלבינע ווערטער, וועלכע זיינען ביי איהם גע" 
בליבען אין זכרון פון הזכרת נשמות : ,נאָט, געפין רוהע פאר דיין 
געשטאָרבענעם קנעכט . .. ," ער האָט די דאָזינע ווערטער ווידער" 
האָלט צעהחנדלינע און הונדערטע מאָל, אַמאָל צערטליך, אַמאָל מיט 
טיעפער פערצווייפלונג און יעדען װאָרט האָט ער אַרױסגערעדט קלאָהר 
און טיעף, האָט אָבער אַרינגעלײגט אין די ווערטער נאָר אַ בעזונ" 
דערן געדאנק, 

און די אַלֶע ווערטער האָבען געהאָט איין געדאנק, איין זינען : 
טויט. | | 

און אַלעס װאָס פּאול האָט געטראַכט האָט געהאַט איין בעדייטונג: 
ט וי ט. 

פון נאָרטען האָט זיך געהערט אַ געדיכטער און שטאַרקער ריח 
פון גראָז, פון בוימער און פון צועפענט זשאַסמין, און דער דאָזיגער 
- ריח האָט פאר איהם געהאָט אויך אַלץ דיזעלבינע בעדייטונג : ט ו י ט., 

און אונפערשטענדליך איז פאר איהם געווען, צו װאָס איז איצט 
נויטהינ דער דאָזיגער זיסער, פרעהליכער ריח, ווען עס איז נעשטאָרי 
כען דער מענש, װאָס האָט הנאה געהאַָט פון איהם ? צו װאָס זיינען 
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די דאָזינע שטערען אין הימע? און די ווייכע, ווארעמע דונקעלע לופט ? 
צו װאָס די דאָזיגע ליכטיגקייט אין די פענסטער, ווען געשטאָרבען 
איז דער מענש און לינט אַ שטומער, אַ פערנליװעױטער, וי אַ שטיק 
מאַסע פון אייז. 

אין דונקלען שטאה? האָט פּאו? געפונען אָנגעשפּארט אן וואנד 
דאָס דעקעל פון דעם ברייטען ארון. אונטער דעם דעקעל ועט לינען 
דער פאטער. און פּאול האָט זיך אונטערגעשטעלט אונטער'ן דעקעל 
און האָט פּערהאַלטען דעם אטהעם, זוכענדיג צו זיין אונבעוועגליך 
וי אַ טויטער. ער האָט געמיינט, אַז אַזױ וועט ער בעסער פארשטעהן 
װאָס דאָס איז אַזױנס טויט. אָבער פון'ם דעקעל האָט זיך געהערט אן 
אנגענעהמער גערוך פון פריש געהילץ און דעריין איז עפּעס געווען אַ 
סתירה. צום טויט, װאָס איז געווען רעטזעלהאַפטער נאָך פון טויט 
און װאָס האָט גערופען דורכדרינגליף. ‏ : 

פּאול האָט פערמאַכט די אוינען און האָט געטראכט וי ער װעט 
אויך אַזױ ליגען און װעט זיין טויט. אָבער זייַן האַרץ האָט שטאַרק 
געקלאפּט און האָט וועה געטהאָן פאר'ן פאטער, און דער אנגענעה- 
מער ריח פון'ם האָלץ האָט איהם אַרומגענומען מיט אַ דינע, לעבעדי- 
גע, אונצושיידבאַרע שפּינװעבס, און ער האָט זיך ניט געקענט 
פאָרשטעלען וי ער וװעט אַמאָל זיין אַ טויטער. ווען ער איז אַרױס 
פון שטאהל האָט נאָך שאַרפער נגעשמעקט דער בשמים-ריח פון'ם 
! בליהענדען גארטען, און פון ערגעץ פון ווייט האָט זיך דורכגעטראָגען 
דאָס שטילע, אָבער טריומפירענדע; לעבענס-בעזויפענע און ליעבעס- 
בעטרונקענע ליעד פֿון'ם סאלאוויי. און מיט דער גאַנצער רחמנות'- 
דיגער שאַרפקייט פון זיין יסורים'דינען האַרצען און מיט דער גאַנצער 
רעטזעלהאַפטער ליידענשאַפטליכער ביינקשאַפט, מיט דער גאַנצער 
ענטציקונג פון אַ מאיאווער נאַכט איז דאָס לעבען געווען אַזױ שעהן, 
אַז עס האָט זיך באגעהרט צו שטאַרבען כדי צו לעבען אייביג. 

שאַקלענדיג זיך איז פּאול דערגאננען ביז'ן פּארקאן, איז צונע- 
פאלען צו איהם מיט'ן קאָפּ און האָט לאנג, קאנג געוויינט, ווידער- 
האַלענדיג די ווערטער, װאָס זיינען איהם געבליבען אין זכרון : ,גאָט 
נעפין רוהע צוזאַמען מיט די הייליגע פאר ריין קנעכט . . ." 

אָבער איצט האָבען שוין די דאָזינע ווערטער ניט געהאַט די בע-. 
דייסונג פון טוים, 


ג 
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איןדדער-פריה האָט וידער אָנגעהױיבען זיך דאָס עסק'ן. דער 
פאָטאָגראפיסט איז געקומען אַראָבצונעהמען אַ בילד פון דעם טויטען 
סערגיי וואסיליעוויטש --- און עס איז שוין צייט געווען, ווארום דער 
בר-מינן האָט שוין אָנגעהויבען צו דאַרבען. מען האָט אַרױסגעטראָגען 
דעם ארון אויף דער טערראַסע, וואו עס איז געווען ליכטיגער. דער 
פאַטאָגראפיסט, טיט אַ שפּיציג בערדי?ל, אַ צאַפּעלדיגער, אין אַ 
פּידזשאק, האָט לאַנג זיך גע'עסק'ט צוצופּאסען דעם אַפּאַראַט ; דעם 
טויטענס קאָפּ איז געלעגען אונבעקוועם און אפּנים וי דעם פאָטאָגראף 
האָט זיך געוועלט זאָגען : בעמיהט זיך אַ קעהר טהאָן דד'ז קאָפּ אין 
דער זייט און גיט אַ שמייכעל. אָבער ער האָט געזוכט צו ווייזען אַז 
ער פערשטעחט, דאָס ער האָט צו טהאָן מיט אַ טויטען און ער האָט 
מיט אַ בעזונדער העפליכקייט מיט צוויי פינגער בלויז פאָרזיכטיג אַ 
קעהר געטהאָן דעם טויטענס קאָבּ. דער קאָפּ האָט זיך אַ שאָקעל גע 
טהאָן און איז געבליבען צוריק אויף דעמזעלבען פּלאַץ און דער פאַטאָ- 
גראפיסט האָט געמאַבט אַ פּנים, אַז ער איז צופריעדען. 

--- אַזױ וועט זיין נוט -- האָט ער געזאָגט. 

און אָנקעל יעגאר האָט אַ קוק געטהאָן פון דער זייט און האָט צו" 
געשטימט : יא, אַזױ איז גוס. 

אָבער דאָ איז אַריינגעקומען פּאול'ס מוטער ; קיין זאך ניט זע- 
הענדיג, אַ גרוי און אלט געװאָרענע מיט איין מאָל, איז זי װי אן 
אלטינקע, מיט ציטערענדע טריט, לאננזאם ארויף אוױיף די טרעפֿ, 
אין שטיל צוגעגאננען צום ארון און איז אַ פאל געטהאָן אויף איהם מים 
אויסגעשטרעקטע הענר. | 

--- מאַמע ! מאַמע ! -- האָט זיך געבעטען פּאול, זוכענדי: 
אָבצוציהען זי. 

אָבער זי האָט זיך אָבגעשטופּט פון איהם מיט איהרע עלענבוי- 
גענס, האָט זיך אָנגעכאַפּט פאר דער שווערער דעקע און האָט זי גע- 
שלעפּט מיט זיך. | 

--- לאָז מיך, לאָז מיך --- האָט זי געבעטען --- דאָס האָב איך 
איהם . . . 

און פּאו?ל האָט דערזעהען ביי איהר אין האַנד אָרעמע צודריקטע 
בלומען, בלויאינקע קאָרנ-בלומען ; זיי זיינען געווען אַזױ װי זי האָם 
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זיי אָבגעריסען מיט בלעטלעך און מיט גראָז, און געהאַלטען האָט 
זי זיי אַזױ פעסט, אַז פון מאַנכע איז אַרױסגערונען זאַפט, 

--- שוועסטער --- האָט געזאָגט אָנקעל יעגאר --- בערוהינ זיך 
דאָך. 

און פּאול האָט איהם אבנעשטויסען מיט'ן אקסע? און האָט אַ 
זאָג געטהאָן ווייך : 

--- לייג אַװעק, מאַמע ! | 

און די לעבעדינע בלומען האָבען זיך נעליינט אויף דער ברוסט 

פון'ם טויטען. 

ווען די מוטער מיט פּאול'ען זיינען אַװעק, האָט דער פאָטאָנרא- 
פיסט אַרטיסטיש צורעכט געמאַכט די בלומען, און אָנקעל יענאר האָט 
איהם געלויבט דערפאר. 

--- אייער בעשעפטיגונג, פאָטאָנראפיע, איז ניט קיין גרינגע 
זאך, דאָ פאָדערט זיך קינסטלערישע פעהינקייט, 

--- יא, מיט לעבעדינע איז נאָך וי עס איז, אָבער מיט טויטע... 
--- און דער אפּאראט האָט אַ קנאַק געטהאָן. 

דערנאָך האָבען זיך ווידער אָנגעהויבען די רעליניעזע צערעמאַ- 
ניעס, מיט געזאנג און פּסאַלמען, דאָ זיינען זיך צונויפגעפאָהרען 
דעם פּערשטאָרבענעמס בעקאַנטע, פריינד, מענשען, ועלכע האָ- 
בען מיט איהם געדינט צוזאמען ; פּאול האָט זיי אַלֶעמען געפיהרט 
אין גאָרטען, וואו זיי זאָלען קענען רויכערן און אַלַע האָבען איהם 
פאַרגעלייגט פּאפּיראָסען, װוי זייערען אַ גלייכען. אַלעס אין הויז אין 
געווען דורכגענומען מיט דעם ריח פון וויירוך און נאָך עפּעס מיט אַ 
זעהר שווערען געפעהרליכען ריח. אונטער דעם טיש, אויף וועלכען 
עס איז געשטאַנען דער ארון מיט'ן טויטען, איז שוין געשטאַנען אַ 
פעסעל מיט אייז, און צו אבענד האָט מען שוין דעם טויטענס נאָן 
און אויערען געמוזט פּערשטאָפּען מיט וואטע און ארויפליינען וואטע 
אויפ'ן מויל, עס האָבען זיך מעהר ניט אַרוסנעזעהען וי דער שטערען, 
אַ גלאטער וי פון ביין אױיסגעטאָקט, און די שטאַרק צונעשלאָסענע 
אוינען, וועלכע האָבען נעמאַכט דעם איינדרוק, אַז דער מענש האָט 
בעשלאָסען קיין מאָהל מעהר זיי ניט צו עפענען. און אֶבוואָה? דער 
טויטער האָט איצט אויסנעזעהען שרעקליכער גיידער ער איז געווען 
און דער שמש האָט זיך בעקלאָגט אַז מען קען ניט איינזיצען נעבען 
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איהם אין צימער, פון דעסטוועגען האָבען אלע דיעזע נאכט געשלאָ- 
פען רוהיגער און פעסטער, ווארום זיי זיינען שוין געװואָהנט געװאָרען 
צו איהם, 

אויף דעם דריטען טאָג אין-דער-פריה װאָט מען סערניי וואסילע- 
וויטשען מקבר געווען. וידער האָט פּאול אָבנענעבען בעפעהלע וי 
און װאָס מען זאָל טהאָן האָט אָבגעטריבען די נייגעריגע, וועלכע 
האָבען געשטערט אַרױסצוטראָגען דעם ארון דורך דער טהיר ; ער 
האָט געהאָלפען אַרויספיהרען מון קלויסטער די מוטער, וועלכע איז 
עטליכע מאָל געבליבען אין אונמאַכט אין דער צייט פון גאָטעס-דינסט, 
און ער האָט צוזאמען מיט אָנקעל יעגאר איינגעלאדען אלעמען נאָך 
דער בעערדיגונג אַריינצוקומען צובייסען ער האָט זיך פערנייגט, 
קוים געשמייכעלט איינלאדענדיג, האָט איבערגעצעהלט די קליינ- 
נעלר, װאָס עפּעס אן אלטינקע האָט איהם געגעבען אַלס אויסגאב, 
און די צייט איז געלאָפען אזוי שנעל און אַלֶעס האָט זיך געטהאָן 
איינס נאָך דאָס אנדערע אֶהן זיין ווילען, אַז ער האָט קיין צייט ניט 
געהאַָט נאָכצוטראכטען, נאָכדיינקען, עראינערען זיך. דערנאָך איז 
ער געגאנגען הינטערן ארון און האָט ניט אַראָנגענומען די אויגען פון 
דעם פאטערס אבגעשאָרענע פּאטיליצע. פון דעם ניט גלייכען ווענ 
האָט דעם טויטענס קאָפּ עטװאָס אַ שאַקע? נעטהאָן זיך פון וויילע צו 
וויילע, און פון אויבען האָט געברענט די מאיאווע זונן און דער 
ברענענדער שטויב האָט געצונדען די שיך געהענדיג. פון הינטען 
האָט זיך געהערט די קלאפּערײי פון רעדער און עס האָבען זיך געהערט 
אָנקעל יעגאר'ס אויסגעשרייען יעדע וויילע : 

--- בערוהיג זיך דאָך, שוועסטער. 

פּאול האָט עס געהערט און האָט פּערשטאַנען, אַז זיין מוטער 
וויינט ווידער,. אָבער איהם האָט עפּעס אָנגעכאַפּט א טעמפּע, משונה"- 
ריגע גלייכגילטיגקייטאון ער האָט זיך ניט אַ קעהר געטהאָן אַ קוק 
צו טֿהאָן. און פון דער גאַנצער לויה אין איהם בלויז געבליבען אין 
זכרון דעם פאטער'ס אָבגעשאָרענע, שאַקעלדינע פּאַטיליצע |און די שיף 
װאָס זיינען ווייס געװאָרען פון שטויב. 

צוריק פון בית-עולם איז ער געפאַהרען צוזאַמען מיט נאָך עפּעס 
אַ מאַן אויף אן איזוואזטשיק, וועלכער אין געפאָהרען אַזױ שנעפ, 
אַז עס האָט זיך אויפגעהויבען אַ װאָלקען פון שטויב אַרום זיי. פון 
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ביידע זייטען זיינען געווען געדיכטע,, פרישע גערטנער, און דאָכ 
אַלעס איז געווען אַזױ שעהן און אנגענעהם נאָךְ דעם פאַנגזאַמען מא- 
נאטאנעם שלעפּען זיך הינטערן ארון, אַז פּאו? האָט טיעף אִב- 
געאטהעמט און האָט אַ בעט נגעטהאָן ביי זיין בעגלייטער אַ פּאפּיראָס, 
אין הויז זיינען אַלֶע פענסטער געווען צועפענט, אומעטום זיינען גע- 
שטאַנען וואזאנעס מיט בלומען, און עס איז שווער געווען פאַרצו- 
שטעלען זיך, אַז גאָר נִיט לאַנג איז דאָ געווען א טויטער,. ביים מי- 
טאג-עסען האָט מען פערבראכט לאנג און טומעלדיג. אָנקעל יענאר 
האָט אַלעמען טראַקטירט, האָט מיט אַ בעזונדער פלינקייט אָננע- 
גאָסען די גלעזלעך און האָט ניט אָנגענומען פון קיינעם קיין ענט- 
שולדינונג,4 מען האָט געמוזט אויסטרינקען די אָנגעפילטע נלעזלעך, 


--- מען דארף מזכיר נשמה זיין -- האָט ער געזאָגט איבערציי- 
גענד --- טרינקט אויס, זייט אַזױ גום, פאטער דיאַקאָן, ואָס לאָזט 
איהר עפּעס אייער גלעזעל אַזױ שטעהן ? 


ווען די אַלע פרעמדע זיינען זיך צופאָהרען איז פּאול אַװעק אין 
נארטען, און האָט לאַננ שפּאַצירט אויף זיינע שאטענהאפטע שטעג- 
לעך און האָט מיט איבערראשונג געקוקט אין אַלע זייטען. איהם האָט 
זיך געדוכט וי ער װאָלט דאָס ביז איצט געלענען לאנג; זעהר לאנג 
אין א לאַנגען, עננען קבר, האָט ניט געאטהעמט, האָט ניט געזעהען 
רי זונן און האָט ניט געוואוסט פון דער דאָזיגער רייכער, גרויסארטי- 
גער שעהנחייט. 


די ערד האָט געשאַפען --- אַזױ געדיכט האָבען געגרינט די פּוכיגע, 
גלאטע און שאַרפע בלעטער, אַז דער בליק האָט ניט געקענט דורכ- 
דרינגען. דאָס אַלעס איז געווען אַזױ יונג, אַזױ פריש און מונטער, 
פול מיט מעכטיגע קראפט און מיט לעבען. עס האָט אויסגעוויזען זיך, 
וי מען װאָלט מיט'ן אויג געקענט מערקען וי זיי וואקסען און אטה- 
מען, וי פון דער פייכטער, ווארעמער ערד ציהט זיך צו דער זונ' 
די גראָז, ‏ און אלעס אין נאָרטען איז געווען פו? מיט געדיכטער חוזשע 
ריי, פול מיט בעשעפטיגונג און מיט לעבענס-פרייד. אַזױ אין גע- 
ווען אויבען און. אונטען -- ס'האָט זיך ניט געזעהען ווער הוזשעט 
עס און זינגט, און עס האָט זיך געדוכט, אַז דאָס זינגט די גראָז, די 
בלומען און דער הויכער, בלויער הימעל. מען האָט דוכט זיך געקענט 
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הערען די ודאָז און שמעקען דאָס דופטינע, ברעניגע זשומען, אַזױ 
האָט זיך אַלעס : ריחות, קלאננען און פארבען, צוניפגענאָסען אין 
איין וואונדערליכער הארמאָניע פון שאפען און לעבען. 

אין איין ווינקע? האָט פּאו? דערזעחען א בעריאזע-בוימעל, 
וועלכען דער פאטער האָט פאר זיינע אויגען איינגעפלאנצט, ער גע- 
דיינקט וי שווארץ עס איז געווען די צונראָבענע ערד און דאָרט איז 
געווען אַריינגעזעצט דאָס בוימעל, און איצט וואקסט אַ בעריאזע 
שלאנק, הויך און לייכט, אֶהן אנשטריינגונג, צושפּרייטען זיך אין 
דער לופט איהרע האַרץ-פאָרמיגע בלעטער, בעפארבט מיט צאַרט: 
יונגער גרינקייט. און פּאול'ס האַרץ איז צונומען געװאָרען אויס 
ביינקשאַפט נאָכ'ן פאטער און די שלאנקע בעריאָזקע איז איהם געוואָ- 
רען ליעב און לייבליך, וי אין איהר װאָלט נאָך ניט געשטאָרבען און 
וועט קיין מאָל ניט שטאַרבען דער גייסט פון יענעם, וועלכער האָט 
איהר געשיינקט דאָס גרינע, מונטערע לעבען. 

--- פּאווליק, וואו ביסט דו ? --- האָט מען איהם גערופען. 

פון הויז איז צוגעקומען די מוטער מיט שוואכע טריט און הינ- 
טער איהר, האלטענדיג זיך פאר איהר קלייד איז געגאנגען די קליינע 
שורקאַ. 

--- וי מיעד איך בין --- האָט זי געזאָגט, זעצענדיג זיך אויף דער 
באנק --- זיי אַ וויילע מיט מיר, פּאַװליק. 

--- גוט, מאַמעלע. 

פּלוצלונג האָט די מוטער זיך אויפגעהויבען און אין געפאלען 
אויף די קניע פאר פּאול'ען, מיטשלעפּענדיג מיט זיך אויך שורקא', 
און וויינענדיג מיט די שטילע טרעהרען פון יסורים, פּרעסענדיג איהר 
פּנים צום זוהן'ס האנד, האָט זי געזאָגט : 

--- פּאַוולינקע,, ליעבינקער, דו ביסט דאָך איצט איינער ביי 
אונז ; דו ביסט דאָך אונזער איינציגער בעשיצער. 

און שורקא האָט אויך מיט ערענסט אַ זאָג געטהאָן : 

--- פּאַוולינקא, האַ, פּאַוולינקע ! 

פּאול האָט נעגלעט מיט זיין האַנד דעם גרויען ציטערענדען קאָמּ 
און פאר זיינע אויגען איז דורנגעלאַפען וי אַ ווייטער, פינסטערער 
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חלום, די ליניע פון אייזענבאהן און די שרעקליכע,. איינואמע, 
פייעריגע אויג -- ער האָט גענלעט דעם ציטערענדען קאָפּ, האָט גע- 
קוקט אויף שורקאס פּנים און האָט דערזעהען וי עלענד, איינזאם 
קליין און רחמנות'דיג זיי אַלע זיינען, װי נויטהיג פאר זיי איז נאָך 
שוץ און ליעבע. און ער האָט זיך דערפיהלט שטאַרק און קרעפטיג, 
און זיין קו? איז געווען הויך און פול מיט קראפט, ווען ער האָט אַ זאָג 
געטהאָן : 
-- יא /מאַמע, איך על לעבען. 
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אנפיסא 


האנדעלענדע פּערזאַנען 


קאסטאמאראָוו, פיאָדאָר איװואַנאָוויטש -- אדװאָקאַט, 
אלעקסאַנדרא פּאַװלאָוונא --- זיין פרוי | 
אנפיסא און נינאָטשקאַ --- שוועסטער פון אַלעקסאַנדרא, 
אַנאַסאָוו און אַנאַסאָװאַ --- אַלעקסאַנדרא/ס עלטערען, 

באַבינקע. 

טאַטאַרינאָוו און ראָזענמטהאַל -- אַדװאָקאַטען, 

פּעמיא --- גימנאַזיסט, 

פּאמעראנצעוו --- זיין חבר, 








ערשמער אקט 


(דאָס הויז פון דעם אַדװאָקאַט, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש קאָסטאָמאַראָוו. 
דער אַבענד פאַר ניי-יאָהר. געסט. 

די סצענע שטעלט מיט זיך פאָר די באַבינקאַ'ס קליינעם צימער, 
אָבגעטהיילט פון די צימערען, וואו די געסט זיינען, מיט אַ קליינעם 
קאָררידאָר און אַ טהיר. פאַר דער טהיר דריי טרעפּלאך. דאָס הויו. 
איז זעהר אַלט, איז פיעל מאָל פערריכט געװאָרען. אין די באַבינקעס 
צימער געפינט זיך איין פליעגעפ, די טחיר איז ניט פעסט פערמאַכט, 
פילייכט האָט ווער פערנעסען צו פעררינלען, און פון דאָרט הערט זיך 
דער רויש פון דער שמחה: מען שפּיעלט פּיאַנאָ, מען טאנצט, מען 
שרייט עפּעס פרייליכעס -- און ביי דער באַָבינקען איו שטיל, די רוהע 
פון אונליידענשאַפטליכע אַלטקייט. דער צימער איז בעלויכטען פון 
דאָס שװואַכע ליכט פון קאָלירטע לעמפּעלאך און פון אַ קליינעם לאָמפּ 
אויפ'ן טיש. די בעט פון דער אַלטער און די היילינע בילדער זיינען 
פערשטעלט מיט אַ גאַנץ הויכען פּאַראַװאַן, חינטער די פענסטער 
הערשט די קלאנגלאָזיקלינגענדע לבנה-נאכט פון מאָנאָט יאַנואַר. 

די באַבינקע אליין -- א זקנה פון אונבעוואוסטע יאָהרען און 
פון אַלעמען פערגעסענעם אונבעוואוסטען לעבען -- זיצט, פערטיעפט 
אין פאָטעל, און מיט שנעלע געוואוינטע בעוועגונגען שטריקט זי אַ 
זאָק, אונענדליך, װיעדערהאָלענדיג, ציהען זיך ארויף די גרויע אוינ- 
לאך איינס נאָך דאָס אַנדערע ; דעריאָגען איינס דאָס אַנדערע און קאָ- 
נען ניט אָניאָנען, לויפענדיג שנעל איין קרייז. און אויף דעם גלאַנץ 
פון די שפּיזלאךף ענמפערען די בלינדע ווינקען פון דעם קליינעם, 
איילענדינען, פּאמפּעדיטעל, וועלכער בעווייזט קוים צו כאַפּען די פלי- 
הענדע סעקונדען, אַ שרעקליך פערזאָרגטער, | 

אַנטקענען דער אלטער זיצט נינאטשקא, אַ 17-יעהרינע גימנאַ- 
זיסטקע, אָנגעלעהנט מיט'ן קאָפּ אויף די הענד און קוקט אויפמערק- 
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זאַם אויף דעם רוישלאָזען און אונענדליכען אָנװאַקסען פון די אויגלאך 
פון זאָק. ביי איהר זיינען רייכע, יונגע האָאָר, און די באַקען רױיטלאַ: 
צאַרט ; זי זיצט שטיל, וי אַ בעצויבערטע.) 


נינאָטשקא. (אונבעוועגליך, לאַנגזאַם און טיעף) באבינקע ! זאָג 
דו מיר... (זי דעררעדט ניט און קוקט, וי זי װאָלט ציילען די אויגלאך. 
און ווייטער) באבינקא, זאָג דו מיר.., | 

באבינקא. (צערטליך) זאָג, זאָג, אַלס זאָל מען דיר זאָגען. ניכאָ 
װאָס צו רעדען, אַלֶעס געזאָגט. זאָג... זאָג ! 

נינאָמשקאַ. באַבינקאַ, זאג דו מיר.... דו האָסט פיעל געלעבט 
אויף דער וועלט, דו ווייסט אַלֶעס און דו קאָנסט אַלעס דערצעהלען, 
אויב דו זאָלסט וועלען. זאָג מיר באבינקא, וי װערט דאָס -- ניי" 
יאָהר ? איך פערשטעה ניט. מיר ווייזט זיך אויס, אַז װי נאָר דער 
זיינער װעט שלאַנען צוועלף, באַלד, טאַקע אין דער זעלבער מינוט, 
וועלען זיך צועפענען מורא'דינע טויערען און דו װעסט אין זיי דער- 
זעהען... װאָס ? באַבינקאַ, װאָס ? (די אלטינקא שווייגט). דו װוילסט 
נישט זאָגען. שאַדע ! און איך בין זיכער, אַז דו זעהסט און װאָלטט 
געקאַנט זאָגען, אוב דו װאָלסט געװאָלט. אָבער דו ליעבסט קיינעם 
ניט און דערפאר שוויינסט דו. אָנקעל פעדיא זאָגט, אַז דו ביסט אַלט 
הונדערט יאָהר, באַבינקאַ, -- איז דאָס אמת, זאָג ? און אהינטער דיר 
ליעגט אַזאַ לאַנגער, לאַנגער וועג, אַז דו קאָנסט זעהען אויך אַביסעל 
פאָראויס. איז דאָס אמת, זאָג ? 

באבינקא. (אונטערשמייכלענדיג.) איך קאָן, איך קאָן. 

נינאָטשקא. און ער זאָגט נאָך, אַז דו ביזט גאַר ניט טויב, אַז 
דו הערסט אַלעט זעהר גוט, נאָר דו פערשטעלסט זיך. ער זאָגט, אַז 
דו ביזט אַ כיטרע, פאלשע, בייזע באַבע, וועלכע ווייסט פון פיעלע 
פערברעכען, װאָס אימיצער האָט בעגאַנגען און האָט דערפאר מורא 
צו רעדען און װוי? ניט הערען. זאָג, איז דאָס אמת ? הערסט דו אָדער 
ניט ? 

כאבינקא. דיך הער איך. 

נינאַמשקא. און דעם אָנקעל פעדיא ? 

באַבינקא. און איהם ניט. אָנקעל פעדיא, אָנקעל פעדיא... 
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נינאָטשקאַ. (לאכט) אי ביזט דו כיטרע ! (די אַלטינקע שאַקעלט 
מיט'ן קאָפּ און שטריקט). באַבינקאַ, זאָג ; פון װאָס איז געשטאָרבען 
דיין מאַן ? איך האָב געזעהען זיין בילד אין אַלבאָם, ער איז זעהר 
עהנליך צו אָנקע? פעדיא, ער איז אויך אַזאַ שעהנער. וי זאָנדערבאַר ; 
דו ביזט שוין אַזױ אַלט, און ער איז דאָך נאָך גאָר אַ יונגער. ווער עס 
שטאַרבט קאָן שוין ניט ווערען עלטער. וי איינפאַך דאָס איז און וי 
זאָנדערבאַר ! זאָג, פון װאָס איז ער געשטאָרבען. 

באבינקא. איך הער ניט. (שטיל. נינאָטשקאָ קוקט אויף דער 
אַלטער און שאָקעלט מיסטרויאיש מיט'ן קאָפּ.) די מוזיק שפּיעלט ? 

נינאָטשקאַ. שפּיעלט. 

באַבינקא. מען טאַנצט ? 

נינאָטשקאַ. מען טאַנצט. --- מיר איז דאָרט פּלוצלינג אומעטיג 
געװאָרען ! פּעטיא טרוינאָוו איז שיכור און קריעכט צו מיר אַלֵץ מיט 
ערקלעהרונגען. אַ נאַרישער אינגעל, ער מיינט, אַז ער איז פערליעבט, 
און אַז עס װעט ווערען זעהר שרעקליך, ווען ער וועט זיך אָנ'שיכור'ן... 
זאָנ באַבינקא, זאג מיר, ואס איז דאָס אַזױנס ליעבע ? דו װוילסט ניט, 
װעל איך דיר זאָנען: דאָס איז אַ שרעקליכעס, אַ מאַטערנדעס גע- 
פיהל. ווען אַ מענש ליעבט, ווערט ער אויך מיט איין מאָל אַזױ אונזי- 
ניג אַלט, וי דו, און ער הויבּט אָן געדענקען דאָס, װאָס איז געווען מיט 
צעהן-טויזענד יאָהר צוריק. דו מיינסט, מיר איז בלויז זיעבענצעהן 
יאֶהר ? דאָס איז דיר 17, און איך בין שוין אַלט צעהן-טויזענד יאָהר.. 
ליידער קאָן אך דיר ניט זאָנען אָלעס,. װאָרים ביי דיר ואָלטען זיך 
די האָאָר נעשטעלט קאַפּױר... . אַךְ, װאָס זאָל איך טהאָן, װאָט זאָל 


איך טהאָן ? : 

באבינקא. טהאָן, טהאָן. . . ניטאַ װאָס צו טהאָן, אַלעס אב- 
געטהאָן. | 

נינאָטשקאַ. דו ווייסט אָנקעל פעדיא איז די גאַנצע צייט מיט 
אנפיסא ? 


באבינקא. אַזױ, אַזױ ! 

נינאָטשקאַ. נו, יאָ. און ער איז זעהר אונגערעכט. אנפיסא איז 
ניט קיין אויפריכטינע פרוי. און זי האָט אויך אייער ליעבינקע גע- 
װואָהנהײיט : שווייגען און שטילינקערהייד שמייכלען. האָסט דו בע- 
מערקט וי זי געהט ? זעה, באבינקא, וי איך געה. גיעב אַ קוק! 
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(געהט זיך דורך איבער'ן צימער עטליכע מאָל, הילכיג קלאַפּענדיג מיט 
די קנאַפלען). האָסט דו געהערט ? און זי ? (שטיל וי אַ שטאָען, קוים 
טרעטענריג, גליטישט זי זיך שנעל איבער'ן צימער.) מיר געפעלט דאָס 
ניט. אַלטינקע, מיר נגעפעלט דאָס ניט. און דערצו: פאַר ואָס קושט 
ער איהר שטענדיג די הענד און אַזױ העפליך, װוי ער װאָלט דאָס גע" 
קושט א מאַדאָנאַ? און זי קושט איהם אין שטערן -- אויך.. אַ 
סחורה ! 

באבינקא. דו פערשטעחסט גאָר ניט. 

נינאַטשקא. אך, הער אויף, באַבינקא ! איך פערשטעה שוין אַזױ, 

אַן איך װאָלט דיך נאָך געקאַנט אויסלעהרנען. דו מיינסט, איך ווייס 
ניט, צו װאָס די אונגליקליכע סאַשאַ האָט זי אויסגעשריעבען אַהער ? 
דאָס ווייסט דאָך דאָס נאנצע הויז, אפילו די װאַראָנעס אויף די בוי- 
מער ווייטען דאָך. אליין קאָן זי ניט מאַכען, אַז דער מאַן זאָל זי ליעבען 
און ניט ווערען איהר אונטריי, דאַרף דאָס די שוועסטער אַנפיסא איהם 
לעהרנען. מיין גאָט ! ווער דען זאָל איהם אָנלעהרנען אויב ניט זי? 
קלוג ענטשלאָסען, דער מאַן האָט איהר איין װואָרט געזאַנט, האָט זי 
זיך מיט איהם אין פינף מינוט גע'גט ; גערט אָנגעטהאָן אין אַ שװאַר- 
צען קליידי, פרוזירט זיך ניט ! אַ פּאַסענדע גובערנאַנטען פאַר פעדיא'ן. 
נו װועט זי איהם אָנלעהונען -- דו וועסט זעהען ! 

באנינקא. דו פערשטעחסט אליין ניט, װאָס דו פּלױדערסט, 

נינאַטשקאַ. (שטרענג.) דו זאָלסט נאָר ניט מיינען, אַז איך רעד 
דאָס אויס אייפערזוכט. װאָס בין איך אַזױנס ? אַ מיידעלע, אַ קליין 
מיידעלע, וועלכע מען קאָן נאָך ארויפזעצען צו זיך אוים'ן שויס. און 
זיי, די דאָזינע ? אַן אוננליקליכער מענש איז אָנקעל פעדיא : איינע 
האָט איהם אַרומנעקלעפּט, אַזױ וי א טוינ, און די אַנדערע ציהט 
זיך אַרום איהם וי אַ שפּיןדוועבס. (זי עפענט די טהיר פון די איבע- 
ריגע צימערען) די אונגליקליכע סאַשאַ נעהט. אָבער, באַבינקאַ, דו 
זאָלסט זיך מאַכען אַזוי וי די האָסט גאָר נישט געהערט, װאָרים אַז 
ניט װועל איך צו דיר מעחר נישט אריינקומען. און דו וועסט דאָ שטאַר- 
בען אליין, װי א סוין אין אַ לאָדיש. נו זיי ניט בעז ! (זי קושט די 
אלטע), אַלְטינקאַ, איינציגער פריינדעלע דו מיינער. (עס קומען אריין 
אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָונאָ, קאָסטאָמאַראָוו'ס פרוי און זיין פריינד 
אַדװאָקאַט טאַטאַרינאָוו --- אַ הויכער, מאָגערער, שװאַרץ-האָאָריגער 
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מאַן, ער געהט אַביסעל הינטער איהר, לאָזט דעם וועג פאַר אַלעקסאַנד- 
רא פּאַװלאָװונאַ. זי איז בלענדענד שעהן און געוויקסיג). 

טאַטאַרינאָוו. איך על זיך אַמאָל האַלדן און נאַקען ברעכען 
אויף די דאָזינע טרעפּלאך. | 

אַלעקטאַנדרא. װאָס האָסט דו זיך דאָ בעהאַלטען נינאָטשקאַ ? 
מען זוכט דאָך דיך דאָרט. 

נינאָטשקאַ. ער ? 

אלעקסאנדרא.. ווער-זשע זאָל זוכען ? יונגע לייט זוכען דיך. 

טאַטאַרינאָוו. (קושט דער אַלטינקער'ס האַנד). װאָס מאַכט מען, 
נילא יעװגראַפאָװנאַ? 

אלעקסאַנדראַ. גאָט מיינער, פון װאַנענט ווייסט איהר דאָס וי 
מען רופט זי ? אפילו מיר האָבען דאָך איהר נאָמען פערגעסען. 

מאַטאַרינאָוו. יעדען מענשען דאַרף מען אָנרופען מיט זיין 
נאָמען און פאָטערס נאָמען. ווייסט איהר װוי מען רופט אייער קו- 
טשער ? | 

אַלעקסאַנדראַ. יא, יערעמעי. 

מאַטאַרינאַוו. ניין, ניט יערעמעי, נאָר יערעמעי פּעטראָוויטש. 
און װי רופט מען אייער קאַמער-מעדכען ? ביי אייך קאָן אויסקומען, 
אַז קאַטיא, און אין דער ווירקליכקייט רופט מען זי קאַטערינאַ איווא- 
נאָוונאַ און איהר פאַמיליע אין פּערעפּיאָלקינאַ. 

אַלעקסאַנדראַ. איך בין מיער. געה, נינאָטשקאַ, טאַנצען, ליע- 
בינקע. איך האָב װאָס צו רעדען מיט איװואַן פּעטראָוװיטש. און אויב 
פעדיא וועט מיך זוכען, זאָג איהם, אַז איך בין גענאַנגען אַביסע? זיך 
אויסרוהען. 

נינאָמשקא. נו, טא רוה זיך אויס. (געהט ארויס בעזליך אום- 
קוקענדיג זיך), | 

אלעקסאַנדראַ. זיצט, איװואַן פּעטראָװיטש. זאָגט, ווער איז נאָך 
אייער מיינונג דאָ די שעהנסטע פרוי חיינט ? 

טאַטאַרינאַוו. (פעסט). אנפיסא פּאװלאָװנאַ.. 

אלעקסאַנדראַ. (אַביסעל פערוואונדערט, אָבער שמייכלענדיג). 
און ניט איך ? פעדיא זאָנט, אַז איך בין די שעהנסטע פרויענצימער, 

טאַמארינאַוו. פון איין זייט יאָ. און פון דער אַנדערער זייט 
פעהלט כאַראַקטער אין אייער פּנים. 
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אַלעקסאַנדראַ. װאָס פאַר אַן אמת'דיגער מענש איהר זיינט, 
איז דאָס ביי איהר פאַראַן ? 

טאַמטאַרינאַוו. (פעסט.) יאָ, ביי איהר איז פאראן. 

אַלעקסאַנדראַ. איבעריגענס בין איך זעהר צופריעדען, װאָס 
איהר רעדט אַזױ פון איהר כאַראַקטער. איהר ווייסט דאָך, נאָך װאָס 
איך האָב געבעטען, אַז זי זאָל קומען צו פאָהרען ? 

טאַטאַרינאַוו. איך ווייס, 

אלעקסאַנדראַ. נו, וי מיינט איהר, האָט זיך פעדיא געענדערט ? 
איהר זעהט דאָך איהם שטענדיג. אויב זי קאָן שוין אויף איהם ניט 
ווירקען, דאן ווייס איך ניט װוער, איך האָב זיך איין מאָל צוגעהערט 
אין שפּעלטעל.., 

מאַמאַרינאָוו. (אונצופריעדען). אין שפּעלטעל!... 

אַלעקסאַנדראַ. נו, יא אִין שפּעלטעל האָב איך געהערט, וי זי 
האָט מיט איהם גערעדט, האָט מיך אַזש אַ רחמנות אָנגעכאַפּט פאַר 
פעדיא'ן,. שטעהט אַזױ מיין נעבעכקע, וי אַ שולדיגער, און זי רעדט 
צו איהם אַזױ שאַרף, אַױ ענטשלאָסען, אַזױ שטרענג, אַוױ בעז, וי 
זי װאָלט נאָר ניט געווען אַ פרויענצימער, נאָר עפּעס אַ ריכטער. (זי 
כאַפּט טאַטאַרינאָוו פאַר די הענד.) איװואַן פּעטראָװיטש, ליעבינקער, 
איהר זענט פעדיא'ס פריינד, זאָנט מיר, װאָס זאָל איך טהאָן, אַן 
ראָס זאָל נִיט זיין, זאָל ניט זיין, .זאָל קיין מאָל ניט זיין. (וויינט). 

מאַטארינאָוו. (אין פערלעגענהייט). וואס? איך פערשטעה 
ניט. 

אַלעקסאַנדראַ. איהר פערשטעהט ניט ? זאָגט מיר, איך בעט 
אייך, איחר קענט דאָך אַלעמען, װי רופט מען יענע פּערזאָן, וועלכע 
איהר מיט פעדיא'ן בעזוכט, | 

מאַטאַרינאָוו. איך ווייס נישט, | 

אַלעקסאַנדראַ. שעהמט זיך, איהר זאָגט א ליעגען ! ראזאַ לעאָ- 
פּאָלדאָוונש בערנעס, אָט וי מען רופט זי. וי שעהמט איהר זיך דאס 
ניט, פעדיא פאָהרט צו א ליובאווניצע, און איהחר מיט איהם -- וואכ- 
זישע טהוט זיך דאָ אזוינס ? 

טאַטאַרינאָוו. (קוקט זיך אום). די אַלטינקאַ... 

אַלעקסאַנדראַ. אַך, הערט אויף, זי הערט גאר ניט. 

טאַטאַרינאָוו. אויב אזוי, װעל איך אייך אָט וואס זאָגען. איך 
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הויב זיך ניט אָן צו שעהמען און פיה? אַקוראַט דאס פערקעהרטע, 
דערפאר וויי? איך פאָהר מיט פיאָדאָר איװאַנאָװיטש אַלס זיין טרייער 
פּריינד, וועלכער האט געשװאָרען קיין מאָל ניט פּערלאָזען איהם פאר 
זיין טאַלאַנט. 

אַלעקטאַנדראַ. (שפּאַסהאַפט). צו דער ליובאָווניצאַ? 

טאַמאַרינאָוו. (עמפּערט). פאָהר איך דען, יל עס איז גוט 
- אזוי ? איך היט דאָך איהם אָפּ וי . . . װי א שומר זיץ איך איבער 
איהם. ער האט דאָך וויפיעל מאָל געװאָלט מיך ארויסטרייבען, דער 
עזעל, בין איך דען אװעקגעגאַנגען? ניין, איך בין נים אװעק, און 
על קיין מאָל ניט אַװעק. איך װעל זיצען לעבען איהם, װי א פערקער- 
פּערטער פאָרוואורף פון זיין פּערלאָזענעם געוויסען. וואס איך רער 
מיט איהם דאָרט ? איך זאָג איהם : פעדיא, פערגעם ניט, אז דו 
האָסט א פּראַכטפאָלע פרוי און צוויי קליינע קינדער. פעדיאַ, פערגעס 
ניט, אז דו האָסט א טאַלאַנט, און אז פאר א רעגעלמעפּיגער ענט- 
וויקלונג פון דעם דאָזיגען טאַלאַנט מוזטו פיהרען אַן עהרליכען פאַ- 
מיליען לעבען. . . פעדיאַ. . . 

אַלעקסאַנדראַ. פערצייהעט מיר, טהייערער, איך האב דאס 
נאָר אזוי געזאָגט. איך ווייס, אז איהר זייט זיין איינציגער פריינד. 

מאַטאַרינאָוו. איך בין ניט קיין טרינקער, איך בין א וועגעטע- 
ריאַנער, איך האָס רעסטאָראַנען, איך קאָן ניט אָנקוקען די גראָבע 
יונגען אין פראַקען. . . װי רופט מען אייך ? מיכאַאיל. און נאָך'ן 
פאָטער נאָך ? ערלויבט נאָר, צו וואס נאָך דעם פאָטער'ס נאָמען, מיר 
זיינען פּשוט'ע מענשען. וי געפעלען זיי אייך, אַח ? נו, און ווער זיצט 
מיט אייער פעדיא גאַנצע נעכט אין שיינק, ניט איך? ער וװועט דאָך 
מיך שווינדזוכטיג מאַכען. און דאַ נאָך דער דאָזיגער. . פּערדאָר- 
בענסטער מענש, דער רכילות טרייבער און בערעדער, ראָזענטאַל.... 
און ער ערלויבט זיך נאָך אויך אָנצורופען זיך זיין פריינד. נו, קענט 
איהר זיך פאָרשטעלען. 

אלעקפאנדרא. (אונגעדולדיג). ליעבער, גוטער ! 

מאַטאַרינאָוו. ניין, איהר דארפט זיך פאָרשטעלען, אז אָט איז 
שוין א מאָנאַט, װי איך גיעב איהם ניט די האַנד, און פאָרגעסטערען 
זיצען מיר אזוי אין רעסטאָראַן זעלב-א-דריעט, איך, פעדיאַ און דער 
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טוגעניכטס ; וויל ער אָנהויבען רעדען מיט מיר, איהר פערשטעהט 
וואס דאס אי ? 

אֿלעקסאַנדראַ. יא, יא, איך פערשטעה, ערגערט זיך ניט. איך 
ווייס, וי שעדליך ראָזענטאַל איזן פאר פעדיא'ן. | 

טאַטאַרינאַוו. שעדליך ! אבער ערלויבט נאָר, פון װאַנענט ווייסט 
איהר, אַז איך בין געפאָהרען מיט פעדיא'ן צו דער דאָזיגער בערנעס ? 

אַלעקסאַנדרא. (אין פערלעגענהייט), מיר... מיר.. . האט דער 
קוטשער יערעמעי דאס דערצעהלט, 

מאַמארינאַָוו. (עמפּערט). אָט איז דיר א יערעמעי. און מען 
רופט איהם נאָך פּעטראָװיטש! האט ער אייף וענינסטענס דער- 
צעהלט, דער דאָזיגער אַדװאָקאַט פון אייער פאַמיליען אַנגעלעגענהיי- 
טען, אז שוין צוויי מאָנאָט, וי פיאָדאָר איװאַנאָװויטש איז ניט געווען 
ביי בערנעס ? 

אַלעקסאַנדראַ. יא, איך ווייס. ... פון דער צייט אָן, וי אַנפּיסאַ 
אין געקומען צופאָהרען. (שטיל.) װי גליקליף איך בין, ווען איהר 
וואלט וויטען ! 

טאַטאַרינאָוו. (געריהרט), ליעבע מיינע ! 

אַלעקטאַנדדא. אֶה, איך בין אזוי אױטגעמאַטערט. 

טאַטאַרינאָוו. ליעבע מיינע, בערוהיגט אייך שוין אייער הער" 
צעלע, און זייט וויסען, אז מעהר װועט ער שוין צו דער דאָזיגער פרוי" 
ענצימער ניט פאַָהרען -- ער האט מיר געגעבען זיין עהרענװאָרט, 
און איהר פרעגט נאָך, וואס איך פאָהר ? האב איך דאָךְ איהם אויס- 
גע"שומר'ט. 

אלעקטאנדרא. יא. ער האט מיר אויך זיין װאָרט געגעבען, 
אבער איך האכ מורא צו גלױיבען. וי קאָן מען גלויבען, ווען ארום 
טהוט זיך עפּעס אזוינס... האט איהר בעמערקט, אז היינט זיינען 
צו אונן ניט געקומען ניט פּערעפּליאַטשיקאָו, ניט סטאַװראָװסקי 


ניט ראַנאָוװיטש... . 
טאטארינאָוו. איך האט דאס בעמערקט. וי זאָל מען דאס ניט 


בעמערקען ! 

אַלעקסאַנדרא. קיינער ניט. ניט טימאָפּעי אנדרעיעוויטש, ניט 
מאַסלאַבױניקאָוו, און קיינער ניט פון זיינע חברים אַדװאָקאַטען. ווער 
זיינען דען היינט ביי אונן אַלט געסט ? אַלץ קליינע מענשעלאַך. און 
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פיאָדאָר איװואַנאָוויטש'עס אַסיסטענטען, דערצו נאָך דער דאָזינער 
ראָזענטאַל. . . ווענען אייך רעד איך ניט -- איהר זייט פעדיאַ'ס א 
פריינד, 

מאַטאַרינאָוו. מיר איז עס שווער אייך צו זאָגען, אַלעקסאַנדראַ 
פּאַוולאָוונא. . . אבער איך װאָלט אויך היינט אהער ניט געקומען, 
אויב איך װאָלט אַמאָל ניט געשװאָרען קיין מאָל ניט צו פערלאָזען 
פיאָדאָר איװאַנאָוװויטש, 

אַלעקסאַנדראַ. (עמפּערט). הערט נאָר, װי ערלויבט איהר זיף 
דאס אזוי צו רעדען. איז דען פעדיא א אונאָהרענטליכער מאַן, וועמעס 
הויז מען טאָהר שוין ניט בעזוכען ? מיך האט מען שוין טויב נעמאַכט 
מיט דערצעהלען פון אלע זייטען ווענען דאס, וואס האט פּאַסירט אין 
געריכט, און איך פערשטעה נאָך איצט ניט, וואס אין דאָ אזוינס 
שרעקליכעס ! ער האט עפּעס געזאנט אזוינס -- אבער איהר האט דאָך- 
אליין אייננעפונען, אז זיין רעדע איז געווען נלענצענד, 

טאַטאַרינאָוו. (בערוהיגענדיג זי, לייגט אויף איהר זיין האַנד), 
יא, מיין ליעבער פריינד, איהר פערשטעהט עס ניט. וי זאָל איך אייך 
דאס ערקלערען ? נון, ער האט זיך אזוי בעגייפטערט מיט דער כערי 
טהיידיגונג, האט אזוי געװאָלט ניט אַנדערש וי געווינען דעם מרא- 
צעס, און אפשר ארויסרייסען נאָך אביפעל אַפּלאָדיסמענטען -- פיאָ- 
דאָר איװאַנאָויטש האט זעהר ליעב ככוד --- האט ער זיך ערלויבט 
זעהר שאַרף, זאָגאַר גראָב, און זאָגאַר זעהר אונאַנשטענדיג צו רעדען 
וועגען דעם צווייטען צד, וועגען דעם אֶפּפער, וועלכער איז זעהר אן. 
אונגליקליכער מענש.. . 

אַלעקטאַנדראַ. איז דאס אמת, אז פון פּובליקום האט מען אֶנֹ- 
געהויבען שרייען : ארויס ! 

טאַטאַרינאָוו. נו, איינער האט דאָרט א געשריי געטהאָן. 

אַלעקסאַנדראַ. מען האט מיר דערצעהלט, אז פעדיאַ האט זיך 
א קעהר געטהאָן און האט מיט אואַ שטאָלץ א קוק געטהאָן אויף דעם, 
וועלכער עס האט א געשריי נעטהאָן. 

טאַטאַרינאָוז. נו, וועלכער שטאָלץ קאָן שוין דאָ זיין --- דאָ דאַרף 
מען זיך ענטשולדיגען, און ניט שטאָלץ זיין ! נו, אָט האבען מיר, זיינע 
חברים ; סטאַװראָווסקי, ראַנאָוויטש, איך און אַנדערע, האבען מיר 


שְּ 


געװאָלט וי ניט איז פערריכטען די זאַך, אלץ אויס ליעבע צו זיין 
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טאַלאַנט. איהר קאָנט זיך דאָך גאָר ניט פאָרשטעלען, וועלכע האָפנונ- 
גען מיר האבען געהאַט אויף איהם ! נאָר אָט האט פיאָדאָר. איװאַנאָ- 
וויטש אָבגעטהאָן אונז אויף זיין אופן : אנשטאט ער זאָל אונז פאַלגען 
און עפענטליך ענטשולדינען זיך פאר דעם פעראומגליקטען, האט ער 
זיך א שטעל געטהאָן אין אַזאַ... נדלות'דיגער פּאָזע און זאָגט : , צו 
ניט איבער דעם, מיינע העררען, זייט איהר אזוי אָנגעפאַלען אויף מיר, 
ווייל איהר זייט מיר איינפאך מקנא : דעם פּראָצעס ווע? איך דאָך 
געווינען. מיר האט דערעסען אייער אָפּעקונסטװאָ, מיינע העררען" 
און ער האט זיך א קעהר געטהאָן און איז ארויס. יאָ, דעם פּראָצעס 
האט ער געוואונען, דאס אין אמת... 

אַלעקסאַנדראַ. ער האט דעמאָלט די גאַנצע נאַכט ארומנע- 
שפּרייזט אין זיין קאַבינעט און האט אלץ געזיפצט. און דערנאָך אז 
ער גיעט עס ניט א קלאַפּ מיט'ן פויסט איבער'ן טיש... איך האב 
הינטער דער טחיר נעהערט. מיין נאָט, וואס-זשע וועט איצט זיין ? 

טאַטאַרינאַוו. וואס וועט זיין ? מיר וועלען פּראָצעסירען אייער 
פעדיאַ'ן. און איך מוז אייך זאָגען, אז איך, אַלס מיטגליעד פון אַדואָ- 
קאַטען-ראַטה, װועל אויך אָבגעבען מיין שטימע צו פעראורטהיילען 
איהם. מען טאָהר אַנדערש ניט ! 

אַלעקסאַנדראַ. וואסיזשע איז צו טהאָן? וואס-זשע איז צו 
טהאָן ? : | 

טאַטאַרינאַוז. (צופיהרט מיט די הענד). נו, װי ניט איז. 

אַלעקסאַנדראַ. און די שאַנדע ? פּעדיאַ. װעט דאָך דאס ניט 
אריבערטראָגען. גיט נאָר א קוק, װי ער זעהט היינט אויס -- אויף 
איהם איז דאָך א שרעק א קוק צו טהאָן. (שמייכעלט.) האט גענומען 
און אָנגע'שכור'ט דעם פּיאַניסט צוליעב עפּעס. י 

טאַטאַרינאָוו. (מיט פערדרוס.) דאס איז דאָך עס. אָט דאס איז 
פּאַסקודנע ! (ער קרימט איבער.) דעם פּיאַניסט אָננע'שכור'ט. ער האט 
קיין רעספּעקט ניט פאר מענשען אייער פעדיאַ, דעריין בעשטעהט זיין 
אונגליק. ער ליעבט אַלֵץ מען זאָל זיך בוינען פאַר איהם, און שפּייט 
אויף די, װאָס בוינען זיך פאַר איהם. לאָז נאָר אימיצער פרובען ניט 
א בייג טהאָן זיף!.. 

אַלעקפאַנדראַ. אייך רעספּעקטירט ער. 

טאַטאַרינאַוו. איך רעד ניט וועגען זיך. איך דאַרף זיין רעס- 
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פּעקט ניט, איך היט מיין שבועה. עס חלום'ט זיך איהם הפּנים, אז ער 
איז נים קיין אַדװאָקאַט אין א פראַק, װוי מיר אַלע זינדינע, נאָר עפּעס 
אן ערהאַבענער, א קריעגס-פיהרער --- און ער האַלט מלחמה, האַלט 
מלחמה ! אבער מיט וועמען ? האט אָנגע'שכור'ט דעם פּיאַניסט. דאס 
איז דאָך דער רוח ווייסט וואס... איך קאָן דאס ניט פּערטראָגען ! 
איך װועל זיך מאָרגען װויעדער מיט איהם מוזען זידלען א גאַנצען טאָג. 
| אַלעקסאַנדראַ. (מיעד.) יא, יא, זידעלט איהם אָן. איך בין עפּעס 
גאָר ניט געזונד, מיין פריינד. געהט זיך אַהין, און איך על זיך דאָ 
צולעגען אויף דער באָבעס בעטע?. (צולאַכט זיך פּלוצלינג.) אבער 
ווען איהר װאָלט וויסען װוי גליקליך איך בין ! 

טאַטאַרינאָוו. דאס הויב איך ניט אָן צו פערשטעהען. 

אַלעקסאַנדראַ. נו, געהט, געהט. (לויפט איהם נאָך.) אבער גע- 
דענקט, איך בין די שעהנסטע פרויענצימער, און ניט אַנפּיסאַ. 

טאַטאַרינאַוו. (פון ווייטען.) ניין, אַנפּיסאַ פּאַװלאָװנאַ. (ער 
געהט אָב. אַלעקסאַנדראַ פּאַװולאָוונאַ געהט הינטער דעם פּאַראַװאַן און 
רעדט פון דאָרט. די אַלטינקע הערט אויף שטריקען און הערט זיך צו 
אויפמערקזאַם, אויסציהענדינ די האַלז און צולייגענדיג די האַנד 
צום אויער.) | 

אַלעקסאַנדראַ. באַבינקאַ, קאָן איך זיך צולעגען אויף דיין בע- 
טעל ? מיין קאָפּ שווינדעלט זעהר. ווען איך בין געווען אין אומשטענדען 
מיט מיין װױיעראָטשקאַ, האב איף דאַן נאָר אַנדערש געפיהלט, און איצט 
ווייס איך ניט, וואס מיט מיר טהוט זיך.. ערשט דער צווייטער מאָנאַט 
וי איך בין מעוברת, און עס דוכט זיך מיר, אַז עס איז שוין אַ האַלב 
יאֶָהר אריבער, ער פערשטעהט ניט, ער פערשטעהט ניט. וי קאָן ער 
דען פערשטעהען מיין שמחה ? בּאַבינקאַ, קאָן דען זיין, אז עס זיינען 
דאָ פרויען, וועלכע האבען מורא פאר שװאַנגער זיין, פאר געהען צו 
קינד --- דאס איז דאָך אַזאַ גליק! אַנפיסאַ זאָנט: איך על בעסער . 
שטאַרבען און װוע? נאָך אַמאָל ניט שװאַנגער װוערען... יא... זי 
האט ניט געהאַט קיין גוטען מאַן, זי ווייסט נישט, וואס דאס איז א 
גוטען מענשען פאר א מאַן צו האבען. האָסט דו געהערט, באַבינקאַ, ער 
פאָהרט דאָך שוין מעהר ניט צו דער עקעלהאַפטער פרויענצימער. און 
דער נאַר טאַטאַרינאָוו מיינט, אז דאס איז צוליעב איהם... אַד, וי 
גוט דאס איז, איך װאָלט אזוי, דוכט זיך, געבליעבען דאָ ליעגען. איך 
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האב אביסעל נאָר לויז געמאַכט דעם קאָרסעט, און עס פיהלט זיך שוין 
לייכטער. . . ניין, ניט צוליעב טאַטאַרינאָוו איז דאס ; דאס איז צוליעב 
אַנפיסא, צוליעב מיין אוננליקליכער שװועסטער, וועלכע האט שון 
אליין פערזוכט די יסורים פון א מאַן'ס אונטרייהייט און פון א פרוי'ס 
אונגליק,... דו ווייסט דאָך, באַבינקאַ, די דאָזינע געשיכטע איהרע אין 
סמאלענסק... מיט דעם אַפיציער. פעדיא ווייסט וועגען דעם נישט, 
איך אַליין בלויז ווייס. דאס איז דאָך א שרעק! זי אין געקומען צו 
פאָהרען.. . 

(אין צימער לויפט אריין שיעור ניט פאלענדיג אויף די טרעפּלאַך 

דער גימנאַזיסט פּעטיאַ. ער איז זעהר רויט, צורייצט, און וויילע- 

ווייז שאַקעלט ער זיך.) 

פּעמיאַ. פו, צום טייוװועל!... ענטשולדיגט, געפעליגסט, איך 
בין, דאכט זיך, אריינגעפאַלען ניט אָהין. איז דאָ ניטאַ נינא פּאַװ- 
לאָוונאַ ? מיר האָט אויסגעוויזען, ענטשולדינט, געפעליגסט. א נייע 
ליין ! (די באַבינקאַ שווייגט און שטריקט ווייטער. עס הערט זיך די 
שטימע פון דעם גימנאַזיסט פּאַמעראַנצאָוװו, פּעטיא'ס מרה שחורה די- 
גער חבר,) 

פּאַמעראַנצאָוו. פּעטיאַ, הער אויף ! 

פּעטיא. איד האב זי איינגעלאַדען אויף א דריטע קאַדריל... 
אויפ'ס וויעדער זעהען ! (לויפט אויך ארויס שנעל, און עס הערט זיך 
אין טהיר, וי ביידע גימנאַזיסטען קייכען פאר געלעכטער,) 

אַלעקטאַנדראַ. וי ער האט מיך צושראָקען. איך האב געמיינט 
גאָט ווייסט וואס. אַך, מען דאַרף שוין נעהען ! איך װועל זאָגען טעדיא'ן 
אז איך קאָן מעהר קיין קאָרסעט ניט טראָנען. ער װועט דאָך ניט אוים- 
הערען מיך ליעב צו האבען ? (לאַכט שטיל.) דערמאר וװוע? איך איהם 
געבוירען א אינגעלע, ניט אנדערש. איך פיה? דאס. ווען א פרוי איז 
מעוברת. מיט אַ אינגעלע, דאַן מוזען ביי איהר זיין מינוטען פון טיעפער 
פערטראַכטונג, פון אַזאַ טיעפער פערטראַכטונג... וי עס אין אָמט 
מיט מיר. אין דער ווירקליכקייט טערשטעה איף פעדיאַ'ן פאָלקאַמען, 
איך פערשטעה, פאר וואט ער ליעבט ניט קיין מיידעלאַך און װוי? אזוי 
האבען א אינגעלע. נו, צו וואס טוינען מיר מיידעלאַך?... (אין 
טחיר הערט זיך די שטימע פון פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, זאָנענדיג : 
,פאָרזיכטיג, אַנפיסאַ פּאַװלאָוונשַ, דאָ זיינען טרעפּלאַך.") 
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אַלעקטאַנדרא. (ערשראָקען.) אַך, מיין גאָט, פעדיאַ! (ועהר 
שנעל, שטאַרק צוטומעלט, בעהאַלט זי זיך הינטער דעם פּאַראַװאַן. עס 
קומט אריין אַנפּיסאַ פּאַװלאָונאַ; נאָך איהר, אזוי וי וועלענדיג זי 
דעריאָגען, שמעלט גרויסע טריט פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. אַנפיסאַ 
שטעלט ייך אָב לעבען דעם פאָטעל פון דער אלטענקער, דערפאר פיע- 
לייכט, ווייל עס איז נישטאָ ווייטער וואוהין צו געהען, אדער פיע- 
כייכט וויי? זי זוכט א וועלכע עס איז בעשיצונג. צו זי האַלט זיך אָן 
פאר'ן ווענטעל פון שטוהל. דאס געשפּרעך איז מיט אבגעריסענע ווער- 
טער, זיי אטהעמען שווער, קוקען איינע אויף די אַנדערע במעט מים 
פעראַכטונג.) | 

אנפיסא. איך וויל ניט הערען. 

פיאָדאַר. איך מוז זאָגען. 

אנפיפא. איך וויל ניט הערען. לאָזט אָפּ ! די באַבינקאַ 

פיאָדאָר. זי הערט ניט. איך מוז אייך זאָגען. איך קאָן אַנדערש 
ניט ! אין גאַנצען הויז איז ניטא קיין פּלאַטץ, וואו איך זאָל מיט אייך 
קאָנען רעדען. הערט מיך אויס ! 

אנפיסא. איך װויל ניט. 

פיאַדאָר. איך קאָן אַנדערש ניט. איהר טהוט עס מיט א כיון, 
כדי אויסצומאַטערען מיך. איהר געהט אוועק, און בעהאַלט זיך. איך 
זוך אייך אין אלע פינסטערע װינקעלאַך. איך בין נאָר וואס ארומנע- 
לאָפען אָהן א היטעל אין גאָרטען, ביז די קניע אין שנעע, און האב גע" 
רופען. צו וואס טהוט איהר דאס אזוי ? 

אַנפיסא. איך בין געווען אין זאַל. | 

פיאָדאַר. (מיט כעם.) יא, אין זאַל. געזעסען אין א ווינקעכע מיט 
דעם דאָזינען טויגעניכטס -- צוגעשמייכעלנ איהם, און איך האב זי 
געזוכט, ביז די קניע אין שנעע געקראָכען. דאס טהום איהר מים א 
כיון, איהר ווילט מיך אויסמאַטערען ! 

אנפיסא. אייך ? וואס האט עס מיט אייך צו טהאָן ? וואס האט 
איהר פאר א שייכות צו דאס, וואס איך טחו ? בעדענקט אייך, פיאָ- 
דאָר איװאַנאָוויטש. און איך בין גאָר ניט געזעסען אין קיין ווינקעל.., 

פיאַדאַר. ניין, אין ווינקע? 1 נאָט מיינער, פאר וואס זאָגט איהר 
נאָך ליעגען ? 

אנפיסא. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. 
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פיאַָדאָר. נו, גוט, נו פערצייהעט, איך רעד נאַרישקייטען. אבער 
איך בין אזוי אויסגעמאַטערט ! (ער זעצט זיך.) ביי מיר טרייסלען זיך 
נאָך איצט די קניע. פערצייהעט, אבער איך קאָן דאס מעהר ניט אויס- 
האַלטען, איך ליעב... 
אַנטיסאַ. (האַסטיג.) איהר ליעבט אייער פרוי. 
פיאָדאָר. (פערוואונדערט.) מיין פרוי ? 
אנפיסא. יא, איהר האט דאס אליין געזאָגט. געדיינקט איהר ? 
איהר זייט געווען אזוי צערטליך צו איהר, און מיך פרייעט עס אזוֹי --- 
אָרעמע סאַשאַ. | 
פיאָדאָר. (נאָך אַלץ פערוואונדערט.) איך צו איהר צערטליך ? 
איז דאס מענליך ? איזן דאס וואהר ? יא, יא, עס קאָן זיין -- אבער 
פערשטעהט איהר דען ניט ? איהר, אזא קלוגע! איך בין צו איהר 
צערטליך, ווייל איך ליעב אייך ; מיין ליעבע צו אייך האב איך אָנגע- 
רופען מיט אַן אַנדער נאָמע!, .. בלויז אויס ליעבע צו אייער צערטלי- 
כען שמייכעל, בלויז צוליעב דעם, אז אויף מיר זאָל זיך אָבשטעלען 
אייער צערטליכער בליק, בין איך מערטיג צו ליעבען זי, א צווייטע, 
א דריטע ! וועלכע דומהייט } - | 
אַנפיסא. שווייגט. איך וויל ניט, לאָזט מיך! און איהר זייט 
דאָך געווען גלייכגילטיג צו מיר און איהר האט דאָך געזאָגט, אז איהר 
זעהט אין מיר אפילו קיין פרויענצימער ניט, | 
פיאָדאָר. דאס איז ניט אמת, 
אַנפֿיסאַ. פאר וואסיזשע האט איהר געזאָגט ניט קיין אמת ? 
פיאָדאָר. איך ווייס ניט. אָבער דאָס איז ניט אמת. איהר ווייסט... 
איהר ווייסט יענעם קליינעם שרעק, וועלכער ווערט איצט אַזױ גרויס ? 
עס קאָן זיין, אַז דאָס איז נאָר אין קירכע אַזױי. יאָ, בלויז אין קירכע. 
און געוויס האָבען פיעלע פון אונזן געפיהלט דאָס זעלבינע, נאָר זיי 
שווייגען. דאן אויף מיין חתונה האָב איך אייך דאָך געזעהען צום ערש- 
טען מאָל, אויף מיר איז שוין געווען דער חתן קראַנץ, און מיין פרוי 
--- מיין פרוי אָדער מיין כלה, איך ווייס ניט װאָס זי איז דאן געווען, 
אויף איהר איז אויך געווען אַ קראנץ -- זי האָט אַ שמייכע? געטהאָן 
דאַן צו איטיצען און האָט אַ מורמע? נעטהאָן : זעה, אַנפיסא אין גע" 
קומען צופאָהרען, וי גערן איך בין, און איך האָב אַ קוק געטהאָן, און 
גלייך דאָ אַ טראַכט געטהאָן -- איך גיב אייך דערויף מיין עהרענ" 
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װואָרט -- נלייך דאָ אַ טראַכט געטהאָן: פאַר ואָס הייראטה איך 
טיט דער, און ניט מיט יענער ? דערנאָך האָב איך פערגעסען, און 
איצט זיך וויעדער דערמאָהנט, 

אַנפיסא. מיר דוכט. . . דוכט זיך, אַז איך האָב דאָס דערפיהלט, 
איבעריגענס דאָס איז ניט אמת ! 

פיאָדאָר. פאר װאָס זענט איהר געקומען צו שפּעט ? 

אנפיסא. לאָזט מיך אָפּ. וואו איז סאַשא ? 

פיאָדאָר. פאַר װאָס זענט איהר נעקומען אַזױ שפּעט? 

אנפיסא. (פעסט). לאָזט מיך דורך געהען, פיאָדאָר איװאַנאַ- 
וויטש. (געהט רוהיג דורך, פערטשעפּענדיג איהם מיט'ן קלייד, שטעלט 
זיך אִָפּ און רעדט מיט איהם האַלב-זייטיג). דאָס אַלעס איז ניט אמת, 
מיין פריינד. איך פערשטעה אייך, איהר האָט געמאַכט אַ טעות. דאַנק- 
באַרקייט צום ארצט האָט איהר אָנגענומען אַלס ליעבע און אייער גע- 
געזונד ווערען חויבט אייך שוין אָן צו מאַטערען, אָבער דאָס וועט 
פערביי געהען. איהר װועט ליעב האָבען סאַשאַ'ן, איהר ליעבט זי דאָך 
שוין איצט. און איך -- איך פאָהר מאָרנען אַועק, 

| פואָדאַר. איחר פאָהרט אַועק ? און איהר וועט מיך איבערלאָזען 

אליין. 

אנפיסא. װאָס האָט דאָס צו טהאָן מיט אייך ? איך פּאָהר דער- 
פאר, וויי? איך דאַרף פאָהרען, וויי?ל איך בין מיעד, וויי? איך האָב 
זיך פערבענקט, ווייל מיר האָט דערעסען, ענדליך, אייער שטאָרט, 
אייער טאַטאַרינאָוו, אייער גאַנצעס לעבען. װאָס פאַר אַ שייכות האָט 
דאָס צו אייף ? 

פיאָדאָר. איהר וועט אַװעקפאָהרען איצט, איצט, ווען אַלע האָבען 
מיך פּערלאָזען -- איצט ? איהר האָט פערגעסען ואַרשײינליך, איהר 
האָט פערגעסען, װאָס עס טהוט זיך אַרום מיר, זאָנסט װאָלט איהר, / 
די גרויסמוטהיגע, דאָס ניט געזאָגט. איהר האָט געזעהען היינט מיינע 
דורכפאַלען : ליידינע פּלעטצער -- דאָרט האָבען נעדארפט זיין מיינע 
פריינד, און זיי זיינען ניטאָ --- זיינען אַוועק. 

אנפיסא. איהר אליין האָט זיי אָבגעשטויסען. | | 

. פּיאָדאָר. אך, הערט אויף ! דאָס האָט אַזױ געדארפט פּאַסירען, 

איך קאָן זיך ניט אריינקוועטשען אין דעם ענגען שפּאַלט, וועלכען זי 
האָבען פאַר מיר געלאָזען. איך קען ניט! 
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אנפיסא. איהר האָט זיי בעליידינט. 

פיאָדאָר. איך בין ניט שולדיג ! די, װאָס פּערלאַנגען פיעל, האָ- 
בען זייער אייגענע נגעזעטצע. איך בין ניט שולדינ. אָבער מיר טהוט 
עס וועה, מיך פערדריסט אויף זיי... און די איינזאַמקייט זויגט מיין 
בלוט. העלף מיר, אנפיסא ! גיב מיר די מעגליכקייט, אַז אין מיין 
האַנד זאָל זיך דערפיהלען אַ אַנדערע, אַ קרעפטיגע, אַ דרייסטע, א 
וואַרהייטליכע האַנד. גיב ! (כאַפּט אָן אנפיסא פאר'ן האַנד), 

אנפיסא. לאָזט מיך אָב ! (רייסט ארויס די האַנד). װאָס טהוט 
זיך מיט אייך, פיאָדאָר איװאַנאָוויטש? איחר הויבט אֵן צו ווערען.. 
גראָב. 

פיאָדאָר. איך ליעב אייך. 

אנפיסא. ניין, איהר זענט איינפאַך געװאָרען נראָב. ערשט נעכ* 
טען... אזא זאַנפטער... אַזאַ עדעלער האָט איהר אויסנעזעהען אַזוי וי 
איהר װאָלט צו מיר געווען נאָהענט, וי אַ פרויענצימער, איהר האָט 
דאָך געוויינט נעכטען, ווען איך האָב געשפּיעלט... יאָ, יאָ, געוויינט 
וי אַ פרוי. | 

פיאָדאָר. איך האָב געוויינט אויס ליעבע צו דיר, אנפיסא. און 
היינט. אך, מיין נאָט ! אֶהן אַ חזיטע?, ביז די קניע אין שנעע געלאַפען, 
געלאַפען און גערופען זי --- גערופען זי --- און זי זיצט דאָרט --- אין 
ווינקעלע -- מיט דעם טויגעניכטס. וי האָט איהר דאָס געװאַגט ! 

אנפיסא. איהר ווערט אונאנשטענדינ, פיאָדאָר איװאַנאָוויטש. 
איך פאָחר מאָרגען אַוועק, 

| פיאָדאָר. זאָג מיר ; יאָ. געה ארויס צו זיי צו אַלעמען און זאָג, 

אַז דו ליעבסט פיך. 

אנפיסא. איך פאָהר מאָרנען אַועק. 

פיאָדאָר. און איך.. . אליין ? 

אנפיסא. מיט אייך בלייכט אייער פרוי. 

פיאָדאַר. אַ שלעכטער שפּאַס, אַנפיסא פּאַװלאָוונא. 

אַנפּיסא. (בעז). אַד, מיין נאָט ! אָבער פערשטעהט דאָך, אַז 
איך האָב איינפאַך, אַז איך האָב איינפאך --- אייך ניט ליעב. 

פיאָדאָר. (מיעד און אונטערטעניגליך). יאָ ? אַזױ הייסט דאָם, 
גוט ! נו, געהט-זשע אַװעק -- װאָסיזשע שטעהט איהר, האָט איהר 
דען ניט אַלעס געזאָגט ? ואָסיזשע קוקט איהר אַזױ אויף מיר -- 
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איך בין אייך אבשטויסענד? אפשר אַ גאָט'ס רחמנות אויף מיר? 
נו, וואס שטעהט איהר ? האָט איהר דען ניט אַלעס געזאגט ? 

אנפיסא. (קורץ.) אַלֶעס. (געהט שנעל אָב. פיאָדאָר איװאַנאװויטש, 
געהט זיך דורך איבער'ן צימער, שטעלט זיך אָב, טראַכט וועגען עפּעם, 
זיסצט שטאַרק, ניט אַ װאָרף א שנעלען בליק איבער'ן ציכער, וי 
קומענדיג צו זיך און וויל ארויסגעהען. דערמאָהנט זיך אָבער --- און 
צוגעהענדיג צו דער אַלטינקעס שטוחל, דראָהעט ער איהר לאַנג און 
שטרענג מיט'ן פינגער). 

פיאָדאָר. שווייג. (קענטיג וי די שפּיזלאַך ציטערען אין דער באָ- 
בינקאַ'ס הענד. פיאָדאָר איװאַנאָוויטש געהט אֶב. פון הינטערען מא- 
ראוואן ערשיינט אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָוונא, א בלייכע, א צוטראָגע- 
נע, פערשפּיעלעט שנעל איהר לייבעל, און אַזױ וי אַ בלינדע געהט 
זי פון ווינקעל צו ווינקעל). 

אלעקפאנזדרא. אַך, מיין גאָט ! װאָסיזשע איז דאָס אַזױנס, באָ- 
בינקאַ. װאָס-זשע װועל איך טהאָן, אוב ער וועט זיך דערוויסען, אַז 
איך בין דאָ געווען און האָב אַלעס געהערט. װאָס על איך איהם זא 
גען, ער װועט ניט נלויבען, אַז איך האָב דאָס געטהאָן אונגערען. שווייג, 
באָבינקאַ, שווייג ! באָבינקא, טהייערע באָבינקאַ, די פים ברעכען זיך 
ביי מיר הינטער, איך על באַלד פאַלען, באָבינקאַ... (עס קומען צוד 
לויפען זעהר פרעהליכע נינאָטשקאַ און דער גימנאַזיסט פּעטיא.) 

נינאָטשקאַ. סאַשאַ, סאַשא, וואו ביסט דו ? פעדיא זוכט דיך. 
שנעלער, באַלד איז אַבענד-ברויט ! 

אלעקטאנדרא. איך בין אַהער נאָר װאָס אריינגעקומען, איך בין 
געווען אין קינדער-צימער, 

נינאָטשקאַ. עס איז שוין באַלד צוועלף דער זייגער ! 

אלעקסאנדרא. אַזױ גאָר, און איך האָב גאָר ניט געדיינקט, אַז ' 
עס איז שוין באַלד צוועלף. איף בין נעווען אין קינדער-צימער. וי 
זאָנדערבאר -- שוין באַלד צוועלף, 

נינאַמשקאַ. (פערוואונדערט). װאָס איז עס מיט דיר, סאַשאַ ? 

אַלעקסאַנדרא. איך בין געווען אין קינדער-צימער, װאָס זאָל 
פיט מיר זיין, ואס איז דאָ אַזױ זאָנדערבאר? איך בין די גאַנצע / 
+ יט געווען אין קינדער-צימער, 

נינאַטשקא. (נעהמט זי פאר'ן האַנד), קום, קום ! 
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אַלעקטאַנדראַ. יאָ, געוועהנליך, קום, און וי קאָן דאָס דען אנ" 
! דערש זיין ? געוועהנליך קום. און איהר געהט אויך מיט אונז, פּעטיא, 
אָדער איחר בלייבט דאָ? | 

פּעמיא. (לאַכט). דאָ? מיט דער באַבינקא ? 

אַלעקסאַנדראַ. נו, יא איך האָב געװאָלט זאָגען... (זיי געהען 
אַועק, איכערלאָזענדינ די טהיר אָפּען, די באבינקא הערט אויף שטרי" 
קען און הערט זיך צו, צולעגענדיג די האַנד צום בלוטלאָזען אויער. 
עס הערען זיך אויסגעשרעהען, געלעכטער, שטיקער אָבגעריסענע מוזיק 
און געזאַנג, דערנאָד וֶערט שטיל און אין דער שטילקייט הערט זיך 
דייטליך און הילכיג, װוי דער זיינער שלאַנט צוועלף. און דערוֹיף ענט- 
פערט דער קליינער זיינערעל אין באַבינקא'ס צימער, וי אַ הימפּע" 
דיגע קליינע עכאָ, װאָס האָט זיך אויף אַ מינוט פערשפּעטיגט. יענעם, 
ווייטען זיינער האָט די באַבינקאַ, וי עס שיינט, ניט געהערט, אָבער 
צו דעם קליינעם זיינערע? הערט זי זיך צו אויפמערקזאַם, בעשטע- 
טינט מיט אַ שװאַכען צושאַקלען מיט איהר קאָפּ די הימפּעדינע 
קלאַנגען און נעהמט זיך ווידער פאַר איהר זאָק. און דאָרט הערט זיף 
וויעדער נגעשפּרעך, געלעכטער און דער דינער קלאַנג פון נלאָז, בע- 
גריסונגען, בעזונדערע ניט געלונגענע אויסגעשרייען , חורא". דער דאַָ- 
זיגער רויש פון פערשיעדענע קלאַנגען ווערט אַלץ נעהענטער, און די 
בעזונדערע פּליעסקען פון דעם רויש הערשען זיך דאָ נופא אין בא" 
בינקא'ס צימער. די שטימען : , צו דער באָבינקען, צו דער באָבינקען, 
בענריפען זי. האַלט צו דעם פּיאַניסט ער וועס נאָך צוברעכען די פּיאַ- 
נאָ. פּעטיא הער אויף". צוערשט קומען אריין די אַלטע אַנאָסאָוו'ם, 
אַלעקטאַנדראַ פּאַוװולאָוונאַ'ס עלטערען). | 

אַנאָסאַוו. נו, האַלט זיך, באַבושקאַ, צו דיר געהט אַ גאַנצע מחנה ! 
דערווייל ביז װאַגען װאָס זיינען מיר געקומען מיט דער אַלטער דיך 
בעגריסען. זיי געגריסט. לעב זיך דיר, ווען דו האָסט שוין אַזױ פמיעל 
דורכגעלעבט, װאָס קאָן מען מיט דיר מאַכען. װאָס פעדיא האָט דאָס 
צוגעבען מיט דעם מוזיקאַנט : אַזױ װי א גוטער מאַן שלאַנט א נוטע 
ווייב, אַזױ האָט ער דאָס צוקלאַפּט די פּיאַנאָ, אין די באַקען, איבער'ן 
מאָרדע, פאַר די האָאָר... און אליין קייכט ער פאר געלעכטער -- אַ 
בריאה ! קענטיג אַ גוטער מענש ! 

אַנאָסאָווא. איך האָב אפילו מורא צו קוקען, װוי ער חכמה'ט זיך 
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דאָרטען ; באַלד װועט ער דאָס גאַנצע געשיער אָנהויבען ברעכען. אַ 
גנוטער מענש, װאָלט אין אן אנשטענדיג חויז ניט ערלויבט זיך אַזױ 
אָנצוטרינקען. איך האָב געזאָגט מיין סאַשענקאַ'ן : טאָכטעריל װאָלסט 
איהם בעפער אַועקנעשיקט אין קיך, זאָל ער דאָרט האַקען איבער'ן 
טיש. ענטפערט זי מיר מען קאָן ניט --- א גאַסט, װאָס טאַר אַ גאַסט 
איז ער אַ מוזיקאַנט און נאָך א שכור'ער, 

אַנאָסאָוו. דאָס זיינען זיי, א פרעהליכע חברה. עס הערט זיף 
ראָזענטאַל'ס שטימע : , מיינע הערען אַ פאַקעל-צוג ! נעהמט ליכט?. 
עס קומען אריין געסט אַ גאַנצע מאַסע אין אונאָרדנונג, וועלענדיג ביל- 
דען א מאַרש מיט פאַקעלען. זיי שטויסען זיך אָן אויף די טרעפּלאף 
און עס ווערט טומעל און געלעכטער. זיי בעגריסען די באָבינקאַ, קענ- 
טינ שפּאַסהאַפט, אָבער זיי בעגעגענען דאָס אלטע, נרויע, די געהיימ-. 
ניס פון אַלטקײט, זיי זעהען די בלענדענדע שפיןלען זיי הערען דאָס 
דומפּע, אָבער אונרוהינע שווייגען און טרעטען אַ פּ אונבעקוועם אין 
פערלעגענהייט). 

ראַזענטאַל. (שרייט גוטהערציג דער אלטער אין אויער). באָי 
בּינקא, האָט איהר נגעהערט, נאָך אַ נייער יאָהר איז אָנגעקומען. פערי 
שטעהט איהר, אַ נייער יֹאֲהֶר ? זיינען מיר געקומען בעגריסען. 8 
נייער יאֶהר, נייעס גליק, נו און אזוי ווייטער. און קיין צייהנער וועלען 
דאָך שוין מעהר ניט אויסוואקסען, באָבינקא, - 

אַנאָסאַוו. הערטי אויף, הערר ראַזענטאַל זי צו בעאונרוהינען, 
פון אַזא צערטליכען געשריי קאָן זי נאָך שטאַרבען, איהר לעבען 
דרייט זיך דאָ ביי איהר צווישען די פינגער. איהר זאָלט נאָר חט 
חלילה ניט אַראָבלאָזען, 

נינאַָטשקאַ. (קושט די אַלטע), ליעבינקע מיינע אַלטינקאַ, אָט האָ- 
בען זיך צועפענט די טויערען. (דער גימנאַזיסט פּעטיא געהט געארמט 
מיט דעם פּיאַניסט, ביידע שאָקלען זיך. דער פּיאַניסט, א יונגער מיט 
אַ רויטען פּנים, מיט שפּריינקעלאך, מיט לאַנגע צוקודעלטע האָאָר,. 
וועלכע גרייזלען זיך ביי איהם אויפ'ן שמערען און וועלכע ער שארט 
אָב אויף אַזאַ אופן, וי ער װאָלט געכאַפּט אַ פליעג. ער האָט שוין לאַנ; 
פערלאָרען דאָס לשון און נאָר צייטענווייז קייכט ער ווילד און מאַכט 
מיט די הענד, אַזױ וי ער װאָלט ברעכען די פּיאַנאָ. פּעמיא, וועלכער 
האָט זיך מיט איהם בעפריינדעט זינגט איחם אויפ'ן אויער,) 
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פּעטיא. , צובראָכען האָט זי געװיסענלאָז מיין האַרץ און האָט מיר 
געזאָגט , אדיע". לאָמיר-זשע דערפטאר טרינקען, וי לאַנג מען קאָן 
און ווייטער מעג אפילו קיין גראָז ניט װואַקסען". (מאַכט פערצווייפעלט 
מיט די הענד, דער פּיאַניסט קייכט ווילר). 

פּאַמעראַנצעוו. הער אויף פּעטיא, ניט ערנידעריג זיך. 

אַנאָסאַוז. אי-אי-אי, ווען אייערע עלטערען װאָלטען דאָס דער- 
זעהען. | 
פּאַמעראַנצעוו. (טרויעריג). ביי אונז זיינען ניטאָ קיין עלטערען. 
מיר זיינען אונטערגעװואָרפענע. 

פּעטיא. (שרייט). נינאַ. פּאַװלאָװנאַ! איך ווינש אייך אַ ניי 
יאָהר, נייעס גליק. (זינגט). ,, דער שכל ווארפט מיר פאָר, אָבער שפּעט, 
רעטען קאָן ער מיך ניט..." (פיאָדאָר איװאַנאָויטש, קומט אריין גע- 
ארמט מיט דער פרוי, ער שמייכעלט, ער זאָנט איהר װאָס אויפ'ן 
אויער. מיט דעם זעלבען שמייכעל גלייכגילטיג אָבער זעהער לאַנג קוקט 
ער אויף אַנפיסא, וועלכע פיהרט אַ שטילען געשפּרעך מיט זעהער אַ 
בעשיידענעם יוננען מענשען, וועלכער איז אָנגעטהאָן אין אַ געריכטט- 
מונדיר). 

פּיאָדאָר. װאָס איז מיט דיר סאַשאַ, ניזט עפּעס ניט געזונד ? 

אַלעקסאַנדראַ. יא, איך בין זעֲהר מיעד. דו ווייסט.., 

פיאָדאָר. (שאַרף). איך האָב ניט ליעב וען מען אין מיעד. 
(צערטליך). און צוריק טאָמער װאָלסט דו אפשר צולעגען זיך אויף אַ 
וויילע. מיעד געװאָרען נעבעך מיין שעהנהייט ! 

אַלעקסאַנדראַ. (זיפצט). יאַ, אַ שעהנהייט. 

ראָזענטאַל. (כאַפּט אונטער די לעצטע ווערטער). אָבער ניט אַלע- 
מען געפעהלט מיין שעהנהייט. ריכטיג. שטי?, מיינע העררען. און 
איהר מאַסעטראָ, הערט אויף אַזױ ווילד צו לאכען -- אונזער ציצעריל 
| קלייבט זיך צו האַלטען אַ רעדע. אויפמערקזאַם, אויפמערקזאַם, 

טאַטאַרינאַוו. מיינע העררען ! בעפאָר דער אַנגעזיכט פון דיע- 
זער עהרענהאַפטער אַלטקייט, בעאונרוהינט מיך בעזאָנדערס די פראנע 
וועגען צייט, אַזױ צו זאָנען, ווענען דער פליעסינקייט פון דער צייט 
און אין שיכות דערצו אויך די פראַגע װאָס איז אַזױנס דער ניי-יאָהר, 
צוליעב וועלכען... 
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ראַזענטאַל. (קרימט איבער). אויף גרונד פון דאָס אויבען דאר- 
געלייגטע... | | 

טאַמאַרינאָוו. (נאָך שטרענגער און לאַנגזאַמער). פאַר דער בע- 
געגענונג פון וועלכען מיר האָבען זיך דאָ פערזאַמעלט אונטער דעם 
גאַסט-פריינדליכען דאַך פון פיאָדאָר איװאַנאָוויטש. דער נייער יאָהר... 

ראָזענטאַל. און געהמענדיג אין אַנבעטראַכט די קאסאציאַנע 
ענטשיירונג נומער 2240... | 

טאַטרינאָװו. פיאָדאָר איװאַנאָװויטש, בעט אייער פריינד ער זאָל 
אַנשויגען ווערען, אַז ניט בין איך ניט ערב פאַר זיך, 

פיאָדאָר. הער אויף, איוואן פּעטראַװיטש. דו פּאסט דאֶךְּ מעהר 
פאַר ציווי? פּראָצעסען, און דאָ... דאָ, ברודער, איז אַ קרימינעלע זאך. 
(ער רוקט אֶב פון זיך די פרוי, מאַכט עטליכע טריט פאָראויס און 
רעדט, קוקענדיג בלויז אויף דער אַלטער. נאָר איין מאָל אָדער צוויי 
אין לויף פון דער רעדע גיט ער שנעל אַ בליק אויף אנפיסא). יאָ, מיינע 
העררען. איך װעל ניט זאָגען, אַז מיר געפינען זיך, שטעהענדיג פאַר 
אַזא עהרענהאַפטען פּנים, וי עס האָט זיך אויסגעדריקט מיין קאָלעגע, 
אָבער צו בעווייזען, אַז דער דאָזינער פּנים איז וויכטיג, אַז דער דאָזי- 
גער פּנים איז רעטזעלהאַפט און אפילו שרעקליך, על איך מיר ערלוי- 
בען צו זאָגען עטליכע ווערטער, 

טאַטאַרינאָוו. נו, איינמאָל װוילסט דו אליין רעדען, דאַן איז אַן 
אַנדער זאַך. לאָמיר הערען. מיינע העררען, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש 
רעדט, 

פיאָדאָר. (נאַכלעסיג, אַביסעל מיט פּעראַכטונג ווייזט ער אָן אויף 
דער באבינקא). גיט נאָר אויף איהר א קוק. קיינער ווייסט ניט פון 
װאַנען זי איז געקומען און װאָס זי איז געווען ; איך אליין האָב בלויז 
דונקעל געהערט עפּעס וועגען איהרען אַ מאַן, מיין זיידענס אַ ברודער, 
וועלכער איז נעשטאָרבען צו פריה. געבוירענווערענדיג צוזאמען מיט 
דיעזע אַלטע, האַלב צופוילטע ווענט, האָב איך זי געפונען אויך אַזאַ 
אַלטינקא, האַלב פערפוילטע, אָבער אַ- לעבעדיגע. און נאָך אין מיין 
קינדהייט האָב איך מורא געהאט פאַר איהר, פאַר דעם דאָזינען צי- 
טער, און פאַר דיעזע אונענדליכע אויגלאך, וועלכע זי שטריקט אויס, 
(שנעל). איך גלויב ניט, אַז דאָס איז אַ זאָק. 
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אַנאָסאָוו. (אונרוהיג און שלום מאַכענדיג). נו װאָס רעדסט דו 
פעדיא, אַן אַלטינקע איז אַן אַלטינקע. אויף אַזְאַ'ן אופ'ן דארף מען 
דאָך פאר אונז אַלע אַלטינקע מורא האָבען, 

טאַטאַרינאָוו. דו. טרעטסט אב פון טהעמאַ, פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש. | 

פיאָדאָר. װוער איז זי ? וואו וואוינט איהר פינסטערע נשמה ? 
אין וועלכע קראַנקהאַפטע, נעבעלדיגע און שועקליכע חלומות, אין וועל- 
כע פאַנטאַזיע פון אַלטען װאַנזין דערלעבט די לעצטע טעג איהר פער- 
פוילטער, האַלב-טױטער גייסט, װאָס אין אויסגעמאַטערט געװאָרען 
אין געפאַנגענשאַפט פון לאַנג לעבען ? זי איז אַ פרויענצימער --- װאָס 
בעדייט דאָס ? זי איז אַן אַלטע --- װאָס געדייט דאָס ? וועלכע גע- 
שטאַלטען זיינען בעהאַלטען אין איהר אַלטען, אָבגענוצטען, לעכערדיגען. 
זכרון ? עס קאָן זיין, אז דאָרט זיינען בלויז פּוסטע קלייניגקייטען, 
און עס קאָן זיין, אַז דאָס אין דער רויך פון אַ שוידערליכע גט- 
היימניט, פון בייזע טהאַטען, פון שרעקליכע פערברעכען... 

אַלעקסאַנדראַ. פעדיא , 

טאַטאַרינאָוו. פיאָדאָר, הער אויף, עס איז ניט גוט. ניט טאַק- 
טיש, 

פיאָדאָר. (בעז). שווייג ! איך ווייס צום ביײישפּיעל, אַז זי פער- 
שטעלט זיך פאַר אַ טויבע --- צוליעב װאָס ? צוליעב דעם, אַז זי זאָל 
הערען, אַז זי זאָל וויסען ? צוליעב דעם, אַז זי זאָל שוויינען ? אָבער 
איך, ניט קיין שרעקענדיגער מענש --- איך האָב מורא פאַר דער דאָ- 
זיגער טויבקייט ; איך האָב מורא פאר דעם דאָזיגען שווייגען, אין 
וועלכען עס אין פאַראַן אַזױ פיעל אונלייזבאַרע, נאָר הויך-שרייענדע 
פאַלשקייט ! 


אַלעקסאַנדראַ. פעדיא, איך בעט דיך.., 

אנפיסא. װאָלט אפשר זיין גענוג, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש ? 

ראַזענטאַל. בראַווא ! | : 

פּיאָדאָר. (בעז טרויעריג), גיין, ניט גענוג. די סאַמע וויכטיגע 
האָב איך נאָך ניט געזאָגט. זי אין א שקלאַװ. און איך האָב מורא 
פאר שקלאווען --- זיי דער'הרג'ענען פון הינטענאָדום ! איך האָב מורא ' 
פאַר די דאָזיגע רעטזעלהאַפטע בעשעפעניסען, ביי וועלכע די פרייהייט 
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איז פּעריאָגט געװאָרען ערנעץ אין דער טיעפעניס, אין דער פינסטער- 
ניס, אין דרויסען אין געבליבען נאָר כיטריקייט און בעזקייט. (גיט 
אַ ציטער). יאָ, שרעקליך זיינען די קלעפּ פון הינטענאַרום. 

נינאָטשקאַ.. (הויך). דאָס איז ניט אמת ! 

אַנאַסאַוו. הער אויף, נינקאַ, וואוהין קריכסט דו ? 

נינאָטשקאַ. (נאָך העכער). דאָס איז ניט אמת, ניט אמת, ניט 
אמת ! 

אנפיסא. (לויפט צו צו איהר.,) װאָס איז מיט דיר, נינאָטשקא. 
װאָס איז דיר טהייערינקע. אָט װאָס איהר מאַכט אָן מיט אייערע שעחה- 
ינע ריידערייען, פיאָדאָר איװאַנאָוויטש, 

פיאָדאָר. וועגען װאָס איז דאָס, נינא ? 

נינאָטשקאַ. (וויינט). לאָז מיך צורוה. עס איז ניט אמת, אַז מען 
שלאָנט דיך פון הינטענאַרום . . . אין פּלייצע . . . איך וויל נישט, אַז דו 
זאָלסט אַזױ דענקען, עס איז שרעקליך אַזױ צו דענקען, איך וויל ניט, 
עס איז ניט אמת . 

פיאָדאָר. אָבער ליעבינקע מיינע... ראַזענטאַל, ברענג איהר 
װאַסער. איך רעד דאָך דאָס ניט וועגען זיך ! נאַרעלע, ווער װועט דאָס 
מיר געבען קלעפּ פון הינטען ? 

נינאָטשקאַ. מיין גאָט, איך קאָן ניט, איך קאָן דאָס ניט הערען, 
איך על זיך דורכלויפען, איד וועל זיך דורכלויפען אין גאָרטען! 
(לויפט ארויס מיט אַ געוויין דער פּיאַניסט קייכט ווילד פון געלעם- 
טער.) | 

פּעטיא. (אונרוהיג), פּאָמעראַנצעו, ביזט דו מיר אַ פריינד אָדער 
ניט ? לאָמיר-זשע לויפען נאָך איהר, 

פּאָמעראַנצעוו. (טרויעריג). הער אויף פּעטיא, ער איז גערעכט. 

פּעטיא. לאָמיר געהן ! (געהן אב), 
: אַלעקסאַנדרא. (ווערט בלייך און שאָקעלט זיך). אוי, אונטערען 
האַרצען... אַ האַנד. 
מאַטאַרינאָוו. (ניט איהר די האַנד). נו, דאָס טויג שוין גאָר ניט, 


טאַלאַנטפאָל, אָבער דער טייוועל ווייסט װאָס פאַר אַ דומהייט ! און 
ווידער אַמאָל ניט טאַקטיש. 
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אנפיסא. און ביי מיר קומט אויס, אַז עס איזן אויך ניט טאַ- 
לאַנטמאָל, עס אין בלוין... 

פיאָדאָר. (לייכט). עס איז בלויז ? נו רעדט דאָך ווייטער. ווייסט 
איהר : עס איז זעהר אַ פּאַסקודנע אייגענשאַפט -- ניט צו דעררעדען 
אָדער זאָגען אַלעס און נים אַועקגעהן. (אן אויגענבליק מעסטען זיי 
זיך אָב מיט די בליקען { דערנאָך גיט אַנפיסא בעז אַ כאַפּ פאר'ן האַנד 
דעם יונגען מאַן אין געריכטס-מונדיר), 

אנפיסא. קומט ! 


פ אַ ר ה אַ נ ג. 
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צווייטער אקט 


(אַ שטיקענדער יוני-אַבענד. אַ זאַאַל אין קאָסטאָמאַראָוו'ס הויז. אַלע 
פיער פענסטער צו דער גאס זיינען ווייט צועפענט. הינטער די פענס- 
טער אַ געדיכטע פינסטערקייט. די גאַס, אויף וועלכע עס געפינט זיך 
קאָסטאָמאַראָוו'ס הויז איז ביים ברעג שטאָדט וואו מען פאהרט וועניג ; 
און אין דעם דאָזינען פינסטערען, שטיקענדען אַבענד איז זי פּוסט 
און וויסט. בלויז ביים טויער שמועסט שטיל די דיענערשאַפט, וועלכע 
רוהט זיך אויס, און וויילע-ווייז הערט זיך דער קלאַנג פון עמיצענס 
ניט נגעאיילטע טריט הינטערען פענסטער. פינסטער און שטיקענד 
איז אויך די זאַאָל. עס ברענט בלויז איין לאָמפּ מיט אַ רױיטען אַבאַ- 
זשור ; אַרום לאָמפּ אויפ'ן דיוואן און אין פאָטעלען זיצען די אַלטע 
אַנאָסאָוו'ס און אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָװונאַ. אויפ'ן הינטערשטען געזימס 
פון איין פענסטער זיצט אנפיסא ; זי זעהט זיך במעט גאָר נישט, און 
בלויז ווען זי רעדט, הויבט זיך אָן קוים ארויסצוזעהען איהר ווייסער 
פּנים אין דער שװואַרצער ראַם פון דער נאַכט, מיט איהר שװאַרצען 
קלייד און שװואַרצע האֲאָר). | 


אַלעקסאַנדראַ. (רעדט מיעד און אַביסעל קרענקליך). װאָס פאר 
אַ שטורעמדיגער זומער : אַלְץ שטורעמס און שטורעמס, און אין רי 
דערפער זיינען שרפות. פאָרגעסטערען האָט אין קאָטשאַטאָוו אַ בליניץ 
דער'הרנ'עט א מיידעלע, | 

אַנאָסאָוו. מסתמא איז אַזױ גאָט'ס רצון. 

אַנאַסאַוװואַ. (קוקט אויף דער ניט קלאָהרער ליכט פון לאָמפּ). 
װאָס דארף מען דוכט זיך איינפאַכער: עס ברענט דער לאָמפּ אוז אָט 
קאן איך ניט אָברייסען קיין אויג פונ'ם פייער, בשום אופן ניט. איך 
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בין אַזױ אויסגעמאטערט נעװאָרען פון די פינסטערקייט, אַז איך האָב 
שוין קיין כח ניט, וי איך װאָלט זיך ערשט דערוויסען װאָס איז אַזױנס 
אַ פינסטערע נאַכט, | 

אַנאַסאַוו. מען דאַרף קעראָסין איינשפאָרען, גיב א קוק אויף די 
פוינעלאך, זיי לעבען אֶהן לאָמפּען און בעקלאָנען זיך ניט, 

אַנאַסאַווא. סיר זשאַלעוען ברוך השם גענוג ! אַ גאַנצען זומער 
זיצען מיר אַזױ לעבען פינסטערען פענסטער און דענקען אונזערע 
ביטערע געדאַנקען. ער װאָלט אַלץ ועלען אַ קאָפּיקע איינשפּאָרען, 
אונזער אַלטער, 

אַנאַָכאָוו. קלאג נישט ! 

אַנאָסאָווא. איך קלאָג גאָר נישט. נאָר אַנוסטען זיץ איך אַזױ 
ביים פענסטער און טראַכט וועגען אונזער שטאָדט-פערוואלטוננ ; פאַר 
װאָס זאָל מען ניט אַוועקשטעלען אַ שטאָרט לאמטערנע לעבען אונזער 
הויז : איך װאָלט געקוקט אויף דער לאמטערנע װאָלט דאָך וי ניט וי 
זיין אַ שטיקעלע ליכט אין די אויגען. האָבען זיי גאָר אַוװוקעגעשטעלט 
די לאמטערנע הינטערען ווינקע?, ווער דארף זי דאָרט ! 

אַנאַסאַוו. מסתמא דאַרף מען. דו מיינסט, אַז דיר אליין נאָר אין 
איינגענומען ליכטינקייט ! 

אַנאַסאַוואַ. זיץ איך דאָס אַזױ און טראַכט, ערשט פּלוצלונג דער- 
זעה איך וי עפּעס אַ פאַרבייגעהער, גאָט זאָל איהם געבען געזונד, האָט 
אַ ריב געטהאָן אַ שוועבעלע, אַ פּאַפּיראָס האָט ער דאָס מסתמא פער- 
רויכערט. און עס איז מיר אַזױ אנגענעהם געװאָרען, און איך האָב זיך 
אַזױ דערפרעהט מיט דעם פייערל: נאָט פערגעסט אונן ניט, האָב 
איך געטראַכט, ער דערמאָהנט אונז וועגען מאָרגענדיגען טאָג. 

אַנאָסאָוז. אַזױ איז בעסער ! אָט װאַרט, אַלטע, באַלד וועט זיין 
דיין געבורטס-טאָג װועל איך דיר אַ גאַנצע קעסטעל שוועבעלאך שענ- 
קען, װועסט מאַכען אַזאַ פייערווערק, אַזױ וי די איליומינאציע אין 
שטאַדטישען נאָרטען. 

אַלעקסאַנדראַ. מאַמאַ, פֿאַר װאָס קומט איהר ניט אָפּטער צו 
אונז, מען קאָן זיך אייך גאָר ניט דעררופען. 

אַנאַסאַווא. פּרוב אקאָרשט רעדען מיט איהם. 

אַנאָסאָוו. ניין, טאָכטערעל, דו לאָד אונז בעסער ניט איין. ביי 
דיר איז דיין אייגענעס לעבען, יונג, פרעהליך, זאָרגלאָז, און ביי אונז 
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איז אונזער לעבען -- וי אויף דער עלטער, און צו װאָס זאָלען מיר 
דיר דערעסען מיט אונזערע טרויערינע פּנים'ער ? אונזער פּנים איז 
זעהר מרה-שחורח'דיג, סאשינקא. אַז גאָט האָט געװאָלט עס זאָלען דער- 
טרונקען ווערען מיינע דריי שיפען און איך זאָל ווערען באַנקראָם,.. 

אַנאַסאַווא. דו ביזט נאָך דאן געווען א יונג מיידעל, סאַשינקאַ, 
איך נעדענק ניט האָסט שוין דאַן געענדיגט גימנאַזיע אָדער נאָך ניט ? 

אלעקפאנדרא. יא יענעם פריהלינג האָב איך געענדיגט. וי 
אַזױ געדענקט איהר דאָס ניט, מאמינקא ? | 

אַנאָטאַווא. ביי מיר האָט זיך אַלץ צופּלאַנטערט. אפילו זיך 
אליין קוים װאָס איך נעדענק, 

אַנאַסאָוו. און פון דעמאָלט אָן שפּאַר איך יעדע קאָפּיקע, איך 
זאָל קאַנען בעפריעדיגען מיינע העררען קרעדיטאָרען. געוויס, איך װאָלט 
געקאָנט ניט צאָהלען -- אַ האַלב שטאָרט לאַכט פון מיר: אָט איז 
אַן אַלטער נאַר זאָגען זיי, בלייבט אליין אָהן א טראָפּען בלוט, און 
שטאָפּט אָן די בייכער גוטע מענשען. אפילו די העררן קרעדיטאָרען 
אליין וואונדערען זיך, ווען איך ברענג זיי יעדען ערשטען אַ פינפע- 
ריל, און אַמאָל, אַז גאָט העלפט, אויך אַ צעהנערעל, שפּיי דערויף זאָגען 
זיי, פּאל פּאַליטש, מיר האָבען שוין לאַנג ווענען אייערע חובות פער- 
געסען, אָבער איך קאָן זיך דאָס ניט ערלויבען און זאָג זיי בלויז נאַנץ 

שטיל : ערלויבט נאָר אַ קוויטעלע, אַז איחר האָט ערהאַלטען, 
| אלעקטאנדרא. פעדיא זאָגט טאַקע, אַז איהר האָט שוין לאַנג גע- 
דארפט אויפהערען, עס איז דאָך ווירקליך קאַמיש. 
אַנאַסאַוז. ניין, ניס קאָמיש. די זאַך איז, אַז איך ליעב אָרענט- 

ליכקייט. וועמען האָט נאָט געשטראָפט ? מיך, פּאַװ? פּאַװלאָוו דער 
זוהן פון אַנאָסאָוו. טאָ ווער-זשע דאַרף ליידען ? איך. פּאַװע? פּאַװלאָוו, 
בן אַנאָסאָוו. פאַר יעדען מענשען -- הער זיך צו אנפיסא צו מיינע 
ווערטער, װאָרים איך רעד פון ריינעם האַרצען און פון דער נשמה... 

אנפיסא. (שטיל). איך הער, 


אַנאָסאָוו. יעדער מענש האָט זיין איינענע אָרענטליכקייט. און 
זי איז ניט נאָר פאַר דעם דערדען גובערנאַטאָר, נאָר אפילו פאר דעם 
דעררן מיניסטער פון ערד-אַרבייט און האַנדע?, און אויב אפילן אַ נו- 
סער הונד פערשטעהט אויך זיינע פּפליכטען און װעט קין כאָל ניט 
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נעהמען וי לאַנג מען ערלויבט איהם ניט, טאָ װאָס-זשע בין איך, דער 
סוחר, ערגער פון אַ הונד, װאָס ? 

אַנאַסאָווא. דערפאר האָט די גאַנצע שטאָדט רעספּעקט פאַר פּאוו? 
פּאַוולאָװויטש. 

אַנאַטאָוו. װאָס מיר שטאָדט ? די נאַנצע גובערניע רעספּעקטירט 
מיך, אפילו די פּויערים אוים'ן מארק בעמערקען מיךף און גריסען 
העפליך. 

אַנאַסאָווא. נו פּוערים ! 

אנאָסאָוו. און דו, אַלטע, בעקלאָגסט זיך נאָך. אין אָסטראָנ 
איז פאַראַן גענוג קעראָסין, אָבער וי צו מאַכען, אַז אָהן יענעם קעז 
ראָסין זאָל ליכטיג זיין, דאָס קאָן בלויז מעגליך זיין ביי אונז. אַךּ, ווענינ 
אָרענטליכע מענשען זיינען פאראן אויף דער װעלט! און גאָט דער 
אוינערשטער האָט דאָס דערפיהלט, האָט ער גענומען מיינע טעכטער 
און האָט זיי איינגעאַרדענט. בלויז אויף דיר, אַנפיסא, האָב איך זעהר 
רחמנות : דו ביזט אַ קלונע, א שעהנע און זעהר א אַרענטליכע -- 
ווענען דיר סאַשינקאַ קאָן איך דאָס ניט זאָנען -- און לעבען לעבסט 
דו אַזױ, אַז ניט פאַר גאָט און ניט פאר'ן טייוועל, 

אַנפיסא. וי איך קאָן אַזױ לעב איך טאַטינקאַ. איהר ווייסט 
אליין, װאָס דאָס לעבען איז אַזױנס, 

אַנאַסאָוו. איך ווייס טאָכטעריל, איך ווייס. דו האָב קיין פער" 
איבעל ניט, איך און די מאַמע אַכטען דיך זעהר. ווער האָט דיר דער 
ערשטער געזאָנט : װאָרף אַװעק דעם לומפּ, ווען ער אין אפיל א 
טשינאַווניק פון פינאנץ מיניסטעריום ? 

אנפיסא. איהר פאָטער. 

אַנאָסאָוו. נו זעהפט דו. האָסט דו זיך צוגעהערט צו מיינע 
ווערטער סאַשינקאַ ? 

אַלעקסאַנדראַ. צוגעהערט, וי דען. איהר האָט דאָס זעהר ריב" 
טינ געזאָגט : אנפיסא איז זעהר אַן אַרענטליכע. וועגען זיך רעד איף 
ניט, װאָס בין איך אזוינס ? אָבער זי איז זעהר אן אָרענטליכע. אָפען 
גערעדט -- נאָך אַזאַ פרויענצימער וועט מען צווישען אונז ניט גע" 
מינען טיעלייכט, 

אַנפיסט. (פרעהליך). נו, הער אויף, סאַשאַ! עס אין פּשוט 
איך. . . דו אליין ביזט זעחר אַ גוטע... 
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אַנאָסאַווא. יא, דו האָסט אומזיסט בעליידיגט סאַשינקאַן מים 
דיין ארענטליכקייט, װאָס דארף מען מעהר וי איך ניין גוט, אָבער סא" 
שא, זי איז אַזױ גוט, אַן עס איז שוין צו נאַריש. 

אַנאַסאָוו. נו איז דאַנקען גאָט ! דאָס הייסט, אַז אַלע זיינען גוטע 
מענשען, איינער בעסער פאר'ן צווייטען. אַזױ גוט, אַז יעדערער מעג 
זיך שוין געהען צו זיך אַהיים. 

אַלעקטאַנדראַ. זיץ נאָך אַ וויילע, עס איז דאָך נאָך פריה. פעדיא 
וועט זיך אפשר באַלד אומקעהרען פון גאַרטען. 

אנפימא. איז ער געפאָהרען מיט נינאָטשקאַ ? , 

אלעקפאנדרא. יא, זיצט פּאַפּאַ, מיר איז אומעטיג אליין. 

אַנאַסאַוו. וועסט זיך דאָ זיצען מיט דער שוועסטער, און אונז 
אין צייט צו געהן שלאָפען. גיב איבער פּיאָדאָר איװאַנאָװיטשען מיין 
האַרציגען גרום און זאָג איהם, אַז מיר דאַנקען איהם וי טאָג אַזױ נאכם 
פאר נינאָטשקא, װאָס ער האָט גענומען צו זיך אַלס אַ יתומה, װאָרים ביי 
אַזעלכע עלטערען וי מיר זיינען, באַנקראָטירטע בעלי חובות, זיינען 
די קינדער יתומים. אַ מתנה'לע האָב איך פאַר איהם אָנגעגרייט, אַ צי- 
גארען-שפּיץ פון מעש-שאם אוים'ן מערקעל געקויפט. זעהר וואויל גע" 
מאַבט, מיט אַ נאַקעטער פרויענצימער --- די אַלטע ווי? דערויף אפילו 
ניט קוקען, אבוואָהל דאָס איז אַ פרויענצימער מיט'ן גאַנצען אָרעגט- 
ליכען פאַסאָן . . . אָבער וועגען שששא. (זיי געהען אב און אַלקעסאַנדרא 
פּאװולאָוונאַ בעגלייט זיי, אין דער צייט פון ווייטערען געשפּרעך, וועל- 
כער קומט פאָר איַן פאָדער-צימער, געהט אַנפיסא אַרום האַסטיו הין 
און צוריק איבער'ן צימער און כאַפּט זיך איינינע מאָל פאר'ן קאָפּ). 
| אַנאַסאָוו. נו, װי טאָכטעריל, באַלד ? 

אַלעקסאַנדראַ. שוין דער זיעבעטער מאָנאַט, 

אַנאַסאָוו. אי װעל איך זיך דאָס אָנטרינקען ביי דיר אוים'ן מול 
טוב, אי וועל איך זיך דאָס צוהוליען. און יענעם מוזיקאַנט זאָלסט 
דו איינלאַדען, ער איז שוין גאָר אַ פרעהליכער יונג. ווען ער גִים אַ 
קנאַק !... ווארט, אַלטע, װאָס בעהאַלטסט דו עס דאָס הינטערען יאַי 
קעל ? גנבה ניט, איך װעל רופען אַ גאָראָדאָוואַי. 

אַנאַסאַווא. דאָס האָט מיר.... מיר האָט דאָס סאַשאַ געגעבען אַ 
ליכט אויף יעדען פאל. אַ שטיקעלע ליכט נאָר ! 

אנאַסאָוו. עח, ניין. ניב אב צוריק. ביי איהר ברענען דאָרט גאַנ- 
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צע מנורות, און זי שלעפּט אַ שטיקעלע ליכט ! עה, עה, עך ! אַ פּנים 
גאָם האָט נאָךְ ניט אָנגעריהרט קיין פרויענצימער ; וויפיעל מען זאָל 
זיי נים קאַרמאַווען, און איהר ציהט אַלְץ אין װאַלד, 

אַלעקסאַנדראַ. דאס האָב איך איהר געגעבען. פּאפּא. | 

אַנאָסאָוו. דו ביזט אַ גוטע. אַ שטיקעלע ליכט... ד. ח., אַז איבער 
אַ שטיקעלע ליכט וועלען זיי דערנאָך פאָדערען... (דאָס געשפּרעך 
הערט אויף. אַלעקסאַנדרא פּאַוולאָוונאַ קומט אריין צוריק.) 

אַלעקסאַנדרא. (לאַכט), האָסט דו דיר אַ געשיכטע ! דער אַלטער 
איז אַזױ אין כעס געװאָרען פאַר װאָס די מאַמע האָט גענומען ביי מיר א 
שטיקעלע ליכט, אַז ער האָט זיך אפילו געזעגענען ניט געװאָלט. ער 
סטראַשעט, אַז ער װועט מעהר ניט געהען אַהער, 

אנפיסא. איך האָב געהערט, 

אַלעקסאַנדרא. און די דאַמע װועט איצט ציטערען דעם גאַנצען 
וועג זי זאָל חלילה ניט אריינפאַלען, װאָרים זי האַלט אין האַנד פער- 
קוועטשט אַ רובעל, (צערטליך), װאָס אין מיט דיר אַנפיסאָטשקא, 
ביזט אַזױ טרויעריג, 

אנפיסא. אַזױ, דער קאָפּ טהוט מיר וועה, 

אַלעקסאנדראַ. איז דיר ניט איבע?? זעח איך האב מורא פאר 
אַזעלכע קאָפּ שמערצען, 

אנפיסא. (פרעחליך), פון װאָס זאָל מיר זיין איבע?? אֶבוואֵה? 
עס פּאַסירט, אַז ווען מען ליידעט פון מיגרען... 

אלעקסאַנדרא. דאָס זאָג איך דאָך, אז ווען מען ליידעט פון מינ- 
רען. זאנדערבאַר, ווען איך בין געווען שװאַנגער מים װיעראָטש- 
קאַ, האָט מיך אַזױ געאיבעלט, אַז איך האָב ניט געוואוסט וואו אהין 
צו טהאָן זיך, און איצט איז דאָס אַריבער גאנץ אונבעמערקט. וי אַזוי 
קומט עס ? 

אנפיםא, איך ווייס ניט, ווירקליך, שוין אַזױ לאַנג וי איך בין 
געווען אין אומשטענדען, אַז איך האָב שוין אַלֶעס לאַנג פערגעסען. מיר 
האָט דוכט זיך אויך געאיבעלט. | 

אַלעקסאַנדראַ. (לאַכט). נו, געוויס, פון װאַנעט זאָלסט דו װוי- 
סען ? דו לעבסט וי אַן עהרליכע אלמנח.. אָכער ווען איך על דיף . 
חתונה מאַכען װועסט דו זִיךְ װיעדער דערמאָהנען. (ערנסט), אָבער אָט 
װאָס שוועסטער, פערגעס ניט דיין פערשפּרעכען. 
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אַנפיסא. (אונרוהיג). וועלכען ? 

אַלעקסאַנדראַ. דעם דאָזיגען. האָסט דו שוין פערגעסען ? אַך, 
דאָס איז ניט גוט שוועסטער. איך האָב זיך אויף דיר אַזױ פערלאָזען, 
איך האָב דיר אימער אַזױ געגלויבט --- פאַר אַ היילינע האָב איך דיך 
דאָך געהאַלטען, איך שווער דיר ביי גאָט, 

אַנפּיסא. אָבער וועגען װאָס רעדסט דו דאָס ? 

אַלעקסאַנדראַ. (לאַכט). און א געפאטערען װעל איך ביי דיר 
זיין ? געדענקסט דו וי דו האָסט געזאָגט : וי נאָר דאָס צווייטע קינד 
וװועט געבוירען ווערען, דאן מוז איך דיך, סאשא, אונבעדינגט מכבד 
זיין צו זיין געפאטערען, 

אַנפיסא. (לאַכט). האָב איך דיר דען דאָס פּערשפּראָכען ? איך 
האָב דאָס אין נאַנצען פערגעסען, דו ווייסט דאָך, װוי ווייט איך בין 
פון דעם אַלעם, ' 

אַלעקסאַנדראַ. יעדערער ווייסט, 

אַנפיסא. אָט זאָגסט דו --- חתונה מאַכען, און איך ווען איך דער- 
מאָן זיך ווענען מײַן אונגליקליכער הייראַטה, ווערט מיר אַזױ טרויעריג, 
אַזױ פערדרוסליך. . . בלינד בין איך געווען. עס איז פאַראַן אַ שפּריכ- 
װאָרט : ווען גאָט וויל איינעם אונגליקליך מאַכען נעהמט ער ביי איהם 
אָב פריהער דעם שכל. ביי אונז אַלע ווייבער האָט ער אויף פריהער 
אָבגענומען דעם שכל, זאָל זיך יעדע אויסדרעהען וי זי קאָן. 

אַלעקפאַנדראַ. (הויך). און דעם סמאָליענסקער אָפּיציער גע- 
דענקסט דו ? | 

אנפיסא. (צושראָקען), שששא, שטי?, (שטרענג). און קיין מאָל 
זאָלסט דו דאס מיר ניט דערמאָהנען, הערסט ? דאס האט קיין מאָל 
ניט פּאַטירט. איך געדענק קיין זאַך ניט און דו דארפסט אויך פער- 
געסען. קיינער טאָר ניט וויסען פון מיין שאַנדע. 

אַלעקסאַנדראַ. (מיט חרטה). אַך, מיין גאָט, װאָס האָב איך דאָס 
געטהאָן ? איך האָב געמיינט, אַז דאָס איז דאָך די פערגאַנגענחייט, 
און דערצו רעד איף דאָך דאס ניט צו א פרעמדען, זאָנדערן צו אן איי- 
גענעם... 

אנפיסא. דו האָסט דען דערצעהלט ? : 

אַלעקסאַנדראַ. יא, פעדיאן. (פּױיזע). אנפיסא, װאָלסט פּרובירען 
עפּעס צולענען צום קאָפּ, מען קאָן קריעגען אין אפּטייק. מישקאַ װועט 
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צולויפען. (געהט צו צום פענסטער און שרייט). מישאַ, מישא. 

אַנפיסא. ניין, מען דאַרף ניט. עס איז שוין אַריבער. דאָס איז פון 
הייסען וועטער. היינט אין געוועזען אַזאַ שטיקענדער טאָג. (טרינקט 
װאַסער און רעדט שפּאַסהאַפט), נו װאָס-יזשע האָט געזאָגט דיין טרייער 
מאַן, האָט ער זיך געוואונדערט ? 

אַלעקטאַנדראַ. שטעל זיך פאָר --- ניט זעהר שטאַרק ! ער האָט 
זיד נאָר צולאַכט און האָט געזאָגט. 

אַנפֿיסא. נו גענוג, גענוג וועגען דעם, עס איז ניט אינטערעסאַנט. 
אֶה, װוי הייס עס איז! 

אַלעקסאַנדראַ. יא, װאָלט כאטש אַ ווינטעל געווען. אֶה יאָ, איך 
פערנעס זיך אַלץ דיר צו זאָגען ;: ביי מיר ליגט אַ טהיי? פון דיין טוא- 
לעט, נעהם דאָס זיי אַזױ גוט. 

אנפיסא. װאָס ? פון די וועש איבערגעבליבען ? 

אַלעקסאַנדראַ. גיין. (לאַכט). שטע? זיך פאָר װאָס פאַר אַ צו- 
פא?: אונזער קאַטיאַ האָט דאָס נגעפונען אין פעדיא'ס קאַבינעט. גע- 
ווערנליך, האָט זי דאָס געבראַכט צו מיר. נו זאלסט דו דאָס צונעהמען, 
פערגעס ניט, | 

אַנפֿיסא. (לאַכט). דאָס קאָן ניט זיין, װאָס רעדסט דו! װאָס 
פאַר אַ דומהייטען ! 

אלעקסאנדרא. פאַר װאָס קאָן ניט זיין? דו ביזט געזעסען אין 
קאַבינעט, האָסט גענעהט און אימיצער װאָט דיך א רוף געטהאָן, האָסט 
דו פערנעסען. דאָרט זיינען אַביסעל די שפּיצען אָבגעריסען, זיי ניט 
אויפגערענגט ! איך האָב דאָס אַזױ קאַטיא'ן ערקלעהרט. װאָרים אַזן 
ניט ווייסט דו דאָך, װאָס די דיענסטען זיינען אין קיך -- עס וועלען 
זיך אָנהויבען אַלערלײ ריידערייען. (שטרענג). אויב דו װעסט דעט 
צווייטען מאָל דאַרפען ואס טהאָן פאַר אַן אַרנײט, דאן קום בעסער 
אריין צו מיר אין צימער. מען דאַרף דאָך ניט פערגעסען, אַז דאָס איז 

קאַבינעט פון אַן אַדװאָקאַט, דאָרט קומען אריין קליענטען, זייטינע 

מענשען און עס פּאַסט ניט, ווען עס װאַלגערט זיך פּלוצלונג אויף 
די דילען. . 

--אנפיסא. געוויס, געוויס. פיאָדאָר איװאַנאָװויטש האָט ליעב 
אַרדנונג. איך האָב איבערהויפּט זעלטען בעגעגענט אַ מענשען, וועלכער 
זאָל פון איין זייט זיין אַזױ נאכלעסיג, אַזױ אומנעלומפּערט, ווי דיין 
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מעדיא, און פון דער אַנדערער זייט.. . אֶה, װאָלט כאָטש געווען אַ 
שטורעם אָדער װאָס ! . . . ווייסט דו װאָס, צו זאלען מיר זיך אפשר 
ניט דורכגעהען אַ וויילע דרויסען, דאָ אַרום הויז? מיר זיינען זיך 
פערזעסען ביידע, אַזױ וי אַלטע ווייבער, ווען איך האָב געװאָהנט אין 
סמאָלענסק, איז דאָרט אויך פאַראַן אַ גאָרטען, דער לאָפּאַטינסקער 
נאָרטען רופט ער זיךף... 

אַלעקסאַנדראַ. װאָסיזשע, געה, אַז דו װילסט, און איך װע? 
ווארטען אויף פעדיא'ן. ער איז געװאָרען אַזױ ליעבליך אין דער לעצ- 
טער צייט, אַז איך ווייס ווירקליך ניט, װוי דיר צו דאַנקען. (לאַכט). 
נו, וואס בין איך יעצט ? א שװאַנגערע, ניט קיין שעהנע, עס איז מיר 
מיאוס אויף זיך אליין אין שפּיגעל אַ קוק צו טהאָן, און ער קושט מיך, 
וי אַ כלה. פאָרגעסטערען ביי נאַכט האָב איך זיך זאָנאַר צושראָקען. 
ווער האָט דאָס געקאָנט אריינגעהען, האָב איך געטראַכט ? 

אנפיסא. נו? 

אַלעקסאַנדראַ. ווילסט איך זאָל דיר אַלעס דערצעהלען, װאָס פאר 
אַ נייגעריגע דו ביזט ! (מיט אָפּענעם שפּאָס). איך דענק, אַז דו ווייסט 
גאַנץ נוט אליין, װאָס עס קומט פאָר צווישען א מאַנספּערזאָן און אַ 
פרויענצימער, ווען זיי ליעבען איינער דעם צווייטען. 

אנפיסא. אָבער ער... 

אַלעקסאַנדראַ. (ארויסרופענד). װאָס ער ? ליעבט ניט ? (שוויי- 
גען. קוקען איינע אויף די אַנדערע). 

אנפיסא. (מיט געזונקענער שטימע). הייס. 

מאַטארינאָוו. (זיין שטימע הערט זיך פון הינטערען פענסטער). 
קאָן מען אריין ? איך דאַרף נאָר אויף איין מינוטעלע. 

אַלעקסאַנדראַ. (רייסט אב פערדרוסליך איהר בליק פון אַנפיסא). 
וועלכער ניט גוטער האט איהם געבראַכט. (אין פענסטער, מיט א גע" 
לעכטער). קומט אריין, קומט אריין, איװואַן פּעטראָװיטש, זעהר גערן. 
מיר זיצען דאָ מיט אנפיסא וי צוויי טרויסטלאָזע אלמנות. (צוֹ אַנפי 
סא). אַ ליעבער מענש, איך האָב איהם זעהר ליעב. ביזט דו גערן, װאָס 
ער איז געקומען ? 

אנפיסא. (לאַכט) ער איז שוין אָבער צו לאַנגווייליג. ראָזענטאַל 
האט וועגען איהם זעהר ריכטיג געזאָגט... (עס קומט אריין טאַטאַ- 
רינאָוו, זיי בענעגענען איהם מיט פרייד, אָבער ער איז טרויעריג). 
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| אַלעקסאַנדראַ. װאָס זייט איהר עפּעס אַזױ טרויעריג, איוואן 

פּעטראָװויטש. (אונרוהיג). האָט װאָס פּאַסירט ? 

טאַטאַרינאַוז. ניין, עפּעס ניט געזונד, מיין מאָגען איז עפּעס ניט 
אין אָרדנונג, מען דאַרף מאָרגען אַריבער צום דאָקטאָר. מען האָט מיך 
אין רעסטאָראַן אָנגעקאַרמעװעט מיט עפּעס אַ מין פּאַסקודסטוע, 

אנטיסא. פון ואנעט קומט איהר ? 

מאַטאַרינאָוו. פון װאַנען, פון שטאָדטישען גאָרטען. מיר זיינען 
דאָרט געזעסען מיט פיאָדאָר איװאַנאָוויטש, ער האָט ביער געטרונקען, 
און איך קיין זאָך ניט. נו, געוויס, ראַזענטאָל. אָבער (לויפט היציג 
אַרום איבער'ן צימער) אבער איך על דאס מעהר ניט דולדען. זאָל 
זיין אפילו, אַז פיאָדאָר איװאַנאָװיטש איז אַ זשעני, אָבער איך וועל. 
דאָס ניט דולדען. אַזאַ אויסגעלאַסענער חברה-מאַן... דער דאָזינער 
לומפּ ראָזענטאַל... 

אַלעקסאַנדראַ. װאָס ווידער ? 

מאַטאַטרינאָוו. (שטעלט זיך אָב). איהר ווייסט דאָך דעם הונד 
אין נאָרטען, דער הונד װאָס בלאָנדזשעט דאָרט אַרום, אַלע קענען איהם, 
דרעהט זיך שטענדיג ארום אונטער די פיס. זשוטשקע רופט מען 
איהם, 

אַלעקסאַנדראַ. איך ווייס ניט, 

טאַטאַרינאַוו. אַך, מיין גאָט, אַלע קענען איהם. אָבער ווייסט 
דער טייוועל פון װאַנען ער האָט זיך גענומען. דרעהט ער זיך היינט 
אַרום אונזער טיש, און ראָזענטאַל ניט אַ זאָג שטילינקערהייד צו פיאָ- 
דאָר איװואַנאָוויטש : זעה, וי טרויעריג טאַטאַרינאָוו איז היינט. נו, 
איהר ווייסט דאָך, איך בין ניט געזונד, האָט עס מיר אויסגעוויזען זיך 
זאָגאַר אַנגענעהם, װאָס אַזאַ הולטאַי האָט אויך אַ מענשליכעס האַרץ, 
אָבער הערט ואָס עס איז געווען ! דאָס איז טאַטאַרינאָוו איבער דעם 
אַזױ טרויעריג, זאָגט ער ווייטער, וויי? ער וייסט ניט אויף זיכער 
ווער איז זוטשקא'ס פאָטער און ער קאָן איהם ניט רופען נאָכ'| פאָטערס 
נאָמען. אה ? װוי געפעהלט עס אייך ? (ביידע פרויען לאַכען). איהר 
לאַכט ? אַזעלכע בעזויפענע וויטצען וועלען אימער האָבען ערפאָלנ, 
אָבער דאָס, װאָס איך וויל איהם אפילו די האַנד ניט דערלאַנגען, װאָס 
איך בין אַ מיטגליעד פון דעם אַדװאָקאַטען-ראַטה.., 

אַנטיסאַ. (מיט אַ פריעדענס טאָן). אֶה הערט אויף, טהייערער, 
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אויך אַן עסק, פאַר אייך. מאַלע װאָס אַ פּלױדערזאַק רעדט נאַרישקײי- 
טען, אין דער ווירקליכקייט איז ער דֹאָך גאָר ניט קיין בייזער, זאָגאַר 
א גוטער מענש, 

מאַמאַרינאַוו. איך װעל איהם אָנקלאָנען אין אונזער אַדװאָי 
קאָטען געזעלשאַפט, | 

אַלעקסאַנדראַ. פּערקלאָגט איהם טאַקע. זאָל ער קרינען װאָס 
איהם קומט, נו, און פעדיאַ ? 

טאַטאַרינאָוו. דאָרט איז די דאָזיגע, די בערנעס. 

ביידע פרויען. װער, בערנעס ? 

טאַמאַרינאָוו. בערוהיגט אייך, אַלעס איז אַריבער גלאַט. איך 
האָב דאָס אייך טאַקע געװאָלט דערצעהלען, עס איוז נאָר פערקעהרט. 
מעג איך רעדען ? איבעריגענס איהר זייט דאָך ביידע... 

אַלעקסאַנדראַ. יאָ, ביידע. רעדט. 

מאַמטאירנאַוו. נו זיצען מיר אַזױ ביים טיש און נינאַ פּאַו- 
לאָוונאַ איז אויך געווען מיט אונז. פּלוצלינג קומט צו די דאָזינע בער- 
נעס און געהט צו גלייך צום טישעל -- שטעלט זיך פאָר די פרעכ- 
הייט ? -- זי שאַקעלט אזוי מיט איהר היטעלע און זאָנט : פיאָדאָר 
איװאַנאָװויטש, איך בין צופעליג געבליבען אליין, קאָנט איהר מיך 
אפשר בעגלייטען אַהיים ? נינא פּאַװלאָוונא איז זאָגאַר בלייך געװאָרען, 
און איך. 

אַלעקסאַנדדאַ. אַך, נו גיכער שוין דערצעהלט דאָך. 

טאַטאַרינאָוו. (טריאומפירענד). און פיאָדאָר איװאַנאָוויטש האט 
איהר אָנגענומען ביי דער האַנד, אָט אַזױ, און האָט זי גאָר פּשוט אב- 
געפיהרט פון טיש, װי מען פיהרט א קינד אדער א הונד; ער האט איהר 
געזאָגט עפּעס אַ פַּאָאֶר ווערטער, און זי איז אַװעק אליין, וי זי איז 
געקומען. אָבער ווען איהר ואָלט זעהען, װוי זי איז אַװעק ! 

אַלעקסאַנדראַ. (לאַכט) איך שטעל זיך פאָר ! 

אנפיסא. (טרויעריג). איך האָב אויף איהר רחמנות. 

אַלעקסאַנדראַ. (מיט פערדרוס). אױיף איהר? דו ביוט דאָך 
גאָר. . . פון זינען, אנפיסא, 

טאַטאַרינאָוו. איך על אייך זאָגען דעם אכת ; אין מיר האָט 
זיך אויך ערוועקט רחמנות צו איהר --- אַזױ שטאָלץ וי זי אין געקו- 
מען, און וי געפאלען.... װי רחמנות'דיג זי איז אַװעק. און אֶבוואָה? 
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פיאָדאָךר איװאַנאָװויטש אין געווען גאַנץ העפליך... (פון חינטער'ן 
פענסטער הערען זיך אונרוהיגע שטימען). 

נינאָטשקאַ. (אין פענטטער) סאַשאַ, דו ביזט דאָ? -- סאַשא, 
דו ווייסט, פּאָמעראַנצעװו האָט זיך דאָך דערשאָסען. 

אַלעקסאַנדרא. (כאַפּט זיך פֿאר'ן ברוסט). אך, מיין נאָט, וועל- 
כער פּאַמעראַנצעוו שוין וויעדער ? 

פּעמיא. מיין חבר, דער גימנאַזיסט. געדיינקט איהר גיט ער איז 
ניי יאָהֶר אַבענד געווען ביי אייך. האָט זיך ארייננעשאסען נלייך אין 
האַרצען. 

טאַטאַרינאָוו. אָבער ווען האָט דאָס פּאַסירט, ווען ? ערשט ניט 
מעהר וי מיט אַ שטונדע צוריק, וי איך בין ארויס פון נאָרטען. 

נינאָטשקאַ. גאר װאָס איהר זייט אַװעק, קוכט צולוימען פעמיא 
און זאָנט .. . : 

אַלעקסאַנדראַ. קומט אריין, פּעטיא אין הויז, דערצעחלט, 

פּעטיא. איד קאָן ניט, אַלעקסאַנדראַ פּאװלאָוונא. מיר, אלע גימ- 
נאַזיסטען, האָבען בעשלאָסען צו זיצען לעבען איהם די גאַנצע נאַכט, 

אנפיסא. פּעטיא, איז דאָס אויס ליעבע ? 

פּעמיא. (בעלעהרענט). איז דען נאָר איין ליעכע פאראן אויף 
דער וועלט, אַנפּיקא פּאַװלאָװנאַ? עס אין פאראן אויך אַנדערע פער- 
שלאָסענע פראגען. 

נינאָטשקאַ. ער האָט ניט געגלויבט אין ליעבע. 

נפיסא. גוטע בלומען זאַמעלט פון זיינעטווענען צונויף. בלומען... 

נינאָטשקאַ. (וויינט). מיר האָבען שוין אַזױ אויך אַלע ראָזעס 
אין נאָרטען אָבנעריסען. דיאַדיא פעדיא האָט אונזן אויך געהאָלפען 
רייסען בלומען. 

אַלעקפאַנדראַ. װי אינגעלש דאָס איז ! וואו איז איצט פעדיא ? 

פּעמיאַ. ער איז געפאָהרען צו דעם פּאַליצמייסטער. 

נינאָטשקאַ. ער האָט מיר געהייסען ווארטען אויף איחם לעבען 
דאָספיטאַל. בין איך דאָס נאָר אויף אַ מינוטעלע אריינגעלאָפען צצהער 
זאָגען. מיר וועלען באַלד זיין צוריק מיט איהם. (געהן אָב). ‏ - 

אַנפֿיסאַ. (צו די אָבגעהענדע.) בלומען קלייבט איהם אֶן. 

טאַטאַרינאָוו. (קנייטשט זיך). װאָס פאר אַן אונאַנגענעהמליכ- 
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קייט. און װאָס טהוט זיך דאָס אַזױנס מיט די יונגע, אַ פּנים ער האָט 
דעם עקזאמען ניט אױיסנעהאַלטען ? : 

אַלעקסאַנדראַ. איך האָב היינט עפּעס אַזאַ מין פאָרגעפיהפ. .. 
(אַנפיכא וויינט ביטערליך). 

טאַטאַרינאַוז. װאָס איז מיט אייך, אַנפיסא פּאַװלאָװנאַ ? בע- 
ריהיגט זיך דאָך. 

אַלעקסאַנדראַ. (אונצופריעדען). װאָס איז דאָס נאָך פאַר אַ קאָ- 
מעריע, אַנפיסא ? . | 

אַנפּיסא. עס איז גוט אַז מען שטאַרבט יוננערהייד. . . (וויינט). 

אַלעקסאַנדרא. (וויינט אויך). נו, אָט האָסט דו מיך אויך צונומען. 
איך היט זיך אַלץ און היט זיך ניט אויפצורענען זיך, און דו... 

אַנפֿיסא. נו, שוין, שוין. אַזױ, עס האָט זיך מיר דערמאָהנט. 
(שמייכעלט דורך טרעהרען), װאָס פאַר אַ קאָמישער אינגעל ער אין 
געווען. אין ליעבע האָט ער ניט געגלויבט, אַלְץ די פערפלוכטע פּראָב- 
לעמען ... װוי גוט איז צו שטאַרבען יונגערהייד, | 

טאַטאַרינאָוו. אֶה יאָ, איך האָב גאר פערגעסען ! דאָס איז זעהר 
וויכטיג ! איך האָב דאָס אייך געװאָלט דערצעהלען, האָבען זיי אי- 
בערגעשלאָנען אין מיטען. דאָס איז אַ זאַך, װאָס האָט צו טהאָן מיט 
פיאָדאָר איװואַנאָװיטש'ען און איך האָב מורא, אַז עס איז זעהר ערנסט, 
די זאַך איז... | 

אַלעקסאַנדרא. װאָס נאָך, מיין גאָט? איז נאָך אפשר עניג 
דאָס, װאָס איז פאַראַן ? 

מאַטאַרינאַוז. ווען סיר זיינען מיט פעדיא'ן דורכגעגאַנגען אי- 
בער דער טעראַסע, האָבען מיר בעגעגענט סטאווראָווסקי. און אֶבוואָה? 
זינט דער פאל האָט געטראַפען אין נעריכט, זיינען זיי מעהר ניט בע- 
קאַנט איינער דעם אַנדערען און דערלאַנגען זיך אפילו ניט די הענד, 
פון דעסטוװוענען האָט פיאָדאָר איהם בענריסט, אַ שאַקעל טהאָנדיג 
מיט'ן קאָפּ פּשוט פון העפליכקייט וועגען. און סטאװוראָווסקי האָט ניט 
געענטפערט. עס קאָן זיין, אַז ער האָט ניט געזעהן, איך ווייס ניט. 
אָבער פיאָדער האָט מיך אָפּנעפיהרט אין אַ ווינקעל, איהר ווייסט דאָך, 
דאָרטען איז דאָ אַזא פינסטערער ווינקעל, און אליין איז ער ווייס 
וי פּאַפּיער, און ער זאָגט צו מיר רוהיג : ,גיט איבער סטאַװוראָווסקי'ן, 
זאָגט ער, אַז אויב ער װעט נאָך אַמאָל ניט ענטפערען אויף פּיינער 
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אַ בעגריסונג, --- װאָרים. איך װוע? דעם צווייטען מאָל איהם ווידער 
בעגריסען, --- דאַן וועלען מיר געהן אויף א דוע?, אדער איך על איהם 
איינפאַך דערשיסען, וי אַ החונד". איהר הערט ! ער האָט צו מיר זאָגאַר 
גערעדט , איהר". נאָר איהר זאָלט גאָט בעהיט ניט דערצעהלען פיאָדאָ- 
רען, אַז איך האָב דאָס אייך געזאָגט, 

אַלעקסאַנדראַ. (צוטראָגען). װאָס-זשע װועט יעצט זיין ? 

טאַטאַרינאָוו. איך ווייס ניט. נאַטירליך, װעל איך פאָרנעהמען 
אַלע מיטלען איינצורעדען סטאַװראָווסקי'ן. אָבער פאַר אַן ערפאָלג קאָ 
איך נים קאַװוירען : ער איז אַ שרעקליך זעלבסטליעבענדער מענש און 
וועט זיך געוויס שטעלען דיבאָם --- איהר דארפט זוכען הױפּטזעכליך 
צו ווירקען אויף פּיאָדאָר'ן. איחר, אַנפּיסא פּאַװלאָװנאַ, האָט אויף 
איהם אַזא שטאַרקען איינפלום,,, 

אַלעקסאַנדראַ. יאָ, אנפיסאַ, זיי א גוטע. איך בעט דיך ! 

אנפיסא. איך ווייס ניט... געוויס, איך װעל פּרובירען. בערוהיג 
זיך, סאַשאָטשקאַ !. . . (זי וויל איהר אַ גלעט טהאָן איבער'ן פּלײצע, 
אָבער יענע קעהרט זיך אָב גאַנץ אָפען), 

טאַטאַרינאַוז. מען דארף שוין געהן. איך װאָלט דאָ נאָך געזע" 
סען אַ וויילע, אָבער די אַלֶע געשיכטען האָבען מיך אַזױ צונומען, 
אַז קוים װאָס איך האַלט זיך אויף די פיס. אַדיע. (שוין פון פאָדער- 
צימער), און די באַבינקאַ שלאָפּט נאָך ניט ? ווען איך בין פערביי" 
געגאַנגען איהר צימער, זעה איך, אַז עס ברענט נאָך פייער דאָרט, 

אַלעקפאַנדרא. זי שלאָפֿט ניט. זי איז ביי אונז אַזױ װי אַ סאָוואַ 
די גאנצע נאכט מיט אָפענע אויגען. 

מאַמאַרינאַָוו. אַדיע. 

אַלעקסאַנדראַ. אַדיע. נו און איך װעל אויך געהן שלאָפען, איף 
אויך קוים װאָס איך האַלט זיך אויף די פיס. און דו געהסט זיך ניט 
לעגען שלאָפען ? | 

אנפיסא. ניין, איך װועל ווארטען. 

אַלעקסאַנדראַ. עס קען זיין, אַז פעדיא האָט נאָךְ קיין אַבענד" 
! ברויט ניט געגעסען, װועסט דו, אַזױ גוט זיין, אויפוועקען קאַטיא'ן 
און הייקען איהר װאָס אָנװואַרעמען. 

אַנפּיסא. גוט. (אַלעקסאַנדראַ געהט אַװעק). סאַשאַ, סאַשאַ... - 
ווילסט זיך מיט מיר ניט צוזעגענען ? 
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אַלעקפאַנדרא.. אַךְ, ענטשולדיג, טהייערע, איך האָב זיך נאָר 
פערגעסען, (געהט צו און שטעלט איהר אונטער די באַק). 

אנפיטא. גוטע נאַכט. (קושט אונבעקוועם די אונבעוועגליכע 
באַק.) 

אַלעקפאַנדראַ. זאָלסט אָבער ניט פערגעסען וועגען עסען אַנוואַ- 
רעמען. (אַנפּיסא בלייבט אליין. געהט זיך דורך איבער צימער, הערט 
זיך צו ביים פענסטער, געהט דערנאָך צו צום טיש און קוקם זיך צו 
אויפמערקזאם ביי די ליכטינקייט פונ'ם לאָמפּ צו דער גרויסען רינג 
אויף דעם קליינעם פיננערל פון איהר לינקער האַנד. אימיצער געהט 
פערביי הינטערען פענסטער, פייפענדיג דעם מאַרש , הינטערען צויי 
קעפּינען אָדלער", אַנפיסא געהט צו צום פּיאַנאָ, נעהמט עטליכע אַקאָר- 
דען. זעצט זיך און הויבט אָן שפּיעלען). 

אַלעקטאַנדראַ. (פון טהיר,) דו הויבסט שוין װיעדער אֵן מיט 
דיין מוזיק, אַנפּיסאַ. געוויס, איך פערשטעה דיין צושטאַנד, אבער דו 
דאַרפסט דאָך אויך פערשטעהען, אז דאָ איז א פאַמיליען הויז, און 
| אז אלע שלאָפען שוין, און אז איך אליין, ענדליך, גענויטהיג זיך זעהר 
אין רוהע. מוזיק, סענטימענטען אלערליי . . . דאס ווערט איינפאך אונ- 
ערטרעגליך. (אַנפיסאַ הויבט זיך אויף, הערט זיך צו צו דער חוזק" 
מאכערענדער און גראָבער רעדע פון דער שוועסטער ; געהט דערנאָך 
הין און צוריק איבער'ן צימער און צולאַכט זיך. צום הויז פאָהרט צו 
א איזוואָזטשיק. עס הערט זיך פיאָדאָר איװאַנאָװיטש'עס שטימע און 
דער גלעקעל, עס קומען אריין פיאָדאָר איװאַנאָוויטש און נינאָטשקאַ.) 

פיאָדאָר. (פערבייגעהענדיג.) אֶה, דאס זייט איהר? סאַשאַ 
שלאָפט שוין ? ברענט פייער פאר מיר אין קאַבינעט ? 

נינאָטשקאַ. א גוטע נאַכט, אָנקעל פעדיאַ. 

פיאָדאָר. (צערטליך.) א גוטע נאַכט, מיידעלע. (ער געהט צו 
זיך אין קאַבינעט. נינאָטשקאַ װויל אויך ארויסגעהען, אזוי וי זי װאָלט 
ניט בעמערקען אַנפיסאַ.) 

אנפיסא. נינאָטשקאַ. (יענע מאַכט זיך, װי זי הערט ניט און 
געהט.) נינאָטשקאַ. (העכער.) נינאָטשקאַ, װאַרט דאָך אַ מינוטעלע. 

נינאָטשקאַ. (שטעלט זיך אֶב.) אֶך; דאס ביזט דו ? וואס פער- 
כֿאַנגסט דו ? נאָר. . . נאָר מאַך דאס שנעלער, זיי אזוי גוט, איך בין 
היינט זעהר מיעד, איך פיה? ניט גוט .. . | 
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טייל 


אַנפּיסשט. (צערטליך, אבער אונענטשלאָסען, מיט א בעטענדער 
שטימע.) איך האב דיך געװאָלט... נו, וי איזן דאָרט צוגענאַנגען 
דערצעהל, אָרימער יונג, איך האב אויף איהם אזוי רחמנות, איך האב 
איהם, דוכט זיך, בלויז איין מאָל געזעהען באַלְד נאָך דעם וי איך בין 
געקומען צופאָהרען, אבער ביי מיר איז עפּעס געבליעבען אין געדעב- 
ניס זיין פּנים. (שמייכעלט.) איך האב זיך זאָנאַר צואוויינט, ווען איד 
האב זיך דערוואוסט פון זיין טויט,. 

נינאָטשקאַ. (קאַלט און אונפערטרויערליך.) דו האָסט זיך צו- 
וויינט ? 

אַנפיסאַ. (שמייכלענדיג.) פאר וואס מיינסט דו עפּעס, אז איך 
קאָן ניט וויינען ? דאס האט פּאַסירט אזוי אונערװאַרטעט און אזוי 
שרעקליך און . . . מיך פערדריסט איינפאַך פאר איהם, 

נינאָטשקאַ. יא, געוויס. (בייז.) ער איז געווען א גוטער מענש. 

אַנפיסאַ. יא, זעהר א נוטער. און דערצו, נינאָטשקא, האב איך 
אויך זעהד פיעלע אייגענע יסורים, און איך בין איצט... גרינג אויף 
טרערען, יי 

נינאָטשקאַ. אזוי ? א גוטע נאַכט, איך בין מיעד. 

אַנפּיסא. (מיט ניט ענטשלאַָסענעם פאָרוואורף.) דו הערסט, ני" 
נאָטשקאַ ; איך האב זעהר פיעל איינענע יסורים און איך בין איצט., 
גרינג אויף טרערען. (קעהרט זיך אֶב.) 

נינאַָטשקאַ. יא, איך הער. גוטע נאַכט. 

אנפיסא. דו ווילסט אפילו מיט מיר ניט רעדען? זאָג, וואס 
האב איך דיר געטהאָן ? 

נינאָט שקא. גאָר נישט. 

אַנפּיסאַ. פאר וואס-זשע האַלסט דו זיך אזוי צו מיר ? (שטרענג) 
דאס איז ניט גוט, נינאַ ! דו ביזט נאָך א קליין מיידעלע אין פערנלייך 
מיט מיר, דו ביזט דאָך נאָך נאָר א קינד, און ענדליך, דו ביזט דאָך 
מיינע א שוועסטער ; און ווען איך געה צו דיר מיט א צועפענטען 
האַרץ און בעט פון דיר א טראָפּעלע מיטנעפיהל, קעהרסט דו זיך אב 
פון מיר. איך בין דאָך אזוי עלענר, נינאָטשקאַ. 

נינאַָטשקאַ. דו ? דו עלענד ? (לאַכט.) אַךְ; אַנפיסאַ, וואס פאַר 
א... שלעכטע דו ביזט ! 

אנפיסא. זאָלסט ניט װאַגען אזוי צו רעדען ! 
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נינאַטשקאַ. פאר וואס זאָנסט דו א ליעגען ? פאר וואס רעדסט . 
דו צו מיר וועגען שוועסטער ליעבע, וועגען מיטנעפהל, וועגען דיין 
עלענד זיין ? דערמאָהן זיך, האָסט דו ווען עס איז מיט מיר געפּרובט 
אָנהויכען רעדען ? האָסט דו ווען מיט מיר גערעדט ? בלויז היינט, 

אַנפּיסאַ. ווען איך בין געקומען צופאָהרען.+. / 

נינאָמשקא. (מיט פּעראַכטונג.) אֶה, ווען דו ביזט געקומען צו" 
פאָהרען ! דאַן ביזט דו געווען א קייזערטע, דאַן ביזט דו געווען א 
היילינע, דאַן האָסט דו געטראַכט בלוין וועגען דעם, וי צו שאַפען 
פרייד פאר מענשען און --- צו לערנען זיי. דו --- לערנען -- אַנדערע ! 
יא, ווען דו ביזט געקומען צופאָהרען, האָפט דו מיט מיר גערעדט, און 
איךף האב דיך שיעור ניט ליעב בעקומען, אזוי װוי זיי אלע -- די אֵב- 
גענאַרטע, 

אנפיסא. (האַלט זיך צוריק.) דו ביזט נאָך גאָר א מיידעלע ! דו 
ווייסט נאָך ניט וואס לעבען איז, וואס יסורים זייגען, און דו ערלויבסט 
זיך שוין צו אורטהיילען מענשען. אָה, א גוטע פרויענצימער וועט פון 
דיר ארויסקומען, זעהר פיע? שמחהה וועסט דו ברענגען מענשען. 

נינאַטשקאַ. האָסט דו געבראַכט שמחה ? 

אַנפיסא. זאלסט ניט װאַגען אזוי צו רעדען מיט מיר, 

נינאָטשקאַ. שטיל ! אָנקעל פעדיאַ װועט דערהערען. (לאַכט.) וי 
| דו האָסט זיד צושראָקען ! ביזט גאָר ניט געווען אַזט פיינלינג, ווען.... 
דו ביזט געקומען צופאָהרען. 

אַנפּיסא. זעה, נינא, שלעפּ אויף זיך ניט ארויף קיין אוננליק. 
עס קאָן זיין, אז איך בעצאָה? דאס איצט דערפאר, וואס איך האב צו 
שטרענג געאורטהיילט מענשען, איך האב צו פיע? געפאָדערט. איך 
האב זיך געװוענדעט צו דיר, װוי צו א שוועסטער... 

נינאַטשקאַ. צו א שוועסטער !... צו וואס זאגסט דו ליעגענס, 
פערשטעה איך ניט, וואס פאַר א שוועסטער בין איך דיר ? קוקט מעי 
אזוי אויף א שוועסטער, וי דו האָסט געקוקט די גאַנצע צייט אויף 
מיר ? געוויס, דו אליין זעהסט ניט דיינע אוינען, אבער איך זעה זיי 
דאָך. איך האב איצט מורא פאר א דונקעלען ווינקעל. וי איך דערזעה 
נאָר א פינסטערען ווינקעל, אזוי קוקען אויף מיר ארויס פון דאָרטע1 
דיינע אוינען, קוקען מיט אזא האָס, מיט אַזאַ ביטערקייט... איד 
זעה איצט אפילו אין שלאָף דיינע אוינען, און איך כאַפּ זיך אויף פון 
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זייער בליק יעדען מאָל מיט עפּעס א געפיהל, אז דו האָסט מיך שוין--- 
ערמאָרדעט. : 

אַנפיסאַ. (גראָג.) דו ביזט פון זינען אַראָב ! 

נינאָטשקאַ. ניין, איך בין פון זינען ניט אַראָב, צו וואס טראָנסט 
דו סם אויף דיין פינגער ? 

אנפיסא. דאס איז נישט אמת. 

, נינאָטשקאַ. זאָגסט דו דאָך וויעדער א ליענען : דו האָסט אליין 
געוויעזען, וי עס עפענט זיך דאס רינגעל. צו וואס טראָגסט דו ניפט 
אויפ'ן פיננער ? אזוי טהוען דאָך בלויז --- מערדער, 

אנטיסא. דאס דאָוינע גיפט אין --- פאַר מיר, 

נינאָטשקאַ. ניט אמת, דאס איז פאַר אַנדערע. 

אַנפיסאַ. (בייז.) פאַר מיר זאָג איך דיר. 

נינאַטשקאַ. פאר דיר ? פאר וואס-זשע ליעגסט דו איצט נים.. . 
אין איין רייהע מיט פּאָמעראַנצעװען ? 

אנטיסא. נינאַ ! וואס רעדסט דו? 

נינאָטשקאַ. איבעריגענס... ער איז געווען אַן עהרליכער. 

אַנטיסא. (מיט שרעק.) וואס פאַר אַן אכזר דו ביזט, נינאַ, וי 
משונע האַרטהערציג דו ביזט. 

נינאָטשקאַ. (כאַפּט זיך מיט די פינגער פאר די שלייפען.) אַך, 
ליעגען, און ליעגען, און ליעגען ! (פון קאַבינעט קומט ארויס פּיאָדאָר. 
איװאַנאָוװויטש.) | 

פיאָדאַר. וואס איז דאס ? איהר שלאָפט נאָך ניט ? 

אַנטיסא. ניין, סתם אזוי. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, ווילט איהר 
וואט עסען, איך על הייסען וואס אָנװאַרעמען. 

פיאַדאַר. ניין. נינאָטשקאַ, מיידעלע, פאר וואס געהסט דו ניט 
שלאַפען ? אָרימע מיידעלע מיינע. (ער קושט זי.) נעה, מיידעלע, נעה 
שלאַפען. ביי דיר זיינען איצט די אוינען וי ביי דעם שטומהייט אין 
װאַלד, (צו אַנפיסאַ, פערבייגעהענדיג.) האָסט דו געהערט וועגען דעם ' 
גימנאַזיסט ? (צו נינאָטשקאַ.) ווען איך װאָלט געווען דיינע א ניאַנקע, 
װאָלט איך דיר דערצעהלט איצט א שטילינקע מעשה'לע ווענען אַנדערע 
גליקליכערע לענדער, וואו מען ערמאָרדעט ניט ניט זיך און ניט קיין 
אַנדערע, וואו מיט ראָזען בעציערט מען די לעבעדינע, און ניט די 
טויטע. גאָלדענע חלומות װאָלט איך ארויפגעהויכט אויף דיין הערצעפ, 
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מיט גאָלדענע חלומות, וי מיט א קרוין, װאָלט איך בעקראַנצט דיין 
קעפּעלע . . . (שמייכעלט.) ווען איך װאָלט געווען דיינע אַ ניאַנקע. 

נינאָטשקא. (שטיל.) בעגלייט מיך צו מיין צימער. 

פיאַדאָר. דו האָסט מורא ? נו, קום, לאָמיר געהען. װילסט דו, 
וועל איך דיך נעהמען אויף די הענד ? | 

נינאָטשקאַ. (אונטערטהעניגליך.) אויף די הענד -- ניין, מען 
דאַרף ניט. (זיי געהען אֶב. אַנפּיסאַ קוקט זיי נאָך צושראָקען, מאַכט 
א טריט צו דער טהיר, פון װאַנען זיי זיינען ארויס, ניעט זיך אבער א 
קעהר צוריק, נעהט שנעל הין אוֹן צוריק איבער'ן צימער, פאַרטשע- 
פּענדיג מעבע?, ברעכט די הענד.) 

פיאָדאָר. (אריינקומענדיג.) אָרימע, אָרימע מיידעלע. פאַר וואס 
שלאָפסט דו ניט, אַנפּיסאַ ? שוין צייט. עסען װויל איך ניט. אַדיע. 
(ניט א קוש לייכט איהר בָאַק און געהט צום טהיר פון קאַבינעט.) 

אנפיסא. (הייזערינ.) און דאס אין אלעס ? 

פיאַדאַר. און וואס-זשע נאָך. מען דאַרפּ געהען שלאַפען. 

אנפיסא. (הייזעריג.) און דאס אין אלעס ? 

פיאָדאַר. (ווייך.) איף בין מיעד. היינט איז פאר מיר געווען זעחר 
א שווערער טאָג, | 

אנפיקא. פאר וואס-ושע דערצעהלסט דו מיר ניט וענען דעם 
שווערען טאָג ? דו נעהסט אוועק, פאר וואס-זשע רופסט דו מיך ניט 
צו זיך ? 

פיאַדאַָר. צו מיר, היינט ? (בייז.) דו האָסט פערנעסען וועגען 
טויט. 

אַנפימא. וואס ? (כאַפּט פערשטעהען.) וי עקעלהאַפט. וי עקעל- 
האַפט און בלויז װוענען ד ע ם האָסט דו געקאָנט טראַכטען. (געהט 
שנעל איבער'ן צימער, ברעכענדינ די הענד.) פיאָדאָר, איך קאָן מעהר 
ניט. פיאָדאָר, וואס טהוסט דו מיט מיר? איך קאָן דאס מעהר ניט 
אויסהאלטען. 

פיאָדאָר. (זעצט זיך צו ניט גערן.) נו, וואס וועסט דו נאָך זאָגען, 
אַנפיסאַ. רעד. וויפיעל איז דער זיינער ? צו װאָלט ניט געווען בעסער 
אפשר אבליינען דאס אויף מאָרנען ? איך בעט דיך. (פערמאַכט מיט'ן 
האנד די אויגען.) איך האב דאָך איהם געזעהען, אנפֿיסאַ. און נֹאד 
איצט פאַר מיינע אויגען דער דאָזינער קליינינקער, וועקסענער, געלער 
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פּנים'על, א פּנים פון א יונגען בחור'על, וועלכער האט פּלוצלינג גע- 
ואגט צו ווערען א מאַן. װוי האט ער דאס געװואגט ? 

אנפיסאַ. (שטי?.) פיאָדאָר, איך קאָן מעחר נישט אויסהאַלטען. 

פיאָדאָר. (הויבט זיך אויף און געהט.) װוי האט ער געװאַגט ? 
האט גענומען און געטהאָן דאס, פון וואס עס טרוימט יעדער מענש.., 
יא, וועניגסטענס איין מאָל אין לעבען האט דאָך געטרוימט יעדערער 
פון אונז וועגען זעלבסטמאָרד. און מיר אלע זיינען געװאָרען קליינינקע, 
און ער איז אוױיסגעװאַקסען וי א ריעז. און זיין ריעזינער שאָטען האט 
זיך געלענט אויף אונז, מיט זיינע טויטע אוינען קוקט ער אריין נלייך 
אין אונזער נשמה. וואס קוקט ער ? וואס על איך איהם ענטפערן? 
נו, נגעוועהנליך -- מיר, לעבעדינע, האבען איהם געבראַכט בלומען.. 
עפּעס רויטע ראָזען, גראָזען, און אפילו צװויינעלאָך האבען מיר געריסען 
אין דער פינסטערניס. איך האב אויך געריסען. און זיי, די צושראָקענע 
און בענייסטערטע קינדער, זיי האבען מיך מעהר ניט רעספּעקטירט --- 
זיי האבען רעספּעקטירט בלויז איהם. נו. . . . דו הערסט מיך ניט ? 

אנפיסא. פיאָדאָר, זאָג ; דו ליעבסט מיך מעחר ניט ? 

פיאַדאַר. אך, אַנפיסאַ. (זיפצט און זעצט זיך.) נו, איך ליעב. 
נו, וואס האט פּאַפֿירט, זצָג. אדער הער בעסער אויף... מען דאַרף 
ניט, אַנפיטאַ. 

אנפיסא. נעדענקסט דו, פיאָדאָר, וואס דו האָסט פּערשפּראָכען, 
ווען איך האב זיך דיר אָבנעגעבען ? אז דו וועסט מעהר ניט זיין נאָ- 
הענט צו דיין פרוי --- נעדענקסט דו ? (פיאָדאָר שאָקעלט מיט'ן קאָפּ 
אויף יא.) פרעהט עס מיף. הייסט דאס, עס אין ניט אמת, אז דו ביזט 
פאָרלעצטע נאַכט געווען ביי איהר ? | 

פיאָדאָר. (לאַנגזאַם,) ניין, עס איז אמת. איך בין געווען. 

אנפיסא. (כאַפּט זיך פאַר'ן האַלז.) יא, געווען ? און איך האב 
געמיינט, אז זי האט א ליענען געואָגט --- -- -- חייסט דאס, אמת : 
געווען. ווער-זשע בין איך איצט, פּיאָדאָר ? דו האָסט מיך אָנגערופען 
דיין פרוי --- א פרוי אדער א ליובאָווניצאַ ? 

פיאָדאַָר. צו וואס אזוי שאַרף ? איך האב דאס ניט געזאָגט. 

אנפיטא. ניט געזאָגט ? ווייסט דו, װוי אזוי זיי פערהאלטען זיך 
צו מיר -- -- --- זיי אלע, אלע, די גוטע סאשא און די ריינע מיידעלע, 
אויף וועלכער דו האָסט געװאָלט ארויפהויכען גאָלדענע חלומות ? מען. 
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יירט --רארי :2 


העצט מיך װי א הונד, וואס איז פערלאָפען אין א פרעמדען הױיף. 
רי ניאנקע לאָזט מיך ניט אריין אין קינדער-צימער, די דיענסט קאַטיאַ 
פּערהאַסט מיך, דיין קוטשער יערעמעי בענעהמט זיך מיט מיר שוין 
גאָר פאַמיליאַר. . . און איך ? איך דרעה זיך אויס, איך שמייכעל, 
איך שלינג דעם פערגיפטעטען, בעשפּייטען שטיקעל ברויט -- האָסט 
דו נעזעהען וי סאַשאַ דערלאַנגט מיר דעם טעלער צו מיטאָג ? 

פיאַדאַר. (קאַלט.) יא, איך האב געזעהען. און . . . איך האב זיך 
געוואונדערט, 

אנפיסא. פון וואס ? 

פיאָדאָר. וואס דו נעהמסט ניט דעם טעלער אוֹן ווארפסט ניט 
סאַשאַ'ן אין קאָפּ, 

אנפיסאַ. ווילסט דו דאס ? זאָג, ווילסט דו דאס ? 

פיאָדאָר. (שטי?.) איך ווייס נאָר איינס, אז דו קאָנסט דאס ניט 
טהאָן. און צו קאָן מען ניט, אַנפיסאַ, רעדען אֶהן געשרייען, איך בעט 
דיך, און אין אלגעמיין אֶהן די דאָזיגע . . . פאַמיליען-סצענעס. (ווייך.) 
איך בעט דיך, אַנפֿיסאַ. איך בין היינט מיעד און אויסער דעם. (ער 
האַלט זיך צוריק א צוטראָגענער.) איין לומפ האט מיך בעליידיגט, 
נאַטירליך, דאס זיינען נאַרישקייטען. 

אנפיסא. יא, איך ווייס. סטאַװראָווסקי. און ער איז געווען גע- 
רעכט, | 
פיאָדאָר. (דראָהענד, אבער אַלץ נאָך איינגעהאַלטען.) אַנפיסאַ, 
איך בעט דיך... 

אנפיסא. יא, יא, ער איז געווען נגערעכט. און דאס האט געמווט 
זיין זעהר שעהן, ווען דו האָסט זיך פערנייגט, און ער ... 

פיאַדאָר. (הויבט זיך אויף.) איך געה אַװעס. 

אנפיסא. (שרייט.) ניין, ניין. 

פיאָדאָר. וואס ווילסט דו ? דו פערשטעהסט אליין ניט, וואס 
דו רעדסט. ער איז געווען נגערעכט. דאס זיינען העררען, וועלכע זיינען 
מיר פּשוט מקנא ; דאס זיינען העררען, וועלצע קאָנען נִיט פערדייהען 
| פאר וואס איך פערדיען צעהנדלינע טייזענדער, פאר ואס דאס פּוב- 
ליקום מאַכט מיר אַװאַציעס.. . . 

אנפיסא. (כמעט ניט ווילענדיג.) יא, מען האט דיר געשריען --- 
ארויס ! 
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פיאָדאַר. (לאַננזאַם.) יא ? א גוטע נאַכט, אַנפיסאַ. 

אנפיסא. פעדיא, איך על מעהר נישט, ואַרט. געה ניט אוועק, 
איך ווייס אליין ניט, וואס איך רעד. אבער איך בין אזוי אונגליקליך, 
אזוי אונגליקליך. גאָט מיינער, וואס טהוט איהר אלע מיט מיר. 

פיאָדאַר. מיר.... מיר האט דאס דערעסען. וואס וילסט דו, 
אַנפיסאַ ? דו' װילסט דעם אמת, יא ? 

אַנפּיסאַ. יא.... אויב נאָר דו קענסט... זאָגען דעם אמת, 

פיאָדאָר. אויב נאָר איך קאָן ? (גראָב.) נו, איך דאַרף דיך מעהר 
נישט האבען. פערשטעהסט ? איינפאך, איך דאַרף דיך ניט, 

אַנפיסא. (בלייך ווערענדיג.) אזוי רעדט מען בלויז צו קנעכט, 

פיאָדאָר, אַך, הער אויף די דאָזיגע נעבעכקע ווערטער ! אין אל- 
געמיין, צו וואס זאָגסט דו ליענען ? פאר וואס האָסט דו מיר ליענען 
געזאָגט ווענען דיין שטאָלץ --- דו ביזט גאָר ניט שטאָלץ, פאר וואס . 
האָסט דו מיר ליעגען געזאָגט, אז מען קאָן גאָר צו דיר ניט צוקומען ---- 
דו ביזט אויך אזוי צונעננליך, וי אלע. איך געדיינק, וי איך בין ארומ- 
געלאַפען אין נאָרטען, ביז די קניע אין שנעע, אֶהן א היטעל און האב 
דיך גערומען, און דו ביזט געזעסען דאָרט, אין א ווינקעל, מיט דעם 
דאָזיגען טויגעניכטס. וי האב איך דאס דיך דעמאָלט ניט פערשטאנען. 

אנפיסא. פיאָדאָר, דו וועסט חרטה האבען אויף דיינע ווערטער. 

פיאַדאָר. (לאַכט.) א ליובאָווניצאַ !... נו, יא, א ליובאָווניצאַ. 
איך האב געװאָלט, אז דו זאלסט ווערען א. פרוי, אבער דו האָסט בלויז 
געקאַנט ווערען א ליובאָווניצאַ... װי אלע די סאַשאַס, ליואַס . . . 

אַנפיסא. אזוי. בלויזן א ליובאָווניצאַ ? וואס-זשע האב איך נע- 
זאָלט טהאָן, זאָנ ? 

פיאָדאָר. איך ווייס ניט, 

אנפיסא. ניין, דו זאָג ! דרעה זיך נישט אויס ! וואס-זשע האב 
איך געזאָלט טהאָן. נו, זאָנ ! 

פיאַָדאָר. פון װאַנען זאָל איך וויסען, וואס עס דאַרף טהאָן די 
פרויענצימער, וועלכע איך ליעב ? דאס איז אזוינס, וואס מען קאָן 
ניט אויסלערנען. 

אנפיםא. ניין, זאָג } דו האָסט איצט קיין רעכט ניט צו שווייגען. 
וואס איך האב ניט געװואָרפען קיין טעלער דער אונגליקליכער שװאַנגע- 
רער פרויענצימער אין קאָפּ אריין ? דאס, וואט איך האב אויס ליעבע 
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צו דיר זיך ערניעדערינט, האב געדולדעט, ווען מען האט אויף מיר גע- 
שפּינען, האב זיך פערנעסען רויט צו ווערען, האב זיך אליין פער- 
ראַסט -- דאס, וואס איך האב געגלויבט אין דיין עדעלקייט, אין דיין 
פערשטעהען, אין דיין מענשליכער קראַפט, אין דיין עהרליבקייט , 

פיאַדאָר. װאַרט. אבער צו וואס... צו וואס האָסט דו ליעגען 
געזאַנט ווענען דעם דאָזינען אָפיציער אין סמאָלענסק ? דו האָסט גע- 
זאָנט, אז עס איז קיין זאַך נישט געווען. 

אנפיסא. (געשטיקט.) דאס איז געווען מיין שאַנדע, דאס אי 
געווען אן אירטהום, פאר וועלכען איך בין בעשטראָפט, 

פיאָדאָר. (שפּאַסהאַפּט.) און דו האָסט מורא געהאַט, אז איך על 
ניט פערשטעהען קיין אירטהום ? און דאס רופסט דו -- געגלויבט 
אין מיר ? אך, אַנפּיסאַ, פאר וואס זאגסט דו ליעגען ? האט דיך דער 
אָפיציער ניט אװעקגעװאָרפען ? 

אנפיטא. ניין, אבער ער האט מיך בעליידיגט, 

פיאַדאָר. (לאַננזאַם.) פאַר וואסיזשע האָסט דו איהם ניט גע- 
טוידט, אַנפיסאַ ? דו האָסט איהם געדאַרפט טוידטען. (הויבט אוֹיף 
מיט פעראַכטונג איהר האַנד, אויף וועלכער עס אין דער רינג און 
ווארפט זי דערנאָך אב.) פאר וואס-זשע טראָגסט דו דאַן דאס דֹאֵי 
זינע ? 

אַנפיסאַ. דאַן האב איך עס נאָך ניט געטראָגען. (פיאָדאָר לאַכט,) 
דאַן האב איך נאָך דאס ניט געטראָנען. | 

פיאָדאָר. און איצט טראָגסט דו ? ניט אזוי שרעקליך, אַנפיסא. 

אַנפֿיסאַ. ביזט דו געווען ביי דיין פרוי נאָך דעם, ווען דו האָסט 
זיך דערוואוסט ווענען דעם אָפיציער ? | 

פיאָדאָר. ניין, פריהער. איך בין פריהער אויך געווען ביי איהר, 
(הויבט פּלוצלינג אָן פערשטעהען און לאַכט.) אַך, אזוי. דאס הייסט, 
ווען דאס װאָלט געווען דערנאָך, װאָלטען מיר, לויט דיינע חשבונות, 
נעווטן היייט, און דו װאָלסט מיר פערצייהען, און עס קאָן זיין --- 
װאָלסט מיר אויך אויף ווייטער ערלויבען צו זיין ביי סאַשש'ן? (לאַכט.) 
ניט שלעכט. ווייסט דו וואס ? פּאָהר אוועק, אַנפיסאַ. 

אַנפיסא. דו לאַכסט ? 

פיאָדאָר..איך לאַך ניט. פאָהר אוועק, אַנפיסאַ. 


+= 
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אַנפּיסאַ. דו... דו ביזט איינפאַך --- א לומפּ. (וויינט, פערדע" 
קענדיג דאס געזיכט מיט די הענד.) : 

פיאַָדאָר. זאָגט דאס אָפּען פאר אלעמען, אַנפֿיסאַ פּאַװלאָװנאַ, 
און דאַן --- על איך אייך נלויבען. . . פאָהרט אוועק. 

אַנפיסא. (האַלט איין די טרערען.) איך פאָהר ניט. 

פיאָדאָר. ניין ? איהר בלייבט דאָ? 

אנפיסא. יא. איך בלייב דאָ. איהר האט געזאַנט ; ווען סאַשאַ 
וועט האבען דאס קינד, פאָהר איך אוועק מיט דיר. איהר זייט געווען 
הומאן, איהר האט ניט געװאָלט שעדיגען אייער שװאַנגערע פרוי. . . 

פיאַדאָר. (בייז.) וויעדער א ליענען ! דאס האט איהר גע'טענה'ט 
צו מיר וועגען איהר שװואַנגערשאַפט, איהר האט דאס געפאָדערט בע- 
העלטניס, פערשטעלעניס, פינסטערקייט. 

אַנפיטאַ. (מיט פערשטעלטער ווייכקייט.) איהר קאָנט מיך שלאָ- 
גען. איהר זייט דאָך --- שטאַרקער. | : 

פיאַדאָר. שווייגט ! 

אַנפיסאַ. שמי?. אייך קאָן דערהערען אייער שװאַנגערע פרוי. 

פיאָדאָר. (שווער אטהעמענדיג.) גענוג ! בלייבט, אויב איהר 
ווילט. איך געה שלאָפען. (ער הויבט זיך אויף.) 

אנפיסאַ. (אַלץ ניט גלויבענדיג, אז ער געהט אַועק.) זייט דאַ 
מיט מיר נאָך איין מינוטעלע. 

פיאָדאָר. ניין. | 

אנטיסאַ. (צושראָקען.) איין מינוט בלויז. איך האב נאָך ניט 
אלעס געזאָנט. בלויז איין מינוט, 

פּיאָדאָר. ניין. 

אַנפיסאַ. האב מיטלייד מיט מיר. אַךְּ, מיין גאָט, אויף איהו 
האָסט דו געװאָלט אָנהאַלטען גאָלדענע חלומות, װעסט דו דען מיך... 
מיך. . . אזוי לאָזען אליין. פערצייהע מיר ! 

פיאַדאָר. פאַלש ! 

אנפימא. פעדיאַ, האב מיטלייד מיט מיר. איין מינוט... אַ 
מינוטעלע... . 

פיאָדאָר. (געהענדיג.) פאַלש ! 
| אנפיסאַ. (פערצווייפעלט,) פיאָדאָר, אויב דו געהסט אוועק, על 
איך זיך גלייך טויטען. 
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פֿיאַדאָר. מיט דעם דאָזיגען גיפט, וואס אויפ'ן. פינגער ? פֿאַלש, 
פאַלש, פאַלש ! (ער געהט צום טהיר און קוקט זיך ניט אום. אַנפיסאַ 
נגעהט נאָך איהם, שטרעקט צו איהם אויס די הענד, װאַנט אבער ניט 
איהם אָנצוּריהרען.) ' 

אנפיסא. פעדיאַ.... פיאָדאָר . . . דאס איז דאָך האַרצלאָז ! האב 
אויף מיר רחמנות... . איך שטאַרב. פעדיא, װועסט דו מיך דען פער- 
לאזען ? (פיאָדאָר עפענט די טהיר פון קאַבינעט, שווייגענדיג שטויסט 
ער פון זיך אִב אַנפיסאַ און געהט אריין אין טהיר. עס גיט א קלנג 
דער שליסעל.) 

אַנפיסאַ. (פֿאַלט אויף די קניע לעבען פּערשלאָסענער טהיר.) 
פעדיאַ, פעדיאַ, האב רחמנות אויף מיר. דאס קאָן ניט זיין. (קלאפּט 
שטיל מיט'ן פינגער אין טחיר,) פעדיא, פיאָדאָר איװאַנאָוויטש, לאָזט 
מיך אריין. איהר הערט ניט ? פעדיא, אוי, איך האב מורא ! אוי, איך 
בין איינע אליין ! איך האב דאָךְ ניט וואוהין צו נעהען, פעדיאַ. האב 
זשע דו אויף מיר רחמנות... (בעגיסט זיךף מיט טרערען און פאַלט 
אויף די דילען.) 


פאָרהאַנג. 








דריטער אקט 


(אבענד. טויף-פייער, 

די סצענע שטעלט מיט זיך פאָר קאָסטאָמאַראָוו'ס עס-צימער. עס 
ווערען געמאַכט די לעצטע צוגרייטונגען צום מאָהלצײיט, וועלכער װעט 
זיין באַלד נאָך דער טויף-צערעמאַניע. ארום טיש פּאַדען ארום /ײ 
ריענסט קאַטיאַ און א לאַקײי, וועלכער איז איינגעלאַדען געװאָרען פאר 
דעם דאָזיגען אבענד; ער אין א בלאָטינער מענש מיט ניט קיין גע- 
רעזירטער פיזיאַנאָמיע. די טויף-צערעמאַניע קומט פאָר אין קינדער" 
צימער, מיט א צימער ווייטער פון עס-צימער, און פון דאָרט הערט זיך 
דאס געשפּרעך פון פיעלע שטימען און צייטענווייז געלעכטער, 

אין די צימערען איז זעהר ליכטיג און עס זעהט אויס װי עס 
װאָלט געווען פרעהליך. | 

ווען דער פאַרהאנג נעהט אויף זיינען אין עס-צימער נאָר צוויי 
מענשען : פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, וועלכער שפּרייזט ארום איבער'ן 
צימער, פערטראַכטערהייד, די הענד פערלייגט הינטער די פֿאַלרען 
פון זיין פראַק, און טאַטאַרינאָוו. דער לעצטער שטעהט אין א בייזלי- 
כער פּאָזע, נאָר אין דער זעלבער צייט אויך וי מים א מין געבעט, 
און לאַננזאַם קעהרט ער דעם קאָפּ אין די ריכטונגען, וואס פיאְדאָר 
איװאַנאָװיטש, וועלכער הערט איהם ניט, שפּרייזט ארום. ביידע אַד" 
װאָקאַטען זיינען אין פראַקען מיט עהרענצייבענס.) 


טאַטמאַרינאַוו. פעדיאַ, איך פערזיכער דיך, אז דו האָסט קיין 
רעצט ניט אזוי צו פערנאַכלעסינען דיין נעזונד. דו הערסט ? 

פיאָדאָר. איך הער. 

טאַטאַרינאָוו. און הױפּטזעכליך ניט פערנאַכלעסיגען דיין טאַ- 
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לאַנט, וועלכער הויבט שוין אָן צו בלאַקירען און פערלירם דעם קאָליר, 
פעדיאַ. | 

פּיאָדאָר. דו זעהסט עס ? 

מאַטאַרינאָוו. ניט בלויז איך, אויך אַנדערע זעהן. פיאָדאָר, פאָלג 
מיך. נו, ווען דו װאָלסט געווען א געבוירענער אַלקאַהאָליקער, וי דער 
דאָזיגער. . . ראָזענטאַל, װאָלט איך דיך געלאָזט צורוה : טרינק און 
ווער רואינירט ! אבער דו ביזט דאָך א געזונטער מענש, און דיין נאַנצע 
משפּחה. . | 

פיאָדאָר. דאס האט מיר דערעסען. הער אויף ! און איך טרינק 
גאָר ניט אזוי פיעל, אז עס זאָל ווערטה זיין וועגען דעם צו מאַכען אַזאַ 
רעש. װוי אומגעלומפּערט דאס איז אלעס ! : 

טאַטאַרינאָוו. (טרויעריג, בייזליך.) דו שפּיעלסט אין קאָרטען. 

פיאָדאָר. יא, איך שפּיעל. וועגען דעם האָסט דו ניט וואס צו 
בעאונרוהיגען זיך : איך געווין אימער. 

מאַטאַרינאָוו. וואס-זשע קומט דערפון ארויס ? דו געווינסט, 
הייסט דאָך דאס, אז אימיצער פּערשפּיעלט. דו מיינסט אודאי, אז 
דאס איז העלדיש, און ביי מיר קומט אויס, אז דאס איז בלויז כאַראַק- 
טערלאָזינקייט. אפילו די דאָזינע טרויעריגע געשיכטע מיט סטאַװ- 
ראָווסקי . . . 

פיאַדאָר. געפעלט דיר ניט ? 

מאַטאַרינאַוו. אַך, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, פיאָדאָר איוואנא- 
וויטש ! דו מיינסט דאָך גאָר ניט, וואס דו רעדסט ! און איך פער- 
שטעה אין אלגעמיין ניט, וי אזוי דו, פיאָדאָר איװאַנאָװויטש, מיט דיין 
הויכען בעגריף וועגען פּערזענליכקייט, מיט דֵיין געװואַלדינען טאַלאַנט, 
זאָלסט זיך אַראָבלאָזען אזוי נידעריג, צו שלאָנען א מענשען... 

פיאָדאָר. איך האב געװאָלט זעהען, וי װועט סטאַװוראָווסקי 
האַנדלען. | 
טאַטאַרינאָוו. נו, וואס ? * | 

פיאָדאָר. (קוועטשט מיט די פּלייצעס.) גאָר נישט, 

טאַטאַרינאָוז. און איך מיין, אז ער איז געווען פאָלשטענדיג נע- 
רעכט, וואט ער האט זיך געווענדעט צום שוטץ פון געזעץ און ניט פון 
קולאַק. מיר, אלס די טרעגער פון .... 
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פיאָדאָר. וזיפיע? אין דער זייגער? עס האט דערעסען, איװאַן 
פּעטראַוויטש. הער אויף. שוין הונדערט מאָל געהערט ! 

טאַטאַרינאָון. וועסט זײדיי. תז מען װועט דיך אויסשליסען ! 

פיאַדאַר. שוין דאס אויך געהערט. 

טאטארינאַו. פעדיש, גיב א טראַכט וועגען דער פרוי. (אלעק- 
סאַנדרא פאַװלאוונא, וועלכע האט עטליכע מאָל אריינגעקוקט אין 
טהיר און געהערט דעם געשפּרעך, װוינקט צו טאַטאַרינאָוו'ן אויפ'ן 
מאַן, בעטענדיג ער זאל אַנטשוויגען ווערען. זי האט מורא.) 

פּיאַדאַר. (שטעלט זיך אָב.) נו? וואס נאָך דאָרט וועגען דער 
ווייב. 

טאַטארינאַוו. אזוי. גאָר נישט. נו, ווייסט דאָך, װי געוועהג- 
ליך.. : 
פּיאַדאָר. אַך, וי דו האָסט מיר דערעסען ! און וי אזוי האב איך 
דיך געקאָנט דולדען די גאַנצע צייט, פערשטעה איך נים. אַפּנים דו 
ביזט שוין אויך פאר איינט מיט אלע אַנדערע. | 

אַלעקפאַנדראַ. (אומיסטנע הויף.) קאַטיאַ! קאַטיאַ! צעהל אי" 
בער, וויפיעל סערוויזען זיינען דאָ. קאָנסט דו צעהלען 3 (זי געהט אונ- 
טער צום מאַן, לייגט איהם די האַנד אויפ'ן פּלײצע. ער שטעלט זיך 
אָב אין אונצופריעדענחייט. אַלעקטאַנדראַ פּאַװלאַװנאַ האט זיך נאָך 
ניט אין גאַנצען ערהאלט פון קימפּעט, אין פאָגער און שמייכעלט 
מיט א רחמנות'דיגען שמייכעל.) 

פיאָדאַר. נו, וי איז דאָרט ? װעט עס נאָך לאַנג דויערען ? 

אלעקטאנדראַ. אזוי, איך האב געװאָלט א וויילע לעבען דיר זיין, 
צולאַשטשען זיך . . . איך בין מיעד. יא, שטעל זיך פאָר, וואס פאר א 
געשיכטע, פעדיאַ! זיי האבען פערגעסען אנווארעמען די װאַסער, 
וואס מען דאַרף צום טויפען, איך גיב א פּרוב מיט דער האַנד --- קאַלט 
וי אייז. זיי האבען געװאָלט פאַרפריהרען דאט קינד. 

מאַטאַרינאַוו. מען דארף צוגיסען זודיגע וואסער. 

אַלעקסאַנדראַ. מען גיסט צו! אבער עס דויערט דאס אֶנואַ- 
רעמען ! אַזאַ גרויסער בעקען, אז אן ערװאַקטענער װאָלט זיך געקאַנט 
דערטרינקען. און דער גלח איז שוין געקומען צופאָהרען און װאַרט ; 
דאס איז אזוי אונאנגענעהם, איהר זאָלט אבער ערגעץ ניט אוועקגע- 
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הען, איוואן פּעטראָװיטש.. . . און דאס קינד װעט איהר ניט פּער- 
לירען ? 
טאַמאַרינאָוו. איך װעל זיך געבען די מיה ניט צו-פערלירען. וי 


זאָנדערבאר ;: א מיטגליעד פון אַדװאָקאַטען ראָטה און פּלוצלינג א. 


געמאטער -- דאס זיינען אלץ אייערע קאַפּדיזען, אַלעקסאַנדראַ פּאַװו- 
לאָוונאַ. 

אַלעקסאנדרא. שווייגט, שווייגט. (אונענטשלאָסען.) און די 
וועסט אַהין ניט געהען, פעדיאַ ? 

טיאָדאָר. ניין, איך ליעב עס ניט. איך האב דאָך שוין געזאָגט. . 

אַלעקטאַנדראַ. נו, ליעבענקער, נו, טהייערער ! איך בעט דיך. 
דאס וועט דאָך אין גאַנצען דויערען נאָר אייניגע מינוטען, שטעה כאָטש 
א וויילע אין טהיר. 

פיאַדאָר. ניין, ניין. און ניט ערגער זיך דערפון ! דאס איז דאָך 
אונערטרעגליך, פאר יעדער קלייניגקייט גלייך טרערען, היסטעריקע. 

אַלעקסאַנדראַ. (שמייכעלט דורך טרערען.) איך -- נגיין, קיין 
זאֵָך ניט. וואס דוכט זיך דיר ? פון װאַנעט קומט צו מיר היסטעריקע, 
וואס רעדסט דו? וי געפעלט אייך, איוואן פּעטראָװיטש, איך און 
היסטעריקע. . . און טאַנצען וועט איהר, איואן פּעטראָװיטש ? א 
נעפאטער מוז טאַנצען. (ראָזענטאַל ערשיינט האַסטיג.) 

ראָזענטאַל. אלעקסאַנדראַ פּאַװלאָװנאַ, מען רופט אייך. 

אַלעקסאַנדראַ. אך, מיין גאָט, באַלד, באַלד! נו, לאַנגוייליג 
זיך ניט דאָ, פעדיא, ראָזענטאַל װעט דאָ מיט דיר זיין א וויילע. (געהט 
ארויס. אין טהיר בעגענענט זי זיך מיט אַנפיסאַ. זי מיידט איהר פאָר- 
זיכטיג אויס, נעהמט צונויף דאס קלייד אזוי, אז זי זאָל זיך ניט אָנ 
ריהרען.) | 

אַנפיסא. דערלאננט מיר װאַסער, קאַטיאַ. 

קאַטיא. דאָרט שטעהט עס, נעהמט אַלין. 

ראַזענטאַל. (זעהר העפליך.) הערר טאַטאַרינאָוו, אױף אייך 
וואַרט מען דאָרט אויך. 

טאַטאַרינאַוז. (קוקט אויף איהם שטרענג און געהט פארביי.) 
געדענק-זשע, פעדיאָ. 

פיאָדאָר. אַנפיסאַ --- וואוהין ? זיץ דאָ א וויילע מיט אונז, 


/ 
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ראַזענטאַל. געוויס, אַנפיסאַ פּאַװלאָוונאַ, זיצט דאָ בעסער מיט 
אונז. איך וויל טאַקע אָבהאַלטען דאָ א קאָנסיליאום. 

אַנפֿיסאַ. (שמייכעלט.) איהר זייט דען קראַנק ? 

ראָזענטאַל. געפעהרליך קראַנק. ניטאָ קיין געלד. (אַלֶע דריי זע- 
צען זיךף אויף דעם גרויסען טערקישען דיװואַן, אַנפיסאַ רוקט זיך אב 
אַביסע? צום ברעג.) 

| ראַזענטאַל. פעדיאַ, דו, אלס פּסיכאָלאָג, און איהר, אנפיסאַ פּאַװו" 

לאָוונאַ, איינפאַך אלס די קלוגסטע פרויענצימער --- העלפט מיר מיט 
אייער געניטע עצה. (קוקט אויף דעם לאַקעי, גיט א זאָג פּלוצלינג.) 
װאַרט, וואס איז דאס פאר א פּרצוף ? (שפּרינגט אויף און געהט צו 
צום לאַקעי.) אַלעקסעי ? 

פיאָדאָר. (שטיל,) אַנפּיסאַ, אַנפיא ! (אַנפּיסאַ ענטפערט ניט,) 

אַלעקסעי. יא, מיין הערר, אַלעקּסעי, 

ראַזענטאַל. פון שאַטאָדפלערי ? שוין לאַנג אוועק פון דאָרט ? 

לאַקעי. יא, מיין הערר, צוויי יאֶהר, 

ראַזענטאַל. און פון דעמאָלט אָן האָסט דו זיך ניט רעזירט ? 
אבער וואס פאר א זכרון ביי מיר איז צום טייוועל. (מונטער.) פעדיאַ, 
האָסט דו דערקענט דעם דאָזיגען פּרצו? דאס איז דאָך אלעקסעי, 
פון שאַטאָ-פלערי. געדיינקסט ? 

פיאָדאָר. ניין, 

ראַזענטאַל. מען האט איהם מסתמא משלח געווען פאר זיין 
שכור'ן, און דער פראַק איז דאָך ביי איהם אויך אויף פּראָקאַט. װאַרט, 
וועגען וואס האב איך אָנגעהויבען רעדען, איך האב זיך פערגעסען ? 
אֶה, יא : פאר וואס זיינען ביי דיר אַליץ מיידלאַך ? 

פיאָדאָר. וועלכע מיידלאַך? וואס שווייגסט דו, אַנפיסאַ ? 

ראַזענטאַל. וואס הייסט ? עס זיינען געווען צוויי, און איצט א 
דריטע. אָט די וואס מען טויפט איצט, איז דאָך אויך א מיידעלע? 
וי רופט מען זי ? | 

! פיאָדאָר. איך ווייס ניט. 

ראַזענטאַל. א משונה'דיגער מענש. ווי-זשע וועסט דו זי רופען ? 
מען דארף דאָך עפּעס רופען מיט א נאָמען ? איך רעד שוין ניט וועגען 
פאטער'ס נאָמען, פאר מאַנכע איז דאס א צו גרויסער וואוילטאָג, אבער 
אזוי מיט א וועלכען עס איז פערקירצטען נאָמען, צום ביישפּיעל, 
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נאַדיא, ליזצָטשקא. אבער דאָך ערקלער מיר, פאר וואס זיינען ביי דיר 
אלץ מיידלאך ? 

פיאַדאַר. אזוי ווערען זיי געבוירען. 

ראַזענטאל. ניין, ניט אזוי. לויט מיין פערשטאַנד, בעדייטעט עס, 
אז ביי דיר, פעדיאַ, אין אויסגעלאָשען געװאָרען, נאנץ איינפאך, די 
מענער קראפט, און דו קאָנסט קיין בעסערעס ניט פּראָדוצירען, וי 
נאָר מיידלאַך. איד װאָלט דיר אַן עצה געגעבען, פעדיא. ., 

מיאַדאַר. דער, צנדרעי אַנדעיאיטש, זיי א פריינד, ברענג מיר 
די פּאַפּיראָכען פון קאַבינעט. דוכט זיך, דאָרט אויפ'ן טיש ליענט. 
דער פאָרטסינאַר, און אויב ניט, ניב א זוך אין שאַכע. 

ראַזענטאַל. איך ווייס. אַךְּ, װי פאר דיר איז נויטהיג אָבצורע- 
זירען זיך, טלעקטעי. (ער געהט ארויס. קאַטיאַ איז בעשעפטיגט ארום 
טיש און קוקט אונטער פון דער זייט אויף פיאָדאָר'ן מיט אַנפיסאַ 
וועלכע רעדען צווישען זיך שטיל.,) 

פיאָדאָר. פאר וואס קוקסט דו אויף מיר אזוי, אַנפיסאַ ? מיר 
טהוט וועה כון דיין בליק. 

אַנפיסא. ווייזשע זאָל איך אַנדערש קוקען ? לעהרען מיך. 

פיאָדאָר. איך בין כּערביינקט, אַנפיסא. 

אַנפּיסא. (גלייבגילטיג.) יא ? 

פיאָדאָר. דו װוילסט פיט מיר ניט רעדען ? דאס איז שלעכט -- 
יפאר וואס האָסט דו זיך געענדערט, אַנפיסא ? מיר טהוט וועה, איך בין 
כעראומערט, און דו פערלאָזט מיך, 

אַנפיסא. איך זעה דאָך דיך כמעט קיין מאָל ניט. דו זיצט קיין 

מאָל אין דער היים ניט. 

פיאָדאָר. ביי מיר איז איצט זעהר פיעל ארבייט, נו, און... דו 
ליעבסט מיך ניט מעהר, אַנפּיסאַ ? 

אַנפּיסאַ. און דו ? (שמייכעלט.) 

פיאָדאָר. מיט מיר קומט פאָר עפּעס זאָנדערבאַרעס. ביי מיר זִיוי 
נען די אויערען אזוי וי פּערשטאָפּט מיט װאַטע... מען רעדט, און 
איך הער קיין זאך ניט. עפּעס קרומעט האט זיך אריינגעקליעבען אין 
מיין לעבען, פאָרגעכטערען דאט פמען פיך צויסנעשלאָסען אלס מיט- 
גליעזי פון קלוב איבער סטאַװוראָווסקי'ס פּאַטש. און באַלד װעט מען 





60 אַ נ פ י ס אַ 


מיך אויך מסתמא אויסשליעסען פון אַדװאָקאַטען-שטאַנד, איך שפּיעל 
אין קאָרטען, איך טרינק, 

אנפיסא. אומזיפט. 

פיאַדאָר. (קרימט זיך.) און דאַ נאָך דער טאַטאַרינאָו.... אַך, 
ניטאָ קיין ערגערע זאַך, וי אנשטענדינע מענשען! ער געהט ארום 
ארום מיר און פערקלעהרט פון אלע זייטע אזוי וי א לעכערדינער 
הויז. דו שמייכעלסט. דאס וואס איף רעד, איז נאָר קיין וויטץ ניט, 

אַנפֿיסאַ. דאס איז פלאַך, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש... און גע- 
מאַטערט, 

פיאָדאָר. פלאַך ? פריהער האט איהר אַנדערש געדיינקט, אנ" 
פיסאַ פּאַװלאָוונאַ. און צו וואס זיינען נויטהיג די הילכינע ווערטער ? 
זאָג איינפאַך : איף בין בייז, דערפאר ווייל איך ליעב, און ער ליעבט 
ניט. (ער לאַכט, גענעצט און רעדט הויך.) אַך, אװעקפאָהרען פון דאַ- 
נעט, ווען עס װאָלט מענגליך געווען. 

אַנפּיסאַ. (שמייכעלט.) מיט מיר ? 

פיאַדאָר. (פערוואונדערט.) וואס הייסט מיט דיר ? 

אַנטיסאַ. יא, מיט מיר, איך װאַרט דאָך. 

פיאָדאָר. אַך, יא ! (שמייכעלט.) דו ווארסט נאָך אַלץ? שטעל 
זיך פאָר, אז איך האב שוין נאָר פערגעפען. מיינסט דו דאס ווירקליף 
ערנפט און -- דו ווארטסט טאַקע ? 

אנפיסא. איך װאָרט. | 

פיאָדאָר. און דו מיינסט, אז איך װעל מיט דיר פאָהרען ? וואו" 
הין, קיין אַמעריקא, אויף די סאַנדוויטשען אינזלען ? 

אַנפיסאַ. אפשר וועסט דו פאַהרען. 

פֿיאָדאָר. (גראב.) ניין. איך װעל מיט דיר ערגעץ ניט פאָהרען, 
אַנפיסאַ. (לאַכט.) איבעריגענס, װאַרט נאָך איין יאֶָהר -- עס קאָן 
זיין, אז דאַן װעל איך פאָהרען. 7 

אַנפּיסא. (לאכט אויך.) וואס מיינסט דו, איך װאָלט געװאַרט, 
אבער דו װועסט דאָך --- אָבנאַרען ! (שווייגען.) 

פיאָדאָר. (גערייצט,) קאַטיאַ, הערט אויף צו קלאַפּען מיט'ן גע- 
שיער. און אין אלגעמיין, געהט ארויס פון דאַנען. (קאַטיאַ נגעהט 
ארויס.) דו שמייכעלסט ויעדער. דיין שמייכע? געפעלט מיר נים. 
וואס נאָך פאר א פאַלשקייט גרייטסט דו צו, אַנפיסא ? נו, ניב דאָך 
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א קוק אויף מיר, דיינע אויגען זיינען װאַהרהײיטליכער איידער דיין 
מוי?, (ער קוקט און רוקט ויך אָכיסעל אב צוריק.) אזוי, אזוי ! אַך, 
וויפיעל בייזקייט אין זיי איז פאַרהאַן ! און יסורים. בייזקיים און 
יסורים, וואס פאר א זאָנדערבאַרע צונויפפיהרונג . . . װאַרּט ! (גיט 
א כאפּ אַנפיסא'ס האַנד, בויגט זיך צו נאָהענט, במעט צו די סאַמע 
אוינען.) 

אַנפֿיסא. (וויל ארויפרייסען די האַנד.) לאָז אָב ! 

פיאַדאָר. ניין !.,. איך האב זיך דערמאָהנט, דאס איז געווען 
אין װאַלד. איך האב מיט א שטיין צודריקט א שלאַנג, א קליינינקע 
ניפטיגע שלענגעל. איך ייס אליין ניט פאר וואס, אוים נייגעריגקיים 
עפּעס האב איך זיך אוועקגעלייגט אויף דער ערד און האב זיך מים 
מיינע אוינען איינגעקוקט נאַהענט אין איהרע אויגען,.. אָט אזוי. 

אנפיסא. לאז אב ! 

פיאָדאָר. (האַלט פעסט איהר האַנד.) אָט אזוי. און איך האב גע" 
קוקט, און גערעדט מיט איהר, און זי האט מיר געענטפערט. איך האב 
איהר, דוכט זיך, איבערגעבראָכען דעם קרייץ. 

אנפיסא. דעם קרייץ. 

פיאָדאָר. יא, יא, דעם קרייץ. און זי איז געשטאַרבען... וי 
דן, און זי האט געװאָלט אריינלאָזען אין מיר איהר גיפט, אבער האט * 
ניט געקאָנט .. . וי דוּ. און איך האב זיך געוויצעלט מיט איהר : זעה, 
וי שעהן איז אין װאַלד, וי בלוי דער הימעל איז, וי הייס די שטיינער. 
זעה, װוי נאָהענט איך בין צו דיר, קוש מיך מיט דעם גיפט פון דיינע 
לִיפּען --- דו קאָנסט ניט ? וצערטליך.) דו שטאַרבסט, אנפיסאַ ? 

אנפיטא. (מיט שווערקייט.) ניין. 

פיאָדאָר. ביי דיר איז איבערגעבראָכען דער קרייץ. דו שטאַרבסט? 
דיינע אוינען פערציהען זיך מיט א גרויען טומאַן... . דו שטאַרבסט ? 

אנפיסא. (בייגט אויס איהר נאַקען) צושמעטער מיר דעם קאָפּ. 
איך שטאַרב. 

פיאַדאַר. (פאלגט איהר נאָך מיט די אויגען, רעדט שטיל און 
זאנפט.) ניין. דו האכט מיד, אַנפיסאַ ? אין דיינע אוינען צינדען זיך 
אָן פייערלאַך, רויטע. . . און אויך געלע... דאס איז װאַנזינן, אַנ- 
פּיסאַ? דו שטאַרבקט, יא ? דיר סהוט זעהר וועה, זאָג ? (דריקט 
שטאַרק אַנפּיטאַ'ס האנד און זי שרייט אויס פון װעהטאָג. פיאַדאָר 
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שטויסט איהר אב און לאַכט. ער רעדט צום אריינגעהענדיגען ראַָ- 
זענטאַל.) 

פיאַדאָר. הערט, ראָזענטהאַל. איך האב איינגערערט אַנפיסא 
פּאַװלאָווּנאַ צו בלייבען ביי אונז נאָך אויף א יאָהר. פרעהט עס דיך ? 

ראַָזענטהאַל. עס פרעהט מיך זעהר. אבער שלאָג מיך ניט איבער, 
אז ניט על איך וויעדער פערגעסען. ניטאָ דאָרט קיין פּאָרטסיגאַר, 
און אין שאַפע זיינען ניטאָ קיין פּאַפּיראָסען. . . | 

פּיאָדאָר. דער פּאָרטסיגאַר איז ביי מיר, 

ראַזענטהאַל. אַ, איך פערשטעה, האָסט פּשוט פאָרטגעזעצט 
דעם פּראָצעס אונטער פערמאַכטע טהירען. אבער ווארט, שלאָג מיך 
ניט איבער (זעצט זיך און נעהמט פאר די הענד פיאָדאָר און אַנפיסאַ.) 
וועלכע קאַלטע הענד ביי אייך זיינען. אָט וואס איך על אייך זאָגען, 
מיינע פריינד --- איך בין קאַפּוט ! די געשעפטען זיינען צוקאלעטשעט; 
געלדער, וועלכע קליענטען האבען מיר אָנגעטרויט... 

פּיאָדאָר. מיאוס. דיין צוקונפט, ראָזענטהאַל, איז אין טורמע. 

ראַזענטהאַל. (מיט שמחה.) אַהאַ ! איך האב דאָך געזאָגט, אן 
איך בין רואינירט. און טרעפט וואס איך האב צוגעטראַכט אין מיינע 
שלאפלאָזע נעכט... | 

פיאָדאָר. נעהם ביי מיר. וויפיעל דאַרפּסט דו, א רובע? דריי 
הונדערט ? 

ראַזענטהאַל. צוויי הונדערט. ניין. קיין מאָל ניט. איך נעהם 
הלואות בלויז ביי שונאים. פערשטעהט איהר שוין, מיינע פריינד, 
מיין גלענצענדען געדאַנק, וועלכער האט מיט א שטראַהלענדער ליכ- 
טינקייט בעלויכטען מיינע שלאפלאָזע נעכט ? וועמען בין איך א בי- 
טערער פיינד ; ווער האַסט מיך אזוי, אז ס'כאַפּט איהם אָן אפילו 
לייכנדשמערצען ? --- טאַטאַרינאָוו. ערנאָ --- ביי וועמען דאַרף איך 
לייהען געלד ? --- ביי טאַטאַרינאָוו'ן, ערשטענס אלס א פיינד דאַרף 
ער זיך דאָך ווייזען גרויסמוטהינ, און דוקא מענשליך, אָפענהערצינ 
ווענד איך זיך צו זיין גדויסמיטהיגקייט ; און צווייטענס, דו ווייסט,' 
ער גנב'ט דאָך ביינאַכט אונערקעס ביי די שכנים. . . טאַטעלעך, שוין 
געענדיגט, זיי געהען שוין. (אונרוהיג.) פעדיאַ, וי מיינסט דו, מיין 
האַרז, װועט ער נותן'ען ? (עס קומען אריין אלעקסאַנדראַ, נינאָטשקאַ, 
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דער נימנאַזיסט פּעטיא, עפּעס א יוננער אַדװאָקאט און טאַטאַרינאָו. 
דער לעצטער שמייכעלט אין פערלענגענהייט,) 

אַלעקפאַנדראַ. פעדיאַ, פעדיאַ, געה אריין, מיין לעבען, אויף 
איין מינוט ! דער גלח פאָהרט אַועק -- דארפסט נעהמען אִבשיעד. 
וי אָלעטשקאַ האט געוויינט, האט זיך אין נאַנצען צושלוכצעט. אַאַ, 
דו ביזט דאָ, אַנפיסאַ ? דער טאטע האט זיך אַלץ אױיף דיר נאָכגע- 
פרעגט, 

פּיאָדאַר. (געהט ארויס פרעהליך.) נו, לאָמיר געהען, לאָמיר 
געהען ! טאַטאַרינאָוו, הער אויף צו שיינען אזוי אונערטרענליף ! (אַנ- 
פיסא געהט ארויס לאַנגזאַם. נינאָטשקאַ קוקט איהר נאָך מיט א קאַל- 
טען און שטרעננען בליק.) 

ראַזענטהאַל. (נאָך אַנפיסאַ.) שאַרלאָטאָ קאָר-ר-דע ! 

נינאָטשקאַ. (הויך.) זי איז געווען א -- מעודערין ? 

טאַטאַרינאַוז. װוי האב איך דאס ווירקלוף ? עפּעס א מערקוויר- 
דינער שרעקליכער געפיהל, 

נינאָטשקאַ. אבער איהר פערשטעהט שוין, אז איהר זייט איצט 
מיין געפאטער, אז פאר אייך איז שוין פערבאָטען מיט מיר ווען נִיט 
איז חתונה צו האבען . . 

טאַטאַרינאָוו. (אַלז שמייכלענדיג,) איך האב דאס נאָר קיין 
מאָל ניט געװאָלט. .. ניין, ווירקליך, א שרעקליך זאָנדערבאַרעס גע" 
פיה? : אַזא קליינינקע קינד, 

פּץעמיאַ. איהר האט זיך געהאַלטען וי עס דאַרף צו זיין, איװאַן 
פּעטראָוויטש, 

אדװאָקאַט. מען מוז אייך געבען קרעדיט : איהר זייט עהרענ- 
האַפט ארויס פון דער שווערער לאַנע. איךף האב זיך אביסעל דער- 
שראָקען, ווען איהר האט גענומען די עופה'לע פאר די פיסלאַך. 

טאַמאַרינאָוו. נו, גאָר א נייעס, איך האב גאָר קי'ן פיסלאַך ניט 
געזעהען. 
ראַזענטהאַל. (בעשיידען.) דאס איז געווען א נויטהווענדיגע בע- 
ווענונג. | 

אַדװאָקאַט. אבער ווען איהר האט, וי א געבוירענער אַקראָבאַט, 
א קעהר געטהאָן דאס קינד ארום פיננער, װוי איהר װאָלט איהם ארויס- 
נעהמען פון דער קעשענע פון אייער וועסט, 
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נינאָמשקאַ. (לאכט.) אבער ער האט איהם ווירקליך דאָך שיעור 
ניט אראַבגעװאָרפען פון די הענד. 

דאַזענטהאַל. (ערנסט.) מיינע העררען, מיינע העררען, דאַ אי 
לחלוטן ניטאָ פון וואס צו לאַכען. הערר טאַטאַרינאָוו, מעג איך אייך 
בעטען צו שענקען מיר עטליכע מינוט פאר א קורצען. . , פּראָפעסיאַ- 
נעלען נעשפּרעך ? 

טאַטאַרינאָוו. (נאָך אַלץ שמייכלענדיג, אבער שטרענג.) איך 
שטעה צו אייער דיענסט. (זיי געהען אב אָן א זייט.) 

ראַזענטהאַל. הערר טאַטאַרינאָוו, איך ווייס, אז איחר זייט מיין 
פיינד און אז איהר האַסט מיך אִהן א שיעור. און איך ווייס, אז אן 
אנדערער אויף אייער פּלאַטץ, וועמען מענשליכע אינטערעסען זיינען 
ניט טהייער, און וועלכע האבען ניט אזא ברייטען בליק --- װאָלט מיך 
שיקען צום טייוועל. אבער אייער גרויסמוטה דוקא אלס א פריינר, 
פערפליכטעט אייך, אזוי צו זאָגען.. . צו קאָנט איהר מיר ניט געבען 
צוויי הונדערט מיט פינף און צװואַנצינ רובע? אַקוראַט אויף צוויי וואַ- 
כען ? פאַר צוויי װאָכען קאָן איך, ליידער, ניט. . . היינט איז ביי אונז 
פרייטאג. . 

טאַטאַרינאָוו. דאָנערשטאג. 

ראַזענטהאַל. יא, געוויס, דאנערשטאג. איז חייסט עס ... 

טאַטאַרינאָוו. ניין. 

ראַזענטהאַל. (זעחר פערוואונדערט.) אבער פאר וואס? (עס 
קומען אריין די אַלטע אַנאַסאָווס און עטליכע געסט.) 

אַנאַסאַוו. נו, דאַנקען גאָט. די טויפע אֶבגעפּראַװעט און בע" 
גלייט, און קיינעם ניט בעליידיגט. וואו אין דאס דער געפאטער +.. 
אוי, א געפאטער. 

ראַזענטהאָל. אבער פאר וואס ? 

טאַמאַרינאַוו. ניין. 

ראַזענטהאַל. זאַנדערבאַר. ... און איך האב געמיינט, ווירקליף, 
איך האב געמיינט, אז איהר װועט געבען. 

טאַטאַרינאַוו. ניין. 

אנאַסאָוו. (גערט אונטער צו טאַטאָרינאָוו און גלעט איהם אי 
בער'ן פּלייצע, וואס עס מאַכט יענעם שמייכלען ברייט.) נו, געפא- 
טערעל טהייערער, לֹאָמִיר אויסטרינקען פאר דעם ניי-געבוירענעם. 
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אבער א צווייטען מאָל כאַפּט ניט די עופה'לע פאר די פיסלאַך, וי א 
הונגעריגער הונד כאַפּט א ביין. ער איז דאָך א קליינינקער, דאַרפסט 
דו איהם נעהמען פאָרזיכטיג. (אין עס-צימער קומען אריין די לעצטע 
געסט -- צוזאַמען, אויסער די קרובים, זיינען דאָ ביי א צעהן מענ- 
שען. פיאָדאָר איװאַנאָוויטש איז אויך מיט זיי, זעהר אן אויפנערענ- 
טער. ער לאַכט אָפט זעהר הויך ; דערנאָך ווערט ער אַנטשװיענען און 
שוויינט טיעף ביז װאַנען אימיצענס א וויטץ אדער א פראגע רופט 
אין איהם ניט ארויס אן אֶנפאַל פון אוננאַטירליכער און בייזער 
שמחה.) | 
פיאָדאָר. מיינע העררען, איך בעט צום טיש ! איבעריגענס, איין 
מינוט געדולד, איך האב נאָר פערנעסען : די בעל הבית'טע בעט אונז 
ענטשולדינען, זי זויגט דאס מיידעלע, זי װועט נלייך קומען. ראָזענ- 
טהאַל, וועלען מיר אויסטרינקען, איך מיט דיר ? װוי מיינסט דו? 

ראַזענטהאַל. (טרויעריג.) איך מיין, אז מיר וועלען אויסטרינ- 
קען. (שטיל.) ער האט דאָך אַבסאָלוט ענטואגט דער פּאָדלעץ. אוי, . 
האב איך שונאים, 

פיאָדאָר. וואו איז נינאָטשקאַ, איך װויל מיט איהר זיצען. ער 
האט ענטזאגט, זאָנסט דו (קוקט אויפמערקזאַם אויף ראַזענטהאַלץ.) 
אבער ווייסט דו, מיין טהייערער, איך האב דאס נאָר וואס דערפיהלט : 
דו בעאונרוהינסט זיך אומזיסט --- דיר װאָלט א ארעסטאַנטסקע כאַ- 
לאַט זעהר, זעהר געפּאַסט. 

ראָזענטהאַל. (בעליידיגט.) נו, וואס נאָך פאַר א דומהייטען ! 

פיאָדאָר. (בייז איינגע'עקשן'ט.) ניין, איך מיין ערנסט. (גיט 
אידם א קעהר און לאַכט.} דיר װועט זעהר גוט קליידען אן ארעסטאַנט- 
סקע כאַלאַט, װי האב איך דאס פריהער ניט בעמערקט. איװואַן פּעט- 
ראָוויטש, ווייסט דו וואס פאר אן ענטדעקונג איך האב געמאַכט : ראָ- 
זענטהאַל'ן וועט וואונדערליך פּאסען. . . 

ראַזענטהאַל. (הויך.) פיאָדאָר איװאנאװיטש, הער (מיט וע-עט) 
אבער צו וואס שרייסט דו? דו זאָנסט דאס אויס פריינרשאַפט, און / 
זיי קאָנען זיך דערמיט בענוצען מיט זייערע אינטערעסען. דו ווייסט 
דאָך, וויפיע? שונאים איך האב... 

מאַטאַרינאַוו. דו האָסט מיך גערופען, פיאָדאָר איװאַנאַָװיטש ? 

פיאָדאָר. (קוקט זיך אין איהם איין און צולאַכט זיך פּלוצלינג.) 





060 אַ נפ יס אַ 


אבער דאס איז דאָך וואונדערבאַר, מיין טהייערער, איװאַן פּעטראָ- 
וויטש, אויב מען זאָל דיך אָנטהאָן אין אַזא קאָסטיום, שווער איך דיר, 
אז דאס װאָלט אויף דיר אויסזעהען, אזוי וי דו װאָלסט אין איהם נע- 
בוירען געװאָרען. 
טאַטאַרינאַוו. וואס פאַר א קאָסטיום ? איך פיה? זיך אין מיין 

קאָסטיום גאַנץ גוט. איך ווייס ניט וי דו פיהלסט זיך אין דיינעם. 

ראַזענטחאַל. (בעפריעדיגט.) אַי גוט אריינגעזאָגט ! אי ברודער 
פעדיא, דאס איז אַן אָנדייטונג, אז דער דאָזיגער עהרענצייכען.... 
האַלט זיך אויף דיר ניט פעסט ! (אין טהיר קומט פאָר א בעוועגונג, 
נינאָטשקאַ און אַנפּיסאַ פיהרען אונטער ביידע הענד די באַבינקאַ. 
די אַלטינקע אין יום טוב'דיג אָנגעטהאָן; זי געהט לאַננזאַם, אבער 
עס גלויבט זיך עפּעס ניט אין איהר שװאַכקייט און אין איהר טויב- 
קייט. | | 

פיאָדאָר. (צושראָקען.) וואס איזן דאס ? צו וואס אין דאס ? 
צו וואס האט איהר זי נעבראַכט צו פיהרען ? 

פרעהליכע שטימען. אֵה, די באַבינקאַ! זעהט, די באַבינקאַ ! 
מיין גאָט, וי אַלט זי אין ! 

אַנאסאַָוו. נו, האט אונז די אַלטע איבערראַשט ! און אויסגע- 
זעהען האט זי אזוי, וי זי װאָלט אויף אייבינע אייביגקייט צונעשרוימט 
זיין צום פאָטעל, 

פיאָדאָר. צו וואס האט איהר זי געבראַכט צו פיהרען ? וואס פאר 
אן אומנעלומפּערקײט ? נינאָטשקאַ, קום אַהער. 

נינאָטשקאַ. גלייך אָנקעל. ({מען זעצט אַװעק די אַלטינקע אויפ'ן 
העררן-פּלאַיץ ביים אָנפאַנג טיש. די פּלעטצער אַרום טיש זיינען נאָך 
ניט פערנומען און אַ וויילע זיצט די אַלטינקע איינע אליין. אויף איין 
אוינענבליק זעהט עס אויס, אַזױ וי אַלע, וועמען זי האָט געקענט, 
וועמען זי האָט נעליעבט, וועמען זי האָט געהאַסט און וועמען זי האָט 
איבערנעלעבט, װאָלטען אָהן רויש באַזעצען די ליידינע פּלעטצער און 
פיהרען מיט איהר אַ נעשפּרעך). 

נינאַָטשקאַ. װאָס איז מיט דיר, אָנֹקעל פעדיא. (אונרוהיג). פאר 
װאָס ביזט דו אַזױ אָנגעװאָלקענט : ביזט ניט געזונד ? 

פיאָדאָר. צוֹ װאָס האָט איהר זי געבראַכט אַהער ? איך האָב דאָך 
געזאָנט, אַן מען זאָל זי ערגעץ ניט ארויסלאָזען פון איחר צימער ! 
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נינאָטשקאַ. (פערוואונדערט). די באַבינקאַ ? װאָס רעדסט דו, 
אָנקעל פעדיא, דו האָסט דאָס קיין מאָל ניט געזאָנט. 

פיאָדאָר. און אנפיסא ? 

נינאָטשקאַ. װאָס אַנפיסא ? אַנפיסא האָט דאָך דאָס געזאָגט, 
אַז מען דאַרף די באַבינקאַ בריינגען אַהער, אַז דאָס איז נויטהווענדיג, 
און סאַשאַ האָט אויך געזאָגט -- איך פערשטעה דיך ניט. / 

פיאָדאָר. (שפּאַסהאַכּט), און דו ? 

נינאָטשקאַ. פאַר װאָס ביזט דו אין כעס, אָנקעל פעדיא ? ווען. 
עס איז געווען װיעראָטשקאַ'ס טויפע איןז דאָך אויד די באַבינקאַ גע- 
קומען און געזעסען מיט אונז צוזאַמען דעם נאַנצען אַבענד.. 

פיאָדאָר. (אונפּערטרויט). ווירקליך ? עס קאָן זיין. איך האָב פער- 
געסען. אָבער פון דעסטוועגען האָב איך דאָס פון דיר ניט ערווארט, 
נינא. איבעריגענס... (לאַכט). מיינע העררן, צום טיש. די בעל הבית"- 
טע קומט נלייך אריין, און מען טאָר די אַלטינקא ניט לאַזען אליין 
צווישען די ליידיגע שטוהלען, אויף וועלכע עס קאָנען זיך אויסזע- 
צען . . . דער טייוועל ווייכט װער,. שנעלער פערנערפט די פּלעטצער, 
נינאַ, דו װעסט זיך זעצען מיט מיר. (קוקט אונרוהינ איהר אין די 
אויגען). ביזט דוּ מיינער אַ פריינד, נינאַ ? 

נינאָטשקאַ. (צושראַקען און כמעט וויינענדיג). װאָס איז מיט 
דיר ? געוויס, בין איך דיינע א פריינד. | 

פיאָדאָר. דומהיימען ! ניטאָ ביי מיר קיין פריינד! טאַטעלע, 
זייט אַזױ גוט, װאָס לאָזט איהר זיך בעטען ? טאַטאַרינאָוו, צו לעבען 
מיר ! 

ראַזענטאַל. און איך מיט אייך, אַנפיסא פּאַװלאָװנאַ. ביטע, 
אייער האנד. איהר האָט נגעהערט: ער האָט דאָך מיר ענטזאנט דער 
פּאָדלעץ, אַבסאָלוט ענטזאַגט. פאר װאָס זייט איהר אַזױ טרויעריג ? 

אנפיסא. ניין, איך בין פרעהליך. (שמייכעלט). 

ראַזענטאַל. נו, דאַנקען גאָט. פעדקא איז בייז, וי אַ טייועפ, 
און איך . . . (אַלע צוזעצען זיך פרעהליף. אנפיסא און ראָזענטאַל זע- 
צען זיך כמעט אַנטקעגען פיאַדאָרען. מומעלדיג. עס קוסט אריין 
אַלעקסאַנדראַ. מען בעגריסט זי מיט פרייד און מען טרינקט פאַר איהר 
געזונדהייט), 
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פיאַדאַר. און מיר זיינען ווייטער צוזאַמען, אַנפיסא. דו שמיי" 
בעלסט שוין װויעדער ? 

אנפיסא. יא, וויעדער מיט דיר. איך ליעב צו קוקען אויף דיר, 
ווען דו כיזט פרעהליך . . . אַזױ וי היינט. 

פּיאַדאָר. דאָס האסט דו געבראכט די אַלטע? (אן אויסברור 

פון געלעכטער פערהילכט די ווייטערע ווערטער). 

ראַזענטאַל. (צום לאַקעי). אַלעקסעי, געדענקסט דו שאַטאָ 
פלערי ? 

לאַקעי. װי זשע דען? 

ראַזענטאַל. געדענקסט, וי מיר פלעגען דאָרט . . . אַה ? 

טאַטאַרינאַו. אַלעקטאַנדראַ פּאַוװולאָוונא, זיי מאַכען פון מיר אַלע 
חוזק. דאָס איז אייער שולד, 

אַלעקסאַנדראַ. (שמייכעלט שװאָך). אֶה, איהר זיינט געווען אַזײ 
צויבערליך. 

אַנאָסאַוו. דאָס איז גאָר ניט קיין אָרדנונג, טאָכטעריל : דו האָסט 
היינט געדארפט זיצען לעבען דיין מאַן. נאַטירליך דו האָסט זיך צו 
עסק'ען אַזױ וי א בעל הבית'טע... 

אַלעקסאַנדראַ. דאָרט איז דער פּלאַטץ פערנומען. (טאַטאַרינאָוו 
און גינאָטשקאַ מאַכען אַן אונענטשלאַסענע בעוועגונג צו לאַזען פאר 
איהר א פּלאַטץ,) 

פיאָדאָר. ניט געריהרט זיך פון אָרט. איחר איז דאָרט אויך גום, 
--- ניט אמת, סאַשאַ ? אַנפיסא, פאר דיין געזונד. מיינע העררן ! ער 
לויבט מיט אויסצוטרינקען פאַר דער געזונדהייט פון מיין בעסטען און 
טרייעסטען פריינד. . . אנפיסא פּאַװלאָװנאַ. (אַלֶע טרינקען, קלאַפּען 
די גלעזלאַך מיט אַנפיסא, אָבער עפּעס קאַלט און אונפערטרויליף. 
אנפיסא הויבט אויף דעם בעכער זעהר ערנסט, און גיט נאָר איין 
מאָל לייבט אַ שמייכעל, ווען נינאָטשקאַ קעהרט אב איהר געלזעל מיט 
אָפענער פיינדשאפט. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש בעמערקט דאָס, קלאַפּט 
גינאָטשקאַ אויפ'ן פּלייצע און לאַכט), 

טאַטאַרינאַוו. אָבװאָה? איך האָב אויסגעטרונקען מים פערגע- 
ניגען פאַר אנפיסא פּאַװלאָוונאַ'ס געזונדהייט ווייל איך שעץ און רעס- 
פעקטיר זי, פון דעסטוועגען װאָלט איך וועלען פאָרשלאָנען אַ פּאַסענ" 
דען טאָסט פאַר דעם פאַל. מיינע העררן ! 
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ראָזענטאָל. פעדיא, פיאָדאָר איװואנאָוויטש ואָס אין דאָ 
אַזױנס ? איך האר נאָך דאָס ערשטע נלעזעל? ניט אויסגעטרונקען 
וי עס דארף צו זיין, און הערר טאַטארינאָוו הויבט שוין אַן צו ציהען 
די רעדע. נאטירליף, ווייל זיין אַראַטאָרישער טאלאנט רייסט זיךף 
דרויטען. 

פֿיאָדאָר. ריכטינ.האָב אַ וויילע געדולד, איװאַן פּעטראַװויטש, און 
נעהם זיך אָן מיט כחות. װאָס טחוסט דו, דו טרינקכט סאָדאַ װאַ- 
טער ? ווייסט, דעריין אין פאַראַן עפּעס עקעלהאפטעס, דו װאָלטט 
שוין בעמער געטרונקען מענשליכעם בלוט, 

טאַטאַרינאָוז. װי געפעהלט ער אייך, װאָס פאר אַ... געראָ. 
(געלעכטער). 

פּעטיא. (שכור'לאך). אֶה, װאָס פאר אַ גרויסער קינסטלער עס 
געהט פּערלאָרען. 

ראָזענטהאַל. (מיט פּאַטהאָס), פעדיא, מען דאַָרף רעספּעקטירען 
דעם צווייטענס איבערציינוננען. הערר טאַטאַרינאָוו אין אַ ווענעז 
טאַריאַנעץ. (ער לאַכט פרעך). 

פּעטיא. װעגעטאַריאַנסטװאָ -- איז צנוע'צסטוואָ ! איך טרינק 
פאַר אייער געזונד, נינא פּאַװלאָוונא ! 

טאַטאַרינאָוו. (עמפּערט) פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, אויב איהר 
רעספּעקטירט ניט די געזעצען פון נאַסט-פרײנדשאַכּט, דאן. 

פיאָדאָר. (מיט פעראַכטונג). הער אויף ! איך ווייס דאָך, אַז דו - 
ביזט אַ מאַרטירער און ליידסט שטענדיג פון אַ שלעכטען מאָנען, 
אָבער דיינע איבערצייגוננען פערקויפפט דו ניט, 

ראַזענטאַל. אויך וויכטיג ! איך װאָלט אפילן אַ קאָפּיקע ניט 
גענעבען פאר אַזעלכע איכ ירצייגונגען. ואוו טהוט מען זיי אַהין, מען 
וועט דאָך זיי אויפפרעסען. 

פיאָדאָר. היט דיין טאַשען-טוך, אנפיסא. ראַזענטהאַל, איז דאס 
אמת, אַז אויף דיינע טיכלאך זיינען פערשיעדענע ערליי בוכשטא- 
בען ? 

אנפיסא. (מיט פעראַכטונג). דיירם זי ניט צו צו איהם, אנדרעי 
איװואנאָװויטש, דאָס איז אַזֹאַָ --- שפּאַס, 

ראַזענטאַל. און זעהר אַ נאַרישער שפּאַס. פאַר אייער געזונד- 
הייט ! 
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אַנאַסאַוואַ. און דו טרינקסט שוין דאָס דריטע גלעזעל, אַלטער, 
זעהסט וי ער האָט זיך צוהוליעט ! 

אַנאָסאַוו. און איך װעל נאָך אַ פיערטע אויסטרינקען. פעדיאַנ" 
קאַ, ווייסט דו, מיר האָבען זִיך דאָך איצט אויסגעגלייכט: ביי מיר 
זיינען דריי טעכטער און ביי דיר זיינען דריי. זאָג מיר וועלכע.. . 

ראַזענטאַל. דאָס איז אַ שפּיעל פון דער נאַטור ! 

אַנאַסאָוו. נו, אַ שפּיעלכעל ניט אַ שפּיעלכעל, נאָר דאָס איז 
אַלץ װוי גאָט װויל, הערר ראָזענטהאַל. נאָר אָט װאָס איך פערשטעה 
איצט נִים ; וועמעס טעכטער וועלען גערעטענער זיין --- דיינע אָדער 
מיינע ? 

פיאָדאָר. (מיט אָפּענער אָבלאַכונג). אֶָהן שום צווייפעל, אייערע 
גערעטענער, איינע איז אַ שעהנהייט. שעהם זיך ניט, סאַשאַ, דאָס איז 
דאָך אַן אמת. די צווייטע (ער קוקט אויף אַנפּיסאַ). די צווייטע... אַ 
שעהנהייט קאָן איך זי ניט אָנרופען --- דו בעליידיגסט זיך דאָך ניט, 
אַנפיסא ? די צווייטע... קלוג -- פעסט --- װאַהרשײינליך..., 

אנפיסא. צו ניט גענוג אפשר, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש ? 

פיאָדאָר. ניין, נאָך ניט גענוג, אַנפיסא פּאַװלאָוונאַ. 

אַנאַסאַװאַ. גענוג, גענוג. דו רעדסט עפּעס אַזעלכע זאַכען, פע- 
דינקא, אַז עס איז אונפּאַסיג פאַר אַ זייטיגען מענשען. האָסט געלויבט, 
נו און גענוג, װאָרום אַזױ איז דאָך דאָס פאַר אונז, עלטערען, ניטאָ 
וואוהין די אויגען אַהינצוטהאָן, | 

טאַטאַרינאָוו. יא מיינע העררן, אַזױ וי דער געשפּרעך איז ווע- 
גען קינדער (שטעלט זיך אויף). מיינע העררן ! היינט האָב איך נע- 
האָט די עהרע אַלס טויף-פאָטער צו האַלטען אויף מיינע הענד אַ קליי- 
נינקע בעשעפעניס, װאָס איז געווען אַ מיידעל, 

ראָזענטאל. געווען ? איך דיינק, אַז אויך געבליבען. 

מאַטאַרינאָוו. מיינע העררן ! עס קאָן זיין, אַז איך בין ווירקליך 
געווען א שלעכטער געפאטער און האב שלעכט געהאַלטען די עופה'לע, 
אָבער נלויבט מיר אויף מיין עהרע ; איך האָב נעפיהלט אַזאַ ציטערניס, 
אַז איך האָב עס געקאַנט אין גאַנצען פערלירען. איך שווער אייך ! 
איך האָב געמיינט, אַז אָט דריק איך צו מיין פראק א קליינינקע מיי- 
דעלע, אַזאַ קליינינקע, אַז זי האָט גאר קיין געויכט ניט -- אָבער װאָס 
וועט מיט איהר זיין, ווען זי װועט אױיסװואַקסען ? און אַזױ טרויעריג 
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איז מיר געװאָרען. איך שווער אייך ! אָט טויפט מען זי איצט, אַזױ 
וי מען װאָלט זי צוהעפטען צו עפּעס אַ גרויסע בעוועגוננ פונ'ם 
מענשליכען געוויסען. און ווען זי װועט אויסוואקסען און דארפען פיי- 
דען בעליידיגונגען. און ווער ? מיר, די זעלבע מאַנסלייט, וועלכע האַָ- 
בען זי נגעטויפט, ד. ה., וועלכע האָבען אין איהר אַ נשמה ארויסנע- 
רופען. (שפּאַסהאַפטע אַפּלאָדיסמענטען). : 

אנאָסאָווא. אמת, טאַטעלע, בעליידיגונגען. 

אַנאָסאָוו. נו, דו דאָרט ווער אַנשויגען ! אויך אַ בעליידיגטע. 

פיאָדאָר. דאָס איז דאָך ווירקליך אַן אידעע, איװאַן פּעטראָוו- 
וויטש : מיידלאך דאַרף מען ניט טויפען. 

מאַטאַרינאָוו. איך האב ניט דאס געמיינט, דו האָסט מיך 
מסתמא ניט פערשטאַנען, : 

|פיאָדאָר. ניין, דאס האָפט דו אַליין ניט פּערשטאַנען וואס דו 
האָסט געזאָנט, 

ראַזענטהאָל. דאס פּאַפּירט מיט איהם אָפט. 

פיאָדאָר. הער אויף צו זיין א 5ץ, ראָזענטהאַל! יא, דו האָסט 
דאס נעמליך געזאָגט ; דאס איז דער געדאַנק פון דיין גרויסאַרטינער 
רעדע : מיידלאַך דאַרף מען ניט טויפען. 

אַנאָסאָווא. הערט נאָר, וי געפעהלט עס אייך. װאָס זשע זי" 
נען מיר, אינזעקטען, פליגעלאַך, וואס. אפילו פליגען דארפף מען דאָך 
אויך... | 

פיאָדאָר. אויב מיר, מאַנסלײט, זיינען חיות, טרעפט אָבער אַמאָל 
אויך, אַז מיר זיינען מענשען און שאַפען נאָט. און ביי ווייבער איז 
ניטאָ קיין נאָט, און אַלע ווייבער די שלעכטע און די גוטע, אויב מען 
קאָן מאַכען אַן אונטערשיעד --- איך אליין ווייס ניט פון אַזאַ אונטער- 
שיעד --- אַלע ווייבער שטעהן אוױיסערהאַלב דער רעליגיאָן. טויפען אַ 
פרויענצימער איז אַן אונזין, א בייזער שפּאס געגען איהר גופא. 

שטימען (עמפערט). ניט אמת ! װאָס פאַר אַ דומהייטען ! און 
די מאַרטירערינס ? 

אַדװאָקאַט. די ערשטע װאָס האָט נגעפאָלנט נאָד מאַחמעדען איז 
געווען זיין פרוי. 

אַנאַסאָװאַ. נאַדיר גאָר נאָך מאַחמעדען. איינער בעסער פאר'ן 
אַנדערען ! 
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פּעמיא. רענאן זאָגט, אַז פרויען האָבען בעשאפען קריסטענ- 
טהום, 

פיאָדאָר. דומחייטען ! אין דעם קריסטענהוט, אַזױ וי אין אַלעס, 
האָבען זיי אויסנגעפרעסען, אויסגעגריזשעט זיין אידעאַליסטישע יאדרע 
און האָבען נאָר איבערגעלאָזען די שאַלעכץ. נאַרט זיך ניט אב, מיינע 
העררן. אפילו אין קריסטענטחום נופא זיינען די פרויען געבליבען נעט- 
צענדיענער און וועלען אַזױ אימער בלייבען. 

אַדװאָקאַט. נעטצענדיענעריי איז אויך א רעליגיאָן. 

נינאָמשקא. און די מאַרטירערינס, אָנקעל ? דאָס איז דאָך ניט 
אמת, זיי זיינען דאָך נעשטאָרבען פון קריסטוס'עס וועגען. 

פיאַדאָר. אָבער ניט פאַר'ן קריסטענטהום. דאָס אַלעס איז פאלש, 
נינאָטשקא. | 

אנפיסא. (בלייך ווערענדיג.) איהר קרייציגט די פרויענצימער, 
פיאָדאָר איװאַנאָוויטש., 

פיאָדאָר. און אליין הענגען מיר אויף די זייטען פון קרייץ אַזױ 
וי מערדער, ניט אזוי אפשר ? זעהר א גערעכטע פערטהיילונג פאַר 
די ראָלען ! מיינע העררן, הערט נאָר, װאָס פאַר אַ ריהרענדעס בילד 
עס שילדערט פאַר אונז אנפיסאַ פּאַװלאָװנא... 

שטימען. גענוג ! גענוג ! 

אנפיסא. איך בעט אייך מיך ניט צו ריהרען, פיאָדאָר איוואנאָ- 
וויטש. דאָס איז פלאך ! (אַנפיסא'ס שטימע איז אַזױ שניידענד, אַז 
אַלע ווערען אַנשװיגען). 

פיאָדאָר. װאָס האָט איהר אַזױנס געזאָגט, אַנפיסא פּאװלאָװנאַ? 

אנפיסא. איך האָב געזאָנט, אַזן איהר זאָלט ניט וואגען מיך 
אָנצוריהרען, פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, 

פיאָדאָר. (כרייטליך). און אויב איך על װאַגען און ריהרען ? 

אַנפיסא. דאן... אָט װאָס. (װאַרפט אַ נלעזעל פיאָדאָר'ן אין 
פּנים.) לומפּ ! לומפּ, לומפּ, לומפּ! (טומעל. פיעלע שפּרינגען אויף 
פון טיש. נאָר די באַבינקא בלייבט אונבעוועגליך). 

פיאָדאָר. (הויבט זיך אויף לאַנגזאַם און װישט מיט'ן סאַלפעט- 
קע זיין פּנים.) איהר זייט פון זינען אַראָב, איהר זייט פון זינען 
אַראָב ! 

אנאסאווא. אוי וועה מיר, װאָס איז דאָס אַזױנס. 





לעאניד אנדרעיעוו 78 


אנאסאוו. (שרייט). װאָס ערלויבסט דו עס זיך, אַה ? ביזט דאָ 
משוגע, װאָס ? מיט דיר מאַכט מען שפּאַס, און דוֹ... 

אַנפיסא. (גיט א טופּע מיט'ן פוס). שווייגט, פאָטער ! 

אַלעקסאַנדראַ. הערט אויף, הערט אויף, טשעפּעט זי ניט. 

אַנאַסאַוז. ניין, איך װעל ניט אויפהערען ! מיט איהר מאַכט 
מען שפּאַס און זי -- ארויס, ארויס פון דאַנען, דו אונדאַנקבאַרע ! 
מען האָט דיר געגעבען אַ היים, געלאָזען וואו צו זיין .. 

אַנפיסא. אך, ווערט דאָך אַנטשויגען, פאָטער ! ווייסט איהר 
דען ניט. . . מיין גאָט, דאָס ווייסען דאָך אַלע, אַז איך בין זיין ליו- 
באַווניצע, א פערפאַלענע פרויענצימער, ערגער פון א גאַסען מיידעל... 
דאָס. . . דאָס בין איך... (ביי קאַטיאן פאלט ארויס אַ טעלער פון 
האַנד און זי לויפט ארויס מיט אַ הויכען געוויין). 

אַלעקסאַנדראַ. (שרייט). דאָס איז ניט אמת ! זי זאָגט לינען, 
אָבער פיאָדאָר איװאַנאָװיטש, פיאָדאָר איוואנאָװויטש... (דער טו- 
מעל װאַקסט. דער אַלטער אַנאָסאָו מיט אַ פערשטיקטען אָטהעם 
פערשטעהט נאָר ניט, זיין קאָפּ ציטערט), 

אַנאָסאָוו. וועמעס ליובאָווניצא ? ניין, דו זאג גלייך ! אַך, דו... 
פעדיאַ, פּערשטאָפּט איהר דאס מויל, 

אַנאַסאָוואַ. (וויינט).. איז זי דיינע אַ פרוי אָדער ניט ? 

אנפיסא. פרעגט איהם ! אך, פּערדאָרבענער מענש װאָס דו 
ביזט, 

פיאָדאָר. נו יאָ, דאָס איז אמת. הערט אויף שרייען, פאָטער ! 
(צו אנפיסא) און דו. ... ארויס, ארויס פון דאנען. 

אַנפּיסא. איך ? פון דאנען ? דאָס זאָגסט דו מיר, דו, פּערדאָר- 
בענער מענש ? ניין, דו ארויס פון דאַנען. דאס איז מיין הויז! מיט 
טרעהרען האָב איך דאָס אויסגעקויפט, מיט בי, ערע יסורים האָב 
איך דאָס געקויפט. איך האָב בלוט דאָ פערגאָסען. דאָס איז מיין הויז ! 
טרעהרען פערגיסען על איך דאָ בלייבען. אויף די קניע װועל איך פא- 
לען פאַר מיין שוועסטער, פאר אַלע, ווער עס האַסט מיך, ער עס 
פּעראַכטעט מיף. אך, ערמאָרדעט מיך. איך קאָן מעהר ניט. סאשא, 
סאשא... 
אַלעקסאַנדראַ. ארויס פון דאנען פערפלוכטע ! 
נינאָטשקאַ. הייסק איהר ענטשוויגען ווערען, אָנקעל פעדיא. 
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פיאָדאָר. (ניט קוקענדיג רוקט ער אב נינאַ'ס האַנד און קוקט 
אויף אַנפיסא), אַזאַ ביזט רו? נו, נו! שטער ניט, נינא. 

אַנאַסאַוו. דערלעבט. דערלעבט... קאָפּיקע צו קאָפּיקע. 
פעדקא דו פעדקא !.. 

ראַזענטהאל. (רוקט אַנפיסא'ן אַ גלאָז מיט ואַסער). נעהמט 
װואַסער, װאַסער. אַנפיסא פּאַװלאָוונאַ. דאָס שאַדט ניט, נו זאָלען זי 
געהן צום טייוועל. 

אנפיסא. סאַשאַ. . . סאשאַ. ... אך, װאָס בין איך איצט ? װאָס 
בין איך ? (צופיהרט די הענד). מיין גאָט, אַ צוטראָטענע שלאַנג. דעם 
קרייץ האט מען איהר איבערנעבראָכען, זי שטאַרבט, יאָ. גיט א קוק 
אויף איהם, ניט אַ קוק ! ער מאַכט דאָך אויך די דאָזיגע מיידעלע, די 
מיידעלע. . . פאַר א ליובאָווניצע. . 

פיאַָדאָר. (הויך). ניט װאַר ! ניט וואר ! אנפיסא. 

אַנאַטאָוו. (אַ צוטומעלטער כאַפּט פאר די הענד די טעכטער און 
שטויסט זיי צום טחיר). שווייג, פעדיא ! אַ היים, אַ היים. קיין איין 
מינוט . . . קיין איין מינוט דאָ אין דעם פערפלוכטען הויז... סאַשא, 
געה!.. 

אַלעקסאַנדראַ. (איינגעשפּאַרט.) איך װעל ניט געהן ! דאס איז 
ניט אמת ! דאס טראַכט זי אַלץ אויס, 

אַנאַסאָוו. (טופּעט מיט ביידע פיס). סאַשקאַ, איך װעל דיך פער- 
שעלטען... סאַשקאַ, איך על דיך פערפלוכען! סאַשקאַ... (די 
מעהרסטע צאָהל נעסט צוגעהן זיך. פון אַנפיסא'ן האָבען זיך אַלֶע אֶב- 
גערוקט און זי שטעהט אליין דעם פּנים פערדעקט מיט די הענד.) 

ראָזענטאַל. (ניט וויסענדיג װאָס צו טהאָן). אַנפּיסא, נו, אַנפֿי- 
סא פּאַװלאָוונאַ. 

אנפיסא. שאַנדע, שאַנדע, שאַנדע. (נינאָטשקאַ וויינט. דער גימ- 
נאַזיסט פּעטיא פיהרט זי ארויס פון צימער), 

פּעמיא. דאָס איז דאָך דער טייוועל ווייסט װאָס אַזױינס ! איהר 
וועט מיר מוזען ענטפערען. . . פּאָדלעץ ! 

פיאַדאָר. (ראנגעלט זים מיט טרעהרען). און מיר איןז אויך אַ 
שאַנדע. איך שעהם זיך אויך, אַנפיסא, טהייערסטע דו מיינע. נו 
װאָס זשע שטעה איך, אַה ? װאָס זשע שטעה איך. אַך, דער טייוועל 
זאָל אייך אַלעמען נעהמען -- ארויס, ארויס פון דאַנען ! קיין סליאַד 
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זאָל דאָ פון אייך ניט בלייבען. עי, דו, אַלטער פּאַנטאָפעל, נעהם צו- 
נויף דיינע און טראָג זיך --- ארויס ! 
| טאַטאַרינאַוו. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. 

אַנאַסאָוו. װאָס ? מיך ? דו מיך ?. אַך דו, הונד דו איינער. 

פיאָדאָר. ‏ אח"אַ-אַ, איהר, גוטע פריינד? בריינג מיך ניט 
צו קיין נסיון, איװאַן פּעטראָװיטש. מיט גוטען בעט איך דיך --- געה. 
(געהט צו שנע? צו אַנפיסא און אומארמט זי שטאַרק). אנפיסא ! 

אנפיסא. וי אונטערשטעהסט דו זיך ? לאָז אב ! הער אויףּ, איך 
זיעל פּאַטשען. : 
| = פיאָדאָר. אד, -ניין, אַנפּיסא ! זעה, איך האָב זיי ארויסגעטרי- - 
בען, זעה. דאָס הויז איז איצט ריינס, אַנפיסא ! זאָל זיי אַלעמען דער 
טייוועל נעהמען ! אַנפיסא ! ' 

אנפיסא. דו זאָגסט ליגען, דו מאַכסט זיך לוסטיג איבער מיר. 

אַנאַָסאַו. װאָס, װאָס, װאָס, אונז ? סאַשקאַ, נינקא, אֵה, גאָט 
מיינער, מאַמעלאך מיינע. אך, װאָס איך האָב דערלעבט. 

פיאָדאָר. דאָס איז דיין הויז, אַנפּיסא ! און אוב דו װעסט 
מיך ארויסיאָגען, װעל איך. . . װעל איך ביים שוועל זיך דאָ אַועק- 
ליינען און װעל פון טהיר ניט אַװעק; אין פענסטער װעל איך קלאַ- 
פּען -- עפען, אַנפיסא. זעהסט דו דען ניט וי מיין האַרץ האָט זיך 
צועפענט ! פערצייהע מיר, 

אנפיסא. (פערטהיידיגט זיך שװאָך). גאָט מיינער, גאָט מיינער, 
װאָס טהוסט דו מיט מיר. . . געה אַװעק פון מיר, האָב מיטלייד מיט 
מיר, פעדיא! (פיאָדאָר אומארמט זי, קושט און מורמעלט). 
אַלעקסאַנדראַ. ער קושט זי ! מאַמינקאַ, מאַמינקאַ, ער קושט 





זי ! 
אַנאַסאָוואַ. נו זאָל ער, זאָל ער, זאָל ער. 
אַנאַסאַוו. שנע?, די מינוט . . . ברענג אַ איזװאָזטשיק. . . סאַש- 
קא, נעהם די קינדער. . . קיין מינוט ניט װאַרטען . . . טפו ! איך װעל 
אייך ערנעהרען . . . אַן אַלטער , . . איךף װעל װיעדער פערקריכען אין 
חובות . . . העררן קרעדיטאָרען, געהט אריין אין דער לאַנע... 
טאַטאַרינאָוו. לאָמיר געהן, אַלעקסאַנדרא פּאַװלאָונאַ. 
אַלעקטאַנדראַ. נײַן. איך װעל שטאַרבען. 
ראַזענטאַל. (צו טאַטארינצוו). זי װאַרכּט איהם מיט אַ גלעזע? 





3 אַ נפ יס אַ 
אין פגים, און ער טרייבט נאָך אונז אַרױס. דאָס איז פּסיכאָלאָגיע ! 
אוה ווידערזעהן, פעדיא . . . (שטי?) --- און נאָהענט צוגעהן צו דיר 
װועל איך גיט. קאַנסט נאָך אַיינבײסען ! דאָס איז אַ ביסעל פּסיכאַ- 
לאָניע ! אַ פּרעכטיגער סקאַנדאַל ! אָבער איצט האָט מען שוין 
געוויס די קאַלאָשען פערביטען. (לאַבט מונטער) ווען נור אַ סקאַנדאַל 
פערבייט מען מיר די קאַלאָשען ! (ער געהט אַװעק. דער אַלְטער אַנאַ- 
סאָוו שפּיײַט, קרעכצט און שטויסט אין טיהר פריהער די פרוי, דערנאָך 
אַלעקסאַנדראַ פּאַװלאָוונא.) יו 

אַנאַסאָוו. (גיט זיך אַ קעהר צוריק, אין טיהר) איך ווע? זיך 
מיט דיר דערפאַר אָברעכענען, צום גובערנאַטאָר . , . אַך, דו הונד 
איינער, טפוי ! | י' 

(זיי געהען אַלע אַרױס. עס בלייבען בלויז פיאָדאָר מיט אַנפּיסאַ, 
און די באַבינקע, וועלכע זיצט אַלץ אונבעוועגליך ביים פּוסטען טיש.) 

אַנפיסא. לאָמִיר אַװעקפאָהרען פון דאַנען. 

פיאָדאָר. יא, לאָמיר אַװעקפאָהרען, אָבער װאָס אין דאָס מיט 
אונז געווען, אַנפיסאַ ? דו פארשטעהסט דאָס ? פערצייהע מיר אויב 
דו קאָנסט, : 

אַנפּיטאַ. (שטיל וויינענדיג) און דוֹ. . . האָב אויף מיר רחמנות, 
אויב דו קאָנסט, האָב רחמנות. איך בין עלענד, פעדיטשקא, איך האָב 
גים װער עס זאָל זיך אַיינשטעלען פאר מיר אויסער דיך, 

פיאָדאָר. אַך, װאָס פאַר אַ שאַנדע ! פיין גאָט, װאָס פאַר א 
שאַנדע ! װאָס איז דאָס מיט מיר געווען, וואו איז מיין האַרץ געווען, 
וואו זיינען מיינע אויגען געווען .? 

אַנפיטאַ. סיר איז שרעקליך, פעדיא. מען דאַרף היינט ניט שלאָ- 
פען ! דו וועסט אַיינשלאָפען און דו וועסט ווידער אַלעס פערגעסען. 

פיאָדאָר. ניין, אַלעס איז געװאָרען אַנדערש. ניב אַ קוק, וי 
ריין װי ליכטיג, אַנפיסאַ ! (דערזעהט די אַלְטע און שרעקט זיך) 
אַנפיסאַ, זעה, זעה ! דאָס איז זי, די אַלטע ! נֹאֶךְ װאָס איז זי דאָ, 
איצט ? איך האָב דאָך אַלעמען ארויסגעיאָגט ! 


פא רה אנג. 


אי 47- 
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פערטער אקט 


(שפּעטער אָבענד, פיאָדאָר איװאַנאָװיטשעס קאַבינעט. פיאַדאָר איװאַ- 
נאָװיטש און אַנפּיסא דאַרפען מאָרנען אָבפהרען און אין צימער איז 
פאָלשטענדינע אונאָרדנונג. פון שרייב-טיש זיינען אַרױסגענומען געוואָ- 
רען איינינע טיש-קעסטלאַך מיט פּאַפּיערען און בריעף און זיי שטעהען 
אויף אַ פאטעל, אויף דער שאַפע, אַ גאַנצער בינטעל פּראָצעסען אין 
בלויען אומשלאג ליגען אויפ'ן טיש. וואו ניט וואו אויף די שטוהלען 
װאַלגערען זיך פיאָדאָר איװאַנאָװיטשעס קליידער, וועלכע זיינען אָנ" 
גענרייט נעװאָרען איינצופּאַקען ; דאָ אויף דר'ערד שטעהט אויך אַן 
אָפענער טשעמאָדאַן. - | 

לעבען טיש שטעהט טאַטאַרינאָוו און צולענט פּאַפּיערען ; פיאָדאָר 
איװאַנאָװיטש גיט איהם איבער זיינע עסקים פאַר'ן אָבפּאָהרען. פיאָדאָר 
איװאַנאָװויטש אַלֵיין געהט אום הין און צוריק איבער'ן צימער, שטעלט 
זיך אב וויילע ווייז און הערט זיך צו צו דער מוזיק. --- דאָס שפּיעלט 
אין נעקסטען פינסטערען צימער אַנפיסאַ. די מוזיק איז זעהר טרויעריג. 


טאַטאַרינאָזו. און וואו איז די פאָלמאַכט ? 

פיאָדאָר. וועלכע פאלמאַכט ? 

טאַטאַרינאָוו. פון דעם קוזנגעצאַװ-פּראַצעס. 

פיאָדאָר. דאָרטען דאָך, אין די פּאַפּיערען. 

טאַטאַרינאָוו. ניטא דאָ. יי 

פיאָדאָר. הייסט עס, אַז אין טיש. טהו אַ קוק אין לינקען טיש- 
קעסטעל. (זיי שווייגען.) 

טאַטאַרינאַוו. נגעפונען. געלעגען צווישען די בריעף. 

פּיאָדאָר. (גלייכגילטיג) אַהאַ ! 

טאַטאַרינאָוו. און, קיין קאָפּיע פון דער געריכטס-ענטשיידונג 
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איז טאַקי ניטאָ ? פיאָדאָר איװואַנאָװיטש, דו טהוסט מיר אָן אַ גרויסע 
עהרע איבערגעבענדינ מיר דיינע עסקים, אָבער איך קאָן זיי דאָך ניט 
נעהמען אין אַזאַ אונאָרדנונג. 

פיאָדאָר. וועלען מיר מאָרגען געפינען. 

טאַטאַרינאָוו, אַלס מיטגליעד פון אַדװאָקאַטען-ראַטה מאַך איך 
דיר די בעמערקונג, | 
| = פיאָדאָר. זיי ניט בייז. דאָס האָב איך פאַר דער לעצטער. צייט 
פערנאַכלעסיגם . . . זאָג נאָך אַ דאַנק װאָס דיין פיאָדאָר איװאַנאַ- 
וויטש האָט זיך ניט פער'שיכור'ט ! װאַרט ! (שטעלט זיך אב און 
הערט זיך צו.) װאָס שפּיעלט זי דאָס ? דאָס ליעד אֶהן ווערטער ! יא, 
יא, דאָס ליעד אֶהן ווערטער. זאָג מיר, איװואַן פּעטראָװיטש : שטערט 
דיר גאָר ניט די מוזיק ? וי קאָנסטו הערען דאָס, װאָס אַנפיסא 
שפּיעלט איצט, און גריבלען זיך דאָרט אין די פּאַפּיערען ? אַ זאָנ- 
דערבאַרער מענש ביסטו. ווען אונזער נאַנצען טעגליכען הו-האַ, אונזערע 
נודנע נעשפּרעכען, דאָס בריאַזשגען פון רעדער, דאָס שאַרען פון שטי- 
פעל איבער די דילען, --- ווען דאָס אַלֶעס שניידט דורך איין אַקקאָרד 
אָדער בלוין אַ שטיקע? מעלאָדיע, ווען אפילו געשפּיעלט מיט קינ- 
דערשע, ניט-קענענדינע הענד, רייסט עס מיך נלייך ענטשיעדען 
אַװעק פון דער ערד. וי זאָל איך עס דיר זאָגען ? אַזױ וי אַלעס אי- 
בעריגע, און איך גופא, און מיין נאַנץ לעבען, אַלֶעס איז נור סתם 
אַזױ ; און דער אמת און די אייביגקייט, און דער ווירקליכער איך --- 
איז דאָ, אין די קלאַנגען. | 

טאַטאַרינאַוו. לעבען מיין צימער, פֿעדיא, אין האָטעל, װאָהנט 
אַ מוזיקאַנטין. איז ווען איך װאָלט ביי יעדער אַקקאָרד זיך אָברייסען 
פון דער ערד, װאָלט איך מיך שוין לאַנג געמאַכט פאַר אויס אַדװאָקאַט, 

פיאָדאָר. געדענקסטו מיין רעדע אין קאַזאַרינאָווא'ס פּראָצעס ? 
וי אַלע האָבען דעמאָלט געוויינט ? | 

טאַטאַרינאָוו (מיט פרייד), אפילו דער פּראָקוראָר האָט געװיינט! 

פיאַדאָר. יא, דער פּראָקוראָר האָט געוויינט. און ווייסט דו פאַר 
װאָס דאָס אַלֶעס איז פאַרנעקומען 4 דערפאַר וייל אַקוראַט אין 
מיטען פון מיין רעדע האָט אויפ'ן הויף אונטערען פענסטער צושפּיעלט 
זיך אַ שאַרמאַנקע, און ווען איך האָב דערהערט דאָס שפּיעלען, האָב 
איך פּלוצלונג אַזאַ רדחמנות דערפיהלט פאַר דיעזער פרוי און עס האָט 
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זיך אַזױ צועפענט פאַתמיר איהר טרויעריג לעבען . . . (שטעלט זיך אִב) 
װאָס שפּיעלט זי דאָס ? אֶהן ווערטער, אֶהן ווערטער, אין נאַנצען אין 
זי אָהן ווערטער. (טרויעריג) ווייסטו, אַ גאַנצען טאָג היינט שווייגט זי. 

טאַטאַרינאָוו. (קורץ) זי ערגערט זיך. פעדיא . . . װאָלסט אויף 
איחר .. . נו.. . געדאַרפט רחמנות האָבען. (פיעלדייטיג) מיר נע- 
פעלט ניט די גאַנצע געשיכטע. איך זעח דעריין קיין זינען ניט. א מענש 
פאָהרט --- וואוהין, צו װאָס ? ווייס אַלֵיין ניט. 

פיאָדאָר. פאָהרט ? (לאַכט מונטער)יא, יא, פאָהרט. אַך, ליע- 
בענקער איװאַן פּעטראָװיטש, אַ דאַנק װאָס דו האָסט מיך דערמאָהנט, 
דו קוק ניט דערויף װאָס איך בין דעם גאַנצען אָבענד עפּעס וי ניט- 
פרעהלאַך --- היינט אין דער פריה בין איך אַרומנעשפּרונגען אין הויז 
וי אַ אינגעל. אַנפיסא איז ערנעץ אַװעק ; דעם אַלטען טייװועל, די 
באָבע, האָב איך פאַרשלאָסען --- מיר זיינען דאָך מעהר ניט געבליבען 
וי דריי אין הויז, אפילו די דינערשאַפט איז זיך דאָך צולאַפען --- און 
איך בין געֶווען פריי, מונטער און נליקליך, וי נאָך קיינמאָל ניט אין 
לעבען. האָב זאָגאַר געשטיפט, אויף מיין עהרען-װואָרט ! האָב גענו- 
מען, איך ווייס אַלֵיין ניט צוליעב װאָס, און האָב צובראָכען אַ סטאטועט- 
קע. (לאַכט אין פערלעגענהייט) דערנאָך האָב איך גענומען אַ שטיק 
שערבעל או האָב אַ װאָרף געטהאָן אין אַ פערבייגעהענדען. דער רוח 
ווייסט װאָס ! 

טאַטאַרינאָוו (זיפצט זיך אֶב.) דו ביסט אַן אונפּעראַנטװאָרט- 
ליכער מענש. 

פיאַדאָר. הער אויף ! דאָס זאָנדערבאַרע דערביי אין דאָס : 
איך האָב אַ קוק געטהאָן אין קינדער-צימער, מיט דעם וואונש זאָגאַר 
די געפיהלען צו ערוועקען, פערגיסען אן עראינערונגס-טהרער -- און 
גאָרנישט. דו פאַרשטעהסט ? איך קוק אויף די ליידינע בעטלאַך און 
גאָרנישט --- זיי זיינען דאָך נאָך קליינע מיידעלאַך און איך ליעב זיי, 
אָבער. . . צו װאָס דאַרפען זיי מיך ? ביסט אַ זאָנדערבאַרער מענש, 
איװאַן פּעטראָוויטש. פאַרװאָס האָסטו ניט חתונה ? 

טאַטאַרינאָוו. צו שפּעט. (אין נעקסטען צימער ווערט שטיל). 

פּיאָדאָר. דעם גאַנצען טאָג היינט שווייגט זי. ליעבסט דו דעם 
בין השמשות, איװאַן פּעטראָוויטש ? 

מאַמאַרינאָוו. שטער מיר ניט. איך ענדיג נלייך. 





80 א נ פ י ס א 

פיאָדאָר. פריהער האָב איך ליעב געהאשׂ דעם בין השמשות. 
אָבער היינט . . ; מיך האָב פּלוצלונג אָנגעכאַפּט אַזאַ פערדרוס װאָס די 
זונן געהט אונטער, אַז מיר האָט זיך פערװאָלט לויפען נאָך דער זון 
!לויפען, לויפען, כדי בלויז ניט ארויסצונעהן פון אונטער איהר ליכטיג- 
קייט. די זונן איז אונטערגעגאַנגען, און פון דער אַנדערער זייט איז 
ענטשטאַנען די פאכט -- איך האָב היינט, דוכט זיך, דערזעהן איהר 
פּנים. זי איז נאָך געווען ווייט, און דאָ... איז פּלוצלונג געװאָרען פינס- 
טער הינטערען דיװואַן. פּלוצלונג האָט זיך צושוואומען די טהיר, וי די 
נאַכט װאָלט דורך איהר דורכגעהן. פּלוצלינג איז פערשוואונדען דער 
זיינער און די ווייזער אויפ'ן ציפערבלאט... איך ליעב ניט אונזער 
הויז, איװואַן פּעטראָװויטש. היינט איז עס פּוסט, וי אַ קבר, וועלכער. 
ערװואַרט זיין ברמינן. 

טאַטאַדינאַוו. האָט געפונען אַ פערגלייך ! האָט אליין אַלעמען 
צואָנט, און איצט בעקלאַנט ער זיך. (אַנטיסא שפּיעלט וויעדער), 

פיאַדאַר. (געהט שנעל אַרום). מאָרגען, הייסט עס פֹאָהר איך. 
קיין פּעטערסבורנ. 

טאַמאַרינאַוו. פּעטערבורנ, פּעטערבורג. . . און וואס וועסט דו 
דאָרטען טהאָן אין פּעטערבורג, װאָלט איך וועלען וויסען. 

פיאַדאָר. אויף צוויי יאָהֶר װעל איך זיך ענטזאגען פון פּראַקטיקע 
און װעל בלויז אַרבייטען. דאָס מיינט איחר בלויז, מיינע פריינד, אַז 
איך בין אַ פוילער, אָבֶער איך קאָן אַרבייטען וי קיינער פון אייך קאָן 
ניט. און ווען איךף על זיף אויסלערנען, װעל אַראָבװאַרפען פון זיך 
דעם אונגליקליכען פּראַװינציאַליזם, די קלאָגעדינע אַדװאָקאַטסקע 
פראזען . . . װועל איך אָננעהמען א גרויסען קרימינעלען פּראָצעס. זאָל 
דאָס זיין ווענען ליעבע, וועגען איימערזוכט, ווענען אימיצענס שרעק- 
ליכען טויט, ווענען אימיצענס טרויערינער און פינסטערער נשמה. 
(פערמאַכט די אויערען.) אַך, זי שטערט מיר ! פערשטעחסט דו, אי- 
ואַן פּעטראָוויטש װאָס דאָס בעדייט ; ארייננעהמען אין די הענד זיין 
ציטעריגע נשמה, זיין צושראָקענעם און אונפערטרויליכען געוויסען, 
ארייננעהמען זיין שעהנהייטס געפיה?, דאָס נרעסטע נעפיהל, וועלכע 
ערשיינט אליין בלוין אלס דער קװואָל פון אַלע רעליגיאָנען, פון אַלֶע 
רעװואָלוציאָנען און אומוועלצוננען --- און אויף אלעס דעם בעפעסטיגען 
דעם איינענעם א י ף, דעם אייגענעם ווילען און הערשערליכען גע" 
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דאַנק. (ער לאכט). וי האָט עס אימיצער געזאָגט : זאָלען זיי פער- 
אַכטען, אָבער זיך בוינען. 

טאַטאַרינאָוו. דאָס האָט עפּעס אימיצער אַ גענעראל געזאָגט. 

פיאָדאָר. דו פערשטעהסט עס ניט, איװואַן פּעטראָוויטש. און איך 
געדענק און על ניט פערגעסען, וי דאן נאָך די דאָזיגע געשרייען : 
ארוים ! נאָד דעם גאנצען האס און זאָגאַר עקעל, וועלכען איך האָב 
ארויסגערופען, האָבען די געשװאָרענע פון דעסטוװוענען ארױיסגעטראָגען 
אַ בעפרייאונגס װוערדיקט ! איך געדיינק מיט װאָס פאַר אַ פעראכטונג 
אויף מיר האָט געקוקט דער עלסטער פון די געשװאָרענע און וי ער 
האָט דורף די צייהנער איבערגעלעוען -- ניין ניט שולדיג... אַך, 
זי שטערט מיר, 

טאַטאַדינאַוז. און די קװיטאַנציע פעהלט נאָךְ. דאָס געלד איז 
ארייננעטראָנען געװאָרען און די קװיטאַנציע-איז ניטאָ. דערצו, ווען 
עס איז שוין נעקומען צו רייד ווענען דעם, וויל איך עפענען דיינע 
אויגען אויף ראָזענטאל'ען. 

פיאַָדאָר. נו, װאָס נאָך ? גאָט ווייסט דיך װאָס דו ביזט פאַר אַ 
מענש, איװואַן פּעטראָװויטש, װואָלסט דו וויינינסטענס רויכערען. 
פּרוביר אַמאָל ! פאַר װאָס זאָלסט דו ווירקליך ניט חתונה האָבען ? 

/מאַטאַרינאָוו. איך רעד ערנסט. פיאָדאָר איװאַנאָװיטש. דו 
פאָהרסט איצט אַװעק, דארף איך דיר דאָס זאָגען. דו ווייסט, װאָס 
דער דאָזינער ראָזענטאל דערצעהלט 4 ערשטענס, דערצעהלט ער, אַן 
דיין שווער האָט דיר נעכטען אַ שפּײי געטהאָן אין צורה און אַז דו 
האָסט איהם דערפאַר אויסגעריסען א האַלבע באָרד, 

פיאָדאָר. עועל! 

טאַטאַרינאָוו; און צווייטענף.. . דו געדענקסט די רכילות ווע- 
גען די פּעטוכאָווסקי געלדער ? נו, פון דער דאָזינער סוחר'טע, נע- 
דיינקסט דו'? דו האָפט זיך דאן געצאַפּעלט און געווארפען, וי אַ 
משונע'נער. דאָס האָט ער. 

פֿיאָדאָר. ווירקליך, ראָזענטאַל? דאָס איז א לומפ ! פאַר װאָס 
האָסט דו עס מיר פריהער ניט דערצעהלט?ף / 

טאַמאַרינאָוו. איך האָב ניט געװאָלט מאכען קיין סקאנדאלען. ; 
הייפט עס געענדיגט. נאָר מאָרגען אין דער פריה וועל איך צו דיר 
וויעדער קומען פעדיא, נֹאֶךְ אויף אַ שטונדען צוויי אַרבייט אין נע" 
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יט 4 5 


יי אט = 


בליבען. (אין פערלעגענהייט). װאָס קוקסט דו אַזױ אויף מיר? איך 
געפעה? דיר ? 

פיאָדאָר. ליעבער ! פּערהאַלט זיף צו מיינע ווערטער, וי צו די 
ווערטער פון אַ פריינד. װאַרף אַװעק דיין נאַרישע אייגענליעבע -- 
נעהם ענדליך ביי מיר געלד. 

טאַטאַרינאָוו. (רויט ווערענדיג). ניין, ניין, ניין. ניט רעד גאָר 
וועגען דעם, 

פיאָדאָר. (צערטליך). דו עסט דאָך נאָר ניט, זאָנדערבאַרער 
מענש, דו נעהרסט זיך דאָך מיט שאַלעכץ פון קירבעס. נו, ליעבינקער, 
נו איך בעט דיך ! טהו מיר די טובה, ביי מיר זיינען דאָך שטיפערישע 
געלדער --- דו ווייסט דאָך ! 

מאַטאַרינאָוו. (נאָך רויטער ווערענדיג). איך עס גוט, דאָס זאָגט 
ליגענס דיין ראָזענטהאַ?. ניין, ניין, ניין. רעד ניט צו מיר ווענען 
דעם. װאָרום איך וועל אוועקגעהן און וועל מעהר ניט קומען. דו קאָנסט 
דאָ אפילו שטאַרבען. איך האָב ניט לאַנג אַזאַ פּראָצעס געוואונען... 

פיאָדאָר. (לאַכט.) אי זאָגסט דו ליעגען !.... נו, זאָל זיין. אבער 
ניט פערנעס, אַז אויב דו וועסט זיך נויטיגען. . . איך קאָן דאָס מעהר 
ניט אויסהאַלטען ! (געהט צויצו דער פינסטערער טהיר פון זאַאַל און 
רעדט זעחר שניידיג.) אַנפיסא ! שפּיעל, זיי אַזױ גוט, עפּעס אַנדערעס ! 
(מיט אונצופריעדענהייט). דו שפּיעלסט, אַזױ װוי דו װאָלסט אימיצען 
מקבר זיין. (פּױזע. אַנפיסא קומט אריין, אַביסעל בלייך פון דער פינס- 
טערקייט און שוויינענדיג קושט זי פיאָדאָר'ן), נו, װאָס טהייערסטע ? 
דו ווילסט ניט שפּיעלען ? װאָס ביזט דוּ שוין װויעדער אַזױ בלייך און 
דיינע אויגען זיינען אַזױ וי אונטערנעלאָפען ? אין דיר ניט גוט ? 

אנטיסא. ניין, נוט. װועט איהר באַלד ענדיגען ? 

מאַטאַרינאָוו. מיר ענדיגען שוֹין. י | 

פיאַָדאָר. זיץ מיט מיר, אַנפיסאַ. וואס פאַר קאַלטע הענד ביי 
דיר זיינען. (אונצופריעדען). איך ליעם ניט קיין קאַלטע הענד! נו 
וואָס לוקסט דו אַזױ ? דאָס איז ניט גום, אַנפיכא. דו דארפסט זיך 
פרעהען, און דו נעהמסט אויך פון מיר אַװעק די פרייד, 

אַנטיסא. ניין, איך פרעה זיך. נאָך װאָס איז היינט נינאָטשקא 
געקומען ? 

פיאָדאָר. מיט אַ צעטעלע פון מיין פרוי, ד. ה. פון סאַשאַן, איך 
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האָב נינאָטשקאַ ניט געזעהן, דער קוטשער האָט מיר דעם צעטעלע אי" 
יבערגעגעבען. זי שרייבט, אַז איך זאָל זי ניט פערלאָזען. אַ זאָנדערי 
בארע שוועסטער איז ביי דיר, אַנפיסא, 

אַנבֿיסא. סאַשאַ איז זעהר אונגליקליך, 

פיאָדאָר. (אונצופריעדען), נו, געוויס, אונגליקליך. איהר זייט 
אַלע אונגליקליך, ווען אַ מאַנספּערזאָן געהט אַװעק פון אייך. נו, נו 
זיי ניט אין כעס (קושט זי.) איך שפּאַס. 

אַנפּיסאַ. פון אַזעלכע שפּאַסערײײין טהוט זעהר וועה. זיי זיינען 
אַמאָל אַזױ עהנליך אויף אַן אמת... דו אליין פרעהסט דאָך זיך אויך 
ניט, ווען מען נעהמט זיי אָן פאַר אַן אמת, | 

פיאָדאָר. (לאַכענדיג,) וועלכע דומהייטען. דו גלויבסט מיר ניט ? 
(אַנפיסא גלעט זיינע האָאָר און שוויינט), נו ? גלויבסט ניט ? 

אַנפיסאַ. (שמייכלענדיג.) פאַר װאָס פערגעסט דו? דו האָסט 
דאָך אליין ליעב אַמאָל, אַז מען זאָל דיר ניט גלויבען. 

פיאָדאָר. (שמייכלענדיג). וי גוט דו קענסט מיך שוין. 

אַנפּיסא. (אומעטיג מיט אַ בעזונדער אונטערטעניגליכקייט). 
ניין. איך ווייס קיין זאַך גיט. איך האָב דאָך דאָס ערשט נאָר װאָס בע" 
מערקט, אַז דו שערסט אונטער דיין באָרד, איך האָב געמיינט, אַז זי 
איז אַזױ... 

פיאָדאָר. (שמייכלענדיג.) פון דער נאַטור ? 

טאַטאַרינאָון. אַלזאָ אום ניט צו פערגעסען : צוויי בילעטען ערש- 
טע קלאַסע קופּעי ביז פּעטערסבורג. אין אַ רויכער-װאַגאָן, געוועהנליך 
איז ריכטיג אַזױ ? (נעהמט צונויף פּאַפּירען). נו, און דערנאָך . . . איך 
בין פּערמאַטערט געװאָרען וי אַ פערד אין דיינע אווגיעשע שטאַלען. 

אַנפּיסא. קאָן דאָס זיין, אַז מיר וועלען ווירקליך פאָהרען ? 

פיאָדאָר. האָסט דו איינגעפּאַקט די זאַכען ? 

אַנפּיסא. (פערוואונדערט). ניין. ווען געהט אב דער צוג, איוואן 
פּעטראָוויטש ? 

טאַטאַרינאָוז. גלייך אום צוויי. אומזיסט האָט איהר ניט איינ" 
געפּאַקט די זאַכען, איהר דאַרפט זיך צו איילען, 

אנפיסא. יאָ, יאָ, איף על איינפּאַקען. װאָס קוקסט דו אַזױ 
אויף מיר, פעדיא ? דו שמייכעלסט אָדער ניין? (שטיל?) װאָס אין 
טהייערסטער, דו טראַכסט ווענען עפּעס שלעכטעס ? 
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פיאַדאָר. (לאננזאַם). איך טראַכט, 

אַנפיקא. וועגען װאָס ? 

פֿיאַדאָר. וועגען דאס נעכטיגע. צו האבען מיר ניט געמאַכט א 
טעות, אַנפיסאַ ? נעכטען בין איך געווען אזוי װוי אין א טשאַד און 
קוים איך געדענק, װאָס איך האָב גערעדט. אָבער היינט ווען איך 
קוק זיך צו, זעה איך, אַז מיר האָבען אַ טעות געמאַכט, אַנפיסא. אין 
, דער ווירקליכקייט האָט זיך דאָך קיין זאַך ניט געענדערט. דיין נעכ- 
טינער אויסברוך... 

אנפיסמא. פעדיא, מען דארף ניט ! אין גאָטעס ווילען, מען דאַרף 
ניט ! | : 

פיאַדאַר. דיין נעכטיגער אויסברוך איז געווען אַן איינפאכער 
צופאל, איינער פון יענע שעהנע צופעלע, וועלכע טרעפען ביי א 
פרויענצימער. און היינט האָסט דו מיך דערזעהען קלאָהר און האָסט 
פערשטאַנען, אַז אין דער ווירקליכקייט... ליעב איך דיך ניט... 
נו װאָסיזשע לאַכסט דו ניט, אַנפיסא ? (ער כאַפּט איהר אָן פאַר די 
הענד). װאָס זשע לאַכסט דו ניט, אַנפיסא, איך מאַך דאָך שפּאס ! 

טאַטמאַרינאָוו. א סוף. 

אנפיסא. (הויבט זיך אויף). װאָס, וועלכער סוף ? פעדיא, מען 
דאַרף ניט , איך בעט דיך! איך בעט דיך, מען דאַרף ניט. ווען דו 
װאָלכט וויסען, װאָס דו טהוסט מיט מיר. (שוידערט אויף). 

פיאָדאָר. (שאַרף). איך שפּאַס דאָך ! 

אנפיסא. יאָ, יאָ, אבער אום גאָטעס ווילען מען דאַרף ניט ! אום 
נאָטעס ווילען, פעדיא. (טאַטאַרינאָוו אויס איידעלקייט געהט אב צום 
פענסטער). 

פיאָדאַר. (בייז). עס איז ניט װאַר, אַז איך דאַרף מען זאָל מיר 
ניט נלויבען ! איך דאַרף מען זאָל מיר גלויבען און דו בעליידיגסט 
מיך מיט דיין ניט גלויבען. זאָגען דעם אמת אין פּנים אריין --- דאָט 
איז בלויז האַלב ; מען דאַרף נאָך קאָנען גלויבען, ברייט גלויבען, גרויס- 
מוטחיג נלויבען, װי עס נלויבט א פאַנספּערזאָן. | 

אנפיסא. (פּרעסט זיך צו זיין ברוסט אויס שרעק). אַךְּ פעדיא, 
ווען דו װאָלסט וויסען, װאָס דו טהוסט מיט מיר ! אַך, ווען גאָט װאָלט 
דיר געעפענט די אויגען --- דו װאָלסט אַזױ ניט גערעדט מיט מיר. 
אוי, בעװאַלט מיך ! 
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פיאָדאָר. (אונרוהיג און צערטליך). נו, װאָס איז מיט דיר ? נו, 
בעהאַלט זיך, בעהאַלט זיך. . . דו אונרוהינע נשמה. (קושט איהר קאָפּ). 
דיינע געדאַנקען קוש איך דאס, דיין אונרוהיגקייט קוש איף. (עס 
הערט זיך אַ קלונג פון גלעקעל,) ווער האָט דאָס געקאַנט קומען? 
מיר ווייזט זאָגאַר אויס זאָנדערבאַר, אַז מען קלינגט אָן צו מיר. מען 
האָט געדארפט אברייסען דאָס גלעקעל. 

אַנפיסא. (אונרוהיג). פעדיא, נעהם קיינעם ניט אויף. איך בעם 
דיך. 

פיאָדאָר. (פערדעכטיגט). פאַר װאָס עפּעס ? איװאַן פּעטראַ- 
וויטש, זיי א פריינד, עפען די טהיר : איך וויל אליין ניט געהן, ווער 
ווייס ווער דאָרטעןן קען זיין. (טאַטאַרינאָוו געהט ארויס.) פאר װואָס 
ווילסט דו ניט, אַז איך זאָל וועמען אויפנעהמען ? דו האָסט פאַר עפּעס 
מורא ? 

- אַנפּיסאַ. ניין, יאָ. איך האב מורא. 
| פיאָדאָר. (שמייכעלט פערװאָלקענט). אַ זאָנדערבאַרער אַבענד 
איז ביי אונז!.. . אֶה, הערר ראָזענטאַפ. ‏ / 

אַנפיסא. (מיט פרייד). אַנדדעי אַנדרעיעװוויטש! (ראַזענטאַל 
געהט שנעל צו אַנפיסא, טאַטאַרינאָוו געהט בייז צו צו זיין פּלאַץ). 

פיאָדאָר. פאַר װאָס האָסט דו איהם אריינגעלאָזען ? 

מאַמאַרדינאָוו. ער איז דורכגעגאַנגען. 

ראַזענטאַל. דו בייזערסט זיך נאָך אַלץ? װי נאַריש. אייער 
הענטעלע,אַנפיסאַ פּאַװלאָוונאַ. וי פיהלט איהר נאך נעכטיגער האַמפּע- 
ריי ? אָבער איחר זייט אַ כװאַט. בנאמנות אַ כװאַט. איך האָב זיך 
נעכטען פערליעבט קוקענדיג אויף אייך ! | 

פיאָדאָר. אומזיסט גיספט דו איהם די האַנד, אַנפיסאַ. ראָועג". 
טאַל, געהט ארויס, זייט אזוי נוט, אדער איך װעל? אייך גיבען האַלדז 
און נאַקען. 

ראַזענטאַל. װאָס ? ניין, דו מיינסט דאָס ערנסט? ביזט דו 
פון זינען אַראָב ? פיאָדאָר איװאַנאָװויטש. נו, נעכטען, פון כעס, פער" 
שטעה איך נאָך, אָבער היינט ? װאָס האָב איך דיר אַזױנס געטהאָן, 
זאָג מיר איך בעט דיך, דו ביזט ווירקליך פון זינען אַראָב. איך פאָדער 
פון דיר, ענדליך, פיאָדאָר איװאַנאָװויטש, ערקלעהר מיר. 
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פיאָדאַר. (פאַרעכטליך). דאָס האָט איהר פערשפּרײיט וועגען מיר 
רכילות וועגען פּעטוכאָוועס נעלדער. 

ראַזענטאַל. אַך, דאָס ? נו איף. מיין גאָט ! פעדיא, דו ביזט 
אַ קלוגער מענש. פערשטעהסט דו דען ניט אַן איינפאַכע װואַרהיײיט, 
אַז אויב מען זאָל דאָ קיין לינען ניט זאָנען --- דאַרף מען דאָך מאָרגען 
שוין דערווערגען זיך אָדער ווערען אַ װעגעטעריאַנער. דֶער טייװועל 
ווייס דיף, פיאָדאָר, דו ביזט אַ גרויסער מענש, און דו קוקסט אויף 
אַזעלכע פּוסטע זאַכען, אויף אַזעלכע אונווירדיגע. קלייניגקייטען. און 
דאס וואט איך ליעב דיך, (דורך טרערען) וואס איך האב ביי דיר קיין 
איין מאָל קיין קאָפּיקע. .. ניט גענומען, דאָס זעהסט דו ניט. ניט גוט, 
פעדיא, זאָל דיר נאָט מוחל זיין ! 

אַנמיסא. (שטיל צו פּיאָדאָר איװאַנאָװיטש.) נו, לאָז איהם, 
פעדיא, ער איז דאָך ניט קיין בייזער. 

פיאָדאָר. (אויך אַזױ שטיל). דו פרעהסט זיך מיט איחם ? ווייסט 
דו, װאָס מיר איז אונאַנגענעהמער פון אַלעס ? דאָס װאָס ער האָט דיך 
געלויבט. (צו ראָזענטאַלען). נו, נו זאל זיין. אָבער דו פון דעסטוועגען 
געה ארויס, זיי אַזױ גוט : איך בין היינט מיעד, און אין אלגעמיין בין 
איף ניט אויפגעלייגט. 

ראַזענמאַל. גו, דאָס זיינען גאָר אַנדערע רייד. איך װועל מיט פער" 
געניגען אַועקגעהן ! הייסט עס, מיט דעם קוריערסקי צוג ? 

אַנטיסא. יאָ, דוכט זיך. 

ראַזענטאַל. (כאַפּט זיך פאר'ן קאָפּ). אָבער אַ בוקעט װעל איך 
אייך בריינגען ! ווייסט דו, איך האָב דאָך שוין בעקומען געלרי נו וועק 
איך אייך דאָס בריינגען אַ בוקעט, 

פּיאָדאַר. צו װאָס איז דאָס נאָך ? ניט נויטיג, מען דאַרף ניט. 

ראָזענטאַל. דו ווילסט מאַכען אַ שטילינקען ויברח ? ניט גוט, 
פעדיא ; קיין צבועק דאַרף מען ניט זיין, איך האָב דאָס פון דיר ניט 
ערװואַרט, און דעם בוקעט ווע? איך דאָך ניט דיר בריינגען, נאָר איהר... 
דער מוטהיגער, דער מאַנהאַפטער העלדין ! (ער קושט איהר האַנד). 

פיאָדאָר. (מיט פעראכטונג). נו, גענוג, הער אויף. 

ראַזענטאל. איך בעט דיך, מאַך ניט אַזאַ גזלנ'ישען פּנים. ווייסט 
דו פון װאַנען דאָס קומט ? דאָס איז דערפאר, װאָס דו עסט אלץ 
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פליישינעס. לערן זיך אב פון טאַטאַרינאָװו'ען ! ביז וויעדערזעהן, אנפי- 
סא פּאַװלאָװנאַ. (געהט אָב.) | 

טאַטאַרינאָוו. (הויבט זיך אויף, עמפּערט), אַזאַ כאַראַקטערלאָ- 
זינקייט, פיאָדאָר איװאנאָוויטש, פערפּפליכטעט מיך. 

פיאָדאָר. (קרימט זיך.) אַך, וי עקעלהאַפט ! איין מינוט בלויז 
איז דאָ אַ מענש געווען, און עס איז געװאָרען אַזױ פּאַסקודנע, ִו קיין 
זאַך ווילט זיך שוין מעהר ניט, אי פאָהרען ווילט זיך ניט, אי פיה לען 
ווילט זיך ניט. אַנפיסאַ, פאר וואס האָסט דו איהם ערלויבט צו קושען 
דיין װאַנד ? 

אנפיסא. אבער דאס איז דאָך איינפאַך העפליבקייט, 

פיאָדאָר. העפליבקיים, העפליכקייט ! מיר איז פאַנגווייליג ג 2 
דיר, אַנפיסא, 

טאַטאַרינאַוו. נו, נו זיי ניט אין כעס, טהייערער, עס איז ניט 

ווערטה ! דו ביזט איינפאַך מיעד --- לאָזט איהם זיך גוט אױיסרוחע:, 
אַנכּיסא פּאַװלאָװנאַ. הייסט עס מאָרנען אום עלף, פריהער וועסט דוֹ 
ניט אויפשטעחן. אדיע, אַנפיסא פּאַװלאָװנאַ. 

פֿיאַדאָר. אדיע, טהייערער. אַ דאַנק דיר. 


טאַטאַרינאָוו. נו, נו1. . (שטי? אי | טהיר). פיאָדאָר איװאַנאָ- 
וויטש, וװעט זיך. דיר ניט אויסווייזען צו סענטימענטאַל, אויב איך 
װעל... איך װעל... נו װי איז דאָס. . . דאָס דאָזיגע.. . װעל, דיך 
אַ קוש ! טהאָן. זאָג רעם אמת. (זיי צוקושען זיך). עפּעס אין מיר אונ- 
רוהיג מיין האַרץ... אָבער דו, פעדיא, זיי אַן איירעלמאַן... אֵַה, 


אַה ? 
= פּיאָדאָר. (ווייך). איך װעל זיך געבען די מיה, איװאַן פּעט- 
ראָוויטש. יי יי 
טאַטאַרינאַוז. נו אַ דאַנק דיר, נו אַ דאַנק דיר דערפאר. װאָרום 
אַזױ איז מיר אַלץ אונרוהיג געווען מיין האַרץ. אדיע ! (געהט אִב. 
פיאָדאָר איװאַנאָװיטש קוקט זיך אום און געהט ארום איבער'ן צימער.) 
פיאָדאָר. זיינען מיר איינע אליין. (אַנפּיסא שווייגט). וויפיעל איז 
דער זיינער ? איך בין מיעד געװאָרען. (ער קלינגט). 
אנפיסא. קאַטיא איז ניטאָ. 
פיאָדאָר. אַך, איך האָב. זיך גאָר פערנעסען. ווער-זשע איז אין 
הויז : דו, איך און די אַלטע ? אן אנגענעמענעס הויז. צו קאָנסט דו 
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מיר ניט דערלאַנגען דעם ליקער, אנפיסא, ער שטעהט דאָרט ערגעץ... 
איבעריגענס, ווארט. פאר וװאָס שווייגסט דו אַלץ? ליעבסט דו מיך, 
אַנפיסא ? 

אנפיםא. (שמייכלענריג.) ניין. 

פּיאַדאָר. ניין, ניין ניט שפּאַס ! דו האָסט זיך צולאַכט בין איך 
געבליבען אין פערלעגענהייט : איך קען דאָך דיך ניט. פערשטעהטט 
דו װאָט פאַר אַ שרעק דאָס איז : איך קוש דיך, אומארם דיך, איך רעד 
צו דיר און קען דיך גאָר ניט. ביזט דו אַזאַ אָדער אַן אַנדערע. (צופיהרט 
מיט די הענד.) --- איך ווייס ניט. 

אנפיסא. דו זעהסט מיך. 

פיאָדאַר. יאָ. אָבער אַזױ וי איך װאָלט דיך זעהן אויך בלויז צום 
ערשטען מאָלּ. וי זאָנדערבאַר: דו פרוזירסט זיך קיין מאָל ניט, 
אַנפיסא ? 

אנפיטא. (שמייכלענדיג.) ניין. און דו, שערסט שטענדיג אונטער 
דיין באָרד ? 

פיאַדאָר. יא. און ביי דיר זיינען געדיכטע ברעמען, אַנפיסא. 

אַנפיסא. און דו נעהמסט אָפּט ארויס די אוהר, נאָר דו קוקטט 
ניט. 

טיאָדאָר. און ביי דיר אויפ'ן פינגער איז גיפט. 

| אַנפֿיסא. (בעהאַלט די האַנד). און דו הויבסט אויף אָפט די האַנד 

צום שטערען... | 

פיאַדאַר. דו נעהסט שטענדיג אָנגעטהאָן אין אַ שװאַרצע קלייד. 
וועד ביזט דו, אַנפיסאַ ? 

אַנפּיסא. (שמייכלענדיג). ווער זייט איהר. פּיאַדאָר איװאַנאָז 
וויטש ? (ביידע לאַכען משונה'דיג און רייסען מיט אַמאָל איבער 
דעם געלעכטער). 

מיאַדאָר. (בייזלאַד.) אַ זאָנדערבאַרעס שפּיעל! אָבער איך וויל 
רעדען ערנסט. דעם גאַנצען טאָג היינט שווייגסט דו, אַנפיסא. עס קאָן 
זיין, אַז דו בעמערקסט עס ניט, אָבער דעם גאַנצען טאָג שווייגסט דו, 
אַנפיסא., | 

אנפיסא. ווירקליך ? הייסט עס... איך טראַכט, 

פיאָדאָר. (פערדעכטיגט). עפּעס שרעקליבעס ? 
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אַנפיסא. (גיט אַ ציטער). פאַר װאָס שרעקליכעס ? פאַר ואָס 
שרעסליכעס ? 

פיאָדאָר. דערפאר ווייל איך קען דיך ניט. איך האָב היינט גע- 
זעהן, װי דו ביזט פערטראַכטערחייד דורכגענאננען ערנעץ איבער'ן 
צימער, ביי דיר איז אַזא שטילער טריט, און דו ביזט אַזאַ זאָנדערבאַרע 
געווען, אַז דו האָסט מיר אויסגעזעהען וי אַ שװואַרצער שטן. וואוהין 
ביזט דו דאָס גענאַנגען ? 

אַנפיסא. צו דער באַבינקאַ. 

פיאָדאָר. נאָך װאָס ? 

אַנפיסא. איך בין געגאַנגען זי אָנקאָרמענען. 

פיאָדאָר. איך װאָלט זי ניט געקאָרמעט. איך װאָלט איהר גע- 
לאָזט אויסגעהן פון הונגער. וויפיעל איז דער זייגער ? מיין נאָט, ערשט 
בלויז עלף אַ זיינער. אָבער װאָס זשע שווייגסט דו, אַנפיסא ? דאָס 
ווערט דאָך אונערטרענליך, | 

אַנפיסא. איך ווייס אליין ניט, פעדיא. 

פיאָדאָר. איך על אַועקגעהן . 

אַנפּיסא. (האַסטיג). נו גוט, נו הער ! יאָ, עס איז אמת, אַז איך 
שווייג --- אָבער ווייסט דו, פון ווען אָן דאס איז ? זינט יענע נאַכט, 
ווען איך בין געשטאַנען דאָ פאַר דער פערשפּארטער טהיר און האָב 
דיד גערופען. אַזױ וי איך װאָלט אין יענער נאַכט ארוױיסגעזאָגט אַלֶע 
ווערטער, וועלכע זיינען פאראן און ביי מיר איז שוין ניט געבקיבען 
מעהר קיין איין װאָרט, אויב דו ווילסט, קאָן איך רעדען, אָבער . 
צווינג מיך ניט, פעדיא, איך על זאָגען ניט דאָס, 

פיאָדאָר. איך געה אַװעק ! 

אַנפיסא. נו גוט, נו הער ! נעכטען האָב איך דאָך געשריען, יאָ? 
דעם דאָזינען געשריי הער איך נאָך איצט, ער שטעהט אין מיינע 
אויערען. אָבער דאָס האָט געשריען אימיצער אַן אַנדערער, און איך 
--- האָב געשוויגען. 

פיאָדאָר. (אריינטראכטענדיג זיך, אונרוהיג). דו בעשליסט עט- 
װאָס דאָרטען, ביי דיר טיעף בעשליסט זיך עטװאָס ? עס קען זיין, אַז 
עס האָט זיך שוין בעשלאָסען ? נו, זאָג דאָך ! 

אַנפיסא. איך ווייס ניט. יאָ, עס קאָן זיין איך װאַרט די גאַנצע 
צייט, 
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פיאָדאָר. אויף װאָס ? 

אַנפיסא. איך ווייס ניט, 

פיאָדאָר. ניין, דו ווייסט ! רעד ! דו מוזט זאָגען. דו הערסט ! 

אנפיסא. איך ווייס ניט, 

פיאָדאָר. אַ ליגען. (כאַפּט זי פאַר די הענד און קוקט אריין אין 
איהרע אויגען). רעד ! איך על דיר דאָס ניט ערלויבען; איך על דיך 
צווינגען צו רעדען ! 

אנפיסא. ניין, ניין, ניין פרעג ניט. מיר איז שרעקליך. איף ליעב 
דיך. (קושט אין קאָפּ פּיאָדאָר'ן, וועלכער לאָזט זיך ניט.) איך ליעב 
דיך, איך ליעב דיך, איך ליעב דיך. אוי, נעהם מיך אַרום, 

פיאָדאָר. (צושראָקען און צערטליך.) נו װאָס איז מיט דיר, װאָס 
איז מיט דיר ? : 

אַנפיסא. (בעהאַלט איהר קאָפּ אויף זיין ברוסט), דו האָסט אויף 
מיר געקוקט , . . אַזױ וי נעכטען .. . ווען דו האָסט ווענען דער שלאַנג... 
וועגען דער שלאַנג... אוי, מען דארף ניט, פעדיא. נעהם מיך אַרום 
שטאַרקער. איך האָב מורא. לאָז מיך ניט. (עס הערט זיך אַ קלונג פון 
גלעקעל, אַנפיסאַ שרייט אויף.) אי ! וואס איז דאס ! 

פיאָדאָר. וואס איז מיט דיר, וואס איז מיט דיר ? דאס איז דאָך 
דאס נלעקעל, בערוהיג זיך. איך האב ניט געדיינקט, אז דו ביזט אַזא 
ציטערדיגע. דו האָסט אויף מיר אויך ארויפגעיאָנט א שרעק. דאס איז 
דאָך גאַר אַן אונזינן, איך זיץ מיט דיר, אזוי וי קליינע קינדער, און 
מיר שרעקען איינער דעם אַנדערען, 

אַנפּיסאַ. געה ניט אַװעק. (װויעדער א קלונג פון גלעקעל,) 


פיאָדאָר. מען קלינגט. נו, װאַרט. דאָ אַלֵיין א מינוטעלע, און 
איך װעל געהען עפענען. ווער קאָן דאס זיין ? | 

אַנפיסאַ. (נעחמט איהם ארום שטאַרקער.) געה ניט אַועק. 
- פיאָדאָר. אבער מאַך זי ניט קינדערש, אַנטיסאַ. געוויס א טע- 
לעגראַמע. איך געה גלייך אריין צוריק. נו ? (קוקט זיך אום אויף אַנפי- 
סאַ. און געהט ארויס, אַנפּיסאַ בעהאַלט דעם קאָפּ אין ווינקע? פון 
דיוואַן, נאָר ווען זי דערהערט. נינאָטשקאַ'ס שטימע, הויבט זי זיך 
אויף און קוקט אויף דער טחיר מיט ברייט-צועפענטע אוינען.) 

נינאָטשקאַ. (הינטער דער טהיר.) און איך האב געמיינט, אז 
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איהר, אז דו שלאָפסט שוין . . . האב איך געװאָלט אַוועקגעהען. ווער 
איז ביי אייך אין הויז ? בלוין... אייגענע ? 

פיאָדאָר. (אויך פון יענער זייט טהיר,) יא, בלוין איינענע... 
און דו האָסט קיין מורא ניט צו געהן ביינאכט אליין ? א מוטהיג מיי- 
דעלע, (זיי קומען אריין. ווען נינאָטשקאַ דערזעהט אַנפיסאַ, בלייבט 
זי שטעהען ביים שוועל,) | 

פיאָדאָר. קום דאָך אריין, נינאָטשקאַ, קום אריין. (אַביסע? אונ- 
בעקוועם.) דאס איז נינאָטשקא, אַנפיסאַ. 

נינאָטשקאַ. איך דאַרף רעדען מיט דיר, אָנקעל פעדיאַ. אבער 
מיט דיר איינעם אליין, 

פיאָדאָר. דו קאָנסט רעדען פאר איהר. דו ווייסט דאָך... 

נינאָטשקאַ. ניין, איך קאָן דאס רעדען בלויז מיט דיר אַליין. 

אַנפּיסאַ. (אַביסעל פרעמד איהר שטימע.) פיאָדאָר איװאַנאַ- 
וויטש, ערלויבט מיר צו בלייבען דאָ, 

פיאָדאָר. יא ? (א וויילע אונענטשלאָסען.) נאַרישקײיטען, אַנ- 
פיסא, בלויז אויף איין מינוט. געה אריין אַהין . . . און פאר איין וועגס 
גרייט מיר אָן ליקער, אויף איין מינוט בלויז. (מיט זאָנדערבאַרער אונ- 
טערטהעניגקייט געהט אַנפיסאַ ארויס אין דער אָפענער טהיר פון 
זאַל. ביידע פערבליעבענע הערען זיך צו צו איהרע ערווייטערענדע 
טריט און װאַרפען זיך מיט פרייד איינער אין אַנדערען'ס אָרעמס,) 

פיאָדאָר. (צוטומעלט.) װוי בין איך גערן, וואס דו ביזט געקו- 
מען. איך ווייס ניט, וואפּ מיט מיר איז היינט !... צו די נערווען 
האבען זיך איינפאַך צושרויפט אדער דאס דאָזינע פּוסטע הויז,,. 
נאָר אבער אַזאַ פרייך !... 

נינאָטשקאַ. יון איך בין אויך אזוי גערן. איך. .. איך קאָן ניט 
לעבען אִהן דיר. . . (ער אומארמט נינאָטשקאַ, קושט זי, און אייניגע 
צייט שטעהען זיי אזוי ארומגענומען, װוי פערליעבטע.) 

פיאָדאָר. ליעבסטע דו מיינע ! דו גאָלדענער חלום מיינער! 
האָסט קיין מורא ניט געהאַט אליין? אֶה, וי בין איך גערן, וואס דו 
ביזט געקומען. | | 

נינאָטשקאַ. (קושט איהם.) ליעבער, ליעבער, ליעבער. (פיאָ- 
דאָר זעצט אַװעק נינאָטשקאַ'ן אויפ'ן דיװאַן און אונבעמרקט פאר 
איהם אליין שטעלט ער זיך פאר איהר אויף די קניע.) 
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פיאָדאָר. נו, וואס, קינדעטשקע, וואס האָסט דו געבראַכט ? 
(שמייכעלט.) װויעדער א צעטעלע ? וי גערן איך בין, וואס דו ביזט 
געקומען. 

נינאָטשקאַ. יא, יא. (דערלאַנגט א בריעף.) 

פיאָדאָר. (רייסט דעם בריעף.) וואס פאר א זאַנדערבאַרע זי 
איז ווירקליך . . . און דו האָסט קיין מורא ניט געהאָט ביינאַכט איינע 
אליין ? אַך, מיידעלע, מיינע ליעבענקע... 

גנינאָטשקאַ. (לייגט פאַרזיכטיג די האַנד אויף זיין אַקסעל.) און 
אין פאַל, אויב דו װעסט צורייסען דעם בריעף, ניט געלעזענערהייר, 
האט זיי געהייסען איבערגעבען דיר, אז זי איז אין קיין זאך ניט שול- . 
דיג, אז זי בעט דו זאָלסט איהר פערצייהען, און װוי נאָר דער פּאַמאַ 
וועט זי ארויסלאָזען, װעט זי גלייך קומען צומאָהרען צו דיר. און דאס, 
וואס דו פאָהרסט אוועק... ניט אליין --- דעריין גלויבט זי ניט. די 
גאַנצע ציים וויים זי אזוי, אז עס אין אונערטרעגליך צו-צוזעהען. 
און דער פּאַפּאַ האסם איהר פּערשפּאַרט מיט'ן קינד און פערשלאָסען די 
טהיר, און ער שטעהט לעבען טהיר, טופּעט מיט די פיס און נאָר ער 
שעלט זי און פלוכט זי. ער ווייס שוין גאָר ניט וואס ער טהוט. האט 
ערגעץ בעקומען נעלד און האט אָנגעקויפט נאָט ווייס וואס: סאַר- 
דינקעס, עפּעס פיש אַזעלכע, פרוכטען --- אָלְץ פאַר'ן קינד. און מיר . 
האט ער געקויפט צייג אויף א קלייד, עפּעס א מין גרינע צייג. וועגען 
דיר װויל ער ניט הערען. איך האב געפּרובט וואס זאָגען, האט ער מיך 
אויך פערשאָלטען. 

פיאָדאָר. א רחמנות אויף דעם אַלטען. איך האב זיך געגען איהם 
פערשולדיגט. אבער עס איז אַלְץ איינס. | 

נינאָטשקאַ. געוויס איז רחמנות. אבער פאר וואס זאָגסט דו, 
אז עס איז אלץ איינס ? אזוי זאָגען בלויז יענע, וועלכע גרייטען זיך 
צו מעהר ניט צו לעבען. 

פיאָדאָר. װוי בין איך גערן, וואס דו ניזט נעקומען! געה ניט 
אוועק, נינאָטשקאַ. (קושט איהר האַנד.) געבאך פערפרוירען געװאָרען, 
ליעבענקע ? (אין דער פינסטערער טהיר פון זאָל ערשיינט אויף אַן 
אויגענבליק אַנפיסאַ. קוקט אויף זיי מיט א טויטען פּנים און פער- 
שווינדעט באַלד אֶהן נויש.) | 

נינאָטשקאַ. ניין, איך געה גיט אַװעק. איך האב דיר נאָך צו 
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זאָגען . . . אבער איך קאָן ניט ריידען ווען דו שטעהסט אזוי. דאס איז 
זעהר ערנסט, ו 

פיאָדאָר. (פערוואונדערט.) ווירקליך, וי איך האב זיך אַװעק- 
געשטעלט ? (הויבט זיך אויף.) אויב איך װאָלט געווען גענייגט איצט 
צו וויצלען זיך, װאָלט איך געזאָגט : דאס איז דער שיקזאַל. 

נינאָטשקאַ. און עס קאָן זיין, אז דאס איז גאָר קיין וויטץ ניט. 
אבער, איך בעט דיך, אָנקעל פעדיאַ, געה אב נאָך אביסעל וויימער, 
דאס איז זעהר ערנסט. (קוקט זיך אום.) אַנפּיסאַ איז דאָרט ניטאָ ? 

פיאָדאָר. (הערט זיך צו.) ניין, ניטאָ. זי איז געוויס אוועק צו 
דער . . . אַלטינקער, ווייפט דו, אין גאַנצען הויז זיינען מיר בליז 
דריי ; איך, זי און די אַלטע. א משונה'דיג הויז ! נו, איז וואס-זשע, 
נינאָטשקאַ ? 

נינאָטשקאַ. (אויפשטעהענדינ.) איך ליעב דיך, אָנקעל פעדיאַ. 

פיאָדאָר. מען דאַרף ניט, נינאָטשקאַ ! איך ווי? ניט קיין ליעבע. 

נינאָטשקאַ. ניין, איך ליעב דיך, אָנקעל פעדיאַ. און איך בין 
שוין ניט קיין מיידעלע, איך ווייס, וואס איך רעד. דו קאָנסט האַנדלען 
וי דו ווילסט, אבער איך בין געקומען, אום דיר דאס צו זאָגען און 
אָט האב איך געזאָנט. און דו דארפסט מיר ענטפערען איינפאַך -- 
נינאָטשקאַ, איך האב דיך ניט ליעב. דאַן װעל איך (האַלט צוריק טרע- 
רען) --- אוועקגעהען. 

פיאָדאָר. אבער איז דאס ווירקליך אמת, נינאָטשקאַ ? ווייסט 
דו דען, וואס דאס איז אזוינס ליעבע ? דאס מאַכסט דו נאָך די ער- 
װאַקסענע, און דיר דוכט זיךף... | 

נינאָטשקאַ. אֶךְ, אָנקעל פעדיא, אָנקעל פעדיאָ, דו קאָנסט מענ- 
שען נאָך זעהר וועניג .איך האב דאָך אבער פריהער געפיהלט, אז דו 
וועסט מיר ניט גלויבען, אז דו װועסט לאַכען; דו ביזט געוועהנט 
געװאָרען צו זעהען מיך א קליין מיידעלע און דו האָסט איינפאך ניט 
געמערקם, וי איך בין אויסגעװואַקסען. און איך װאָלט אפשר גאָר ניט 
געגאַנגען אויב איך װאָלט אויף דיר ניט רחמנות האָבען . . . . און אויב 
איך װאָלט ניט מורא האבען, אז דו זאָלסט ניט אונגליקליך זיין. ליע- 
בער, גוטער אָנקעל פעדיאַ, פאָהר ניט מיט איהר! איך האב פאַר 
איהר מורא, 

פיאָדאָר. נינאָטשקאַ, דו ווייסט ניט, וואס דו רעדסט, 


וּ 
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נינאָטשקאַ. דאס ווייסט דו ניט, און איך ווייס, איך ווייס. 
פאָהר ניט מיט איהר, פאָהר ניט מיט איהר. נו... נעהם מיך, אויב 
דו װוילפט. איך בין ריין --- איך שווער דיר, מיך האט נאָך קיין איין 
מאַנספּערזאָן ניט א קוש געגעבען -- און איך װעל דיר אָבגעבען אלעס, 
וואס עס איז נאָר פארהאן אין מיין נשמה. אַך, דו האָסט נאָך פון קיין 
ליעבע ניט געוואוסט, אָנקעל, דו האָסט נאָךְ קיין ליעבע נישט נע- 
קענט ! (לאַנגזאַם שטעלט זי זיך אויף די קניע און ליינט צונויף די 
הענד וי אין א געבעט.) נעהם מיך, פעריאַ. 

פיאָדאָר. (פערדעקט דאס געזיכט מיט די הענד און געהט איבער'ן 
צימער.) שווייג, שווייג ! 

נינאָטשקאַ. איך שווייג, | 

פיאָדאַר. און דו וועסט פאָהרען מיט מיר ?. 

נינאָטשקאַ. איך װעל פאהרען. 

פּיאָדאָר. מאָרגען ? 

נינאָטשקאַ. ווען דו ווילסט, 

אנפיסאַ. (אין טהיר.) איהר האט נאָך ניט נעענדיגט ? 

נינאָטשקאַ. (שפּרינגט אויף האַסטיג פון די קניע, געהט אֶב.) 

פיאָדאָר. אַך, דאס ביזט דו? יא. געענדיגט. באַלד, איין מינוט 
בלויז, (אַנפּיסאַ געהט אֶב. פיאָדאָר אומאַרמט שנע? נינאָטשקאַ, דער- 
שטיקט זי בכמעט אין זיינע אָרעמס.) 

פיאָדאָר. ניין, ניין. דו ווייסט ניט וואס דו רעדסט, נינאַ. אבער... 
אבער... קום צוגעהן מאָרגען פריה, הערכט ? דאס איז אַלץ נאַריש- 
קייט, אבער ווייסט דו, מיידעלע -- -- --- איך האב נאָר וואס בלויז 
נאָך פיעלע, פיעלע מאָנאַטען אויפגעאטהעמט מיט א פולער ברוסט, 

נינאָטשקאַ. מיין גאָט, וי גערן איך בין. מיין גאָט, וי גערן איך 
בין. דו ווייסט דאָך ניט, אָנקעל פעדיאַ --- איך האב היינט שוין אָנ- 
געהויבען איינצופּאַקען מיינע זאַכען ! 

פיאָדאָר. (שטופּענדיג זי.) נו, געה, געח. (קושט זי.) געה, געה, 
אבער דו זאָלסט... זאָלסט קומען. (זיי געהען אוועק אין דער ריכ- 
טונג צום פאָדערצימער. עס ערשיינט אַנפיסא, שטעלט אוים'ן טיש א 
פלאַש ליקער און א גלעזעל. איהרע בעוועגונגען זיינען זעהר רוהיג, 
פּינקטליך, אבער עפּעס זאָנדערבאַר רענעלמעסיג און במעט מעכאַניש 
אויסגערעכענט. אוועקשטעלענדיג די פלאַש, געהט אַנפיסאַ צו דעם 
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לאָמפּ און בעקוקט אויפמערקזאַם דעם רינג, עפענט איהם אויף, קוקט 
זיך גוט איין און פערמאַכט. דערנאָך בעקוקט זי איהר האַנד מיט דער 
געוועהנליכער קאָקעטישער ווייבליכער בעוועגונג.) 


פיאָדאָר. (קומט אריין, רעדט אביסעל אין פערלעגענהייט. ) וואס 
פאר א פוטהינע מיידעלע, געהט איינע אליין ביינאַכט. וויעדער א 
בריעף פון סאשא'ן. 

אַנפּיטאַ. איך האב אַלעס געהערט. איך בין געווען אין יענעם 
צימער און האב אַלֶעס געהערט. 


פיאַדאָר. (מיט א געמאַכטען כעס.) דו האָסט אונטערגעהערט ? 


אנפיסאַ. ניין, איך האב ניט אונטערגעהערט. איז דאס אמת, 
אז דו פאָהרסט מאָרנען מיט נינאַ'ן ? 


פיאָדאָר. וועלכע נאַרישקײט, וי שעהמסט דו זיך ניט, אַנפּיסאַ. 
דאס מיידעלע האט גאָט ווייס וואס אָנגעהערט אין אונזער הויז, און 
זי אַמט נאָך איינפאַך וי אַן אָבעזיאַנאַ.... 

אנפיסא. ניין, זי ליעבט דיך. 

פיאָדאָר. דו דיינקסט אזוי ? 

אַנפיסא. יא. אבער דו ליעבסט זי ניט. דו ליעבסט קיינעם ניט. 

פיאָדאָר. (שמייכלענדיג.) און דיך ? | 

אנפיסא. מיך -- ליעבסט דו. און איך בין זעהר גערן, וואס דו 
פערהאַלטסט זיך אזוי צו נינאטשקאַ'ס ווערטער. דו טאָהרסט מיט 
איהר ניט פאָהרען. דו װוילסט לעבען, אבער דו קאָנסט ניט, און אויב 
דו וועסט פאָהרען מיט נינאַ....- | 

פיאָדאָר. (אונגעדולדיג.) דו װיעדערהאָלסט דאס וויעדער ! איך 
האב דאָך דיר געזאָגט, אז דאס איז נאַרישקייט, נאַרישקײיט, נאריט. 
קייט ! גיב מיר א קוש, אַנפיסאַ ! (ער קושט זי.) וי שעהן דו ביוט, 
ליעבסט דו מיך ? 

אַנפֿיסאַ. איך ליעב. 

פיאַדאָר. (אומאַרמט זי קרעפטיג.) וי שעהן דו ביזט ! דו ביזט 
אין נאַנצען וי א שװאַרצער פייער, וועלכער לייכט ניט, אבער ער 
ברענט... ער צינדעט... אֶה, וי ער צינדעט ! געדענקסט דו, אַנ- 
פיסאַ ? (נעהמט זי ארום אַלץ שטאַרקער און קוקט אריין אין איהרע 
אויגען.) אַנפיסאַ ! 





י-עען. 
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אנפיטאַ. (קושט איהם און ציהט זיך צוריק אין דער זעלבער 
צייט.) ניין, ניין, מען דאַרף ניט, 

פיאַדאָר, אַנפיסאַ ! 

אנפיטא. ניין, ניין, מען דארף ניט ! לאָז מיך אָב { דו ביזט מיעד. 
מען דאַרף ניט, איך וויל ניט. (רייסט זיך אוויס און אטהעמט שווער.) 

פיאָדאָר. (טרויעריג בייז.) דו ווילסט ניט ?. 

אנפיסא. אד, וואס פאר א מענש דו ביזט, פעדיא ! נו, זיי ניט 
אין כעס, ליעבער. איך האב דאָך דיך אזוי ליעב ! אבער איך בין מיעד. 
און מיר איז זעהר ניט נוט. און וואס איז מיט דעם ליקער ? איך האב 
דאָך געבראַכט. אָט שטעהט ער אויפ'ן טִישׁ. (גיסט אָן.) נו, נו ! טרינק 
אויס. דו דארפסט זיך אויסרוהען, פעדיא, דו ביזט אזוי מיעד, 

פיאָדאָר. (א טראַכט טהוענדיג, גוטמוטהיג.) און זאָל זיין. יאָ, 
איך בין מיעד. 

אנפיסא. דו דאַרפסט איינשלאָפען. 

פיאָדאַר. יאָ, איך דאַרף איינשלאַפען. (טרינקט און לאַכט.) יאָ, 

איך דאַרף איינשלאַפען. | 

אנפיסא. פון וואס לאַכסט דו? 

פיאַדאָר. אזוי, מיר איז ווירקליך פרעהליך געװאָרען פון איהר 
נאַאיוויטעט. בעדיינק נאָר, זי שווערט מיר : מיך האט נאָך קיין איין 
מאַנספּערזאָן קיין מאָל ניט א קוש געטהאָן. 

אנפיסאַ. קיין איין מאַנספּערזאָן ניט, 

פיאָדאָר. יא ! קיין איין מאַנספּערזאָן ! גיס מיר אָן נאָך. איך וויל 
היינט טרינקען בלויז פון דיינע הענד. | 

אַנפיסא. רוה זיך אויס, רוה זיך אויט, מיין ליעכער, דו ביזט 
מיעד. | 

פיאָדאָר. (פון עפּעס שמייכלענדיג.) יא, איך על זיך אויסרו- 
הען, איך בין אזוי מיעד. | 

אנפיסא. לייג זיך צו צו מיר אויף די קניע. איך על זיך זעצען, 
און דו לייג אוועק דיין קאָפּ אויף מיינע קניע און איך על דיר זינגען 
א ליעד אזוי וי נעכטען. | 

פּיאָדאָר. נעכטען איז געווען גוט. אבער מיר וילט זיך געהן, , 
ביי מיר זיינען אזוי פיע? געדאַנקען, ביי מיר זיינען אזוי פיעל פּלענער, 
איך };ואב פּלוצלינג די וועלט דערזעהן, די נאַנצע װועלט -- די גרינע, 
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די רויטע, די בלויע. לאְמיר טרוימען, אַנפּיסאַ ‏ 

אנפיםא. לְאָמִיר טרוימען ! אבער לייג זיך צו. 

פיאַדאַר. וויפיעל איז דער זייגער ? אֶה, שוין צוועלפ! (קלאַפּט 
מיט דעם קולאַק איבערץ טיש.) די צייט געהט, די צייט געהט ! גיס 
מיר אָן נאָך. נו, שנעלער ! איך פאָהר, איך פּאָהר, איך פאָהר. און פון 
דעסטוועגען --- בין איך מיעד. איך בין מיעד. 

אנפיסא. לייג זיך צו. אָט אזוי ! איז דיר בעקוועם ? 

פיאָדאַר. (לייגט זיין קאָפּ צו אַנפּיסאַ אויף די קניע.) יאָ, גוט. 
ביי דיר זיינען אביסעל האַרט די קניע, אבער דאם איז גוט. איך ליעב 
וואס דו ביזט אַזא... האַרטע, טרוקענע און הייסע, װי קראָפּיויע. 
(לאַכט.) װוי קראָפּיווע ! לאָמיר טרוימען, אַנפּיסאַ, פון עפּעס ליכטי- 
געס. (מיט טיעפער ואַהרהייטליכקײיט.) קיינער ווייסם דאָך נים -- 
און אפילו דו ווייסט אויך ניט וי מיעד איך בין, װי אויסגעמאַטערם 
איך בין, וי צייטענווייז האָס איך דאס לעבען... און זיך. 

אַנפיטא. זשאלעװוע ניט דאס לעבען. עס איז אזי טרויעריה, 
אזוי פינסטער און אזוי שרעקליך. ווער אורטהיילט אונן? 

פּיאָדאַר. פון װאַנען נעהמט זיך מיין ביינקשאַפט? איך בין, 
דוכט זיך, גליקליך, איך שאַף אַלֵיין מיין לעבען -- אבער פון װאַנען 
קומט די דאָזינע אכזרישע, ניט אָבטרעטענדע ביינקשאַפט? לאָמיר 
טרוימען, אנפיסא, טראַכטען וויל איך ניט. עפּעס שעהנעס הויבם זיך 
אויף פאר מיינע אויגען, און דאס קנוילט זיך שטיל, װי דער בלויער 
טומאַן פאַר זונען אױפגאַנג. עפּעס ליעדער הער איך, אַנפיסאַ, וואוג" 
דערליכע בוימער בעדעקען זיך מיט בלומען פאר מיינע אויגען. האָסט 
דו ליעב דעם עפּעל-בױים ווען ער בליהט ? 

אַנפיסאַ. איך ליעב רויטע ראָוען. 

פּיאַדאָר. ניין, ניין... דעם עפּעל-נוים, ווען ער בליהט ? עפּעס 
פוינלען פליהען איבער מיר און זייערע ווייסע פליעגלען פינקלען אין 
דער זוון. איך טרוים, אנפיסא. זאָג מיר די דאָזיגע ווערטער, וועלכע 
זינגען מיר וועגען אַן אַנדער וועלט, | 

אַנפיסא. (שטיל.). פריינד, האַרציגער פריינד מיינער. 

פּיאַדאַר. (װיעדערהאָלענדיג.) פריינד, האַרציגער פריינד מיי" 


נער.... 
אַנפּיסא. ווער װועט ענטפערען דעם אונרוהינען האַרצען ? 
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פיאָדאָר. (װיעדערהאָלענדיג) ווער װועט ענטפערען דעם אונרן" 
הינען האַרצען 3 . . . 
אַנפיסאַ. א ים פון ליעבע לייכט פאַר איהם אין דער אויבינקייט 
--- עס לייכט די געווינשטע רוהיגקייט, | 
פיאָדאָר. עס לייכט די געוואונשטע רוהינקייט. פאר וואס האָסט 
דו א ציטער געטהאָן, אַנפיסאַ ? עס לייכט די געווינשטע רוהיגקייט. 
װאַרט, דוכט זיך, אז איך זעה זי. דאס נאנצע לעבען זוך איך צוֹ דער- 
מאָהנען זיך אויף דיעזער נעשטאַלט און איך קאָן ניט, איך מאַטער 
זיך. און איצט. . . 
אַנפּיסא. די געשטאַלט פון א פרויענצימער ? 
פיאָדאַד. ניין, ניין. איך ווייס ניט וועמעס געשטאַלט דאס איז.. 
אבער נאָר וואס זי האט זיך אויף איין אוינענבליק אָנגעבליקט איבער 
מיר און מיר איז געװאָרען אזוי נוט. (אונרוהיג.) אבער דו האָסט זי 
דערשראָקען, אנפיסא. איך קאָן זיך וויעדער ניט דערמאָהנען, וועלכע 
אויגען ביי איהר זיינען, איך האב זיי געזעהען. 
אַנפיסאַ. בלויע, קלאָרע און דער בליק איז אונאומפאַסבאַר, 
פיאָדאָר. ניין, זיי זיינען גיכער שװאַרצע. 
אַנפּיסאַ. ניין, ניט שװאַרצע. (גיט א ציטער.) זי האט דיך גע- 
רופען ? 
פיאָדאָר. וועגען וועמען רעדסט דו ? מיך האט קיינער ניט גע- 
רופען. (הויבט. זיך אויף, שפּאַרט זיך אָן אויף דעם עלענבויגען און 
הערט זיך צו אונרוהיג.) איז דאָרט פאַרהאַן אימיצער ? דו שווייגסט 
וויעדער, אַנפיסאַ ? | 
אנפיטאַ. (גלעט זיינע האָאָר.) ניין, טהייערער, איך רעד די גאַנ- 
צע צויט, הערסט דו דען ניט ? שלאָף רוהיג און פערטרויליך. איך וועל 
דיך ניט נאַרען. דאס האב איך דיר דערצעהלט וועגען דעם ווייסען 
עפּעל-בוים, וואס בליהט. שלאָף איין, מיין קינד, און איך ווע? דיר 
זינגען יענע נאַרישע ליעדעלע, וואס איך האב פאר מיין איננעלע גע- 
זינגען. (פּלוצלינג צואוויינט זיך.) 
פיאָדאָר. וועגען וואס ? מען דאַרף ניט וייַנען. 
אַנפיסאַ. אזוי, איך האב זיך דערמאָהנט ! מען דאַרף ניט וויינען. 
אַך, מען דאַרף ניט וויינען! ליעבער מיינער, טהייערסטער מיינער, 
מיין איינציגע און אייביגע ליעבע. (זינגט שטיל,) לידליו-ליו-לין-לון 
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ליו. (גיט א ציטער.) ליו-ליו-לוודליודליו, = ליעבענקער מיינער. דו 
שלאפסט ? 

פּיאַדאַר. װאָרט, שטער ניט, 

אַנפיסאַ. גיין, איך על מעהר ניט שטערען. לי-לין-לון-לון- 
לין... ליעג, איך װעל דעם לאָמפּ פערלעשען. 

פּיאָדאָר. ניין, מען דאַרף ניט, עס איז גוט אזוי. 

אַנפֿיסאַ. איך װעל אָנצינדען א ליכט: (אַנפיסאַ שטעהט אויף 
פאָרזיכטיג, פיאָדאָר בלייבט ליענען אויף דעם רוקען, זיינע אויגען 
/מערמאַכט, אין דער צייט פון ווייטערען געשפּרעך פערלעשט אנפיסאַ 
דעם לאָמפּ און צינדט אָן א ליכט, זי עפענט דערנאָך דאס רינגעלע און 
שיט אריין די ניפט אין נלעזעֿ, איהר האַנד ציטערט לייכט.) 

פֿיאָדאָר. (שלעפעריג.) נו, וואס איז מיט דיר, וואס טהוסט דו 
דאָרט ? איך וויל שלאָפען. ו' 

אַנפיסא. באלד, מיין ליעבער ! איך װוע? דיר אָנגיסען ליקער, 

פיאָדאָר. איך וויל מעהר ניט, 

אַנפֿיסאַ. דו וועסט אפשר אויסטרינקען. 

פיאָדאָר. נו, געה-זשע. 

אַנפּיסאַ. באַלד, (פאָרזיכטיג שטעלט זי דאס גלעזעל אויף דעם 
טישעל לענען דיװאַן און זעצט זיך אויף דעם פריהערדיגען פּלאַטץ.) 

אַנפֿיסאַ. דו זעהסט זי וויעדער ? | 

פיאָדאָר. ניין, ניין, שטער ניט, שווייג! אדער בעסער זינג, 
אַנפיסאַ. | 

אַנפיסאַ. באַלד. טרינק נאָר אויס. 

פיאָדאָר. איך קאָן ניט, 

אַנפּיסאַ. נו, איינע, בלויז איינע. מעהר דאַרף מען ניט, 

פיאַדאָר. אבער אז איך וויל ניט ! 
- = אנפיסא. טרינק אויס. (הויבט אויף זיין האַנד און כמעט איבער 
געװאַלד שטעלט אין איהר אריין דאס גלעועלט) / 

פּיאַדאָר. וואס פאַר א שלעכטע דוֹ ביזט. (הויבט זיך אויף אויפ'ן 
עלענבויגען, רעדט פּויל.) פאר וואס האָסט דו מיר געשטערט, אַנפיסאַ? 
מיר איז געווען אזוי גוט. וויפיעל איז דער זייגער ? הייסט עס, מיר 
פאָהרען ? 

אַנפּיסאַ. נו, טרינק דאָך, טרינק, 
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פיאַדאָר. גלייך. איך האב פערגעסען זאָגען איװואַן פּעטראַװיטש'ן 
אז ער זאָל קומען וואס פריהער. ער האט, דוכט זיך, געװאָלט קומען 
עלף אוהר, 

אשנפיםא. מיין גאָט, טרינק דאָך, טרינק דאָך שוין ! 

פֿיאָדאַך. וואס איז מיט דיר ? איך האב דאָך דיר געזאָגט, גלייך. 
(קוקט זיך איין אין אַנפיסאַ פערדעכטיג.) װאַרט, ווייז די אויגען! 
א---א---א--אַ--אַ! (קוקט מיט שרעק אין די אָבגעשטעלטע אויגען 
און אין דער זעלבער צייט טראָגט ער צו דאס גלעזעל צום מויל און 
טרינקט, שפּרינגט אויף, װוי ער װאָלט אויפנעהויבען ווערען פון וויל- 
דער קראַפט, פערהוסט זיך און כריפּעט, מאַכענדיג איינינע זאָנדער- 
בארע שפּרונגען איבער'ן צימער און פון איין שפּרונג װואַרפט ער שיעור 
ניט אנידער אַנפּיסאַ, און פאָלט א טויטער. אַנפיסאַ קוקט, בעשיצענ- 
דיג זיך מיט אויסגעשטרעקטע הענד און ווען פיאָדאָר איװאַנאָװיטש 
פאַלט, לויפט זי אב אין ווייטען ווינקעל. שרייט ווילד מיט א רייסעג- 
דען געשריי, װוי מען קען נאָר שרייען אין א פּוסטען הויז. אין דער 
פינסטערער טחיר ווייזט זיך די אַלטע; טאַפּענדיג די פּריטאָלקע, 
דערקלייבט זי זיך כיז צום פוטעל און זעצט זיך אין איהם.--פּויזע.). 

באַבינקאַ. געשטאָרבען, יאָ? 

אנפיסא. דוכט זיך, געשטאָרבען. איך ווייס ניט. איך האב מורא 
צו צונעהן. 

באַבינקאַ. אזוי, אזוי. (געהט צו און קוקט.) װאָלסט איהם צו" 
דעקען, עס איז ניט גום אזוי. 

אנפיסא. איך ווייס ניט מיט וואס. ווען עס זאָל זיך ערנעץ געפי- 
נען א לאַקען. אבער איך האב מורא צו-צוגעהן. 

באַבינקא. (זעצט זיך אויף פריהערדיגען פּלאַטץ.) גיב א קוק 
אין טשעכאָדאַן, אין טשעמאָדאַן גיב א קוק. זיין טשעמאָדאַן ? 

מונפיסא. זיינער. אין טשעמאָדאַן מוז זיין. אָט. (װאַרפט שנעל 
ארויף צויפ'ן טויטען א לאַקען, אבער די צונומענע פיס און איין געלע 
האַנד בלייבען אבנעדעקט.) יי 

באַבינקא. מיט ראטען-גימט ? 

אנפיסא. ניין, מיט . . . ציאַןדקאַלי.. . . 

באַבינקאַ. אזוי, אזוי. איך ווייס ניט, איך האב ניט געהערט, 
וויפיע?ל איז דער זיינער ? 








?עאָניד אַנדרעיעוו 101 


אַנפיסא. איך ווייס ניט. דער זייגערעל איז ביי איהם אין קע" 
שענע. (קלאַפּט מיט די ציינער.) באַבינקאַ, מיך שוידערט, 

באבינקא. אזוי, אזוי. נו, שוידערט עס. נו, שוידערט עם. 

אַנפּיסאַ. באַבינקא, מיך שוידערט. וואס איז צו טהאָן ? וואס- 
זשע איז צו טהאָן ? 

באַבינקא. אזוי, אזוי. ניטא וואס צו טהאָן, אלעס אָבגעטהאָן. 
שווייג. (ביידע פרויען זיצען און קוקען אָהן אויפהער אויף דעם ווייסען 
פלעק פון לאַקען. אין דער דונקעלהייט דוכט זיך, אז דער ווייסער פלעק 
ריהרט זיך. --- עס טאָגט.) 


פאָרהאַנג. 








ואהכת לרעך 


(אַ קאָמישע פאָרשטעלונג אין איין בילד,) 


אַ װוילדער פּלאץ אין די בערג. 

אויף אַ זעהר משופּע'דינען פעלז, אויף א קליינינקען קוים בע" 
מערקבאַרען ארויסגערוקטען שפּיץ פון דעם דאָזינען פעלז, שטעהט 
עפּעס אַ מענש אין אַ פערצוויימעלטער פּאָזע, וי אַזױ ער קומט אַחין, 
איז שווער צו ערקלעהדען -- אָבער ניט פון אויבען, ניט פון אונטען 
איז מעגליך צו איהם צו-צוקומען : דאָס זעהט מען פון די לייטערס, 
שטריק און שטאַנגען, וועלכע געפינען זיך דאָ און וועלכע ווייזען,. אז 
מען האָט שוין אַלעס נעפּרופט טהאָן אום צו ראטעווען דעם אונבעקאנ- 
וטען,, אָבער אַלעס איז געווען אָהן ערפאָלג. 

אַ פּנים, װוי דער אונגליקליכער געפינט זיך שוין לאננ אין אזא 
פערצווייפעלטער לאַגע ; אונטען האָט שוין בעוויזען צו פערזאמלען 
זיך אַ בעדייטענדע מאַסטע פון פערשיעדענע ערליי מענשען. דאָ זיי- 
נען געווען הענדלער מיט קיהלענדע געטראַנקען, און אפילו אַ גאַנצער 
קליינער בופעט האָט דאָ ניט געפעחלט, אַרום וועלכען עס האָט זי 
געצאפּעלט אַ פערשוויצטער פערהאוועטער לאַקעי --- ער אליין האָט 
ניט נעקאָנט בעווייזען צו ערפילען אַלע בעשטעלונגען. דאָ געהן ארום 
הענדלער מיט. פּאָסט-קאַרטען מיט קארעלען, מיט סואווענירען און 
מיט כ? המינים שמאַטעס. עפּעס איין פוביעקט זוכט צו פערהאַנדלען 
אַ שילדקרעטענעם קעמעלע, וועלכעס איז נאָר ניט קיין שילרקרעטענע. 

און פון אלע זייטען הערען ניט אויף צו שטראָמען אַהער טוריס" 
טען, צונעצוינענע פון'ם קלאנג, ואָס איז פארשפּרייט געװאָרען ווע" 
גען אַ קאַטאַסטראָפע, ואָס װועט זיך דאָ אָבשפּיעלען : ענגלענדער, 
דייטשען, רוססען, פראנציַזען, איטאַליענער א. ז. וו מיט אַלע זייערע 
נאַציאָנאַלע אבזונדערוננען אין כאַראַקטער, מאַנירען און קאָסטיומען, 
כמעט אַלע טראָגען אַלפּען-שטעקענס, בינאַקלען און פאַטאָנהאפישע 
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אָפּאַראטען,. די נעשפּרעכען נעהן אָן אויף אַלערלײ לשונות, וועלכע 
מיר איבערזעצען פאר דער בעקוועמליכקייט פון די לעזער, 

ביים צופוסען פון פעלז, דאָרט, וואוהין דער אונבעקאַנטער דארף 
אַראָבפאלען,, שטעהן צוויי פּאָליציידסערזשאַנטען און טרייבען פונאַנ- 
דער דאָס יוננװואַרג און צאַמען ארום דעם פלאץ מיט אַ דינער 
שטריקעל, | 

עס איז טומעלדינ און פרעהליך. 

פּאָליציסט. אַװעק פון דאנען, טױגעניכט ! ער װעט נֹאֶך 
אַראָבפאלען דיר אויפ'ן קאַפּ --- װאָס וועלען דערנאָך דיין טאַטע און 
מאַמע זאָנען ? 

אינגעל. װעט ער אַראָבפאלען אַהער ? 

פּאַליציסט. אַהער, | 

איננעל. און װוי אַז ער װועט אַראָבפאלען ווייטער ? 

2טער פּאָליציסט. דער בחור'ל איז גערעכט ;: פון פערצווייפ- 
לונג קאָן ער אַ שפּרונג טהאָן, אַריבערפליהען אַריבער דער שטריק 
און װעט נאָך אָנמאַכען אונאנגענעהמליכקייט פאר די צוקוקער, ער 
וועגט אודאי ניט וויינינער פון פיער פּוד, | 

1טער פּאַליציסט. אַװעק! וואוהין קריכסטו, מיידעלע? מאַדאַם, 
דאָס איז אייער טאָכטער ? איך בעט אייך, נעהמט זי צו, ואָרִים 
באַלד װועט דער יונגער מענש אַראָבפאלען. 

דאַמע. װי, שוין באַלד ? אך, מיין גאָט ! און מיין מאַן איז 
נאָך ניטאָ ! 

מיידעלע. ער איז אין בופעט, מאַמאַ, 

דאַמע. (פערצווייפעלט). נו, געוויס, אימער אין בופעט. גיב 
איהם אַ רוף, נעלי, זאָג, אַז נלייך פאַלט ער. שנעלער ! שנעלער! 





שטימען. עי, קעלנער ! -- גאַרסאָן ! -- לאַקעי ! -- ביער ! 
--- ניטאָ קיין ניער --- װאָס ? -- ניטאָ קיין ביער ? װאָס איז דאָס ? 
אַ שעהנער בופעט . . . -- מען װעט באַלד ברייננען --- איילט זיף ' 
דאָך צו ! --- קעלנער ! -- גאַרסאָן ! 


פּאַליציסט. אינגעל, דו ביסט שוין וויעדער דאָ ! 
איננעל. איך האָב געװועלט אָבראמען יענעם שטיין. 
פּאַליציסט. צו װאָס ? 





64 - ואחבת לרעך 

אינגעל. איהם זאָל אַזױ ניט װעהטהאָן, ווען ער װעט אַראָב- 
פאַלֶען. 

קטער פּאַליציפט. דער כבחור'? איז גערעכט : די שטיינער 
דארף מען אַועק נעהמען, און מען דארף אין אלנעמיין אבדאטע! 
דעם פּלאץ. איז דאָ ניטאַ ערנעץ קיין זאמד אָדער אָפּילקעס ? 

(עס קומען צו צוויי עננגעלשע טוריסטען. זיי בעקוקען דעם אונ- 
בעקאַנטען אין זייערע בינאַקלען און בייטען זיך איבער מיט בעמער- 
קונגען). 

1טער מודיסם. נאָך גאָר אַ יונגער, 

פטער טוריסט. אוננעפעהר וי אַלט ? 

1טער טוריסט. א יאָהר 28, 

2טער טוריסט. ניט מעהר װי 26. ער זעהט אויס עלטער פון 
שרעק, 

נטער מוריסט. לאָמיר וועטען. 

סטער טוריסט. צעהן געגען חונדערט. פאַרשרייבט, 

1נמער טוריסט. (פאַרשרייבט און ווענדעט זיך צום פּאַליציסט). 
זאָגט מיר געפעליגסט, וי אַזױ איז ער געקומען אַהין ? פאר ואָם 
נעהמט מען איהם ניט אַראָב ? 

פּאַליציסט. פען האָט שוין פּרובירט, אָבער אֶהן ערפאָלג. 
אַלֶע לייטערס זיינען צוֹ קורץ. 

קעטער טוריסט. איז ער שוין לאנג דאָ ? 

פּאַליציסט.. צוויי מעת-לעת,. 

1טער טוריסט. אַהאַ ! װעט ער צו אבענד אַראָבפאלען. 

2טער טודיסם. איך וװועט הונדערט געגען הונדערט, אַז ער 
פאַלט אַרונטער אין צוויי שטונדען אַרום. 

1טער טוריסם. פֿאַרשרייבט דעם װעט ! (ער שרייט צות 
אונבעקאַנטען). וי פיהלט איחר זיך דאָרט ? װאָס ? איך הער ניט. 

אונבעקאַנטער. (קוים הערבאַר). שלעכט. 

דאַמץ. אך, מיין גאָט ! און מיין מאַן איז נאָך אַלץ ניטט. 

מיידעלע. (צולויפענדיג). דער פּאפּא האָט געזאָגט, אַזן ער 
װעט ניט אָנווערען, ער שפּיעלט עפּעס מיט אַ הערר אין שאַכמאַט. 

דשמע. אַך, פיין גאָט ! זאָג איהם, נעללי, אַז איך פאָדער, 
אַלענפאלס . . . ועט ער ניך אַואָבפאלען, הערר סערזשאַנט ? 
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ניין, נעללי, געה דו בעסער, און איך על אָבהיטען דעם פּלאץ 
פאר'ן פּאַפּאַ. (אַ הויכע דאַרע דאַמע, וועלכע האָט אן אוננעוועהנ- 
ליך זעלבסטשטענדיגען און קאַמפּפלוסטינען אויסזעהען, האַמפּערט 
זיך מיט אַ טוריסט איבער'ן פּלאץ. דער טוריסט איז קליין געוואקסען, 
אַ שװאַכער און שטילער), 0 

טוריסט. דאָס איז דאָך אָבער מיין פּלאץ, מאַדאַם, שוין 
צוויי שטונדען, אַז איך שטעה דאָ. 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. און װאָס אַרט עס מיך, ויפיעל 
איהר שטעהט דאָ. איך וויל דאָ שטעהן, פערשטעהט איהר ? פון 
דאנען על איך זעהען גוט איהר פערשטעהט ? 

טוריסט. (שואַך) אָבער פאר מיר װועט דאָך אויך זיין בעסער 
פון דאנען צו קוקען. 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. זאָגט, איך בעט אייך ! און איהר 
פערשטעהט דען דאָ עפּעס ? 

טוריסט. װאָס איז דאָ פאַראַן צו פערשטעהן ? אַ מענש דארף 
אַרונטערפאַלען, און דאָס איז אַלעס. 

קאַמפּפּלוסטינע דאַמע. (קרימט איהם איבער). אַ מענש 
דארף אַרונטערפאלען, דאָס איןז אַלֶעס ! געזעהן אַביסעל ! האָט 
איהר אפשר ווען גענעהן, וי 8 מענש פאַלט אַרונטער ? ניין ? נו, ‏ 
און איך האָב שוין געזעהן גאַנצע דריי אַרונטערפאלענדיג ; צויי 
אַקראָבאַטען איין שטריק-געהער און דריי לופט-פליהער. 

טוריסט. הייסט דאָךְ דאָס זעקס, 

קאַמפּפלוסטינגע דאַמע. (קרימט איבער),. הייסט דאָך דאָס 
זעקס ! װאָס פאר אַ גרויסער מאדים איהר זייט צו חשבונ'ען ! און 
דאָס האָט איהר ווען געזעהן, אַז אין אַ זוועריניץ זאָל מען פאר אייך 
אין די אוינען צורייסען אַ פרוי ? אַהאַ ? װאָס װועט איהר זאָנען 
דערצו ? דאָס איז דאָך עס ! און איך האָב נעזעהען ! זייט זשע 
מוחל און רוקט זיך אב. 

(דער טוריפט טרעט אב, קוועטשענדיג מיט די אקסלען א בע- 
ליידינטער, און די מאָגערע דאמע צוזעצט זיך זיעגרייך אויף דעם 
ערראָבערטען שטיין. זי צולייגט אַרום זיך איהר האַנד-בײטעל, נאָז- 
טיכלעך, מיאַטנע קאַנפעקטען, אַ פלעשעלע טראָפּענס ; זי נעהמט 
אַראָב די האַנדדשוח, ווישט אויס די גלעזלעך פון בינאָק? און קוקט 


וְּ 
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זיך צו בעקוועם צו די ארומינע. זי ווענדעט זיך צו יענער דאמע, וועלי 
כע װאַרט אויף דעם מאַן פון בופעט.) 

קאַפּפּלוסטיגע דאמע. (גגעדיג). איחר ועט דאָך אַזױ מיעד 
ווערען שטעהענדיג, סיין פריינד, איהר ואָלט זיך בעסער זעצען. 

דאַמע. אַך, רעדט שוין בעסער גאָר ניט ! ביי מיר זיינען די 
פיס פער'חלש'ט געװאָרען. ' 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. די איצטינע מאַנסלײט זיינען אַזױ 
פרעך, וועלען קיין מאָל ניט אבטרעטען זייער פּלאץ פאר א פרויענ- 
צימער.. און מיאטנע קאָנפּעקטען האָט איהר גענומען מיט זיך ? 

דאַמע. (דערשראָקען). ניין. מון מען דאָס האָבען ? 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. וען מען דארף קוקען א לאַנגע צייט 
אַרױף, דאַן מון מען אָנהוֹיבען פיהלען איכעל. און שמעק טראָ- 
פּענס האָט איהר ?4 ניין ? סיין גאָט, וי לייכטזיניג מענשען זיי- 
נען ! סיט װאָס זשע וועט מען אייך אָבמינטערען, ווען ער װועט 
אַרונטערפאלען ? און עטהער האָט איהר אויך ניט ? ועה איז מיר ! 
אויב איחר זייט אַליין אַזאַ . . . וי זשע איז ביי אייך ניטאָ אימי- 
צער, וועלכער זאָל דאָס אַלְץ בעזאָרגען פאר אייך ? 
דאַמע. (צושראָקען),. איך װעל זאָגען מיין מאַן. ער איז אין 
בופעט. י 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. אייער מאַן איז אַ טױגעניכטס ! 

פּאַליציסט. וועמעס זשאַקעט איז דאָס ?. ווער האָט עס אַהער 
אַ װאָרף געטהשְן די דאָזיגע שמאַטע ? 

אינגעל. דאָס האָב איך. איך האָב דאָס אַ װאָרף געטהאָן דעם 
זשאַקעט, ער זאָל זיך אַזױ ניט אָבשלאָגען ווען ער װועט אַרונטער- 
פאַלען, 

פּאַליציסט. נעהם צו ! (עטליכע טוריסטען האַמפּערען זיך 
פֿאַר אַ בעקוועמערען פּלאץ). 

נטער טוריסט.. איך האָנ זיך דאָך דאָ געוועלט שטעלען. 

פטער מוריסט. איהר האָט ערשט געוועלט, און איך האָב זיך 
שוין געשטעלט, 

1טער טוריפם. איהר האָט זיך ערשט געשטעלט, און איך בין 
שוין דאָ געשטאַנען פון צוויי מעת-לעת, 
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פטער מוריסט. פאַר װאָס זשע זייט איהר אַוועקגעגאנגען און 
האָט דאָ אפילו אייער שאָטען ניט איבערנעלאָזען ? 

1טער טוריסט. װאָס זשע ווילט איהר, צום טייװעל, איך 
זאָל דאָ שטעהן און שטאַרבען פאר הוננער ? 

הענדלער. שילדקרעטענע קעמעלעך ! 

מוריסט. (אויפגעבראכט) װאָס ? 

הענדלער. אמת'ע שילדקרעטענע. 

מוריסם. געה צו אלדע רוחות ! 

פאַטאָגראַף. אום גאָטעס ווילען, מאַדאַם, איהר האָט זיך דאָך 
אַוועקגעזעצט אויף מיין אַפּאַראַט. 

דאַמעלע. אַךּ, װאָס רעדט איהר ? וואו איז אן אַפּאַראַט ? 

פּאָטאָנראַם. אָט איז ער דאָך אונטער אייך ! 

דאַמעלע. אָבער איך בין אַזױ מיעד ! פוי, װאָס פאַר א 
שלעכטער אַפּאַראַט ביי אייך איז. איך קוק װאָס מיר אין אַזױ אונ- 
בעקוועם צו זיצען, דאָס איז דערפאר וייל איך זיץ אױיף אייער 
אָפּאַראַט, 

פאַטאָגראַם. (אַ פערצווייפעלטער). מאַדאַם ! 

דאמעלע. און איך האָב געמיינט, אַז דאָס איז אַ שטיין. איך 
זעה, עס לינט עפּעס אַזעלכעס, קלעהר איך מיר ; איז דאָס אַזא 
שטיין --- פאר װאָס זשע איז ער אַזױ שווארץ ? ערשט דאָס איז גאר 
אייער אַפּאַראַט. 

פּאַטאָגראַף. (אויס פערצווייפלונג) מאַדאַם, מאַדאַם, אום 
גאָטעס ווילען ! . : 

דאַמעלע. אָבער צו װאָס איז ער אַזאַ גרויסער ? פאטאגראפי- 
שע אַפּאַראַטען זיינען קליינינקע, און דאָס איז אַזאַ גרויסער,. אויף 
מיין עהרענ-װואָרט, אַז איך האָב גאָר ניט חושד געווען, אַז דאָס זאָל 
זיין אן אפּאראט. װאָלט איהר מיך געקענט אָבפּאַטאָגראפירען ? איך 
װאָלט אַזױ געוועלט אַראָבנעהמען מיין בילד דאָ צווישען די בערג, 
אין אַזא פּאָזע, 

פאַטאָגראַף. וי אזוי זשע קאָן איך אייך אראָבנעהמען, או 
איהר זיצט אויפ'ן אפּאראט ! 

דאַמעלע. (שפּרינגט אויף אַ צושראַָקענע). װי ? ער נעהמט 
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אַראָב און איך זיץ אויף איהם ? פאר װאָס האָט איהר עס מיר ניט 
געזאָגט ? 

שמימען. קעלנער, ביער ! פאר װאָס דערלאנגט איהר ניט קיין 
וויין ? שוין אַזױ לאנג בעשטעלט. -- װאָס פערלאנגט איהר 4 -- 
גלייך, גלייך ! -- איין מינוט. קעלנער ! -- גאַרסאָן ! --- צאהן- 
בערשטלעך }! -- 

(עס קומט צו שנעל, מיט אימפּעט אַ טודיסט אַרומגערינגעלט 
מיט אַ גרויסער פאַמיליע), 

טוריסט. (שרייט). מאַשאַ ! סאַשאַ !{ פּעטער ! ואו איז 
מאַשאַ ? אך, מיין נאָט, מאַשאַ וואו אין ? 

גימנאַזיסט אָנגעבלאָזען). זי אין דאָ, ‏ טאַטע. 

מודיסם. וואו איז זי דאָ ? מאַשא ! 

פרייליין. דאָ בין איך, מַּאפֹּא ! 

טוריסט. וואו זשע ביסטו ערגעץ (קוקט זיך אום). אף, דו 
ביסט דאָ { אַז דו שטעהסט דוקא הינטערן רוקען ? וועלכער מענש 
שטעהט עס אזוי ? קוק דאָך, קוק ! וואוהין קוקסט דו, מיין גאָט ! 
אַהער ! | 

פּרייליין. ‏ איך וויים ניט וואו, פּאפֹּא. 

טוריס. גיין, דאָס איז דאָך ניט צום אויסהאַלטען ! באַדיינקט 
נאָר, זי האָט דאָך אפילו א בליץ אין איהר לעבען ניט געזעהען : 
שטעלט אויס אַ פַּאֲאָר אוינען, קוקט, קוקט, און וי עס גיט נאָר אַ 
בליאַסק --- פערמאַכט זי זיי שוין נלייך. און זי האָט קיין מאָל קיין 
בליץ ניט געזעהען. סמאַשאַ, איך זאָג דאָך דיר, דו װועסט ויעדער 
פּערשפּעטיגען און נאָר ניט זעהן. אַהין קוק -- זעהסט ? 

נימנאַזיסט. זי זעהט, טאַטע, - : 

טוריסט. זעה, ואוהין איך קוק, פאָלג נאָךְ נאָך מיר, (פּלוצ- 
לונג מיט טיעפען רחמנות). אַך אָרימער יונגער מענש ! ניין, באַ- 
דיינקט נאָר, וועט ער טאַקע פון דאָרט אַרונטעופאַלען ? װאָס פאר 
אַ רחמנות ! ניט אַ קוק, קינדער, וי בלייך ער אי : זעהט איהר, 
קוים װאָס ער האַלט זיך. 

גימנאַזיסט. (אָנגעבלאָזען). ער װעט היינט ניט אַרונטערפא- 
לען, טאַטע. 

מוריסם. דומהייטען. ווער האָט עס דיר געזאָנט ? 
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מיידעלע. טאַטע, זעה, סאַשאַ האָט שוין וויעדער צוגעמאַכט 
די אוינען. 

גימנאזיסט. טאטע, לאָז מיףך צוזעצען זיך,. איף שווער די- 
אַז ער װעט היינט ניס ארונטערפאלען. מיר האָט דער שווייצער נע- 
זאָגט. איך האָב שוין קיין כח ניט צו שטעהען אויף די פיס }! פון 
אין-ידער-פריה ביז אויף-דערנאַכט שלעפּכט דו אונז אַרום איבער 
אַלערלײ נאַלערעען . . . 

מיידעלע. פּאַפּאַ, מאַשאַ פּינטעלט שין ויעדער מיט די 
אוינען. 

נימנאזיסט. איך קאָן מעהר ניט. נאָר איך זעה שרעקליכע 
חלומות. מיר האָט זיך היינט ביינאַכט וויעדער נע'חלומ'ט גאַרסאַָ- 
נעס און גאַרטאָנעס, 

טוריסם. פּעטיאַ ! 

נימנאַזיסט. און איך בין שוין אויסגעדארט געװאָרען, מעהר 
ניט געבליבען װוי הויט און ביינער. איך קאָן מעחר ניט, טאַטע. גיב 
מיך בעסער אַװעק לערנען אַ פּאַסטוך צו זיין, חזירים פּאַשעװע! 
בעפער . . . 

מוריסט. סאַשקאַ ! 

נימנאזיסט. ווען ער װאָלט, 27כ? הפּחות, אויף אַן אמת אַרונ- 
טערפאלען, איז דאָך דאָס אָבער אַ ליגען. מען זאָגט דיר אַ לינען 
און דו גלויבסט. איהר קוקט זיך אַלְץ איין װאָס בעדעקער זאָגט. 
אייער בעדעקער איז אויך א ליננער. 

מאַשאַ. טאַטע, קינדער, ער הויבט אָן פאלען ! 

(דער אונבעקאַנטער אויבען שרייט עפּעס. עס וערט אַ טומעל, 
שטימען שרייען : , קוקט, קוקט, ער פאלט אַרונטער". מען הויבט 
אין דער הויך די בינאַקלען ; עטליכע פאַָטאָגראפען הויבען אָן מיט 
אימפּעט קנאַקען זייערע אַפּאַראַטען ; די פּאָליציסטען ראמען ענער" 
גיש אָב אַ פּלאַץ אויף אַרונטער צו פאלען.) 

פּאַטאָגראַף. פוי, צום טייוועל ! פאַר װאָס האָב איך זיךף . . 
פארפלוכטע אונגערדולדינקייט ! פון היילעניש קומט קיין גוטס נִיט 
אַרױס. 

2מער פאַטאַנראַף. קאָלעגע, בֵיי אייך איך דאָך דער אָביעקט 
פערמאכט, 
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פֿאָטאָגראף. אך, צום טייוועל !' 

שטימען. ששש ! שטיל ! ער קלייבש זיך אַרונטערצופאלען 
--- גיין ער זאָגט עפּעס. --- ניין, ניין. ער פאלט ! -- ששש, שטיל! 

אונבעקאנטער. (שרייט שואָך). ראַטעװעט ! . 

טודיסט. אך ארימער יונגער מענש ! מאַשאַ ! פעטיא ! 
דאָ האָט איהר אַ טראנעדיע : דער הימע? איז קלאָהר, דער וװועטער 
שעהן,, און ער דארף איצט אַרונטערפאַלען און גע'הרנ'עט וערען 
אויף טויט. פאַרשטעהסטו, סאַשאַ, וי שרעקליך דאָס אין ? 

נימנאזיסט, ‏ איך פאַרשטעה, 

מוריסט. און דו, מאַשאַ, פאַרשטעהסט ? בעקלעחר נאָר, אָט 
איז דער הימעל, אט זיצען מענשען און עסען, אַלֶעס אין אַזױ אנ- 
גענעהם, און ער מוז נעבעך אַרונטערפאַלען און גע'הרנ'עט ווערען. 
װאָס פאר אַ טראנעדיע ! פּעטיא, געדיינקסט דו האַמלעט ? 

מיידעל. (זאָגט אונטער). האַמלעט, דער פּרינץ פון דענע- 
מאַרק, אין עלסינאָר, 

פּעמיא. איןהעלסינגפארס, איף ווייס. וואָס קריכט איהר צו 
מיר, טאַטע ? 

סאַשקאַ. טאַטע, װאָלסט בעסער הייסען דערלאנגען פּוטער- 
ברויטלעך ! 

הענדלער. (געהיימניספול), שילדקרעטענע קעמעלעך. אמת'ע, 

טוריסט. גע'ננב'עטע ? 

הענדלער. װאָס רעדט איהר מיין הערר ! 

פוריסט. (בייז). אַז ניט גע'ננב'עטע, וי זשע קענען זיי זיין 
אמת'ע ? הי | | 
קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. זיינען זיי דאָס אַלע אייערע קינדער ? 

טוריסט. יאָ, סאַדאַם. אַ פאָטערס פּפליכט . . ., אַזױ וי 
איהר זעהט, נאָר זיי פּראָטעסטיויען : די אייבינע מלחמה צווישען 
2 טערען און קינדער, מאַדאַם. דאָ איז אַזאַ שרעקליכע טראַגעדיע, 
אַז דאָס האַרץ ווערט פאַרדריקט פון װעהטאָג . . ., דו הויבסט שוין 
וויעדער אָן פּינטלען מיט די אויגען, מאַשאַ ? 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. איהר זייט פאָלשטענדיג גערעכט : 
קינדער דארף מען פאַרהאַרטעװען. אָבער פאר וװאָס רופט איהר דאָס 
עפּעס אַ שרעקליכע טראגעדיע 4 יעדער דאךאַרבייטער, ווען ער 
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פאַלט אַראָב, פֿאַלט ער פון א סך א העכערען פּלאץ. נו וי הויך 
וועט דאָ זיין -- הונדערט, צוויי הונדערט פוס ? און איך האָב נע- 
זעהען וי אַ מענש איז אַרונטערגעפאלען נלייך פון הימעל, 

מוריסט. (מיט ענטציקונג). װאָס רעדט איחר ! סאַשאַ, קינ" 
דער, הערט נאָר, גלייף פון הימעל ! 

קאַמפּפּלוטטיגע דאַמע. נו יא. אַ פופטיפליהער איז אַרונטער- 

געפלויגען פון די װאָלקענס און טררראַך אויה דעם בלעכענעם דאַך. 

מוריסט. װאָס פאר אַ שרעק 1 | 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. דאָס הייסט אַ טראנעדיע ! צװיי 
שטונדען נאָך אַנאנד האָט מען אויף מיר נענאָסען װאַסער, אום אִב- 
צומינטערען מיך. זיי האָבען מיך שיער ניט דערטרונקען, די לומ- 
פען ! פון דעמאָלט אָן פיהר איך מיט זיך שמעק-טראָפּענס, 

(עס ערשיינט אַ װאַנדערענדע טרופע איטאַליענער -- זינגער 
און מוזיקאַנטען. דער קורצער, דיקער טענאָר, מיט אַ געלען בער- 
דעל און מיט נרויסע ואַסערדינע, נאַריש-פער'חלומ'טע אוױגען, 
זינגט פיט גרויס מתיקות. אַ פאַָנעדער הייקער מיט אַקליין היטעלע 
פון א רייסעס-רייטער, זינגט מיט אַ הייזעריגען באַריטאָן { דער' 
באָס איז עהנליך אויף אַ װאַלדיגולן און שפּיעלט פאר איינע הוצאות 
אויך אויף א מאַנדעלין ; אן אויסגעדארטע מיידעל מיט אַ פידעף 
פארקאַטשעט אַזוי די אוינען, אַז עס זעחן זיך בלויז די ווייסיעך. 
זיי שטעלען זיך אויס און זינגען : סול מארע לוטשיצאַ . . . סאַנטא 
לוטשיאַ, סאַנטאַ לוטשיאַ). ' 

מאשא, קינדער, ועהט : ער הױבט אָן צו מאַכען מיט 
די הענד. | 

מורדיפט. זאָל דאָס זיין די ווירקונג פון דער מוזיק. 

דאַמע. זעהר מענליך. אין אַלגעמײן טהוען זיך די אלע זאַכען 
מיט מוזיק,. אָבער אַזױ, װועט ער אַרונטערפאלען שנעלער, וי מען 
דאַרף. עי איהר, מװיקאַנטען, אַװעק פון דאנען ! אַװעק, זאָגט 
מען אייך ! 

(אַ הויכער טוריסט מיט װאָנצעט פאַרדרעהט ארויף קומט אונטער 
מיט נאָך עטליכע נייניעריגע און זשעסטיקולירט היציג). 

הויכער מוריסט. דאָס איז דאָך אַ שרעקליכער סקאַנדאַל. פאר 
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װאָס ראַטעווען זיי איהם ניט ? סיינע העררען, איהר האָט אַלֶע גע- 
הערט, וי ער האָט געשריען : ראַטעװעט מיך, ראַטעװעט מיט. 

נייגיעריגע (אין איין כאָר). אַלע, אַלע האָבען מיר גע- 
הערט, : 
הויכער טוריסט. זעהט איהר ! און איך אַליין האָב געהערט 
גאַניץ קלאהר די דאָזינע ווערטער : ראַטעװעט מיך. פֿאַר װאָס זשע 
ראַטעוען זיי איהם ניט ? דאָס אין דאָך אַ רציחה ! פּאַליציסטען ! 
פּאַליציקטען ! פאַר װאָס ראַטעװעט איהר איחם ניט ? װאָס טהוט 
איהר דאָ ? 

פּאַליציסט. מיר ראַמען אָב דעם פּלאץ, וואו ער דארף אַרונטער- 
פאַלען, 

הויכער טוריסט. אַה ! דאָס איז נוט פון אייך. אָבער פאר 
װאָס ראטעוועט איהר איהם ניט 4 איהר מוזט איהם ראַטעוװוען. דאָס 
איז אייער פּפליכט פון מענשען-ליעבע. איין מאָל בעט זיך אַ מענש, 
אַז מען זאָל איהם ראַטעווען, דאן פוז מען איהם ראַטעװען. בין 
איך ניט גערעכט, פיינע העררען ? 

נייניעריגע. (אין כאָר). ריכטיג, זעהר ריכטיג ! מען מוז 
איהם ראטעווען. | 

הויכער טוריסט. (היציג). סיר זיינען דאָך ניט קיין געצען- 
דיענער, פיר זיינען דאָך קריסטען,. מיר דארפען ליעבען דעם נעקס- 
טען. איין מאָל בעט ער זיך מען זאָל איהם ראַטעוען, דארפען פאָר- 
גענומען ווערען אַלֶע מיטלען, וועלכע נור די אַדמיניסטראציאָן האָט. 
פּאַליציסטען, האָט איחר פאָרגענומען אַלע מיטלען ? 

פּאָליציסט. אַלע. | 

הויכער טוריסט.. אַלע ביז איינעם ? מיינע העררען, אַלע 
מיטלען זיינען פאָרגענומען געװאָרען איהר הערט, יוננער מענש -- 
אַלֶע סיטלען זיינען פאָרגענומען געװאָרען אום אייך צו ראַטעװען. 
איהר הערט ? 

אונבעקאַנטער. (קוים הערבאַר). ראַטעװעט ! . .. 

חזיכער טוריסט. (צוטראָגען). מיינע העררען, איהר הערט : 
ער האָט וויעדער א געשריי געטהאָן -- ראַטעװעט. פּאָליציסט, איהר 
האָט געהערט ? 
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אַ נייגעריגער. (שעהמעווריג),. לויט מיין מיינונג, מוז מען 
איהם ראטעווען. 

הויכער טוריסם. אַזױ זאָנ איך דאָך ! שוין צוויי שטונדען, 
וי איך רייד ווענען דעם. איהר האָט געהערט, פּאָליציסט ? דאָס אין 
סקאַנדאַליעז ! 

נייגעריגער. (אַ ביסעל דרייסטער), לויט מיין מיינונג, װאָלט 
מען זיך געדארפט ווענדען צו דער העכערער אַדמיניסטראציאָן. 

אַלע. (אין כאָר). יא, יא, דאָס איז עמפערענד !. מען דארף 
מאַכען אן אנקלאנע. די רענירונג טהאָר ניט פּערלאָזען איהרע ביר- 
גער אין אזא נעפאהר. מיר צאָהלען אַלע שטייערען,. מען מון איהם 
ראַטעוען. 

הויכער טוריסט. און װאָס טענה איך דען ? געוויס דארף מען 
געהן מאַכען אן אנקלאנע . . . + הערט, יונגער מענש, איהר צאָהלט 
שטייערען ? װאָס ? איף הער ניט, 

טוריסם. פּעטיא, קאַטיאַ, הערט, װאָס פאַר אַ טראַנגעדיע ! 
אַך, אָרימער יונגער מענש ! איהר הערט ?4 ער דארף באַלד אַראָב- 
| שליידערען זיך און דאָ מאָנט מען ביי איהם נאָך שטייערען פאַר זיין 
וואָהנונג. 

קאַמיא. (אַ מיידעלע אין ברילען רעדט ויסענשאַפּטליך). 
קאָן מען דאָס דען אָנרופען מיט'ן נאָמען װאָהנונג, פּאפּא ? דער 
בעגריף ווענען א וװאָהנונג איז . . . 

פּעטיא. (קנייפּט זי). חניפה'שניצע דו ! 

מאַשא. פּאַפּאַ, קינדער, קוקט. --- ער הויכט שוין וויעדער 
אָן צו פאלען. 

(אין דער מאַססע ווערט וויעדער אונרוהיג ; עס הערען זיך וויע- 
דער געשרייען און די פאָטאָגראפען בעוועגען זיך מיט אימפּעט). 

הויכער טוריסט. סען מוז זיך צואיילען. מיינע העררען, מען 
מוז איהם ראטעווען אום יעדען פּרייז  !‏ ווער געהט מיט מיר ? 

נייגיעריגע. מיר אַלע, מיר אַלע ! 

הויכער טוריסט. פּאָליציסט, האָט איהר געהערט 4 קומט 
מיינע העררען. 

(זיי געהן אב זשעסטיקולירענדיג היציג. אין בופעט ווערט לע 
בעדינער ; עס העהץ זיך קלאנגען פון ביער-גלעזער און דער אֶנהויב 
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פון א הויכער דייטשעשער ליעד. דער לאַקעי לויפט אב אין א זייט, 
קוקט אַ פערצווייפעלטער אויפ'ן חימעל און װישט אב מיט זיין 
סאַלמעטקע דעם פאַרשוויצטען פּנים. עס הערען זיך צאָרנדיגע פא 
דערונגען : קעלנער, קעלנער !) 

אונבעקאַנטער. (גאַנץ חויך.) קעלנער, צו קאָנט איהר מיר 
ניט דערלאננען סאָדע-װואַסער ? 

(דער קעלנער גיט אַ ציטער, קוקט מיט שרעק אויפ'ן הימעל, 
זוכט אב מיט די אוינען דעם אונבעקאנטען, סאַכט זיך אַזױ וי ער 
װאָלט ניט הערען און געהט אַװעק. ויעדער ווילדע קולות : קעכ- 
נער, ביער !) | 

קעלנער. באלד, באַלד ! די מינוט ! באַלד, גלייך ! 

(עס קומען צו צוויי שיכור'ע פון בופעט), 

דאַמע. אַך, אָט איז מיין מאַן ! אַהער, ניכער אַהער ! 

קאַמפּפּלוסטיגע דאַמע. װאָס פאר אַ לומפּ, 

שיכור. (מאַכט מיט'ן האַנד). עי, איהר דאָרט, אױיבען --- 
ווי, איז דאָרט זעהר שלעכט ? אח ? 

אונבעקאַנטער. (גאַנץ הויך), שלעכט, זעחר שלעכט. עס האָט 
רערעסען. 

שיכוד. און אויסטרינקען קאָן מען ניט ? 

אונבעקאַנטער. ואו אויסטרינקען, ווען אויסטרינקען ! 

סטער שיכור. װאָס פּלױדערסט דו, וי זאָל ער קאָנען טרינ- 
קען ? אַ מענש דארף שטאַרבען, און דו טומעלסט איהם אַ קאָפּ 
מיט אַזעלכע רייצענדע זאַכען. הערט, מיר טוינקען די גאַנצע צייט 
פאר אייער געזונד. דאָס קאָן דאָך אייך ניט שאַדען ? 

נטער שיכור. װאָס רעדסט דו נאַרישקײיט, וי קאָן דאָס איהם 
שאדען ? דאָס קאָן איהם נור צונעבען מוטה. הערט ! בנאמנות, 
אַז מיר האָבען מיטלייד מיט אייךף, אָבער איחר קוקט אויף אונז ניט - 
מיר נגעהן גלייך צוריק אין בופעט, 

פטער שיכור. גיב אַ קוק, װאָס פאר אַ מאסע מענשען עם האָט 
זיך אָנגעקליבען ! | 

1נטער שיכור. קומט, וארים אַז ניט װעט ער דאָ אַראָבפאלען 
און זיי וועלען נאָךְ דעם דעם בופעט פאַרשליסען. 

(עס ערשיינט אַ נייע רעדעל? טוריסטען, אָנגעפיהרט פון א עלע- 
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גאנטען הערר --- א קאָרעספּאָנדענט פון די וויכטינסטע אייראָפּעאישע 
צייטונגען. פען בענלייט איהם סמיט העפליכע קוקען און מורמלען 
און מיט ענטציקוננג ; פיעלע לויפען אַרױס פון בופעט אום צו זעהן 
איהם, און אפילו דער קעלנער גיט זיך אַ לייכטען נייג, שמייכעלט 
אַ גליקליכער און טראָנט זיך ווייטער, צופּלעסקענדיג עפּעס אוים'ן 
וועג). 

שטימען. אַ קאָרעספּאַנדענט ! אַ קאַרעספּאַנדענט ! זעהט, 
אַ קאָרעספּאָנדענט ! , 

דאמע. אַך, מיין גאָט --- און מיין מאַן איז וויעדער ניטא, 

טוריסט. פּעטיא, מאַשאַ, סטשא, קאַטיאַ, זעהט -- דאָס איז 
אַ הױפּט-קאָרעספּאָנדענט. איהר פאַרשטעהט ? דער סאמע וויכ- 
טינסטער, װאָס ער שרייבט אָן, דאָס וועט זיין. 

קאַטיאַ. מאַשענקע, דו קוקסט שוין װיעדער ניט אַהין. 

סאַשקאַ. איהר װאָלט בעסער געהייסען דערלאנגען פּוטער- 
ברויטלעך, איך קאָן מעהר אַזױ ניט װאַרטען ! א מענשען דארף מען 
געבען עסען . . . 

מודיסט. װאָס פאַר א טראַגעדיע ! פאַרשטעהסט דו מיין קינד, 
מאַשענקאַ,. פארשטעהסט דו וי שרעקליך דאָס אין ; אַזאַ שעהנער 
וועטער, און דער הויפּט-קאָרעספּאַנדענט.. נעהם אַרוױס דעם נאַטיץ- 
ביכעל, פּעטיא, נעהם אַרויס און פארשרייב. 

פּעמיא. איך האָב דאָס ביכעל פארלוירען, פּאמא. 

קאַרעספּאַנדענט. וואו זשע איז ער דאָס ?. 

שטימען. אָט, אָט, אָט, איז ער ! אביסעל העכער, נאָך הע 
כער ! אַביסעל נידרינער ! ניין העכער ! 

קאַָרעספּאַנדענט. ערלויבט נאָר, ערלויבט נאָר, מיינע הער 
רען, איך װועל שוין אַליין געפינען. אהא, אָט איז ער ! דאָס איז 
אביסע? א לאַנע . . . 

טודיסם. צו ווילט איהר ניט א ביינקעל ? 

קאַרעספּאַנדענט. איך דאנק אייך. (ער זעצט זיך). יא, דאָס 
איז א לאגע ! זעהר, זעהר אינטערעסאנט. (נעהמט אַרױיס זיין נאָ- 
טיץ-ביכעל און ווענדעט זיך צו די פאַטאָגראפען העפליך). האָט איהר 
איהם שוין פאַטאָגראפירט, מיינע העררען ? 





116 ואהבת לרעך 


1טער פאַטאָגראף. יא, וי דען, וי דען ! מיר האָבען צו ערשט 
אַראָבגענומען אן אלנעמיינעם בילד פון'ם פּלאץ . . . 

2טער פאָטאַגראַף. די טראגישע לאנע פון דעם יונגען מענ- 
שען . . . . 
קאָרעספּאַנדענט. יא, זעהר, זעהר אינטערעסאנט. 

טוריסט. הערסט, סאַשקאַ ; אַ קלנער מאַן, דער הויפּט- 
קאָרעספּאַנדענט, און ער זאָגט אויך, אַז עס איז אַזױ אינטערעסאנט. 
און דיר ווילט זיך גאר --- פּוטער-ברויטלעך ! באַָלװאַן ! 

סאַשקאַ. מסתמא האָט ער זיך אָנגעגעסען צו זאָט . . . 

קאָרעספּאָנדענט. מיינע העררען, איך בעט אייך האַלט זיך 
אין אָרדנונג. 

אַ שטימע. עי, דאָרט, אין בופעט, שטיל, אַרדנונג ! 

קאָרעספּאַנדענט. (שרייט אַרויף). ערלויבט מיר פאָרצושטע- 
לען זיך : הױפּטקאָרעספּאַנדענט פון דער אייראָפּעאישע פּרעסע, 
געשיקט אַהעדל לויט דעם ספּעציעלען אויפטראג פון דער רעדאקציאָן, 
איך װאָלט געוועלט פאָרשלאָגען אייך אייניגע פראגען וועגען אייער 
לאַגע. וי רופט מען אייך ?4 אייער נאָמען, אייער געזעלשאַפטפי- 
כען שטאַנד און אייערע יאָהרען ? (דער אונבעקאַנטער מורמעלט 
עפּעס. | 

קאָרעספּאָנדענט. (אין פערלענענהייט). איך הער גאָר נישט, 
איז ער דאָס די גאנצע צייט אַזױי ? 

שטימען. יאָ, כען קאָן קיין זאַך ניט הערען. 

קאַרעספּאָנדענט. (פערשרייבענדיג עפּעס). גוט, זעהר גוט ! 
זייט איהר אונפערהייראט ? (דער אונבעקאַנטער פּלאפּעלט עפּעם). 
ווי, איך הער ניט. פאַרהייראט ? יא ?4 ויעדערהאַלט ! אונפער- 
הייראט ? ואָ : 

טוריסט. ער זאָגט, אז ער איז נאָך אונטערהייראט. 

קטער טוריסט. איהר מאַכט אַ טעות ! ער זאָנט יא פער.- 
הייראט. 

קאַרעפפּאַנדענט. סיינם איהר ווירקליך אַז ער אין פאַרהיי- 
ראַט ? נו, לאָמיר פאַרשרײבען : פאַרהייראַט. וויפיע? קינדער 
האָט איהר ?4 װאָס ? איך הער ניט ! ויפיעל? ? דוכט זיך, אַז 
ער זאָגט דריי 4 הם, לאָמִיר פאַרשרייבען יעדענפאַלס פינף. 
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טוריסט. אַך, װאָס פאר א'טראגעדיע ! פינף קינדער. באַ- 
ריינקט נאָר ! | | 

קאַמפּפּלוסטיגע דאמע. ער זאָגט אַ ליגען. 

קאָרעספּאַנדענט. (שרייבט). װי אַזױ איז דאָס אייך אויסגע- 
קומען צו זיין אין אזא לאנע ? װאָס ? איף הער ניט. העכער ! / 
זאָנט איבער נאָך אַמאָל. (צום פּובליקום). װאָס האָט ער אַזױנס גע- 
זאָגט ? ער האָט אַזאַ שװואַכע שטימע. | , 

1טער טוריסט. סיר דוכט זיךף, אַז ער שרייט דאָס ער האָט 
פאַרבלאָנדזשעט, | 

קטער טוריסט. ניין, ער ווייס אַליין ניט, וי אַזױ דאָס האָט 
געטראַפען, אַז ער איז אויף אַזאַ מסכנ'עם פּלְאץ. 

שטימען. ער איז געווען אויף געיעג { -- ער האָט נעקלעטערט 
אויף די פעלזען --- ניין ער איז איינפאך אַ נאַכטיוואנדער. 

קאַרעספּאַנדענט. ערלויבט נאָר, ערלויבט נאָר, סיינע הער- 
רען --- יעדענפאלס איז ער דאָך ניט פון הימעל אַראָבגעפאלען. איבע- 
ריגענס . . . (פערשרייבט שנעל). אונגליקליכער יונגער מענש... 
די העלע שיין פון דער פולער לבנה . . . ווילדע פעלזען . . . דער 
פאַרשלאַפענער שװװייצאַר . . .- האָט ניט בעמערקט זיין אַװעקי 
געהן . . . 

נטער טוריסט. (שטיל צום צווייטען),. אָבער איצט איז דאָך 
גאָר ניי-מאַנד,- וי קאָן זיין אַ פולע לבנה. 

פטער טוריסט. אַך, װאָס מיינט איהר, דאָס פּובליקום פאר- 
שטעהט עפּעס אסטראָנאָמיע, װאָס ? | 

טוריסט. (ענטציקט). מאַשאַ ! דו הער זיך צו --- דאָ האָסטו 
פאַר זיך אַ קלאָהרען ביישפּיעל? פון דער ווירקונג פון דער לבנה אויף 
לעבעדיגע אָרגאניזמען. אָבער װאָס פאר אַ שרעקליכע טראגעדיע : 
אַרױיסגעהן אין אַ לבנה נאַכט שפּאַצירען און פּלוצלונג פארקריכען אַזױ, 
אַז ניט אַראָכצוקריכען און ניט אַראָבצונעהמען ! 

קאָרעספּאַנדענט. (שרייט). וי פיהלט איהר ? איך הער ניט ! 
העכער ! אַךְ אַזױ ! יא, דאָס איז אַ לאַגע. 

דאָס פּובליקום. (פעראינטערעסירט). הערט, הערט, הערט, 
װאָס ער פיהלט. וי שרעקליך דאָס איו. 

קאַרעספּאָנדענט. (פאַרשרייבט, סמאַכענדיג בעזונדערע בע" 
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מערקונגען אויפ'ן קול),. דער טויטליכער פּחר שמידט די גלידער... 
די פראַפטיגע אימה לויפט איכער וי א שוידער איבערן לייב . . . 
קיין האַפנונג . . . פאר זיין גייסטינען בליק לויפען דורך די בילדער 
| פון פאמיליען גליק ;= דאָס וייב סאַכט פאַרטינ טערטלעך, פינף 
קינדערלעך מיט אונשולדינע מלאכים-אוינעלעךף דריקען אוים סיט 
זייערע זיסע שטימען צערטליכע געפיהלען . . .- די אלטע באָבינקע 
זיצט אין פאָמעל מיט דער ליולקע . . . דאָס חייסט דער זיידע מיט 
דער ליולקע און די באבינקע . . . דאָס פּובליקומס מיטלייד צונעהמט 
זיין האַרץ . . . ער דריקט אויס זיין וואונש פאר'ן טוירט, אַז זיין 
לעצטער זיפץ. זאָל זיין געדרוקט אין אונזער צייטונג . . . 

קאַמפּפּלוסטיגע דאמע. וויפיעל ליגען ער זאָגט. 

מאַשא. פּאפּא, קינדער, זעהט -- ער הויכט וידער אָן צו 
פאַלען. | 
טוריפט. (בייז). שטער ניט ! דא איז אַזאַ טראנעדיע, און 
דו . . . נו װאָס האָסטו אויסגעטאלעפּטשעט 6 פֹּאֲאֶר אוינען ? 

קאָרעפפּאַנדענט. (שרייט). האַלט זיף אָן פעסטער ! אַוױי, 
אַזוי ! נאָך איין לעצטע פראנע : װאָס װאָלט איהר װעלען זאָגען 
צו אייערע מיטכירנער אַלס לעצטען װאָרט, מעמאָר איהר געהט אַװעק 
אויף אַ בעסערע וועלט ? 

אונכעקאנטער. (שואך). אַז זיי זאָלען אַלע געהן צו אַלידע 
רוחות. 

קאַרעפפּאַנדענט. װאָס ? אַךְיא . . . (פערשרייבט שנעל. 
די הייסע ליעבע . . . דער לעצטער אַדיע . . . אַ פאָלשטענדינער 
געננער פון'ם געזעץ וועגען גליינבערעבטיגונג פאַר נעגערס . . . זיין 
לעצטע צואח איז, אַז קיין מאָל זאָלען די שװאַרצע פּנים'ער . . . 

נלוז. (לויפט מיט אימפּעט, שטפּט טאַנאַנדער די מאַסע) 
וואו זשע איז ער ? אַך דאָרט ! אונגליקליכער יונגער מענש ! מי- 
| נע העררן, איז דאָ נאָךף קיין גייסטליכער ניט געװען ? ניין ? איך 
דאנק אייך. ניט שוין זשע בין איף דער ערשטער ? 

קאַרעספּאַנדענט. (פאַרשרייבט). אַ העכסט ריהרענדער אָי 
מענט . . . ס'איז ערשיענען אַ גייסטליכער . . . אלע זיינען פאר- 
שטארבען אין איין ערווארטונג, פיעלע װיינען . . ./ 

נלח. ערלויבט נאָר, ערלויבט נאָר, מיינע העררן, די פאר" 
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בלאַנדזשעטע נשמה וויל שליסען די לעצטע פרידען מיט דעם הי" 
מעל . . . (שרייט). וינשט איהר ניט, סיין זוהן, אֶבצװאגען 
וידוי ? צועפענט פאר מיר אייער עברות, און איך װעל באַלד געבען 
אייך אַ כפּרה אויף אַלֶע אייערע זינד. װאָס ? איך הער ניט ! 

קאָרעספּאַנדענט. (פערשרייבט). די שלוכצען האָבען צוטריי 
סעלט די לופט. ספיט ריהרענדע ווערטער האָט דער דינער פון גאָט 
דערװועקט תשובה און חרטה אין'ם האַרצען פון'ם פארברעכער . . 
ד. ה. דעם אוננליקליכען . . .- מיט טרעהרען אין די אויגען און מים 
אַ שװואַכער שטימע דאנקט דער אונגליקליכער . . . 

אונבעקאַנטער. (שואך). אוב איהר... װעט ניט אַװעק 
פון דאנען, שפּרינג איך אַראָב גלייך אויף אייער קאָפּ. איך וענ 
זעקס פּוד. 

| (אַלֶע שפּרינגען אָב צושראָקענערהייד און בעהאַלטען זיך איינער 

אונטערן צווייטען). 

שטימען. ער פאלט, ער פאלט ! 

טוריסט. (צוטומעלט),. מאַשאַ, סאַשאַ, פּעטיא, קאַטיאַ. 

פּאַליציסט. (ענערגיש). פלאץ, פּלאץ, איך בעט אייך לאָזט 
ריין דעם פּלאץ ! 

דאַמע. נעללי, געה לף גיכער נאָכ'ן טאַטע, זאָג --- גלייך 
-פאַלט ער אַרונטער. | 

פאַטאָגראף. (אין פערצווייפלונג),. מיין גאָט, און ביי מיר 
איז נאָך נאָר דער אַפּאַראַט ניט פארטיג אָנגעשטעלט. (צאַפּעלט און 
בעט זיך טרויעריג, קוקענדיג ארויף צו דעם אונבעקאַנטען. איין מי" 
נוטעלע, איין מינוטעלע, איך ווער גלייך פארטיג ! 

גלח. היילט זיך צו, סיין פריינד, זאַמעלט אייערע קרעפטען 
הפּחות פאַר די גרויסע עברות. די קליינינקע וועלען מיר שוין י 
איצט אָבלאָזען. 

מוריסט. װאָס פאַר אַ טראַגעדיע. 

קאַרעספּאַנדענט. (פאַרשרייבט), ‏ דער פערברעכער, ד. ה. 
דער אונגליקליכער טהוט עפענטליך תשובה און איז זיך פאר אַלעמען 
מתוזה ; , עס שוימען אַרױף שרעקליכע געהיימניסע . . . דער 
מערדער װאָס האָט אויפגעריסען א באַנק . . 

טוריסט. װאָס פאר אַ לומפּ ! 
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גלח. (שרייט). פריהער פון אַלעס צו האָט איהר נ"ט געמאָר- 
דעט ? צוייטענס, צו האָט איהר ניט נע'גנב'עם ? דריטענס, צו 
האָט איהר ניט עובר געווען אוֹיף לא תנאף 4 . .. 

טידיסט. מאשא, פּעטיא, סאשא, װאַסיאַ, פֿאַרשטאָפּט די 
אויערען. ֿ 

קאַרעספּאַנדענט. (שרייבט). די מאַסע איז אויפגעבראכט .. . 
צאָרנדינע געשרייען . . . 

גלח. (מיט איילעניש), פיערטענס, צו האָט איחר ניט גאָט 
געלעסטערט ? פינפטענס, צו האָט זיך אייךף ניט געגלוסט אייער 
חבר'ס עזעל ? זיין אָקס, זיין שקלאפען, זיין ווייב ? זעקסטענם.. 

פאַטאָגראף. (אונרוהיג.) מיינע העררן, אן עזעל. 

2טער פאַָטאָנראף. וואו, וואו, וואו אן עזעל ? איך זעה ויט. 

פאַָטאַגראף. (בערוהיגט). מיר האָט זיך געהערט עפַּעס. 

נלח. איך נראטוליר אייך, פיין זוהן איך גראטוליר אייל 
איהר האָט געשלאָסען שלום מיט נאָט. איצט קאַנט איהר זיך נאַנץ 
רוהיג . . . אַך מיין נאָט, וואָס זעה איך 4 מיטנליעדער פון דער 
זעעלען-רעטונגס ארמעע 4 פּאַליציסטען טרייבט זיי אַװעק פון דא" 
נעט, ‏ (מענער און פרויען פון דער נשמה- רעטערישער אַרמעע און 
פּאראדנע מונדירען, מיט סוזיק מאַרשירען צוֹם פּלאץ פון דער פּאסי- 
רונג. בלויז דריי אינסטרומענטען : אַ קעסעפּױק; אַ פידעל און 
עפּעס א משונח קוויטשעדינער טרומייט). 

1טער נשמה-רעטער. (באַראַבאַנעם ווילד און שרייט דורך 
דער נאָז). ברידער און שװועסטער . . 

נלח. (שרייט נאָך העכער און נאָך מעחר אין נאָן). ער האָט 
זיך שוין מתודה געווען, ברידער,. איהר זייט אַלע עדות, מיינע העררן. 
ער האָט שוין געשלאָטען שלום מיט נאָט, 

נשמח-רעטעריכע. (קריכט אַרױף אויף אַ שטיין און רעוועט). 
וי דער דאָזיגער בעל-עברח, אַזוי האָב איךף אויך געבלאַנזשעט אין 
דער פינפטער און האָב מיסברויכט אַלקאָהאָלישע געטראנקען, וען די 
ליכטיגקייט פון וואהרחייט . . . 

א שמימע. זי איז דאָך נאָך איצט אויך שיכור אַזױ וי לוט. 

גל פּאַליציסט, איהר האָט אַליין געװערט, אַז ער האָט זיך 
שוין מתודה געווען און געשלאָטען שלום מיט גאָט. 
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(דער נשמה-רעטער פּױקט מיט אַלע כחות, די איברינע הויבען 
אָן אַ ליעד זינגען. געשרייען, געלעכטער, פייפעריי. פון בופעט 
הערט זיך אויך געזאנג און מען שרייט און רופט דעם קעלנער אויף 
אַלערלײי לשונות. פאָטאָגראפען צאַפּלען זיך אין אַלע זייטען וי פאר- 
טשאַדיטע. עס ערשיינט, רייטענדינ אויף אַן עזעל, אן ענגלעשע טו- 
ריסטין ; דער עזעל צושטעלט זיינע פאָדערשטע פיס פער'עקשנ'ט 
וויל ניט נעהן ווייטער און פעראיינינט זיין שטימע מיט די איבעריגע. 
ס'ווערט אַביסעל שטילער, די רעטונגס-אַרמעע מאַרשירט אװעק 
מיט טריאומפּף ; דער גלח נאָךְּ איהר, זשעסטיקולירענדיג מיט די 
הענד). | 

ענגלישער טוריסט. וי אונאַרטיג דער דאָזיגער מיש-מאַש 
פּובליקום ווייסט נאָר ניט וי צו האַלטען זיך אַנישטענדיג, 

צווייטער. לאמיר אַוועק פון דאנען. 

ערשטער. ואַרט, נאָך איין מינוט. (שרייט). הערט נאָר 
פאָלנט מיך, מיין טהייערער : צו װאָלט איחר ניט אַרונטערגעפאלען 
שנעלער אַביסעל ? 

צווייטער. װאָס רעדט איהר, סער וויליאם ? 

ערשטער. (שרייט). זעהט איהר דען ניט, אַז אלע שטעהחן און 
װאַרטען דערויף 4 און אלס אַ דזשענטעלמען, האָט איהר זיי גע- 
דארפט צושטעלען דעם פערגעניגען, און זיך בעפרייען פון דער ער- 
נידערונג צו ליידען עפענטליך בעפאר די אויגען פון דעם אונגעלומ- 
פּערטען המון. 

צווייטער. פסער וויליאם, 

טוריסט. (צווטרעטענדיג צום ענגלענדער). װווי ערלויבט איהר 
זיך דאָס ! 

ענגלענדער. (שטופּט איהם אִב). שליידערט זיך אַראָב גיכער, 
איהר הערט ? אױב אייך פעהלט מוטה, קאָן איך אייך צותעלב;: 
מיט אַ נוטען שאָס. שטימט איהר צו ? 

| = שטימען. דער געלער טייווע? איז פון זינען אראָב ! 

פּאַליציסט. (כאַפּט דעם ענגלענדער פאַר'ן האנד). איהר האָט 
קיין רעכט ניט דאָס צו טהאָן. איך על אייך ארעסטירען. 

אַ טוריסט. דאָס איז אַביסעל אַ באַרבאַרישער נאַציאָן ! 

(דער אונבעקאַנטער שרייט עפּעס. אונטען אין טומעל און 
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בעוועגונג. שטימען פון אלע זייטען : הערט, הערט, הערט, װאָס 
ער וויל זאָגען). 

אונבעקאַנטער. (הויך). נעהמט איהם צום טייוועל אַװעק פון . 
דאנען, ער קאָן נאָך מיך דערשיסען. און זאָגט דעם בעל-הבית, אַז 
גענוג --- איך קאָן מעהר ניט. 

שטימען. װאָס הייסט דאָס ? וועלכען בעליהבית ? אונגליק- 
ליכער, ער איז נעבעך פון זינען אַראָב, 

מוריסט. סאַשאַ, מאַשאַ, קאַטיאַ, אַ בילד פון וואהנזין, פּעטיא, 
דערמאהן זיך אויף האַמלעט, | 

אונבעקאַנטער. (ביי). זאָגט דעם בעל-הבית, אַז סיר 
ברעכט שרעקליך דער קרייץ -- איך קאָן מעהר ניט, 

מאשא. פאפא, קינדער, זעהט, ער הויבט אן צו צאפּלען מיט 
די פיס, | 

קאַטיא. רופט מען דאָס ניט קאָנוואולסין, פּאַפּאַ ? 

מודיסט. איך ווייס ניט. מיר דוכט זיך אַז קאָנוואולסין ! װאָס 
פאַר אַ טראַנעדיע. 

סאַשקאַ. קאַטיאַ, דו ביסט אַ בהמח ! מען לעהרנט זי, מען 
לעהרנט זי, און זי ווייס ניט אַז דאָס רופט זיך אַגאָניא. און זי טראָגט 
נאָך ברילען ! איך קאָן מעהר ניט אױיסהאַלטען, פּאַפּאַ. עס ברעכט 
מיר דער קרייץ, 

טוריסט. באדיינקט נאָר גוט, קינרער, וװאָס דאָ טהוט זיך 
אַזױנס : דאָ באַלד װעט אַ מענש גע'הרג'עט ווערען אויף טויט, און 
סאַשקאַן ליגט נאָר אין זינען איצט, װאָס דער קרייץ טהוט איחר 
וועה. : 
(עס הערט זיך אַ טומעל עטליכע טוריסטען שלעפּען מיט כעס אַ 
צושראָקענעם הערר אין א ווייסען קאַמזײל, ער שמייכעלט, פער- 
נייגט זיך אין אַלֶע זייטען, צופיהרט מיט די הענד, וי אַ פערלוירע- 
נער און לויפט פאָרווערטס, זייענדינ געשטויסען פון הינטען ; ער 
זוכט צו פאַרשװינדען צווישען דער מאַסע ; אָבער מען כאַפּט איהם 
און מען שלעפּט איהם וויעדער שרייענדיג), 

שטימען. אַזױ פרעך אָבצונאַרען ! דאָס איז דאָך הימעל- 
שרייענד ! פּאַליציסט, פּאַליציסט ! דער מאַן מון בעשטראפט 
ווערען. 
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טוריסטען. װאָס איז דאָס אַזױנס ? ער אָבגענאַרט ? װע- 
מען אָבגענאַרט ?. װאָס איז געשעהען 4 מיינע העררען, אַ גגב האָט 
מען געכאַפּט. 

דער הערר. (פערנייגט זיך און שמייכעלט). דאָס איז אַ וויץ, 
מיינע ליעבע העררן, איינפאך אַ שפּאַס ! דאָס פּובליקום פיהלט 
לאַנגװײיליג, נו האָב איך געװאָלט זיי זאָלען זיך אַמוירען + . . 

אונבעקאַנטער. (ווילד). בעליהבית ! בעל-הבית ! 

דער הערר. באַלד, באַלד. 

אונבעקאנטער. װאָס זשע דיינקט איהר איך װעל דאָ שטעהן 
און ווארטען ביז משיח װעט קומען ? ! דער אָבמאַך איז געווען ביז 
צוועלף א זיינער, און איצט איז שוין וויפיעל ? 

הויכער טוריסט. (שרעקליך אויפגעבראכט). איהר הערט, 
מיינע העררן ? עס שטעלט זיך אַרױס, אַז דער דאָזיגער לומפּ, דער 
דאָזיגער הערר אין דער ווייסער קאמזייל האָט געדונגען אן אַנדער 
5וכפּ און האָט איהם גאַנץ איינפאך צוגעבונדען צום פעלז, 


שטימען. איז ער אַ צוגעבונדענער ? 

הויכער מוריסט. געוויס ! מען האָט איהם צוגעבונדען ער 
זאָל ניט קאָנען אַרונטערפאלען,. מיר שטעהן דאָ און בעאונרוהיגען 
זיך, מיר שטעהן דאָ און האָבען רחמנות, און ער קאָן גאר ניט אַרוג" 
טערפאלען ! . 

אונבעקאַנטער. אַנדערש ווילסט דו ניט ! פאר 29 קאַרבאָ- 
װאַנציס על איך דיר געהן ברעכען האַלן און געניק ! בעל-הבית, 
איך קאָן דאָ מעהר ניט שטעהן. איין עזעל האָט מיך נאָר געװאָלט 
דערשיסען, דער גלח האָט מיר צוויי שטונדען געהאַלטען אין איין 
וידי זאָגען -- דאָס איז ניט געווען אין אונזער אִבמאַך. 

סאַשקא. האָב איך דיר געואָנט, פּאפּא, אַז דו לאָזט זיך 
נאַרען פון אַלעמען. אַלעמען גלויבט ער און שלעפּט אונז ניט געגע- 
סענערהייד. . 

בעל:הבית. איך האָב געמיינט צו אַמוזירען . . . דאָס פּוב" 
ליקום פיהלט זיך לאַנגווייליג . . . האָב איך געוועלט מאַכען אַ שפּאַס 
פאר דאָס געעהרטע פּובליִקום . . . 

קאַמפּפלוסטיגע דאמע. װאָס איז דאַ געשעהען ? איך פאר- 
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שטעה ניט. װי ? ער װעט גאָר ניט אַרונטערפאלען ? ווער זשע דען 
וועט אַרונטערפאלען ? 

טוריסט. איך פאַרשטעה אויך ניט. װאָס הייסט ער וװועט ניט? 
ער מוז אַרונטערפאלען. ' 

פּעטיאַ. אֶה, טאַטע, דו פאַרשטעחסט קיין מאָל קיין זאך ניט, 
מען זאָגט דאָך דיר אַז ער איז צונעבונדען. 

סאַשקא. ווען מיר זאָגען איהם הערט ער דען ! ער ועט דאָך 
בעסער אַלעמען גלויבען נאָר ניט זיינע קינדער. 

פּעמיא. אויך -- אַ טאַטע ! 

טוריפט. דאָס מויל האַלט ! 

קאַמפּפלוסטיגע דאמע. װאָס הייסט עס עפּעס ניט מאלען ? 
ער מוז פאלען ! 

הויכער טוריסט. ניין, איהר בעטראכט נאָר װאָס פאַר אַ שווינ- 
דעל דאָס איז ! הערר בעל-הבית, איחר זייט אונז פעראַנטװאָרטליך, 

בעל:הבת. דאָס פּובליקום לאַנגװיילט זיך . . . ענטשולדיגט, 
מיינע העררן . . . איך האָב געװאָלט טהאָן דאָס בעסטע . . . עט- 
ליכע שטונדען אנגענעהמע אויפרעגונג. . . געהויבענע שטימונג... 
מענשען-ליעבענדע געפיהלען . . . 

ענגלענדער. איז דאָס אייער בופעט ? 

בעל-חבית. מיינער, 

ענגלענדער. און דער האָטע? אונטען איז אייערער ? 

בעל-הבית. יא, מיינער. דאָס פּובליקוט לאַנגװיילט זיך . . . 

קאָרעספּאַנדענט. (פערשרייבט). אַ פרױעכער שוינדעל. .. . 
דער ווירטה פון דעם בופעט, פערלאנגענדיג צו העכערען די איינ- 
קונפט פון אַלקאָהאָלישע געטראנקען, עקספּלואַטירט די בעסטע מענש- 
ליכע געפיהלען . . . גרויס אונצופריעדענהייט צווישען פּובליקום... 

אונבעקאַנטער. (מיט צאָרן). וועט איהר מיך שוין אַראָב- 
נעהמען אַמאָל אָדער ניט, בעל-הבית ? 

בעליהבית. װאָס שרייט איהר דאָרט ? איהר זייט נאָך אויך 
אונצופריעדען ? נעהמט מען אייך דען ניט אַרונטער יעדען אויף דער 
נאכט ? | 

אונבעקאנטער. עס האָט נאָך מעהר ניט געפעהלט, אַז איף 
זאָל דאָ הענגען נאָך ביינאַכט אויך. 
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בעל-הבית. נו, מענט איהר האָבען געדולד נאָך עטליכע מינוט, 
דאָס פּובליקום פאַנגװיילט ויך . . . 

הויכער מודיסט. ניין, פארשטעהט איהר װאָס איהר האָט 
דאַ אננעמאַכט אַזױנס, איהר לוטפּען ! איבער אייערע געמיינע 
צוועקען האָט איהר עקפפּלאָאטירט די בעסטע געפיהלען, די געפיה" 
לען פון ליעכע צום נעקסטען, איבער אייך האָבען מיר איבערגעלעבט 
שרעק, רחמנות, ערװאַרטונג, מיטלייד מיט דעם אונגליקליכען --- 
און װאָס לאָזט זיך אויס ? גאָרנישט ! עס לאָזט זיך אויס אַז דער 
דאָזינער לומפּ האָט גאָר געשלאָסען מיט אייך אן אִבמאַך, איז צוגע" 
בונדען צום פעלז. און ניט בלויז װאָס ער װעט ניט אַרונטערפאלען, 
וי אַלע שטעהן מיט אונגעדולד און ערווארטען, נאָר ער קאָן גאָר נים 
אַרונטערפאלען,, וויי? ער איז צוגעבונדען ! 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. װאָס ? װי ? װאָס הייסט ? ער מוז . 
אַרונטערפאלען ! 

מודיסט. פּאַליציסט, פּאָליציסט ! 

נלה. (ער קומט צו פויפען מיט אימפּעט). װאָס, ער לעבט 
נאָך ? אַחא, אָט איז ער. װאָס פאדר אַ שאַרלאַטאַנעס עס זיינען 
די העררן פון דער זעעלענ-דעטערישער אַרמעע ! 

שטימען. איהר האָט דען נאָך ניט געהערט : ער איז דאָך צו" 
געבונדען. 

נלח. װאָס ? צוגעבונדען ? צוגעבונדען צום לעבען ? אַךְ, מיר 
זיינען אַלֶע צוגעבונדען צום לעבען ביז װאַנען עס קומט דער טיט 
און בינד אונז אֶב. אָבער צוגעבונדען אָדער ניט צוגעבונדען, וידױי 
האָב איך מיט איהם געזאָגט און געשלאָסען פריעדען צווישען איהם 
און נאָט, דאָס אַלעס װאָס מען דארף ! און די דאָזיגע. שאַרלאַטאַנעס 
פון דער זעעלענ-רעטערישער . . . 

מוריסט. פּאַליציסט, פּאָליציסט ! איחר מוזט מאַכען אַ פּראַ- 
טאָקאָל ! 

קאַמפּפלוסטיגע דאמע. (שפּרינגט גענען בעל-הבית). איך 
װעל ניט ערלויבען, אַז מען זאָל מיך בעשווינדלען. איך האָב שוין 
געזעהן װוי פון די װאָלקענס איז געפלוינען אַ לופט-פליהער און טררראַך 
אין דאַך, איך האָב שוין געזעהן וי אַ טיגער האָט צוריסען אַ פרוי +.. 

פאַטאָגראַף. און איך האָב איבערגעפיהרט אַזױ פיעל נענאטי- 
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ווען, אַראָבנעהמענדיג בילדער פון דעם דאָזיגען לומפּ ! איהר װועט 
מיר פעראנטװאָרטליך זיין דערפאר, 

טוריסט. אַ פּראָטאָקאָל, א פּראָטאָקאָל ! װאָס פאר א גע- 
מיינער שווינדעל ! מאַשאַ, פּעטיא, סאַשאַ, װאַסיאַ, העלפט מיר רו- 
פען דעם פּאָליציסט אַהער. 

בעל:הבית. (טרעט צוריק מיט פערצווייפלונג). אָבער, מיינע 
העררן, איך קאָן דאָך איהם ניט צווינגען אַרונטערצופאלען ווען ער 
ויל ניט. איך האָב געטהאָן פון מיין זייט אַלֶעס װאָס איך האב גע- 
קענט. מיינע העררן, סיינע העררן ! . | 

קאַמפּפלוסטיגע דאַמע. איך על דאָס ניט פארשווייגען ! 

בעל-הבית. ערלויבט נאָר, מיינע העררן. איך גיב אייך מיין 
עהרען װאָרט, אַז פאַלגענדען מאָל װעט ער זיכער ארונטערפאַלען, 
אָבער דערווייל איצט וװויל ער ניט, 

אונבעקאַנטער. װאָס זאָגט איהר, פאָלגענדען מאָל ? 

בעל-הבית. שווייגט דאָרט, זאָגט מען אייך ! 

אונבעקאַנטער. װי, פאר 20 קאַרנאַװאַנצעס 3 . . , 

 |‏ גלח. וי געפעהלט ער אייך, אַזאַ בעלדהעזה ! איך האָב מיט 

איהם נאָר װאָס אבגעזאָגט וידוי, ‏ שטעלענדיג מיין אייגענעם לעבען 
אין סכנות -- איהר האָט דאָך געהערט וי ער האָט געסטראשעט, אַז 
ער װעט אַראָבפאלען מיר אויט'ן קאָפּ ? און ער איז נאָך אונצופריע- 
דען. נואף ! גנב ! רוצח ! דו, ועלכער גלוסט דעם שכן'ס 
עועל .. . . 

פאַטאַנראף. מיינע העררען, אן עזעל, 

2טער פּאַטאָגראף וואו, ואו, אן עוע? ? איך זעה ניט. 

פאַטאָגראף. (בערוהיגט), מיר האָט עפּעס אויסגעוויזען, אז 
איך הער אן עזעל, 

2טער פאָטאָגראף. איהר זייט אַליין אַן עזעל,. איבער אייך 
דארף איך דרייען די אויגען אין אלע זייטען. 

מאַשאַ. (אונמוטהיג),. טאַטע, קינדער, זעהט, דער פּאָליציסט 
געהט, 

(טומעל, בעװעגונג. מאַנכע שלעפּען דעם פּאַליציסט, אַנדערע 
שלעפּען דעם בעל-הבית, און ביידע שרייען : ערליבט נאָר מיינע 
העררען, ערלויבט נאָר). 
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מוריסט. פּאַליציסט, אָרדנונגס היטער ! דער דאָזינער פאַן 
איז אַ שווינדלער, אַ זשוליק . 

נת. אָט שטעהט ער דאָרט, דער נואף, דער רוצח, װאָס 
גלוסט זיין חבר'ס עזעל . . . 

פּאַלוציסט. ערלויבט נאָר, ערלויבט נאָר, מיינע העררען, מיר 
וועלען איהם גלייך פרעגען. 

בעליהבית. אָבער איך קאָן דאָך איהם ניט צווינגען אַרונטער- 
פאלען, אַז ער װי? ניט, 

פּאָליציסט. עי, איהר, דאָרט אויבען, ינגערמאַן, קאָנט 
איהר אַרונטערפאלען אָדער ניט -- זייט זיך סודה. 

אונבעקאַנטער. (בייזלעך). איך װויל ניט ארונטערפאלען. 

שטימען. אהא, ער האָט זיך מודח געווען ! דאָס איז אביסעל 
אַ שווינדלער ! 

הויכער טוריסט. מאַכט אַ פּראַטאַקאָל, פּאָליציסט. שרייבט 
אַ פּראָטאָקאָל ;: היות װי . . . א. ז. װ. . . . צוליעב די צועקען 
פון האָבען פּרנסה , , . עקספּלאַאַטירט די געפיהלען פון ליעבע צום 
נעקסטען . . ., היילינע געפיהלען .. . .- הם .-..ע ... ע...ע.. 

מוריסט. הערט קינדער, הערט, וי מען מאַכט דעם פּראָטאָ- 
קאָל . , . אַ שאַרפער פּראָטאָקאָל . . . 

הויכער מוריסט. די היילינע געפיהלען, װאָס וועלכע . . . 

פּאַליציסט. (זיין צונג אַרױסגערוקט פון זיין מױל און ער 
שרייבט). די ליעבע צום נעקסטען . . . אַ הייליגעס געפיהל, װאָס 
ועלכע .. . | 

מאשא. טאַטע, קינדער, זעהט : אט מאַרשירט אַן אַנאַנטע. 

(עס ווייזען זיך עטליכע ;מוזיקאַנטען מיט טרומייטען און פּויקען. 
פאָראויס געהט עפּעס אַ נפש און טראָגט אויף אַ הויכען שטעקען אן 
אונגעהויערע גרויסע פּלאַקאַט אויף וועלכען עס איז אוױיסנעמאָלט 
אַ מענש מורא'דיג בעװואַקסען מיט האָאָר און אונטען די אונטער- 
שריפט ;: ,איך בין נגעווען א פּליכעוואטער"). 

אונבעקאַנטער. איהר זייס צו שפּעט, ברידער ! דאָ שרייבט 
מען שוין אַ פּראָטאָקאָל ! טראָגט זיך אֶב פון ראנען . 

דער נפש. (שטעלט זיך אָב, האַלט א רעדע אין דער הויך). אַ 
פּליכעוואטער בין איך געווען פּון דעם ערשטען טאָג אָן װאָס איך 
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בין געבאָרען געװאָרען און אַ לאַנגע צייט נאָך דעם. יענע שיטערע 
הערלעך, וועלכע זיינען אויף דעם צעהנטען יאֲהר פון מיין לעבען 
אויסגעוואקסען אויף מיין שאַרבען, זיינען ניט געווען קיין האָאָר, 
נאָר עפּעס דער רוח ווייס װאָס. און ווען איך האָב חתונה געהאָט איז 
מיין שאַרבען געווען אַזוֹי נאַקעט, וי א קישעלע, און די יונגע כלה, 
נעבעך . .. . | 

טוריפט. ואָס פאַר אַ טראגעדיע.. איהר פארשטעהט, קינדער ? 
נאָר װאָס חתונה געהאט, מיט מזל, און פלוצלונג אַזאַ קאָפֿ. --- 
הערט זיך צו, קינדער, וי שרעקליך דאָס איו. ‏ / 

(אַלע הערען זיך צו פאראינטערעסירטע און אפילו דער פּאָליציסט 
איז וי פאַרגליווערט געװאָרען מיט דער פעדער אין האַנד). 

דער נפש. (מיט בעגייסטערונג). און עס איז אָנגעקומען יענער 
טראַגישער מאָמענט אין מיין לעבען, ווען דאָט גאַנצע פאמיליען נליק 
איז געהאַנגען בוכשטעבליך אויף אַ האָאָר.. אַלֶע מיטלען פֿאַר האָאָר 
וואַקסען, וועלכע ווערען רעקאַמענדירט פון שווינדלער, שאַרלאַ- 
טאנעס . . . 

טוריסט. פּעטיא, גיכער, נעהם אַרויס דעם נאַטיץ-ביכעל, 

קאַמפּפלוסטיגע דאמע. אָבער ווען װעט ער שוין אַרונטער" 
פאַלען ? 

בעל-הבית. (זעהר העפליך). אַ צוייטען מאָל, אַ צוייטען 
מאָל, מאַדאַם. איך על איהם ניט אַזױ שטאַרק צובינדען . . , און 
איהר פאַרשטעהט דאָך . .. . 


פאָרהאַנג. 
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-- עס איז פאַלש ! --- איך ווייס, אַז ס'איז פאַלש ! 

--- צו װאָס שרייסט דו ? איז עס דען נויטהיג, אַז מען זאָל 
אונז הערען ? 

און אויך דעריין איז זי פאַלש געווען, ווארום איך האָב גאָר 
ניט געשריען, נאָר האָב גערעדט גאַנץ שטיל, שטיל ; איך האָב 
זי געהאַלטען פאַר דער האַנד און גערעדט שטיל, שטיל, און דאָס 
ניפטינע װאָרט , פאַלש" האָט געזשיפּעט, וי אַ קליינינקע שליינגעל, 

--- איך ליעב דיך, --- האָט זי פאָרטגעזעצט, --- און דו דארפסט 
גלויבען. איבערצייגט דאָס דען דיך ניט ? 

און זי האָט מיך אַ קוש געטהאָן,. אָבער ווען איך האָב זי גע" 
װאָלט אַרומכאַפּען און צונויפדריקען זי מיט מיינע הענד, איז זי 
שוין ניט געווען,. זי איז אַועק פון דעם האַלב-דונקעלען קאָרידאָר, 
און איך האָב וויעדער געפאָלגט נאָך איהר אַהין, וואו עס האָט זיך 
| פאַרענדיגט דער פרעהליכער יום-טוב,. פון װאַנען האָב איך געזאָלט 
וויכען, וואו דאָס איז געווען ? זי האָט מיר געזאָנט איך זאָל קומען 
אַהין, און איך בין געקומען און האָב געזעהן, וי די גאַנצע נאַכט 
האָבען זיך אַרומגעדרעהט פּאאָרלעך. קיינער איז צו מיר ניט צו- 
געגאנגען און קיינער האָט מיט מיר ניט אָנגעהייבען ריידען ; א 
פרעמדער פאַר אַלעמען, בין איך נעזעסען אין ווינקעל נעבען די מוזי- 
קאַנטען, גלייך איבער מיר איז געווען געריכטעט די לאָך פון אַ גרוי- 
סען קופּערנעם טרומייט, און פון דאָרט האָט גערעוועט אימיצער אַ 
פּערשטאַרטער און יעדע צוויי מינוט האָט ער אָבנעריסען און גראָב 
נעלאכט : חא, הא, חא. 

אַמאָל פלענט צו מיר נאָהענט צוקומען אַ ווייסער ווייכער װאָל- 
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קען. דאָס איז געווען זי איך ווייס ניט, וי אַזױ זי האָט דאָס נע- 
קאַנט צערטלען מיך און לאַשטשען אַזױ אוננעמערקט פאר מענשען, 
נאָר אויף איין קורצינקער סעקונדע האָט איהרד אקסע? זיך צוגעדריקט 
צוֹ מיין אַקסעל, אויף איין קורצינקער סעקונדע האָב איך געזעהן, 
אַראָבלאָזענדיג די אוינען, א וייסע האַלז אין דעם אויסשניט פון 
ווייסען קלייד, און ווען איך האָב אויפגעהויבען די אוינען, האָב איךף 
געזעהן דעם פּראָפיל, אַזאַ ווייסער שטריינגער און וואַהרהייטליכער, 
וי עס איז נאָר ביים פערטראַכטען מלאך איבער דעם קבר פון א פער- 
געסענעם מענשען,. און די אוינען איהרע האָב איך געזעהן. זיי זיינען 
געווען גרויסע, זשעדנע נאָך ליכט, שעהנע און רוהינע. ארומנע- 
רינגעלט מיט א בלויען רייפעלע האָט שווארץ געבליצט איהר שװואַרצַ- 
עפּעל און וויפיעל איך האָב ניט געקוקט אין איהם, איז ער אַלץ גע- 
ווען אַזױ שווארץ, טיעף און ניט דורכזיכטבאַר. עם קאָן זיין, אַז 
איך װאָב געקוקט אין איהם אַזױ ניט לאַנג, אַז דאָס הארץ האָט נאָך 
ניט בעוויזען קיין איין מאָל אַ קלאַפּ צון טהאָן, אֶבער קיין מאָל האָב 
איך ניט אַזױ טיעף און אזוי שרעקליף ניט פּערשטאַנען, װאָס עס 
בעדייט אונעהנליכקייט, און קיין מאָל האָב איך זי מיט אַזאַ קראפט 
ניט געשפּירט, מיט שרעק און מיט וועהטאָג האָב איף נעפיהלט, אז 
מיין גאַנצעס לעבען נעהט איבער מיט א דינינקען שטראַהל אין איהרע 
אוינען ביז װאַנענט איך בין ניט געװאָרען אַ פרעמדער פאר זיך 
אַליין, בין ניט געװאָרען פּוסט און אָהן אַ קול --- כמעט אַ טויטער. 
דאן איז זי עס אַװעקגענאַנגען פון מיר, אַװעקטראָנענדיג מיט זיך 
מיין לעבען, און זי האָט וויעדער געטאַנצט מיט אימיצען אַ הויכען, 
פרעכען און שעהנעם. יעדע קלייניגקייט האָב איך אין איהם גענוי 
אױסגעפאָרשט : די פאָרם פון זיינע שיך, די ברייטקייט פון זיינע 
אונטערגעהויבענע פּלייצעס, די גלייכמעסיגע בעוועגונג פון זיין קאָפֿ, 
ווען ער פלעגט אַ טרייסע? טהאָן צו בריינגען אין אָרדנונג אן אַראָבנע- 
לאָזענעם שטרייף פון זיינע האָאָר --- און ער מיט זיין גלייכגילטיגען, 
ניט זעהענדען, בליק, האָט מיך וי אַריינגעדריקט אין װאַנד, און 
איך בין געװאָרען אַזאַ פּלאטשינער ניט עקזעסטירענדער פאר די אוו" 
גען, אַזױ װוי די װאַנד, | 
ווען מען האָט אָנגעהויבען צו לעשען די ליכט, בין איך צו איהר 
צונעגאנגען און געזאָגט : 





לעאָניד אנדרעיעוו 181 


--- צייט צו פאָהרען. איך על אייך בעגלייטען. 

נאָר זי איז פערוואונדערט געװאָרען. 

-- אָבער איך פּאָהר דאָך מיט איהם --- און זי האָט מיר געוויזען 
אויף דעם הויכען און שעהנעם, וועלכער האָט אויף אונז ניט געקוקט. 
און אָבפיהרענדיג מיך אין אַ לעהרען צימער, האָט זי מיך אַ קוש נע- 
טהאָן. | 

-- דו ביסט פאַלש -- האָב איך געזאָגט שטיל, שטיפ, 


--- מיר וועלען זיך היינט זעהן. דו מוזט קומען, -- האָט זי גע- 
ענטפערט, 


פון הינטער די הויכע דעכּער האָט געקוקט דער גרינער, פראָסטי- 
גער אין-דער-פריה, ווען איך בין געפאָהרען אַהיים. און אויף דער 
גאַנצער גאס זיינען געווען בלויז מיר צוויי : דער איזװאָזטשיק און 
איך. ער איז געזעסען, איינגעגראָבען און בעהאַלטען דעם פּנים, און 
אַהינטער איהם בין איך געזעסען, איינגעגראָבען און בעהאַלטען דעם 
פּנִים ביז די סאַמע אויגען. און ביי איחם זיינען געווען זיינע געדאנ- 
קען, ביי מיר מיינע, און דאָרט הינטער די דיקע ווענד זיינען גע- 
שלאַפען טויזענדער מענשען, און ביי זיי זיינען געווען זייערע חלומות 
און געדאנקען. איך האָב געטראכט ווענען איהר און וועגען דעם, וי 
פאַלש זי אין ; איך האָב געטראכט וועגען טויט, און מיר האָט זיך 
גערוכט, אַז די דאָזיגע שימערענדיג בעלויכטענע ווענד האָבען שוין 
געזעהן מיין טוידט און דערפאר זיינען זיי אַזױ קאַלט און גלייך. איך 
ווייס נים, וועגען װאָס האָט געטראכט דער איזװאָזטשיק. איך ווייס 
ניט, פון װאָס עס האָבען געטרוימט די, װאָס זיינען בעהאַלטען אונ- 
טער די ווענד. אָבער אויך זיי האָבען דאָך ניט געוואוסט, וועגען װאָס 
איך טראכט און פון װאָס איך טרוים. 


און אַזױ זיינען מיר געפּאָהרען איבער די לאננע און גלייכע גאַ- 
סען, און דער פריה-מאַרגען האָט זיך אויפגעהויבען פון אונטער די 
דעכער, און אלעס ארום איז געווען אונבעוועגליך און ווייס. א פּוכי- 
גער קאַלטער װאָלקען האָט זיך גענעהענטערט צו מיר,. און גלייך 
מיר אין אוער אַריין האָט אימיצער אַ פּערשפּאַרטער געלאכט : 
חא, חא, חא, 





139 | פאַלשקייט 


11 


זי האָט אַ לינען געזאָגט. זי איז ניט געקומען, און איך האָב 
אומזיסט אויף איהר געווארט. אַ גרויער, גלייכער פערגליווערטער 
האַלב-חושך האָט זיך אַראָבגעלאָזט פון פינסטערן הימעל, און איך 
האב ניט געוואוסט, ווען דער בין:השמשות אין אַריבערגעגאננען אין 
אנענד, און דער אבענד איבערגעגאנגען אין נאַכט, און האָב גע- 
מיינט, אַז דאָס איז אַלְץ געווען איין לאַנגע נאכט. איך בין געגאנ- 
גען הין און צוריק אַלְץ מיט די זעלבע גלייכמעטינע איינהאַרטינע 
טריט פון לאַנגען װאַרטען. ‏ איך בין ניט צונענאננען נאָהענט ניט צו 
דעם הויכען הויז, אין וועלכען עס האָט געװאָהנט די געליעבטע מיי- 
נע, ניט צו דער גלעזערנער טיהר פון'ם הויז, נאָך איך בין אַלץ מיט 
די זעלביגע נלייכמעסיגע טריט אַרומנעגאננען אויף דער אנטקענענדי- 
גער זייט --- הין און צוריק, הין און צוריק. און געהענדיג פאָר- 
ווערטס האָב איך ניט אַראָבגענומען די אויגען פון דער גלעזערנער 
טיהר, און אומקעהרענדיג זיף צוריק, האָב איך זיך אָפט אָבנע- 
שטעלט און אומנעדרעהט דעם קאָפּ, און דאן האָט דער שנעע מיט 
שאַרפע נאָדלען געשטאָכען מיין געזיכט. און אזוי לאַנג זיינען געווען 
די דאָזינע שאַרפע קאַלטע נאָרלען, אַז זיי האָבען דורכגעדרונגען 
ביז'ן סאמע האַרץ,. און האָבען איהם געשטאָכען מיט דער ביינקשאמט 
און מיט דעם כעס פון אונמעכטינען װאַרטען. 

פון דעם ליכטיגען צפון צו דעם דונקעלען דרום האָט זיך פריי 
געטראַנען די קאַלטע לופט, האָט געשפּיעלט פייפענדיג אויף די פער- 
אייזטע דעכער און אראָברייסענדיג פון דאָרט, האָט ער געהאַקט מיין 
פּנים סיט די שאַרפע קלינינקע שנעעלאך און האָט נעקלאפּט 
דראָבנע אין די שויבען פון די פּוסטע נאַס-לאַנטערנעס, ואו איינ- 
זאַם, ‏ ציטערענדיג פון קעלט, האָט זיך געבוינט דער נעלער פלאם. 
און איך האָב רחמנות געהאט אויף דעם עלענדען פלאָם, װאָס האָט 
געלעבט בלויז ביינאַכט, און איך האָב געמיינט, אַז דאָס גאַנצע 
לעבען וועט זיך אַזױ ענדינען אויף דער דאָזינער גאָס, און איך וועל 
מעהר ניט זיין, און בלויז די שנעעלעף וועלען זיך אַרומטראָגען אין 
דעם ליידינען חלל, און דער נעלער פלאם וועט אַלץ ציטערען און 





לעאָניד אנדרעיעוו 1232 


ביינען זיך --- אין עלענד און אין קעלט,. איך האָב אויף איהר נע- 
װאַרט און זי איז ניט געקומען,. און מיר האָט זיך געדוכט, אז דער 
עלענדער פלאַם און איך, סיר ביידע זיינען עהנליך איינער צום 
צווייטען, נאָר מיין לאַנטערנע איז ניט געווען לעהר ; אין יענעם 
שטח, וועלכען איך האָב אויסנעמאָסטען מיט מיינע טריט, האָבען 
זיך וויילע ווייז בעוויזען מענשען. זיי זיינען אונגעהערט אַרויסנע- 
וואקסען הינטער מיין פּלײיצע, גרויסע און פינסטערע, האָבען זיך 
בעוועגט פערביי מיר, און גרויהענדיג וי נעשפּענסטער, זיינען זיי 
פּלוצלינג פערשוואונדען הינטער דעם שאַרפען ווינקעל פון דעם ויי- 
סען בנין. און וויעדער זיינען זיי אַרוױסגעקומען פון הינטער דעם ווינ- 
קעל, האָבען זיך אויסגענלייכט מיט מיר און זיינען לאַנגזאַם צונאַנ- 
גען אין דעם גרויען חל?, וועלכער איז געווען פול מיט דעם אֶהן- 
רויש בעוועגליכען שנעע.. איינגעהילטע, פאָרמלאָזע, שוייגענדע, 
זיינען זיי געווען עהנליך איינער צום צווייטען און צו מיר, און מיר 
האָט זיך געדוכט, אַז צעהנדליגע מענשען געהן אַזױי הין און צוריק, 
אַזױ וי איך ; זיי װאַרטען, ציטערן און שויינען, אַזױ ווי איך, 
און טראכטען ווענען עפּעס זייער איינענעס, געהיימניספולעס און 
טרויעריגעס. איך האָב געװאַרט אויף איהר, און זי איז ניט געקו- 
מען,. איך ווייס ניט, פאַר װאָס איך האָב ניט געשריען און האָב 
ניט געוויינט פון װעהטאָנ ; איך וייס ניט, פאַר װאָס איך האָב 
געלאכט און געפרייט זיך און צונויפנגעדריקט די פיננער אַזױ, וי 
זיי װאָלטען געווען נענעל, און װוי איך װאָלט אין זיי געהאַלטען דאָס 
קליינינקע גיפטינע, װאָס זשיפּעט, וי אַ שליינגעל : פאַלשקייט ! 
זי האָט זיך געקנייטשט און געפרעהט אין מיינע הענד און האָט גע- 
ביסען מיין האַרץ, און פון איהר ניפט האָט געשווינדעלט מיין קאָפּ, 
אַלֶעס איז געווען פאַלש. עס איז פערשוואונדען די מחיצה צווישען 
דער צוקונפט און געגענװאַרט, צווישען גענגענווארט און פערגאַנגענ- 
הייט. עס איז פערשוואונדען די מחיצה צווישען יענער צייט, וען 
איך האָב נאָך ניט געלעבט, און דער צייט, ווען איך האָב אָננעהוי- 
בען לעבען, און איך האָב נעמיינט, אַז איך האָב נעלעבט תמיד. -- 
אָדער האָב קיין מאָל ניט נעלעבט. און תמיד, ווען איך האָב נאָך 
ניט געלעבט און ווען איך האָב אָנגעהויבען לעבען, האָט אַלץ זי נע- 
הערשט איבער מיר, און מיר איז געווען משונה צו דיינקען, אַן ביי 
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איהר איז פאַרהאַן אַ נאָמען און אַ קערפּער, און אז אין איהר עלי 
זיסטענץ איז פאַרהאַן אַן אֶנהוֹיב און אַ סוף. זי האָט נִיט געהאַט 
קיין נאָמען, און אימער אין זי געווען יענע, וועלכע אין פאַלש, 
יענע, וועלכע צוינגט אייביג צו װאַרטען און קומט קיין מאָל ניט. 
און איך ווייס ניט פאַר װאָס, נאָר איך האָב געלאַכט, און די שאַר- 
פע נאָדלען האָבען זיך אַריינגעשניטען אין מיין האַרצען, און נלייך 
מיר אין אויער אַריין האָט נעלאַכט אימיצער אַ פּערשפּאַרטער : 
חא, חא, חא. 

עפענענדיג די אויגען האָב איך דערזעהן די בעלויכטענע פענס- 
טער פון אַ הויכען הויז, און זיי האָבען צו מיר שטיל גערערט מיט 
זייער בלויע און רויטע צונג. ' 

--- דו ביסט אָבגענאַרט פון איהר ; אין דער מינוט, װאָס דו 
בלאַנדזשעסט דאָ אַליין, ואַרטסט און ליידסט, איז זי -- אַ שעהנע, 
אַ בונטע, אַ פאַלשע -- זי,. געפינט זיך איצט דאָ און הערט זיך 
צו צו דאָס, ואָס עס מורמעלט איהר דער הויכער און שעהנער מאַן, 
וועלכער פעראכטעט דיך. ווען דו װאָלסט זיך אַרײינרייסען אַהער און 
טויטען זי װאָלסט דו גום נעטהאָן, ווארים דו ואָלסט דאָס געטויט 
די פאַלשקייט. 

איך האָב שטאַרקער צונויפנעדריקט די האַנד, אין וועלכער. עס 
איז געווען א מעסער, און לאַכענדיג געענטפערט : 

--- יא איך על זי טויטען. 

נאָר טרויעריג האָבען אויף מיר נעקוקט די פענסטער און טרויע- 
ריג האָבען זיי מיר געזאָגט : | 

--- אָבער דו וועסט זי קיין מאָל ניט טויטען. קיין מאָל ניט, 
ווארים די וואפע אין דיין האַנד איז אויך אַזױ פאַלש, וי פאַלש עס 
זיינען איהרע קוסען. 

די שטומע שאָטענט פון די װאַרטענדע זיינען שוין לאַנג פער- 
שוואונדען און אין דעם קאַלטען חל? זיינען געבליעבען בלוין איך 
און די העלענדע צוננען פייער, װאָס האָבען זיך געטרייסעלט פון קעלט 
און פערצווייפלונג. ניט ווייט אויף דעם קירכען-טורעם האָט אָנגע- 
הויבען צו שלאָנען דער זיינער און דער דומפּער מעטאַלישער קלאנג 
האָט געציטערט און געוויינט אַרויספליהענדיג אין חל? און פערליע- 
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רענדיג זיך אין דער מאססע שנעעלעף, וװאָס האָבען זיך װואַהנזיניג 
געדרעהט אין אַ וויכער. 

איך האָב אָנגעהויבען צו ציילען די קלעפּ פון זיינער און האָן 
זידצולאכט : עס האָט נעשלאַנען פופצעהן. דער קירכעךטוריעם 
איז געווען אַן אַלטער, און דער זיינער איז געווען אַן אַלטער און 
הגם ער האָט ריכטיג געוויזען די צייט, אָבער געשלאָגען האָט ער 
אָהן אַ חשבון, אַמאָל אַזױ פיע?, אַז דער אַלְטער גרויער שמש 
איז אַרױפגעקראָכען אויבען און מיט די הענד צוװעהאַלטען דעם/ 
טרייסעלדיג שלאַנענדיג האַמער'ל, 

פאר וועמען האָבען געפאלשעוועט די דאָזינע טרייסעלדיגע, אל- 
טע, טרויערינע קלאנגען, וועלכע זיינען אַרומגעכאַפּט געװאָרען און 
פערשטיקט געװאָרען פון דעם פראָסטינען חשך ? אַזױ צרה'דיג און 
נוצלאָז איז געווען די דאָזיגע ניט נויטהינע פאַלשקײיט. : 

און מיט דעם לעצטען פאַלשען קלאַנג פון זייגער האָט אַ קלאַפּ 
געטהאָן די גלעזערנע טחיר, און אויף די טרעפּ איז אַראָבגענאַנגען 
אימיצער אַ הויכער. איך האָב געזעהן בלויז זיין פּלייצע, אָבער איך 
האָב זי דערקענט, ואָרים ערשט נעכטען האָב איך זי געזעהן, אַ 
שטאָלצע און פּעראַכטענדע. און זיין גאַנג האָב איך דערקענט ; ער 
איז געגאנגען פיעל לייכטער און זיכערער אַלס נעכטען ; אַזױ בין 
איך שוין ניט איין מאָל אַרױס פון דער דאָזינער טיהר : אַזױ געהן 
מענשען, וועלכע זיינען נאָר װאָס געקוסט געװאָרען פון אַ פרויענצי- 
מער'ס פאַלשע ליפַען. | 
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איך האָב נעפטראַשעט, איך האָב נגעפאָדערט, קריצענדינ מיט 
די צייהן : | , 

--- זאָג מיר אויס דעם אמת ! 

און מיט אַ פּנים קאַלט וי שנעע, סיט וואונדערליך אויפנעהוי- 
בענע ברעמען, אונטער וועלכע עס האָט אַלץ אַזױ אונליידענשאפט- 
ליך און רעטהזעלהאפט פינסטער גענלאַנצט דער ניט דורכזיכטינער 
שװואַרצ-עפּעל, האָט זי מיך געפרענט : 

--- אָבער בין איך דיר דען פאַלש ? 
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זי האָט געוואוסט, אַז איך קען ניט בעווייזען איהר פאַלשקייט, 
און אז אלע מיינע שווערע, מאַסיווע בנינים, וועלכע עס בויט אויס 
מיין פאָרשענדער געדאנק, קאַָנען צופאַלען פון איהר איין װאָרט -- 
נאָך איין פאַלשען װאָרט. איך האָב אויף דעם דאָזיגען װאָרט גנע" 
װואַרט --- און דאָס דאָזינע װאָרט איז אַראָבנעקומען פון איהרע ליפּען 
און האָט געפינקעלט פון אויבען מיט די קאָלידען פון אמת און אין 
געווען פינסטער אין זיין סאַמע טיעפקייט. 

--- איך ליעב דיך,. בין איף דען ניט אין גאַנצען דיינע ? 

מיר זיינען געווען ווייט פון שטאָדט, און אין די טינסטערע 
פענסטער האָט געקוקט דאָס שנעע בעדעקטע פעלד, אויף דעם שנעע" 
פעלד איז נגעווען חשך, און ארום איהם איז געווען חשך, אַ געדיכ- 
מטער, אונבעוועגליכער, שויינענדער חשך, אָבער דאָס פעלד האָט 
געשיינט מיט זיין געהיימניספולע ליכטינקייט, וי דער פּנים פון א 
טויטען אין פינסטערנים. איין ליכט בלויז האָט געברענט, אין דעם 
גרויסען, הייסאַנגעהייצטען צימער, און אוױױיף דעם וויטליכען 
פלאם האָט זיך געזעהן די בלייכע אבלייכטונג פון דעם טויטען-פעלר. 

--- וי טרויעריג דער אמת זאָל ניט זיין, איך וויל איהם וויסען. 
עס קאָן זיין אַז איך װועל? שטאַרבען, וען איךף וועל זיך דערוויסען, 
אָבער דער טויט איז בעסער איידער ניט וויסען דעם אמת. אין דיינע 
קושען און אין דיינע אומאַרמוננען פיה? איך פאלשקייט. איך זעה די 
פאַלשקייט אין דיינע אוינען. זאָג מיר דעם אמת . . . און איך וװועל 
אויף אימער אַועקנעהן פון דיר--- האָב איך נערעדט צו איהר. 

אָבער זי האָט געשווינען און איהר בליק, אַ קאַלטפאָרשענ- 
דער, האָט דורכנעדרונגען טיעף אין מיר, האָט אויסגעקעהרט מיי! 
נשמה און האָט זי בעקוקט מיט א משונה'דינע ניינעריגקיים. און 
איך האָב זיך צושריען : 

--- ענטפער, אָדער איך על דיך ערמאָױדען ! 

--- ערמאַרד ! האָט זי רוהיג געענטפערט : -- עס איז אמאָל 
אַזױ אומעטהיג צו לעבען. אָבער קאָן מען דען מיט סטראשונקעס 
דערשלאָגען זיך צו ווארהייט ? 

--- און דאן האָב איך זיך אויף די קניע געשטעלט. צנוים- 
דריקענדיג איהרע הענד, וויינענדיג, האָב איך פון איהר רחמנות 
געבעטען -- געבעטען זאָגען דעם אמת, 
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|--- ארעמינקער ! --- האָט זי געזאָגט, לייגענדיג איהרע האַנד 
אויף מיינע האָאָר -- אַרעמינקער. 

--- האָב אויף מיר רחמנות --- האָב איך זיך נעבעטען --- איך וויל 
אַזױ וויפען דעם אמת. 

און איך האָב געקוקט אויף איהר ריינעם שטערן און האָב גע- 
דיינקט, אַז דער אמת איז דאָרט הינטער דאָס דאָזינע דינע ווענטעל. 
און מיר האָט זיך װאַהנזיניג געגלוסט אַראָברייסען דעם שאַרבען, כדי 
צו דערזעהן דעם אמת. און אָט דאָ הינטער דער וייסער ברוסט, 
קלאַפּט אַ האַרץ. --- און מיר האָט זיך ואַהנזיניג געגלוסט מיט די 
נענעל די ברוסט צוצורייסען. און 727 הפּחות איין מאָל דערזעהן 
דאָס נאַקעטע מענשליכע האַרץ,. און דער שאַרפער פלאם פון'ם דער- 
ברענענדען ליכט איז אונבעווענליך געל געװאָרען, און דונקלער ווע- 
רענדיג זיינען זיך צוגאַנגען די ווענד, און עס איז געווען אַזױ טרויע- 
ריג, אַזױ עלענדיג, אַזױ אימה'דיג. 

--- אָרעמינקער ! -- האָט זי גערעדט --- אָרעמינקער, 

דער געלער פלאם האָט זיך צוקענד א צאַפּעל נעטהאָן איז געזונ- 
קען און געװאָרען בלוי. און דערנאָך אין ער פערלאשען געװאָרען 
--- פינסטערקייט האָט אונז אַרומנעכאַפּט. איך האָב ניט געזעהן ניט 
איהר פּנים, ניט איהרע אויגען ; איהרע הענד האָבען אַרומנעכאַפּט 
מיין קאָפּ און איך האָב שוין קיין פאַלשקייט ניט נעפיהלט. צושליע- 
סענדיג די אוינען, האָב איך ניט געטראַכט, ניט געלעבט, איך 
האָב בלויז איינגעזאַפּט אין זיך די פיהלבאַרקייט פון איהרע הענד, 
און מיר האָט זיך געדוכט, אַז דאָס איז װאַרהייטליך, און אין דער 
פינסטערניס האָט שטיל געקלונגען איהר מורמלען, סשונה'דיג און 
צושראָקען. 

--- נעחם מיך אַרום. סיך שוידערט. 

און וויעדער שטילקייט, און וויעדער איהר שטימע קוים הער- 
באַר, פול מיט פּחד, פמורמלענדיג : 

--- דו ווילסט די ווארהייט --- און איך אַלֵיין קען זי דען, ווייס 
זי דען ? און װוי? איך דען אַליין ניט די װאַרהײיט וויסען ? בעשיץ 
מיך,. אֶה, װוי שרעקליף ! 

איך האָב אויפגעעפענט די אויגען. דער בלײיכגעװאָרענער חשך 
פון צימער איז אין שרעק געלאָפען פון די הויכע פענסטער און האָט 





ו 
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זיךְ אָנגעקליבען ביי די ווענד, און האָט זיך פערשטעקט אין די ווינק- 
לען --- און אין פענסטער האָט שוויינזאם נעקוקט עפּעס אַ גרויסע, 
טויטליך-ווייסע. עס האָט אויסנעזעהן, אַז אימיצענס טויטע אויגען 
זוכען אונז און כאַפּען אונז אָן מיט זייער אייזינען בליק. ציטערענדיג 
האָבען מיר זיך צוגעדריקט איינער צום צווייטען, און זי האָט געמור- 
מעלט : 

--- אֶה, וי שרעקליף ! 


1, 


איך האָב זי ערמאָרדעט. ‏ איך האָב זי ערמאַרדעט, און ווען זי 
איז געלענען אַ פּלאטשיגע מאַסטע נעבען יענעם פענסטער, אונטער 
וועלכען עס האָט ווייס געלויכטען דאָס טויטע פעלד, האָב איך זיף 
געשטעלט מיט'ן פוס אויף איהר טויטען קערפּער און האָב זיך צו" 
לאַכט. דאָס איז ניט געווען אַ געלעכטער פון אַ ואַהנזינינען, אֶה 
ניין ! איך האָב נעלאכט דערפאר, ווייל מיין ברוסט האָט גע" 
אטהעמט לייכט און אינווענינ אין איהר איז נגעווען פרעהליך, רוהיג 
און לעהר, און פון האַרצען איז אָבנעפאַלען דעד װאָרים, וואָס האָט 
גענריזשעט. איך האָב זי אויפגעהוינען און אייננעקוקט אין איהרע 
טויטע אוינען. גרויסע אויגען, װואָס זיינען זשעדנע נאָך ליכט, זיי- 
נען זיי אָפען געבליעבען און האָבען אויכנעזעהן װוי אוינען פון א וועק" 
סענער פּופּע -- אויך אַזױ רונד און פערשלייערט, וי מיט אַ הייטעל 
פערצוינגען, איך האָב זיי געקאָנט אנריהרען מיט מיינע פיננער, עפע- 
נע: און פערמאכען, און מיר איז ניט געווען שרעקליך, ווארים אין 
דעם שווארצען, ניט דורכזיכטינען שװאַרצעפּע? האָט שוין ניט גע" 
לעבט יענער דעמאָן פון פאַלשקייט און חשד, וועלכער האָט אַזױ 
לאַנג, אַזױ זשעדנע געוויגט מיין בלוט, 

ווען מען האָט מיף געכאַפּט האָב איך נעלאכט, און פאר די 
מענשען װאָס האָבען מיך געכאַפּט האָט עס אויסגעוויזען שרעקליך 
און ווילד איינינע האָבען זיך מיט עקע? אָבגעקעהרט פון מיר און 
זיינען אבגענאנגען אין א זייט ; אַנדערע זיינען נלייך און בייז נע- 
גאנגען אויף מיר,, סיט פאָרוואוּדף אוֹיף זייערע ליפּען ; אָבער וען 
אויף זייערע אוינען איז געפאלען מיין ליכטיגער און פרעהליכער בליק, 





לעאָניד אנדרעיעוו | 199 


זיינען זייערע פּנים'ער בלייך געװאָרען, און די ערד האָט צוגעשמידט 
צו זיך זייערע פים. 

--- אַ װואַהנזינינער ! --- האָבען זיי געזאָגט, און מיר האָט אויס- 
געוויזען, אז דאָס דאָזיגע װאָרט טרייסט זיי, ואָרים עס העלפט 
זיי פערשטעהן די רעטעניש ; וי אַזױ איך, אַ פערליעבטער האָב 
געקענט ערמאַרדען מיין געליעבטע -- און לאַכען,. בלויז איינער, אַ 
דיקער, אַ פרעהליכער מיט רויטע באַקען, האָט מיך אָנגערופען מיט 
אַן אַנדער װאָרט --- אַ װאָרט, װאָס האָט מיר געגעבען אַ קלאַפּ און 
פערפינסטערט דאָס ליכט אין מיינע אויגען. | 

--- אַרימער מענש ! -- האָט ער געזאָגט מיטליידיג און אֶהן 
כעס, וויי? ער איז געווען אַ דיקער און אַ פרעהליכער -- אַרימער 
מענש ! 

--- מען דארף ניט -- האָב איך אַ געשריי געטהאָן -- מען דארף 
מיך אַזױ ניט רופען !/ 

איך ווייס ניט פאר װאָס איך האָב זיך אַ װואָרף געטהאָן צו איהם. 
געוויס איך האָב ניט געװאָלט ניט טויטען איהם, ניט אָנריהרען 
איהם, אָבער די דאָזיגע צושראָקענע מענשען, ועלכע האָבען אין 
מיר נגעזעהן אַ משונע'נעם און א מערדער, האָבען זיך נאָך מעהר 
צושראַקען און האָבען זיך צושריען אַזױ, אַז מיר איז דאָס װויעדער 
געװאָרען קאָמיש. 

ווען מען האָט מיך אַרויסגעפיהרט פון צימער, וואו דער טו- 
מער קערפּער איז געלענען, האָב איך הויך און האַרטנעקיג ווידער" 
האָלט, קוקענדיג אויף דעם פרעהליכען און דיקען מאַן : 

-- איך בין א גליקליכער ! איך בין אַ גליקליכער ! 

און דאָס איז געווען דער אמת, 


יצ 


א מאָל אין מיין קינדהייט האָב איך געזעהן אין זװעריניעץ אַ 
פאנטהערע, וועלכע האָט איבער'רעש'ט מיין פאַנטאַזיע און האָט אויף 
פֿאַנג געפאַנגען מיינע געדאנקען. די בייזע חיה איז נישט געוען 
עהנליך צו די אַנדערע חיות, וועלכע האָבען זינלאָז געדרעמעלט, 


אָדער בייז געקוקט אויף די בעזוכער. - פון ווינקעל צו ווינקעל, איבער 
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דיג ישארה יה 0557 := 


איין און דער זעלבער ליניע, איז זי אַרומגענאנגען מיט מאַטע" 
מאטישע גלייכמעסיגקייט ; יעדעס סאָל האָט זי זיך אומגעקעהרט 
אויף דעם זעלבען פּלאטץ, יעדעס מאָל, פערטשעפּענדיג מיט דער 
גאָלדינער זייט דעם זעלבען מעטאלישען שטאַנג פון דער שטייג. 
איהר רויבניעריגער שאַרפער קאָפּ אין געווען אַראָבגעלאָזען און די 
אוינען האָבען געקוקט פאָראויס, קיין איין מאָל ניט אַ קעהר טהוענ- 
דיג זיך אין דער זייט. נעבען איהר שטייג האָבען זיך אַ גאַנצען טאָג 
געשטויסען מענשען, האָבען גערערט, געטומעלט, או זי איז אַלץ 
געגאננען הין און צוריק אויף דער זעלבער ליניע, און איהרע אוינען 
האָבען זיך קיין איין מאָל ניט אַ קעהר געטהאָן צו די קוקענדיגע. ניט 
פיעלע פון דער מאַססע האָבען נעשמייכעלט ; די מעהרסטע האָבען 
ערנסט און פינסטער געקוקט אויף דעם דאָזיגען לעבעדיגען בילד פון 
שווערען אונאויסגענגליך פערטראכט זיין און זיינען אָבנעטראָטען 
מיט אַ זיפץ,. און אַוועקגעהענדיג האָבען זיי זיך נאָך אַמאָל אומנע- 
קוקט און האָבען געזיפצט --- וי עפּעס געמיינשאַפטליכעס װאָלט 
געווען אין זייער שיקזאל, אין דעם שיקזאל פון פרייע מענשען און 
דער דאָזינער אונגליקליכער נעפאננענער חיה. אוֹן ווען אין שפעטערע 
יאָהרען האָבען מענשען און ביכער גערעדט צו מיר וועגען אייבינקייט, 
האָב איך זיך דערמאהנט אויף דער פּאַנטהערע, און סיר האָט זיך 
אויסגעוויזען אז איך ווייס שוין די אייבינקייט און איהרע יסורים. 

אין אַזאַ פּאַנטהערע בין איך פערוואנדעלט געװאָרען אין מיין 
געמויערטען שטייג. איך בין אַרומנענאַנגען און נעטראכט. איך בין 
ארומגעגאנגען איבער מיין ליניע אין דער קרים פון שטייג, פון ווינ- 
קעל צו ווינקעל און איבער דער איין קורצער ליניע זיינען געגאנגען 
מיינע געדאנקען, אַזעלכע שווערע, אַז עס האָט אויסגעזעהן, אַז ניט 
אַ קאָפּ, נאָר א נאַנצע וועלט טראָנ איך אויף מיינע פּלייצעס. פון 
איין װאָרט בלויז איז די דאָזינע וועלט בעשטאַנען, אָבער װאָס 
פאַר אַ גרויסעס,, פאַר אַ מאטערענדעס, װאָס פאר א שוידערליכעס 
װאָרט, - 

פאַלשקייט ! --- אַזױ האָט זיך אױיפנעשפּראָכען דאָס װאָרט. 

וויעדער איז עס, זשיפּענדיג, ‏ ארױיסגעקראָכען פון אלע וינק- 
לען און האָט זיד אַרומנעפלאָכטען אַרום מיין נשמה, אָבער עס איז 
שוין ניט געווען א קליינע שלייננעל?, נאָר האָט זיך צואװויקעלט 
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גרוים, בליטציג --- אַ מאוימ'דיגע שלאנג. און גיפטיג געשטאָכען, 
און געשטיקט האָט זי מיך מיט איהרע אייזערנע רינגען, און וען 
איך האָב אָנגעהויבען שרייען פון װעהטאָג איז פון מיין אָפּענעם מויל 
אַרױיסגעקומען דער זעלביגער עקעלהאַפטער פייפענדיגער קלאנג פון 
אַ שלאַנג, וי די גאַנצע ברוסט מיינע װאָלט געווען אַנגעפילט, אָנגע- 
קאָכט מיט גיפטיגע, קריכעדינע ברואים : 

--- פאַלשקייט ! 

און איך בין אַרומנעגאנגען און האָב געטראכט, און פאר מיינע 
אוינען האָט זיך דער גרויער, לייכטער פלאסטער פון פּאַדלאָגע פֶער- 
וואנדעלט אין א גרויען דורכזיכטיגען תהום. די פיס האָבען אויפגע- 
הערט צו פיהלען, װוי זיי בעריהרען דעם שטיין, און מיר האָט זיך 
געדוכט, אַז איך שוועב אין דער אונגעהייערער הויכקייט, העכער 
פון דעם טומאַן און דעם חשך. 

און ווען פון מיין ברוסט האָט זִיך אַרויסגעריסען דאָס פייפענדע 
זשיפּען, האָט זִיך פון דאָרט, פון אונטען, פון דעם גרויען, ניט 
דורכזיכטיגען שלייער, לאַנגזאם צונעטראָגען דער שרעקליכער אִב- 
קלאנג. אַזױ לאננזאם און אזוי דומפּ, וי ער װאָלט דורכגעהן דורך 
יאהר-טויזענדע, און אין. יעדע מינוט, און אין יעדע טהיילכעלע 
פון'ם טומאַן, װאָלט ער פערליערען זיין קראפט. איך האָב פערשטאַ- 
נען, אַז דאָרט, אונטען האָט דאָס דער קלאנג געפייפט, וי אַ ווינד, 
װאָס ווארפט איין בוימער, אָבער אין מיין אויער איז ער אַריין מיט 
אַ מאוימ'דינען קורצען שעפּצען : 

--- פּאַלשקייט ! : | : 

דאס דאָזיגע לומפּינע שעפּצען האָט מיך אויפגעבראכט. איך האָב 
געטופּעט מיט'ן פוס איבער'ן שטיין און האָב געשריען : 

--- ניטאָ קיין פאַלשקײט ! איך האָב דער'הרג'עט די פאַלש- 
קייט. 

און איך פלעג זיך אָבקעהרען אין אַ זייט אומיסנע, וארים 
איך האָב געוואוסט, אַז זי װעט ענטפערען. און זי האָט געענטפערט 
לֿאַנגזאם, פון דער סאמע טיעפקייט פון'ם גרונדלאָזען תהום : 

--- פאַלשקייט ! 

די זאך דערפון איז, וי איהר זעהט, װאָס איך האָב געמאַכט 
אַ מיאוס'ען טעות. איך האָב די פרוי ערמאַרדעט, און די פאַלש- 





8 פאַלשקייט 
קייט האָב איך נעמאַכט אונשטערבליךף. ערטאַרדעט ניט די פרי 
אַזױ לאַנג ביז װאַנען איהר. װועט דורך געבעט, דורך פּייניגען און 
דורך פייער, ניט ארויסרייסען פון איהר נשמה דעם אמת. 

אַזױ האָב איך געטראכט און בין אַרומגעגאנגען אין דשי קרום. 
פון שטיינ פון ווינקע? צו. ווינקעל, 


1צ 


פינסטער און שרעקליך איז דאָרט, וואוהין זי האָט דעם אמת און 
די פאַלשקייט אַװעקנעטראָגען --- און איך וועל געהן אַהין. 

ביי דעם סאַמע כסא הכבוד פון דעם שטן, וע? איך זי פּאַקען, 
און אויף די קניע על איך פאלען, און ווע? זיך צואוויינען, און װועל 
זאגען : 

עפען פאַר מיר דעם אמת ! 

אָבער גאָט מיינער ! דאָס אין דאָך פאַלש. דאָרט אין דאָך 
פינסטער, דאָרט איז דאָך די פּוסטקייט פון דוריידורות און פון אונ- 
ענדליבקייט, און ניטאָ זי, ניט דאָרט און ערנעץ ניט. אָבער די 
פאלשקייט איז געבליעבען. די פאלשקייט איז אונשטערבליךף. איך 
פיה? זי אין יעדען אַטאָם פון דער לופט, און ווען איך אַטהעם, 
דריננט זי אַריין מיט אַ זשיפּען אין מיין ברוסט און רייסט זי און 
רייסט ! 

אֶָה, ואָס פאר א משונעת צו זיין אַ מענש און זוכען דעם 
{ װאָס פאַר אַ שמערץ {. 
--- ראַטעװעט מיך ! ראטעועט ! 


אמת 


בי 








- דער אשמדאי 


מראַגישעס שוישפּיעל אין זיעבען בילדער 


פּערזאָנען, בעטהיילינטע אין דער פאָרשטעלונגגֿ 





עמיצער, שומר פון אַרײנגאַנג, 
אשמדאי, 

דוד לייזער, 

שרה, זיין פרוי, 

נחום, 

ראָזע; { יינ קינדער, 

איװואַן בעזקראַיני, 

שיינדעל ציטראָן, הענדלער, 
פּוריקעם, 
טאַנץדלעהרער, 
יונגער הערר, 
בלייכער הערר, 
קאַטערינשטשיק, 
װאַנדערער, 

אברהם חעסין, 
וויינענדע פרוי, 

פּרוי מיט אַ קינד, 
שיכור, 

שיינדעל'ס מיידעלע, 
ליבקע, 


כלי-זמר, בלינדע, פאָלק. 


| ארעמע ליים, 





ערשטעס בילד. 
די ביהגע שטעלט מיט זיך פאָר אַ װיסטען, ווילדען פּלאַץ 
אַזױ וי אַן אַרױיף-באַרג, וועלכער ערהויבט זיך צו אַן אונבע- 
גרענעצטע הויכקייט. אין דער טיעפעניס פון ביהנע, אויף א 


העלפט פון'ם באַרג, שטעהען מורא'דיג גרויסע, אייזערנע, + 


פעסט געשלאָסענע טויערן, וועלכע בעצייכענען מיט זיך דעם 
סוף פון דער וועלט, אויף וויפיעל דער שכל פאַסט אויף. פון 
יענער זייט פון די טויערען, וועלכע דריקען די ערד מיט זייערע 
אונגעהייערע שווערקייט, װאָהנט, שווייגזאַם און געהיימניס- 


פאָל, דער אֶנהוֹיב פון יערדעס ז י י }, דער גריסער שבל 


פון וועלט-אַלל. 

ביים צופוסען פון די טויערן, שווער אָנגעלעהנט אויף אַ 
לאַנגען שווערט, אין נאַנצען אונכעוועגליך, ‏ שטעהט דער 
עמיצער, װאָס איז דער שומר פון אַרינגאַנג. איינגעהילט 
אין ברייטע בגדים, די אונבעוועגליכע קנייטשען און פאַלדען 
פון וועלכע זיינען אַזױ װי שטיין, בעהאַלט ע ר זיין פנים 
אונטער אַ פינסטערען דעק-טוך, און שטעלט פאָר מיט זיך 
גופא די גרעסטע געהיימניס. אַלס איינציג דענקבאַָרער אין 
ער אַליין נור פאָרגעשטעלט פאַר דער ערד. שטעהענדיג אויף 
דעם צווישען- גרענעץ פון צוויי וועלטען, איז ער צווייפאַכיג 
צונויפגעשטעלט; לפנים א מענש, אין עצם אָבער אַ גייסט. 
אַלס פערמיטלער צווישען צוויי וועלטען, איז ער אַזױ װי אַן 
אונגעהייערער פּאַנצער, וועלכער זאַמעלט אַלע פיילען, אַלע 
בליקען, אַלֶע בקשות, אַלע אַהנוננען, פאָרווירפע און לעסטע- 
רונגען, אַכּם טרענער פון צוויי יסודות, פערהילט ער זיין לשון 
אין שוויינען, אַזױ וי דאָס שוויינען פון די אייזערנע טויערן 
נופא, און אין מענשליכע ווערטער. 

אַרומקוקענדיג זיך ווילד און צושראָקען, בעווייזט זיך צווי- 
שען די שטיינער דער א ש ט ד א י -- אי רופט מען דעם 


.שידייל זי 


עמיצען, װאָס איז פּערשאָלטען געװאָרען. צופאַלענדיג צו די 
גרויע שטיינער, אליין נרוי, פאָרזיכטיג און ביינזאַם, װי אַ 
שלאַנג, װאָס זוכט אַ נאָרע, נננ'ט ער זיך שטי? אונטער 
צום ע סמ יצ ען, װאָס איז דער שומר פון אַריינגאנג, טראַם- 
טענדיג צו דערשלאָגען איהם מיט אַן אונערװואַרטעטען קלאַפּ. 
אָבער ער שרעקט זיך אַליין פאַר זיין איינענער העזה און, 
אויפשפּרינגענדיג אויף די פיס, לאַכט ער װוי רייצענדינ זיך און 
בייו. ער זעצט זיך צו דערנאָך אויף אַ שטיין, נאָר אַזױ וי פויי 
אוון אונאַבהענגיג, און װאַרפט קליינע שטיינדלעך צו די פיס 
פון"ם ע סמ י צ ע}{, װאָס בעװאַכט דעם אַרינגאַנג. זייענ- 
דיג כיטרע, בעהאַלט ער זיין שרעק אונטער דער מאַסקע פון 
שפּאַס און פון לייכטער פרעכהייט, איבער דער שװואַכער ליב- 
טינקייט, װאָס איז גרוי און פּאַרבלאָז, זעהט אויס דער קאָפּ 
פון דעם פערפלוכטען מורא'דיג גרויס ; בעזונדער גרויס איז זיין 
שטערען, װאָס איז וי אַ קופּאָל, און דורכגעשניטען מיט קניי- 
טשען פון פרוכטלאָזע געדאַנקען און אונגעלייזטע, צייט יאָהר- 
הונדערטע אויפגעשטעלטע פראַגען. דאָס שיטער בערדיל? פון 
א ש מ ד א י איז אין גאַנצען גרוי ; ווייס-גרוי זיינען אויך 
זיינע האָאר, וועלכע זיינען אַמאָל שװאַרץ געווען וי פּעך און 
איצט זיינען זיי אויפנעקודעלט, וי ווילדע קאָלטונעס, אויף זיין 
קאָפּ. אונרוהיג אין זיינע בעוועגונגען, װויל ער אומזיסט בע- 
האַלטען די שטענדיגע אונרוהיגקייט און אויפרעגונג, װאָס צו- 
פּרעסט איהם, און זיין אימפּעט, װאָס איז אֶהן אַ צוועק. אין 
זיין אונמעכטיגען אייפער נענען דער שטאַלצער אונבעוועג- 
ליכקייט פון"ם ע מ י צ ען, װאָס א"ז דער שומר פון אַריי:- 
נאַנג, ווערט ער אויף אַ וויילע שטיל, מיט אַ פּאַזע פון שטאָלצע 
נדלות { אָבער אין אַ 'מינוט אַרום, אַ געמאַטערטער פון יאָנען 
זיך תמיד נאָך עפּעס װאָס פערשווינדעט, ואַרפט ער זיך און 
קנייטשט זיך אין שטומע בעוועגונגען, אַזױ וי א װאָרים 
אונטער'ן פּיאַטע. און אין זיינע פראַנען איז ער שנעל, אויפנע- 
בראַכט, וי אַ וויכער, שעפּענדיג זיין קראַפט און זיין בייזקייט 
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אין זיין איינענעם אַרומדרעהען זיךּ; אָבער מיטשלעפּענריג מיט 
זיב קליינינקייטען, צופאַלט ער אונמעכטיג בעפאָר דער גע" 
שטאַלט פון שווייגענהייט. | 
אשמדאי: דו שטעהסט נאָך אַלְץ דאָ אויף דער ואַך? און 
איך האָב נעמיינט, אַז דו ביזט אַװעק. אפילו ביי אַ הונד אויף אַ 
קייט זיינען דאָך אויך פאַראַן מינוטען, ווען ער רוהט אָדער שלאָפט, 
ווען אפילו די נאַנצע וועלט זאָל פאַר איהם אַ ווינקעל זיין, און די 
אייבינקייט זיין הערר, קען דען די אייבינקייט מורא האָבען פאַר 
גנבים ? אָבער זיי ניט אין כעס ; וי אַ גנוטער פריינד בין איך צו דיר 
געקומען און בעט דיר מיט הכנעה ; עפען אויף איין רגע די שווערע 
טויערן און לאָז מיך אַ בליק טהאָן אין דער אייביגקייט. דו װאַגסט 
ניט ? אָבער אפשר האָבען זיך פון אַלטקײיט צולאָזען רי מעכטיגע 
טויערן, און דער אונגליקליכער, עהרליכער אשמדאי װעט קענען אַ 
קוק טהאָן אין שמאָלינקען שפּאַלט, קיינעם גיט בעאונרוהיגענדיג. 
ווייז מיר אָן מיט אַ צייכען בלויז, שטילינקערהייט, אויף'ן בויך, 
װוע? איך צוקריכען, װעל אַ קוק טהאָן און װעל אַוועקקריכען צוריק, 
און ער װעט ניט וויסען. אָבער איך על וויסען און װעל ווערען 
אַ גאָט, װעל ווערען אַ נאָט, װעל ווערען אַ גאָט. אַזױ לאַנג שוין, 
וי מיר ווילט זיך ווערען אַ גאָט -- אַ שלעכטער גאָט װאָלט איך דען 
געווען ? זעה. | 
(ער שטעלט זיך אַװעק מיט נדלות, אָבער צולאַכט זיף . 
באלד. ער זעצט זיך דערנאָך רוהינ אויף אַ פּלאציגען שטיין 
מיט די פיס אונטער זיך און נעהמט ארויס שפּיעל-ביינדלעך. 
ער פּלאַפּעלט צו זיך אַליין, אָבער אַזױ הויך, אַז דער ע מ ײ 
צ עד זאָל איהם הערען, װאָס בעװאכט די טויערן.) 
אשמדאי : דו ווילסט ניט, דאַרף מען ניט --- שלאָגען על 
איך זיך מיט דיר ניט. בין איך דען צוליעב דעם געקומען אַהער ? איך 
האָב פשׂוט שפּאַציערט איבער דער וועלט און בין גאַנץ צופעליג 
פּערגאַנגען אַהער --- איך האָב ניט װאָס צו טהאָן, שפּאַציר איך 
אָרום. און אָט איצט װעל איך שפּיעלען אין ביינדלעך --- איך האָב 
ניט װאָס צִן טהאָן, װע? איך שפּיעלען אין ביינדלעף. 
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װען ע ר װאָלט ניט געװען אַזױי גדלות'דינ װאָלם ‏ איף 
איהם אויך איינגעלאַדען; אָבער ער אין צו שטאָלץ, צו 
שטאָלץ, און פערשטעהט ניט דעם פערגענינען פון שפּיעל... זעקס, 
אַכט, צװואַנציג --- ריכטיג ! ביים טייפע?ל קומט אַלע מֹאָהל אויס 
ריכטיג אַפילו ווען ער שפּיעלט עהרליך. דור לייזער... דוד לייזער... 
(ער ווענדעט זיך צום ע ס י צ ע }, װאָס בעװאכט 

דעם אַרײנגאַנג, לייכטמוטהיג.) 

-- דו קענסט אָפּטמאָל ניט דוד לייזער'ן ? אודאי ניט. דאָס 
איז אַן אַלטער קראַנקער, נאַרישער איד, וועמען קיינער קען ניט, 
און אפילו דיין ה ע ר ר האָט אויף איהם פערגעסען. אַזױ זאָנט 
דוד לייזער, און ניט גלויבען איהם קען איך ניט ; ער איז אַ נאַרישער, 
אָבער עהרליכער מענש. דאָס האָב איך איהם נור װאָס געוואונען 
מיט די כיינדלעך --- דו האָסט דאָך געזעהן : זעקס, אַכט, צװאַנציג. 
אויף'ן ברעג ים האָב איך דאָס איין מאָ? געטראָפען דור לייזער', 
ווען ער האָט אויסנעפרעגט די כװאַליעס, אויף װאָס קלאָנען זיי; און 
ער איז מיר געפעלען געװאָרען, אַ נאַרישער, אָבער עהרליכער מענש ; 
און אויב מען זאָל איהם גוט בעניעסען מיט סמאָלע און אָנצינדען, 
װאָלט דאָס געווען ניט קיין שלעכטער פאַקע?ל פאַר א יום טוב. 

(פּלאַפּלענדיג כלומר'שט לייכט-מוטהינ, קלייבט ער זיך 

שטילינקערהייט אַריבער צו דעם נאַהענטסטען שטיין צום 

עמיצע|) | 

--- קיינער קען ניט דוד לייזער'ן, איך על איהם אָבער מאַכען 
בעריהמט, איך װוע? איהם מאַכען מעכטיג און גרויס --- אפשר אונ- 
שטערבליך אפילו װעל איך איהם מאַכען ! דו נלויבסט ניט ? קיי- 
נער גלויבט ניט דעם קלונען אשמדאי. אטילו ווען ער זאָנט דעם 
אמת. און ווער ליעבט דען דעם אמת מעהר אלס אשמדאי ! אפשר 
דו ? שווייגענדיגער הונד, דו רויבער, װאָס האָט גע'נננ'עט דעם 
אמת פון דער וװעלט, װאָס האָט סמיט אייזען פערצאַמט דעם 
ארייננאַנג.. .. 
(װאַרפט זיך מיט צאָרן אויף ע מיצען װאָס בע 
װאַכט דעם אַרײננאַנג, און מיט א קוויטשעריי פון פהך און 


שמערץ, טרעט ער אב צוריק בעפאָר זיין פירכטערליכער 

אונכעוועגליכקייט, און קרעכצט יאָמערליך, צופאַלענדינ מיט 

דער גרויער ברוסט צום גרויען שטיין.) 

-- אַך, ביים אשמדאי זיינען גרוי די האָאר! וויינט, ליעבהאָבער 
פון'ם טייפעל, קלאָגט און יאָמערט שטרעבער צו װאַרהײיט, שעצער 
פון שכל --- ביים אשמדאי זיינען גרוי די האָאר. ווער װעט העלפען 
דעם זוהן פון מאָרגען-שטערען --- איינזאַם איז ער אין'ם װעלט-אַלל. 
פאַר װאָס, נרויסער, האָסטו אַזױ אָנגעשראָקען דעם שרעקליכען 
אשמדאי --- ער האָט דיר ניט געװאָט געבען קיין קלאַפּ, ער האָט 
נור געװאָלט נעהנטער זיין. קען מען צו דיר צוגעהן, זאָג. 
(ע מ י צ ע ר, ‏ װאָס בעװאַכט דעם אַרײנגאַנג, שווייגט, 
אָבער דעם אשמדאי הערט זיך עפּעס אין'ם שוייגען. ער 
ציהט אויס זיין שלאַנגעןדאַרטיגע האַלז און שרייט ליידענ- 
שאַפטליך) : 
--- העכער, העכער } -- -- --- דו שווייגסט, אָדער דו רעדסט, 
איך פערשטעה ניט? ביי דעם פּערשאָלטענעם איז שאַרף דאָס 
געהער, און אין דיין שווייגען כאַפּט ער עפּעס אַ שאָטען פון ווער- 
טער ; אַ דונקעלע בעוועגונג פון געדאַנקען פיהלט ער אין דיין אונ" 
בעווענליכקייט -- אָבער פערשטעהט ניט, רעדסטו אָדער דו 
שווייגסט ? האָסטו געזאָנט: געה צו, אָדער מיר האָט זיך דאָס 
בלויז נעהערט אַזױ ? 

עמיצער, שומר פון ארייננאַנג: געה צ. 

אשמדאי: דו האָסט געזאָגט, אָבער איך װאַג ניט. צוגעהן ? 

עמיצער: געה צו. 


אשמדאי : איך האָב מורא. 
(אונענטשלאָסען,, מיט זינזאַגעןדאַרטיגע בעועגונגען, 


שלעפּט ער זיך צו צום ע מ י צ ע ן, לענט זיך אויףן בויך 

און קריכט, יאָמערנדיג פון פחד און בענקשאַפט) : 

--- אַך, איך, פירסט פון פינסטערניס, איך חכם, איך מעכטי- 
גער, און דו זעהסט, איך קריך אויף'ן בויך אַזױ װוי אַ הונד, און דאָס 
איז דערפאַר וויי? איך ליעב דיך, און דעם ברעג פון דיינע קליידער 
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וויל איך אַ קוש טהאָן. אָבער פאַר װאָס טהוט אַזױ וועה מיין אַלטעס 
האַרץ, זאָג, אַלװיסענדער, - 

עמיצער: ביי דעם פערשאָלטענעם אין ניטאָ קיין האַרץ. 

אשמדאי (צורוקענדיג זיך) : יא, יא, ביים פערשאָלטענעם איז 
ניטא קיין האַרץ, זיין ברוסט איז שטום און אונבעוועגליך, וי דער 
נרויער שטיין, װאָס אָטהעמט ניט. אֶה, ווען ביים אשמדאי װאָלט 
אַ האַרץ געווען, דו װאָלסט עס שוין לאַנג געטויט מיט יסורים, װי 
דו טויטעסט דעם נארישען מענשען. אָבער ביים אשמדאי אין פֹאַי 
ראַן דער שכל, װאָס זוכט דעם אמת, װאָס איז מיט קיין זאַך נים 
בעשיצט פון דיינע קלעפּ--האָב אויף איהם רחמנות... אָט בין איך 
ביי דיינע פיס, עפען פאַר מיר דיין פנים. אויף איין רגע בלוין. 
קורץ װוי דער גלאַנץ פון בליץ, עפען פאַר מיר דיין פנים. 

(קנייטשט זיך שקלאַפיש ביי די פיס פון ע מ י צ ע |, 

װאָס בעוואכט דעם אַרײנגאַנג, ניט װאַגענדיג פון דעסטוועגען 

אָנצוריהרען זיינע בנדים. בעמיהט זיך אומזיסט אַראָבלאָזען זי 

אוינען, װאָס לויפען אַרום שנעל, קוקען זיך צו, שארפער, בייי 

צינער, װאָס פינקלען װי קוילען אונטער'ן גרויען אֵשׁ. ע מ -ײ 

צ ע ר שויינט, און אשמדאי זעצט פאָר זיינע פרוכט"אָזע, 

צושטעהענדע בקשות) : 

--- דו ווילסט ניט? דאן רוף מיר אָן דעם נאָמען פון יע נ ע ם, 
װאָס איז הינטער די טויערן. מיט אַ שטילען קול רוף איהם אַן, און 
קיינער וועט ניט הערען, און בלויז איך װעל וויסען --- דער קלונער 
אשמדאי, װאָס ביינקט נאָך'ן אמת. ניט וװאַהר אַז פון זיעבען 
אותיות בעשטעהט זיין נאָמען ? אָדער פון זעקס ? אָדער פון איינעם? 
זאָנ. איין אות נור -- און דו װועסט רעטען דעם פערשאָלטענעם פון 
אייביגע יסורים, און דיך װעט בענשען די ערד, וועלכע איך צורייס 
מיט די נענע?. צו װאָס שרייען ? דו װועסט זאָגען שטיל, שטיל, 
וװועסט בליז אַן אָטהעם טהאָן, און איך װעל שוין פערשטעהן און 
ווע? דיך בענשען..-. 

(ע מ יצ ע ר שוייגט, און א ש מ ד א י, נאָך עם" 
װאָס קוויינקלען, פול מיט צאָרן, קריכט צוריק לאַנגזאַם, װערט 
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דרייסטער מיט יעדען טּריט.) 

-- דאָט איז ניט ואהר, אַז איך האָב דיף פיעב זי דייך. יי === 
דאָס איז ניט וואַהר, אַז איך האָב געװאָלט אַ קוש טהאָן דעם ברעג 
פון דיינע קליידער -- -- -- איך האָב אויף דיר רחמנות, אויב 
דו האָפּט דאָס גענלויבט: איך האָב פשוט ניט װאָס צו טהאָן, 
שפּאַציער איך איבער דער וועלט-- -- -- איך האָב ניט װאָס צו 
טהאָן, פרעג איך אויס, וועמען איך בעגעגען, ווענען דאָס, וועגען 
יענעם, וועגען װאָס איך ווייס נאָר אַליין... איך ווייס אַלעס ! 

(שטעהט אויף טרייפעלט זיך אב, װוי א הונד, װאָס איז 

אַרױפגעקראַכען פון וואַסער,, און אויסזוכענדיג אַ העכערען 

שטיין, שטעלם ער זיך אויף אויף איהם מיט נאוה, אין אַ 

פּאָזע פון אַן אַקטיאָר) ; 

-- איך ווייס אַלֶעס, זייענדיג א חכם, בין איך אַריינגעדרונגען 
אין דעם זינען פון יעדע זאך ; מיר זיינען בעוואוסט די געזעצע פון 
צאַהלען, און דאָס בוך פון שיקזאַל איז אָפען פאַר מיר. מיט איין 
בליק אומפאס איך דאָט לעבען ; איך בין די אַקם אין'ם קרייז פון 
צייטען, וועלכע דרעהט זיך שנעל. איך בין גרויס, איך בין מעכטיג, 
איך בין אונשטערבליך און אין מיין שליטה איז אַוועקגענעבען געואָ- 
רען דער מענש. ווער װעט אונטערשטעהן זיך צו פּעמפּפען מיט'ן 
טייפע?? שטאַרקע דער'הרג'ע איך, שוואכע צווינג איך צו דרעהען 
זיך אין א שכור-טאנץ -- אין אַ משוגענעם טאַנץ -- אין טייפעל- 
שען טאַנץ. איך האָב פער'סם'ט אַלע קװאַלען פון קעבען ; אויף אַלע 
זיינע ווענען האָב איך אַװעקנגעשטעלט פּאַסטקעס -- גרייכט דען 
ניט צו דיר דער קו? פון די, װאָס פלוכען ?... פון די װאָס פאַלען 
אונטער דער שווערער משא פון דאָס בייזע ?... פון די װאָס נעהמען 
זיך העזה אומזיפּט ?.... פון די װאָס ביינקען אֶהן אַ סוף און 
שרעקליך 9.-. 

עמיצער: איך הער. 

אשמדאי (סייכט מיט געלעכטער) : דעם נאָמען ! רוף אָן דעם 
נאָמען ! בעלייכט דעם וועג פאַר'ן טייפע? און פאַר'ן מענשען. אַלעס 
אויף דער וועלט פּערלאַנגט נוטעס... און ווייס נים, וואן דאָס צו 
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געפינען ; אַלעס אויף דער וועלט וויל לעבען... און טרעפט נור דעם 
טױיט. דעם נאָמען ! רוף מיר אָן דעם נאָמען פון דאָס גוטע, רוף אָן 
דעם נאָמען פון אייבינען לעבען, איך ווארט. 

עמיצער: עס האָט קיין נאָמען ניט יענעס, וענען 
װאָס דו פרעגסט, אשמדאי! ניטאָ קיין צאָה?, דורךף ועל- 
כער מען זאָל קענען אויסרעכענען; ניטאָ קיין װאָג, מיט װעל 
כער מען זאָל קענען אֶבוועגען דאָס, װעגען װאָס דו פרעגסט, 
אשמראי ! יעדערער, װאָס האָט געזאָגט דאָס װאָרט: ליעבע -- 
האָט אַ ליגען געזאָגט. יעדערער, װאָס האָט געזאָגט דאָס װאָרט : 
שכל -- האָט אַ ליגען געזאָגט. און אפילו דער, וועלכער האָט אַרױט- 
גערעדט דעם נאָמען : גאָט --- האָט געלייגט מיט דעם ערגסטען און 
שרעקליכען שקר. װאָרום עס אין ניטאָ קיין צאָה? --- ניטאָ קיין 
מאָס --- ניטאָ קיין װאָג --- ניטאָ קיין נאָמען ביי יענעס, וועגען 
װאָס דו פרעגסט, אשמדאי ! 

אשמדאי : ואוהין זאָל איך געהן ? זאָג. 

עמיצער: ואוהין דו געהסט. 

אשמדאי: װאָס זאָל איך טהאָן? זאָג. 

עמיצער: װאָס דו טהוסט, 
| אשמדאי : שװייגזאָס רעדסטו --- װעל איך דען פערשטעהן 
די שפּראַך פון דיין שווייגען ? זאָג. | 

עמיצער: ניין קיינמאל ניט. מיין פּנים איז אָפען --- אָבער 
דו זעהסט איהם ניט. מייַן שפּראַך איז הויך -- אָבער דו הערסט זי 
ניט. מיינע בעפעהלען זיינען קלאָהר --- אָבער דו ווייסט זיי ניט, 
אשמראי ! און דו וועסט קיינמאָל ניט דערזעהן -- און וועסט קיינ- 
מאָל ניט דערהערען --- און וועסט קיינמאָל זיך ניט דערוויסען, 
אשמדאי --- אונגליקליכער נייסט, אונשטערבליכער אין צאהלען, 
| אויביג לעבענדער אין מאָס און אין װאָג, אָגער נאָך ניט ! געבאָרענער 
פאר דעם לעבען. | 

אשמדאי (געמאַטערט) : קיין מאָל ניט ? 

עמיצער : פיין מאָל ניט. 

(אשמדאי שפּריגנט אויף פון שטיין און צאַפּעלט זיך 
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וואַהנזיניג, אַ צופרעסענער פון ביינקשאַפט. צופאַלענדיג צו 
די שטיינער, נעהמט ער זיי אַרום צערטליך און שטויסט זיי 
אָב מיט כעס ; יאָמערט ביטערליך. ווענדעט זיך מיט'ן פנים 
צו מערב און צו מזרח, צו צפון און צו דרום פון דער ערד ; 
טרייסעלט סמיט די הענד אַזוי װוי אויפרופענדינ זי צו נקמה 
און צאָרן, אָבער אֶהן לשון זיינען די נרויע שטיינער, עס 
שווייגט מערב און מזרח, עס שוויינט צפון און דרום פון דער 
ערד, און מיט גרויזאמער אונבעוועגליכקייט, שווער אָנגע- 
לעהנט אויף'ן שווערט, שטעהט ע סמ י צ ע ר, װאָס בעװאַכט 
דעם אַריינגאַנג.) 
אשמדאי: ערהויב זיך, ערד ! ערהויב זיך, ערד, און גורט אָן 
| זיך מיט אַ שווערט, מענש. עס װעט ניט זיין קיין שלום צווישען 
דיר און'ם הימעל; אַ דירה פון פינסטערניס און טויט ווערט די 
ערד און דער פירסט פון פינסטערניס װעט האָבען די שליטה איבער 
איהר---פון היינט אָן און אויף אייביג. צו דיר געה איך, דוד. דיין 
טרויעריג לעבען על איך, וי אַ שטיין פון שליידער-האָלץ, אַ שליי- 
דער טהאָן אין שטאָלצען הימע? -- און א ציטער טהאָן וועלען די 
יסודות פון די הויכע הימלען. קנעכט איינער, דוד: מיט דיינע לעפצען 
על איך לאָזען וויסען דעם אמת וענען שיקזאַל פון'ם מענשען ! 
(ער ווענדט זיך צו ע מ י צ ען, װאָס בעװאַכט דעם 
אַריינגאַנג) ; 
-- און דו !... 
(ווערט שעמעוודיג אנטשוויגען, זייענדיג אין פערלעגענ- . 
הייט פון ע מ י צ ע נס ניט ריידען. ציהט די נליעדער פון 
א מין פוילקייט, אַזױ וי פון אומעט, און פּלאַפּעלט, אָבער 
אַזױ הויך, אַז ע מ י צ ע ר זאָל איהם הערען): 0 
--- און צוריק גערעדט, שפּאַציער איך דען ניט אַרום דערפֿאַר, 
וויי? איך האָב ניט װאָס צו טהאָן ? בין געווען דאָ, און איצט. וועל 
איך געהן אַהין --- זיינען דען ווייניג וועגען פאַראַן ביים פרעהליכען 
טייפע?, וועלכער ליעבט געזונדען נעלעכטער און זאָרגלאָזען שפּאַס ? 
ועקם.... דאָס הייפּט, אַז איך בריינג רור'ן עשירות, וועלכע ער האָט 
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גים ערװואַרט. אַכט.... דאָס הייסט, אַז דוד לייזער היילט קראנקע 
און מאַכט לעבעדיג טויטע. צװאַנציג --- ריכטיג ! דאָס הייסט, אַן 
מיר מיט דוד'ן קומען דאַנקען, מיט דוד לייזער'ן, דעם גרויסען, דעט 
מעכטיגען, דעם אונשטערבליכען דוד לייזער'ן -- -- -- איך נעה, 


(א ש מ ד א י נעהט אֶב. 


שטיל, עס שווייגען די שטיינער, עס שויינען די 
שטומע טױערן, װאָס דריקען די ערד סמיט זיער 
שווערקיים אֶהן אַ שיעור, עס שװיינט דער פערגלווער. 
טער, פערשטיינערטער שומר. שטי?ל, אבער צו ניט די טריט 
פון אשמ ד אי האָנען דאָס אויפגעװועקט אַן אונרוהיגע, 
טומעלדינע עכאָ ? איינס, צוויי -- ס'געהט ווער שווער. איינס, 
צוויי -- האַמעטנע טרעט ער אַ שווערער ; איין טראָט, און 
געהענדע זיינען פיעל. עס שווייגט דער געהענדער -- און 
ס'ציטערט שוין די שטילקייט, און עס טרייסעלט דאָס שווייגען, 
א רגע פון אונרוה-קלאַנגען, פון אונמעכטיגקייט און פון ציטע* 
רענדע הינרייסונגען, אוֹן מיט אַמאָל צופלאַקערט זיך דאָס 
שווייגען מיט געלע, הויכע פלאַמען : דאָס אונטען ערגעץ, אין 
דער אַנגעזעהענער ערדישער ווייטקייט, מיט אַ קופּער-קלינ- 
גענדען, רעבעלישען געשריי, שרייען די לאַנגע טרומייטען, 
וועלכע מען טראָגט אין די הויך געהויכענע הענד, װאָרום צו 
{ דער ערד און צום הימעל איז געווענדעט זייער רוף-נעשריי, 
זייער רעבעלישער יאָמער, 


איינס, צוויי --- איצט איז שוין קלאָהר, אז דאָס בע- 
וועגם זיך דער המון : זיין מורא'דיגער קול, זיין צונויפגעגאָ- 
סען-בעזונדערער יאָמער, די רוישיגע, טומעלדיגע רייד; און 
אין זיינע אונטערשטע שיכמען, אין אַ לאַבירינט פון געבראָ- 
כּענע, דונקעלע איבערגאַנגען, ענטשטעהט דער ערשטער, 
קלאָהרער קלאנג, באַלד אַ װאָרט, באַלד דער נאָמען : דאָדאָדון" 
וויד. שאַרפער צייכענט ער זיך אויס, הויבט זיך אויף העכער 
און איבער די קעפּ טראָנט זיך שוין פליכויג דער קלאַנג --- אויף 
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די פלינלען פון'ם קופּערנעם יאָמער, אויף די שווערע קלעפּ 
פון די טרעטענדע פים. 

דידאָ-װודוויד, דדד-אַװודווידיד, דאָ-אַדוויייר. 

ער ניסט זיך צונויף אין אַקאָרדען. ווערט דאָס געזאַנג 
פון מיליאָנען, עס הילכען רי טרומייטען --- קלינגענדע קולות 
--- קופּער-הייזערינע, מיעד געװאָרענע --- --- רופען. 

הערט זיי דער ע מיצער, װאָס בעװאַכט דעם אַרײנ 
נאַנג ? מיט יאָמער-געװיין זיינען בעדעקט די גרויע שטיינער--- 
צו זיינע פיס ערהויבען זיך די ליידענשאַפּטליכע קלאַננען -- 
אָבער אונבעוועגליך איז דער שומר, שווייגענדיג איז ער און 
שטום זיינען די אייזערנע טויערן. עס קראַכט דער תהום. 

מיט איין קלאַפּ, װאָס צושפּאַלט די ערד, גיט זיך אַ ריס 
דאָס קופּערנע רעווען און עשריי, און פון די ברוך-שטיקער, 
אַזױ װוי אַ שטראָם פון די פעלזען, װאָס אַ בליץ האָט צוריסען, 
שלאָנט אַרוס אַ צערטליכע, זינגענד-ליכבטינע מעלאָדיע. 

דאָס ווערט אַנטשויגען. 

אַ שטילקייט. אַן אונבעווענליכקייט, און ערװאַרטונג == 
ערווארטונג --- און ערווארטונג.) 


(פאָרהאַנג.) 


צווייטעס בילד. 


(אין זידירוסלאַנד. זומערדיגער הייסער מיטען-טאָג. - 

אַ ברייטער שליאַך, ביים אַרױספאָזר פון אַ גרויסער, בעמעל- 
קערטער שטאָדט. דער וועג, װאָס ציהט זיך פון ליגקען ווינקעל 
פון דער ביהנע און שניידט זי איבער אין דער קרים, פערביינט 
זיך שאַרף אין דער טיעמקייט פון סצענע צו רעכטס. צויי 
הויכע, אַלטע שטיינערנע זיילען, צובראָכענע און איינגעבוי- 
נענע, בעצייכענען דעם גרענעץ פון שטאָדט. פון דער זייט 
שטאָדט-גרענעץ, ביים רעכטען זייל שטעהט אַן אַלטע חורבה, 
װאָס אין אַמאָל געווען אַ געלי-געפאַרבטע ואַך-שטיבע?, די 
שטוקאַטור אָבגעפאַלען און די פענסטער פּערשלאָגען. ביי זי 
ברעגען פון וועג זיינען עטליבע קליינע קלייטלעך, צונויפ- 
געקלאַפּטע פון דריאַניצעס ; זיי זיינען אבגעטהיילט איינע 
פון די אַנדערע מיט שמאָלינקע דורכגאַנגען --- אינ'ם פער- 
צווייפעלטען, אונמעכטינען קאַמפּ פאַר עקזיסטענץ, קריכען 
די קלייטלעך איינע אויף די אנדערע אֶהן אַ טאָלק. זיי האַנד' 
לען מיט אַלע קליינינקייטען : מים טעמעטשקעס, מיט אייז- 
צוקערקעס, מיט דאַרע קישקע, מיט הערינג. נעבען יעדער 
קלייטעל אין אַ קליינע, שמוצינע, געעפענטע ברעט, דורך 
וועלכע עס איז עפעקטנע דורכגעצוינען א רעהר מיט צויי 
קראַנטען : פון איין קראַנט רינט סאָדאַדװאַסער, א קאָפּיקע אַ 
גלאָז, פונ'ם צווייטען קראַן זעלצער-װואַסער איינע פון דרי 
קלייטלעך בעלאַנגט צו דוד-לייזערןץ; די איברינע -- 
דעם גרעק פּוריק עס, דער יונגער אידענע שי יינ רד ע 5 
ציטראָן אוןדעם רוס איוואַן כבעזקראַינ, וע 
כער, אַ חוץ מסחר, פערריכט אויך שוכװאַרג, פערגיסט קאַלאַ- 
שען; ער איז אויך דער איינצינער װאָס האנדעלט מיט ‏ עכט 

פּריצישען" קװאָס. 
די זונן גרענט אֶהן רחמנות און די עטליכע קליינע בוימער 
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מיט פערטריקענטע בלעטער פון היץ, שמאַכטען נאָך רעגען; 

און קיינע מענשען אויף דעם שטויביגען וועג. הינטער רי 

זיילען וואו דער וועג פערקעהרט זיך צו רעכטס, איז אַ הויכער 

באַרג-אַבריס, -- אונטען ערגעץ אַראָב לויפען זיך צונויף די 

שפּיצען פון שיטערע בוימער. און, אַרומכאַפּענדיג דעם 

גאַנצען האָריזאָנט, איז צושפּרײיט דער ים מיט אַ רויכיג- 

בלויען פּאַס און שלאָפט טיעף אין ברען און גלאַנץ פון דער זון. 

נעבען איהר קלייטע? זִיצט ש ר ה, דודילייזער'ס פרוי 

אַן אַלטע אידענע, אן אויסגעמאַטערטע פון לעבען. זי פער- 

ריכט עפּעס שמאַטעס און שמועסט לאַנגווייליג מיט די איב' 

ריגע הענדלערקעס.) 

שרה : קיינער קויפט ניט. קיינער טרינקט ניט קיין קאָדאי 
װואַסער, קיינער קויפט ניט קיין סעמעטשקעס, און אַזעלכע וואוילע 
אייזדצוקערקעס, וועלכע צוגעהן אַליין אין מויל, 

פּוריקעס (װוי אין עכאָ) : קיינער קויפט ניט. 

שרה : מען קען מיינען, אַז אַלע זיינען אוױיסגעשטאָרבען כדי 
גור קיין זאַך ניט צו קויפען. מען קען מיינען, אז אויף דער גאַנצער 
וועלט זיינען מיר נור איינע מיט אונזערע מאגאַזינעס, אין דער 
גאַנצער וועלט נור איינע. 

פּוריקעס (ווי אין עכאָ): נור איינע. 

בעזקראַיני: די זון האָט פערברענט די קונים -- נור ד' 
סוחרים זיינען געבליבען, שרה. 

(שטי?,. ס'הערט זיך דאָס שטי? געוויין פון שיינדעל.) 

בעזקראַיני: דו, שיינדעל, האָסט נעכטען געקויפט אַן עוף 
האָסטו וועמען דער'הרג'עט, אָדער בע'גזל'ט, װאָס דו קענסט קויפען 
היהנער ? און אויב דו ביזט אַזױ רייך און האָסט געלד בעהאַלטען, 
פאַר װאָס-זשע האַנדעלסט דו און לאָזט אונז ניט לעבען ? 

פּוריקעס (װוי אין עכאָ) ‏ לאָזט אונז ניט לעבען. 

בעזקראַיני : שיינדעל, איך פרעג דיך -- איז דאָס אמת, אז 
דו האָסט נעכטען נעקויפט אַן עוף 4 לייג ניט, איך ווייס ראָס פון 
ריכטיגע מענשען. 


(שיינרעל שווייגט און וויינט.) 

שרה : אַז אַ איד קויפט א הוהן איז אָדער דער איד איז 
קראַנק אָדער די הוהן אין קראַנק. ביי שיינדעל ציטראָן שטאַרבט 
דער זוהן; נעכטען האָט ער אָנגעהויכען גוסס'ן און היינט וועט זיין 
דער סוף,. ער איז אַ לעבעדיגער אינגעל און שטארבט לאַנג. 

בעזקראַיני: פאַר װאָס-זשע איז זי געקומען אַהער, ווען בּיי 
איהר שטארבט אַ זוהן ? | 

שרה : פאַר װאָס ? וויי? מען דאַרף לייזען. 

פּוריקעס : מען דאַרף לייזען. 

(שיינדעל וויינט.) 

שרה: נעכטען האַבען מיר נאָר ניט גענעסען, געװוארט אויף 
היינט; און היינט וועלען מיר נאָרניט עסען, ווארטענדיג אז 
מאָרגענדיגער טאָג װעט ברענגען קונים און גליק. --- גליק ! וייס 
ווער, װאָס דאָס איז אַזױינס גליק? ביי גאָט זיינען אלע מענשען 
גלייך, און אָט איינער לייזט צויי קאָפּיקעס, און אַן אַנדערער 
לייזט דרייסינ. און איינער תמיד דרייסיג, און דער אַנדערער תמיד 
צוויי, אוי קיינער ווייס ניט פאַר װאָס קומט דאָס אַ מענשען גליס, 

בעזקראַיני : פריהער פלעג איך לייזען דרייסיג, און איצט לייז 
איך צוויי. פריהער האָב איך ניט געהאט קיין פּריצישען קואס, 
איצט אָבער האָב איך פּריצישען קװאָס, און לייזען לייז איך צוויי 
קאָפּיקעס. דאָס נליק בייט זיך. 

פּוריקעס: דאָס גליק בייט זיך. 

שרה: פין זוהן, נחום, איז נעקוטען פריהער און פרעגט: 
מאַמע, וואו איז דער טאַטע ? זאָנ איך איהם: צו װאָס דארפסט 
דו וויסען, וואו דער טאַטע איז. דיין טאַטע, דוד לייזער, אין אַ 
קראַנקער, אַן אוננליקליכער, װאָס דארף באלד שטאַרכען, און ער 
געהט אַרום אויפ'ן ברעג ים, אַליין אַ שמועס טהון מיט גאָט ווענען 
זיין מזל. ריהר ניט דעם טאַטען, ער האַלט באַלד ביים שטארבען -- 
זאָג מיר כעסער װאָס דו װוילסט זאָגען. ענטפערט מיר נחום אַזױ : 
אָט װאָס איך ווע? דיר זאָגען, מאַמע, -- איך הייב אֶן שטאַרבען, 
מאַמע. נחום האָט דאָס מיר אַזױ נעענטפערט. און וען מיין 
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אַלטער, דוד לייזער, האָט זיך אומנעקעהרט, זאָג איך איהם: דו 
ביזט נאָך אַלץ אַזא עקשן אין דיינע צדקות ? 97סטער גאָט און 
שטאַרב. װאָרום עס הייבט דאָך שוין אָן שטאַרבען דיין זוהן נחום, 

(שיינדעל צואוויינט זיך שטאַרקער.) 

פּוריקעס (קוקט זיך פּלוצלונג אַרום צושראָקען) : און װאָס... 
און װאָס, אַז מענשען וועלען נאָר אויפהערען קויפען ? 

שרה (צושראָקען) : װאָס הייסט נאָר ? 

פּוריקעס (מיט גרעסערן שרעק): אזוי, וועלען מיט אַמאָל 
נאָר אויפהערען קויפען. װאָס-זשע וועלען מיר דעמאָלט טהון ? 

בעזקראיני (אונרוהינ) : וי קען דאָס זיין, אַז מענשען זאָלען 
גאָר אויפהערען קויפען? דאָס קען ניט זיין. 

פּוריקעס: גיין ס'קען ניט זיין. מיט אַמאָל וועלען אַלע 
אויפהערען קויפען.. 

(אַלע בעפאַלען פון שרעק ; אפילו שיינדעל האָט אוים- 

געהערט וויינען און אַ בלייכע קוקט זי זיך אַרום צושראַקען 

מיט איהרע שװאַרצע אוינען אויפ'ן וויסטען שליאך. די זון 

ברענט אֶהן רחמנות. פון וייטען ביים פערקירעווען פונ'ם 

ווענ ווייזט זיך א שמ ד אי) 

שרה : אַ קונה ! 

פּוריקעס : אַ קונה. 

שיינדעל: אַ קונה! אַ קונה! 

(זי וויינט װיעדער, ‏ א ש מ ד אי קומט צו נעהנטער., - 

ער טראָנט, ניט קוקענדינ אויף די היץ, אַ שװואַרצען ראָק פון 

דינעם געװאַנד, אַ שווארצען צילינדער, שװאַרצע האַנדשוח ; 

דער האַלזטוך איז נור ווייס, צונעבענדיג דעם גאַנצען קאָסטיום 

אַ יום-טוב'דיגען און אַנשטענדיגען אויסזעהען ; ער איז הויך, 

געוויקסיג, און פאַר זיינע גרויע האָאר איז ער גראַד און שלאַנק. 

דער פּנים פון דעם פּערשאָלטענעם האָט אַ דונקעל-גרויע פאַר?; 

די געזיכטסצינע שטרענג און איינענאַרטינ שעהן; וע) 

אשמדאי נעהמט אַראָב זיין צילינדער, ווייזט זיך דער אוני 

געהויערער שטערן, צופּאַסעװעט מיט קנייטשען און אונמעסית 
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נרויסער קאָפּ מיט שװאַרץיגרויע אויפגעהויבענע האָאר. וו 
דער מורא'דינער שטערן אזוי ערשיינט אויך דער משונה'דינער 
נאַקען : אַ פול-אָדערנדיגער, געזונדער נאַקען, זעהר דין אוּן 
לאַנג , און מיט זיין נערוועזען צוקען און בוינען טראָנגט ער רעם 
קאָפּ וי אַ שווערע משא װאָס מאַכט איהם אויסזעהען שרעקליף 
נייגיעריג, און געפעהרליך, 
שרה : צו װילט איהר ניט אַ גלאָז סאָדע-װואַסער, מיין הערר, 
ס'איז אַזאַ היץ, אזוי וי אין גיהנום, און אַז מען זאָל ניט טרינקען 
קען מען שטאַרבען פון זון-שטיך, 
| בעזקראַיני: עכטער פּריצישער קװאַס, 
פּוריקעס : װאָלעטען-װאַסער! נאָט מיינער, װיאָלעטעך 
וואַסער ! | . | 
| שרה: סאָדע, סעלצער ! 
בעזקראַיני: טרינקט ניט איהר סאָדע-װואַסער, פון איהר 
װאַסער פּגר'ן מייז, און טאראקאַנעס שטעלען זיך דיבאָם, | 
שרה: וי שעהמט איהר זיך דאָט ניט, איװאן, אָבשלאָנען 
קונים. איך זאָג דאָך גאָרניט וועגען אייער פּריצישען קװאָס, וועלכען 
גור משונענע הינד קענען טרינקען, | 
פּוריקעס (מיט שמחה): הער" קונה! הערר קונה! זייט 
מוחל, קויפט גאָרנישט ביי מיר ; איך דאַרף אפילו ניט איחר זאָלט 
ביי מיר קויפען --- איך דאַרף נור בלויז אָנקוקען אייך. שיינדעפ, 
י דו זעהסט, א קונה ! 
שיינדעל: איך זעה ניט. איף קען ניט זעהף 
(אשמדאי נעהמט אַראָב זיין צילינרער און גריסט העפליף 
אַלעמען.) 
אשמדאי: איך דאַנק אייך. איךף װעל מיט פערגנינען אויס- 
טרינקען אַ גלאָז סאַדע-װאַסער, און אפשר אפילו אַ גלאָז פּריצישען 
קװאַס. אבער איך װאָלט וועלען וויסען, ווא איז דאָ דור-לייזער'ס 
קלייט. : 
שרה (פערוואונדערט);: דאָ. איהר דאַרפט דור'ן -- איף 
נין זיין ווייב, שוה. 


אשמדאי: יא, מאַדאַם לייזער, איך דאַרף זעהען דוּר, דוד- 
, לייזער'ן. 

שרה (פערדעכטיג); איהר זייט געקומען אָנזאָגען עפּעס אַ 
שלעכטע בשורה: דוד האָט ניט קיין פריינד, װאָס זאָלען טראָגען 
בנדים פון אַזעלכע דינע געװאנד. איז געהט בעסער אַועק -- דוד 
איז ניטאָ, און איך על אייך ניט זאָגען, וואו ער איז. 

אשמדאי (האַרציג): בעאונרוהיגט זיך ניט, מאַדאַם, איך 
האָב ניט געבראַכט קיין שלעכטס. אבער וי אנגענעהם אין צו 
זעהען אַזאַ ליעבע -- ליעבט איהר אייער מאַן, מאַדאַס לייזער ? 
מסתמא איז ער זעהר אַ שטאַרקער, נגעזונדער מענש און פערדיענט 
אַ סך געלד, 

שרה (אָננעבלאָזען): ניין, ער אין אַן אַלמער, אַ קראַנקער 
און קען ניט אַרבײטען. ער האָט אבער מיט קיין זאַך ניט געזינדינט, 
ניט געגען גאָט, ניט געגען מענשען, און אפילו שונאים וועלען וועגען 
איהם קיין שלעכט װאָרט ניט זאָגען. אָט איז זעלצער-װואַסער, מיין 
הערר, דאָס איז בעסער פון סאָדע-װואַסער. און אויב איהר האָט 
קיין מורא ניט פאַר דער היץ, טאָ זעצט זיך צו, איך בעט אייך, 
און וארט אַ וויילע ; דוד װעט באַלד קומען אַהער. 

אשמדאי (זעצט זיך צו): יא, איך האָב זעהר פיעל גוטעס 
געהערט ווענען אייער מאַן, נור איך האָב ניט געוואוסט, אז ער איז 
אזוי קראַנק און אַלְט. זיינען ביי אייך פאַראַן קינדער, מאַדאַם 
לייזער ? | 

שרה : געווען זעקס, זיינען די ערשטע פיער געשטאָרבען. 

אשמדאי {מיטלייריג): איאַײאַי 

שרה: יא, מיין הערר, מיר האָבען שלעכט געלעבט, און עס 
זיינען געבליעבען צוויי. סמיין זוהן נחום... 

בעזקראַיני: א גאָרנישט, וועלכער מאַכט זיך קראַנק און 
שלעפּט זיך ארום א גאַנצען טאָג איבער די גאַסען. 

שרה: הערט אויף, איװאַן. וי שעהמט איהר זיך ניםט צו 
בערעדען עהרליכע מענשען. נחום געהט אַרום, ווייל ער זאַרף 
קרינען קרעדיט. און ביי אונז, מיין הערר, איז פאַראן אויך א 
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טאָכטער, מען רופט זי רויזע. אבער צום בעדויערען איז זי צו שעחן, 
צו שעהן, מיין הערר, גליק -- װאָס איז אַזױנס גליק? איינער. 
שטאַרבט פון פּאָקען, און אַנאַנדערער דארף פּאָקען, אין ניטא, און 
דער פּנים איז ריין וי א בלינציק, ' 
אשמדאי (מאַכט זיך איבערראַשט);: פאר װאָס-זשע פער" 
דריפט דאָס אייך 4 שעהנקייט איז א מחנה פון נאָט, וועלכע ער 
טהיילט צו דעם מענשען, און דערמיט דערהייבט ער איהם און 
מאַכט איהם נעהנטער צו זיך, 
שרה: וװער וייס? אפשר אַ מתנה פון נאָט, און אפשר 
פון וועמען-עס-איז אַן אנְדערען, וועמען איך װויל ניט דערמאַנען. 
נור אבער איך ווייס ניט, צו װאָס דאַרף א מענש שעהנע אויגען, 
ווען ער דאַרף זיי בעהאַלטען,. צו װאָס אַ ווייסען פּנים, אויב ער 
דאַרף איהם פערשמירען מיט רִויךְ און בלאָטע, כדי מען זאָל ניט 
זעהען. אַ צו נעפעהרליכער אוצר אין שעהנקייט, און עס איז 
גרינגער איינהיטען געלד פון אַ ממלן, איידער שעהנקייט פון אַ 
שעלכטען. (מיט חשד.) צו זייט איחר אפמשר ניט איבער דעם 
געקומען זעהען רויזען ? איז געהט בעסער אַועק: רויוע אין דאַ 
ניטאָ, און איך על אייך ניט זאָגען, וואו זי איז. 
פֿוריקעס : אַ קונה, שרה, זעה : געקומען אַ שונא, 
שרה : יא, יא, פּוריקעש. ער ועט אָבֶער ניט קויפען דאָס, 
נאָך װאָס ער איז נעקומען, און װעט ניט געפינען דאָס, װאָס ער 
ווכט. 
(אשמדאי שמייכעלט אנגענעהם און הערט זיך צו מיט 
אינטערעס צום געשפּרעך ; יעדעם מאָל ווען איינער הייבט אָן 
רעדען, ציהט ער אויס זיין האַלז און גיט אַ קעהר דעם קאָפּ 
צום רעדענדען, װאַלטענדיג דעם קאָפּ אביסע? אויף אַ זייט. 
| מאַכט גרימאַסען וי אַן אַקטיאָר, אויסרריקענדיג אַמאָל בע- 
וואזונדערונג און אַמאָל פערדרוס אָדער אונצופריעדענהייט. 
לאַכט אָבער גאַנץ ניט פּאַסינ און שרעקט און פערוואונדערט 
דערמיט די שמועסער.) 
בעזקראַיני : אומזיסט ביזטו אַזא סהייערע סוחר'טע, שרה 


22 


און דו פערקויפסט ניט,. ווען מען קויפט. יעדע ספחורה ווערט פער" 
לעגען און פערליערט דעם מקח. | 

שרה (מיט טרעהרען): װאָס פאַר אַ שלעכטער איהר זייט, 
איואַן ; איך האָב דאָך אייך געעפענט א קרעדיט אויף צעהן קאָפּי 
קעס, און איהר ווייפט בלויז איין זאַך, זידלען אונז. 

בעזקראַיני : הערט זיך ניט צו צו מיר, שרה. איף בין בייז, 
ווייל איך בין הונגעריג און איחר, הערר אין שװאַרצען אַנצוג, 
געהט אַועק פון דאַנען. שרה איז אַן עהרליכע אידענע און וועט 
אייך ניט פערקויפען איהר טאָכטער, ווען איהר זאָלט איהר אפילן 
פאָרשלאָגען מיליאָנען. 

שרה (היציג) ; /יא, יא, איוואן, א דאַנק אייך. און ווער האָט 
דאָס אייך געזאָנט, מיין הערר, אז אונזער רויזע איו שעהן? דאָס 
אין ניט אמת -- לאַכט ניט, דאָס אין ניט אמת. זי אין אַזױ 
מיאוס, וי די שטערבליכע זינד. זי איז בלאָטיג, אזוי װי א הונר, 
װאָס קריכט אַרױס פון קוילען-פעררויכערטען דאַמפּפער, איהר 
פּנים איז געשטומּעלט פון פּאָקען און זעהט אויס אזוי וי אַ פעלר, 
פון וועלכען מען גראָכט לוים און זאַמד; און אויף דער רעכטער 
אויג איז ביי איהר אַ בעלמע, וי ביי אַן אַלטען פערד,. גיט נור 
אַ קוק. אויף איהרע האָאר: אזוי וי אָבנעקראָכענע װאָלל, װאָס 
פוינלען האָבען אַ העלפט צושלעפּט. און זי איז דאָך הייקערריג, 
ווען זי געהט. איך שווער אייך, זי איז װוי אַ הייקער, ווען זי געהט, 
אַלֶע וועלען דאָך פון אייך לאַכען, אויב איהר װועט זי נעהמען ; מען 
וועט דאָך אייך פערשפּײיען, די נאַסען-איננלעך וועלען דאָך אייף 
קיין רוה ניט געבען... 

אשמדאי (פערוואונדערט): אבער איך האָב דאָך געהערט, 
מאַדאַם לייזער.., , | 

שרה (פּיט וועהמוטה) : איחר האָט קיין זאַָך ניט געהערט, 
איך שווער אייך, אַז איהר האָט קיין זאַך ניט געהערט, 

אשמדאי: אבער איהר אַליין האָט דאָך... 

שרה (מיט נעבעט): האָב איך דען װאָס געזאָגט? אבער 
רמש"ע, וייבּער זיינען דאָך פּלוידערזעק, מיין הערר; און זי 
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האָבען אַזױ ליעב זייערע קינדער, אַז זיי מיינען אַלע מאָל, אַז זייערע 
קינדער זיינען שעהגהייטען. רויזע --- אַ שעחזנהייט ! (צולאַכט זיך) 
הערט נור, פּוריקעס, רויזע --- אַ שעהנהייט !... 
(זי לאַכט. פון שטאדט-זייט קומט אָן ר וי ז ע. די האָאן 
צוקודעלט, צואװאָרפען, אַז זיי פערדעקען כמעט די שװאַרצע, 
בליצינע אויגען; דער פּנים פערשמירט מיט שװארץ; אִנ 
געטאָן איז זי אומנעלומפּערט,. געהט מיט אַ גראדען, יונגען 
טראָט, אבער, דערזעהענדינג אן אונבעקאַנטען העררן,הייקערט 
: זי זיך איין, װוי אַן אַלטע.) 
שרה : אָט, אָט איז רויזע, זעהט אדרבה. סיין נאָט, װאָס פאַר 
אַ מיאוס'קייט זי איז : דוד וויינט יעדען מאָל, ווען ער גיט אַ קוק 
אויף איהר, | 
רויזע (בעליידינגט זיך און נלייכט אויס איהר טאַליע אונ- 
בערעכענט) : פון דעסטוועגען זיינען פאַראן נאָך מיאוס'ערע פון 
מיך. 
שרה (פערזיכערנדיג): װאָס איז מיט דיר, רויזע; ניטאָ 
אויף דער וועלט קיין מיידעל, מיאוס'ער פון דיר ! (מורמעלט מיט 
געבעט.) בעהאַלט דיין שעהנהייט, רויזע! עס איז געקומען אַ 
נזלן, רוזיע -- בעהאלט דיין שעהנקייט. ביינאַכט על איך אַלֵיין 
אָבוואַשען דיין פּנים, װעל אַליין צוקאַמען דיינע צעפּ, און דו וועסט 
זיין שעהן, אזוי וי אַ מלאך, און מיר וועלען זיך אַלע שטעלען אויף 
די קניע און וועלען צו דיר תפלה טהון. געקומען אַ גזלן, רויזע. 
(הויך.) מען האָט שוין ווייטער אין דיר געװאָרפען שטיינער ? 
רויזע (הייזעריג) : יא, געװאָרפען. 
שרה : און הינד זיינען דיך בעמאַלען ? 
רויזץ: יא, בעפאַלען. 
שרה : אָט זעהט איהר, מיין הערר,. אפילו הינד. 
אשמדאי (העמליך) : יא. הפּנים איך האָב געמאַכט אַ טעות. 
צום בעדויערן איז אייער טאָכטער ווירקליך ניט שעהן, און עכם איז 
שווער אויף איהר אַ קוק צו טהון. 
שרה: גנעוויס זיינען פאראַן מיירלעך, ואָס זיינען נאָף 
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מיאופּ'ער פון איהר... אבער... געה, רויזעלע, אַהין, נעהם אַרבייט 
-- װאָס בלייבט דען אַן ארעמער, ניט קיין שעהנער מיידע? צו 
מחון, ווען ניט אַרבײטען, געה, אָרימע רויזעלע, נעה. 
(רויזע נעהמט די שמאַטעס צום פערריכטען און נעהט 

אַװעק הינטערן קלייט. שוייגען) 

אשמדאי ;: שוין לאַנג אַן איהר האָט דאָס קלייטעל, מאַדאַם 
לייזער ? 

שרה (אַ בערוהיגטע): פון דרייסיג יאהר, פון דעמאָלט אָן 
זייט דוד איז קראַנק געװאָרען. מיט איהם האָט געטראָפען אַן 
אונגליק, ווען ער איז געווען אין מיליטער; פערד האָבען איהם 
צוטראָטען און צוקאַליעטשעט זיין ברוסט. 

אשמדאי: איז דען לייזער געווען אַ סאָלדאַט ? | 

בעזקראַיני (מישט זיך אַריין): ביי לייזער'ן איז געווען אַן 
עלטערער ברודער און איז געווען אַ לומפּ, משה האָט מען איהם 
גערופען. 

שרה (זיפצט): משה האָט מען איהם גערופען. 

בעזקראַיני : און אַז ס'איז געקומען די צייט צו געהען אין 
מיליטער-דיענסט, אין משה אַנטלאָפען אויף אַן איטאליענישען 
דאַמפּפער. האָט מען אנשטאט איהם גענומען דוד'ן. 

שרה (זיפצט): גענומען דוד'ן. 

אשמדאי: װאָס פאַר אַן אונגערעכטינקייט! 

בעזקראַיני:. און איהר האָט דען וואדעס-אין בעגעגענט 
אויף דער וועלט גערעכטיגקייט ? 

אשמדאי: געוויס האָב איך בענענענט. איהר מוזט הפּנים 
זיין זעהר אן אונגליקליכער מענש און אייך שטעלט זיך אַלץ פאָר 
אין שװואַרצען קאָלִיר אבער איהר וועט זעהען, איהר װועט אין 
גיכען דערזעהען, אַז גערעכטינקייט עקזיסטירט. (פריי ביי זיך.) א, 
צום טייפעל, איך האָב ניט װאָס צו טחון, שפּאַציער איך תמיד אַרום 
איכער דער וועלט און איך האָב פון קיין זאַך נים געזעהן אזוי פיעל, 
וויפיע? יושר, וי זאָל איך אייך זאָנען, מאַדאַם לייזער ? -- יושר 
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אין פאַראַן אַזױ פיעל אויף דער וועלט, מעהר איידער פלייה או"ף 
א גוטען הונד, 
שרה (שמייכעלט): אכער וי אַז מען קען דעם יושר אויך 
אזוי ניט כאַפּען, וי שווער עס איז צו כאַפּען פלייה... 
בעזקראַיני:. און אוב די גערעכטינקייט בייסט זיך אויך אזױ 
וי פלייה ? 
(אַלע לאַכען. פון שטאדט-זייט נעהט אַן אױפּנעמאַטער- 
טער פּאַטערינטשיק, אַ האַלב-בלינדער פון שטויב און שוויים. 
ער וויל פארבייגעהן, נור פּלוצלונג שטעלט ער זיך אב און פון 
פערצווייפלונג הייבט ער אָן צו שפּיעלען עפּעס שרעקליכעס.) 
שרה: געחט אייךף, זייט מוחל, נעהט. סיר דאַרפען ניט 
האָבען קיין מוזיק. 
קאַטערינשטשיק (שפּיעלט): און איך דאַרף אויך ניט קיין 
מוזיק, 
שרה: פיר האָבען ניט װאָס צו געבען אייף. נעהט. 
קאַטערינשטשיק (שפּיעלט) : נו, װעל איך שטאַרבען מיט 
מוזיק. 
אשמדאי (גרויסמוטהיג) : איך בעט אייך, מאַדאם לייזער, 
גיט איהם אָבצועפען און װאַסער --- איך על פאַר אַלעס בעצאָהלען. 
שרה: װאָס פאַר אַ גנוטער מענש איהר זייט. געהט, 
מוזיקאַנט, עסט און טרינקט. אבער פאַר'ן וואסער װע? איך פון 
אייך גאָרניט נעהפען, זאָל דאָס װאַסער זיין מיינס. 
(קאַטערינטשיק זעצט זיך און עסט מיט חשק.) 
אשמדאי : שוין לאַנג װי איהר שפּאַציערט אַרום אויף דער 
וועלט, מוזיקאַנט ? 
קאַטערינטשיק (כמורנע) : פריער האָב איך געהאָט אַן 
אַָבעזיאַנע, מוזיק מיט אַן אַבעזיאַנע. האָנען די אבעזישנע פלייה 
צופרעסען, די טוזיק האָט אָנגעהויבען פייפען, און איך זוך א בוינז, 
וואו אויפצוהעננען זיך. אט איז אייך אל;ס. 
(עס קויפט צו אַ מיידעלע, קוקט נייגערינ אויף דעם סאר 
טערינטשיק און ווענדט זיך דערנאָך צו שייגרלען) / 


מיידעלעץ: שיינדעל, רויזע איז שוין געשטאָרבען. 

שיינדעל: שון? 

מיידעלע: יא, נו, שוין געשטאָרבען. קען איף נעהמען 
סעמעטשקעס ? 

שיינדעל: קענסט נעהמען. שרה, אויב עס װעט קומען א 
פונה, זאָגט אז איךף על מאָרגען װויעדער זיין אין קלייט, אַן ניט 
קּען ער נאָך מיינען, אַז די קלייט איז שוין אין נאנצען צוגעמאבט, 
איהר האָט געהערט, רויזע איז נעשטאָרבען. 


שרה: שוױן? 
מיידעלע: יא, נו -- שוין געשטאָרבען, װעט דער מוזיקאַנט 
שפּיעלען ? 


(אשמדאי סוד'עט זיך מיט שרה'ן און שטופּט איהר 

װאָס אין האַנד,) 

שרה: שיינדעל, נאָט אייך אַ רובעל; איהר זעהט -- אַ 
רובעל ? 

בעזקראַיני: אט דאָס הייסט גליק! נעכטען אַן עוף, היינט 
אַ רובעל. נעהם, שיינדעל! 

(אַלע קוקען זשעדנע אויף דעם זילבערנעם רובעל. שיינ- 

דעל מיט דער מיידעלע געהען אַװעק.) 

שרה: איהר זיינט זעהר רייך, מיין הערר. 

אשמדאי (זעלבסט-צופריערען) : נ--יא. איך האָב אַ 
נרויסע פּראַקטיקע --- איך בין אַדװאָקאַט, 

שרה (שנעל): דוד האָט קיין חובות ניט. 

אשמדאי : איף בין גאָרניט צוליעב דעם געקומען, מאַדאַם 
לייזער. ווען איהר װועט מיף קענען נעהנטער, װעט איהר זעהען, 
אַז איף ברענג בלויז, און ניט איך נעהם ; איך שענק, אבער נעהם 
גיט צוריק. 

שרה (מיט פּחד);: האָט אייך נאָט אַהער צוגעשיקט ? 

אשמדאי : דאָס װאָלט געווען צופיע? כבוד פאַר מיר און 
פּאַר אייך, מאַדאַם לייזער, אויב איך װאָלט געקומען פון גאָט. ניין, 
איך קוםּ פון זיך אַלין. 
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(נחום קומט צו, קוקט פערוואונדערט אויף דעם קונה און 

זעצט זיך צו אַ מידער אויף א שטיין,. ער איז אַ הויכער, מאָ" 

נגערער בחור מיט אָן ענגער ברוסט און מיט אַ לאַנגען בלייבע! 

גאָז,. ער קוקט זיך אום.) 

נחום: ואו איז רויזע? 

שרה (שעפּצעט): ששש-- זי איז דאָרט ? (הויף) נו, אי 
וי איז דאָס, נחום, האָסט דו בעקומען קרעדיט ? 

נחום (נאכלעסיג): ניין, מאַמע, איך האָב זיך ניט דער" 
שלאָנען קיין קרעדיט. איך הייב אֶן שטאַרבען, מאַמע: אלעמען 
איז הייס, און מיר איז זעהר קאַלט; איך שויץ אויך, אבער ביי 
מיר איז אַ קאַלטער שווייס. איך האָב בעגענענט שיינדלען. רויזע 
איז שוין געשטאָרבען. | 

שרה : דו וועסט נאָך לעבען, נחום, דו װועסט נאָךְ לעבען. 

נחום (נאכלעסיג) : יא, איך וװועל נאָך לעבען. פאַר װאָס-זשע 
געהט ניט דער טאַטע ? פאַר איהם איזן שוין צייט צו געהען. 

שרה: סאַך ריין אַ הערינג, רויזע. דער הערר וארט שויז 
לאַנג אויף דעם טאַטען, און דוד איז נאָך ניטאָ, 

נחום: נאָך װאָס ? 

שרה: איך וייס ניט, נחום. אַז ער אין נעקומען, מסתמא 
דאַרף ער דאָך. 

(שווייגען.) 

נחום: מאַמע, איך װעל מעחר ניט זוכען קיין קרעדיט. איף 
װעל געהען מיט'ן טאַטען אויפ'ן ברעג פון ים. עס אין שוין צייט 
פאַר מיר א פרעג טהון גאָט ועגען מיין מזל. | 

שרה: פרעג ניט, נחום, פרעג ניט! 

נחום: ניין, איך על איהם פרעגען. 

שרה (מיט געבעט): מען דאַרף ניט, נחום, ניט פרעג. 

אשמדאי: פאַר װאָס, מאַדאַם לייזער? האָט איהר דען 
מורא, אַז גאָט װועט איהם ענטפערן עפּעסט שלעכטס 9 סמען דאַרף 
אַביסעל מעהר נלויבען, מאַדאַם לייזער: וען דוד װאָלט אייף 
הערען אזוי רעדען, איהם װאָלטען אייערע װוערטער נאָר ניט 
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געפעלען זיין. 
קאַטערינשטשיק (הייבט אויף זיין קאָפּ): דאָס װילסטו, 
יונגער בחור, רעדען מיט גאָט ? 
נחום: יא, איף. יעדער מענש קען רעדען מיט גאָט. 
קאַטערינשטשיק: אזוי מיינסט דו? דאַן בעט ביי איהם 
אַ נייע קאַטערינקע. זאָג, אַז די פייפט, 
אשמדאי (מיטליידיג) : ער קען אויך דערצעהלען שוין, אַז 
די אָבעזיאַנע האָבען פלייה אויפנענעסען -- מען דאַרף א נייע 
(ער לאַכט,. אַלע קוקען אויף איהם מיט עפּעס אַ פער- 
לעגענהייט, אויסער דעם קאַטערינשטשיק, וועלכער שטעהט 
אויף און נעהמט זיך װויעדער פאַר דער קאַטערינקע.) 
שרה : װאָס ווילסטו דאָס טהון, מוזיקאַנט ? 
קאַטערינשטשיק : איך וויל שפּיעלען. 
שרה : צו װאָס ? פיר דאַרפען ניט קיין מוזיק, | 
קאַטערינשטשיק : איך דאַרף אייך בעדאַנקען פאַר אייער 
גוטסקייט. | 
(ער שפּיעלט עפּעס שידערליכעס; די קאַטערינקע 
סקריפּעט, רייסט, פייפט. אשמדאי, אויפהייבענדיג די אוינען 
צום הימע? פּערטראַכט, מאַבכט שטיל? מיט'ן האַנד צום טאַקט, 
און פייפט אונטער.) 
שרה : טיין גאָט, וי פּאַסקודנע ! 
אשמדאי : דאָס, מאַדאַם לייזער,.. (פייפט אונטער) דאָס 
רופט זיך די װעלט-האַרמאָניע. 
(אויף אייניגע צייט הערט אויף דער געשפּרעך; עס 
הערט זיך נור די רייסענדע שפּיעלעריי פון דער קאַטערינקא 
| און דאָס טרוימערישע צופייפען פון אשמדאי. די זון ברענט 
אונערבאַרמליף.) 
אשמדאי : איך האָב ניט װאָס צו טהון, שפּאַציער איך איבער 
דער וועלט. | | 
(בעגייסטערט זיך אַלץ מעהר. פּלוצלונג רייסט זיף 
איבער מיט אַ כריפּענדינען פייף די קאַטערינקא, וועלכע 
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קלינגט נאָך לאַנג אין די אויערן, און אשמדאי וערט פערי 

גליווערט מיט נעהויבענער האַנד.) 

אשמדאי (אין פערלעגענהייט) : ענדיגט זיך ביי אייך אַלע 
מאָל אַזױ ? 

קאַטערינשטשיק: עס טרעפט אז ערנער. אַדיע. 

אשמדאי (זובכט אין קאמזייל-טאש): ניין, ניין, נעהט אַזײ 
גיט אַװעק,. איהר האָט מיר געבראַכט אמת'ן פערגניגען, און איך 
וויל ניט, אַז איהר זאָלט זיך דערווערגען, נאָט אייך קליין-נעלף, 
לעבט זיך אייך, 

שרה (האָט הנאה און פערוואונדערשט): וער װאָלט דאָס 
געקענם מיינען, קוקענדיג אויף אייער פנים, אַז איהר זייט אַזאַ 
נוטער, פרעהליכער מאַן. 


אשמדאי (גערייצט): אָ, שטעלט מיך ניט אין פערלעגענ- 
הייט, מאַדאַם לייזער, מיט אייערע שבחים. פאַר װאָס זאָל איך ניט 
העלפען אַן עהרליכען מענשען --- וועלכער װאָלט זיך דערווערגען, 
אויב ניט. דאָס לעבען פון אַ מענשען איז אַ שעצבאַרע, מאַדאַס 
לייזער, און איך טראָג אַלע מאָל קליין-געלד מיט זיך... אבער צו 
איז דאָס אֶפּטמאָלס ניט דוד-לייזער דער ככבוד'ער מאַן, וועלכען 
איך זעה ? 

(ער קוקט זיך צו אַהין, וואו דער וועג פערקירעוועט זי 
צו רעכטםס.) 
שרה (קוקט זיך אויך צו): יא, דאָס איז דור. 

(אַלע װאַרטען שווייגענדיג. אױיף דעם שטױיבינען וועג 
פון דעם פערקעהר וייזט זיך דוד לייזער, געהענדיג 

לאַננזאַם. ער אין אַ הויכער, אַ ביינערדינער, מיט לאַנגע, 

גרויע לאָקען און אויך אזא באָרד; אויפ'ן קאָפּ אַ הויכע, 

קופּאל-עהנליכע שװאַרצע היטעל; אין האַנד אַ שטעקען, 

מיט וועלכען אזוי וי ער װאָלט מעסטען דעם ועג. קוקט 

אַראָב-צו פון אונטער די לאַנגע, געדיכטע ברעמען ; און אַזױ 
ניט אויפהייבענדיג די אויגען, לאַננזאַם און ערנסט, נגעהט עױ 
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אונטער צו די זיצענדע און בלייבט שטעהען אָנגעלעהנט מיט 

ביידע הענד אויפ'ן שטעקען.) 

שרה (שטעהט אויף מיט כבוד): ואו ביזטו געווען, דוד? 

דוד (ניט אויפהייבענדיג די אױנען): איך האָב געקוקט 
אויף די כװאַליעס, שרה, און האָב זיי געפרעגט : פון װאַנען זיינען 
זיי געקומען און וואוהין געהען זיי? ועלען לעבען טראַכט איך 
דאָס, שרה : פון װאַנען קומט לעבען, און וואוהין געהט עס ? 

שרה: װאָסיזשע האָבען דיר די כװאַליעס געזאָנט, דוד ? 

דוך: זיי האָבען קיין זאָך ניט געואָגט, שרה -- -- -- זײי 
קומען און געהען אַװעק וויעדער, און דער מענש אויפ'ן ברעג ים 
װאַרט אומזיסט אויף אַן ענטפער פון דעם ים. 

שרה: סיט ועמען האָסט דו דאָרט געשמועסט, דוד ? 

דוד: איך האָב געשמועסט מיט נאָט, שרה, איך האָב א י ה ם 
געפרענט ווענען דוד-לייזער'ס גור?, דעם גורל פון אַן אַלטען אירען, 
וועלכער דאַרף באַלד שטאַרבען. 

שרה (פערציטערט) : װאָס-זשע האָט דיר נאָט געזאָגט ? 

(דוד שווייגט מיט אַראָבגעלאָזטע אויגען.) 
| שרה : אונזער זוהן, נחום, וויל שוין אויך זיין מיט דיר 

אויפ'ן ברעג ים און פרענען וועגען זיין מזל. 

דוד (הייבט אויף זיינע אויגען): דאַרף דען נחום שטאַרבען 
אין גיכען ? 

נחים: יא, טאַטע, איך האָב שוין אָנגעהוֹיבען שטאַרבע. 

אשמדאי : אבער ערלויבט נור, מיינע העררען.. צו װאָס 
רעדען ווענען טויט, ווען איך האָב אייך געבראַכט נליק און לעבען ? 

דוד (גיט אַ קעהר דעם קאָפּ): זייט איהר דען פון גאָט 
געקומען ? שרה, ער איז ער, װאָס רעדט עפּעס אַזױ ? 

שרה: איך ווייס ניט. ער װאַרט שוין לאַנג אויף דיר. 

אשמדאי (מונטער, בעוועגליך) : אַך, מיינע העררען, גיט זיך 
אביכעל אַ שמייכעל. איין מינוט, מעהר נים, הערט זיך צו, און 
איך על אייך אַלעמען מאַכען לאַכעגדיג ! אויפמערקזאַם, מיינע 
העררען, אויפמערקזאַם ! | 
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(אַלע קוקען אשמדאי אין מוי? מיט אננעשטרענגטע ניי 
גערינקייט.) 
אשמדאי (נעהמט אַרױיט אַ פּאַפּיער, געהויבען): זייט איהו 
ניט דוד-לייזער, דער זוהן פון אברהם-לייזער ? 
דוד (צושראָקען): נו, איך, אבער עס קען זיין, אַז עס איז 
פאַראַן אַן אַנדער דוד-לייזער איך ויים ניט, פרעגט זיף נאָך 
ביי מענשען. : | 
אשמדאי (שלאַנט איהם איבער מיט'ן האַנד): האָט איהר 
אָפּטמאָלס ניט געהאט אַ ברודער משה לייזער, וועלכער איז מיט 
פינף און דרייסיג יֹאָהר צוריק נעלאָפען קיין אַמעריקא אויף אַן 
איטאַליענישען דאמפּפער , פאָרטונאַ" ? 
אַלץ: יא, יא. : 
דוד: אבער איך האָב ניט געוואוסט, אַז ער איז אין אמעריקא, 
אשמדאי : דוד לייזער, אייער ברודער משה איז נעשטאָרבען ! 
(אַלֶע שוויינען.) 
דוךד: איך האָב איהם לאַנג מוח? געווען. 
אשמדאי : און שטאַרבענדיג, האָט ער זיין נאַנצען פערמעגען, 
װאָס בעשטעחט פון צוויי מיליאָן דאָלאר (צו די אַרומיגע) --- װאָס 
דאָס מיינט פיער מיליאָן רובעל --- איבערגעלאָזען פאַר אייך, דוד" 
לייזער. 
(אַ ברייטער אויפזיפצען עפּעס טראָנט זיך דורך, און 
אַלע בלייבען פערשטיינערט.) 
אשמדאי (דערלאַנגט אַ פּאַפּיער): אָט איז דער דאָקומענט, 
זעהט איהר -- די חתימה, 
דוד (שטויסט אב דאָס פּאַפּיער): ויין, מען דאַרף ניט, מען 
דאַרף ניט. ניט גאָט האָט אייך נעשיקט. נאָט װעט אַזױ ניט 
לֿאַכען פון אַ מענשען. 
אשמדאי (האַרציג)  :‏ אך, װאָס פאַר אַ לאַכען, אויף מיין 
עהרענװאָרט, דאָס איז אַן אמת, --- פיער מיליאָן, ערלויבט מיר 
דעם ערשטען אייך זאָגען מזל? טוב און הייט א דריק טהון אייער 
עהרליכע האַנד,. (נעהמט דוד'ס האַנד און טרייסעלט שטאַרק.) נו,/ 
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מאַדאַם לייזער, זעהט איהר װאָס איך האָב אייך נעבראַכט? װאָס 
וועט איהר איצט זאָנען ? איז אייער רויזע שעהן אָדער מיאוס ? 
אַהאַ! און איהר װעט איצט אָנהייבען דען שטאַרבען, נחום }/ 
אַהאַ! (מיט טרעהרען.) אֶט, װאָס איך האָב אייך געבראַכם, 
מענשען, און איצט ערלויבט מיר אַוװעקצונעהען... און ניט שטערען... 
(טראָגט צו די טיכעל צו די אױיגען און געהט אב אַן אַ 
זייט, װי עס שיינט, אַ צוטראָגענער.) 
שרה (ווילד) : רויזע ! 
רויזע (אויך אַזױ ווילד): װאָס, מאַמע ? 
שרה : ואַש איין דיין פּנים ! װאַש דעם פּנים, רויזע! מיין 
גאָט, נודזשע גיכער, װאַש דעם פּנים ! 
(טרייסעלט רויזע'ן װוי אַ צומישטע, װאַשט זי, צופּלעס- 
קענדיג דאָס װאַסער מיט די ציטערנדע הענד. נחום כאַפּםס 
דעם פאטער פאר'ן האַנד און בלייבט כמעט הענגען אויף איהם. 
עס זעהט אויס, אַז אָט-אָט װעט ער אַראָב פון זינען.) 
דוך: נעהמט דאָס פּאַפּיער צוריק. (מיט פעסטקייט.) נעהמט 
דאָס פּאַפּיער צוריק ! 
שרה: ביטו פון זינען אַראָב, דוד? הערט איהם ניט. 
װאַש, רויזעלע, װאַש! זאָלען מענשען זעהן דיין שעהנקיים. 
נחום (כאפּט דאָס פּאַפּיער): דאָס איז אונזערע, טאַטע! 
טאַטע --- אָט מיט װאָס גאָט האָט דיר געענטפערט. ניב אַ קוק 
אויף דער מאַמען, גיב אַ קוק אויף רויזען --- אויף מיר גיב אַ קוק : 
איך האָב דאָך גאָר געווען שוין אנגעהויבען שטאַרבען. 
פּוריקעס (שרייט) : אֵידאַי, זעהט, זיי וועלען דאָך צורייסען 
דאָס פּאַפּיער. אַי, אַי, גיכער, נעהמט פון זיי אב דאָס פּאַפּיער. 
(נחום וויינט. רויזעל, גלאַנצענדיג מיט איהר שעהנקייט, 
= שון ניט פערדעקענדיג די אוינען מיט די האָאר, שטעלט זיף 
פאַר'ן פאטער, לאַכענדיג.) 
רויזע: דאָט בין איך, טאַטע, דאָס בין איך! דאָס בי.. 
איף ! 
שרה (משונה) : וואו ביזטו געווען, רויזע ? 
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רויזעץ: איך בין ניט געװען, מאַמען; מאַמע, איך בין 
געבוירען געװאָרען. 

שרה : זעה, דוד, זעה;: שוין א מענש געבוירען געװאָרען 
אַך, קוקט-זשע אויף איהר אַלע. אַךְ, צועפענטיזשע די טהירען 
פֿאַר אַייערע אוינען,. די מויערן צועפענט פֿאַר די אויגען. קוקט 
אויף איהר אַלֶע. 

(און פּלוצלונג בעגרייפט דוד די געדייטונג פון דאָס, 

װאָס האָט פּאַסירט. ער וארפט אַראָב די היטע? פון קאָפּ, 

רייפט די קליידער, װאָס שטיקען איהם; או, אָבשטוֹיסענ- 

דיג אַלעמען, װאַרפט ער זיך צו אשמדאי) 

דוד (בייז) : פאַר װאָס האָסט דו דאָס נעבראַכט ? 

אשמדאי (ווייך): אבער ערלויבט, הערר פייזער, איך בין 
בלויז אַן אַדװאָקאַט, איך בִין ווירקליך נערן. 

דוךד: פאַר װאָס האָסט דו דאָס געבראַמט ? 

(שטויסט אָב מיט כעס אשמדאי ; און שאָקלענדיג זיך 

געהט ער אוועק אוים'ן וועג. שטעלט זיך פּלוצלונג אב, ניט 

זיך אַ קעהר צוריק און שרייט, טרייסלענדיג מיט די הענד.) 

דוד: טרייבט איהם אַװעק -- דאָס אין דער טייפע?! איהר 
מיינט פיער מיליאָן רובע? האָט ער געבראכט? יי ער האָט 
געבראַכט פיער מיליאָן בעליידינוננען. פיער מיליאַנען חווק האָט 
ער דאָס אַ װאָרף געטהאָן דוד לייזער'ן אויפ'ן קאָמּ. -- -- --- פיער 
יסים ביטערע טרעהרען האָב איך פערנאָסען אויפ'ן לעבען; דרי 
פיער ווינטען פון דער ערד זיינען מיינע זיפצען געוװוען; מיינע 
פיער קינדער האָבען קראנקהייט און הוננער אויפגעפרעסען, --- און 
איצט, ווען איך דאַרף שטאַרבען, ברענגט מען מיר פיער מילאאָן 
וועלען זיי דען מיר אומקעהרען די יונגע יאָהרען, וועלכע איך האָב 
אבגעלעבט אין נויט, געמאטערט פון יסורים, פון קלאָנ, פון ביינק- 
שאפט ? ועלען זיי מיר אומקעהרען 7כ? הפחות איין טאָג פון 
מיין הונגער, איין טרעהר, װאָס איז געפאַלען אויף א שטיין, איין 
שפּיי, װאָס מען האָט מיר געגעבען אין פּנים ? פיער מיליאָן קללות 
-- אָט װאָס עס זיינען זיינע פיער מיליאָן רובע? !... אָ, חגה, אָ, 
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בנימין, רפאל, אָ, מיין קליינינקער משה; איהר, מיינע קליינינקע 
עופה'לעך װאָס זייט צושטאַרבען פון קעלט אויף די נאַקעטע צווייגען 
פון ווינטער -- װאָס װועט איהר זאָנען, ווען אייער טאַטע װעט 
אָנריהרען אָט דאָס נעלד ? ניין, איך דאַרף קיין געלד ניט. איךף 
דאַרף קיין געלד ניט, זאָנ איך אייך, איך, דער אַלטער איד װאָס 
שטאַרכט פון הונגער! דאָ זעה איך ניט נאָט. אבער איך װעל 
געהען צו איהם, איך װעל איהם זאָנען: װאָס טהוסט דו 
מיט דוד'ן 3 -- -- -- איך נעה ! 
(געהט אַװעק, טרייסלענדיג מיט די הענד.) 

שרה: דוד, קעהר זיף אום, קעהר זיך אום. 

פוריקעם (פערצווייפעלט): דאָס פּאַפּיער, דאָס פּאַפּיער 
הייבט דאָך אויף. | 

אשטדאי (דרעהט זיך): בערוהיג זיך, מאַדאַם לייזער, ער 
װועט זיך צוריקקעהרען. פון אַנהייב איז דאָס אַלע מאָל אַזױ. איף 
בין נענוג אויסנגעווען אין דער וועלט, און איף וייס עס. דאָס 
בלוט גיט אַ שפּאַר אין קאָפּ, די פיס ציטערן, און דער מענש שילט 
זיך. דאָס אין גאָר נישט. 

רויזעץ: װאָס פאַר א קרומער שפּיגעל, מאַמע. 

נחום (וויינט) ; מאַמע, וואוהין איז דער טאַטע אַװעק ? איך 
ווי? לעבען. 

אשמדאי  :‏ ווארפט אַוועק דאָס שטיקע? גלאָז, רויזע. אייער 
שעהנהייט וועלען מענשען אָבשפּיעגלען, אייער שעהנהייט וועט 
אָבשפּיענלען די וועלט --- אין איהר װועט איהר זיך בעקוקען... אך, 
איהר זייט נאָך דאָ, מוזיקאַנט ? טאָ שפּיעלט דאָך אונן עפּעס, איף 
בעט אייך: אזא יום טוב טאָר ניט זיין אֶהן כלי-זמ- 

קאטערינשטשיק: דאָסועלביגע שפּיעלען ? 

אשמדאו : דאָסזעלבינע. 

(די קאַטערינקע רעוועם און פייפט. אשמדאי פייתט צו 
מיט פוריע, צוקאָכט, און מאַכט מיט די הענד, אזוי עפּעס, וי 
ער װאָלט בענשען אַלעמען מיט מוזיק און פייף.) 
פּאָרהאַנג. 


דריטעס בילד. 


דוד לייזער לעבט רייך,. לוים דער פאָדערונג פון זיין 

ווייב און קינדער האָט ער נעקויפט אַ רייכע וויללע אויםן 

ברעג ים, האָט אייננעפיחרט דיענער מיט דיענסטען, פערד 

און עקיפּאַזשען, אשמדאי, אונטער דער אוסרייד, אַזֹ איהם 

האָט שוין דערעסען די אַדװאָקאַטור, איז געװאָרען ביי דוד'ן 

זיין פּערזענליכער סעקרעטער. צו רויזען געהען לעהרער מיט 

לֿעהרערקעס ; זיי לערנען זי שפּראַכען, מאַניערען ; און נחום, 

וועלכער איז אַזױ צוקרענקט, אַז ער אין שוין נאָהענט פון 

טויט, האַלט נאָך אָן איין לעהרער, דעט לעהרער פוּן טאַנצען. 

דאָס נעלד פון אַמעריקא איז נאָך ניט געקומען, אבער פאַר דור 

פייזער דעם מיליאַנער אין אָמען אַ נרויסער קרעדיט -- אבער 

אַלץ מעהר אויף זאַכען, אויף סחורה, איידער אויף מזומן, ואָס 
עס מעהלט אַביסע? אוים, 


די סצענעי שטעלט מיט זיך פאָר אַ רייכען זאַאל, ווייס- 
מאַרמאָרנע בעפּוצט, טיט גרויסט איטאַליענישע פענסטער און 
אַן ארויסגאַנג צום װעראַנדאַ. עס איז מיטאָניציים. פון די 
אָפענע פענסטער זעהען זיך האַלב-טראָפּישע פלאנצען און די 
טיעפע בלויקייט פון ים ; אין איינעם טון די פענסטער עפענט 
זיך די אויסזינכט אויפ'ן שטאדט, 

ביים טיש זיצט דוד לייזער, זעהר טרויערינ. און אביסעל 
ווייטער אויט'ן דיוואן זיצט ברייטלעך שרה, רייך געקליידעט 
אבער אֶהן נעשמאַק, און זי קוקט, װי נחום לערנט זיך טאַנצען. 
נחום איז זעהר בלייך, חוסט און שאַקעלט זיך כמעט פוָ 
שװאַכקייט, בעזונדערס, ווען ער דאַרף לויט די רעגעלן פון 
טאַנצען שטעהען אויף איין פוס. אבער ער לערנט זיך האַרטי 
נעקינ; ער איז געקליידעט זעהר עלעגאַנט, נור דער אויטער- 
געוועהנליך בונטער זשילעט (װעסט) פון שרייענדער פאַרב 





און דער האַלזטוך פערדאַרבען דעם איינדרוק. אַרום נחום'ען 
דרעהט זיף, באַלאַנסירענדיג און צוזעצענדיג זיך דער טאַנד 
לעהרער מיט אַ פידע? און סמיק אין האַנד. דאָס איז אַ נעטער 
מאַן און אונגעוועהנליך לייכט אין בעווענוננען; טראָגט אַ 
ווייסע וועסט, לאַקירטע שיכלעך -- -- 

און אויף דאָס אַלֶעס קוקט אשמדאי מיט אַ טרויעריגען 
פּנים און מיט פאָרוואורף, שטעהענדיג ביים אַריינגאַנג. 


לעהרער: איינס -- צויי -- דריי'; איינס -- צוויי -- 
דריי. | 
שרה: זעה, דוד, זעה, וי גחום'ן געהט עס דער טאַנץ, איך 
װאָלט בשום אופן אַזױ ניט געקענט שפּרינגען --- אָרעמער יונג. 
דוד : איך זעה. 
לעהרער: הערר נחום איז זעהר טאַלענטפאָל. ביטע.. 
איינס --- צוויי --- דריי, ערלויבט נור, ניט נאָר אַזױ. ‏ דעם פא 
דאַרפט איהר מאַכען עכטער, ניט אָברונדען די בעווענונג פון דער 
רעכטער פוס. אֶט אַזױ, אָט אַזױ (ער וייזט), טאַנצען, מאַדאַם 
- קייזער, איז נאָר אַזױ װוי מאַטהעמאַטיק : דאָ דאַרף מען אַ צירקעל. 
שרה : דו הערסט, דוד ? 
דוד: איך הער. בי 
לעהרער: ביטע, מאָסיע נחום. איינס -- צוויי --- דריי; 
איינס --- צוויי -- דריי, (שפּיעלט אויפ'ן פיעדעל.) 
נחום (אֶהן אָטהעם) ; איינס -- צוויי --- דריי; איינס -- 
צוויי --- דריי... : | 
(דרעהט זיך און פאַלט שיער אום פּלוצלונג. שטעלט זיך 
- אָב מיט אַן אויסגעמאטערטען פּנים, בלוטלאָז און טויטליך דער 
בליק -- דער הוסט שטיקט איהם. הוסט זיך אויס און 
טאַנצט ווייטער.) 
נחום: איינס, צויי, דריי. 
לעהרער: אֶט אַזױ, אזוי, מאָסיע נחום. נעטער, נעטער, 
איך בעט אייך. איינס, צוויי דריי. 
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(ער שפּיעלט. אשמראי נעהט פאָרזיכטיג צו צו שרה'ן 
און זאָגט מיט אַן איינגעהאלטענער שטימע, אבער גענוג הויך, 
אַז דוד זאָל איהם װערען.) 
אשמדאי: דענקט איהר.ניט, מאַדאַם לייזער, אַז נחום איז 
עטװאָס מיעד ? דיעזער טאַנץ-לעהרער ווייס ניט פון קיין רחמנות. 
דוד (אַ קעהר טהון זיך) : יא, גענוג, שרח, ביי דיר איז רעכט 
צו פערמאטערן דעם אינגעפ, : 
שרה (פּערלאָרען) ; אבער װאָס בין איך שולדינ, דוד זעה 
איך דען ניט, אַז ער איז מיעד --- אבער אז ער אַלֵיין װוי? טאַנצען. 
נחום! נחום! גענוג, נחום ! רוה זיך אִב. 
נחום (געשטיקט פון הוסט);: איך װי? טאַנצען. (שטעלט 
זיך אָב און טופּעט היסטעריש.) פאַר וואָס ערלויבט מען מיר ניט 
טאַנצען, אָדער אַלע ווילען אַז איך זאָל װאָס גיכער שטאַרבען ? 
שרה : דו װעסט נאָך לעבען, נחום, ועסט נאָך לעבען. 
נחום (כמעט וויינענדיג): פֿאַר װאָס ערלויבט מען מיר ניט 
טאַנצען ? איך וויל טאַנצען. איך האָב שוין גענוג געמאַטערט זיך 
קריעגען קרעדיט ; איך װויל פרעהליך זיין, בין איך דען אלט און 
איך זאָל ליענען אין בעט און חוסטען, הוסטען, הוסטען ! 
(הוסט און וויינט אין דערזעלנער צייט. אשמדאי ראמט 
איין אַ סוד דעם טאַנץדלעהרער, און דער גיט נעט אַ קוועטש 
מיט'ן פּלייצע אַלס אַ צייכען פון מיטלייד, שאָקעלט צו מיטץ} 
קאָפּ און קלייבט זיך אַװעקצוגעהן.) 
לעהרער: ביז מאָרגען, הערר נחום. איך האָב מורא אונזער 
לעקציאָן נעהמט צו לטנג. : 
נחום: פאָונען.. קומט, ניט אנדערש. איהר הערט, איף 
יל טאַנצען. 
(דער לעהרער געהט אַװעק, געזעגענענדיג זיך. נחום געהט 
נאָך איהם מיט אַ בריה'שדיגען גאַנג.) 
נחום: פאָרגען, ניט אַנדערש, איהר הערט ? ניט אַנדערש. 
(געהען אב.) | 
אשמדאי : וענען װאָס האָט איהר זיךף פערטראַכט, רור ? 
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ערלויבט מיר צו זיין ניט בלויז אייער פּערזענליכער סעקרעטער -- 
|הגם איך שטאָלציר מיט דיזער עהרע -- נור אויך אייער פריינר. 
זינט עס איז אָנגעקומען דאָס נעלד, דריקט אייך עפּעס אַ טרה"- 
שחורה, און דאָס קרענקט מיך, ווען איך קוק אויף אייך. 

דוד: סיט װאָס זאָל איך זיך פרעהען, נולויוס ? 

שרה: און רױזע? זינדיג נים פאַר נאָט, דוֹד. האָבען 
אונזער אויגען ניט הנאה, קוקענדיג אויף איהר שעהנקייט און יונג" 
קייט ? פריהער האָט אפילו די שטילע לבנה מורא געהאָט אַ קוק 
טהאָן אויף איהר ; איין שטערען האָט דעם אַנדערען שטערען ניט 
געװאַנט א שעפּצע טהאָן ווענען איהר --- און איצט פאָהרט זי אין 
אַ קאַליאַסקע און אַלע קוקען אויף איהר, און רייטער נאַלאָפּירען 
נאָך איהר. בעטראַכט נור, נופליוס ! -- רייטער גאַלאָפּירען נאָך 
איהף ! 

דוד: און נחום ? 

שרה: איז װאָס נחום ? ער איז דאָך שוין לאַנג קראַנק, דו 
ווייסט דאָס. און דער טויט אויף אַ ווייכער בעט אין ניט ערגער, 
איידער שטאַרבען אויף דער נאָס. און אפשר װועט ער נאָך לעבען. 
(וויינט) אפשר װועט ער נאָך לעבען. דוד, דאָרט דרויסען װאַרטען 
אויף דיר אברהם העססין און שיינדעל'ס מיידעלע. . 

דוד (טרויעריג): װאָס דאַרפען זיי, געלד ? גיב זיי, שרה, 
עטליכע גראַשען, און זאָלען זיי געהן. 

שרה: סוף 2 סופ וועלען זיי ביי אונז אַרױסשלעפּען דאָס 
גאַנצע געלד, נולליוס. שוין דאָס צווייטע מאָל, וי איך גיב חעססינען. 
ער איז אַזױ וי זאַמד, וויפיעל? מען זאָל אין איהם ניט גיסען קיין 
װאַסער, װעט ער אַלְץ זיין טרוקען און זשעדנע. 

דוך: שטות, נגעלד איז פאַראַן ביי אונז צו פיעל, שרה. אָבער 
מיר איז שווער צו קוקען אויף מענשען, נולליוס, זינט איהר האָט 
אונז געבראַכט די עשירות.... 

אשמדאי : וועלכע איהר האָט פערדיענט מיט אייערע 
יסורים, לייזער. 


דוד: פון דעמאָלט אָן האָבען זיך מענשען אַזױ שלעכט נעי 
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ביטען. ליעבט איהר ווען מען ביינט זיךף פאַר אייך צו נידערינ 
נולליוס ? און איך האָב דאָס פיינד --- מענשען זיינען ניט קיין 
הינד, װאָס זיי זאָלען קריכען אויף'ן בויך. און ליעבט איהר, נולליוס, 
ווען טענשען זאָנען אייך, אַז איהר זייט דער קליגסטער, דער גרויס" 
מוטהיגסטער, דער בעסטער פון אַלֶע קעבעדיגע, אין דער צייט ווען 
איהר זייט אַ געוועהנליכער אַלטער איד, וי פיעלע אַזעלכע. איף 
האָב דאָס ניט ליעם, נולליוס : פאַר די קינדער פון דעם גאָט פון 
אמת וחסד פּאַסט זיך ניט צו זאָגען שקרים, ווען אפילו עס זאָל 
אויסקומען שטאַרבען פון די אכזריות פון'ם אמת. 

אשמדאי (פערטראַכט) : רייכקייט איז אַ מורא'דינע מאַכט, 
לייזער. קיינער פרעגט אייך ניט, פון װאַנען קומט צו אייך נעלד : 
זיי זעהען אייער מעכטיגקייט און זיי ניינען זיך פאַר איהר, 

דוד : מעכטיגקייט ? און נחום 4 און איך אַלֵיין, נולליום ?-- 

קען איך פאַר אַלע געלדער קויפען 5257 הטחות איין טאָג נעזונד 
און לעבען ? 

אשמדאי  :‏ איהר זעהט אויס בעדייטענד פרישער, 

דוד (שמייכעלט טרויעריג): יאַ? צו זאָל איך אפשר ניט 
נעהמען פֿאַר זיך אַ טאַנץדלעהרער --- גיט אַן עצה, נולליוס. 

שרה : פערגעס אָבער ניט רויזען, פאָטער. איז דען ניט אַן 
עבירה פאַר נאָט צו פערדעקען די שעהנקייט פון פנים. פאר דער 
פרייד און הנאה פון אונזערע בליקען איז שעהנקייט געגעבען געוואַ- 
רען ; אין דער שעחנקייט פון'ם פּנים וייזט זיין שעהנקייט גאָט 
גופא ; האָבען מיר דען ניט אויפנעהויבען יעדען טאָג די האַנד 
גענען גאָט אַליין, ווען מיר האָבען מיט סאַזשע און קוילען געשמירט 
דעם פנים פון אונזער רויזען און נעמאַכט זי פאַר אַ סטראשירלע 
און אַ צרה פאַר די בליקען ? 

דוד: שעהנקייט פערוועלקט, אַלעס שטארבט, שרה. 

שרה: אָבער די ליליע וועלקט דאָך אויך און עס שטאַרבט 
אויך די נאַרציס-בלום ; עס שיטען זיך אַראָנ די בלעטלעךף פון דער 
געלער ראָזע -- וועסטו דען דערפאר וועלען צוטרעטען אַלע בלומען 
און די נעלע ראָזע בעשמוצען מיט לעסטערונג. צווייפעל גיט, 
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דוד ; דער: נערעכטער גאָט האָט דיר געגעכען עשירות -- אין רו, 
װאָס ביזט אין אונגליק געווען אַזױ פעסט, אַז דו האָסט קיין איין 
מאָל ניט געלעסטערט גאָט, וועסט דו דען אין גליק שװואַך ווערען ? 

אשמדאי: זעהר גערעכט, מאַדאַם לייזער. ביי רויזען זיינען 
שוין אַזױ פיעל חתנים, אַז זי דאַרף נור אויסקלייבען. 

דוד (שטעהט אויף מיט כעס): איך װעל זיי ניט אָבגעבען 
רויזען. 

שרה: נ, װאָס רעדסטו, דוד ! 

דוד: איך וועל זיי ניט אָבגעבען רויזען. הינד, װאָס ווילען 
זשלוקען פוּן אַ גילדערנע שיסע? --- הינד װעל איך אַרױסיאָגען. 

(רויזע קומט אַרײן, זי איז נעקליידעט רייך, נור איינפאַך, 

אֶהן צופיע? פּוץ ; זי איז עטװאָס בלייף און מיעד, נור, זעהר 

שעהן --- אַזױ וי פון איהר װאָלטען זיך ציהען שטראַהלען 

און שאָטענס פון דער לבנה. זי בעמיהט זיך אויך שעהן צו 

ריידען און בעוועגען זיך, פאָלגט זיך נאָך אויפמערקזאַם, 

אָבער וויילע-ווייז שלאָגט זיך דאָס איבער --- זי ווערט גראָב, - 

שרייעריש. און דאָס מאַטערט זי. איהר בעגלייטען צויי 

העררען אין רייט-קאָסטיומען ; דער עלטערער פון זיי איז זעהר 

בלאַס, כמורעט זיך טרויעריג און בייז. און צודריקענדיג זיך 

צו רויזען, אַזױ וי זוכענדיג אַ בעשיצונג אין איהר יונגקיים, 

שלעפּט זיך נאָך שװאַך נחום.) 

דוד (נאַנץ הויךף): שרה -- חתנים. 

שרה (גיט אַ מאַך מיט'ן האַנד) : אַך, דוד, וער אַנטשוינען. 

רויזע (קוסט לייכט די מוטער) ; װי איך בין מיער, מאַמע. 
נוטען טאָג, טאַטע. | 

שרה: היט זיך, רויזעלע : מען טאָר ניט אַזױ פיעל לעהרנען. 
(צום עלטערן העררען) זאָנט איהר וועניגסטענס איהר, אַז מען 
טאָר אַזױ פיעל ניט אַרבײטען. --- צו װאָס דאַרף זי איצט אַרבײטען? 

יונגער הערר (שטיל) : אייער טאַכטער דאַרף מען אַנבעטען, 
מאַדאַם לייזער. באַלד װעט מען פאַר איהר אַ טעמפּעל בויען. 


עלטערער הערר (שמייכעלט): און נעבען טעמפּעל -- אש 
41 


נית-עולם. נעבען טעמפּלען, מאַדאַם לייזער, זיינען תמיד פאַראַן 
גית-עלטין'ם. 

רויזעץ: אויף ווידערזעהן. איך בין מיעד. אוב איהר זייט 
פריי, קומט צופאָהרען מאָרגען פּריה --- אפשר װעל איך וידער 
אױיספאָהרען מיט אייך. 

עלטערער הערר (קוועטשט מיט'ן פּלײצע) : פריי + א, יא, 
זיכער, מיר זיינען פאָלשטענדיג פריי. (שאַרף) אויף ווידערזעהן ! 

יונגער הערר (אונרוהיג) : אויף ווידערזעהן. 

(געהען אב.) 

שרה (אונרוהיג) : רויזעלע, דו האָסט איהם, דוכט זיך, בעלייי 
דינט. פאַר װאָס ביזטו אַזױ ? 

רויזץ: עס מאַבט נישט, מאַמע. 

אשמדאי (צו דוד'ן) : נו, דאָס זיינען נאָךְּ ניט קיין חתנים, 
דור. 

(דוד לאַכט בייזלעך ; אשמדאי אָבער, ניט אויסהאַלטענ- 

דיג זיין כאַראַקטער, לויפט צו צו רויזען און שלאָנט איהר 

פּאָר זיין אָרעם ; פּיהרט זי האַלב-טאַנצענדיג און פייפם צו 

פרעהליך דעם זעלבען מאָטיוו, װאָס די קאַטערינקע.) 

אשמדאי : אַך, רויזע, ווען ניט מיינע יאָהרען (פייפט צו), 
און ניט די קראַנקהייט, איך װאָלט געווען דעד ערשטער בעלן אויף 
אייער האַנד, | | 

רויזע (לאַכט מיט נאוה): בעסער קּראַנקערהײט, איידער 
טויט. 

דוד: איהר זייט דאָך זעהר אַ פרעהליכער מענש, נולליום. 

אשמדאי (פייפט): וען מען האָט ניט קיין עשירות און 
מען האָט אַ ריינעם געוויסען, דוד, אַ ריינעם נעוויסען. איך האָב ניט 
װאָס צו טהאָן, שפּאַציר איף געאַרעמט. זאָגט איהר -- טױט, 
רויזע ? 

רויזע : פּרופט. 

אשמדאי (שטעלט זיך אִב);: און איהר זייט דאָך וירקליף 
שעהן, רויזע. (נאָכדענקענד) און װאָס, אויב... אויב.., טר גיין; 
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פּפליכט איז העכער פון אַלֶעס. פאָלגְט סיך, רױזע, איהר זאָלט 
זיך קיינעם ניט אָבגעבען, סיירען מינדסטען אַ פירסט, און וען 
אפילו ער זאָל זיין דער פירסט פון פינסטערניס. 

נחום: רויזינקע, פאַר װאָס ביזטו אַװעק פון מיר. מיר איז 
קאַלט, ווען דו האַלטסט מיך ניט פּאַר'ן האַנד,. האַלט מיין האַנר, 
רויזינקע. | 
רויזע(קװויינקעלט) : אָבער איך דאַרף זיך איבערטהאָן, נחום. 

נחום: איך װעל דיך בעגלייטען ביז'ן שלאָף-צימער. ווייסט 
דו, היינט האָב איך דאָך ווידער געטאַנצט, און זעהר גוט, ווייסט 
דו ? איך בלייב שוין איצט אַזױ אֶהן אָטהעם. (מיט פערגעטערונג 
און עטװאָס קנאה) וי שעהן דו ביזט, רויזינקע ! 

שרה : װאַרט, רויזעלע, איך אַליין װעל דיר צוקעמען די 
האָאר. וועסט דו מיר ערלויבען ? 

רויזעץ: אָבער, מאַמאַ, איהר מאַכט דאָס שלעכט; איהר 
קוסט מעהר, איידער איהר קאַמט ; די האָאר ווערען צופּלאָנטערט 
פון די קוסען, | 

דוד: דו ענטפערסט דער מאַמען, רויזע. 

רויזע (בלייבט שטעהן); פאַר װאָס האָסט דו פיינד סיין 
שעהנקייט, טאַטע ? 

דוד: פריהער האָב איך ליעב געהאַט דיין שעהנקייט, רויזע. 

שרה (עמפּערט): װאָס רעדסט דו, דוד, 

דוד: יא, שרה. איך האָב ליעב דעם פּערל, וי לאַנג ער איז 
אויפ'ן נרונד פון ים; ווען מען נעהמט איהם אבער אַרױס, ווערט ער 
בלוט, און דאַן ליעב איך ניט קיין פּער?, שרה. 

רויזעץ: פאַר װאָס האסט דו מיין שעהנקייט, מאַטע ? ווייסט 


דו, װאָס אַן אַנדער מיידעל װאָלט געטהאָן אויף מיין פּלאַץ --- זי 


װאָלט אַראָב פון זינען און װאָלט זיך אַרומדרעהען איבער דער ערד 
אַזױ וי אַ הונד, װאָס האָט דערשלונגען א שפּילקע. און װאָס מהו 
איך ? איך לערן, טאַטע. טאָג און נאכט לערן איך זיך, טאַטע. 


(שטאַרק אויפגערענם) איך קען דאָך גאָר ניט. איך פען ניט ריירען, - 
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א--ייה. 


אפילו געהן קען איך ניט. איך בין דאָך הונגעריג, איך געה װי אַ 
הויקער !- 

שרה: דאָס איז ניט אמת. 

רויזץ (אויפגערעגט): אָט האָב איך זיךף פערגעסען א וויילע 
-- און איך שריי שוין, קאַראַקע הייזעריג, וי אן ערקעלטעטע 
װאַראַנע. איך ווי? זיין. שעהן, טאַטע. איך ווי? זיין שעהן, איך מוז 
זיין שעהן -- איך בִין נור צוליעב דעם געבאָרען געװאָרען. דו 
לאַכסט ? אומזיסט. ווייסט דו, אַז דיין טאַכטער וועט זיין אַ הער- 
צאָגין, אַ פּרינצעסין ? צו מיין קרוין װי? איך נאָך האָבען אויך אַ 
היח דחי יה הי ---סצעפּטעף ! 

אשמדאי: אִהאָ! : 

(יענע דריי געהען אָנ. דוד, אָבוואַרטענדיג ביז זיי וועלען 

אַרױס, שפּרינגט אויף ביין און נעהט שנעל אום איבער'ן 

צימער.) | 

דוד: װאָס פאַר אַ קאָמעדיע ! װאָס פאַר אַ קאָמעדיע, נולל- 
יוס. נעכטען האָט זי געבעטען ביי גאָט אַ הערינג, און היינט איז 
איהר שוין וועניג אַ קרוין. ' מאָרגען װעט זי שוין אָבנעהמען דעם 
טהראָן ביים טייפעל און װעט זיך אויף איהם אַוועקזעצען, נולליוס, 
און װועט זיצען שטאַרק. װאָס טאַר אַ קאָמעדיע. 

(אשמדאי האָט שוין געביטען זיין געזיכט : ער איז איצט 

שטרענג און טרויעריג.) : 

אשמדאי: ניין, דאָס איז אַ טראַנעדיע, דוד לייזער. 

דוד: אַ קאָמעדיע, נולליוס, אַ קאָמעדיע -- הערסט דו אין 
אַלעס ניט דעם געלעכטער פון טייפע?? (בעװייוט מיט'}ן 
האַנד אויף'ן טהיר) דו האָסט געזעהן דעם מת, וועלכער טאַנצט --- 
יעדען גיזדדער-פריה זעה איך איהם, 

אשמדאי : איז דען נחום אַזױ געפעהרליף ? 

דוי געפעהרליך? דריי דאָקטױירים, דריי וויכטיגע העררען, 
נולליופ, האָבען איהם אונטערזוכט נעכטען און האָבען מיר שטיפיג- 
קערהייט געזאָגט, אַז אין אַ חדש אַרום װעט נחום שטאַרבען, אז 
ער איז שוין אַ מת, מעהר איידער העלפט. און יעדען אין-דער-פריה 
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זעה איך װוי אין דיזען ווייסען מאַרמאָױנעם זאַאַל שפּרינגט אַ מי 
אונטער מוזיק --- איז דאָס דען ניט אַ חלום, נולליוס ? איז דאָס 
ניט אַ געלעכטער פון'ם שטן ? 
! אשמדאי :. און װאָס האָבען זיי געזאָגט וועגען אייער גע" 
זונד, דוד ? | 
דוד: איך האָב זיי גאָר ניט אָנגעהויבען צו פרענען. איך 
וויל ניט מען זאָל מיר זאָנען ;: איהר קענט אויך שפּרינגען לויט דער 
מוזיק, דוד. װי געפעהלט דאָס אייך, נולליוס : צוויי חתנים װאָס 
טאַנצען אין אַ ווייסען מאַרמאָרנעם צימער ? 
(לאַכט טרויעריג און בייז.) . 
אשמדאי : איהר שרעקט מיך, מיין פריינד. װאָס טהוט זיך 
אין אייער נשמה ? 
דוד: ריהרט ניט מיין נשמה, נולליוס --- אין איהר איז אַן 
אימה ! (כאַפּט זיך מיט'ן האַנד פאר'ן קאָפּ) --- אַך, װאָס זאָל איך 
טהאָן ? איך בין איינער אַליין אויף דער נאַנצער וועלט. 
אשמדאי : װאָס איז מיט אייך, דוד ? בערוהיגט זיך. 
דוד (שטעלט זיך אב בעפאָר דעם אשמדאי, מיט פּחד): 
דער טויט, נולליוס, דער טויט! איהר האָט אונז געבראכט דעם 
טויט, בין איך דען ניט נעווען שטום בעפּאָר דעם טויט ? האָב איך 
איהם דען ניט ערװאָרט, וי אַ פריינד ? נור אָט האָט איהר געבראַכט 
עשירות --- און איך. װויל טאַנצען. איך װויל טאַנצען, און דער טויט 
פּערכאַפּט מיך פאַר'ן האַרצען ; איך וויל עסען, ווארום אין די סאַמע 
ביינער ביי מיר האָט זיך אייננעפרעסען דער הונגער, און דער 
אַלטער מאָנען שפּאַרט דאָס עסען צוריק ; איך ווי? לאַכען -- און 
מיין פנים וויינט, און די אוינען זיינען פערטרעהרט, און רי נשמה 
יאָמערט פון'ם פחד פאַר'ן טויט. אין מיינע ביינער איז הונגער און 
אין מיין בלוט איז שוין גיפט -- ניטאָ פאַר מיר קיין רעטונג ; 
דער טויט קומט אָן. (ער ביינקט.) 
אשמדאי (פיעלדייטיג) : אויף אייךף װאַרטען אָרעמע-לייט, 
דוד, 
דוד: סע איז װאָס ? 


אשמדאי  :‏ אויף אייך װאַרטען אָרעמע-לייט, דוד, 

דוד: אָרעמע-לייט ואַרטען תמיר, 

אשמדאי (שטרענג) : איצט זעה איף, אַז דו ביזט ווירקליף 
אַ פערלאָרענער, דוד, גאָט האָט דיך פּערלאָזען. 

(דוד שטעלט זיך אב און קוקט איהם אָן איבעררששט און 

בייז,. אשמדאי פּערװאַרמט דעם קאָפּ טיט גאוה און האַלט 

אויס רוהיג און שטרענג דעם בליק. זיי שווייגען.) 

דוד: דאָס זאָגט איהר מיר, נולליוס ? 
| אשמדאי : יא, דאָס זאָג איך אייך, דוד לייזער ; איהר זייט 

אין דער שליטה פון דעם שטן --- זייט פאָרזיכטיג, דור לייזער. 

דוד (צושראָקען) : נולליוס, מיין פריינד, איהר שרעקט מיך 
--- מיט װאָס האָב איך פערדיענט אייער כעס און דיזע האַרטהער- 
צינע, שרעקליכע וװוערטער ? איהר זייט אַלע מאָל נעווען אַזױ גוט 
צו מיר און מיינע קינדער... אייערע האָאר זיינען אויך אזוי גרוי 
וי מיינע ; אין אייער פנים האָב איך שוין לאַנג בעמערקט בעהאל- 
טענע יסורים און... איך אַכטע אייך, נולליוס ! װאָס זשע שוויינט 
איהר ? עפּעס אַ שרעקליכער פייער ברענט אין אייערע אוינען --- 
ווער זייט איהר, נולליוס ? אָבער איהר שווייגט -- --- ניין, ניין, 
לאָזט ניט אַרונטער די אוינען ; מיר ווערט נאָך שרעקליכער, ווען 
זיי זיינען אַרונטערגעלאָזען : דאַן טרעט אַרױס אויף אייער גע- 
שטאַלט אַ פייערינער אויפשריפט פון עפּעס אַ דונקעלער, אַ שרעק- 
ליכער, טויטליכער ואַרהייט. 

אשמדאי (צערטליך): דור. 

דוד (ערפרעהט): האָסט דו דאָס גערערט, נולליוס ? 

אשמדאי : שווייג און הער מיך אויס. פון משוגעת װעל איך 
דיך צוריקקעהרען צום שכל, פון טויט --- צום לעבען. 

דוד: איך שוויינ און הער, 

אשמדאי: דיין משונעת בעשטעהט דעריין, דוד לייזער, 
װאָס דו האָסט דעם גאַנצען לעבען געזוכט נאָט, און ווען נאָט איז 
צו דיר געקומען --- האָסט דו געזאָגט : איך קען דיך ניט. דיין טויט 
בעשטעהט אין דעם, דוד לייזער, װאָס אַ פערבלענדעטער פון אונ" 
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נליק אַזױ וי אַ פערד, וועלכער דרעהט אין דער פינסטער די ראָר 
אַלץ אין דעם זעלבען קרייז, האָט דו ניט נעזעהן קיין מענשען און 
איינזאם ביזט דו געבליבען צווישען זיי מיט דיינע עשירות און 
מיט ריין חולאת. דאָרט דרויסען װאַרט אויף דיר לענען -- און 
דו, בלינדער, פערמאַכסט פאַר איהם די טהיר. טאַנץ, דור, טאַנץז, -- 
דער טויט האָט אויפנעהויבען דעם סמיק און װאַרט אויף דיר אַ 
ביסעל נראַציעזער, דוד לייזער, אַ ביסעל? גראַציעזער, בריה'שריגער, 
קיילעכיגער דעם פּאַ. 

דוד : װאָס װוילסט דו פון מיר ? 

אשמדאי: קעהר צוריק צו גאָט, װאָס נאָט האָט דיר גע" 
נעבען. 

דוד (כמורנע): האָט מיר דען נאָט װאָס גענעבען ? 

אשמדאי : יעדער רובעל אין דיין סעשענע --- איז אַ מעסער, 
וועלכען דו שטעכסט אַריין אין ברוסט פון דעם הונגעריגען. צוטהייל 
דיינע ניטער פאַר אָרעמע-לײיט, ניב די הונגערינע ברויט און דו 
וועסט בעזיענען דעם טויט, | 

דוד : קיינער האָט דור'ן ניט נענעבען קיין שטיקעל ברויט, 
ווען ער האָט געהונגערט --- װעל איך דען מיט זייער זאַטקייט אָנזע" 
טינען מיין הונגער, װאָס איז אין די ביינער. 

'אשמדאי :. אין זיי װעסט דו זאָט זיין. 

דוךד: װעל איך דען צוריס בעקומען מיינע כחות, סיין 
געזונד ? 

אשמדאי : אין זיי װועסט דו שטאַרק זיין. 

דוד : װעל איך דען פּעריאָגען דעם טויט, וועלכער איז שוין 
אין'ם בלוט, װאָס איז שיטער וי װאַסער, װאָס איז שוין אין מיינע 
אָדערן, וועלכע זיינען האַרט, װי נעטריקענטע שטריק. װעל איך 
דען צוריקקעהרען דאָס לעבען. 

אשמדאי: סיט זייער לעכען װעסט דו פּערדאָפּלען דיין 
לעבען. איצט איז ביי דיר מעהר ניט וי איין האַרץ, דור -- ביי 
דיר וועלען ווערען מיליאָגען הערצער. 

דוך: אָבער איך װעל דאָך שטאַרבען ! 
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אשמדאי ; ניין, דו וועסט זיין אונשטערבליך | 
(דוד טרעט צוריק מיט שועק.) 
דוד: א שרעקליכען װאָרט האָבען דיינע ליפּען אַרױסנע" 
רעדט, ער ביזט דו, װאָס דו װאַגסט צו פּערשפּרעכען אונשטערב- 
ליבקייט -- איז דען ניט לעבען און טויט אין גאָט'ס הענר ? 
אשמדאי : גאָט האָט געזאָגט; מיט לעבען זאָלסט דו דאָס 
לעבען מקים זיין. | 
דוד : אָבער מענשען זיינען שלעכט און זינדיג, און דער 
הונגעריגער איז נעהנטער צו גאָט אַלס דער זאטער. 
| אשמדאי : דערמאָן זיך אויף דיין חנה'ן, אויף בנימין'ן.... 
דוד: שוייג! 
אשמדאי : דערמאָן זיך. אויף רפאל'ן און אויף דיין קלוי- 
נינקען משר.... | 
דוד (ביינקענד) : שווייג, שוויינ ! 
אשמדאי : דערמאָן זיך אויף דיינע קליינע עופה'לעך, װאָס 
זיינען געשטאָרבען אויף די קאַלטע צווייגען פון ווינטער... 
(דוד וויינט ביטערליף.) 
אשמדאי: װען עס קלינגט די לערכע אין בלויען הימעפ, 
װועסט דו דען איהר זאָנען : שווייג, קליין פויגעלע --- גאָט דאַרף 
ניט דיין געזאַנג ? און וועסט דו איהר ניט גענען א קערנדעל, ווען - 
זי איז הונגעריג ? װועסט דו זי ניט צוטוליען צום ברוסט, אַז עס 
זאָל איהר ואַרעם זיין און איהר שטימע זאָל זיך קענען ערהאַלטען 
ביז פריהלינג ? ווער זשע ביזט דו, אונגליקליכער, װאָס האָט קיין 
רחמנות ניט אויף קיין פויגעלע און גיט איבער קינדער דעם אוננע- 
וויטער ? דערמאָן זיך, װי עס איז געשטאָרבען דיין קליינינקער 
משה. דערמאָן זיך, דור, און זאָג: מענשען זיינען זינדיג און ביין 
און פערדיענען ניט מיין רחמנות. 
(דוד ביינט זיינע קניע, וי אונטער אַ שווערער משא און 
הויבט אויף די הענד, אַזױ וי ער װאָלט בעשיצען זיין קאפ 
פון אַ קלאַפּ מון הימעל, און מיט אַ הייזערינען קו?:) 
דוד: אדוני! אַדוני  !‏ 
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(אשמדאי פערלייגט די הענד אויף דער ברוסט און קוקם 

אויף איהם.) | 

דוךד: האָב דחמנות ! האָב רחמנות ! 

אשמדאי (שנעל?) : דוד, אָרעמע-לייט װאַרטען אויף דיר, זיי 
וועלען באַלד אַװעק. 

דוד: ניין! ניין! 

אשמדאי : אָרעמע-לײיט װאַרטען תמיד, נור זיי ווערען מיער 
װאַרטענדיג און געהען אַװעק. 

דוד (משונה) : פון מיר וועלען זיי ניט אַװעק. אַך, נולליוס, 
נולליוס... אַך, קלוגער נולליוס ; אַך, נאַרישער נולליום ; האָסט דו 
דען ניט פּערשטאַנען, אַז איך ואַרט שוין לאַנג אויף די אָרעמע- 
לייט און אַז זייער קול איז אין מיינע אויערן און אין מיין האַרצען. 
ווען רעדער פאָהרען אויף דעם שטויביגען וועג, װאָס איז צוגע" 
דריקט פון רענען, טראכטען זיי ווען זיי דרעהען זיך און לאָזען 
איבער א סליאַד : אָט מאַכען מיר אַ ווענ. אָבער דער וועג איז געווען, 
נולליוס, דער וועג איז שוין געווען. (פרעהליך) רוף די קבצנים אַהער. 

אשמדאי : כעטראַכט, דוד, וועמען דו רופסט. (טרויעריג) 
נור מיך ניט, דוד, | | 

דוךד: איך האָב קיין מאָל ניט גענאַרט, נולליוס. (ענטשלאָ- 
סען און מיט גרויטקייט) דו האָסט גערעדט --- האָב איך געשוויגען 
און געהערט ; איצט שווייג דו און הער מיך : ווֹאַרום ניט דעם מענ" 
שען, נור נאָט האָב איך אַועקנעגעבען מיין נשמה און זיין העד" 
שאפט איז איבער מיר. איך הייס דיר ; רוף אַהער מיין פרוי שרה 
און מיינע קינדער, נחום און רויזע און די גאַנצע הויזגעזיגר מיינע, 
ווער עס איז נור פאַראַן. 

אשמדאי (געהאָרכזאַם) ;: איךף װעל רופען. 

דוךד: און רוף צונויף די אָרעמע-לײט, וועלכע װאַרטען אויף 
מיר אין דרויסען. און, אַרױיסגעהענדיג אויף דער נאַס, ניב אַ קוק 
צו עס זיינען דאָרט ניטאַ קיין אָרעמע לייט, װאָס װאַרטען אויף 
מיר, און אויב דו וועסט זיי דערזעהן, דאַן רוף אויך זיי. ווארום פוז 
זייער דורשט ברענען מיינע ליפּען, פון זייער הונגער ליירעט ניט 
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זאָט ווערענריג מיין מאָגען,. און פאַר די אויגען פונ'ם נאַנצע פאלק 
אייל איך זיך צו לאָזען וויסען אַלֶעמען וועגען מיין ?עצטען אוננע- 
ענדערטען ווילען. נעה ! 
אשמדאי (אונטערטהעניגליך) : ריין ווילען איז איבער מיר. 
(אשמדאי געהם אב ביז'ן טהיר אונטער דעם בעפעחלענ- 
דען אָנװייז פון דוד'ס אויסנעשטרעקטע האנד. שטיל,) 
דוד: דער גייסט פון גאָט האָט זיך אַריבערגעטראַנען איבער 
מיר, און די האָאר האָבען זיך אויפגעשטעלט אויף מיין קאָפּ, אדוני, 
אדוני. ווער, פורכטזאַמער, האָט גערעדט אין דער שטימע פון אַלְטען 
נולליום, ווען ער האָט אָנגעהויבען ריידען וועגען מיינע קליינינקע, 
פערשטאָרבענע קינדערלעך ? בלויז א פיי?, װאָס איז אַרױסגעשאָ- 
פען געװאָרען פון דעם אַלװיסענוענ'ס בויגען קען אַזוי טרעפען אין 
סאַמע האַרצען, מיינע קליינינקע עופה'לעך... דו האָסט מיך באמת 
אָבגעהאַלטען, ווען איך בין שוין געווען אויף'ן ברעג פון אָבנרונד 
און האָסט מיין גייסט אַרוסגעריסען פון דעם טייפעל'ס נעגעפֿ, 
בלינד ווערם דער, װאָס קוקט גלייך אויף דער זון, נור אָט געהט 
אַריבער אַ וויילע און עס קעהרט זיך צוריק דאָס ליכט צו די אוים- 
געלעבטע אוינען ; אָבער ווער עס קוקט אין דער פינסטערניס, יענער 
ווערט בלינד אויף אייביג. מיינע קליינע עופה'לעך (לאַכט פּלוצלונג 
פרעהליך און מורמע?ט) איך על אַליין זיי טראָנען ברויט מיט 
מילך, איך װעל זיך בעהאַלטען הינטער'ן װאַנד זיי זאָלען מיך ניט 
זעהן -- קינדער זיינען אַזױ צאַרט און שרעקעדינ, אַז זיי האָבען 
מורא פאַר אונבעקאַנטע מענשען, און ביי מיר איז אזא שרעקליכע 
באָרד (ער ;אַכט). איך װעל זיך בעהאַלטען און װעל קוקען, װי 
זי עסען. זי דאַרפען דאָך אַזוֹי ווייניג : וועלען אויפעסען א שטיקץ- 
לע ברוים און זיינען שוין זאָט, וועלען אויסטרינקען א קריגעלש 
מילך, און זיי זיינען שוין מעהר ניט דורשטיג. דערנאָך זינגען זיי.. 
אָבער וי זאָנדערבאר : פערשוויגדט דען ניט די נאכט, ווען די זון 
קומט, און ווען דער שטורם ענדיגט זיך, לייגען זיך דען די כוואליעס 
ניט אַװעק רוהיג און שטיל, װי שעפּטען, װאָס רוהען אויף דער 
פּאַשע --- פאַר װאָס זשע איז די אונרוהינקייט, צומישטקייט און 
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לייכטער שרעק ? שאָטענס פון אונבעוואוסטע צרות טראָנען זיף 
איבער מיין זעעלע און שוועבען אֶהן רויש איבער מיינע געדאַנקען. 
אַך, װאָלט איך בעסער אַן אָרעמאַן געבליבען, װאָלט איךף בעטער 
אונבעוואוסט זיין, פּערפראָרען װאָלט איך ליעבערשט וערען אין 
דעם שאָטען פון אַ פּלאַנקען, וואו מען שיט אויס מיסט. האָסט מיך 
אויפגעהויבען אויף באַרגינע הויכקייט און וועסט דער וועלט ווייזען 
מיין אַלטען טרויערינען פנים. אָבער אַזױ איז דיין רצון. װוען דו 
הייסט, װעט אויך אַ שעפעלע ווערען אַ לייב; דו בעפעה?סט און 
אפילו די פירכטערליכע לייבענטע ציהט אויס צו איהרע קינדער 
איהרע בריסט, װאָס זיינען פוכ מיט קראַפט. ווען דו זאָלסט הייסען 
--- און דוד לייזער, וועלכער איז ווייס געװאָרען אין שאָטען, וועט 
זיך אֶהן פחד ערהויבען צו דער זון. אדנאִי ! אדנאָי. 
(עס קומען אַריין אונרוהיג שרה, נחום און רויזע.) 

שרה: צו װאָס האָסט דו אונז גערופען, דוד 4 און פאַר 
װאָס איז דיין נולליוס געווען אַזױ שטרענג, וען ער האָט אונז 
איבערנענעבען דיין בעפעה? 4 מיר האָבען זיך מיט קיין זאַך ניט 
פערזינדיגט פאַר דיר, און אויב מיר זיינען אין עפּעס שולריג, טאָ 
פרעג אויס פריהער, נור ניט קוק אַזױ שטרענג. 

רויזץ: מעג מען זיך זעצען? 

דוד: שוייגט און װאַרט. ניט אַלע זיינען נאָך געקומען, ווע- 
מען איך האָב גערופען. דו אָבער, רויזע, זעץ זיך, אויב דו ביוט 
מיעד, ווען עס װעט אָבער קומען די צייט, זאָלסט דו אויפשטעהן. 
דו, נחום, זעץ זיך אויך צו. | 

(די דיענערשאַפט קומט אַריין אונענטשלאָסען: דער 

לאָקיי, עהנליך אויף אַן ענגלישען מיניסטער, די קעכין, די 

קאַמער-מעדכען, דער גערטנער, די געשיר-וואַשערין און אַנדע- 

וע טרעטען אַרין אין פערלעגענהייט. און באַלד טאקע נאֶך 

זיי קומען אַריין קופּקעס-ווייז אָרעמע-לייט, אַ מענשען פופ' 

צעהן, צװאַנציג. צווישען זיי איז דער אַלטער אברהם חעססין, 

שיינדעל'ס מיידעלע, יוסף קריצקי, שרה לאה'קע און נאָך 

איינינע אידען און אידענעס. אָבער עס זיינען צווישען די 
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| געקומענע אויך פאַראַן גרעקען, מאָלדאַװאַגער און רוסישע, 
און איינפאַכע אָרעמע-לייט, פּערצאָגטע פון לעבען, אז זייער 
נאַציאָנאַליטעט פערלירט זיך אין די אָבגעטראָגענע, כאַראַק- 
טערלאַזע שמאטעס און בלאָטע ; צוויי שכורים. דאָ איז שוי} 
אויך דער גרעק פּוריקעס, איװאַן בעזקראַיני און דער קאַטע- 
רינשטשיק מיט דערזעלכער אַלטער, אָבגעריבענער, סקריפּעג- 
דיגער מאַשינע, -- דער אשמדאי איז נאָך ניטאָ.) 
דוד : איך בעם אייך, איך בעט אייך, קומט אַריין מיט 
מעהר ברייטקייט, שטעלט זיך נים אב אויף'ן שװועל, נאָך אייף 
קומען נאָך אַנדערע. אָבער עס װאָלט געווען גוט, ווען איהר װאָלט 
אֶבְווישען די פים : דיזעס רייכע הויז איז ניט מיינס, און איך דאַרף 
איהם אומקעהרען אַזױ ריין, וי איך האָב איהם בעקומען, 

העסיןן: סיר האָבען זיך נאָך ניט אויסגעלערענט, װי צו 
געהן אויף טעפּיכע און קיין לאַקירטע שיכלעך, װי ביי אייער זון 
נחום, איז ביי אונז ניטאָ. אַ נוטער מאָרגען אייך, דוד לייזער. שלום 
על ביתף. 

דוך: שלום דיר אויך, אברהם. פאַוי װאָס זשע אָבער רופסט 
דו מיך אַזױ בכבוד, דוד לייזער, ווען דו פלעגסט מיך פריהער רופען 
פשוט דור. | 

חעסין: איהר זייט איצט אַזאַ מעכטיגער מענש.. דור 
לייזער. יא, פריהער פלעג איך אייך טאַקע רופען דוד, נור אָט איצט 
דאַױף איך װאַרטען דרויסען, און װאָס ליינגער איך װאַרט, אַלץ 
ליינגער ווערט אייער נאָמען, הערר דוד פייזער. 

דוד : דו ניזט גערעכט, אברהם : ווען עס פערגעהט די זון, 
ווערען ליינגער די שאָטענס, און ווען אַ מענש װערט קלענער, װאַקסט 
אויס זיין נאָמען. אָבער װאַרט נאָך, אברהם, 

לאַקײ (צום שכור) ; רוקט זיך אב פון מיר, 

שכור: שויג, דומקאַפּ! דו ביזט דאָ אַ לאֲקיי, און מיר 
זיינען דאָ געסט. 

לאָקײ : גראָבער יונג! דו ניזט דאָ ניט אין אמניבוס, װאָט 
רו שפּייסט אויף די דילען. 
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שכור: הערר לייזער, עפּעס אַ סאַן, װאָס קוקט אויס וי 
אַן אַלטער טייפעל, האָט מיך אַ כאַפּ געטהאָן פאַר די לאַצען און 
זאָגט ; דיך רופט דוד לייזער, װאָס האָט בעקומען די ירושה. פרעג 
איך איהם -- צו װאָס עפּעס ? ענטפערט ער מיר: דוד ויל דיף 
מאַכען פאַר זיין יורש --- און ער האָט זיך צולאַכט. איצט, ווען איף - 
| בין נעקומען אַהער, טרייבט מיך נאָר אייער לאַקיי. 
דוד (שמייכעלט): נולליוס אין אַ פרעהליכער מענש און . 
לאָזט קיין מאָל ניט דורך אַ געלענענהייט שפּאַס צו מאַכען. אָבער 
איהר זייט מיין גאַסט, און איך בעט אייך, װאַרט אויף. 
שרה (נאָך לאנגען קוויינקלען, קען זיך מעהר ניט צוריקהאַל- 
טען) : נו, וי געהט ביי אייך דאָס געשעפט איװאַן ? זיינען ביי אייף 
איצט ווייניגער קאָנקורענטען 4 / 
בעזקראַיני: שלעכט, שרה: ניטאָ קיין קונים. 
פּוריקעס (ווי אַן עכאָ) : ניטא קיין קונים, 
שרח (מיטליידינ) ; אידאַיאַי! דאָס אין שלעכט, װאָס קיין 
קונים זיינען ניטאָ. 
רויזעץ: הער אויף, מאַמע -- צו װוילסט דו ניט ווידער אויס- 
שמירען מיר דעם פנים מיט סאַזשע ? 
(שטויסענדיג פאָראויס עטליכע קבצנים קומט אַרין 
אשמדאי --- ער איז אפנים מיעד און אֶהן אָטהעם.) 
אשמדאי : נו אָט, דוד, זייט מקב? דערוויי? דאָס, אייערע 
מיליאָנען שרעקען די אָרעמע-לייט, און קיינער האָט ניט געװאָלט 
געהן נאָך מיר, דענקענדיג, אַז דאָ שטעקט עפּעס א שפּיצעפ, 
שכור: אָט דער מאַן האָט דאָס מיך געכאַפּט פאַר די לאַצען. 
אשמדאי : אַך, דאָס זייט איהר 4 שלום עליכם, שלום עליכם! 
/דוד: איך דאַנק דיר, נולליופ, איצט נעהם טינט און פּאַפּיער 
און זעץ דיך נעבען מיר ביים טיש ; מיר דערלאַנג אָבער מיינע 
אַלטע. חשבונות... אַזױ וי אַלעס, װאָס איך װע? ריידען, איז זעהר 
וויכטינ, בעט איך דיך דערפּאַר, פערשרייב דאָס ריכטיג און מאַך 
קיין טעות ניט -- פון יעדען װאָרט וועלען מיר אָבגעבען דין וחשבון 
צו נאָט. אייך אַלעמען אָבער בעט איך אויפשטעהן און הערען אוים- 
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מערקזאַם, אַריינדוינגען אין דעם רעיון פון די גרויסע ווערטער, 
וועלכע איך װעל ריידען. (שטרענג) שטעה אויף רויזע! 
שרה: רבש"ע, האָב אויף אונז רהמנות. װאָס ווילסט וו 
טהאָן, דוד ? 
דוד: שויינ, שרה. דו װועסט געהן מיט מיר. 
אשמדאי: פארטיג. / 
(אַלע שטעלען זיך אויף און הערען.) 
דוד (טריאומפירענד) : נאָך דעם טויט פון מיין ברורער, משה 
לייזער, האָב איך ערהאַלטען אַ ירושה (לייגט אָב אויף'ן סטשאָט) 
צוויי מיליאָן דאָלאַר, 
אשמדאי (שטיפעריש ווייזט פיער מינגער): װאָס עס הייסש 
פיער מיליאָן רובעל, 
(אַלע צוטומעלט.) 
דוד (שטרענג): שלאָנט מיך ניט איבער, נולליוס. יא, דאָס 
הייסט פיער מיליאָן רובעל. און אָט, פאַלגענדיג רי שטימע פון מיין 
נגעוויסען, און װוי גאָט הייסט מיר, און אויך צוליעב דעם אַנדענקען 
פון מיינע קינדער : חנה, בנימין, רפאל און משה, װאָס זיינען גע- 
שטאָרבען פון הונגער און קראַנקהייט אין זייערע יונגע יאָהרען..... 
(לאָזט אַראָב אַלץ נידעריגער דעם קאָפּ און וויינט ביטער. 
מיט די זעלבע טרעהרען וויינט אויך שרה.) | 
שרה: א, מיין קליינינקער משה'ניו, דוד, דוד, געשטאָרבען 
אונזער משה'ניו. 
דוד (װוישט די אויגען מיט אַ גרויסע רויטע טוך): שוייג, 
שרה. נו, איז װאָס זשע האָב איך זיי געװאָלט זאָגען, נולליוס ? נוד 
שוייבט, נולליוס, שרייבט. איך ווייס. (פעסט) און אָט האָב אין 
בעשלאָסען, אין איינשטימונג מיט די געבאָטען פון גאָט, וועלכער 
איזן אמת וחסד -- צוצוטהיילען מיין נאַנצען פערמעגען פאַר די 
אָרימע לייט. זאָג איך ריכטיג אַזױ, נולליוט ? 
אשמדאי: איך הער גאָט ריידענריג.. 
(אין דער ערשטער מינוט גלוינכט קיינער ניט, נור באַלֿן 
הויבען זיך אָן ערוועקען צווייפלונגען מיט פרייד און אַן אונ- 
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ערװוארטעטער דונקעלער פחהד שװעבט איבער די קעם. און 

אַזױ װי אין שלאָף װידערהאָלען זיי פער'כשוף'טע: פיער 

מיליאָן, פיער מיליאָן, און פערדעקען רי אויגען מיט רי הענר, 

דער קאַטערינשטשיק טרעט אַרױס צוערשט.) 

קאַטערינשטשיק: וװעסט דו מיר קויפען אַ נייע קאַטע- 
רינקע, דור ? 

אשמדאי : טרעט אָב, מוזיקאנט ! 

קאַטערינשטשיק (אָבטרעטענדינ); און איך װיל אויך אַ 
נייע אָבעזיאַנאַ. 

דוד. זאָלען זיך דאָך אייערע הערצער פרעהען, איהר אונגליק- 
ליכע, און מיט אַ שמייכעל אויף די ליפּען ענטפערט אויף די גנאָר 
פונ'ם אויבערשטען. און געהט פון דאַנען אין שטאדט, יאזוי װוי די 
שלוחים פון נליק. געהט אין אַלֶע נאַסען און פּאַראַדיפּלעצער און 
שרייט אויס הויך אומעטום : דוד לייזער דער אַלְטער איד, וועלכער 
דאַרף באַלד שטאַרבען, האָט בעקומען אַ ירושה, וועלכע ער צוטהיילט 
פאַר ארעמע לייט. און ווען איהר װועט דערזעהן אַ מענשען, װאָס 
וויינט, אַ קינד, וועמעס פּנים איז בלוטלאָז און מוטנע די אוינען, 
אַ פרוי, ביי וועלכער עס הענגען די לייעדינע, מאָגערע בריסט, וי 
ביי אַן אַלטער ציעג -- זאָנט זיי אויך אָן : געהט, אייך רופט דוד 
לייזער. רעד איך אַזױ, נולליוס ? 

אשמדאי: אַזױ, אַזױ { האָסטו אָבער אַלעמען שױן 
גערופען ? | 

דוד ;: און ווען איהר װעט זעהען אַ שכור'ן, װאָס איז איין- 
געשלאָפען אויף זיין מייקעכץ, װעקט איהם אויף און זאָנט איהם : 
געה, דיך רופט דוד לייזער. און ווען איהר װועט דערזעהן אַ ננב, 
וועמען עס שלאָנט אויפ'ן מאַרק די בע'גנב'עטע, רופט אויך איהם 
מיט גוטע ווערטער און מיט אַ קרעפטיגען בעפעה? : געה, דיך רופט 
דוד און ווען איהר װועט זעהען מענשען, וועלכע זיינען פון דחקות 
בייז און צורייצט נגעװאָרען און הרג'ענען זיך איינער דעם צווייטען 
מיט שטעקענס און מיט שטיקער צינעל, זאָלט איהו אויך זיי צורופען 
סיט ווערטער פון פריעדען : נעהט, אייך רופט דוד, און ווען איהר 
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װועט דערזעהען אַ מענשען אַ שעהמעודינען, וועלכער געהט אין 
אַ גרויסער גאָס אַראָבלאָזענדיג זיינע בליקען פאַר בליקען און אין 
פּלײיצע קוקט ער זשעדנע, זאָלט איהר אויך איהם זאָנען אזוי שטיל, 
אַז איהר זאָלט ניט פערלעצען זיין שטאַלץ : צו זוכסט דו ניט דוד'ן ? 
געה, ער װאַרט שוין לאַנג אויף דיר, און אויב אין דער אווענדליכער 
שטונדע, ווען מיט דער זריעה פון נאַכט פערזעעט דער טייפעל דרי 
ערד, װעט איהר דערזעהן אַ פרוי, װאָס איז שרעקליך בעפאַרבט, 
אַזױ װוי די געצענדיענער בעפארבען די קערפּערס פון די פּערשטאָר- 
בענע, און זי קוקט דרייסט דערפאַר, וויי? איהר פעהלט צניעות, און 
זי הײיבֿט איהרע פּלייצעס, מורא האָבענדיג פּאַר אַ קלאַפּ, זאָלט איהר 
אויך איהר זאָגען : געה דיך רופּט דוד. רעד איך אַזױ, נולליוס ? 

אשמדאי : אַזױ, דוד, ‏ אבער האָסט דו דען שוין אלעמען 
גערופען ? 

דוד : און װאָס פאַר אַ נעשטאַלט פון אָבקלונג און שוירער 
די אָרעמקייט זאָל ניט האָבען אָנגענומען ; און אין וועלכע קאָלירען 
דאָס עלענד האָט זיך ניט צובליהט ; און מיט וועלכע ווערטער די 
ליידען זאָלען זיך ניט האָבען פערצאַמט, מיט אַ הויכען צורוײ 
הייבט אויף די אויסנעמאַטערטע ; מיט ווערטער פון לעבען קעהרט . 
צוריק דאָס לעבען צו די שטאַרבענדע! און גלויבט ניט דעם 
שוויינגען און דער פינסטערניס, ווען זיי וועלען אייך װי אַ װאַנד / 
פערצאַמען דעם וועג -- שרייט העכער אין דער שטומקייט און 
אינ'ם חשך, װאָרום דאָרט װאָהנט די ניט-אױיסגעשפּראָכענע אימה. 

אשמדאי : אַזױ, דוד, אזוי. איך זעה וי הויך עס ערהייבט 
זיך דיין גייסט און מעכטיג קלאַפּסט דו אָן אין די אייזערנע טויערן 
פון דער אייבינקייט. עפענט זיך! איך ליעב דיך, דוד, איך קוס 
דיין האַנד, דוד. איך בין פאַרטיג צו קריכען אויפ'ן בויך װי אַ 
הונד און ערפילען דיין בעפעה? ! רוף, דוד, רוף. ערהויב זיך, ערד, 
צפון און דרום, מזרח און מערב, איך בעפעהל אייך דורך דעם ווילען 
פון דוד מיין הערר, רופּט זיך אב אויף דעם רוף פון דעם רופענדען 
און מיט פיער ימים פון טהוערען זאָלט איהר שטעהען בלייבען ביי 
זיינע פיס,. רוף, דוד, רוף. 


דוד (אויפהייבענדיג דרי הענד): צפון און דרום.. 
אשמראי : סזרח און מערב.. 

דוד: אַלעמען רופט דור. 

ששמדאו: ‏ אלעמען רופט דוד 


(טומעל, געוויין, געלעכטער, װאָרום איצט גלויבען שוין 
אַלע. אשמדאי קוסט דוד'ן די האַנד און צאַפּעלט זיך מיט 
פולער בעגייסטערונג שלעפּט דעם קאַטערינשטשיק פאַר דרי 
לאַצען צום מיטען.) 
אשמדאי : זעה, דוד, דער מוזיקאַנט ! (קייבכט לאַכענדיג און 
טרייסעלט איהם.,) וילסט דו ניט די אַלטע מוזיק, הא ? דאַרפסט 
דו אַ נייע אָבעזיאַנע, האַ ? אפשר דאַרפסט דו אויך האָבען אַ סגולה 
צו פלייה, בעט !- מיר וועלען דיר אַלץ געבען. 


דוד: שאַ, נולליום, שאַ. מען דאַרף שוין אַרבייטען. קענט 
איהר רעכענען אויף'ן סטשאָט, נולליום ? 


אשמדאי : איך, אַ רבי דוד! איךף בין אַלײן צֹאָה? און 
רעכענונג, איך גופא בין מאָס און װאָג. | 


דוד: דאַן זעצט זיך דאָך, שרייבט און רעכענט. נור אט 
װאָס, מיינע ליעבע קינדער: איך בין אַן אַלטער איד, וועלכער 
קען צוטהיילען אַ קעפּעל קנאָבע? אויף צעהן חלקים ; איך וייס 
ניט נוֹר דעם מענשענם נויט, איך האָב געזעהן אפילו, װי עס 
הונגערט אַ טאַראַקאַן -- יא -- אבער איך האָב אויך געזעהען וי 
עס שטאַרבען פון הונגער קליינינקע קינדער... (לאָזט אַראָב דעם קאָפּ 
און זיפצט.) טאָ נאַרט מיך ניט, און געדענקט, אַז אויף אַלעס איז 
פאַראַן א חשבון און אַ מאָס.. און דאָרט וואו מען דאַרף האָבען 
צעהן קאָפּיקעס, בעט ניט קיין צוואנציג, און דאָרט וואו עס אין 
גענוג איין מעסטעל ווייץ, פאָרדערט ניט קיין צוויי, װאָרום דאָס 
װאָס איז איבריג פאַר איינעם איז תמיד נויטיג פאר'ן צווייטען 
אַזױ וי ברידער, ביי וועלכע עס איז בלויז איין מוטער מיט פולעץ 
בריסט, װאָס ווערען אבער שנעל לעדיג, אזוי זאָלט איהר ניט 
פערלעצען איינער דעם אַנדערען און ניט לייד טהון דער ניבינער, 
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נור אויך שפּאַרזאַמע מוטער... מען קען שוין אָנהויבען, נולליום. 
איז ביי אייך אַלעס פערטיג ? 

אשמדאי: מען קען. איך װאָרט, דור, 

דוד: דאַן שטעלט זיךף אין דער וייהע, זייט מוזל. קיין 
געלדער האָב איך נאָך דערוויילע ניט, זיי זיינען נאָך אין אַמעריקא, 
אבער איך װועל פערשרייבען פּינקטליך, וויפיעל ווער עס דאַרף לויט 
זיין נויט, 

שרה: דוד, דוד, װאָס טהוסט דו מיט אונז. גיב אַ קוק 
אויף רויזען, גיב אַ קוק אויף דעם אונגליקליכען נחום'ען. 

(נחום וויל װאָס זאָגען, קען אָבער ניט ; כאַפּט או- 

מעכטיג די לופט מיט זיינע צושפּרייטע פינגער,. און אביסעל 

ווייטער פון איהם, איינזאַם אין איחר יונגקייט, קראַפט און 

שעהנהייט, אין מיטען פון דיזער אָרעמקײט, אויסגעמאַטערטע 

פּנים'ער, פּלאַצינע אַזױ װי צודריקטע בריסט, רחמנות'דיגע 

שלעפּער -- שטעהט וויזע און קוקט אַרוסרופענד אוים'ן 


פאטער.) 
רויזע: זיינען מיר דען וענינער קינדער, אַלס דיזע, צונויפ- 
געקליבענע פון נאָס -- און זיינען מיױר דען ניט ברודער און 


שוועסטער פון די, װאָס זיינען געשטאָרבען ? 

דוד : סוטער, רויזע איז גערעכט, און יעדער װועט בעקומען, 
דאָס װאָס איהם קומט. | 

רויזץ: יאיא ? און דו ווייסט, טאַטע, וויפיעל יעדען קומט ? 

(לאַכט ניטערליך און וי? אַועקגעהן, פאָדערנדיג אַ 

וועג מיט אַ פעראַכטענדער בעוועגונג פון איהר האַנד.) 

דוד (ווייך און טרויעריג): בלייב דאָ, רויזע! 

רויזץ: איך האָב דאָ ניט װאָס צו טחון, איך האָב געהערט, 
אַז דו האָסט אַלעמען גערופען... אָ, דו האָסט גערופען זעהר הויף !... 
האָסט דו דען אָבער נגערופען די שעהנע ? -- איך האָב דאָ ניט 
װאָס צו טהון. (געהט אב.) 

שרה (שטעהט אויף אונענטשלאָסען): רױזעלע!.. 

דוד (אלז מיט דערזעלבער ווייכקייט און מיט אַ שטילען שמיי" 


כעפֿ); בלייב, מוטער --- וואוהין וועסט דו געהען. דו ביוט מים . 


מיר. 
(נחום מאַכט עטליכע טריט נאֶךְ רויזע'ן, קעהרט זיך דער" 
נאָך אום צוריק און זעצט זיך אָבגעלאָזענערהייט נעבען דער 
| מוטער.) 

דוךד: פאַרטיג, נולליוס קוסט-זשע צו אַהער, עהרווירדינער 
מאַן, דער ערשטער נאָךְּ דער רייהע. . 

חהעסין (געהט צו) : נו, אָט בין איך אויך, דוד. 

דוד: וי רופט מען אייך ? 

העסין : מען רופט מיך אברהם חעסין... אבער װאָס, האָט 
איהר דען פערגעסען מיין נאָמען? סיר האָבען דאָך נאָך אַלס 
קינדער געשפּיעלט זיך צזאַמען. 

דוד: ששש!.. אזוי דאַרף מען פון ארדנונג וועגען, אברהם, 
פערשרייבט קלאָר דיזען נאָמען, נולליוס, ראָס אין דער ערשטער, 
וועלכער האָט געװאַרט אויף מיר, און אויף וועלכען עס האָט זיך 
געוויזען דער רצון פון מיין גאָט. 

אשמדאי (שרייבט מיט חשק): נומער איינם.. איך װעל 
שוין רערנאָך אויסליניערען דאָס פּאַפּיער, דוד. נומער איינס: 


אברהם העסין... 
נחום (שטיל): איך װעל שוין מעהר ניט טאַנצען. 


פאָרהאַנג. 


פיערטעם בילד. 


דערזעלבער שטויביגער וועג מיט די איינגעבוינענע זיילען 
און די אַלטע חרוב'ע ואַך-שטיבעל; דיזעלבע קלייטלעך, 
און אויך אזוי װוי דאַן ברענט אֶהן רחמנות די זון. 


נור אוים'ן וועג, וי אויך נעבען די קלייטען, איז שוין ניט . 
אַזױי מענשענלאָז וי פריהער... ‏ אין אַ גרויסע צאָהל? האָבען 
זיך צונויפנעקליבען אָרעמע-לייט, מקבל פּנים צו זיין דוד 
לייזער'ן, וועלכער האָט צוטהיילט זיין פערמעגען פאַר אָרעמע, 
און זיי מאַכען טול די אָנגעברענטע לופט מיט זייערע קולות, 
בעוועגונגען און פרעהליכען טומעל, פּוריקעס, בעזקראַיני און 
שיינדעל שטאָלצירען גליקליכע מיט די מאַסע סחורה, װאָס 
איז אין זייערע מאַנאַזינען, האַנדלען לעבעדיג, מונטער מיט 
סאָדאַ-װאַסער און אייזדצוקערקעס. און נעבען איהר קליימעל 
זיצט, װוי פריהער, שרה לייזער, אָנגעטהאָן ריין, אנער אָרעם : 
נאָך דעם וי איחר זוהן נזום איז נעשטאָרבען פון שווינדזוכט, 
און די שעהנהייט רויזע איז ענטרונען מען ווייסט ניט וואוהין, 
פערכאַפּענדיג מיט זיך אַ גרויסע סומע געלך, האָט שרח 
בעקומען אַ האָס צו עשירות, און האָט ויך גערן גענומען צו 
איהר אַלטער פּרנסה, וי עס איז געווען דוד'ס פערלאננ. כמעט 
דאָס נאַנצע נעלד איז שוין פערטהיילט געװאָרען; עס זיינען 
נור געבליבען עטליכע צעהנדליגע רובעל פאַר דוד לייזער מיט 
זיין פרוי צו קענען פאָהרען קיין אוץ ישואל און עהרליך 
דערלעבען די ביסע? יאהרען ניים כותל מערבי אין היילינען 
לאַנד. 

עס ווערט פאָרנעברייט א פּאַראַדנער קבלת פּנים פאַר 
דוד-לייזער'ן, וועלכער איז מיט זיין פריינד אשמדאי אַװעק צום 
ברעג ים. אלע קלייטען און אפילו די אַלטע זיילען אין די 
חורבה'דינע וואך-שטיבעל זיינען בעפּוצט מיט בונטע, פאַרבי 
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גע, פון פערשיעדענע קאָלירען, טיכער און אויך מיט צווייגען 
פון בוימער זיינען זיי בעהאַנגען. פונ'ם רעכטען זייט ועג 
אויף דער צו'שרפה'טע און צוטראָטענע גראָז מאַכט זיך פער- 
טיג צו דער בעגעגעניש אַן אָרקעסטער --- עטליכע אידישע 
קלעזמער מיט פערשיעדענע מינים אינסטרומענטען, וועלכע 
זיינען צונויפּגעבראַכט געװאָרען צופעלינ: דאָ אין פאַראַן 
אַ גוטע פיעדע? און אַ צימבע? און א צובוינטער, צודריקטער, 
אַלטער מעשענער טרומייט, און אפילו אַ באַראַבאַן, הנם ער 
איז אַביסעל דורכגעלעכערט. - די קלעזמער פון אָרקעסטער 
האָבען זיך שלעכט איינגעשפּיעלט און קרינען זיך איצט און 
זידלען זיך, יערדער שרייענד, אז דעם אַנדערנס אינסטרומענט 
טויג ניט. | | 
צווישען די פערזאַמעלטע זיינען א סאַסע קינדער; 
מאַנכע גאָר עופה'לעך, אפילו זוינדקינדער פעהלען ניט, וועלכע 
מען טראָנט אויף די הענד. אין דער מאַסע זעהען זיך די 
בעקאַנטע פּנים'ער פון אברהם העסין, און אַנדערע קבצנים, 
װאָס זיינען געווען אין דעם ערשטען טאָג פון דער חלוקה ; 
עטװאָס ווייטער, אויף אַ בערגעל, האַלטענדיג אָנגעגרייט זיין 
קאַטערינקע, שטעהט מרה'שחורה'דיג דער קאַטערינשטשיק. 
ער האָט שוין בעוויזען צו קרינען אויף באָרג אַ נייע קאַטע- 
רינקע. אבער ער קען ניט געפינען קיין נייע אָבעזיאַנע: אַלע 
אָבעזיאַנעס, וועלכע ער האָט געװאָלט קויפען, זיינען אָדער 
אונפעהיג, טאַלענטלאָז, אָדער שוואך אין געזונד, און וועלען 
מיט דער צייט אין נאַנצען (אויסשטאַרבען) דעגענערירען. 


יונגער איד (טרומייטערט אין צובראָכענעם טרומייט): פאַר . 


װאָס-זשע קען עס נור טריימייטען אויף איין זייט? אַזאַ גוטער 
טרומייט. | 


דער פידלער (קאָכט זיך): װאָס האָט איהר. צו מיר } קען 


מען דען מיט אַזאַ טרומייט כעגענענען דוד-לייזער'ן ? פאַר װאָס 
זאָלט איחר שוין ניט ברענגען אַ קאַץ און שלעפּען זי פאַר'ן עק, און 
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איהר האָט אודאי געסיינט, אַז דוד װעט אייך דערפאר אננעהמען 
אַלס זיינעם אַ זוהן. 

יונגער איד (פער'עקשנ'ט): דאָס איז אַ גוטער טרומייט. 
אויף דעם טרומייט האָט געשפּיעלט מיין טאַטע, ווען ער איז געווען 
אַ מיליטערישער מוזיקאַנט און אַלע האָבען איהם געראַנקט. 

פידלער: אייער טאַטע האָט אויף איהם געשפּיעלט, אבער 
ווער איז אויף איהם נעזעסען ? פאַר װאָס איז ער אַזױ צוטראָטען ? - 
קען מען דען מיט אַזאַ צוטראָטענעם טרומייט מקב? פּנים זיין דוד- 
לייזער'ן ? | 

יונגער איד (מיט טרערען) : דער טרומייט אין נאָך גאָר אַ 
גוטער. | 

פידלער (כמעט וויינענדיג, צו אַ טרויעריגען, געראַזירטען 
אַלטען מאַן): דאָס איז אַייער באַראַבאַן ? ניין, איהר זאָגט מיר, 
איהר מיינט טאַקע ערנסט, אז דאָס אין אַ באראבאן? איז דען 
מענליך, אַז אין אַ באַראַבאן זאָל זיין אַ לאָך, אַז אַ הונד קען דורכ- 
קריכען ? 

העסין : מען דאַרף זיך אַזױ ניט היצען, לייבקע. איהר זייט 
זעהר א טאַלענטפולער מענש, אייער מוזיק וועט זיין זעהר שעהן, 
און דוד-לייזער װועט זיין זעהר געריהרט, 

פידלער: אבער איך קען דאָך ניט. איהר, אברהם העסין, 
זייט אַן עהרווירדיגער מאַן, איהר האָט זעהוױ לאַנג נגעלעבט אויף 
דעח וועלט, האָט איהר וועןדעס-איז געזעהן אַזא גרויסע לֹאך אין אַ 
באַראַבאַן ? 

העסין: ניין, לייבקע, אַזאַ נרויסע לאָך האָב איך ניט געזעהן, 
אבער דאָס איז נְאֶר ניט וויכטיג. דוד-לייזער האָט פּערמאָגט מיליע- 
! מיליאַפען ; ער האָט געהאָט צװאַנציג מיליאָן רובעל, נור אין אַ 
מענש א בעשיידענער, ניט קיין פּערדאָרבענער און אייער לינןבע 
וװועט פאַר איהם זיין אַ שמחה. דאַרף דען א נשמה האַָבען אַ 
באַראַבאַן, כדי זי זאָל קענען אויסדריקען איהר ליעבע ?4 איך /עח 
דאָ מענשען, וועלכע האָבען ניט קיין באַראַבאַן, קיין טרומייט, און 
וועלכע וויינען פון גליס --- זייערע טרעהרען זיינען אֶהן געפּילרער, 


הן רויש, אזוי װי רער טהוי. איהר הייבט זיך אױף אַביסעל 
העכער צום הימעל, און איהר װעט ניט הערען קיין באַראַבאַן; 
איחהר וועט אָבער הערען, װוי עס טריפען טרעהרען. 
אַלטער מאַן: מען דאַרף זיך ניט קרינען און פערפינסטערן 
די טעג פון לינטיגע פרייד. דור'ן װעט דאָס זיין אַנגענעהם. 
(צום געשפּרעך הערט זיך צו אַ װאַנדערער; דער פּנים 
איז ביי איהם בייז און שװאַרץ פערברענט; אַלעס אַנדערע, 
די האָאר, די קליידער זיינען גרוי פונ'ם שטויב פון וועג. ער 
איז פאָרזיכטיג און נאָכדענקענד אין זיינע בעוועגונגען, אבער 
קוקט איינפאַך און נפייף, זיינע אויגען גלאַנצען ניט -- אזוי 
וי צועפענטע פענסטער אין אַ װאָהנהױז, אין מיטען נאַכט.) 
װאַנדערער : פריעדען און גליק האָט ער געבראַכט אויף דער 
ערד, און אויף דער גאַנצער ערד ווייס מען שוין פון איהם. איך קום 
פון מרחקים, וואו עס זיינען אַנדשרע מעגשען, ניט עהנליכע צו אייך, 
און ביי זיי זיינען אַנדערע זיטען, און בלויז דורך יסורים און צרות 
זיינען זיי אייערע ברידער, און אפילו דאָרט ווייס מען שוין וועגען 
דור-לייזער'ן, וועלכער טהיילט ברויט און נליק, און זיך בענשען 
זיין נאָמען, 
חעסין : איהר הערט, שרה ? (װישט די אױגען) דאָס 
רעדט מען וועגען אייער מאַן, וועגען דוד-לייזער'ן. 
שרה: איך הער, אבוהם; איך הער אַלעס. נור נחום'ס קול 
הער איך ניט; ער איז געשטאָרבען. און רויזע'ס רייד הער איך 
ניט. אָט איהר, אַלטינקער, האָט דאָך פיעל געװאַנדערט אויף דער 
וועלט און איהר קענט אפילו אזעלכע מענשען, װאָס זיינען גאָרנים 
עהנליך צו אונז -- צי האָט איהר ניט בעגעגענט אויפ'ן װעג אַ 
שעהנע מיידעל, די שעהנסטע פון אַלַּע, װאָס זיינען פאַראַן אויף 
דער וועלט ? , 
בעזקראַיני: ביי איהר איז געווען אַ טאָכטער רויזע, א 
שעהנע מיידעל, איז זי אַנטלאָפען פון דערהיים, ניט וועלענדיג 
אַוועקנעבען איהר טהיי? פאַר אַרעמע לייט. האָט ױײ פיעל געלד 
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שרה: סען דען זיין פאַר רויזע'ן מיע? נעלד? עס אי 
אזוי וי איהר װאָלט זאָנען, אַן אין דעם קיסו'ט קרוין זיינען פאראַן 
איבעריגע בריליאַנטען און ביי דער זון איבױיגע שטראַהלען, 

וואנדערער: ניין, איך האָב אייער טאָכטער ניט געזעהען. 
איך ואַנדער אויף די גרויסע שליאַכען, און דאָרט זיינען ניטאָ ניט 
קיין רייכע און ניט קיין שעהרנע. 

שרה: אפשר האָט איהר אָבער געזעהן מענשען, וועלכע 
האָבען זיך צונויטנעקליבען און שמועסען היציג ווענען עפּעס אַ 
שעהנהייט ?. איז דאָס מיין מאָכטער, אַלטער. 

װואַנדערער : ניין, איך האָב אַזעלכע מענשען ניט געזעהן. 
איך האָב אבער געזעהען אַנדערע מענשען, וועלכע האָבען זיך 
צונויפגעקליבען און גערעדט ווענען דוד-לייזער'ן, וועלכער טהיילט 
ברויט און גליק,. איז דאָס אמת, אַז אייער דוד האָט אויסגעהיילט 
אַ פרוי, וועלכע האָט געליטען פון אַן אונהיילבארע קראנקהייט, און 
זי איז שוין נאָר געווען געשטאָרבען ? 

העסין (שמיינעלט): גיין, דאָס אין ניט אמת. 

ואַנדערער: איז דאָס אמת, אַז דוד װאָט נעמאַכט זעהענריג 
א מענשען, וועלכער איז געווען אַ געבאָרענער אַ בלינדער ? 

העסין (שאַקעלט מיט'ן קאָמּ) : דאָס איז ניט אמת. אימיצער 
האָט דאָס אָבגענאַרט די מענשען, װאָס זיינען ניט עהנליך צו 
אונז. גאָט אַלֵיין נור קען שאפען וואונדער. דוד לייזער איז בלויז 
אַ גנוטער און ווירדינער מענש, װי עס דאַרף זיין יעדער, װאָס האָט 
נאָך אויף גאָט ניט פערגעסען. 

פוריקעם : ניין, דאָס איז ניט ריכטיג, אברהם חעסין. דוד 
איז ניט קיין פּראָסטער מענש, און אין איהט אין ניט קיין מענש- 
ליכער כח. דאָס ווייס איך. 

(די מאַסע, װאָס האָט זיי אַרומגערינגעלט, הערט זיך 

צו .נייגיעריג צו פּוריקעס ווערטער.) 

פוריקעס { איך האָב אַלֵיין מיט מיינע אוינען נעזעהען, װוי 
אויף דעם מענשענלאָזען, פערברענטען וועג פון זון, איז געקומען 
דער, וועכען איך האָב גערעכענט פאַר אַ קונה -- אבער דאָס איז 
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ניט געווען קיין קונה. איך האָב אַליין מיט מיינע אוינען נעזעהן, וי 
ער האָט מיט זיין האנד בעריהרט דוד'ן, און דוד האָט אָנגעהויבען 
רערען אַזױי שרעקליך, אַז איך האָב איהם ניט געקענט הערען. 
נעדענקט איהר, איװאַן ? | 

בעזקראַיני: דאָס איז אמת. דוד איז ניט קיין איינפאכער 
מענש. וװעט אַ פּראָסטער מענש וװאַרפען אין מענשען געלד, װי מען 
װאַרכט מיט שטיינער אין אַ הונד געהט דען אַ פּראָסטער מענש 
וויינען אויף דעם קבר פון אַ פרעמדען קינד, וועלכעס ניט ער האָט 
געבוירען, ניט ער האָט געהאָדעװעט און ניט ער האָט בעגראָבען, ווען 
דער טויט איז געקומען ? 

פרוי (מיט אַ קינד אויף די הענד): דוד איז ניט קיין איינ" ‏ 
פאַכער מענש. האָט דען װער געזעהען אן איינפאַכען מענשען, 
װאָס זאָל זייִן מעהר מוטער פאַר אַ קינד, איידער דעם קינד'ס לייב- 
ליכע מוטער? וועלכער זאָל שטעהען הינטער'ן שװועל און קוקען, 
וי עס עסען פרעמדע קינדער, און וויינען פון שמחה ? פאַר וועלכען 
קינדער האָבען קיין מורא ניט, -אפילו פּיצינקע עופה'לעך, און 
שפּיעלען מיט זיין עהרענהאַפטען באָרד אזוי װי מיט דעם באָרד 
פונ'ם זיירען. האָט דען דער קלייניטשקער, נאַרישער ראובן'ל ניט 
*אַרויסגעריסען פון דוד לייזער'ס באָרד אַ גאַנצען בינטעל מיט 
האָאר ? איז אפשר דוד לייזער אין כעס געװאָרען, האָס ער אפשר 
געשריען פון װועהטאָנ, האָט ער אפשר נעטופּעט מיט די פיס 4 ניין, 
ער האָט זיך צולאַכט אזוי װוי פון גרוס גליק, און אזוי וי פון שמחה 
האָט ער זיך צואוויינט. 

שיכור: דוד איז ניט אַ פּראָסטער מענש. ער איז נאָר 
משונה'דינ. איך זאָג איהם ; צו װאָס גיט איהר מיר נעלד ? אמת, 
איך בין בארפוס און שמוציג, אבער מיינט ניט, אַז איךף װעל פאַר 
אייער געלד קויפען זייף און שטיוועל. איך על עס פער'שכור'ן 
אין דעם נאָהענטסטען שיינק. אזוי האָב איך איהם גע ד אַ ר פ ט 
זאָנען, װאָרום הנם איך בין אַ פּיאַניצע, בין איך אבער אַן עהרליכער 
מאַן. און דער משונה'דיגער דוד ענטפערט מיר לעכערליך אזוי וי 
אַ גוטער משונע'נער ; אוב אייך איזן אנגענעהם צו טרינקען / 
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כעמיאָן, טרינקט זיך אייך, זייט מוחל, -- ניט לערנען מעניטען בין 
איך געקומען, נור דערפרעהען זיי בין איך געקומען. 

אַלטער איד: פעהרער זיינען פאַראַן גענוג, נור ער עס 
זאָל דערטרעהען מענשען אין ניטאָ. זאָל גאָט בענשען דוד'ן, דעם 
ערפרעהער פון מענשען. 

בעזקראַיני (צום שיכור) : און קיין שטיוועל האָסט דו טאַקע 
ניט נעקויפט ? 

שיכור: ניין. איך בין אַן עהרליכער מאַן.. 

פיעדלער: נו, זאָגט איהר אַלע, װער עס האָט נור געוויסען. 
(מיט פערצווייפלונג.) איז דען אַזאַ מוזיק פּאַסיג פאַר דוד'ן, דעם 
ערפרעהער פון מענשען? עס אין מיר אַ בושה, װאָס איך האָב 
צונויפגענומען אזא שלעכטען אָרקעסטער. הלואי װאָלט איך בעסער 
געשטאָרבען איידער מיאוס מאַכען זיך ביי דוד'ן. 

שרה (צום קאַטערינשטשיק): און איהר װועט שפּיעלען, 
מוזיקאַנט ? - ביי אייך איז איצט אַזאַ שעהנע מאַשינע, אַז מלאכים 
װואָלטען געקענט טאַנצען. : 

קאַטערינשטשיק : איך װעל שפּיעלען. 

שרח : אבער פאַר װאָס איז ביי אייך ניטאָ קיין אָבעזיאַנע ? 

קאַטערינשטשיק : איך האָב ניט געקענט געפינען קיין . 
נוטע אָבעזיאַנע, די, װאָס איך האָב געזעהן, זיינען אָדער אַלט, 
אָדער בייז, אָדער נאָר אֶהן טאַלענט, און קענען אפּילו קיין פלייה ניט 
כאַפּען. ביי מיר האָבען שוין איין אָבעזיאַנע אַמאָל די פלייה צו" 
פרעסען, און איך װויל ניט, אַז נאָך איינע זאָל ביי מיר אזוי אומ" 
קומען. אַן אָבעזיאַנע דאַרפ האָבען טאַלענט, פאַר איהר איז דאָס 
אַזױ נויטיג װוי פאַר אַ מענשען --- אַן עק אַליין האבען איז וועניג 
אפילו אויף צו זיין אַן אבעזיאַנע. | 

װואַנדערער (פרענט שטי? אויס אבוהם חעסין): איד, זאָג 
מיר דעם אמת, מיך האָבען מענשען אַהער געשיקט, און איך האָב 
פיעל װיאָרסט אַהעױ געװאַנדערט מיט מיינע אַלטע פיס אונטער 
דער ברענענדער זון, װאָס ווייס ניט פון קיין רחמנות, אוס אויס" 
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צוגעפינען דעם אמת. וער איז דאָס רער דוד, װאָס דערפרעהט 
מענשען ? זאָל זיין אז ער היילט ניט קיין קראנקע... 

העסין : דאָס איז אַן עבירה און א בעלייריגונג גענען גאָט, 
צו רעכענען אז אַ מענש קען אויסהיילען. 

װאַנדערער: זאָל זיין אַזױ. אָבער איז דאָס ניט אמת, אַז 
דוד לייזער ווי? אויסבויען אַ גרויסען פּאַלאַץ פון ווייסע שטיינער 
און בלויע גלאָז און פערזאַמלען אַהין אַלע אָרימע פון דער ערד ? 

חעסין (אין פערלעגענהייט) : דאָס ווייס איך ניט. קען מען 
דען בויען אַזאַ גרויסען פּאַלאַץ ? 

וואנדערער (מיט איבערצייגונג) : מען קען. און איז דאָס אמת, 
אַז ער װויל אָבנעהמען די מאַכט פון די רייכע און אוועקגעבען זי 
פאַר די אָרעמע. (מיט אַ מורמעל) און נעהמען די הערשאַפט פון 
די הערשענדע, די מעכטינקייט פון די בעפעהלענדע און איינטהיילען 
דאָס פאַר אַלֶע מענשען, אַלעמען נלייך, וויפיעל עס זיינען נור 
פאַראַן אויף דער וועלט ? 

חעסין : איך ווייס גיט. דו שרעקסט מיך, אַלטער. 

װואַנדערער (קוקט זיך אַרום פאָרזיכטיג) : און איז דאָס אמת, 
אַז ער האָט שוין געשיקט שלוחים קיין עטהעאָפּיען צו די שװואַרצע 
מענשען, אַז אויך זיי זאָלען זיך פערטיג מאַכען אויפצונעהמען די 
נייע מלוכה, װאָרום ער וויל איינטהיילען אויך פאַר די שװאַרצע 
מענשען נלייך מיט די ווייסע, אַלעמען גלייך; יעדען אַזױ פיעל, 
וויפיעל ער פּערלאַנגט -- -- --- (שטיל, בסוד, דראהענדיג) עס זאָל 
זיין על פּי יושר, 

(אויפ'ן וועג, פונ'ם רעכטען פערקירעווען, בעווייזט זיך 

דוד לייזער, וועלכער געהט לאַנגזאַם; אין רעכטער האַנד א 

שטעקען, אונטער דעם לינקען אָרעם האַלט איהם אונטער 

אשמדאי, צווישען די װאַרטענדע אִיז אַ מהומה ; די קלעזמער 

װאַרפען זיך צו זייערע אינסטרומענטען, די ווייבער קלייבען 

אין איילעניש זייערע קינדער, געשרייען: ער געהט, געהט ; 

מען רופט : משה, פּעטריק, שרה !) 

װואַנדערער: ניט אמת, אז.. 
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העסין: פרעג איהם. אס איז ער דאָך אַלײן. 
(דערזעהענדיג די מאַסע, שטעלט אשמדאי אב דעם פער- 
טראַכטען דוד און מיט אַ ברייטע טריאומפירענדע בעוועגונג 
ווייזם ער איהם אָן אויף די װאַרטענדע. אַזױ שטעהען זי 
א וויילע : דוד מיט זיין גרויען קאָפּ פערוואַרפען אַהינטער, און 
אשמדאי צוגעטוליעט צו איהם ; אשמדאי רוקט צו זיין פּנים 
צו דוד'ס און ראַמט איהם עפּעס היציג איין אַ סוד, אָנווייזע:- 
ריג אַלִץ מיט דער לינקער האַנד. ‏ דער פערצוייפעלטעף, 
צאַפּעלדינער לייבקע האָט ענדליךף צונויפגענומען זיין אָרקעם- 
טער, און עס שיסט אַרויס אַ טוש פון פערשיעדענע מינים 
קולות, בונט און פרעהליך, וי די פלאַטערנדע קאַלירטע טיכער, 
פרעהליכע געשרייען, געלעכטער, די קינדער שטױסען זיף 
פאָראויס, אימיצער וויינט, פיעלע ציהען אויס די הענד, וי 
אין אַ געבעם צו דוד'ן. און אין דעם טומע? פון די פרעהליכע 
געשרייען בעװוענט זיך אַלץ נעהנטער פאַננזאַמערהייט דוד. 
די מאַסע מאַכט ארדנונג און לאָזט א װעג; פיעל װאַרפען 
צו צווייגען און בעטען אויס בנדים אַלס אַ װעג פאַר איהם ; 
ווייבער רייסען אַראָב די טיכלעך פון קאָפּ און װאַרפען דאָס 
צו זיינע פיס אויף דעם שטויבינען וועג. אַזױ דערגעהט ער 
ביז ש ר ה'ן, וועלכע שטעהט אויף מיט די איבריגע פרויען 
צו בעגריסען איהם. די מוזיק ווערט איינגעשטילט. אָבער 
דור שווייגט. אַלֶע אין פערלעגענהייט.) 
העסין : װאָסיזשע שווייגסט דו, דוד ? אָט זיינען רי מענ-. 
שען, וועלכע דו האָסט גליקליך געמאַכט; זיי בעגריסען דיך און 
בעטען אויס מיט גנדים דיין וועג, װאָרום גרויס איז זייער ליעבע, 
און עס איז צו ענג די ברוסט פאַר דער שמחה. זאָגט אַ װאָרט --- 
זיי װאַרטען. 
(דוד שטעהט מיט אַראָבגעלאָזטע אויגען און מיט ביידע 
הענד אָנגעלעהנט אויפ'ן שטעקען. זיין פּנים איז שטרענג און 
ווירדיג. ‏ און אונרוהיג קוקט אויף איהם איבער'ן שולטער 
אשמדאי.) 


אשמדאי: מען װאַרט אויף דיר, דוד. זאָג זיי אַ פריידענס- 

יאָרט, און בערוהיג זייער ליעבע. 
| (דוד שווייגט.) 

אַ פרוי : װאָס-יזשע שווייגסט דו, דוד } דו שרעקסט דאָף 
שונז. ביזט דו דען ניט דער דוד, װאָס ברענגט פרייד פאַר מענשען ? 

אשמדאי (אוננעדולדיג) : רייד-זשע, דוד. זייער צוטומעל- 
טער געהער וארט אויף א פריידענס-װואָרט און מיט דיין שווייגען, 
װאָס איז וי די שטומקייט פון אַ שטיין, דריקסט דו צו זייער נשמה 
צו דער ערד. רייר! בי 

דוד (הויבט אויף די אוינען און בעקוקט די מאַסע מיט שטרעג- 
קייט): צו װאָס איז דער כבוד און די קולות און די מוזיק, וועלכע 
שפּיעלט אַזױ הילכיג ? --- וועמען ניט איהר דאָס אב אַזױ פיעל 
כבוד, וועלכען עס איז ווערטה בלויז אַ פירסט אָדער אימיצער, 
װאָס האָט עפּעס גרויסעס אויפגעטהאָן ? בעט איהר דאָס אויס פֿאַר 
מיר, אַלְטען, אָרעמען מענשען, װאָס דאַרף באַלד שטאַרבען, בגדים 
אויף'ן וועג ? װאָס האָב איך אַזױנס געטהאָן, אַז איך זאָל פערדיע- 
נען אַזאַ יובעל, אַזאַ פרייד און אַרויסרופען פון די אוינען טרעהרען 
פון שמחה ! איך האָב אייך געגעבען געלד און ברויט --- אָבער דאָס 
געלד איז דאָך דעם אויבערשטענ'ס ; פון איהם קומט דאָס און צו' 
איהם געהט דאָס צוריק דורך אייך. איך האָב נור דאָס געטהאָן: 
איך האָב ניט בעהאַלטען דאָס געלד, װי אַ גנב, און איך בין ניט 
געװאָרען קיין גזלן, װי די װאָס פערגעסען אויף נאָט. רייד איך וי 
מען דאַרף, נולפיוס ? : 

אשמדאי : ניין, דוד, ניט אַזױ ! דיינע רייד זיינען אונווירדיג 
פאַר אַ חכם און ניט פון די לעפצען פון אַ שטילען, אונטערטהעניגען 
קומען זיי אַרױס. | 

אַלטער: בריט אֶהן ליעבע איז װי גראָז אֶהן זאַלץ ; דער 
מאָגען ווערט אָנגעזעטינט, אין מויל אָבער בלייבט אַ פערשוואַכונג 
און אַ ביטערע עראינערונג. 

דוך: האָב איך דען עפּעס פערגעסען צו זאָנען, נולליוס ? 
דאַן דערמאָן מיךּ, מיין פריינד ; איך בין שוין אַלט און מיינע אוינען 
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זעהען שוואך, אָבער ויינען דאָס דען ניט כלי-זמר וועמען איך זעה, 
זאָג, נולליוס. זיינען דאָס ניט פלאַגען, בונטע װי דער צונג פון אַ 
פאראַקע, װאָס פלאַטערען איבער מיין קאָפּ? זאָג נולליום. 
אשמדאי : דו האָסט מענשען פערגעטען, דוד. דו זעהסט די 
שינדער ניט, דוד לייזער. 
דוד: קינדער? 
(פרויען ציהען אויס צו דוד'ן זייערע קינדער מיט א 
געוויין.) : 
| שטימען: בענש מיין זוהן, דוד ! --- ריהר זיך בלויז אָן אָן 
מיין מיידעלע, דוד. בענש ! --- גיב נור איין ריחר ! --- איין ריהר ! 
דוד (אויפהויבענדינ די הענד צום הימעל): א, חנה, א בנימין, 
א רפא? און מיין קליינינקער משה'לע!.... י 
(קוקט אַראָב און ציהט אויס די הענד צו די קינרער.) 
דוד: א, מיינע קליינינקע עופה'לעך, װאָס זיינען צושטאָר- 
בען אויף די נאַקעטע צווייגען פון ווינטער... א, קינדערלעף, קינ- 
רערלעך, קליינינקע קינדערלעף.... נו, איז װאָס-זשע, נולליוס ? וויין 
| איך רען ניט ? וויין איך דען ניט, נולליוס ? נו, --- און זאָלען אַלע 
וויינען. נו, --- און זאָלען שפּיעלען די מוזיקאַנטען, נולליוס --- איך 
האָב דאָך שוין איצט פּערשטאַנען. אָ, קינדעלעך, קליינינקע קינדער- 
לעך, איך האָב דאָך אייך מיינס אַװעקגענעבען, איך האָב אייך 
געגעבען מיין אַלטעס האַרץ, איך האָב אייך געגעבען מיין טרויער 
און מיין שמחה -- האָב איך זיי דען ניט מיין גאַנצע נשמה אַװועק- 
געגעבען, נולליוס ? 
(געוויין און געלעכטער, װאָס איז עהנליך צו טרעהרען.) 
דוד: װידער האָסט דו אַרױסגעריסען מיין נשמה פון די 
לאַפּעס פון זינד, נולליוס. אין דעם טאָג פון פרייד האָב איך זיך 
אַן אומעטינער געוויזען פאַר דעם עולם ; אין דעם טאָג פון זיין 
יובעל, האָב איך ניט צום הימע? אויפגעהויבען די אױינען, נאָר 
אַרונטערגעלאָזען צו דער ערד, איך אַלטער, שלעכטער מענש. וועמע? 
האָב איך געװאָלט נאַרען מיט מיין פערשטעלען זיך ? לעב איך דען 
ניט טאָג װי נאַכט אין שמחה און שעפּ ניט מיט פולע הויפענס 
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ליענע און גליק ? פאַר װאָס זשע האָב איך זיך פערשטעלט פאַר 
אַזאַ אומעטיגען ? -- -- -- איך ווייס ניט, װי מען רופט ריך, 
פרוי, גיב מיר דיין קינד, אָט דעם װאָס לאַכט, ווען אַלע וויינען, 
/װאָרום ער איז דער איינציגער קלוגער. (שמייכעלט דורך טרעהרען) 
אָדער דו האָסט אפשר מורא, אַז איך װוע?, װי אַ ציניינער, איהם 
אַוועק'גנב'ענען ? 
(די פרוי שטעלט זיך אויף די קניע און רערלאַנגט דוד'ן 
ראָס קינד.) 
פרוי: נעהמט, דוד! אַלֶעס בעלאַנגט צו אייך, סיר און 
אונזערע קינדער. 
2טע פרוי: אוו מיינעם נעהמט אויףך, דור! 
8ֿטע פרוי : מיינעם, מיינעם! 
דוד (נעהמט דאָס קינד און דריקט צום ברוסט, פערדעקענדיג 
איהם מיט זיין באָרד) : ששש... װאָס פאַר אַ באָרד ! װאָס פאַר אַ 
שרעקליכער באָרד ! אָבער ראָס מאַכט נישט.. מיין קליינינקער, 
דריק זיך צו שטאַרקער און לאַךְּ --- דו ביזט דער קליגסטער. שרה, 
מיין ווייב, קום אַהער. 
שרה (וויינענדיג);: איך בין דאָ. 
דוך: לאָמיר אַװעק פון דאַנען אויף אַ וויילינקע. איך װעל 
אייך אַװעקגעבען אייער קינד, פרוי, איך װעל איהם נור איין 
וויילינקע האַלטען.... לאָמיר אָבכטרעטען אַ וויילע, שרה. פאַר דיר 
שעהם איך זיך ניט צו וויינען, ניט מיט טרעהרען פון צרות און 
ניט מיט טרעהרען פון שמחה, 
(געהען אִב אָן אַ זייט, וויינען שטילינקערהייט ! ביידע. 
עס זעהען זיך בלויז זייערע אַלטע געבויגענע שולטערען און 
דוד'ס רויטע פאַטשיילע, מיט וועלכע ער ווישט די אויגען און 
דאָס נאַסע געזיכט פון'ם קינד פון זיינע טרעהרען.) : 
שטימען: ששש!... שטיל ! זיי וויינען. שטערט זיי ניט 
וויינען. שטי? ! שש.... שטיל ! 
(אשמדאי אזיף די שפּיצען פיננער, שעפּצעט: ששש... 
שָטִיל, נעָהט אונְטער צו די מוזיקאַנטען און רערט עפּעס מיט. 


4 


זיי וועגען װאָס, דיריזשירענדיג מיט די הענר. ביסלעכוייז 

שטיינט דער רויש און לאַרעם. בעזקראַיני, פּוריקעס, שיינדעל 

װאַרטען שוין לאַנג מיט פולע גלעזער אין די הענד.) 

דוד (קעהרט צוריק און װישט די אויגען): נאָט אייך אייער 
קינד, פרוי. ער איז אונז נאָר ניט געפעלען געװאָרען, ניט אמת, 
שרה ? | 

שרה (וויינענדיג) ;: ביי אונז וועלען שוין מעהר קיין קינדער 
נִיט זיין, דוד, 

דוד: אָבער, אָבער, שרה! (שמייכעלט) זיינען דען אַלע 
קינדער, װאָס זיינען נור פאַראַן אויף דער וועלט, ניט אונזערע ? 
יענער האָט קיין קינדער ניט, ביי וועמען עס זיינען פאַראַן דריי, 
זעקס אָדער אפילו צוועלףּ, אָבער ניט דער, װאָס האָט זיי אֶהן אַ 
שיעור. 

שיינדץל: טרינקט אוים אַ נלאָז טאָראַיװאַסער, רבי דור 
לייזער --- דאָס איז דאָך אייער װאַסער. 

פוריקעס : טרינקט אַ נלאָז װאַסעד, דוד, דאָס װעט מיר 
בריינגען קונים. 

בעזקראַיני ; טרינקט אויס אַ נלאָז פּדיצישען קװאַס, דוד. 
איצט איז עס טאַקע ווירקליך פּריצישער קװאַָס. איך מעג דאָס 
סמעלע זאָנען : מיט אייער נעלד ווערט אַלעס ווירקליכער. 

שרה (מיט טרעהרען): איך האָב דאָך אייך אַלע מאָל 
געזאָגט, איװואַן, אַז ביי אייך איז שלעכטער קװאַס. און איצט ווען 
ביי אייך איז טאַקע ווירקליכער קװאָס, שלאָגט איהר מיר גאָר ניט 
פאָר. 

בעזקראַיני: אַך, שרה !.. 

דוך : דאָס 5אַכט זי, איװאַן, איך דאַנק אייך. אבער איך 
קען ניט טרינקען אזוי פיעל. איך װעל פערזוכען פון יעדענס. זעהר, 
זעהר גוטע װאַסער, שיינדעל. איהר האָט ערפונדען אַ סוד און װועט 
אין גיכען רייך ווערען. 

שיינדעל: איף שיט אַריין אַביסעל מעהר סאָדע, דוד. | 

װואַנדערער (שטיל צום אשמדאי): איז דאָס אמת --- איהו 
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זייט דאָך דוד לייזער'ס נעהנטסטער פריינד, װעט איהר מיר דאָך 
זאָגען --- איז דאָס אמת, אז ער וויל בויען אַ... ? 

אשמדאי: צו װאָס אַזױ הויך! לֿאָמיר אַװעק אַביסעל אָן 
אַ זייט, 

(זיי סוד'ען זיך, אשמראי פייקענט, שאָקלענדיג מיטץ 

קאָפּ זעהט אויס ניט צוגעבענדיג, אָבער שמייכעלט און גלעט 

דעם אַלטען איבער'ן פּלײיצע, און עס איז קענטיג אַז דער אַלטער 

נפֿױבט איהם ניט. אין פערלויף פון ווייטערע געשעהעניסען 

מיהרט אשמדאי ביסלעכווייז אַװעק די כלי-זמרים, דעם קאַטע- 

רינשטשיק און דאָס פאלק הינטער די זיילען, וואו מען זעהט זיי 

ניט, אבער עס הערט זיך דער ליאַרעם, געשרייען, געלעכטער, 

קורצע טענער פון אינסטרומענטען, וועלכע מען גרייט צו צום 

שפּיעלען. עטליכע פערבליעבענע שמועסען מיט דוד'ן.) 

העסין : איז דאָס אמת, דוד, אַז איהר מיט שרה'ן פּאָהרט 
אַװעק קיין ירושלים, אין דער היילינער שטאדט, וועגען וועלכער 
מיר קענען נור טרוימען ? | 

דוך: יא, אברהם, עס איז אמת. הנם איך בין געזינדער 
געװאָרען און מיר טהוט שוין ניט וועה די ברוסט... 

העסין : דאָס איז דאָך טאַקע א נס, דוד ? 

דוך: פרייד גיט געזונד, אברהם, און ווען מען דיענט גאָט, 
שטאַרקט דאָס די געזונד, ‏ אבער פון דעסטוועגען וועלען מיר דאָך 
ביידע, איך און שרה, לֿאַנג ניט לעבען און עס װאָלט זיך וועלען 
די אויגען זאָלען אָברוהען, אַ בליק טהוענדיג אויף דער שעהנקיים 
פון גאָט'ס לאַנד, אבער, אַלטער פריינד, פאַר װאָס זאָגסט דו צו 
מיר וויעדער , איהר" --- האָסט דו מיר נאָך אַלְץ ניט מוחל געווען ? 

העסין (צושראָקען) : אוי, רעדט ניט, דוד ווען איהר זאָלט 
פון מיר פאָדערן : זאָנ מיר , דו" אָדער מאַך זיך אַ טויט, װאָלט 
איך זיך בעסער דעם טוט געמאַכט, און ,דו" ניט געזאָגט. איהר 
זייט ניט קיין פּראָסטער מענש, דוד. 

דוד : יא. איך בין ניט קיין פּראָסטער מענש. איף בין אַ 
גליקליכער מענש. אבער וואו איז גולליופ, דער פרעהליבער מענש, 
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איף ועה איהם עפּעס ניט. נו, געוויס, ער גרייט שוין צו עפּעס א 
שפּאַס -- איך קען איהם. אָט ער עס פעראומערט ניט די ערױ 
מיט קיין מרה-שחורה, אברהם, און האָט ניט פיינד קיין געלעכטער, 
װאָס איז פאַר'ן לעבען וי טהוי פאַר גראָז און גלינצערט אַזױי פיעל- 
פאַרביג אין די שטראַהלען פון דער זון. נו געוויט מאַכט ער שפּאַט, 
הערט נור, 
(הינטער די זיילען שפּיעלט מוזיק : דער אָרקעסטער און 
די קאַטערינקע מיט גרויס אימפּעט דיזעלביגע מוזיק-שטיק, 
ואס האָט פריהער געשפּיעלט די קאַטעױינקע אליין. די קלאַנ- 
גען זיינען צוריסענע, אַביטעל וילד, משונה און אַביסעפ 
לעכערליך, אבער זאָנדערבאַר פרעהליכע. דער פלייט פייפט 
אָהן אַ טאָלק, אַזױ וי די פייפעריי פון אַן אַלטע קאַטערינקע ; 
דער טרומייט כריפּעט עפּעס אזוי װוי פערקראָכען אֶן א זייט, 
קרום און צו דערזעלבער צייט, װאָס די מוזיק שפּיעלט און 
קומט אונטער, בעווייזט זיך אויך דאָס פאָלק, וועלכעס געהט 
אַהער -- אַ גאַנצער טריאומפירענדעוי מאַרש. אן דער שפּיצע 
מאַרשירט צוזאַמען מיט דעם פערכמויעטען קאַטערינשטשיק 
אשמדאי, אונטערטאַנצענדיג, פערווארפען איבער'ן אַקסע? דעם 
רימען פון דער קאַטערינקע, דרעהענדיג די הענטעל מיט זיין 
לינקער האַנד און מיט דער רעכטער דיריזשירענדיג, און ער 
װאַרפט צום הימעל און אין אַלֶע זייטען אַנגענעהמע בליקען. 
הינטער איהם, שנעל, אויך צוטאַנצענדיג אין מאַרש געהען דרי 
כלידזמר און די פרעהליף-געװאָרענע קנצנים. פארביינעהענ- 
דיג פארביי דוד'ן, בוינט דער אשמדאי אָן דעם קאָפּ אין זיין 
זייט און אַזױ װי צו איהם װענדעט ער זיין פייפעניס, די 
מוזיק און די נאַנצע שמחה. און אַזױ נגעהען אויך פארביי 
די מוזיקאַנטען, אָנבויגענדינ די העלזער צו דודץ, און אַזױ 
דער עולם. און מיט שפּאַסהאַפטען פאָרוואורף שמייכעלט דוד, 
שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ און פאַנאַנדעױציהענדיג זיין גרויען, 
גרויסען באָרד. די פּראָצעסיאָן געהט אַריבער און אב.) 
שרה (געריהרט) : װאָס פאַר אַ שעחנע מוזיק. וי נום, װי 
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יום"טוב'דיג. דוד, דוד, קען דען זיין, אַן דאָס איז אַלץ פון ריינט- 
וועגען ? 

דוד: פון אונזערטווענען, שרה. | 

שרה : נו, װאָס בין איך. איך קען בלויז ליעב האָבען מיינע 
קינדער. אָבער דו... אבער דו... (מיט אַביסעל -פּחד) איחר זייט 
ניט קיין פּראָסטער מענש, דוד, | 

דוד (שמייכעלט): נו, װאָס-זשע בין איך, אַ גובערנאַטאָר ? 
אָדער נאָר אַ גענעראַל? 

שרה: לאַכט ניט, דוד איהר זייט עפּעס ניט קיין פּראָסטער 
מענש. 

(דער װאַנדערער, וועלכער איז די נאַנצע צייט דאָ גע- 

שטאַנען און האָט נגעזעהען דעם טריאומף-מאַרש, הערט זיךְ 

איצט צו צו שרה'ס ווערטער און שאָקעלט צו מיט'ן קאָפּ, אַלס 

בעשטעטינונג. עס ערשיינט אַ פרעהליכער, אַביסע? אֶהן 

אָטהעם, מיעד, אשמדאי.) 

אשמדאי : 2ו, ווי, דוד ? סיר דוכט, אַז נאָר ניט שלעכט, 
האָבען פארביימאַרשירט נאַנץ שעהן -- איך האָב אפילו ניט 
ערווארט. נור אָט דער דומער טוומייט.., 

(מיט טאַנצענדע טריט, צופיימענדיג, געהט ער וויעדער 

פארביי דוד'ן, אַזױ װי אַרויסרופענדיג אין זייַן זכרון דעם 

פּאַראַד, און צולאַכט זיך.) | 

דוד: יא, נולליוס. די פוזיק איז געווען זעהר גוטע. איך 
האָב נאָך קיינמאָל אַזױנס ניט געהערט. איך דאַנק דיר, נולליוס -- 
מיט דיין שפּאַס האָסט דו געבראַכט דעם פאלק גרויס פערננינען, 

אשמדאי (צום װאַנדערער) : און דיר נעפעלט, אַלטער ? 

װואַנדערער: עס געפעלט. נישקשה. אבער װאָס פאַר אַ 
בּעטרעף. וועט דאָט האַכען נענען דעם, ווען אַלע פעלקער פון דער 
וועלט וועלען זיך בוינען צו די פיס פון דוד-לייזער ? 

דוד (איבערראשט): װאָפּ זאָגט ער, נולליוס ? 

אשמדאי: אך, דוד, דאָפּ אין אפיט ריהרענר: מענשען 
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זיינען פערליעבט אין אייך, װוי א כלה אין אַ חתן. דיזער וואונדער" 
ליכער מענש איז געקומען אַהער פון פאַר טויזענד װיאָרסט... 


אשמדאי: און ער פרענט מיך, צו ווייזט דוד-לייזער ניט 
קיין מופתים ? נו, האָב איך זיך צולאַכט, האָב איך זיך צולאַכט... 
העסין: ער האָט ביי מיר אויך ראָסזעלביגע געטרעגט, אכער 
מיר האָט דאָס נאָר ניט אויסגעזעהען לעכערליך: לאַנג איז דאָס 
געהער פון דעם ואַרטענדען -- איהם זינגען אפּילן שטיינער, 
װאַנדערער: קויץ איז בלויז דער טריט פון רעם בלינדען, 
אבער זיינע געדאנקען זיינען לאנג. | 
(ער טרעט אָב און פאַר דער ;אַנצער צייט ווייטער פאָלנט 
ער נאָך דוד'ן, וי א שאָטען. עס איז שוין נאָהענט פון זון-אונ- 
טערגאַנג און די ערד ווערט אַרומגענומען פון שאָטענס. די לופט 
איז אָנגעפילט מיט דער נרויסער שטילקייט פון אָבזעגענען זיך 
און שלעפערינ לענט זיך דער ראָזעוװוער, ווארעמער שטויב, 
װאָס איז געווען אונטער דער זון,. פאָרגען וועלען איהם די 
שווערע רעדער אויפזייבען אַ גרויען, די שטומע, געהיימניס- 
פולע טריט פון געהענדע, וװעלען ערשיינען װי נעשפּענ- 
סטער און טערשווינדען, און דעם שטויב וועט צובלאָזען דער 
ווינד און אַװעקטראַנען דאָס װאַסער -- היינט שטראַהלט ער 
אין רייכע קאָלירען, לעגט זיך אין רוהע און שעהנקייט א 
ראָזעוער, װאַרעמער, ערקענענדינ די זון. --- אכרהם חעסין 
זעגענט זיך מיט דור'ן און נעהט אוועק. די הענדלער קליינען 
צונויפ זייער סחורה, מאַכען זיך פארטיג צו פערמאַכען די 
קלייטען. שטילקייט און רוהע.) 
אשמדאי (בלאָזט זיך אב)}: פפו, ענרליך. נו, האָבען מיר 
דאָס מיט אייך אַ ביסע?ל אַן אַרבײיט געטהאָן, דודך, דער איין טרומייט 
אַליין (פּערשטאָפּט די אויערען) װאָס אין ווערטה. (אָפענהערציג) 
ווייסט איהר װאָס מיין אוננליק איז, דאָס אין מיין זעהר איידעלער, 
שרעקליך איידעלער געהעד, אן אונערטרענליך איידעלער נעהער, 
כמעט אַזױ.., יא, כמעט אַזױ װי ביי אַ הונד,. לאָמיך נוֹר דער" 
הערען 8+-= 


דוד: איך כין זעהר מיעד, נולליוס, און איך וויל רוהען. און 
איך װאָלט היינט ניט וועלען זעהען מעהר קיין מענשען; איהר 
װעט דאָך קיין פאַראיבע? ניט האָבען, אַלטער פריינר... 

אשמדאי : איך פערשטעה, איך על אייך בלויז בעגלייטען 
ביז אייער פּאַלאַץ. 

די": יא, יא, ביז מיין פּאַלאַץ: לט קאָנטראַקט בין איף 
נאָך או ף א האַלב יאהר אַ קיסר,. לאָמיר געהען, שרה --- צוזאַמען 
מיט זיר אין רוהע און פרייד יל איף פערברענגען די איבער- 
געבליעבענע שטונדען פון דיזען גרויסען טאָג. 

שרה: איהר זייט ניט קיין פּראָסטער מענש, דוד, וי אַזױ 
האָט איהר געטראָפען װאָס איך ווינש. 

(זיי געהען אב אין דער ריכטונג צו די זיילען. דוד 

שטעלט זיך אֶב, קוקט אויף צוריק און רערט, אָנלעהנענר= זיך 

מיט'ן האַנד אויף שרה'ס אַקסעל.) 

דוך: גיב א קוק, שרה. אט איז דער פּלאַץ, וואו עס אין 
אריבער אונזער נאַנצעס לעבען. -- װוי טרויעריג און אָרעם ער איז 
און עס אָטהעמט פון איהם וי פון אַ היימלאָזען מדבר. אבער, 
שרה, האָב איך דען ניט דאָ דערקענט די גרויסע װאַרהייט פון דעם 
| שיקזאַל פון מענשען ?. איך בין געווען אָרעם, עלענד און נאַהענט 
פון טויט, -- אַ נאַרישער, אַלטער מאַן, װאָס האָט געזוכט אַן 
ענטפער ביי די כוואליעס פון ים. נור אָט זיינען געקומען מענשען, 
-- בין איך דען מעהר עלענד ? בין איך דען אָרעם און נאַהענט 
פו; טויט? הערט מיך אויס, נולליוס: גיטאָ קיין טויט פאַרן 
מענשען,. וועלכער טויט? װאָס איז אַזױנס טױיט? װעלכער 
טרויעריגער מענש האָט דאָס אױסגעטראַכט דיזען משונה'דיגען 
װאָרט --- טויט ? אפשר איז פאַראַן טויט, איך ווייס ניט -- נור 
איך, נולליוס... איך בין אונשטערבליך, 

(ווי אַ געטראָפענער פון אַ ליכטינען שלאַג בוינגט ער זיך 

צונויף, אבער די הענד הייבט ער אויף אין דער הויך.) 

דוךד: אוי, װי שרעקליך : איך בין אונשטערבליך. ואו אין 
דער סוף פון הימע? --- איך האָב איהם פּערלאָרען. וואו איז דער 
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סוף פון דעם מענשען -- איך האָב איהנם פּערלאָרען. איך בִין -- 
אונשטערבליך. אֶךְ, דעם מענשענס ברוסט טהוט ועה פון און- 
שטערבליכקייט און שמחה כברענט איהם אזוי וי פייער. ואו איז 
דער סוף פונ'ם מענשען -- איך בין אונשטערבליך. אדוני, אדוני, 
יהי שט ד' מבורך, גענענשט זאָל זיין אויף דורי דורות דער געהייס" 
ניספולער נאָמען פון ד עט, װאָס ניט אונשטערבליכקייט דעם 
מענשען. 2 
אשמדאי (מיט אימפּעט): דעם נאָמען! דעם נאָמען! דו 
ווייסט זיין נאַמען. דו האָסט מיך אָבגענאַרט. 
דוד (ניט הערענדיג) : דער אונענדליכער ווייטקייט פון צייט 
גיב איך אַװועק דעם מענשענט גייסט : זאָל ער לעבען אונשטערבליך 
אין דער אונשטערבליכקייט פון פייער; זאָל ער לעבען אונשטערב- 
ליך אין דער אונשטערבליכקייט פון ליכט, װאָס אין לעבען. און 
אויפהערען זאָל דער חשף פאַר דער אונשטערבליכער דירה פון ליבט. 
איך בין גליקליך, איך בין אונשטערבליך --- אָ, גאָט ! 
אשמדאי (ווילד אין צאָרן, אַ מטושטש'ער) : דאָס איז ליגען ! 
אָ, ביז וי לאַנג װוע? איך הערען דעם שוטה ! צפון און דרום, מזרוז 
און מערב, איך רוף אייך. גיכער אַהער, דעם טייפע? צו הילפ! 
מיט די פיער ימים פון טרעהרען ניט אַ שטראָם אַהער און בעגראָבט 
אין אייער תחום דעם מענשען. אַהער! אַהער! 
| (קיינער הערט ניט דעם יאָמער פון אשמדאי, ניט דור, 
וועלכער אין אין גאַנצען בעלויכטען מיט דעם טריאומף פון 
אונשטערבליכקייט ; ניט שרה, ניט די איבריגע מענשען, 
וועמעס נאנצע אויפמערקזאמקייט איזן צונעשמידט צו זיין 
העררליך-לייכטענדען פּנים און צו די אויפגעהויבענע הענד 
צום הימע?,. איינער אַלײײן צאַמעלט זיך דער אשמדאיי, 
מלוכענדיג. ‏ עס דערהערט זיך אַ נעשריי, און אויפ'ן וועג פון 
שטאדטזייט לויפט אַרױיס א פרוי, זעהר געפאַרבט דער פּניט, 
וי די געצענדיענער פאַרבען די קערפער פון די סמתים, 
אימיצענס בייזע האַנד האָט צוריסען איהרע קליידער, וועלכע 
זעהען אויס שרעקליך מיט זייער ביליגע אױסגעפּוצטקײט, און 
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דער שעהנער פּנים איזן פערקריפּעלט. זי שרייט און ויינם 

און רופט משונה ווילד.) 

פרוי': א, גאָט ! וואודזשע איז דוד, װאָס טהיילט עשירות ? 
צוויי טעג און צוויי נעכט, וי איך זוך איבער דער גאַנצער שטאדם 
און עס שוויינען די הייזער, און רי מענשען לאַכען. אַ, זאָגט מיר, 
גוטע מענשען, -- האָט איהר ניט געזעהן דור'ן ? האָט איהר גיט 
געזעהען דוד'ן, וועלכער דערפרעהט מענשען? א, אָבער ניט קוקם 
דאֶך אזוי אויף מיין אָפּענער ברוסט -- דאָס האָט אַ בייזער מענש 
צוריסען מיינע קליידער און האָט פערבלוטיגט מיין פּנים. אַ, נים 
קוקט אויף מיין אָפענער ברוסט : זי האָט ניט פערזוכט דעם גליק 
צו נעהרען אונשולדיגע ליפּעלעך. 

װאַנדערער: דוד איז דאָ. | 

פרױי (פאַלענדיג אויף די קניע): דוד איז דאָ? אַ, האָט 
אויף מיר רחמנות, מענשען און נאַרט מיך ניט: איף בין בלינד 
געװאָרען פון אָבנאַרונג און טויב געװאָרען פון ליגען. הער איך 
דאָס ווירקליך --- דוד איז דאָ ? 

בעזקראַיני : יא, און אָט שטעהט ער. אָבער דו האָסט פער" 
שפּעטיגט, ער האָט שוין צוטהיילט די עשירות. 

פּוריקעס : ער האָט שוין צוטהיילט די עשירות. 

פרוי: װאָס האָט איהר צו מיר מענשען! צװיי טעג אה 
צוויי נעכט האָב איך געזוכט און מען האָט מיך אִבגענאַרט, און 
אָט בין איך געקומען --- צו שפּעט. דאַן װעל איך דאָך שטאַרבען 
אוים'ן וועג --- איך האָב מעהר ניט וואוהין צו געהן. 

(וואַרפט זיך וויינענדיג אויף דעם שטויביגען וועג.). 

אשמדאי : דוכט זיך, מען איז צו דיר געקומען, דור. 

דוד (צוגעהענדיג) : װאָס דאַרף דיזע פרוי ? 

פרוי (ניט אויפהייבענדיג דעם קאָפּ);: איך װאַג נים צו 
קוקען אויף דיר. דו ביזט אודאי וי די זון (צערטליך און פער" 
טרויליך) אָ, דור, װוי פֿאַנג איך האָב דיך געזוכט... מיך האָבען 
מענשען אַלץ גענאַרט. זיי האָבען מיר געזאָגט, אַז דו ביזט אַװעק- 
געפאָהרען, אַז דו ביזט אין גאַנצען ניטאָ און נאָר קיינמאָל ניט 
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געווען. איין מאַנספּאַרשױן האָט מיר געזאָגט, אַז ער איז דוד, און 
ער האָט מיר אויסגעזעהן צו זיין אַ נוטער, אבער ער איז זיך אויף 
מיט מיר בעגאַננען וי א נולן. . 
דוד: שטעה אױיף! 
פרוי: אַ, לאָז מיך אברוהען נעבען דיינע פיס,. וי אַ פויגעפֿ, 
װאָס איז אַריכבערנעפלוינען דעם ים, איז צושלאָגען געװאָרען פון 
רעגען, אזוי בין איך אויסנעמאַטערט געװאָרען פון שטורעמס, איף 
בין טויט-מיעד. (וויינט, טערטרויענספו?) איצט בין איף רוהינ, 
איצט בין איך נליקליך: איך בין נעבען די פיס פון דוד'ן, װאָס 
דערפרעהט די מענשען. 
דוד (אונענטשלאָסען); אבער דו האָסט פערשפּעטיגם, פרוי. 
איך האָב שוין צוגעבען אַלֶעס, װאָס איך האָב געהאַט, און איך האָב 
מעהר גאָרנישט. 
אשמדאי (אױפּנעלעגט): יא. סיר האָבען שוין דאָס נאַנצע 
געלד צוטהיילט. נעה זיך אַהיים, פרוי --- מיר האָבען גאָרנישט. 
מיר האָכען אויף דיר רחמנות, אבער דו האָטט פערשפּעטיגט. פער- 
שטעהסט -- פּערשפּעטינט. ערשט היינט אין רער פריה האָבען מיר 
אַוועקנענעבען די לעצטע קאָפּיקע. 
דוד: ניט מיט אַזאַ אכזריות, נולליום, 
אשמדאי : דאָס איז דאָך אבער אמת, דוד, 
פרוי. דאָס קען ניט זיין ! (הייבט אויף די אויגען.) ביזט דו 
דאָס, דוד ? װאָס פאַר אַ גנוטער דו ביזט. האָסט דו דאָס געזאָגט, - 
אַז איך האָב פּערשפּעטינט ? ניין, דאָס האָט ער -- ביי איהם אין 
אַ בייזער פּנים. דוד, גיב מיר עפּעס נעלד, איך בעט דיך, ראַטעווע 
מיך. איך בין טויט-מיעד,. און אייך רופט מען דאָס שרה ? איהר 
זייט זיין פרוי ? --- איך האָב ווענען אייך אויך געהערט. 
| (קריכט צו צו איהר און קושט איהר קלייד.) 
פרוי: שטעלט איהר זיך פאַר מיר איין, שרה. 
שרה (וויינענדיג): גיב איהר געלד, דוד שטעה אוף, 
טהייערע, דאָ איז שטויביג זעהר, און ביי דיר זיינען אועלכע שעהנע 
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שװאַרצע האָאר. זעץ זיך צו, דאָ, רוה זיך אֶב. דוד וועם דיר 
באַלד געבען געלד. | 
(הייבט אויף די פרוי און זעצט זי נעבען זיך אױף אַ 

שטיין און טוליעט צו צו איהר ברוסט איהר קאָפּ און 

צערטעלט.) 

דוך: אבער װאָס-זשע זאָל איך טהון|? (צוטראָגען, װישט 
זיין פּנים מיט דער רויטער פאַטשיילקע.) ‏ װאָסיזשע זאָל איך טהון ? 
נולליום, דו ביזט אַזאַ קלוגער מענש, העלף מיר. 

אשמדאי (צופיהרט מיט די הענד): איך שװער אייך, אַז 
איך ווייס ניט װי. אָט איז דאָס פערשריעבענע, -- ביי אונז 
איז קיין קאָפּיקע ניטאָ. און איך בין אַן עהרליכער אַדװאָקאַט און 
ניט קיין פאַלשער געלדמאַכער, אַז איך זאָל אייך אַלע טאָג צושטעלען 
אַ ירושה פון אַמעריקאַ. (ער פייפט) איך האָב ניט װאָס צו טהון, 
שפּאַציער איך אַרום אויף דער וועלט. 

דוד (עמפּעהרט) : דאָס איז אכזר'יש, נולליוס. איך האָב דאָס 
פון אייך ניט ערװואַרט. אבער װאָס טהוט מען ? װאָס טהוט מען ? 
| (אשמדאי קוועטשט מיט'ן פּלײצע.) 

שרה: זיץ דאָ, ליעבינקע, איך װעל באַלד קומען, דור, קומט 
מיט מיר אַװעק אויף א וויילע אָן אַ זייט; איך דאַרף אייך װאָס 
זאָגען. ' : 

(נעהען אָב און סוד'ען זיך.) | 

אשטדאי : מען האָט אייך שטאַרק געשלאָגען, פרוי ? 
הפּנים דאָס איז געווען ניט זעהר קיין נרויסער כװאַט, דער װאָס 
האָט אייך נעשלאָגען -- ער האָט טאַקע די אױגען ניט אויסי 
געשלאָנען, װי ער האָט געװאָלט. 

פרוי (פערדעקט זיך מיט די האָאר); קוקט אויף מיר ניט, 
מענשען ! 

שרה : נולליוס, קומט אַקאָרשט אַהער. 

אשמדאי : דאָ בין איך, מאַדאַם לייזער. 

דוך (שטי?): ויפיעל איז ביי אונז פאַראַן נעלד אױף צו 
פּאָהרען קיין ירושלים, נוליוס ? 


אשמדאי: דריי הונדערט רובעפ, 

דוד : גיט זיי אַװעק דער פרוי. (שמייכעלט און ויינט.) 
שרה וויל גיט פאָהרען קיין ירושלים. זי ווי? דאָ האַנדלען ביוץ 
סאַמע טויט. װאָס פאַר אַ נאַרישע פרוי, ניט אמת, נולליוס ? 

(וויינט איינגעהאלטען.) 

שרה: טהוט דיר זעהר וועה, רוד ? דו האָסט אַזױ געװאָלט 
פאָהרען. : 
דוד: װאָס פאַר אַ נאַרישע פרוי, נולליוס. זי פערשטעהט 
ניט, אַז איך וויל אויך האַנדלען. (וויינט.) 

אשמדאי (געריהרט) : איהר זייט ניט קיין איינפאכער מענש, 
דוד, | 

דוד: דאָס איז געווען מיין רעיון, נולליוס, שטאַרבען אין 
דער הייליגער שטאדט און מיין שטויב זאָל פעראיינינט ווערען מיט 
דעם שטויב פון די צדיקים, װאָס זיינען דאָרט בעערדינט געװאָרען. 
אבער (שמייכעלט) איז דען די ערד ניט אומעטום נוט פאַר איהרע 
מתים ? גיט אַװעק דאָס נעלד דער אָרעמער פרוי. מיר איז 
פרעהליך געװאָרען! אין וייזשע בלייבט, שרה? מען דאַרף 
עפענען אַ קלייטעל? און לערנען זיך ביי שיינרלען מאַכען גוטע 
סאָדע ואַסער, 

אשמדאי (טריאומפירענד) : פרוי, דוד, וועלכער ערפרעהט 
מענשען, גיט דיר געלד און גליק. 

בעזקראַיני (צו שיינדלען): איך האָב דיר געזאָגט, אַן עס 
איז נאך ניט צוגעבען געװאָרען דאָס גאַנצע געלד, ער האָט 
מיליאָנען ! | 

װואַנדערער (הערט זיך צו): אזי, אזוי. קען דען דוד 
אַוועקגעבען אַלעס 4 ער האָט בלויז אָנגעהויבען אַװעקצוגעבען. 

(די פרוי דאנקט דוד'ן און שרה'|; מען זעהט, וי דוד 

קעגט אַרױף זיינע הענד אויף דעם קאָט פון דער קניענדער 

פרוי, אזוי װוי צוּ בענשען זי. אַהינטער זיין רוקען, פון דער 

זייט פון פעלד ווייזט זיךף אויף'ן װעג עטװאָס גרויעס, פער- 

שמויבטעם, וװאָם פריכט לאַנגואם און שווער. שויינזשם 
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בעווענט עס זיך און עס איז שווער צו גלויבען, אַז דאָס זיינען 
מענשען --- אזוי האָט זיי אויסנענלייכט די גרויע שטויב פון 
וועג, אזוי האָט זיי פערברידערט נויט און יסורים. עפּעס 
אונרוהיגעס איז אין זייער שטומען, טויבען בעווענען זיך אונ- 
ביינזאָם; און מענשען פון דער זייט קוקען זיך צו צו זיי 
אונרוהיג.) 
בעזקראַיני: אימיצער געהט אויפ'ן ועג. 
שיינדעל: עפּעס גרויעס קריכט אויפ'ן װענ. אױב דאָס 
זיינען מענשען,. זעהען זיי אָבער ניט אויס װי מענשען. 
פּוריקעס: אוי, מיך שרעקט פאַר דוד'ן. ער שטעהט צו 
זיי מיט'ן רוקען און זעהט ניט. און זיי געהען אזוי וי בלינדע, 
שיינדעל: זיי וועלען איהם באלד צודריקען. דוד, דוד, ניט 
אַכטוננ ! 
אשמדאי: שפּעט, שיינדע?, דוד װעט אייך ניט דערהערען, 
פּוריקע: אבער וער איז דאָס ? איך האָב פאַר זיי מורא. 
וואנדערער: דאָס זיינען אונזערע! דאָס זיינען די בלינדע 
פון אונזער גענענד, דאָס קומען זיי צו דוד'ן זעהענדיג ווערען 
(הויך.) ‏ שטעהט, שטעהט, איהר זייט שוין געקומען. דוד אין 
צווישען אייף. 
(די בלינדע, וועלכע האָבען שוין כמעט דערדריקט דעם 
צושראָקענעם דוד, וועלכער זוכט אומזיסט געגענשטעהען דער 
אָנשווימענדער כװאַליע, שטעלען זיך אָב און זוכען אֶהן אוינען, 
קראַפטלאָז ציהען זיי זיך מיט די גרויע הענד, טאַפּענדיג דעם 
טויטען חל?ל; איינינע האָבען שוין אויפגעזוכט דוד'ן, און 
עס לויפען איבער איהם שנעל? זייערע פיהלענדע פינגער, און 
פון זייערע שטימען, װאָס זיינען וי דאָס קרעכצען פון בלעטער 
אונטער דעם הערבסט-ווינד, בעווענט זיך קוים די פערנליווער- 
ט לופט,. דער שנעל אָנקומענדער פאַרנאַכט גנב'עט אַראָב די 
אָבצייכנונג פון זאַכען און פרעסט אויף די פאַרבען; און 
עס איז קענטינ נור עפּעס װאָס איז אֶהן געשטאַלט, װאָס 
ריהרט זיך דונקע?, װאָס ביינקט שטיל.) 


בלינדעץ: ואו איז דוד? העלפט געפינען דוד'ן --- --- וואו 
איז דוד, װאָס דערפרעהט מענשען? ער איז דאָ -- איך פיהל 
איהם שוין מיט מיינע פינגער. ביזט דו דאָס, דוד? ואו איז 
דוד ? --- וואו איז דוד 4 --- דאָס ביזט דו, דוד ? 

(דערשראָקענע שטימען פון דעו פינסטערניס,) 

דוד: דאָס בין איך, דוד-לייזער. װאָס ווילט איהר פון מיך ? 

שרה (וויינענדיג) : . דוד, דוד, וואו ביזט דו'? איך זעה דיב 
ניט. 

בלינדע (צונויפשליסענדינ זיך); אָט איז דור --- דאָס ביוּם 
ח, דוד }4 -- דוד -- דוד, | 


מ צַ רה אנ ג. 


פינפטעס בילד. 


א הויכער, שטרענגער, עטװאָס דונקעלער צימער --- דוּד 
?יוזער'ס קאַבינעט אין דער רייכער וויללא, וואו ער דערלעבט 
ויינע לעצטע טעג. אין צימער זיינען צוויי גרויסע פענסטער : 
איינע, אַנטקעגען, געהט אַרױס צום שליאך, וועלכער פיהרט 
צום שטאדט; די צוייטע, אין דער לינקער װאַנד, געהט 
אַרױס צום נאָרטען. ביי דיזער פענסטער אין א גרויסער ‏ 
שרייב-טיש, אַ פּערװואָרפענער מיט פּאַפּיערען אין אונאָרדנונג: 
דאָ זיינען קליינינקע בוינעלעך פּאַפּיער מיט בקשות פּו; 
אָרעמע לייט, קוויטלעך, שנעל צונויפגענעהטע לאַנגע העפטען; 
דאָ זיינען אויך גרויסע, דיקע ביכער, עהנליך אויף בוכהאלטע- 
רישע, אונטער'ן טיש און לעבען טיש שטיקלעך צוריסענע 
פּאַפּיער; אַ גרויסער תנ"ך, איבערגעקעהרט מיט די טאַװולען 
אַרױף, אַ צולייזטער, מיט אונטערגעבויגענע בלעטער, עהנליף 
אויף אַ דאַך פון אַ הויז, װעלכע האַלט אין איינפאַלען, 
וועלגערט זך אַרום, אין אַ דיקען לעדערנעם איינבאַנד. ניט 
קוקענדיג אויף דער היץ, ברענט האָלץ אין קאַמין --- דוד 
לייזער האָט קדחת, איהם איז קאַלט. 

עס איז אבענד. דורף די אַרונטערנעלאָזענע שטארען 
שלאַנט זיך נאָךְ דורך אין פענסטער דאָס שװאַכע ליכט פון 
פאַרנאַכט. אבער אין צימער איז שוין פינסטער, און נור אַ 
קליינער לעמפּעל אויפ'ן טיש כאַפּט אַרױס פונ'ם חשך די 
ווייסע פלעקען פון צוויי גרויע קעפּ: דוד לייזער'ס און דעם 
אשמדאי'ס. | יי 

דוד זיצט ביים טיש. די לאַנג ניט פּערקאַמטע האָר און 
בּאַרד ניבען צו זיין פּנים אַ ווילדען און שרעקליכען אויסזעהען, 
דעד פנים איז צומאַטערט, די אויגען ווייט צועפענט ; כאַפּענ- 
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דיג זיך סיט ביידע הענד פאַר'ן קאָפּ, קוקט ער אָנגעשטרענגט 
דורך די גרויסע, אין שטאָה?-געפאַסטע ברילען, אין פּאַפּיער, 
װאָס איז דורכאויס מיט בלייפעדער בעשריעבען, װאַרפט אב 
איין פּאַפּיער, כאַפּט אַן אנדערס, בלעטערט מיט רייסלענדע 
הענד דעם דיקען בוך. און אשמדאי שטעהט איבער איהם, 
האלטענדיג זיך מיט'ן האַנד פאַר'ן ווענדע? פון שטוה? פון 
הינטען ; אזוי וי ער װאָלט גאָר ניט בעמעוקען דוד'ן, שטעהט 
ער אונבעוועגליך, פערטראַכט און שטרענג. דער שפּאַס איז 
צו ענדע ; און אזוי וי דער שניטער פאר דעם תבואה-שניט, 
פערנעהט ער מיט זיין בליט וויים אין דעד אונרוהיגער אונ- 
ענדליכקייט פון די פעלדער, 

די פענסטער זיינען פערמאַכט, נור דורך די שויבען אין 
ווענד הערט זיך דאָס איינגעהאַלטענע געפּילדער און בעזונדערע 
אויסגעשרייען. און לאַנגזאַם װאַקסט אָן דאָס געפּילדער, 
געוויגט אין קראַפט און ליידענשאַפט; ראָס בעלאַגערן די 
נגערופענע פון דוד'ן זיין װואָהנונג, 


שווייגענהייט, 


רוד: עס האָט זיך צוזעגט, נולליוס ! דער באַרג, װאָס האָט 
גענו ייכט צום הימעל, האָט זיך צושפּאָלטען אויף שטיינער, די 
שטי ייֶער זיינען פערװאַנדעלט געװאָרען. אין שטויב, און דער ווינד 
האָפ איהם צוטראָגען -- וואודזשע איז דער באַױג, נוליוס ? ואו- 
זשע זיינען די מיליאַנען, וועלכע דו האָסט מיר געבראַכט ? שון 
אַ גאַנצע שעה, וי איף זוך אין די פּאַפּיערען אַ קאָפּיקע, איין 
קאָפּיקע בלויז, צו געבען דעם בעטענדען, און זי איז ניטאָ. --- װאָס 
וועלנערט זיך דאָס דאָרט ? 

אשמדאי : דער תנ"ך. 

דוד : ניין, ניין, אַ דאָרט, אין די פּאַפּיערען ? דערלאנג אַהער. 
דאָס איז אַ בעריכט, וועלכען איך האָב, מיר דונט, נאָך ניט געזעהען. 
אָט װעט זיין אַ גליק, נולליוס ! (קוקט אָנגעשטרענגט.) ניין, 
אַלעס איבערנעשטריכען. זעה, נוליוס, זעה : הונדערט, דערנאָף 
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פופציג, דערנאָך צואַנציג -- דערנאָך איין קאָפּיקע. אבער איך 
קען דאָך ביי איהם ניט אָבנעהמען איין קאָפּיקע ? 

אשמדאי : זעקס, אכט, צװאַנציג --- אמת ? 

דוךד: אבער דאָך ניט אַזױ, נולליוס;: הונדערט, פופציג 
צװאַנציג, אַ קאָפּיקע ! עס האָט זיך צוזעגט, דורכגערונען דורך די 
פינגער אַזױ וי װאַסער. און עס זיינען שוין טרוקען די פינגער -- 
און מיר אין קאַלט, נולליוס. 

אשמדאי ;. דאָ איז הייס, 

דוך: איך זאָג דיר, נוליוס, דאָ איז קאַלט ! װאַרף אונטער 
עטליכע שייטלעך אין קאַמין... ניין, װאַרט, וויפיעל קאָסט אַ 
שייטעל האָלץ? איך האָב זיך פערנעסען: ויפיעל קאָסט אַ 
שייטעל?... א, ס'קאָסט פיעל, לעג דאָס אֶב, נוליוס, --- דיזער 
פערפלוכטער פייער עסט אויף די האַרץ אַזױ גרינג, אַזױ װי ער 
װאלט נאָר ניט וויסען, אַז יעדער שייטעל איז לעבען. װאַרט, 
נולליוס, דו האָסט אַ גוטען זכרון, דו פערגעסט קיין זאַך נים, וי אַ 
בוך --- געדענקסטו ניט, וויפיעל האָב איך בעשטימט פאַר אברהם 
העסין ? | 

אשמדאי : פון אֶנהוֹיב פינפ-חונדערט, 

דוד: נו, יא, נולליוס, ער איז דאָך מיין אַלטער פריינד, מיר 
האָבען זיך געשפּיעלט צוזאַמען, און פאַר אַ פריינד איז דאָס נאָר 
ניט פיעל. פינפ-הונדערט. נו, יא, געוויס, ער איז מיין אַלטער 
פריינד, און איך האָב אויף איהם רחמנות געהאַט, און ביז'ן ספּוף 
געלאָזען פאַר איהם מעהר איידער פאַר אַנדערע --- פריינדשאַפּט איז 
דאָך אַזאַ צאַרטעס געפיהל, נולליוס. אָבער עס איז ניט גוט, אויב 
אַ מענש פערלעצט אַנדערע, פרעמדע און וייטע פון זיינעם אַ 
פריינד'ס וועגען. ביי זיי זיינען דאָך ניטאָ קיין פריינד אוֹן קיין 
בעשיצער. מיר וועלען דעריבער פערקירצען ביי אברהם העסין, מיו 
וועלען אַ ביסע? נור פערקירצען... (מיט פחר) זאָג, וויפיעל האָב איך 
איצט בעשטימט פאַר אברהם'ן ? 

אשמדאי :. איין קאָפּיקע. 
דוךד: דאָס קען ניט זיין ! זאָג, אַז דו האָסט געמאַכט אַ טעות. 
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האָב אויף מיר רחמנות און זאָג מיר, אַז דו האָסט אַ טעות געהאט, 
נולליוס. דאָס קען דאָך ניט זיין -- אברהם איז מיין פריינד -- 
מיר האַבען זיך געשפּיעלט צוזאַמען, דו פערשטעהסט, װאָס דאָס 
בעדייט, ווען קינדער שפּיעלען צוזאַמען, און דערנאָך וואקסען זיי 
אויס און ביי זיי ווערען גרויע בערד און זיי שמייכלען צוזאַמען 
איבער דאָס פערנאַנגענע,. ביי דיר אין דאָך אויך א גרויער באָרד, 
נולליוס... 

אשמדאי: יא, ביי מיר איז נריי דער באָרד,. דוֹ האָסט 
בעשטימט פאַר אברהם חעסין איין קאָפּיקע. 

דוד (אָנכאַפּענדיג אשמדאי פאַר'ן האַנד, שעפּצענדיג) : אבער 
זי האָט דאָך געזאָנט, אַז דאָס קינד װועט שטארבען, נולליוס -- אַז 
ער שטאַרבט שוין, פערשטעה דאָך מיך, מיין אַלְטער פריינד : איך 
מוז האָבען געלד, דו ביזט אַזאַ וואוילער, דו, (ער נלעט זיין האַנד) 
דו ביזט אַזאַ נוטער, דו געדענקסט אַלעס, װי אַ בוֹך -- זוך נאָך 
אַביסעפֿ, * | 

אשמדאי : בעדענק זיך, דוד, ריין זינען איז געריהרט. שוין 
צוויי מעת-לעת, וי דו זיצסט ביי דעם טיש און זוכסט דאָס, װאָס 
איז ניטאָ. געה אַרױס צום פאָלק, װאָס ווארט אויף דיר, און זאָג 
איהם, אַז דו האָסט קיין זאָך ניט און לאָז זיי אִב. 

דוד (מיט כעס): בין איך דען שוין נים צעהן מאָל אַרױס- 
גענאַנגען צום פאלק און ניט געזאָנט איהם, אַז איך האָב קיין זאַך 
ניט --- איז דען אפילו איינער פון זיי אוועק ? זיי שטעהען און 
װאַרטען, און זיי זיינען אזוי פעסט אין זייעיע יסורים, וי אַ שטיין 
אײינגעשפּאַרט אַזױ װי אַ קינד ביי דער מוטער'ס ברוסט. פרענט. 
דען דאָס קינד, צי איז פאַראַן מילך אין דער מוטער'ס ברוסט ? עס 
כאַפּט די ציצען מיט די צייהן און רייסט אֶהן רחמנות. ווען איך 
יייד, שווייגען זיי און הערען װוי חכמים ; וי איך ווער אבער ענט- 
שוויגען --- כאַפּט זיך אין זיי אַריין דער שד פון יאוש און פון גויט 
און יאָמערט מיט טויזענדע קולות. האָב איף זיי דען ניט אַלעס 
אַוועקגעגעבען, נולליוט ? האָב איך דען ניט אלע טרעהרען אויס- 
געוויינט } האָב איך זיי דען ניט דאָס גאַנצע בלוט פון האַרצען 
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אוועקגעגעבען ? --- אויף װאָסזשע ווארטען זיי, נולליוס ? װאָם 
ווילען זיי פון דעם אָרעמען אידען, וועלכער האָט שוין אױיסגעשעפּט 
ויין נאנצען לעבען 1.. 

אשמדאי : זיי װאַרטען אויף אַ נס, דוד. | 

דוד (שטעהט אויף מיט פחד): שוייג, נולליוס, -- דו 
פּרופסט נאָט. ווער בין איך, װאָס איך זאָל שאַפען וואונדער ? 
בעדענק זיך, נולליוס, קען איך דען פון איין קאָפּיקע מאַכען צוויי ? 
קען איך דען צונעהן צו די בערנ און זאָגען: איהר בערג פון דער 
ערד, ווערט בערנ פון תבואה און זעטינט אָן דעם הונגער פון די 
. הונגעריגע ? קען איך דען צונעהן צום ים און זאָגען: דו ים פון 
געזאַלצענעם װאַסער וי טרעהרען, װוער א ים פון מילך און פון 
האָניג, און לעש דעם דורשט פון די דורשטיגע? בעדענק נור, 
נולליום. 

אשמדאי : האָסט דו נעזעהן די בלינדע ? 

דוךד: בליז איין מאָל האָב איך גענומען די דרייסטקייט 
אויפצוהויבען די אויגען און איך האָב דערזעהן זאָנדערבאַרע גרויע 
מענשען, וועמען אימיצער האָט מיט עפּעס אַ וייסקייט אַריינגע- 
שפּייט אין די אויגען און זיי טאַפּען די לופט, אַזױ וי אַ סכנה 
און האָבען מורא פאַר דער ערד, וי פאַר אַ פחד, װאָס פערלאנגען 
זיי, נולליוס ? | | 

אשמדאי: האָסטו געזעהן די קראַנקע און צוקאַליעטשעטע, 
ביי וועלכע עס פעהלען גליעדער און זיי קריכען איבער דער ערד ? 
פון די פּאָרען פון דער ערד קומען זיי אַרױס אַזױ וי בלוטינער 
שווייס -- די ערד איז פון זֵיי אָבגעמיהט, 

דוד: שוייג, נולליוס. 


אשמדאי : האָסט דו נעזעהן די מענשען, וועלכע עס ברענט 
דער געוויסען : דונקע? איז זייער פנים און װוי פון פייער איז ער 
אָבגעברענט, און די אויגען זיינען אַרומגערינגעלט וי מיט אַ ווייסען 
רינג, און זיי לויפען אין דעם רינג אַזױ וי משׂונענע פערד ? האָסט 
רו נעזעהן מענשען, וועלכע קוקען נלייך, און אין די הענד האַלטען 
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זיי גרויסע שטעקענט צו מעסטען דעם וועג 4 -- דאָס זיינען זוכער 
פון אמת, 

דוד: איך האָב ניט געװאָגט מעהר צוֹ קוקען. 

אשמדאי : האָסט דו געהערט דעם קו? פון דער ערד, דוד ? 

(עס געהט אַריין שרה און געהט מיט פחד אונטער צו דוד'ן.) 

דוד: ביזט דו דאָס, שרה ? פערמאַך פעסט די טהירען, לאָז 
קיין שפּאַלט ניט איבער הינטער זיך. װאָס דארפסט דו, שרה ? 

שרה (מיט שרעק און מיט גליבען): אין דען נאָך ניט 
אַלעס פאַרטיג, דוד ? איי? זיך און געה אַרױס צום פאָלק. ער אין 
שוין מיער געװאָרען װאַרטענדיג, און פיעלע האָבען מורא פאַר'ן 
טויט. לאָז אָב די, ווארום עס געהען נייע, דוד, און עס װועט באַלר 
שוין גיט בלייבען קיין פּלאַץ, וואו אַ מענש זאָל זיך שטעלען קענען. 
און עס אין שוין אױיסנעשעפּט געװאָרען דאָס װאַסער אין דרי 
פאָנטאַנען און מען טראָגט פון שטאָדט קיין ברויט ניט, וי דו 
האָסט געהייסען, דוד. 

דוד (אויפהויבענדיג ד' הענד, מיט שרעק): טשוכע דיך 
אויס, שרה. אין אַ בייזע נעץ האָט דיך פּערפּלאָנטערט דער שלאָף 
און מיט דעם אונזין פון ליעבע איז פערגיפטעט דיין האַרץ. דאָס 
בין איך, דור... (מיט שרעק) און איך האָ: ניט געהייסען בריינגען 
קיין ברויט, 

שרה: אױב עס איז נְאֶךְּ ניט פאַרטיג, דוד, דאַן קענען זי - 
װאַרטען. אָבער הייס אָנצינדען פייער און געבען אונטערצובעטען 
פאַר פרויען און קינדער; ווארום עס וװועט שוין באַלד אָנקומען 
נאַכט, און די ערד װועט זיך אבקיהלען. און זייס געבען די קינדער 
מילך --- זיי זיינען הונגעריג. דאָרט, פון ווייט האָבען מיר געהערט 
דאָס טרעטען פון פיעלע צעהנדליגע פיס : זיינען דאָס ניט סטאַדעס 
פון בהמות און צינען, ביי וועלכע די אייטער הענגען אַראָב פון 
מילף, און מען טרייבט זיי אַהער אויף דיין בעפעהל ? 

דוד (הייזעריג: אָ, מיין גאָט, נאָט... 

אשמדאי (שטי? צו שרה):. געהט אַװעק, שרה, דוד טהוט 
תמילה, שטערט איהם ניט אין זיין תפיפו, 
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(שרה געהט אַװעק אויך צושראָקען און פאָרזיכטיג.) 
דוד: האָב רחמנות האָב רחמנות ! 
(די הוזשעריי הינטער די פענסטער ווערט אייננעשטילט 

--- ווערט דערנאָך מיט אַמאָ?ל רוישענד און דראָהענד : דאָס 

האָט שרה אָנגעזאָגט דעם פאָלק אז מען מוז נאָך װארטען.) 

דוד (פאַלט אויף די קניע): רחמנות. רחמנות. 

אשמדאי (בעפעהלענד) : שטעה אויף, דוד. זיי אַ מאַן פאַר 
דעם פּנים פונ'ם גרויסען פּחד, האָסט דו דען זיי ניט גערופען 
אַהער ? האָסט דו דען ניט מיט דעם קול פון ליעבע הויך נגערופען 
אין דער פינסטערניס און שוויינענהייט, וואו עס רוהט דער אונ- 
אױיסנעשפּראָכענער פּחד? און אט זיינען זיי געקומען צו דיר -- 
צפון און דרום, מזרח און מערב, און מיט פיער ימים פון טרעהרען 
האָבען זיי זיך נעלענט נעבען דיינע פיס. שטעה דאָך אויף, דור. 
(הייבט אויף דוד'ן.) 

דוד: װאָס-זשע זאָל איך טהון, נולליוס 

אשמדאי: זאָג זיי דעם אמת. 

דוד: װאָסיזשע זאָל איך טהון, נולליוס? זאָל איך נים. 
נעהמען אַ שטריק און, אויפהעננענדינ זיך אויף אַ בוים, דערווערנען 
זיך אזוי וי דער, װאָס האָט אַמאָל נע'מסר'ט ? בין איך דען ניט 
א פעררעטהער, נולליוס, וועלכער רופט כדי ניט צו נעבען, וועלכער 
ליעבט, כדי צו אומברענגען 4 אָ, װוי דאָס האַרץ טהוט וועה... אִי, 
וי דאָס האַרץ טהוט וועה, נולליוס ! אִי, קאַלט איז מיר װוי דער 
ערד, װאָס איז בעדעקט מיט אייז, און אינוועניג איז אין איהר היץ - 
און ווייסער פייער, אִי, נולליוס, האָסט דו געזעהען ווייסען פייער, 
אויף וועלכען די לבנה ווערט שוארץ און די זונן ווערט אָבגעברענט, 
וי געלע שטרוי. 

(צאַפּעלט זיך.) 

אוי, בעהאַלט מיך, נולליוס ! איז דען ניטאַ אַ פינסטערער 
חדר, וואוהין קיין ליכט זאָל ניט אַריינדרינגען ? ? זיינען דען ניטאָ 
אַזעלכע פעסטע וענד, וואו איך זאָל ניט הערען דיזע קולות ? 
וואוהין רופען זיי מיך ? איך בין דאָך אן אלטער, קראַנקער מאַן ; 
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איך קען זיך דאָך נים מאַטערען אזוי לאַנג --- ביי מיר זיינען דאָף 
אַליין געווען קליינע קינדער, און זיינען זיי דען ניט נגעשטאָרבען ? 
וי האָט מען זיי נערופען, נוליוס, איך האָב פערגעסען. ווער איז 
דאָס דער, וועמען זיי רופען דוד, װאָס ערפרעהט מענשען ? 

אשמדאי: אַזױ האָט מֶען דיף געוופען, דוד לייזער, דוד 
ביזט אָבגענאָרט, לייזער דו ביזט אָבגענאַרט, אַזױ וי איך. 

דוד (בעטענדינ) : אִי, שטעלט זיך דאָך איין פאַר מיר, הערר 
נולליוס. געהט צו זיי און זאָגט אין דער הויך, אַז אַלֶע זאָלען הערען: 
דוד לייזער איז אַן אַלטער, קראַנקער מענש, און ער האָט קיין זאַך 
ניט. זיי וועלען אייף הערען, הערר נולליוס, ביי אייף אין אַזאַ 
בכבור'ער פנים, און זיי וועלען זיך צונעהן אַהיים. 

אשמדאי : אזוי, אַזױ, דוד ! אָט זעהסט דו שוין דעם אמת 
| און װעסט איהם באַלד זאָנען פאַר מענשען. ח-ח-חא ! ווער האָט 
ראָס נגעזאָנט, אַז דוד לייזער קען שאַפען וואונדער ? 

דוד (לייגט צונויף די הענד): יא, יא, נולליוס, 

אשמדאי : וער װאַנט דאָס צו פאָדערען פון לייזער'ן נסים -- 
איז ער דען אַליין ניט אַן אַלטער, קראַנקער מענש -- אַ שטערבליכער 
אַזוי וי אלע ? 

דוד: יא, יא, נולליוס ! א מענש. 

אשמדאי : האָט דען לייזער'ן ניט אנגענאָרט די ליעבע? 
זי האָט געזאָגט : איך על אלעס מאַכען, און זי האָט בלויז א שטויב 
אויף'ן וועג אויפגעהויבען, אַזױ וי דער בלינדער וינד פון אַרום 
ווינקעל, וועלכער רייסט זיך אַרױס סיט אַ הוזשעריי און ליינט 
זיך איין שטיל, וועלכער בלענדעט די אינען און צוריהרט די 
מיסט. דאַן געהט דאָך צו ד ע ם, וועלכער האָט דוד'ן גענעבען 
ליעבע, און פרעגט איהם ; פאר װאָס האָסטו אָבגענאַרט אונזער 
ברודער דוד'ן ? 

דוך: יא, יא, נולליוס. צו װאָס טוינ אַ מענשען ליעבע, אַז 
זי איז מאַכטלאָז ? צו װאָס לעבען, אויב עס אין ניטאָ קיין אונ" 
שטערבליבקייט ? | 

אשמדאי (פלינט) : נעה אַרױט און זאָג זיי דאָס --- און זי 


וועלען ריך הערען. זיי וועלען ערהויבען זייער קול צום הימעל -- 
און סיר וועלען הערען דעם ענטפער פון הימעל, דוד. זאָנ זיי דעם 
אמת, און דו וועסט די ערד ערהויבען: 
= דוד:. איך געה, נולליוס. און איך װעל זיי זאגען דעם אמת--- 
איך האָב קיין מאָל קיין לינען נעזאָגט. עפען די טהיר, נולליום. 
(אשמדאי צועפענט פלינק די טהיר צום באַלקאָן און 
לאָזט מיט העפליכקייט דורףך דוד'ן, וועלכער געהט פערוועלקט, 
מיט לֿאַנגזאַמע, וויכטיגע טריט. ער פערמאַכט הינטער דוד'ן 
די טהיך, אַ פּלוצלונגעס רעווען, וועלכער פערבייט זיך באַלד 
מיט אַ שטילקייט פון קבר, דורך וועלכער עס הערט זיך דור'ס 
ציטערנדע שטימע. אַ בענייסטערטער צאַפּעלט זיך אשמדאי.) 
אשמדאי: אַ! דו האָסט מיך ניט נעװאָלט הערען -- דאַן 
הער זיי. אַ {! דו האָסט מיך געצוואונגען קריכען אויף'ן בויך, אַזױ 
װי אַ הונד. דו האָסט מיר אפילו ניט ערלויבט אַ קוק טהאָן אין 
שפּאַלט... מיט שווייגען האָסט דו אָבגעלאַכט פון מיר... מיט אונ- 
בעוועגליכקייט, האָסט דו מיך דער'הרנ'עט... דאַן הער זשע... און 
ענטפער צוריק אויב דו קענסט. דאָס רעדט מיט דיר ניט דער 
טייפעל, ניט דער זוהן פון מאָרגענשטערען הויבט דאָס אויף זיין 
דרייסטען קו? --- דאָס איז דער מענש, דאָס איז דיין געליעבטער 
ווחן, דיין דאגה, דיין ליעבע, דיין צערטליכקייט און דיין שטאָלצע 
האפענונג... ער קנייטשט זיך דאָס אונטער דיין פּיאַטע, אַזױ וי 
אַ װאָרעם ! נו? דו שווייגסט ? בעלאַיג איהם מיט'ן דונער, נאַר 
איהם אב מיט בליצען, וי אונטערשטעהט ער זיך צו קוקען אין 
הימע?? זאָל ער אויך אַזױ װי אשמדאי !.... (קרעכצט פון האַרצַ- 
וועה) ... וי דער אָרעמער ערניעדריגטער אַשמדאי, וועלכער קריכט 
אויף'ן בויך אַזױ וי אַ הונד... (מיט רונזה) זאָל ווידער אַועקקריכען 
דער מענש אין זיין פינסטערע נאָרע, זאָל ער פערפוילט ווערען 
אֶהן 5שון, זאָל ער זיך בעגראָבען אין חשך, וואו עס רוהט די אונ" 
אױיסגעשפּראַכענע אימה ! 
(הינטער די פענסטער ווידער אַ רעווען פון פיעלע קולות.) 
אשמדאי: דו הערסט ? (מיט חוזק) -- דאָס אין ניט איך-- 
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דאָס זיינען זיי. זעקס, אַכט, צואַנציג -- ריכטיג ! ביים טייפעל 
איז תמיד ריכטיג, 
(עס צועפענט זיך די טהיר און עס ליפט אַרין רור 
דורכאויס אַ צושראָקענער. נאָך איהם רייסט זיך אַריין אַזױ ווי 
אַ כװאַליע דאָס געשריי. דוד פּערשפּאַרט די טהיר און שפּאַרט 
זי אונטער מיט'ן פּלייצע.) 
דוד: העלפט, נולליוס. זיי וועלען זיך באַלד אַריינרייסען 
אַהער --- די טחיר איז אַזױ ניט פעסט ; זיי וועלען זי צוברעכען. 
אשמדאי : װאָס זאָגנען זיי? 
דוד: זיי גלויבען ניט, נולליוס. זיי פאָדערען אַ נס. אָבער 
שרייען דען טויטע ? -- איך האָב נעזעהן די טויטע, וועלכע זי 
האָבען געבראַכט, | 
אשמדאי (מיט רוגזא): דאַן בעלאַיג זיי, דוד ! 
(דוד געהט אב פון טהיר און רעדט נעהיימניספול מיט 
פערלעגענהייט און מיט פחד.) 
דוד: איהר וייסט, נולליוס, מִיט מיר קומט עפּעס טאָר: 
איך האָב קיין זאָך ניט, נור אָט בין איך ארויסגעגאננען צו זיי, 
אָט האָב איך זיי דערזעהן און האָב פּלוצלונג דערפיהלט, אַז דאָס 
אין נים אמת -- איך האָב עפּעס יא, איך רייד --- און אַלֵיין 
גלויב איך ניט, איך רייר --- און אַליין שטעה איך מיט זיי און שריי 
געגען זיך גופא און פאָדער מיט רוגזא. מיט די ליפּען לייקען איך, 
און מיט'ן האַרצען פערשפּרעך איך, און מיט די אויגען שריי איך : 
יא, יא, יא, -- װאָסיזשע זאָל איך טהאָן, נולליוס ? זאָגט, איהר 
ווייסט דֹאָךְ אויף זיכער : האָב איך גאָרנישט ? 
(אשמדאי שמייכעלט. חינטער'ן טהיר פון רעכטס הערט 
זיך שרה'ס קול און אַ קלאַפּען.) 
שרה: לאָזט מיך אַריין, דוד, 
דוד: א, עפענט ניט די טהיר, נולליוס, 
אשמדאי : דאָס איז דיין מרוי, שרה. 
(ער עפענט. קומט אַריין שרה, פיהרענדיג פאר'ן האַנױ 
שַ בלייכע פרוי, וועלכע האַלט װאָס אויף די הענר.) 
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שרה (ווייך) : פערצייהעט, דוד. אָבער דיזע פרוי זאָנט, אַז 
זי קען מעהר ניט װאַרטען. זי זאָגט, אַז װוען עס וועם נאָךְ איין 
וויילע דויערען, װעט זי אין דעם לעבעדיג געװאָרענעם נים דער" 
! קענען שוין איהר קינד. אויב איהר דאַרג ! וויסען דעם נאָמען, 
האָט מען איהם גערופען משה, דער קליינינקער משה. אַ שװאַרצינ- 
קער, איך האָב געזעהן. 

פרוי (פאַלענדיג אויף די קניע) ; פערצייהעט, דוד, װאָס איך 
נעהם אב די רייהע פון אַנדערע. אָבער דאָרט זיינען פאַראַן אַזעלכע, 
וועלכע זיינען ערשט ניט לאַנג געשטאָרבען, און איך טראָג איהם 
שוין דריי טעג און דריי נעכט ביי מיין ברוסט. אפשר דאַרפט איהר 
אויף איהם אַ קוק טהאָן ? דאַן װעל איך איהם אויפדעקען -- איך 
נאַר אייך דאָך ניט, דוד. 

שרה: איך האָב שוין געקוקט, דוד. זי האָט מיר איהם 
געגעבען צו האַלטען, זי איז זעהר מיעד, דוד. | 

(אויסשפּרייטענדיג די הענד מיט די לאַדאָניעס פאָראויס, 

טרעט דוד פֿאַננזאם אב צוריק הינטערוויילעכס, ביז װאַנען 

ער שטויסט זיך ניט אב אָן װאַנד, און ער בלייבט אַזױ שטעהן 

מיט אויסגעצויגענע הענד.) | | 

דוד: רחמנות! רחמנות ! 

(ביידע פרויען װאַרטען געדולדיג.) 

דוך: װאָס זשע זאָל איך טהאָן? איך בלייב אֶהן כחות, אָ, 
גאָט. נולליוס, זאָנט זיי, אַז איךף בין ניט קיין מחיה מתים. 

פרוי: איך בעט אייך רחמים, דוד. כעט איך דען אַז איהר 
ואָלט לעבעדיג מאַכען צוריק אַן אַלטען מענשען, װאָס האָט שוין 
/פיעל געלעבט און האָט פערדיענט דעם טויט מיט זיינע שלעכטע 
מעשים ? פערשטעה איך דען ניט, וועמען מען קען לעבעדיג מאַכען 
און וועמען מען קען ניט ? אָבער עס קען זיין, אַז אייך איז שווער, 
ווייל ער איז נעשטאָרבען שוין אַזױ לאַנג -- איךף האָב דאָס ניט 
געוואוסט --- זייט מיר מוחל. און איך האָב איהם דאָך פּערשפּראָכען 
ווען ער איז נעשטאָרבען ; האָב ניט מורא צו שטאַרבען, משה, -- 
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רור, דער ערפרעהער פון מענשען, װעט דיר צוריקקעהרען דיין 
קלייגינקעס לעבען. 
דוד: ווייז מיר איהם. 
(קוקט שאָקלענדיג מיט'ן קאָפּ און וויינט שטיל, ווישענ- 
דיג זיך מיט דער פאַטשיילקע. און פערטרויליך, אָנגעלעהנט 
אויף זיין פּלייצע, קוקט שרה.) 
שרה: װוי אַלט איז ער? 
פרוי : צויי יאֶהר געװאָרען, שוין דאָס דריטע. 
(דור גיט אַ קעהר זיך מיט'ן פערװויינטען פנים צום 
אשמדאי, דאָס געזיבכט כמעט וװאַהנזיניג און רערט מיט אַ 
פרעמדען קול.) 
דוך: זאָל איך אפשר פּרופען, נולליוס ? (בוינט זיך צונויף 
פלוצלונג און שרייט הייזעריג) אדוני.... אדוני.,. אדוני.,. אַװעק פון 
דאַנען ! אַװעק! דיך האָט נעשיקט דער טייפעל. זאָג זיי דאָך, 
נולליוס, אַז איך בין ניט קיין מחיה מתים. זיי זיינען געקומען חוזק 
מאַכען פון מיר... זעהט, אָן לאַכען זיי ביידע. אַרױס פון דאַנען, - 
אַרױס! / 
!| אשמדאי (צו שרה'ן שטיל) : געהט אַרױט, שרה, און פיהרט 
אַװעק די פרוי. דוד איז נאָך ניט אין גאַנצען פאַרטיג. 
שרה (שעפּצעט): איך װעל זי אַװעקפיהרען צו זיף. דאַן 
זאָגט דור'ן, אַז זי איז אין מיין צימער. (צו דעו פרוי) לאָמיר געהן, 
פרוי, --- דוד איז נאָך ניט אין גאַנצען פאַרטיג, 
(זיי געהען אַװעק. דוד לאָזט זיך אַראָב אַן אויסנעמאַ- 
טערטער אין שטוה? און לאָזט קראַפּטלאָז אַראָב זיין גרויען 
קאָפּ און שעפּצעט עפּעס שטיק.) 
אשמדאי: זי זיינען אַװעק, דוד. איהר הערט, זיי זיינען 
אַװעס. 
דוך: איהר האָט געזעהן, נולליוס: דאָט איז געווען אַ טוי" 
טעס קינד ! משה... נו, יא, משה, אַ שװאַרצינקער, מיר האָבען איהם 
געזעהן.... (הויך. מיט פערצווייפלונג) װאָס זשע זאָל איך טהאָן } 
געהרענט מיך, נולליוס. 


אשמדאי (פלינק): ליפען. 
(הערט זיך צו צו דעם װאָס טהוט זיך הינטערן פענסטער, 

שאָקעלט מימ'ן קאָפּ צושטימיג און לאַנגזאַם ; מיט דער פאָר"י 

זיכטיגקייט פון אַ פערשווערער געהט ער צו נאָהענט צו דוד'ן ; 

און מיט צונויפגעליינטע הענד, װי אין אַ געבעט, מיט אַ 

צוטראַנענעם, פערטרויליכען שמייכעל, װאַרט דוד ביז ער 

קומט צו. זיין רוקען איז אויסגעבוינעז, װוי ביי אַן אַלטען מאַן, 

ער נעהמט אָפט אַרױס זיין רויטע פאַטשיילקע, אָבער ווייס 

ניט װאָס מיט איהר צו טהאן.) 

אשמדאי (שעפּצעט היציג): לויפען, דוד, לויפען! 

דוד: יא, יא, נולליוס -- לויפען 

אשמדאי: איך װע? דיך בעהאַלטען אין אַ פינסטערען 
צימער, פון וועלכען קיינער ווייס ניט; און ווען זיי וועלען איינ- 
שלאַפען, מיעד געװאָרענע פון װאַרטען און פון הונגער, װעל איך 
דיך דורכפיהרען צווישען די שלאָפענדע און װעל דיך ראַטעוען. 

דוד (מיט שמחה)): יא, יא, ראַטעװע מיך! 

אשמדאי : און זיי וועלען װאַרטען. שלאָפענדיגע וועלען זיי 
װאַרטען און זיי וועלען חלום'ן חלומות פון נרוסע ערװאַרטונגען, --- 
און דו ביזט שוין ניטאָ ! | 

דוד (שאַקעלט אַ דערפרעהטער מיט'ן קאָפּ): און איך בין 
שוין ניטאָ, נולליוס ! איך בין שוין אַנטלאָפען, נולליוס ! (צולאַכט 
זיך). , | 
אשמדאי (לאַכענדיג): און דו ביזט שוין ניטאָ! דו ביזט 
שוין אַנטלאָפען ! זאָלען זיי דאַן דאָך טענה'ן צום הימעל, 

(קוקען איינער אויף'ן אַנדערען, און לאַכען.) 

אשמדאי (פריינדליך) ; טאָ װאַרט דֹאָךְ אויף מיר, דוד. איך 
ווע? נלייך אַרױסגעהן און װעל אַ קוק טהאָן;: צו איז פריי דאָס 
הויז. זיי זיינען דאָך אַזעלכע פערריקטע. 

דוךד: יא, יא, ניב אַ קוק. זיי זיינען דאָך אַזעלכע פערריקטע וִ 
און איך װע? זיך דערווייל פאַרטיג מאכען, נולליוס... אָבער איף 
בעט דיך, לאָז מיך ניט אויף לאַנג איינעם אַליין. 


97 


(אשמדאי געהט ארויס. פאָרזיכטיג אויף, די שפּיץ פינגעף 

געהט דוד צו צום פענסטער און װוי? אַרויסקוקען, אָבער ענט" 

שליסט זיך ניט; געהט צום טיש, אָבער שרעקט זיך פאַר די 

צואװואָרפענע פּאַפּירען און זיטענדיג זיך ניט אַרויפצוטרעטען 

אויף וועלכע פון זיי, אַזױ וי ער װאָלְט טאַנצען צווישען 

שווערדען, דערקלייבט ער זיך צום ווינקעל, וואו עס היינגען 

זיינע בנגדים ; שנעל, פּלאַנטערנדיג. די קליידער, הויבט ער זיף 

אֶן אָנטהאָן, ווייס אַ לאַנגע צייט ניט װאָסו ער זאָל טהאָן מיט 

זיין באָרד, און טרעפט ענדליך וי צו טהאָן און הויבט זי אָן 

אַריינשטופּען אונטער די לאַצען פון זיין זשופּיצע, בעהאלטען 

אונטער'ן קאָלנער.) 

דוד (פּלאַפּעלט): נו, יאָ, מען דאַרף בעהאלטען דעם באָרד, 
אַלע קינדער קענען מיין באָרד, נוד פאַר װאָס האָבען זיי איהם ניט 
אויסגעריסען ? אַזױ; אַזױ; דעם באָרד... אָבער װאָס פאַר אַ 
שװואַרצע זשופּיצע. נישטקשה, נישטקשה, וועסט אֵיהם פערדעקען ! 
אַזױ ! אַזױ ! ביי רויזען איז געווען אַ שפיגעל.. אָכער רויזע איז 
אַנטלאָפען, און נחום איז אויך געשטאָרבען, און שרה.., אַך, נו װאָס 
קומט ניט נולליוס. הערט ער דען ניט וי זיי שוייען ? 

(אַ פאָרזיכטיגער קלאַפּ אין טחיר,) 

דוד (צושראָקען) : ווער איז דאָרט ? ניטאָ דאָ דוד לייזער, 

אשמדאי : דאָס בין איך, דוד, לאָז אַריין. (ער קומט אַריין). 

דוד: נו, װי, נולליוס -- ניט אמת, אַן מען קען מיך שוין 
מעהר ניט דערקענען ? 

אשמדאי :. זעהר גוט, דוד. אָבער איך ווייס ניט, וי מיר 
וועלען אַרוױסנעהן: שרה האָט אָנגעפילט דאָס גאַנצע הוין מיט 
געסט ; אין יעדען צימער, וואו איך בין נישט אַרײן, װאַרטען אויף 
אייך מיט אַן אַנגענעהמען שמייכע? בלינדע, צוקאַליעטשעטע ; עס 
זיינען פאַראַן אויך שטאַרבענדע און עס זיינען פאַראן שוין נאָר 
געשטאָרבענע, דוד. אייער שרה איז אַ גרויסאַרטיגע פרויענצימער, 
זי איז אָבער צופיע? אַ בעל-הבית'טע, דוד, און זי האָט בדעה צו 
מאכען אַ שעהנע װוירטהשאפט פון נסים, 
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דוד: אָבער זי װעט זיך ניט אונטערשטערן, נולליוס ! 
אשמדאו:. פיעלע שלאָמען שוין נעבען אייערע טהירען און 


שמייכלען אין חלום -- זעלבסט - זיכערע, גליקליכע, װאָס זיי 
האָבען געקענט איבעריאָנען די איבערינע... און אין הויף און אין 
גארטען... 


דוד (מיט שרעק): װאָס, נאָך אין הויף אויך ? 
אשמדאי: שטיל, דוד, קוקט און הערט. 
(ער לעשט אין צימער די ליכט, ציהט פונאַנדער דערנאָך 
| די פאָרהאַנגען מיט אימפּעט : די פיער עקען פון די פענסטער 
גיסען זיך אָן מים א רויכינ-רויטען, קנוילינען שיין; אין 
צימער איז פינסטער, נור אַלֶעס איז ווייס -- דוד'ס קאָפּ, די 
צואװואָרפענע שטיקער פּאַפּיר, בעפאַרבען זיך מיט אַ שוואכען 
בלוט-רויטען קאֲליר,. און די משונה'דינע, רויכינ - רויטע 
שאָטענס בעוועגען זיך שװיינזאַס איבער'ן באלקען ; מאַכען 
מיט די הענד, שטויסען זיך צונויף, פערפלעכטען זיך פּלוצלונג 
אין אַ לאַנגער זאַמלונג, עפּעס אַזױ וי זיי װאָלטען לויפען 
שנעל, אָדער עפּעס איבערגעבען זיך אַ ווילדען און שרעקליכען 
טאַנץ. און פון דער טיעפער ווייטקייט קומט אָן אַ נייע, נאָך 
ניט נעהערטע הוזשעריי, --- ווען דער ים װאָלט אַרויסגעהן 
פון די ברענען און א רוק טהאָן זיך אויף דער יבשה, װאָלט 
ער אַזױי נעדונערט: איינגעהאַלטע;, ענטשלאָסען און דרא- 
הענד,) 
דוד (מיט אַ צושראַקענעם שעפּטשען): װאָס איז דאָס פאַר 
אַ פייער, נולליוס ? מיך שוידערט ! 
אשמדאי אויך אַזױ שעפּצענדיג): די נאַכט איז א קאלטע, 
האָבען זיי אָנגעצונדען שייטער-הויפענס. שרה האָט זיי געזאָגט, 
אַז עס אין נאָך לאַנג צו װאַרטען, און זיי האָבען פאָרגענומען 
מיטלען. ו' 
דוד: וואו זשע האָבען זיי גענומען געהילץ? 
אשמדאי ;: האָבען װאָס עס איז צובראָכען. שרה האָט נע- 
זאָגט, אַז דו האָסט געהייסען צולייגען פייערס, און זיי זיינען 
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געהאָרכזאַם און ברענען װאָס פאַר אַ בוים נור זיי געפינען.. און 
דאָרטען, דוד, ווייטער, נאָך ווייטער... 

דוד (אין פערצווייפלונג): װאָס, נולליום ? װאָס קען נאָף 
זיין ווייטער, נאָך ווייטער ? 

אשמדאי: איך וייס ניט, דוד, נור פון אויבערשטען פענס- 
טער, וועלכער איז ברייט צועפענט, האָב איך געהערט אַזױ וי דאָס 
רעווען פון'ם אָקעאַן אין צייט פון וואסער-צוקומען, ווען עס ציטערן 
די פעלזען פון װעהטאָנ ; אַזױי װי דאָס רעווען פון מעשענע טרו" 
מייטען האָב איך דערהערט, דוד --- זיי שרייען צום הימעל און 
צו אייך און זיי רופען אייך... איהר הערט ? 

(אין דער איינגעהאַלטענער הוזשעריי און כאַאָס פון 

קולות, צייכענט זיך אַרויס לאַננ-געצוינען ; דאָדאָדוו-:װויד, דאַ- 

אַדווידיד, דאָדאָדאָ-ווידיד.) 

דוד: איך הער מיין נאָמען. ווער איז דאָס ? װאָס דאַרפען 
זיי? | 

אשמדאי: איך וייס ניט. אפשר וילען זיי דיך קרינען 
פּאַר א מלך ? 

דוד: סיף? 

אשמדאי : דיך, דוד לייזער'ן. עס קען זיין, אַז זיי טראָנען 
מאַכט און הערשאַפט, און דעם כח ואונדער צו שאַפען -- צו 
ווילסט דו ניט ווערען זייערער אַ גאָט, דוד ? קוק און הער. 

(ער צועפענט די פענסטער, און פּלוצלונג אין די קנוילען 

פון פייערדינען רויך ניסט זיך אַריין ווייטע מוזיק מיט אַ מין 

זיעגרייכער און מעכטינער כװאליע -- אַ קופּער-קלאַנג פון 

אַ מאַסע טרומייטען, וועלכע מען טראָנט אין הויך-געהויבענע 

הענד, װאָרום צו דער ערד און צום הימעל איז געווענדעט זייער 

רופענדער יאָמער. עס ווערען אַנטשװויגען די טרומייטען, אַ 

טופּערײי פון מאַרשירענדע חילות, דער יאָמער-רוף פון אונ- 

צעהלינע קולות: דאָ-אָדזווידיד, דאָדאָדוידיד -- דאָס געהט איבער 

אין אַקקאָרדען, ווערט אַ געזאַנג. און ווידער טרומייטען און 

ווידער אַן איינגע'עקשן'טער, מורא'דינער און הערשערישער 
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צורוף ; דאָדאָדווידיד, דאָ-אָדויייך 1 == די דײ= = 
ביי די ערשטע קלאַנגען פון די טרמוייטען, האָט דוד, 
אָבציהענדיג זיך, צונעדריקט זיך צום װאַנד. דלערנאָך טריט 
פאַר טריט --- אַלץ דרייסטער --- אַלְץ שנעלער --- אַלץ גליוד - 
כער --- רוקט ער זיף צום פענסטער. קוקט אַריין -- און 
אָבשטויפענדיג דעם אשמדאי שטרעקט ער אויס ביירע הענר 
אַנטקענען די אַרמעע פון דער ערד.) 
דוד (רופט): אַהער! אַהער! איף בין מיט אייך! 
אשמדאי (צומישט): װאָס ? דו רופסט זיי ? דו --- רופסט 
--- זיי ? בעדיינק זיך, לייזער. 
דוד (מיט כעס): שוייג, דו פערשטעהסט ניט. מיר זיינען 
מענשען און מיר וועלען געהן צזאַמען. (בענייסטערט) און מיר 
וועלען געהן צוזאַמען. אַהער ברידער, אַהער! זעה, נולליוס, זיי 
האָבען ערהויבען די קעפּ, זיי קוקען, זיי האָבען דערהערט. אַהער, 
אַהער ! : 
אשמדאי : און דו װועסט מאַכען נסים ? 
דוד (מיט כעס) : שווייג --- דו ביזט אַ פרעמדער. דו רעדסט 
וי אַ שונא פון נאָט און פון מענשען. דו ווייסט ניט פון קיין רחמנות 
און פון קיין מיטלייד. מיד זיינען אויסנעמאַטערט געװאָרען, מיר 
זיינען מיעד געװאָרען --- און די טויטע זיינען שוין מיעד געװאָרען 
צו װאַרטען. אַהער --- און מיר וועלען געהן צוזאמען. אַהער ! 
| אשמדאי (קוקט זיך איין)): צו ניט בלינדע ווייזען זיי דאָס 
דעם ווענ ? 
דוך: פאַר וועמען זשע איז נויטיג דאָס זעהן, אויב ניט פאַר 
די בלינדע ? אַהער, בלינדע ! 
אשמדאי (איינקוקענדיג זיך): צוֹ ניט אֶהן-פיסיגע שניידען 
דאָס אַ וועג און שלינגען דעם שטויב ? | 
דוך: פאַר וועמען זשע דאַרף זיין א װעג, אוב ניט פאַר 
די אֶהן-פּיסינע ? אַהער, צוקאַלעטשעטע ! 
| = אשמדאי (איינקוקענדיג זיך)); ‏ צו טראָגען זיי דאָס ניט 
טויטע אויף טרעגערס, ווינענדיג זיך מעסיג ? קוק זיך איין, דור, 
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און האָב דעם מוטה צו זאָגען : אַהער, צו מיר. איך בין דער, װאָס 
איז מחיה מתים. 

דוד (געפּלאַנט) : דו ווייסט ניט פון קיין ליעבע, נולליום. 

אשמדאי : איך בי דער, וועלכער קעהרט צוריק דאָס זעהן 
צו די בלינדע. (הויך, אין פענסטער) אַהער ! איהר פעלקער פון דער 
ערד, וועלכע מאַנט גאָם, קומט זיך צוזאמען אַלע צו די פיס פון 
דוד'ן --- דאָ איז ער ! 

דוד: שטיל! 

אשמדאי: עי, אַהער! ביינקענדע מוטערס --- פאָטערס, װאָס 

האָבען פּערלאָרען דעם זינען פון יסורים -- ברידער און שוועסטער, 
װאָס פרעסען אויף איינע די אַנדערע, נעמאַטערטע פון הונגער... 
אַהער, צו דור'ן, דעם ערפרעהער פון מענשען. 

דוד (אָנכאַפּענדיג איהם פאַר'ן פּלײיצע): זייט איהר פון 
זינען אראָב, נולליום ? זיי קענען דאָך דערהערען און אַרײינרײיסען 
זיך אַהער --- װאָס טהוט איהר, בעטראַנט נור, נולליוס. 

אשמדאי (שרייט) : אייך רופט דוד ! 

דוד (שלעפּט איהם מיט געװאַלד אָב פון פענסטער) : שווייג, 
איך װעל דיך דערווערנען, אויב דו װעסט אויסשרייען נאָך איין 
װאָרט. הונד איינער ! 

אשמדאי (רייסט זיך אַרוֹיס) : דו ביזט דום, וי דער מענש. 
ווען איך רוף דיך אַנטלױפען, פערשליסט דו מיך. ווען איך רוף צו 
ליעבען --- ווערגסט דו מיך. (פערעכטליף) מענש ! 

דוד (שווא+ ווערענדיג) : = אִי, גרענגט מיך ניט אום, הערר 
נולליום. אִי, זייט מיר מוחפ, אויב איך האָב אייך ביין געמאַכט, 
איך אַלטער, נאַרישער מענש, װאָס האָב דעם זינען פערלארען. 
אָבער איך קען דאָך ניט, איך קען דאָך ניט מאַכען קיין נסים, 

אשמדאי : לאָמיר לויפען. 

(דוד: יא, יא, לאָמיר לויפען (אונפערטרויליך) אָבער וואו- 
הין ? וואוהין ווילט איהר מיך פיהרען, נולליוס ? איז דען פאַראַן 
אַ פּלאַץ אויף דער ערד, וואו עס זאָל ניט זיין.... (געמאַטערט) גאָט ? 

אשטדאי : צו נאָט װעל איך דיך פיהרען. 7 


102 


דוד: איך ויל ניט. װאָס װעט מיר גאָט זאָנען ? און װאָס 
װועל איך נאָט ענטפערען? און בעדענקט דאָך, נולליוס, קען איך 
דען איצט 529 הפחות װאָס ניט איז ענטפערען גאָט ? 

אשמדאי ; אין מדבר על איך דיך אַוועקפיהרען. מיר ווע" 
לען פּערלאָזען די אַלע בייזע און זינדיגע מענשען, וועלכע זיינען 
בעפאַלען מיט אַ בייסונג פון יסורים און זיי װאַרפען איין קלעצער 
און צאַהמען וי חזרים, װאָס קראַצען זיך. 

דוד (אונענטשלאָסען): אָבער זיי זיינען דאָך מענשען, 
נולליוס. 

אשמדאי: זאָג זיך אב פון זיי --- און אַ ריינער ערשיין פּאַר 
גאָט אין דעם מדבר. זאָל אַ שטיין דיין פריינד זיין, זאל דער יאָמערנ- 
דער שאַקאַל דיין פריינד זיין, זאָלען בלויז הימעל און זאַמד הערען 
די תשובה-קרעכצען פון דוד'ן --- קיין איין פלעקעלע פון פרעמדע 
זינד וועט זיך ניט ווייזען אויף דעם זויבערען שנעע פון דיין נשמה. 
ווער עס בלייבט מיט קרעץ-בעפאַלענע, יענער ווערט אַליין קראַנק 
פון קרעץ --- און נור אין איינזאַמקײט וועסט דו גאָט דערזעהן, אין 
! מדבר, דוד, אין מדבר !... 

דוד: איך װעל תפלה טהאָן. 

אשמדאי ;: דו וועסט תפלה טהאָן ! 

דוד: איף על פּיינינען דעם נוף מיט תענתים! 

אשמדאי : דו וועסט פּייניגען דעם גוף מיט תענתים ! 

דוד: איך על שיטען אֵשׁ אויף מיין קאָפּ. 

אשמדאי : צו װאָס ? אַזױ טהוען אונגליקליכע. דו װעסט 
אָבער נליקליך זיין, דוד, אין דיין צדקות. אין מדבר, דור, אין 
מֿדבר ! : 

דוד: אין מדבר, נולליוס, אין מדבר, 

אשמדאי (שנעל?) : לאָמיר לויפען. עס איז דאָ אַ קעלער, פון 
וועלכען קיינער ווייס ניט. דאָרט וועלגערען זיך אַלטע פעסער און 
עס שמעקט מיט שנאַפּס, און איך װעל דיך בעהאַלטען דאָרט. און 
ווען זיי וועלען איינשלאָפּען == -=- -ז === 

(זיי לויפען שנעל? אַרױס. אין צימער איז אונאָרדנונג 
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און שטיל. און אין'ם אָטענעם פענסטער רייסען זיך ווידער 
אַריין די קולות פון די מעשענע טרומייטען, קלאַנג און יאָמער 
פון דער ערהויבענער ערד : דאָ-אָ-וי"יד. און מיט פערנוינטע 
בלעטער, אַזױ וי אַ הויז, וועלכעס פאַלט איין, מיט די טאָװולשן 


אַרױף לינט דער תנ"ך.) 


(פּאָרהאַנג פאַלט לאַנגזאַם.) 


זעקסטעס בילד. 


די גאַנצע נאַכט און אַ טהיי? פון פאָלגענדען טאָג האָט 
זף דוד לייזער בעהאַלטען אין אַ מינע, וואוהין דער אשמדאי, 
וועלכער ווייס אלע ווילדע פּלעצער, װאָס זיינען ניט צוגענגליך 
פאַר די אויגען, האָט איהם געבראַכט. צו אבענד אָבער זיינען 
זיי, לויט דער עצה פון אשמדאי, אַרױס פון זייער בעהעלטע- 
ניס אויף'ן גרויסען שליאַך און זיינען אַװעק אין דער ריכטונג 
פון מזרח-זייט ; אָבער דער ערשטער מענש, וועלכער האָט 
בעגענענט דוד'ן, האָט איהם דערקענט, װאָרום ער האָט געהאַט 
שוין אַזאַ גרויסען שם, אַז עס איז ניט געווען קיין פרוי, קינד 
אָדער ערװואַקסענער מאַן, וועלכע זאָלען איהם ניט קענען, 
ענטוועדער פון אַלֵיין זעהען איהם אָדער פון די שילדערונגען. 
דערקענענדיג דוד'ן האָט דער מאַן אָנגעהויבען שרייעץ פון 
שמחה און איז אַװעקנעלאָפען צום שטאָדט, אָנזאָגענדיג די 
פרעהליכע בשורה, אַז דער פּערלאָרענער האָט. זיך אבגעפונען. 
און אין אַ נאַנץ קורצער צייט האָבען שוין אונצעהליגע חילות 
פון אָרימעלײט, וועלכע האָבען בעלאַגערט דוד'ס הוין און 
זיינען שוין כמעט געווען פערצווייפעלט, אַװעקגעלאָזען זיך 
נאָכיאָנען איהם ; צו זיי זיינען צוגעשטאַנען די מענשען, װאָס 
װאַנדערן אויף די גרויסע וועגען און פון די דערפער און אַלע 
װאָס זוכען גאָט. רעכענענדיג, אַן דוד איז אַנטרונען פון 
פאלק ניט לוט זיין אייגענעם רצון און פערלאַנג, נור איז 
געפאַנגען נעװאָרען פון דעם פירסט פון פינסטערניס און שרעק, 
האָבען זיך די מאַסען פריינד פון דוד'ן ענטשלאָסען אַרױיס"י 
צורייסען איהם פון זיין פאַנגער און פאָרלעגען איהם די 
מלוכה איבער אַלַע אָרימע פון דער וועלט. 
אָבער דוד, אַ דערשראָקענער פון די קולות פון די נאַכיאָגער, 
איז צוגעפאַלען צוםם אשמדאי און בעט איהם רעטונג אָדער 


106 


טויט. און אשמדאי האָט זיך אָבגעקירעװועט פון גרויסען 
שליאַך און פיהרט דוד'ן אין אַ נעץ פון קליינע שטענלעף, 
וועלכע האָבען אַן אָנהייב, אָבער זיינען אֶהן אַ סוף,, װאָרום 
זיי זיינען געדרעהט. עס איז ניט געוען קיין אויסגאנג, און 
דוד האָט זיך שוין אָנגעהויבען מיאש צו זיין, ווען דער כיטרער 
אשמדאי האָט ענדליך אַװעקגעװואָרפען די אָבנאַרענדע שטעג- 
לעך. און אָט זיינען זיי אוועק נלייך נאָך דעם רויש פון ווייטען 
ים, האָפענדיג, אז זיי וועלען קרינען ביי די פישער אַ שיפעל 
און וועלען זיך רעטען אָדער אומקומען אין די כװאַליעס. און 
נאָך אַ נאַכט, און נאָך אַ טאָנ האָבען זיי געבלאַנדזשעט, און 
דוד איז נעבליעבען אָהן כחות פין מיעדקייט ; װאָרום געגאַנגען 
זיינען זיי גלייך און האָבען בענענענט אויפ'ן וועג פיעל הויכע 
צאַמען, שטראָמען, טיעפע טהאָלען און אַנדערע שטערונגען. 
די זון איז שוין געווען נאָּהענט צום אונטערנעהן, וען זיי 
זיינען אַראָבגעקראָכען דעם לעצטען האַלב-צובראָכענעם צאַם 
און זיינען צוגעקומען צום ברעג פון ים. אַ דערשראָקענער איז 
געװאָרען דוד : דאָס איז געווען אַ הויכער פעלז-אַבריס, פון 
וועלכען עס איז קיין אַראָבנאַנג ניט געווען, און אין דער- 
זעלבער צייט איז דאָס געווען אזוי נָאֶהענט פון שטאדט, אַז 
מען האָט געקענט זעהען די ניט-קלאָורע אָבצייכנונג פון די 
בנינים. 





און דאָס זעקסטע בילד איז אַזאַ ; טון דעם לינקען ווינקעל 
פון דער ביהנע ציהט זיף ארויף און פערקירעוועט זיך צורעכט 
אַ געבראָכענע יניע פון דעם פעלז-אבריס ; אונטער צו לינקס 
איז דער אונרוהיגער ים, וועמעס האָריזאָנט עס ערהויבט זיך 
הויך. פון דער רעכטער זייט אַראָב באַרג ציהט זיך א האַלב- 
|חרוב'דינער געמויערטער צאַם, מיט צושאָטענע שטיינער; 
אַהינטער דעם צאַם אַ געדיכטער, פערלאָזענער גאָרטען -- 
עווישען די בוימער זיינען צוויי הויכע, שװואַרצע ציפּרעסען. 

דער שטורם האָט זיך נאָך ניט אָנגעהויבען, נור וי דער 
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ים אַזוי דער הימעל זיינען שוין פערטיג אויפצונעהמען איהם, 
דער ים איז פינסטער און ערטערווייז אין גאַנצען אֶהן גלאַנץ 
און אַזױ װי פערזונקען אין נאַכט; אין אַנדערע פּלעצער 
שאקעלט זיך דאָס װאַסער מיט אַ העלישען שיין, אזוי וי 
טויזענדער שלאַנגען, בלישצענדיג מיט זייערע פייכטע, קאַלטע 
שופּען, שפּיעלען זיך מיט אַנאַנדער און פּאַטשענדיג מיט רי 
עקען, הויבען זיי אויף שפּריצען, מאַכען אַ רויש און זשיפּען 
איינגעהאַלטענערהייט. און איבער'ן הימעל װאַרפען זיך צונויף 
מאַסען שווערע, שװאַרצע, אזוי וי צושראָקענע װאָלקענס. 
געיאָגטע פון העכערן וינד יאָגען זיי אַריבער מיט זייער 
שנעלער בעוועגונג די דונקעל-רויטע זון, וועלכע זינקט אַרונטער, 
גלייכמעכטיג און שווער, אַהינטער דער ליניע פון האָריזאָנט. 
קוים װאָס זי זעהט זיך דורך דעם געדיכטען פאָרהאַנג פון די 
װאָלקענס און נור וויילע-ווייז שרעקט זי די ערד און דעם ים 
מיט קורצע בליקען פון בלוט-אָנגעלאָפּענע אוינען -- אַזױ וי 
אַ ריעז, װאָס האָט זיך אָנגעגעסען מיט לעבעדיגע פלייש און 
אָנגעטרונקען מיט לעבעדיגעס בלוט און נעהט שלאַפען אַ 
זאַטער, נור קוקט זיך נאָך אַלץ אום און זוכט, 


אויף דער ערד איז נאָך שטיל, נור די בוימער אהנען שוין 
דעם ווינד, וועלכער ערהויבט זיך מיט דער נאַכט, און ציטערן 
מיט זייער בלעטער, אזוי װוי זיי װאָלטען אינערליך שעפּצען 
שטי?; און בלויז די שװאַרצע ציפּרעסען, גאַנץ אין אַלע 
טהיילען --- זיינען אונבעוועגליך און שװוייגזאַם און בעהאַלטען 
שטאַרק דעם פייף פון ווינד אין זייערע שאַרפע שפּיצען. 


(ווען דער פאָרהאַנג עפענט זיך, איז אויף דער ביהנע 
לעדיג, דערנאָך קלעטערט אַריבער איבער'ן צאַם אַשמדאי און 
.- העלפט אַריבערקריכען דוד'ן, וועלכער בעווענט זיך קוים פון 
שװאַכקײיט. זייערע שװאַרצע, ברייטע בגדים זיינען פער- 
שמירט און ערטערווייז צוריסען; אויפ'ן װעג האָבען זיי 
ביידע פּערלאָרען זייער היטלען און דור'ס נרויע האָאר זיינען 
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א-שישלה. 


אויפגעהויבען אויף זיין קאָפּ, אזוי װי דער ווייסער שוים פון 

די כװאַליעס, ואס שלאָנען זיך צום פעלז.) 
| אשמדאי: גיכער, ניכער, דוד! זיי יאָנען זיך נאָך אונזערע 
טריט. דאָ אין שװאַרצען גאָרטען, וואו עס איז אזוי שטיל, האָב 
איך געהערט דעם ווייטען רויש פון יענער זייט --- אַזױ װוי דאָרט 
װאָלט זיין נאָך אַ ים. ניכער, דוד ! 

דוד: איך קען ניט, גולליוס לענט מיך דאָ אַװעק, איך 
זאָל שטאַרבען. 

אשמדאי: שטעלט אַהער אַ פוס, אָט אויף דעם שטיין. 
פאַרזיכטיג. | 

דוד: פאַר מיינע אוינען זיינען שטעגעלעך, װאָס דרעהען זיך 
און דרעהען זיךּ און ברענגען צו א װאַנד. ‏ און ווייטער זיינען ווענד 
אין דעם פינסטערען טהאפ, וואו עס ליעגט אַ גע'פּנר'ט, אָנגעשװאָלען 
פערד... וואוהין זיינען מיר דאָס געקומען, נולליוס ? 

אשמדאי : מיר זיינען ביים ים. מיר וועלען נעהמען ביים פישער 

אַ שיפעל און מיר וועלען זיך איבערגעבען די כוואליעס --- איהר 
וועט גיכער געפינען מיטלייד ביי די משוגענע כװאליעס, דוד, 
איידער ביי מענשען, װאָס זיינען פון זינען אַראָב, 
| = דוד: יא, בעסער שטאַרבען. (לייגט זיך ביים צאַהם) מיר איז 
אַכט און פונפציג יאָהר, נולליוס, און מיר איז נויטהיג אָברוהען זיך... 
אָבער ווער איז דאָס געווען דער מאַן, וועלכער האָט אונז בעגעגענט 
אויף'ן ברייטען שליאַך און האָט זיך אַזױ שרעקליך דערפרעהט און 
אַװעקגעלאַפען מיט אַ געשריי : אָט איז דוד, דער ערפרעהער פון 
מענשען ? פון װאַנען קען ער מיך 4 איך האָב איהם קיינמאָהל? ניט 
נעזעהן. | | 

אשמדאי (מאַכט זיך, וי ער װאָלט בעקוקען דעם באַרג) : איהר 
האָט אַ שם, דוד... זאָנדערבאַר : איך געפין ניט קיין אַראָבגאַנג, - 

דוד (פערמאַכט די אויגען): די ציפּרעסען זיינען שװאַרץ 
געװאָרען -- צו נאַכט װעט זיין אַי ווינד, נולליוס. מיר האָבען גע- 
דאַרפט בלייבען אין דער שטוין"גרוב : דאָרטען איז פינסטער און 
שטיל, איך בין דאָרט געשלאָפען, וי אַ מענש מיט אַ ריינעם געווי" 
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סען. (בייזלעך) נו, װאָס זשע שווייגסט דו, נולליוס ? אָדער איך זאָל 
ריידען איינער אַליין, אַזױ װוי איך װאָלט שוין געווען אין מדבר ? 

אשמדאי: איך זוך. | 

דוד (אונצופריעדען): נו, װאָס זוכסט דו דאָרטען? מיר 
האָבען שוין היינט גענוג געזוכט און געשפּרונגען, אַזױ װי געלעה- / 
רענטע הינד, איך האָב זיך געשעהמט, נולליוס, ווען, איך האָב 
נגעקלעטערט איבער'ן צאַחם, וי אַ קליינער אינגעל, װאָס גנב'עט 
עפּעל, קומט אַקאָרשט אַהער און דערצעהלט װאָס ווענען אייערע 
נסיעות. איך בין צו מיער, אַז איך זאָל קענען שלאָפען. 

אשמדאי : שלאָפען װועט ניט אויסקומען, דוד. (געהט צו) דאָ 
איז ניטאָ קיין אַראָבנאַנג צום ים, 

דוד: נו, איז װאָס ? זוכט אין אַן אַנדער פּלאַץ. 

אשמדאי (שטרעקט אויס זיין האַנד אין דער ריכטונג צום 
שטאָרט): קוקט זיך איין, דוד -- װאָס איז דאָס דאָרט דאָס 
ווייסע ? 

דוד (אויפהויבענדיג זיין קאָפּ): איך זעה ניט. 

אשמדאי: דאָס איז די שטאָדט, וועלכע ערווארט דיך. און 
איצט הער זיך צו : װאָס הוזשעט דאָס דאָרט אין-דער-ווייט ? 
| דוד (הערט זיך צו): דאָס... נו, נולליוס, דאָס איזן געוויס 
דער װידערקלאַנג פון די ים-כוואליעס. 

אשמדאי : ניין, דאָס זיינען מענשען, דוד ; זיי וועלען באַלך 
קומען אַהער און וועלען פאָדערען פון דיר נסים, און וועלען דיר 
פאַרלייגען די מלוכה איבער די אָרעמעלייט פון דער ערד. ווען מיר 
האָבען זיך בעהאלטען הינטער די שטיינער, האָב איך געהערט, וי 
צוויי מענשען, וועלכע האָבען זיך געאיילט צום שטאָדט, האָבען 
נערעדט, אַז דו ביזט גערויבט געװאָרען פון אימיצען אַ בייזען 
און אַז מען דאַרף דיך אָבנעהמען פון דעם רויבער און געבען חיר 
אַ מלובה. | 

דוד: װאָס בין איך, ניט קיין קראַנקער, אַלטער איד, נור אַ 
שטיק נאֶלֹד, װאָס מען זאָל מיך רויבען? הערט, נולליוס, איהר 
פּלױידערט, אַזױ װוי יענע... איך װויל שלאָפען, 
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שטידזזי {זאיגגלדזלריג) : אָבער זיי געהען דאָך אַהער, 

דוד: גי זאָלען זיי נעהן. זאָגט זיי אַז דור איז איינגעשלאַפען 
און יל נים מאַכען קיין נסים. (ליינט זיך אַװעק בעקוועם צו 
שלאָפען). 

אשמדאי: בעדענקש ויך נוֹר, דוד. | 

דוד (פער'עקשן'ט) : יא. ער וויל ניט מאַכען קיין נסים. אַ 
גוטע נאַכט, נולליוס. איך בין אַלט און האָב פיינט צו פּלוידערן 
וועגען פּוסטע זאכען, : 

אשמדאי: דוֹד! (דור ענטפערט ניט ; שלאָפט איין, אונ- 
טערלייגענדיג ביידע הענד צוקאָפּענס) שטעהט אויף דוד, מען איז 
אַהער געקומען. (שטורכעט בייז דעם איינגעשלאָפּענעם) שטעה אויף, 
זאָג איך דיר ! דו ‏ מאַכסט זיך אַז דו שלאָפסט -- איך נלויב דיר 
ניט. דו הערסט ? (דורך די צייהן) איינגעשלאָפען -- פערפלוכטעס 
פלייש! 

(געהט אב און הערט זיך צו.) 

-- חא ! מען געהט... מען געהט -- --- און זייער קיסר שלאָפט! 
זיי געהען... און זייער בעל מופת שלאָפט וי אַ פערד, אויף וועלכען 
מען האָט געפיהרט װאַסער. זיי טראָגען די קרוין און רעם טויט, 
און זייער קרבן און הערשער כאַפּט וינד מיט אָפּענעם מויל און 
שנוידעט זים. אָ, ערבאַרמליכעס געשלעכט : אין דיינע ביינער איז 
פּערראַטה, אין דיין בלוט איז מסירה און אין דיין האַרצען אין 
שקר, עס איז בעסער צו פערלאָזען זִיךְּ אויף פליסענדען װאַסער און 
געהן אויף די כוואליעס וי אויף אַ בריק ; עט איז זיכערער אָנצולעה- 
נען זיך אויף דער לופט, וי אויף אַ שטיין --- איידער פערטרויען אַ 
פעררעטהער דעם שטאָלצען כעס און די ביטערע רעיונות. (געהט 
אונטער צו דוד'ן און שטויסט איהם גראָב) שטעה אויף, שטעה 
אויף, דוד ; שרה איז געקומען, שרה --- שרה --- שרה. 

דוד (ערוואַכענדיג) : דאָס ביזט דו, שרה ... באַלד, איף 
בין זעהר מיעד, שׂרה.... װאָס אין דאָס דאָס זייט איהר גאָר, 
נולליוס און וואו איז שרה, זי האָט מיך נאָר-װאָס גערופען. וי 
מיעד איך בין, װי מיעד איך בין, נולליום,. , 
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איקמדאי:;- שרה נעהט, שרה טראָגט אייך אַ קינד. 

דוךד: װאָס פאר א קינד? מיר האָבען ראָך ניט קיין קליינע 
קינדער. אונזערע קינדער.... (קוקט זיך אום צושראָקען) װאָם איז 
דאָס, נולפיום ? ער שוייט דאָס דאָרט ? 

אשמדאי:: שרה טראָגט אַ טויטען קינד. מען דאַרף, אז 
איהר זאָלט לעבעדינ מאַכען דעם טויטען קינד, דור. עס אין אַ 
שװואַרצינקער, מען רופט איהם משה... משה::.   .‏ 

דוד (שטעהט אויף און טרעט אַרום אויף אַ שטח פון עטליכע 
טריט) : לויפען, נולליוס, לויפען... וואודזשע איז דער ועג ? וואוד 
הין האָסט דו מיך פערפיהרט ? (כאַפּט אשמדאי פאַר'ן האַנד). הער 
וי זיי שרייען. דאָס קומען זיי אַהער, נאָך מיר, ראַטעװע מיך, 
נולליוס ! 

אשמדאי: ניטאָ קיין וועג. (האַלט צוריק דוד'ן). דאָרט איז . 
אַן אָבגרונד. 

| דוךד: װאָסיזשע זאָל איך טהאָן, נולליוס? זאָל איך זיך 

אַרונטערשלײידערען-און צושמעטערען מיין קאפ אָן די שטיינער -- 
אָבער װאָס בין איך אַ רשע, װאָס איך זאָל קומען צו גאָט ניטי 
גערופענערהייט ? אָ, ווען גאָט װאָלט מיך גערופען -- שנעלער וי 
אַ פייל פון בויגען װאָלט זיך געטראָגען צו איהם מיין אַלטע נשמה. 
(הערט זיך צו) מען שרייט. מען רופט --- אַװעק, נולליום, איך וויל 
תפילה טהאָן. | 

אשמדאי (געהט אָב): אָבער איילט זיך צו, דוד, זיי זיינען 
נאָהענט. 

דוד (פאַלט אויף די קניע): דו הערסט? זיי געהען. איך 
ליעב זיי, אָכער ערגער פון האַס איז מיין ליעכע און אונמעכטיג 
איז זי װוי גלייכגילטינקייט. טויט מיך -- און בעגעגען זיי דו אַלין. 
טויט מיך -- און בעגעגען זיי מיט רחמים ; מיט ליעבע קעהר זיך 
צו זיי. מאַך פעט מיט מיין נוף די הונגעריגע ערד און מאַך װאַקסען 
תבואה אויף איהר ; מיט מיין נשמה לעש דעם טרויער און מאַך 
װאַקטען געלעכטער. און פרייד --- אַ גאָט -- פרייד --- שמחה פאַר 
מענשען... 
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(עס הערט זיף דאָס אָנקומען פון גרויסע מאַסען ; קיין 
בעזונדערע קולות נאָך נים -- אַלעס גיסט זיך צוניף אין 
איין לאַנגען זוכענדען געשריי,) 
אשמדאי (אונטערגעהענדיג): גיכער, ניכער, דוד -- זיי 
קומען. 
דוד: באַלד, באַלד. (פערצווייפעלט) שמחה... שמחה... נו 
און װאָס נאָך.... איין װאָרט בלויז, איין װאָרט בלויז --- אָבער איף 
/האָב דעם װאָרט פערגעסען. (וויינט) אָ, אַזױ פיעל ווערטער, און נור' 
איין װאָרט פעהלט... נור ד ו דאַרפסט אפשר נאָר קיין ווערטער 
ניט ? | 
אשמדאי : ור איין ואָרט פעהלט? וי זאָנדערבאַר, און 
זיי האָבען דוכט זיך נעפונען זייער װאָרט --- הערסט דו, וי זיי 
יאָמערן : דאָ-אָדװויד, דוד. שטעה-זשע אויף, דוד, און בעגעגען זיי 
שטאָלץ. זיי הויבען שוין, דוכט זיך, אָן צו מאַכען פון דיר חוזק. 
(דוד שטעהט אויף. פון אונטען האָט מען איהם שוין 
אפנים בעמערקט -- דאָס געשריי פּערװאַנדעלט זיך אין אַ 
שטורעמדיג-פרעהליכען רעווען. איינער װאָס האָט אַריבערגע- 
יאָגט די איבעריגע לויפט אַרױס, שרייט פרעהליף: ,דוד !" 
און מאַכענדיג מיט די הענד לויפט ער צוריק. די זונן כאַפּט 
אַרום מיט אַ בלוטיגען בליק דעם הויכען באַרג, די ציפּרעסען 
און דוד'ס גרויען קאָפּ און בעהאַלט זיך הינטער די װאָלקענס, 
אַזױ װי אַן אויג אונטער דעם פאָרהאַנג פון אָנגעכמורעטע 
ברעמען. אין איין אָרט ניסט זיך אָן דער ים מיט בלוט : אַזױ 
וי עס װאָלט אַ טויט-בריינגענדע שלאַכט פאָרגעקומען אין 
דער שטומקייט פון אֶבגרונד.) 
דוד (טרעט אִב אַ טריט צוריק) ; איך מיהל אַן אימה, נולליוס, 
דאָס איז יענער, װאָס אויף'ן וועג, מיט דעם רויטען בערדעל,., און 
איך האָב פאַר איהט מורא, גולליום. 


אשמדאי: בעגעגען זיי מיט שטאָלץ. מיט'ן אמת, מיטץ 
אמת שלאָג זיי, דוד. : 
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דוךד: נור ניט פערלאָזט מיף, נולליוס, אַן ניט װעל איך 
ווידער פערגעסען, וואו דער אמת איז. 
(פון אונטען און איבער'ן צאַהם ווייוען זיך מענשען, 
לויפענדיג מיט איילעניש. זיי זיינען שמוציג, אויסגעמאַטערט 
אַזױ וי דוד, און אַזױ וי זיי װאָלטען געווען בלינד, נור אויה 
די פנים'ער איז אַ פייערינע שמחה ; און אָנשטאָט ווערטער איז 
בלויז איין טריאומפירענדער עטװאָס ווילדער יאָמער : דאָיויי 
יד, דאָדאָדװודװיד, דאָ-ווידיד.) 
דוד (שטרעקט אויס די הענד): צוריק! 
(מען הערט איהם ניט און קריכט מיט דעמזעלבינען, 
לאַנגען, יאָמער-געשריי ; און ביז די ווייטסטע רייהען טראָגט 
ער זיך, און ווען די פּאָדערסטע רייַהען ווערען אַנטשויגען, 
דאַן פערשטאַרבט ער ערגעץ אין דער טיעפער ווייטקייט, אַזױ 
וי אַ טויזענדפאַכע עכאָ : דאָ-אָװיד, דאָדאָדווי-יד, דאָדווידיד.) 
אשמדאי (פרעך) : וואוהין ? צוריק --- צוריק זאָגט מען אייך. 
| (די פאָדערשטע שטעלען זיך אב צושראָקען.) 
שטימען : שטעהט. װאַרט. ווער איז דאָסס? -- דאָס איז 
דוד ? ניין, דאָס איז דער רויבער, --- זיין רויבער, --- זיין רויבער, 
איינער אן אונרוהיגער: שטיל! שטיל! שש! דוד װיל 
ריידען. הערט דוד'ן 1 | 
(זיי ווערען אַנטשװיגען, נור אין-דער-ווייט שרייט מען 
נאָך : דאָדאָדודיד, דאָדאָרװיד.) : 
דוךד: װאָס דאַרפט איהר ? נו יא, דאָס בין איך, דור לייזער, - 
אַ איד פוּן דערזעלבער שטאָדט, װאָס איז אויך אייער שטאָדט. פאַר 
װאָס פּערפאָלגט איהר מיך, װי איך װאָלט געװען אַ גנב, און 
שרעקט מיך מיט אייערע געשרייען, וי איך װאָלט געווען אַ גזלן ? 
אשמדאי (פרעך) : װאָס דאַרפט איהר,? אַװעק פון דאַנען. 
מיין פריינד, דוד פייזער, װויל אייך ניט זעהן. 
דוד: יא. לאָזט מיך שטאַרבען, ווארום צו מיין הארצען 
קומט שוין אונטער דער טויט ; געהט אַהיים צו אייערע פרויען און 
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פינדער. איך קען מיט קיין זאֵך ניט גרינגער מאַכען אייערע יסורים, 
געהט. האָב איך אַזױ געזאָגט, נולליום } 

אשמדאי : אַזױ, אַזױי, דוד. 

איינער אַן אונרוהיגער: אונזערע פרויען זיינען דאָ את 
אונזערע קינדער זיינען דאָ. אָט שטעהען זיי און װאַרטען אויף אַ 
גוט-װאָרט, דוד, דו דער דערפרעהער פון מענשען. 

דוד: איך האָב שוין מעהר קיין כחות ניט און האָב ניט 
װאָס צו זאָגען. געהט. 

פרוי: גנעה צו אַ ביסעל נעהנטער, ראובן, און זאָג שלום- 
עליכם אונזער רבי דוד'ן. איהר געדענקט דאָך איהם געוויס, דור ? 
פערנייג זיך נאָך אַמאָל, ראובן, 

(דער אינגעל פערנייגט זיך שעהמעוודיג און בעהאַלט 

זיך ווידער צווישען חמון. גוטמוטהיגער געלעכטער.) 

אַלטער מאַן (שמייכעלט): דאָס האָט ער פאַר אייך מורא, 
חחד. האָב קיין מורא ניט, אינגעלע. 

(איינגעהאַלטענער געלעכטעו, ס'טרעט אַרױס דער װאַנ" 

דערער.) 

װואַנדערער: דו האָסט אונז געױופען, דוד --- און מיר זיינען 
געקומען. שוין לאַנג האָבען מיר געװאַרט, שטומערהייט, דיין גנע" 
דיגען רוף און ביז די ווייטסטע גרענעצען פון דער ערד האָט זיך 
צוטראָגען דיין צורוף, דוד. שווארץ זיינען געװאָרען די וועגען פון 
מענשען ; די פּערלאָזענע שטעגען האָבען זיך צוריהרט און די שמאָלע 
שטעגעלעך האָבען זיך אָנגעגאָסען מיט טריט און באַלד וועלען זי 
ווערען גרויסע שליאַכען -- וי דאָס נאַנצע בלוט, װאָס איז פאַראַז 
אין גאַנצען קערפּער, פליסט צום איינצינען האַרצען, אַזױ געהען 
צוּ דיר, דעם איינציגען, אַלֶע אָרעמע פון דער ערד. אַ גערום דיר, 
דוד אונזער האורר -- מיט זייער ערר אוֹן לעבען בענריסט ריף 
דאָס פאָלק. , | 

זא (געמאַטערט): װאָס פּערלאַננט איהר ? 


װאַנדערער (שטיל): יושר. 
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דוד: װאָס ווילט איהר } 
אלעץ: ישר 
(איין װאָרט בלויז און אַזױ װי אַ . דונער װאָלט דורכגע* 

שטורמט איבער דער ערד, און איז שוין פערשטילט געװאָרען, 

אַזױ נאָהענט און אַזױ ווייט, און עס ווייס שוין ניט דער מענש: 

האָט ער דאָס געהערט, האָט ער דאָס געזאָנט, האָט ער דאָס אַ 

טראכט נעטהאָן -- אָדער עס איז קיין זאך ניט געװען. -- 

ערװואַרטונג.) 

דוד (מיט פּלוצלינגער האָפענונג) : זאָגט דאָך, נולליוס, זאָגט; 
איז דען יושר אַ נס ? 

אשמדאי (ביטער) : דאָרט זיינען פאַראַן בלינדע --- און זי 
זיינען אונשולדיג. דאָרט זיינען פאַראַן טויטע -- און זיי זיינען 
אויך אונשולדיג. מיט איהרע קברים פערנייגם זיך פאַר דיר די 
ערד און מיט דעם חשך בעגריסט זי דיך. מאך דאָך אַ נס. 

דוד: אַ נס ? ווידער אַ נס ? 

װאַנדערער (פערדעכטיג און ביין): און דאָס פאָלק וויל 
גיט, אַז דו זאָלסט ריידען מיט דעם, וועמעס נאָמען מיר װאַגען ניט 
צו דערמאָנען,. ער איז אַ שונא פון מענשען און ביי נאַכט, ווען דו 
ביזט געשלאַפען, האָט ער דיך גערויכט און האָט דיך אַװעקגעטראָ- 
גען אָט אױױיף דעם באַרג -- ער האָט אָבער ניט געטראָפען צו 
רויבען דאָס האַרץ ביים פאָלק, און דאָס האַרץ האָט אונאויפהערליך 
נעקלאַפּט -- ביז עס האָט אונז נעבראכט אַהער צו דיר. 

אשמדאי (מיט גדלות): וי עס וייזט אויס, בין איף דאָ 
אַן איבערינער ? 

דוד: ניין, גיין. פּעױלאָזט מיך ניט, נולליוס. (געמאַטערט) 
אַװעק, אַװעק פון דאַנען. איהר פּרופט גאָט. איך קען אייך ניט. 
געהט אַועק... אַוועק געהט, 

אשמדאי (קורץז): אװעק!' 

שטימען (צושראָקען): דוד איז אין כעס. -- װאָס זאָלען 
מיר טהאָן ? .. . אונזער הערר איז אין כעס ! -- דוד איז אין כעס, 

| אַלמער: רופט שרה'. 
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פרוי: שרה'ן רופט, שרה'ן. 
שטימען: שרה! שרה! שרה! 
(עס לאָזט זיך הערען אין די ווייטסטע רייהען : שרה ! 
שרה ! שרה !) | 
דוד (מיט פחד): דו הערסט ? זיי רופען שרה'ן. 
פריידענס-שטימען: שרה געהט, 
(די מאַסע ווערט דרייסטער.) 
אברהם העסין (פערנייגט פיעלפאך): דאָס בין איף, דור, 
דאָס בין איך. שלום עליכם, אונזער רבי דוך. 
שיינדעל - (שמייכעלט און בענריסט פיעלפאכיג): שלום 
עליכם, נו, שלום-עליכם דאָך, דוד, 
(דוד קעהרט זיך אב און פערדעקט דעם פנים מיט די 
הענר.) 
אשמדאי (גלייכנילטינ) : אװעק ! 


(אַלגעמיינע פערלעגענהייט, איגערגעריסענע שמייכלען, 
איינגעהאלטענע זיפצען. געפיהרט רעספּעקטפו? אונטער דער 
האַנד ערשיינט שרה און דערגעהט אַזױ ביז דעם אונגעזעהענעם 
תחום, וועלכער טהיילט אב דוד'ן און איבער וועלכען קיינער 
אונטערשטעהט זיך ניט איבערצוטרעטען. און ווייטער עטליכע 
טריט מאַכט זי שוין אַליין.) 
אשמדאי : קוקם זיך נור צו, דור... שרה איז געקומען. 


שרח (ווייך): שלום עליכם, דוד, זייט מיר מוחל, װאָס איך 
| בעאונרוהיג אייך, אָבער די מענשען האָבען מיך נעבעטען דורנ- 
ריידען זיך מיט אייך און אויסגעפינען, ווען װעט זיין אייער רצון 
אומצוקעהרען זיך אַהיים אין אייער פּאַלאַץ. און זייער בקשח איז 
אויך, אַז איהר זאָלט זיך צואיילען, דוד, װאָרום פיעלע זיינען אויס- 
געשטאָרבען פון אונערטרעגליכע יסוריסן -- -- --- און די טויטע 
זיינען שוין מיעד געװאָרען װאַרטענדיג. און פיעלע זיינען שוין פון 
זינען אַראָב פון אונערטרעגלימכע יסורים, און וועלען באַלד אָנהויבען 
רציחות ; און אויב איהר װעט זיך ניט צואיילען, דור, וועלען אַלֿע 
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אין פאלק ווערען איינער דעם אַנדערען שונאים -- -- -- און איהך 
וועט ניט קענען בויען קיין מלוכה אויף רער טויטער ערד, 
(ביטערער שלוכצען אין די ווייטע רייהען : דאָ-אָוידיד, 

דאָדאָ-וויייד,) 

דוד (איינגעהאַלטען): אַװעק, שרה. 

שרה (ווייך) : ביי אייך זיינען צוריסען די קליירער, דוד, און 
איך האָב מורא, אַזן אויף אייער לייב זיינען וואונדען? װאָס אין 
מיט דיר ? פאַר װאָס פרעהסט דו זיך ניט מיט אונז? 

דוד (וויינענדיג) : א, שרה, שרה ! װאָס טהוסט דו מיט מיר ? 
בעדענק בלויז, שרה --- בעדענקט נור איהר אַלע -- האָב איך אייף 
דען ניט אָבגעגעבען אַלעס -- -- -- און עס איז ביי מיר קיין זאַך 
ניטאָ מעהר. האָט דאָך אויף מיר רחמנות, װוי איך האָב אויף אייך 
רחמנות געהאַט, און דער'הרג'עט מיט שטיינער מיין אוננויטינען 
נוף. איך האָב אייך ליעב, און ווערטער פון כעס זיינען מאַכטלאָז 
אין מיינע ליפּען, און עס שרעקט אייך ניט די מורא פון מוי? פון 
אַ ליעבענדען --- דאַרום האָט דאָך רחמנות אויף מיר. איך האָב קיין 
זאך ניט. אין מיינע אָדערען איז ווייניג בלוט, אָבער װאָלט איך 
דען ניט אַוועקגענגעבען עס אין נאַנצען ביז רעם לעצטען פערבליי 
בענעם טראָפּען, אויב איך װאָלט נור געקענט לעשען אייער ביטערען 
דורשט. וי אַ נאָמקע װאָלט איך צונויפדריקען מיין האַרץ צווישען 
מיינע לאַדאָניעס, וי צווישען מיה?-שטיינער און ניט איין טראָפּען 
װאָלט נים װאַנען בעהאַלטען דאָס פאלשע הארץ -- װאָס איז 
זשעדנע נאָך לעבען ! 

(רייסט פונאַנדער מיט כח זיינע קליידער און ראַצט די 

גאַקעטע ברוסט.) 

-- אָנער אָט נעהט בלוט -- נעהט בלוט -- האָט אפילן 
איינער פון אייך דען אַ שמייכעל געטהאָן מיט דעם שמייכעל פון 
פרייד ? אט רייס איך די האָר פון מיין באָרד און װאַרף --- און 
װאַרף די גרויע שטיקער האָאר צו אייערע פיס --י-- האָט זיף 
דען אפילו איין טויטער אויפגעהויבען ? אָט װעל איך אַ שפּיי טהאָן 
אין אייערע אוינען -- וועט דען אפילו איין בלינדער דערפון זעהענ" 
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ריג ווערען ? אָט װעל איך שטיינער... שטיינער װעל איך בייסען..-. 
אַזױ װוי א משוגע'נע חיה -- װועט דען אפילו איין הונגעריגער זאָט 
ווערען ? אָט על איך זיך אין גאַנצען צואװואַרפען אייך.... 
(מאַכט שנעל עטליכע טריט -- און די מאַסע טרעט 
צוריק מיט פחד. קולות פון שרעק.) 
אשמדאי : אזוי, אַזױ, דור. שלאָנ זיי ! 
שרה (צוריקטרעטענריג) : אִי, ניט שטראָפט אונז, דוד. 
װאַנדערער (צום המון) ;: ער פאָלגט דעם רויבער. ער זאָגט : 
איך וװוי? נאָרנישט געבען דעם פֿאָלק. ער שפּייט און זאָגט, אַז דאָס 
שפּייט ער דעם פאלק אין די אוינען... 
(קולות פון שרעק און פון ענטשטעזענדער בייזקייט. נור 
אין די ווייטסטע רייהען זיינען נאָך אַלץ יאָמער-בקשות:'. 
דאָ-אָ-ווידיד,) 
איינער: ער װעט ניט װאַגען שפּייען אין פאָלק. מיר האָבען 
איהם קיין זאַך ניט געטהאָן. | 
צוויימער: איך האָב געזעהן, איך האָב געזעהן: ער האָט 
נעהויבען שטיינער. ראַטעװעט זיך. 
אשמדאי : היט זיך, דוֹד: זיי וועלען זיך נלייך נעהמען צו 
די שטיינער : דאָס זיינען חיות ! 
װואַנדערער (צו דוד'ן) : דו האָסט אונז אָבגענאַרט ! 
שרה (שטעלט זיך איין)): איהר זאָלט זיך ניט אונטערשטעהן 
אזוי צו ריידען. 
חעסין (גיט אַ כאַפּ דעם װאַנדערער פאַר'ן ברוסט) ? נאָך 
איין װאָרט און איך פּערשטאָפּ דיר דיין מויל, 
דוד (שרייט): איך האָב קיינעם ניט אָבגענאַרט. איך האָב 
אַלעס אָבנענעבען און ביי מיר איז מעהר קיין זאך ניט דאָ. 
|| אשמדאי : איהר הערט, פתאים. ביי דוד'ן אין קיין זאַף 
ניטאָ. (לאַבט) ניטאָ גאָרנישט. זאג איך אַזױי, דוד ? 
װאַנדערער: איהר הערט? ביי איהם איז נאָר קיין זאַך 
ניטאָ, צו װאָס זשע האָט ער אונז גערופען ? ער האָט אָבגענאַרט : 
ער האָט. אָבגענאָרט, 
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העסין (אין אונקלאהרהייט): אָבער עם איז דאָךְ אמת, 
שרה : ער זאָגט אַליין : ניטאָ גאָרנישט, 
שרה: הערט ניט דוד'ן. ער איז קראַנק, ער אין מיעד. ער 
וועט אונז געבען אַלעס. 
װואַנדערער (מיט ביינקשאַפט און מיט כעס): װי ושע 
האָסט דו דאָס געקענט, דוד 4 װאָס האָסט דו געטהאָן מיט'ן פאָלק, 
פערפלוכטעך ? 
איינער אַן אונרוהיגער: נו, טאָ הערט דאָך, װאָס מיט 
מיר האָט געטהאָן דוד, דער ערפרעהטער פון מענשען, ער האָט 
מיר פּערשפּראָכען צעהן רובעל, און דערנאָך האָט ער אבגענומען, 
און האָט געגעבען איין קאָפּיקע, האָב איך נעמיינט, אז די קאָפּיקע 
איז נים אַ ווירקליכע קאָפּיקע און בין מיט איהר נעקומען אין קלייט 
און בעט פיעלעס --- ערשט זיי האָבען זיך צולאַכט און האָבען מיך 
געטריבען, װי מען טרייבט אַ גנכ. דאָס ביסט דו דער ננב ! דו 
ביפט דער רויבער, װאָס האָט איבערגעלאָזען מיינע קינדער אֶהן 
מילך ! נא דיר דיין קאָפּיקע ! 
(װאַרפט די קאָפּיקע צו דוד'ס פיס. פיעלע טהוען איהם 
נאָך, װאָרום ביי אַלעמען איז מעהר ניטאָ, װוי צו איין קאָפּיקע), 
שרה (בעשיצענדיג דוד'ן); איהר זאָלט ניט אונטערשטעהן 
זיך בעליידינען דוד'ן. 
(דוד וויינט שטיל, פארדעקענדיג דעם פּנים מיט די 
הענד.) 
איינער אַ צורייצטער: פעררעטהער! ער האָט אויפגע- 
הויבען טויטע פון זייערע קברים, צו מאַכען חוזק פון זיי מיט 
שטיינער שלאָנט איהם ! 
(ער בויגט זיך אָן נאָך שטיינער. אין דיעזען מאַמענט 
הויבט זיך אויף אַ שטאַרקער ווינד און אין דער ווייטקייט 
קראכט אַ דונער. אַ פּחר כאַפּט אָן דעם המון,) 
דוד (אויפהויבענדיג דעם קאָפּ און צועפענענדיג די ברוסט) ; 
שלאָנט מיך מיט שטיינער -- איך בין א פאררעטהער. | 
(שטאַרקער דער דונער, אַשמדאַי קייכט פרעהלאך.) 
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וואנדערער: פעררעטהער ! מיט שטיינער שלאָגט איהם -- 

ער האָט אָבגענאַרט ! ער האָט פארראטהען ! ער האָט געלאַיגט ! 
(אַ טומעל, זיי אַטאַקירען דוד'ן, זיי כאַפּען שטיינער{ 

אַנדערע אַנטלויפען מיט אַ יאָמעריגעשריי.) 

דוד: נעהמט מיך. איך נעה צו אייך. 

אַשמדאי: ואוהין ? זיי וועלען דיך ערמאַרדען. 

דוד: דו ביסט אַ שונא ! לאָז (ער רייסט זיך אויס.) 

װאַנדערער (אויפהויבענדיג אַ שטיין איבער'ן קאָפּ) ; צוריק, 
הו שטן ! 

אשמדאי (שנע?) : פארמלוך זיי, דוד ! זיי וועלען דיך באַלד 
ערמאָרדען, שנעל! 

(דוד הויכט אויף ביידע הענד --- און פאלט אַ געטואָ 

פענער פון אַ שטיין. כמעט אֶהן ווערטער, שטום פון צאָרען, 

טויב בורטשענדיג, אַזױ וי די עױד װאָלטען זיי פרעסען -- 

ואַרפען מענשען אַלץ נייע און נייע שטיינער אויף דעם אונ" 

בעוועגליכען קערפּער,. זיי הערען ניט דעם דונער, הערען נים 

דעם קוויטשיגען געלעכטער פון אשמדאי.. פּלוצלונג וויינט 

אימיצער הויך : אַ-אַדאָדאַ אַ פרוי, נאָך איהר אַ צווייטע, אַ 

נגעשריי, אַ רעווען. זיי צולויפען זיך איינגעבויגענערהיים. 

איינער אַ לעצטער הויבט אויף אַ שטיין, אַ װאָרף צו טװאָן 

דוד'ן אין קאָפּ --- ער קוקט זיף אַָרום -- ער איז איינער 

אַליין ! --- לֿאָזט אַרױס דעם שטיין פון האַנד און גיט זיך א 

כאַפּ פאר'ן קאָפּ מיט אַ ווילדען געשריי און אנטלויפט. גע- 

שרייען אין דער ווייט. עטװאָס שרעקליכעס קומט פֹאֶָר אין 

דעם ניט געזעהענעם המון.) 
| אַשמדאי (צאַפּעלט זיך, שפּרינגט אַרױף אויף אַ שטיין, בע" 
האַלט זיך, שפּרינגט ווידער אַרױף, קוקט): אַ-אַך; דו האָסט גע" 
זיעגט, דוד ! (לאַכט) זעח ! זעה, וי עם לויפט דיין פארפלונטע 
סטאַדע. חא:חא ! זיי פאַלען פון די פעלזען! זעה, דוד -- זיי 
צוטרעטען קינדער ! דאָס זיינען דיינע מעשים, גרויסער, מעכטיגער 
רוד פייזער,. גאָטס נעליעבטער זוהן --- דאָס האָסט דו געמאַנט } 
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חאַ-חאַיהאַ ! (דרעהט זיך אַ צובושעװועטער פון געלעכטער.) אַך, 
וואו זאָל איך זיך אַהינטהון מיט מיין שמחה ! אַך, וואוהין זאָל איך 
ראָך געהען מיט מיין בשורה --- וועניג פּלאַץ איז פאַר איהר אֵויף 
דער וועלט ! סמזרח און מערב, צפון און דרום, קוקט און הערט -- 
דוד, דער ערפרעהער פון מענשען -- -- -- איז דער'הרג'עט 
געװארען פון נאָט און פון מענשען. און אויף זיין גע'פּנר'טען נוף 
װועל איך זיך אַרויפשטעלען מיט'ן פוס -- איך, אשמדאי! (צום 
הימעל.) דו הערסט ?4 ענטפער, אויב דו קעגסט. 
(גיט אַ שטויס מיט'ן פוס דוד'ס קערפּער. און אָט צי- 

טערנדיג און שאַקלענדינ זיך משונה, הייבט זיך אויף דער 

גרויער צובלוטינטער קאָפּ.) 

אשמדאי (אָבטרעטענדיג צוריק): דו לעבטט נאָך? איך 
דעריין געלאַיגט. 

דוד (קריכט): צו אייך געה איך. װאַרט דֹאָךְ אויף מיר, 
שרה. איך נעה באַלד, 

אשמדאי (בוינט זיך אֶן, קוקט זיך איין נייניעריג): דו 
קריכסט ? -- -- אַזױ וי איך? -- װי אַ הונד ? --- צו זיי? 

דוד (אין טויטער גסיסה): אִי, איך על ניט דערגעהען 
טראָגט דאָך מיך, נוליוס. זאָג איך דע אַז מען דאַרף מיך ניט 
שלאָגען מיט שטיינער -- אַך, נו און לאָזען מיך שלאָגען מיט 
שטיינער. טראָגט דאָך מיף, נולליוס. איך על זיך שטיל לעגען 
יאויף'ן שוועל, איך װעל נאָר אַ קוק טהאָן אין אַ שפּעלטעל, װי עס 
עסען... די קליינינקע קינדערלעף... אִי, דער באָרד, אִי, דער שרעק- 
ליכער באָרד... אִי, האָב קיין מורא ניט מיין קליינינקער --- דו ביזט 
דער איינצינער קלונער, דו איינער לאַכסט. קינדערלעף מיינע, 
מיינע ליעבינקע קינדערלעך. | 

אשמדאי (טופּענדיג מיט'ן פוס): דו האָסט אַ טעות, דוד ! 
דו ביוט טויט. און טויט זיינען די קינדער! די ערד איז טויט -- 
טויט -- טױיט! גיב אַ קוק. 

(מיט אנשטרענגונג הויבט זיך אויף דוד און קוקט, אויסי 
שטרעקענדינ שוין זיינע שוואכע, האַלב-טויטע הענד.) 
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דוד : איך זעה, נולליום. מיין אַלטער פריינד -- =-- == 
מיין אַלטער פריינד, זייט דאָ, איך בּעט אייך, און איך װוע? געהען צז 
זיי. ווייסט איהר, נוליוס... (פּלאָנטערט זיך') דוכט זיך, איך האָ2 
געפונען אַ קאָפּיקע... (לאַכט שטי?.) איך האָב דאָך דיר געזאָגט, 
נולליום, ניב אַ קוק אויף דיזען פּאַפּיער... אברהם חעסין, מיין 
פריינד.., (איבערצייגענד) אברהם חעסין אין מיין פריינד..., (פאַלט 
און שטאַרבט.) 
(פון דער ווייט הערען זיך איינגעהאַלטענע דונער-קראַכען, 
אזוי וי איבער מורא'דינע שטיינערנע טרעפּ װאָלט אימיצער 
אַראָבגעהען אַן אָנגעטהאָנענער אין שווערע אייזען. עס אין 
שוין פינסטער פון די שװואַרצע קנוילענדע װאָלקענס, אבער 
עס שטילט זיך דער שניידענדער ווינד, ביז'ן סאמע װואַסעױ 
האָט זיך אַראָנגעלאָזען די רויטע זון, ווייזענדיג איהר אויבעו" 
שטע רונדקייט, וי אַ גליווערנדע, מודא'דיגע, נאָהענטע מאַסע. 
און פערשווינדעט.) 
אשמדאי (אָנבויגענדיג זיך) : איצט אין אמת ? געשטאָ" 
בען ? אָדער דו לאַינסט וויעדער? ניין -- אַן עהרליכער טויט, 
גיב דעם פויסט. צועפען. דו ווילסט ניט? אָבער איך בין דאָף 
שטאַרקער. (שטעהט אויף און קוקט זיך צו צו עפּעס אין האַנד,) 
אַ קאָפּיקע ! (װאַרפט זי אַװעק מיט פעראכטונג. קעהרט מיט'ן 
פוס דוד'ס קערפּער.) אַדיע, שוטה ! פאָרוען וועלען מענשען דאָ 
געמינען דיין טויטען נוף און וועלען איהם מקבר זיין גרויסארטינ, 
וי דער מנהג איז פון מענשען. גוטע רוצחים, זיי ליעבען די, וועמען 
זיי דער'הרנ'ענען,. און יענע שטיינער, מיט וועלכע מען האָט דיך 
גע'הרנ'עט פאַר ליעבע, וועלען זיי אויפשטעלען אַ הויבען, קרומען 
און נארישען מאָנומענט. און אום לעבעדיג צו מאַכען די אונ- 
געלומפּערט טויטע מאַסע --װעט מען מיך אַרױפזעצען אוים'ן 
שפּיץ. (לאַכט. רייסט איבער מיט אַמאָל דעם געלעכטער און 
שטעלט זיך אין אַ נדלות'דינער, שוישפּיעלרישער פּאָזע.) ווער וועט 
אַרויסרייסען דעם נצחון פון אשמדאי'ס הענד? שטארקע דער- 
הרנ'ע איך, שװאַכע צווינג איך צו דרעהען זיך אין אַ שכור'ן טאַנץ--- 
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אין אַ משוגענעם טאַנץ --- אין אַ טייפלישען טאַנץ. (גיט אַ קלאַפּ 
מיט'ן פוֹם אין דער ערד.) רוהיג ווער, ערד, און מתנות ברענג מיר 
אונטערטענינליך! טארד -- ברען -- מסר מענשען אים נאָמען 
פון דיין העררען. אין דעם ים פון בלוט, װאָס שמעקט אזוי זים, 
מיט די רויטע זענלען, װאָס גלענצען אַזױ הייס... װעל איך ווענרען 
מיין שיפעל,.. (צום הימעל, שנעל)... צו דיר נאָך אַן ענטפער. נים 
וי אַ הונד, װאָס קריכט אויפ'ן בויך =- -- -- אַלס אַן אנגעזעהענער 
נאַסט, אָלס אַ הערשענדער פירסט פון דער ערד װועל איך צוזעגלען 
צו דיינע שטומע ברעגען. (סיט גנדלות.) סאַךְּ זיך פאַרטיג. 
איך -- -- -- אַ קלאָרע תשובה װעל איך פאָדערן. כאַיכאַ-כאַיכאָ 
(פּערשווינדעט קייכענדיג אין דער פינסטערנים.) 


פצָרהאַנם 


זיבעטעס בילד. 


קיין זאַך איז ניט פאָרגעקומען, קיין זאָך האָט זיך ניט 
געענדערט. נאָך אַלץ אַזױ דריקען די ערד די אייזערנע, פון 
שייבינ געשלאָסענע טויערן, הינטער וועלכע עס וואוינט שוויינ- 
זאָם און געהיימניספול דער אָנפאַנג פון יעדער זיין, דער 
גרויסער שכל פון וועלט-אַל?, און נאָך אַלץ אַזױ שוויינענד 
און מורא'דיג איז דער ע מ י צ ע ר, װאָס בעװואַכט דעם אַרײנ- 
גאַנג, -- קיין זאַך איז ניט פאָרגעקומען, קיין זאַך האָט זיך 
ניט געענדערט. 

שרעקליך איז דאָס גרויע ליכט, שטום װי די גריע 
שטיינער, שרעקליך איז דער פּלאַץ -- אבער אשמדאי האָט 
איהם. ליעב. און אָט װייזט ער זיך װיעדער; אבער ער 
קריכט ניט אויפ'ן בויך, װי א הונד; בעהאַלט זיך ניט 
אונטער די שטיינער, װי אַ גנב. -- אַלס 6 זיענער מיט א 
נדלות'דיגען טראָט, מיט לאַנגזאַמער וויכטיגקייט אין זיינע 
בעוועגונגען זוכט ער פערפעסטינען זיין נצחון. נור אַזױ וי 
דער טייפעל קען דאָךְ קיין מאָל ניט זיין אַ גערעכטיגער און עס 
איז ניטאָ קיין סוף צו זיינע ספיקות, טראָגט ער דאַרום אויך 
אַהער אַריין זיין אייבינע צושפּאַלטונג, זיין אייביגע דאָפּעלט: 
קייט; געהט וי אַ זיענער, און אַליין האָט ער מורא ; פער'- 
װאַרפט דעם קאָפּ הויך אזוי װוי אַ הערשער, און לאַכט אַלין 
פֿון זיין איבערטריבענער וויכטינקייט ; אַ טרויעריגער, בייזער 
לץ און ביינקט נאָך נדולה; אַ נגעצוואונגענער צו לאַכען און 
האַסט נגעלעכטער. 

אַזױ דערגעהט ער ניט איבערטריבענער גדלות ביז'ן מיטען 
פון כאַרג, און װאַרט מיט א שטאָלצער פּאָזע. נור די שוויינ- 
זאַמקייט צופרעסט זיין אונזיכערע נדלות, װי פייער טרוקענע 
האָלץ, -- און ער איילט זיך שוין, ניט אויסהאלטענדינ אפילן 
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קיין פּױזע, װי אַ שלעכטער מוזיקאַגט, צו בעהאַלטען זיך מיט 
זיינע ספיקות, און זיין העסליכען פחד אין אַ געדיכטער מאַסע 
פון ליצנות, און הויכען געשריי און שנעלע זשעסטיקולאַציעס. 
ער טופּעט מיט'ן פוס און שרייט כלומרשט מיט אַ בייזען קול. 
אשמדאי : פאַר װאָס זיינען ניטאָ קיין טרומייטען און קיין 
פּאַראַד? פאַר װאָס זיינען פערמאכט דיזע אַלטע, פּערראָסטע 
טויערן, און קיינער ניט מיר ניט די שליסלען? נעהמט מען דען 
אַזױ אויף אין אנשטענדיגע קרייזען אן אנגעזעהענעם גאַסט, דעם 
הערשערליכען פירסט פון אונזער פריינדליכער ערד ? בלױיז איין 
איינגעשלאַפענער שווייצאר, װי עס שיינט, און ווייטער קיינער ניט. 
שלעכט! שלעכט! | 
(קייכט פון נעלעכטער, ציהט זיך, געניצט און זעצט זיך 
צו אויף אַ שטיין. רעדט זאַנפט, מאַניערליך און מיעד.) 
אבער איך יאָג זיך ניט נאָך כבוד. טרומייטען, בלומען און קולות, 
דאָס זיינען דאָך אַלְץ פּוסטע זאַכען. איך האָב אַליין געהערט, וי 
מען האָט אַמאָל געטרומייטערט אַ גרויסען שם פאַר דוד-לייזער'ן -- 
װאָס איז דערפון אַרױסגעקומען? (ער זיפצט.) טריעריג אַ 
טראַכט צו טהון. (פייפט אומעטיג.) דו האָסט דאָך מסתמא 
געהערט, װאָס פאַר אַן אונאַנגענעהמליכקייט עס האָט געטראָפען 
מיין פריינד ? עס געדענקט זיך מיר, אַז ווען מיר האָבען לעצטען 
מאָל נפּלױדערט מיט דיר, האָסט דו נאָךְ פון דעם נאָמען ניט 
געוואוסט... אבער איצט ווייסט דו איהם שוין? אַ שטאָלצער 
נאָמען ! ווען איך האָב פערלאָזען די ערד, האָט די גאַנצע ערד 
מיט מי?אָנען הונגעריגע העלזער אויסגעשריען דיזען בעריהמטען 
נאָמען : דוד --- א שווינדלער! דוד -- אַ מוסר! דוד -- אַ 
ליגנער! מיר האָט זיך דערביי אויסגעוויזען, אַז זיי מאַכען בעת 
מעשה פאָרווירפע נאָך וועמען --- ניט פון זיין אייגענעם נאָמען 
האָט דאָך געווירקט אזוי אונפאָרזיכטיג מיין עהרליכער, אונשער- 
ליכער, אומנעקומענער פריינד. 
(דער ע מ יצ ע ר שוויינט, און אשמדאי שרייט, אָטהמענ" 
דיג בֵייז און שוין מִיט אַ ניטיפערשטעלטען טריאומה.) 
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ועם נאָמען! רעם נאָמען פון יענעם, וועלכער האָט אומגעבראַכט 
דור'ן און טויזענדער מענשען! איך נין אשמדאי, ביי מיר איז 
ניטאָ קיין האַרץ; אויף דעם פייער פון ניהנום זיינען אויסגעטריי 
קענט געװאָרען מיינע אוינען און ניטאָ אין זיי קיין טרערען, אבער 
אויב זיי װאָלטען ביי מיר געווען, איך װאָלט זיי אַלע אוועקגעגעבען 
פאַר דוד'ן. איך האָב קיין האַרץ ניט, אבער עס איז געוען אַן 
אויגענבליק, ווען עפּעס. לעבעדיגעס האָט זיך אַ צאַפּעל געטהאָן אין 
מיין ברוסט, און איך האָב זיך דערשװאַקען: קען דען אַ האַרץ 
געבאָרען ווערען ? איך האָב געזעהען, וי דוד איז אומגעקומען און 
מיט איהם טויזענדע מענשען; איך האָב געזעהען װוי אין דעם תהום 
פון ניט-זיין, אין מיין דירה פון חשך און טויט איז אַראָבגעשלײידערט 
געװאָרען זיין גייסט, אַ שװאַרצער, רחמנות'דיג צונויפגעדרעהט, 
אַזױ װוי אַ נע'פּנר'טער װאָרים אויף דער זון... זאָג, האָסט דו דאָס 
ניט אומגעבראַכט דוד'ן ? 

עמיצער, שומר פון אַרײינגאַנג: דוד האָט עררייכט אונ" 
שטערבליכקייט, און ער לעבט אונשטערבליך אין דער אונשטערבליט- 
קייט פון פייער. דוד האָט עררייכט אונשטערבליכקקייט, און ער 
עבט אונשטערבליך אין דער אונשטערבליכקייט פון ליכט,, װאָס 
דאָס איז לעבען. 

(אַ נעטראָפּענער פאַלט אשמדאי צו דער ערד און ליעגט 

איין רגע אונבעוועגליך הייבט דערנאָך אויף דעם קאָפּ, אַ 

צובייזטען װי ביי אַ שלאַנג -- שטעהט אויף און רערט מיט 

דער רוהינקייט פון אונבעגרענצטען נעס.) 

אשמדאי : דאָס איז שקר ! זיי מיר מוחל פאַר מיין חוצפּה, 
אבער דו לאַינסט. געוויס, דיין מאַכט איז אֶהן אַ שיעור --- און 
אפילו אַ נעפּנר'טען װאָרים, װאָס איז שװאַרץ געװאָרען פון דער 
זון, קענסט דו געבען אונשטערבליכקייט, װעט דאָס אבער זיין א 
יוש ? אָדער עס פאַלשעוען די צאָהלען, צו וועלכע אויך דו ביזט 
אונטערװאָרפען ? אָדער אַלע װאָגען ווייזען פאַלש, און די נאַנצע 
וועלט דיינע איז בלויז איין דורכאויסינער שקר 4 און אכזר'ישעס 
און ווילדעס שפּיע? אין נעזעצע, א בייזער נעלעכטער פון א דעספּאָט 
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איבער דער שטום-לאָזיגקייט און אונטערטהענינקייט פון אַ שקלאַף ? 
(ער רעדט טרויעריג, מיט דער ביינקשאַפט פון אונשטערב. 
ליכער בלינרקייט.) 
אשמדאי : איך בין מיעד פון זוכען,. איך בין מיעד געװאָרען 
צו לעבען און מאַטערן זיך טרוכטלאָז, צו יאָגען זיך נאָך דאָס אייביג 
פערשוואונדענע,. גיב מיר טויס -- נור ניט פּייניג מיךף מיט ניט- 
וויסען,. ענטפער מיר עהרליך, װוי עהרליך איך בין אין מיין מרידה 
פון אַ שקלאַףה,. האָט דען דוד ניט געליעבט 4 -- ענטפער. און 
האָט מען דען ניט מיט שטיינער דער'הרג'עט דוד'ן, וועלכער האָט 
זיין נשמה אוועקנעגעבען 4 --- ענטפער. 
עמיצער: יא מיט שטיינער האָט מען דער'הרג'עט דור'ן, 
װאָס האָט זיין נשמה אַועקנעגעבען. 
אשמדאי (לאַכענדיג פינסטער) : דערווייל? ביזט דו עהרליך 
און ענטפערסט בעשיידען. אבער ניט שטילענדיג דעם הוננער פון 
די הונגעריגע, ניט מאַכענדיג די בלינדע זעהענדיג, ניט צוריק- 
קעהרענדיג לעבען צו די אונשולדינ-געשטאַרבענע; ברענגענדיג 
קריעגעריי, און האַמפּערײי, און אכזר'ישע בלוטפערגיסונג, װאָרום 
עס האָבען זיך שוין ערהויבען די מענשען איינע געגען די אַנדערע 
און טהון געװאַלדטהאַטען אין דוד'ס נאָמען, הרג'ענען און ראַבעוען 
-- --- --- האָט דען דוד ניט בעוויעזען װי מאַכטלאָז איז די ליעבע, 
און האָט ער דען ניט געשאַפען פיעל שלעכטעס, װאָס מען קען 
מיט צאָהלען אויסצעהלען און מיט אַ מאָס אויסמעסטען? 
עמיצער: יא. דוד האָט געמאַכט דאָס, װעגען װאָס דו 
רעדסט, און מענשען האָבען געטהאָן דאָס, אין װאָס דו מאַכסט די 
מענשען פאָרווירפע,. און עס לאַיגען ניט די צאָהלען, און ריכטינ 
איז די װאָג, און יעדער מאָס איז דאָס, װאָס זי איז. 
אשמדאי (טריאומפירענד): דו רעדסט ! 
עמיצער: אבער ניט מיט מאָס וװערט אױסגעמאָסטען און 
ניט מיט צאָה? ווערט אויסגעצעהלט, און ניט סמיט װאָג ווערט 
געוואויגען דאָס, װאָס דו װייסט ניט, אשמדאי. דאָס ליכט האָט 
פיין שיעור ניט, און עס איז קיין נרענעץ ניטאָ דער צוצונטערונג פון 
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פייער: עס איז פאַראַן אַ רויטער פייער, פאַראַן נגעלער פייער, 
פאַראַן ווייסער פייער, אויף וועלכען די זון ווערט צוברענט וי געלער 
שטרוי --- און עס איז פאַראַן נאָך אַן אַנדעדער, אַן אונבעוואוסטער 
פייער, דעם נאָמען פון וועלכען פּיינער ווייט נים -- װאָרום עס 
איז קיין גרענעץ אַװעקגעלעגט געװאָרען דער צוצונטערונג פון פייער. 
און דוד, דער אומנעקומענער אין צאָהלען, דער טויטער אין מאָס און 
אין װואָג, האָט עררייכט אונשטערבליכקייט אין דער אונשטערבליב- 
קייט פון פייער. 

אשמדאי : דו לאינסט וויעדער! (צאַפּעלט זיך אױיף דער 
ערד אין פערצווייפלונג.) אָ, ווער וועט דאָך העלכען דעם עהרליכען 
אשמדאי ? אייבינ נאַרט מען איהם. יא, װוער װעט העלפען דעם 
אונגליקליכען אשמדאי, זיין אונשטערבליכקייט איז שווינדעל. אַך, 
וויינט, ליעבהאבער פון טייפעל, יאמערט און זאָרגט, איהר שטרעבער 
צום אמת, שעצער פון שכל, מען בעשווינדעלט איהם אייביג. איך 
האָב געוואונען, און ער נעהמט אב איך האָב געזיעגט, און ער 
שמיעדט דעם זיענער אין קייטען; ער שטעכט אס די אויגען 
דעם הערשער ; דעם מוטוויליגען גיט ער הינדישע שטיקלעך -- 
אַ דרעהענדינען און טרייסלענדען עק. זוד, דוד, איך בין דיר 
געווען אַ פריינד, זאָג איהם, אַז ער לאַיגט. . 

(לעגט דעם קאָפּ אויף די אויסנעצוינענע הענד אַזױ װױ 

אַ הונד און יאָמערט ביטערליך.) | 
וואו איז דער אמת ? וואו איז דער אמת ? ואו איז דער אמת ? 
האָט מען איהם אפּשר מיט שטיינער דערשלאָגען -- ליעגט ער אפשר 
אין טהאָל מיט נבלות -- -- אַך, דאָס ליכט איבער דער וועלט איז 
פערלאַשען געװאָרען, אַך, קיין אויגען איז ביי דער וועלט ניטאָ --- 
װאראָנעס האָבען זיי אויסגעפיקט... וואו איז דער אמת ? ואו 
איז דער אמת ? ואו איז דער אמת ? (יאמערליך.) --- זאָג, װועט 
זיך אשמדאי דערוויסען דעם אמת + 

עמיצער: ניין. 

אשמדאי : זאָג, װעט אשמדאי ווען דערזעהען די טויערן 
געעפענטע ? על איך ווען דערזעהען דיין פּנים ? 
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עמיצער: ניין, קיין מאָל ניט. מיין פּנים איז אָפען --- נוך 
דו זעהסט איהם ניט. מיין שפּראַך איז הויך --- נור דו הערסט זי 
ניט { מיינע געבאָט זיינען קלאָר --- נור דו ווייסט זיי ניט, אשמראי, 
און דו וועסט קיין מאָל ניט דערזעהען -- און וועסט קיין מאָל ניט 
דערהערען --- און וועסט זיך קיינמאָל ניט דערוויסען, אשמדאי -- 
אונגליקליכער נייסט אונשטערבליכער אין צאָהלען; אייביג לעבענ" 
דער אין מאָס און װאָג, אבער נאָך ניט געבאָרענער פאַר דאָס לעבען. 
(אשמדאי שפּרינגט אויף.) 
אשמדאי.: דו זאָנסט ליגען, --- שווייגענדער הונד, דו נזלן, 
װאָס האָט גערויבט דעם אמת ביי דער וועלט, װאָס האָט מים 
אייזען פערצאַמט דעם אַריינגאַנג אַדיע --- איך ליעב אַן עהרליכעס 
שפּיעל, און דאָס פערשפּיעלטע ניב איך אֶב. און אויב דו װעסט 
ניט אָבגעבען -- װעל איף זיך פאַר דעם גאַנצען װעלטאַלל 
צושרייען : ראַטעװעט, מען האָם מיך בע'גז?'ט 1... 
(צולאַכט זיך, פייפם אונטער, טרעט אב עטליכע טריט -- 
און גיט זיך אַ קעהר צוריק, זאָרגלאָז. ) 
איך האָב ניט װאָס צו טהון, שפּאַציער איך אָרום איבער דער וועלט. 
ווייסט דו וואוהין איך געה איצט ? איך ווע געהן צו דוד-לייזער'ן 
אויפ'ן קבר,. װי אַ טרויערנדע אלמנה, װי אַ זוהן פון אַ פאָטער, 
װאָס איז ערמאָרדעט געװאָרען פון הינטען אַרום מיט אַ פער" 
רעטהערישען שלאַנג --- װעל איך זיך זעצען אויף דוד-לייזער'ס קבר 
און װועל וויינען אַזױ ביטערליף, און וועל שרייען אַזױ הויך, און 
על רופען אַזױ מורא'דיג, אַז עס וועם אויף דער וועלט ניט בלייבען 
קיין איין עהרליכע זעעלע, וועלכע זאָל ניט פערפלוכען דעם רוצח. 
און פערליערענדיג דעם זינען פון יסורים, װעל איך אָנווייזען רעכטס 
און לינקס: האָט דאָס ניט ד ער ערמאָרדעט ? האָט דאָס נים 
רער געהאָילפען דער בלוטינער רציחה? האָט ניט ד ער גע- 
מסר'ט? איך װעל ויינען אזוי ביטער, איך װעל אָנקלאָגען אַזױ 
שוידערליך, אַז אַלע אויף דער ערד וועלען ווערען מערדער און תלינים 
---אין'ם נאָמען פון כייזער'ן אין נאַמען פון דוד פייזער, אין'ם נאָמען 
פֿון דוד, דער ערפרעהער פון מענשען ! און ווען איך װעל פון רעם - 
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בארג פון הרוגים, פּאַסקודנע, עיפּוש'דיגע, שמוצינע נופים, לאַזען 
וויסען דעם פאָלק, אַז דו האָסט דאָס ערמאַרױעט דוד'ן און מענשען--- 
װעט מען מיר גלויבען. (קייכט פאַר געלעכטער.) -- ביי דיר איז 
דֹאָך שוין אַזאַ שלעכטער שם : אַ שם פון א ליננער -- אַן אָבנאַדער 
+=- א מערדער. אַדיע. | 
(געהט אב מיט אַ געלעכטער, געס הערט זיך נאָך אמאָל 
פֿון דער טיעפעניס זיין קייכענדען געלעכטער, און אַלעס ווערט 
שיינגעשמידט אין שוויינען.) 
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